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आज हम महाबोधि-ग्रन्थमाखाके इस चतुथं पुष्प दीघं-निकायको प्राठकोके सन्मु् उप- 
स्थित करते हँ। हमें यह कहते दुःख होता हे, कि आधिक कटिनाहयोके कारण संयक्तनिकाय 
(हिन्दी अनुवाद) के तैयार होते हुये भी हम इस समय उसे प्रकाशित करनेमें असमथंहैं। हम 
अपने इन दाताओके बहुत कृतज्ञ हँ, जिन्होने इस शुभकायेमे धन दे हमारी सहायता की है-- 


सेठ युगलर्किशोर विडला ५००] 
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महाबोधि सभा 
सारनाथ (बनारस) 


गक्यन 


दीघनिकायत्रिपिटकक सुत्त(=सूत्र) पिटकके पाँच निकायोमेसे पहिला । मज्ज्िमनिकाय 
का नंबर यद्यपि इसकं बाद आता हँ; किन्तु, उपयोगिताका स्याल कर उसमे पहिले प्रकाशित किया 
गया । बुद्धचर्या ओर विनय पिटक की भूमिकाओमें संक्षेपसे बतलाया जा चुका है, कि कंसे बुददनिर्वाणके 
ढाईसौ वषकि भीतर ही बौद्धधमेमे १८ निकाय (= सम्प्रदाय) हो गये। इन सभी निकायोके अपने 
अपने पिटक थे, या यों कहिये, वेदकी भिन्न भिन्न शाखाओमे जसे पाठमेद तथा कु न्यूनाधिक मंत्र 
मिलते ह, वसे ही इन निकायोके पिटकोमं भी कितने ही पाठभेद ओर कितने ही सुकत्तोकी कमी बेशी थी । 
किन्तु, उन अठारह निकायोमेसे एक स्थ वि र (=थेर) वाद ही रह गया है, जिसका पिटक पाली भाषामें 
है; ओर जिसके एकं प्र॑थका अनुवाद हम आज पाटकोकं सामने रख रहै ह। बाकी निकाय लृप्तहो 
गये, ओर उनके वही ग्रंथ बच रहे हं, जो चीनी या तिन्बती भाषामे अनुवादित हो चुके थे। 

निकायके लिये दूसरा प्रतिशब्द आगम ह। पारीमें भी आगम शाब्द अज्ञात नहींदहै, 
तो भी अधिकतर निकाय शब्दहीका प्रयोग होता है, किन्तु, संस्कृत पिटकमें आगम ही प्रचलित 
दाब्द था। चीनी भाषामं यही अपभ्रष्टहोअगोन्‌ कहा जाता ह। चीनी दीर्घागममें ३० सूत्रह, 
किन्तु, पालीमें चौतीस । 
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३१-सिगारोवाद दी० १६ वि. 143: 135; 454, 59; 
३२-आटानादिय ¶' | 
३ ३-संगीति दी० ९ 

३४-दसृत्तर दी० १० ५. 548 


इसे देखनेसे मालूम होगा किं पाटलीके ३४ सुत्तमं २७ चीनी दीर्घागममें मिलते हँ, दोष सातम 
३ मध्यमागममं मिलते हँ, ओर ४ का पता नहीं लगा ह । इन सूत्रोका अनुवादकाल इस प्रकार है-- 


काल (ई०) अनुवादक 
१५--महानिदान (1. 5523) १४६ अन्‌-ि-काऊ 
३ १-सिगाक (व. 555) (?),, ५ 
२३४-दसुत्तर (नव 548) १ १ 
१--त्रह्मजाल (व. 544) २४० (?) गा-खि-एन्‌ 
रे--अम्बह (पव. 592) 1 1 
१६-महापरिनिब्बाण (पि. 552) ३००?) पो-फा-चु (२९०-२३०६ ई०)} 
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दीर्घागम (च. 545) ४१२-१३ बुद्धय 
मध्यमागम (चि. 542) ३९७-९८ गौतम संघदेव 


इस प्रकार दीर्घागमकं तीन सूत्रोका अनुवाद १४६ ई० के आसपास हुआ था । 
अनुवादे यह नहीं बतलाया गया है, कि यह किस संप्रदायसे संबन्ध रखते.है, किन्तु हम दीर्घा 
गमके अनूवादक बृद्धयश (४०३-१३ ई०) को धर्मगुप्तिक विनय ग्रन्थों (पच. 7777, 775;) का 
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भी अनुवाद करते देखते हैँ; इससे ख्याल होता है, शायद यह्‌ धममगुप्तिकसंप्रदायका दीर्घागम हो । कुछ 
सूत्रोकं मिानेसे मालूम होता हं, कि संस्कृत ओौर पाली सूत्रोमें बहुत अन्तर नहीं था । 
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हम दोनोने अलग अलग सूत्रोके अनुवाद किये हे । यद्यपि एक बार फिर एक दूसरेके अनुवादको 
देख किया गया ह, तोभी कहीं कहीं भाषाकी विषमता रह गई है । 

धम्मपद, मज्क्षिमनिकाय, विनयपिटक ओौर दीघनिकायकं हिन्दी अनुवादोको पाठकोके सामनं 
रखा जा चुका । हमारे पूवे संकल्पके अनुसार संयुत्तनिकाय तथा उदान-सृत्तनिपात-मिलिन्दपञ्ह 
दो जिल्द ओर बाकी रहतं ह; जिनके कि अनुवाद तैयार ह । यदि हिन्दी-प्रेमी ओर पाठक, प्रकारक 
को आधिक सहायता दे प्रोत्साहित करेगे, तो वह दोनों भाग भी समयपर निकल जा्येगे । भदन्त 
आनन्दकं जातक -हिन्दौ अनुवादका प्रथम भागभीप्रेसमे हुं। हमें यह प्रसन्नता हो रही ह, कि 
बौद्धधमेके मौलिकं साहित्यके संबंधमें हिन्दी अपने अनुरूप स्थानको केनेजा रही ह। 
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१-सीलक्खन्ध-वग्ग 


नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मासम्बुद्स्त । 


दीघ-निकाय 
१-ब्रह्मजाल-सुत्त (१।१।१) 


१--बद्धमें साधारण बते--आरभिक ल्ली, मध्यत हीर, महाह्नील । २--बदमे असाधारन बते-- 
बातठ दाज्ञनिक्‌ मत-( १) आविके सम्बन्धकी १८ धारणाय; (२) अन्तके सम्बन्धङी ४४ धारणापे। 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ पाच सौ भिक्षुओं के बले संधके साथ राजगृह भौर 
नारन्दाके बीच लम्बे रास्तेपरजारहैथे। 

सुप्रिय परिव्राजक भी अपने शिष्य ब्रह्मदत्त माणवकके साथ० जा रहा था। उसं समय 
सप्रिय० अनेक प्रकारसे ब॒द्ध, धमं ओौर संधकी निन्दा कर रहा था। किन्तु सुप्रियका शिष्य ब्रह्मदत्त ° 
अनेक प्रकारसे बुद्ध, धमं ओौर संधकी प्रशंसा कर रहा था। इस प्रकार वे आचार्यं ओर शिष्य दोनों 
परस्पर अत्यन्त विरुद्ध पक्षका प्रतिपादन करते भगवान्‌ ओर भिक्षु-संघके पीछे-पीछे जा रहे थे। 

तब भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ रात-भरके लिए अम्बलद्िका (नामक बाग) के राजकीय 
भवनम टिक गये। | 

सुप्रिय भी अपने शिष्य ब्रह्मदत्तके साथ० (उसी) भवनम्‌ टिक गया । वर्हां भी सुप्रिय अनेक 
प्रकारे बुद्ध, धमं ओर संघकी निन्दा कर रहा था ओौर ब्रह्मदत्त ° प्रशंसा । इस प्रकार वे आचायं ओर 
शिष्य दोनों परस्पर विरोधी पक्षका प्रतिपादन कर रहे थे। 

रात ढल जानेके बाद पौ फटनेके समय उठकर बैटकमें इकटुं हो बैठे बहुतसे भिक्षुओमे एेसी 
बात चटी--'"आवृस ! यह बला आश्चयं ओर अद्भत हँ कि सवंज्ञ, सवद्रष्टा, अहत्‌ ओर सम्यक्‌ सम्बुद्ध 
भगवान्‌ (सभी) जीवोके (चित्तके ) नाना अभिप्रायको ठीक-ठीक जान लेते हे। यही सुप्रिय अनेक 
प्रकारसे बुद्ध, धमं ओर संघकी निन्दा कर रहा हँ, ओर उसका शिष्य ब्रह्मदत्त प्रशंसा ।०” 

तब भगवान्‌ उन भिक्षुभोके वार्ताखापको जान बैठकमे गये, ओर बि हुए आसनपर बेठ गये । 

बैठकर भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया--"“भिक्षुमो ! अभी क्या बात चल रही थी; 
किस बातमें लगे थे 7" 

इतना कहनेपर उन भिक्षुओने भगवानूसे यह कहा--"“मन्ते(=स्वामिन्‌) ! रातके ढल जानेके बाद 
पौ फटनेके समय उठकर ब॑ठकमें इकटुं बैठे हम लोगोमे यह बात ब्ररी--आवुस ! यह बढा आश्चयं 
ओर अदृमुत हं किं स्ववत्‌, सर्व॑द्ष्टा, अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध भगवान्‌ (सभी ) जीवोके (चित्तके) नाना 
अभिप्रायको ठीक-टीक जान र्ते ह । यही सुप्रिय० निन्वा करं रहा है ओर ब्रह्मदत्त प्रशंसा ०। इस 
तरह ये पीछे-पीे आ रहे ह । भन्ते ! हम रोगोकी बात यह थी कि भगवान्‌ पधारे।” 

(भगवान्‌ बोले--) ““भिक्षुजो ! यदि कोई मेरी निन्दा करे, या धर्मकी निन्वा करे, या संधकी 
निन्दा करे, तो हुम लो्गोको न (उससे). वैर, न असन्तोष जौ न किलं कोप करना चाहिए । 
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“शभिक्षुज ! यदि कोई मेरी, धमकी या संघकी निन्दा करे, ओर तुम (उससे) कूपित या खिन्न 
हो जाओगे, तो इसमें तुम्हारी ही हानि है। 

“'भिक्षुओ 1 यदि कोई मेरी, धर्मकी या संघकी निन्दा करे, तौ क्या तुम लोग (ज्षट) कुपित ओौर 
खिन्न हो जाभोगे, ओर इसकी जांच भी न करोगे कि उन लोगोके कहुनेमें क्या सच बात ह ओर 
क्या ्षूठ ! 

“भन्ते ! एसा नहीं ।" 

““भिक्षुज ! यदि कोई० निन्दा करे, तो तुम लोगोको सच ओर श्लूठ बातका पूरा पता 
लगाना चाहिए--क्या यह्‌ ठीक नहीं है, यह असत्य ह, यह बात हम रोगोमें नहीं हं, यह्‌ बात हम 
रोगोमे विलकु नहीं ह ? 

“भिक्षुओ ! ओर यदि कोई मेरी, धमकी या संघकी प्रसा करे, तो तुम लोगोको न आनन्दित, 
न प्रसन्न ओर न हरषत्फुल्ल हो जाना चाहिए । ० यदि तुम लोग आनन्दित, प्रसन्न ओर हर्षेत्सल्ल हो जाओगे, 
तो उसमे तुम्हारी ही हानि है । 

““भिक्षुभो ! यदि कोई प्रशंसा ० करे, तौ तुम लोगोको सच ओर शूठ बातका पुरा पता लगाना 
चाहिए---क्या यह्‌ बात द्रीक ह, यह्‌ बात सत्य है, यह्‌ बात हम लोगोमें ह ओर यथार्थमे हं । 


म 


१-वुद्ध म साधारण बातें 
(8) श्रारम्मिक शील 


“भिक्षु ! यह शील तो बहुत छोटा ओर गौण हं, जिसके कारण अनाढी लोग (पृथग्‌ जन) 
मेरी प्रशंसा करतेहं । भिक्षुगो ! वह्‌ छोटा ओर गौण सील कौनसा हँ, जिसके कारण अनाठीः मेरी प्रसा 
करते हँ ?-- (वे येह) --श्रमण गौतम जीर्वाहिसा (=प्राणातिपात)को छोढ हिसासे विरत रहता है । 
वह दंड ओौर शस्व्रको त्यागकर लज्जावान, दयाल्‌ ओर सब जीवोका हित चाहनेवाला ह 1 

“भिक्षु ! अथवा अनादी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते हं--श्रमण गौतम चोरी (-अदत्तादान) 
को छोढकर चोरीसे विरत रहता हँ । वह किसीसे दी-गई चीजको ही स्वीकार करता हं (=दत्तादायी), 
किसीसे दी गई चीजहीकौ अभिलाषा करता ह (= दत्ताभिलाषी ), ओर इस तरह पवित्र आत्मावाला, 
होकर विहार करता ह। 

“भभिक्षुओ ! अथवा अनाठी मेरी प्ररंसा इस प्रकार करते हु -- व्यभिचार छोढकर श्रमण गौतम 
निङ़ृष्ट स्त्री-संभोगसे सवंथा विरत रहता ह । 

(“भिक्षु ! अथवा०-मिध्या-भाषणको छोट श्रमण गौतम मिथ्या-भाषणसे सदा विरत रहता 
हं । वह्‌ सत्यवादी, सत्यव्रत, दढवक्ता, विर्वास-पात्र ओर जसी कहनी वसी करनीवाला है । 

"“भिक्षुजो ! अथवा ०-- चुगली करना छोढ श्रमण गौतम चगटी करनेसे विरत रहता ह । 
फूट डालनेके लिए न इधरकी बात उधर कहता हँ ओरन उधरकी बात इधर; बल्कि पटे हुए खोगौको 
मिलानेवाला, मिके हुए लोगोके मेलको ओर भी दृढ करनेवाा, एकता-प्रिय, एकता-रत, एकतासे 
प्रसन्न होनेवाला ओौर एकता स्थापित करनेके लिये कहनेवाला ह । 

““भिक्षुओ ! अथवा ०--कटोर भाषणको छठ श्रमण गौतम कठोर भाषणसे विरत रहता हं । 
वहु निदोषि, मधुर, प्रेमपुणं, जेचनेवाला, शिष्ट भौर बहुजनप्रिय भाषण करनेवाला ह । 

, „भिक्षु ! अथवा ०--निरथंक बातूनीपनको छोढ श्रमण गौतम निरर्थक बातूनीपनसे विरत 
9) 'बहं समयोचित बोलनेवाला, यथार्थवरव॑ता, आवर्यकोचितर वक्ता, धमं ओौर विनयकी बात 
तथा सारयुक्त बात कहेनेवाला है ।, 
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"भिक्षुओ ! अथवा०--श्रमण गौतम किसी बीज या प्राणी के नारा करनस वरत रहता है, एका- 
हारी है, ओर बेवक्तके खानेसे, नृत्य, गीत, वाद्य ओर अदलीख हाव-मावके दरशेनसे विरत रहता है । 
माला, गन्ध, विलेपन, उबटन तथा अपनेको सजने-धजनेसे श्रमण गौतम विरत रहता है । श्रमण गौतम 
ऊची ओर बहुत ठाट-बाटकी शय्यासे विरत रहता है । ० कच्चे अघ्नके ग्रहणसे विरतं रहता है । ० कंच्े 
मासिके ग्रहणसे विरत रहता हं । ° स्त्री ओौर कुमारीके ग्रहणसे विरत रहता है । ° दास ओौर दासीके 
ग्रहणसे विरत रहता ह । बकरी या भेवके ग्रहणसे विरत रहता हं । °कृत्ता भर सूअरके प्रहणसे 
विरत रहता है । ० हाथी, गाय, घोढ्धा जौर खच्चरके ग्रहणसे०।० खेत तथा माल असबाबके ग्रहणसे०।० 
दूतके काम करनेसे ०।० खरीद-बिक्रीके काम करनेसे ०।० तराजू, पैला ओौर बटसररेमं ठ्गबनीजी 
करनेसे ०। दलारी, ठगी ओर क्रूठा सोना-चाँदी बनाना (=निकति)के कुटिल कामसे, हाथ-पैर काटने, 
बध करने, बाँवने, लृटने-पीटने ओर डका डालनेके कामसे विरत रहता हं । ¦ 

““भिक्षुभओ ! अनाठी तथागतकी प्रशंसा इसी प्रकार करते हू । 

( २) मध्यम शील 

“भिक्षुजओ ! अथवा अनाढठी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते है--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर 
ब्राह्मण (गृहस्थोके हारा) श्रद्धापूवेक दिये गये भोजनको खाकर इस प्रकारके सभी बीज ओर सभी 
प्राणीके नाशम लगे रहते हं, जंसे--मूकबीज (--जिनका उगना मूलसे होता हं), स्कन्धबीज (=--जिनका 
प्ररोह गाँस्से होता हं, जंसे--ईख), फलबीज ओौर पाँचवाँ अग्रबीज (--ऊपरसे उगता पौधा) । उसं 
प्रकार श्रमण गौतम बीज ओर प्राणीका नाद नहीं करता। 

“भिक्षुजो ! अथवा०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्यण० दस प्रकारके जोठने भौर 
बटोरनेमे लगे रहते ह, जेसे--अन्न, पान, वस्त्र, वाहन, शय्या, गन्ध तथा ओर भी वसी ही दूसरी चीजोका 
इकद्रा करना, उस प्रकार श्रमण गौतम जोन ओर बटोरनेमे नहीं लगा रहता । 

“भिश्षुजो ¦ अथवा ०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण ° इस प्रकारक अनुचित दशनम 
लगे रहते हे, जैसे-- नृत्य, गीत, बाजा, नाटक, लीला, तारी, तार देना, घटापर तबला बजाना, गीत- 
मण्डली, खोेकी गोटीका खेल, बसका खेल, धोपन,^ हस्ति-युद्ध, अदव-युद्ध, महिष-युद्ध, वृषभ-युद्ध, 
बकरोका युद्ध, भेढोका युद्ध, मूर्गोका रुढ्टाना, बत्तकका ठाना, काठीका खेल, मुष्टि-युद्ध, कुइती, मार- 
पीटका खेल, सेना, लढाईकी चा इत्यादि उस प्रकार श्रमण गौतम अनुचित दशेनमं नहीं रगा रहता है । 

".भिक्षुजो ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° जू आदि खेलोके नेमे 
लगे रहतं हं, जंसे-- रअष्टपद, दशपद, आकाश, परिहारपथ, स्निक, खलिक, घटिक, शलाक-हुस्त, 
अक्ष, पंगचिर, वंकक, मोवखचिक, चिकिगुलिक, पत्ताल्हक, रथकी दीढ, तीर चलानेकी बाजी, बुन्ञौजल, 
ओर नकल, उस प्रकार श्रमण गौतम जूआ आदि खेखोक नेमे नहीं पठता हं । 

'भभिक्षुओ ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° इस तरहकी ऊँची ओर 
ठाट-बाटकी शय्यापर सोते हे, जेसे--दीघं आसन, पलंग, बटे बटठ रोयेवाखा आसन, चित्रित आसन, 
उजला कम्बल, फूलदार बिदछावन, रजाई, गहा, सिह-व्याघ्र आदिकं चित्रैवाखा आसन, क्षालरदार आसन, 
काम किया हुआ आसन, लम्बी दरी, हाथीका साज, घोटेका साज, रथका साज, कंदलिमृगके खालका 
बना आसन, चँदवादार आस्न, दोनों ओर तकिया रखा हुआ (आसन) इत्यादि; उक्त प्रकार श्रमण 
गौतम कंची ओर ठाट-बाटकी शय्यापर नहीं सोता । 


१ उस समयक खेल । 
% उस समयके जये । 
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“भिक्षुओ ! अथवा ०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° इस प्रकार अपनेको सजने- 
धजनेमे लगे रहते है, जैसे---उबटन कुगवाना, हारीरको मर्वाना, दूसरेके हाथ नहाना, शरीर दबवाना, 
दपंण, अंजन, माला, लेप, मृख-चूणं (--पाउडर), मुख-लेपन, हाथके आभूषण, शिलाम कुछ बाधन; 
छठी, तलवार, छाता, सुन्दर जूता, टोपी, मणि, चंवर, लम्बे-लम्बे ज्ञालरवाले साफ उजले कपटे इत्यादि, 
उस प्रकार श्रमण गौतम अपनेको सजने-धजनेमें नहीं लगा रहता । 

““भिक्षुओ ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण० इस प्रकारकी व्यथंकी 
(= तिरङ्चीन) कथामे लगे रहते हें, जसे--राजकथा, चोर, महामंत्री, सेना, भय, युद्ध, अन्न, पान, 
वस्त्र, शय्या, माला, गन्ध, जाति, रथ, ग्राम, निगम, नगर, जनपद, स्त्री, सूर, चौरस्तु (विशिखा), 
प्रनघट, ओौर भूत-प्रेतकी कथये, संसारकी विविध घटनाएँ, सामुद्रिक घटना, तथा इसी तरहकी इधर- 
उधरकी जनश्नुतिर्या; उस प्रकार श्रमण गौतम तिरङचीन कथाओमें नहीं गता । 

“भिक्ष ओ ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने भरमण ओर ब्राह्मण ° इस प्रकारकी लकाई-क्षग्टोकी 
बातोमे लगे रहते हं" जंसे-तुम दस मत (=-धमंविनय ) को नहीं जानते, मे ° जानता हं तुम ° व्या जानोगे ! 
तुमने इसे ठीक नहीं समज्ञा है ; मं इसे टीक-टीक समज्ञता हं; मँ धर्मानुकल कहता हूं ; तुम धर्मं -विरुद्ध 
कहते हो; जो पहले कहन चाहिए था, उसे तुमने पीछे कह दिया, ओर जो पीछे कहना चाहिए था, उसे 
पहले कह दिया; बात कट गई; तुमपर दोषारोपण किया गया; तुम पकंठ लिये गये; इस आपत्तिमे 
छटनेकी कोश करो; यदि सको, तो उत्तर दो इत्यादि; इस प्रकार श्रमण गौतम ल्टाई-क्षगटेकी 
- बातमें नहीं रहता । 

“भिक्षुओ ! अथवा ०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण° (इधर-उधर) जंसै--राजा, 
महामन्त्री, क्षत्रिय, ब्राह्यणो, गृहस्थो, कुमारक दूतका काम करते फिरते टै, वहाँ जाओ, 
यहाँ आओ, यह लाओ, यह वर्ह ले जाओ इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम दूतका काम नहीं 
करता । 

"भिक्षुओ ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ° पाखंडी ओर वंचक, बातूनी, 
जोतिषके पेशावाले, जादू-मन्त्र दिखाने वाले ओौर लाभसे लाभकी खोज करते हं, वैसा श्रमण गौतम 
नहीं है । 

(र) महाशील 

जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण श्रद्धापूवैक दिये गये भोजनको खाकर इस प्रकारकी हीनं 
(नीच) विद्यासे जीवन बिताते हे, जंसे--अंगविद्या, उत्पाद ०, स्वप्न ०, क्षण ०, मूषिक-विष ० अग्नि- 
हवन, दर्वी-होम, तुष-होम, कण-होम, तण्डल-होम, घृत-होम, तं ल-होम, मुखम घी ठेकर कृल्टेसे होम, 
रधिर-होम, वास्तुविद्या, क्षे्रविद्या, शिव ०, भूत ०, भूरि ०, सपं ०, विष ०, बिच्छके क्षाठ-फूककी विद्या, 
मूषिक विद्या, पक्षि, शरपरित्राण (मन्त्र जाप, जिससे कढ्टा्ईमं बाण शरीरपर न गिरे), ओौर मृगचक्र; 
ठस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दति जीवन नहीं बिताता। 

“भिक्षुजो ! अथवा०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण इस प्रकारकी हीन विद्यास 
निन्दित जीवन बिताते ह, जसे--मणि-लक्षण, व॑स््र ०, दण्ड०, असि०, वाण, धनुष ०, आयुध ०, स्त्री ०, 
पुरष ०, कुमार०, कुमारी ०, दास ०, दासी ०, हस्ति, अरव ०, भैस ०, वृषभ ०, गाय०, अज ०, मेष०, 
ूरगा०, बत्तक०, गोह०, कणिका ०, कच्छप० ओर मृगलक्षण; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी 
हीन षिद्यासे निन्दित जीवन नहीं बिताता । 

"भिक्षुजो ! अथवा ०--जिस प्रकार ० निन्दित जीवन विताते ह, जैसे--राजा बाहर निकल 
जायेगा नहीं निकल जायेगा, यहांका राजा ब्राहर निकल जायगा, बाहरका राजा यौ आवेगा, 
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यहि राजाकी जीत होगी ओर बाहरके राजाकी हार, यहकि राजाकी हार होगी भौर बाहरके 
राजाकी जीत, इसकी जीत होगी ओौर उसकी हार; भ्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दितं 
जीवन नहीं बिताता । 

"मिक्षुज ! अथवा ०- निन्दित जीवन बिताते है, जैसे--चन्द्र-ग्रहण होगा, सू्ै-ग्रहण, नक्षत्र- 
ग्रहण, चन्द्रमा ओर सूयं अपने-अपने मागं ही पर रहगे, चन्द्रमा ओर सूयं अपने मागैते दूसरे मार्गंपर चले 
जायेगे, नक्षत्र अपने मागपर रहेगा, मासे हट जायगा, उल्कापात होगा, दिशा दाह होगा, भूकम्प होगा, 
सूखा बाद गरजेगा, चन्द्रमा, सूये ओर नक्षत्रोका उदय, अस्त, सदोष होगा ओर शुद्ध होना होगा, 
चन्द्र-पहणका यह्‌ फल होगा,° चन्द्रमा, सूये ओर नक्षत्रके उदय, अस्त सदोष या निदोषि होनेसे यह फल 
होगा; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दिति जीवन नहीं बिताता। 

“भिक्षुओ ! अथवा०- निन्दित जीवन बिताते हू, जंसे--अच्छी वृष्टि होगी, बुरी०, सस्ती- 
होगी, महंगी पठेगी, कुशल होगा, भय होगा, रोग होगा, आरोग्य होगा, हस्तरेवा-विद्या, गणना, कविता- 
पाट इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं०। 

“भिक्षुमो ! अथवा०- निन्दित जीवन बिताते हं, जेसे--सगाई, विवाह, विवाहके लिए उचित 
नक्षत्र बताना, तलाक देनेके लिए उचित नक्षत्र बताना, उधार या ऋणमें दिये गये स्पयोके वसूल करनेके 
किए उचित नक्षत्र बताना, उधार या ऋण देनेके लिए उचित नक्षत्र बताना, सजना-धजना, नष्ट 
करना, गभेपुष्टि करना, मन्त्रवलसे जीभको बधि देना, टेद्धीको बाँध देना, ° दूसरेके हाथको उलट देना, 
दुसरेके कानको बहरा बना देना,० द्पणपर देवता बुलाकर प्रडन पूना, कृमारीके शरीरपर ओर देव- 
वाहिनीके शरीरपर देवता बृलाकर प्रश्न पूना, सूर्यपूजा, महाब्रह्य-पूजा, मन्त्रके बर मंहसे अग्नि निका- 
लना; उस प्रकार श्रमण गौतमण नहीं०। 

“भिक्षुभो ! अथवा० निन्दित जीवन बिताते ह, जंसे-- मिन्नत मानना, मिन्नत पुराना, मन्वरका 
अभ्यास करना, मन्त्रबसे पुरुषको नपुंसक ओर नपंसकको पुरप्र बनाना, इन्द्रजाल, बलिकमं, आचमन, 
स्नान-कायं, अग्नि-होम, दवा देकर वमन, विरेचन, ऊध्वविरेचन, शिरोविरेचन कराना, कानमे डालने 
के लिए तेल तयार कराना, आंखके लिये ०, नाकमें तेल देकर छिकवाना, अंजन तैयार करना, छुरी- 
कटाकी चिकित्सा करना, वैद्यकमं; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं० । 

“भिक्षुओ ! यह्‌ शील तो बहुत छोटे ओर गौण है, जिसके कारण अनी मेरी प्रचंसा करते हुं । 


२-वुद्में ्रसाधारण बाते 
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“भभिक्षुओ ! (इनके अतिरिक्त) ओर दूसरे धमं हं, जो गम्भीर, दुङ्ञेय, दुरनुबोध, शान्त, सुन्दर, 
अतर्कावचर (--जो तकंसे नहीं जाने जा सकते), निपुण ओर पंडितोक्े समक्षे योग्य ह, जिन्हे 
तथागत स्वयं जानकर ओर साक्षात्‌कर कहते हं, (ओर) जिन्हे तथागतके यथाथं गुणको टीक-टीक 
कहने वाले कहते हे । 

(8) श्रादिकि सम्बन्धक्ी 8८ धास्णाये 

भभिक्षओ | वे ० धमं कौन सेह? 

““भिक्षओ ! कितने ही श्रमण ओर ब्राह्मण ह, जो १८ कारणोते पूर्वान्त-कत्पिकआदिम- 
छोरवाके मतको माननेवाले भौर पूर्वान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यह्वहारके शाब्दोकां प्रयोग 
करते हँ । वे किंस कारण ओौर किंस प्रमाणके बल पर० पूर्वान्तके आधारपर अनेकं व्यवहारे 
शब्दोका प्रयोग करते है। 
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““भिक्षुभो ! कितने ही श्रमण ओरं ब्राह्मण नित्यवादी (न्गाइवतवादी) ह! जो चार कारणस 
आत्मा ओर लोक दोनोको नित्य मानते हैं ? वे० किंस कारण ओर किस प्रमाणके बल पर 9 
आत्मा ओौर लोकको नित्य मानते हँ ? 

१-जादवत-वाव--( १) ““भिक्षुगो ! कोई भिक्षु संयम, वीये, अध्यवसाय, अप्रमाद ओर 
स्थिर-चित्तसे उस प्रकार चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिस समाधिप्राप्त चित्तमें अनेक प्रकारके--जेसे 
एक सौ° हजार ० लाख, अनेक लाख पूरवेजन्मोकी स्मृति हो जाती हैमे इस नामका, इस गोत्रका, इस 
रगका, इस आहारका, इस प्रकारके सुखो ओर दुःखोका अनुभव करनेवाला ओर इतनी आयु तक जीने- 
वालाथा। सो मे वहाँ मरकर वहाँ उत्पन्न हुआ । वहाँ भी मेदस नामकाण्था। सो मेँ वहां 
मरकर यहाँ उत्पन्न हभ । ॥ 

“दस प्रकार वह अपने पूर्वजन्मके सभी आकार प्रकारका स्मरण करता हं । वह्‌ (इसीके 
बलपर) कहता है--आत्मा ओर लोक नित्य, अपरिणामी, कूटस्थ जौर अचल हँ । प्राणी चलते, फिरते, 
उत्पन्न होते ओर मर जाते हँ, (किन्तु) अस्तित्व नित्य हं । | 

"सोकंसे? मैभी ° उसप्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हूं जिस समाहित चित्तमं 
अनेकं प्रकारके ० पूवंजन्मोकी स्मृति हो जाती ह । अतः एसा जान पठता हं, मानो आत्मा ओर लोक 
नित्य० हं । 

““भिक्षुगो 1 यह पहला कारण हं, जिस प्रमाणके आधार पर कितने श्रमण भौर ब्राह्मण 
` शाइवतवादी हो, आत्मा ओौर कोकको नित्य बत्ताते हं । | 

“(२) दूसरे, वे किस कारण ओौर किस प्रमाणके आधार पर ० आत्मा ओर लोकको दारवत 
मानते ह? 

“भिक्षुजो ! कोई श्रमण या ब्राह्मण० उस प्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता ह, जिस समा- 
हित चित्तम अनेक प्रकारके पूवेजन्मोको जंसे--एक संवतं-विवतं (कल्प) °, दस संवर्त--मे इस 
नामका० था०, स्मरण करता हं, सो मे वर्हां मरकर यहाँ उत्पश्न हुआ । 

“हस प्रकार वह॒ अपने पूवं जन्मके सभी आकार-प्रकारोको स्मरण करता ह । अतः वह (इसी के 
बलपर) कहता है--आत्मा ओौर लोक दोनो नित्य हँ । प्राणी ० मर जाते है; किन्तु अस्तित्व नित्य है। 
सोकंसे? मैभी ० उसप्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हू जिस समाहित चित्तम अनेक प्रकार 
कै पूवं जन्मोकी स्मृति हो जाती ह ° । अतः एसा जान पठता हँ, मानो आत्मा ओर लोक नित्य है । 

“"भिक्षुजो ! यह दूसरा कारण ह° । 

(३) “तीसरे, वे किस कारण ० आत्मा ओर लोकको नित्य मानते हं ? 

“भिक्षु ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ० उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता है जिस समाहित चित्त 
मे अनेक प्रकारके पूवं जन्मोको स्मरण करता हँ, जैसे--दस संवतं-विवतं, बीस ०, तीस ०, चालीस संवतं- 
विवतं --मं इस नामका० था० सौ मं वहाँ मरकर यर्हा उत्पन्न हआ । अतः वह्‌ (इसीके बल्पर) 
कहता ह --आत्मा ओर खोक दोनो नित्य ह । प्राणी मर जाते हँ; किन्तु अस्तित्व नित्य ह । 

"सो कंसे ? मं भी ° उस चित्त-समाधिको प्राप्त करता हु, जिस समाहित चित्तमे अनेक प्रकारके 
ूर्वजन्मोकी स्मृति हो जाती ह ° । अतः एसा जान पठता हं, मानो आत्मा गौर लोक नित्य ° है । 

, "“भिक्षुजी यह तीसरा कारण है° । 
(४) “चौथे, वे किस कारण० आत्मा भौर लोकको नित्य मानते हँ ? 
““भिक्षुजओ ! को श्रमण या ब्राह्मण तकं करनेवाछा है । वह अपने तकंसे विचारकर एसा मानता 
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है--आत्मा ओर लोक नित्य° हं । प्राणी° मर जति हँ; किन्तु अस्तित्व नित्य है । 

““भिक्षुजो ! यह चौथा कारण है०। 

““भिक्षुओो ! इन्हीं चार कारणोसे शाइवतवादी श्रमण ओर ब्राह्मण आत्मा ओर लोकको नित्य 
मानते ह । जो कोई ° आत्मा ओर लोकको नित्य मानते ह, उनके यही चार कारण है । इनको छोट ओर 
कोई कारण नहीं हे । 

“तथागत उन सभी कारणोको जानते हँ, उन कारणोके प्रमाण ओर प्रकारको जानते ह, ओर 
अधिक भी जानते हे; जानकर भी “मे जानता हू" एेसा अभिमान नहीं करते। अभिमान न करते 
हुए स्वयं मुक्तिको जान लेते हू । वेदनाओंकी उत्पत्ति (समुदय), अन्त, रस (=आस्वाद), दोष भौर 
निराकरणको ठीक-ठीक जानकर तथागत अनासक्त होकर मुक्त रहते हँ । भिक्षु ! ये धमं गम्भीर, 
ुक्ेय, दुरनुबोध, शान्त, उत्तम, अतर्कावचर, निपुण ओर पंडितोके समक्षने योग्य हं, जिन्हे तथागत स्वयं 
जानकर ओौर साक्षात्‌कर कहते ह, जिसे किं तथागतके यथार्थं गुणको कहने वाले कहते हं । 

(हति) प्रथम भारवार ॥१॥ 


२-नित्यता-अनित्यता-वाद (५) --"“भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण हं, जो अंशतः 
नित्य ओर अंशतः अनित्य माननेवके ह । वे चार कारणोसे आत्मा ओर लोकको अंशतः नित्य ओौर 
अंशतः अनित्य मानते हं । वे० किस कारण ओर किस प्रमाणके बर्पर० आत्मा ओर लोकको अंशतः 
नित्य ओर अंशतः अनित्य मानतेहे! 

“भभिक्षुज ! बहुत वषकि बीतनेपर एक समय आता ह, जब इस लोकका प्रलय (=संवतं) हो 
जाता हं । प्रल्य हो जानेके बाद आभास्वर ब्रह्मलोकके रहनेवाठे वर्ह मनोमय, प्रीतिभक्ष 
(==समाधिज प्रतिमं रत रहनेवाले) प्रभावान्‌ , अन्तरिक्षचर, मनोरम वस्त्र ओौर आभरणसे 
युक्त बहुत दीधे काल तक रहते हं । 

“भभिक्षुओ ! बहुत वषोकिं बीतनेपर एक समय आता ह, जब उस लोकका प्रलय हो जाता ह । 
° प्रल्य हो जानेके बाद सूना (= शून्य) ब्रह्मविमान उत्पन्न होता ह । तब कई प्राणी आयु या पुण्यके 
क्षय हौनेसे आभास्वर ब्रह्मलोकसे गिरकर ब्रह्मविमानमें उत्पन्न होता हं 1 वह वहाँ मनोमय ०। वर्ह 
वह्‌ अकेले बहुत दिनों तक रहकर ऊब जाता हं, ओौर उसे भय होने लगता हं--अहो ! यहा दूसरे 
भी प्राणी आवें । 

"तव. (कुछ समय बाद) दूसरे भी आयु ओर पुण्यके क्षय होनेसे आभास्वर ब्रह्मलोकसे 
गिरकर ब्रह्मविमानमें उत्पन्न होते हे । वे उस (पहले) सत्वके साथी होते हं । वे भी वहाँ मनोमय ०। 

“वहां जो सरव पहले उत्पन्न हौता हं, उसके मनम एेसा होता है --मे ब्रह्मा, महाब्रह्मा, अभिभ्‌, 
अजित, सवंद्रष्टा, वशवर्ती, ईइवर, कर्ता, निमतिा, श्रेष्ट, महायशस्वी, वरी ओर हुए ओर होनेवाले 
(प्राणियों) का पिताहं; ये प्राणी मेरे ही हारा निर्मित हुए है । सौ कंसे ? मेरे ही मनमें पहले एेसा हुभा 
था--अहो ! दूसरे भी जीव यहां आवें । फिर मेरी ही इच्छासे ये सत्व यहाँ उत्पन्न हए हँ । 

“जो प्राणी पीछे उत्पन्न हृए थे, उनके मनम भी एेसा हुजआ-- यह्‌ ब्रह्मा, महाब्रह्मा ० ह । हम सभी 
इसी ब्रह्मा द्वारा निर्मित किये गये हं । सो किस हेतु? इनको हम ल्ोगोने पटले ही उत्यन्न देखा, हम लोग 
तो इनके पीछे उत्यन्न हुए । अतः जो (हम लोगो से) पहले ही उत्सन्न हु, वह हम रोगो दीघं आय्‌. 
का, अधिक गृणपूणे मौर अधिक यशस्वी ह, मौर जो (हम सब) प्राणी उसके पीषे हुए वे अत्प आयुके, 
अल्पगुणो से युक्त॒ओौर अल्प यश्वारे हं । * 

“भिक्षुओ ! तव कोई प्राणी वहपि च्युत हकर यहाँ उत्पन्न होता है । यहाँ आकर वहु. धरसे 
बे-घर हो साधु हो जाता ह । वह ® उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिस समाहित चित्तमें वह अपने 
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पहले जन्मको स्मरण करता है, उससे पहरेको नही,° । वह एसा कहता है--जो ब्रह्मा, महाब्रह्मा 
ह ०, जिसके द्वारा हम खोग निमित किये गये ह, वह नित्य, ध्रुव, शादवत, अपरिणामधर्मा ओर अचल 
ह , ओर ब्रह्मासे निमित किये गये हम लोग अनित्य, अघ्रूव, अशाइवत, परिणामी ओर मरणकील हें । 

"भिक्षुभो ! यह पहला कारण ह, जिसके प्रमाणके बरूपर वे० आत्मा ओर टोकको अंदतः नित्य 
ओर अंशतः अनित्य मानते° है । 

(६) “दूसरे ०? क्रीडाप्रदूपिक नामके कदेव हं । वे बहुत कारु तक रमण~क्रीडामें लगे रहते 
है । उससे उनकी स्मृति क्षीण हौ जाती हं । स्मृत्तिकेक्षीण हो जानेसे वे उस रारीरसे च्युत हो जाते 
हं, ओर यहां उत्पन्न होते हं । यहां आकर साध्‌ हो जाते ह ।° साध्‌ हौ° उस चित्तसमाधिको प्राप्त 
करते है, जिस समाहित चित्तम अपने पहले जन्मको स्मरण करते ह, उसके पहलेको वह्‌ एसा कहते 
ह--जो क्रीडाप्रदूषिक देव नहीं होते ह, वे बहुत काल तक रमण-क्रीडामे लगे होकर नही.विहार करते । ० 
इससे उनकी स्मृति क्षीण नहीं होती । स्मतिके क्षीण न होनेके कारण वे उस शरीरसे च्युत नहीं होते, 
वे नित्य, ध्रुव रहते हं; ओर जो हम लोग क्रीडा-प्रदूषिक देव है, सो बहुत काल तक रमण-क्रीडामे लगे 
होकर विहार करते रहे, जिससे हम खोगोकी स्मृति क्षीण हो गई । स्मृतिके क्षीण होनेसे हम लोग 
उस शरीरपे च्युत हौ गये अतः हम लोग अनित्य, अध्रुव मरणरील हं । 

““भिक्षुभो ! यह दूसरा कारण ह, जिसके प्रमाणकं बल्पर वे ० आत्मा ओर लोकको अंशतः 
नित्य ओर अंशतः अनित्य० मानते हं । 

(७) तीसरे ०? भिक्षुओ ! भनःप्रद्रूषिक नामके कृ देवहं। वे बहुत काल तक 
परस्पर एक दूसरेको क्रोधसे देश्वते ह । उससे वे एक दूसरेके प्रति द्वेष करने लगते है । एकं दूसरेके 
प्रति बहूत काठ तक देष करते हए शरीर ओर चित्तसे क्लान्त हो जाते ह, अतः वे देव उस शरीरसे 
च्युत हौ जते ह्‌ं। 

“भिक्षुजो ! तब कोई प्राणी उस शरीरसे च्युत होकर यहां (=इस लोकम) उत्पन्न होते है । 
यहां आकर० साधु हो जते ह ।° साध हो° उस समाधिको प्राप्त करते हं, जिस समाहित चित्तम 
अपने पहले जन्मको स्मरण करते हं, उसके पहलेका नहीं । (तब) वह एेसा कहते हं--जो 
मनःःप्रदूषिकं देव नहीं होते, वे बहुत काल तक एक दूसरेको क्रोधकी दष्टिसे नहीं देखते रहते, जिससे 
उनमें परस्पर देष भी नहीं उत्पन्न होता ।० देष नहीं करनैसे वे शरीर ओर चित्ते क्लान्त भी नहीं 
होते । अतः वे उस शरीरसे च्यत भी नहीं होते । वे नित्य, ध्रुवण हं। 

ओरजो हम रोग मनःप्रदूषिकं देव थे, सो० त्रोध०, दवेषकरते रहे, (ओर) ° मन तथा 
शरीरसे थकं गये । अतः हम लोग उस शरीरमे च्युत हो गये । हम रोग अनित्य, अध्रुव० हं। 

““भिक्षुओ ! यह्‌ तीसरा कारण० हं । 

(८) चौथे ०? भिक्षुजओ ! कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण तकं करनेवाले? वेतकं ओर 
न्यायसे एेसा कहते है--जो यह चक्षु, श्रोत्र, नासिका, जिह्वा ओरं शरीर है, वह अनित्य, अघ्रुव० है, 
ओर (जो) यह्‌ चित्त, मन या विज्ञान हं (वह) नित्य, ध्रुव ° ह । 

““भिक्षुओ । यह चौथा कारण हं ° । 

"भिक्षुजओ ! ये ही श्रमण ओर ब्राह्मण अंशतः नित्य ओर अंशतः अनित्य ° मानते हं । वे सभी 
दही चार कारणोसे एेसा मानते ह; इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं है । 

{*भिक्षुगो ! तथागत उन सभी कारणोक्रो जानते ह०। 

 , इ-सान्त-अनन्त-वाद--(९) “भिक्षु ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण चार कारणोमि अन्तानन्त- 
दी है, जो लोकको सान्तं ओौर भनन्त मानते ह ।. वे० किस कार्ण° एसा मानते ह ? 
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“भिक्षु ! कोई श्रमण या ब्रह्मणण उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिस समाहित 
चित्तमें खोक सान्त है' एसा भान होता है । वह एेसा कहता है--यह खोक सान्त ओर परिछिन्न है । 
सो कंसे ? मुङ्षे समाहित चित्तमें 'लोक सान्त है", एेसा भान होता ह, इसीसे मे समक्षता हैँ कि लोक 
सान्त ओर परिछिन्न ह । 

““भिक्षुभो ¦ यह पहला कारण ह कि जिससे वे° लोकको सान्त ओर अनन्त मानते हैं । 

(१०) दूसरे ? भिक्षुभो ! कोई श्रमण या ब्राह्यण० समाहित चित्तमें "शोक अनन्त है' 
एेसा भान होता हं । वह एेसा कहता है--यह्‌ खोक अनन्त ह, इसका अन्त कहीं नहीं है । जो° 
एसा कहते हं किं यह लोक सान्त ओर परिच्छिन्न हे, वे मिथ्या कहनेवाे ह । (यथा्थमे) यह्‌ खोक 
अनन्त ह, इसका अन्त कहीं नहीं ह । सो कंसे ? मुञ्चे समाहित चित्तम "लोक अनन्त है" एेसा भान होता 
ह, अतः मे समक्ता हू किं यह लोक अनन्त है०। | 

““भिक्षुओ ! यह्‌ दूसरा कारण ह कि जिससे वे ° लोकको सान्त ओौर अनन्त मानते हँ । 

(११) तीसरे ०? भिक्षुओ । कोई श्रमण या ब्राह्मण० समाहित चित्तमें यह खोक ऊपरसे 
नीचे सान्त ओर दिश्ाओंकी ओर अनन्त ह", एेसा भान होता हं । वह णेसा कहता ह॑--पह लोक सान्त 
ओर अनन्त दोनों हं। जो खोकको सान्त बताते ह ओर जौ अनन्त, दोनों मिथ्या कहनेवाले हैं । 
(यथाथमे) यह लोक सान्त ओौर अनन्त दोनों ह । सो कंसे ? मृद्धं समाहित चित्तमें ° एेसा भान होता 
हं, जिससे मे समक्षता हूं कि यह खोक सान्त ओर अनन्त दोनों है । 

““भिक्ुओ ! यह तीसरा कारण ह कि जिससे वे ° लोकको सान्त ओर अनन्त मानते है । 

८(१२) चौथे ०? भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण तकं करनेवाला होता ह । वह्‌ अपने 
तकंसे एेसा समन्ता ह कि “यह रखोकन सान्त हौ ओर न अनन्त।' जो ० लोकको सान्त, या 
अनन्त, (-=सान्तानन्त ) मानते हं, सभी मिथ्या कहनेवाले हे । (यथाथ मे) यह लोक न सान्त ओर 
न अनन्त है । | | 

“भिक्षुओ ! यह चौथा कारण हं कि जिससे वे° लोकको सान्त ओर अनन्त मानते है । 

“भभिक्षुओ ! इन्हीं चार कारणोसे कितने श्रमण अन्तानन्तवादी हं; लोकको सान्त ओर 
अनन्त बतातेहे। वे सभी इन्हीं चार कारणोसे एेसा कहते ह । इन्दं छोठ ओौर कोई दूसरा कारण 
नहीं ह्‌ । 

“भिक्षुओ ! उन कारणोको तथागत जानते हं ०। 

“भिक्षु ! कृष श्रमण ओर ब्राह्मण अमराविक्षेपभश्वादी हू, जो चार कारणोसे प्रहनोके 
पूछे जानेपर उत्तर देनेमे घबढा जाते हू ? वे क्यौ घवदाजातेहं? 

ं-असराविक्षेप-वाद--( १३) (भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ठीकसे नहीं जानता किं यह्‌ 
अच्छा है ओर यह बुरा । उसके मनम एसा होता हं --मं टीकसे नहीं जानता हूं कि यह अच्छा ह ओर यह 
बुरा। तव मँ टोकसे बिना जाने कह दूं--यह अच्छा हं ओर यह्‌ बुरा", यदि यह अच्छाहै'या 
यह वुरा है" तो यह्‌ असत्य ही होगा । जो मेरा असत्य-भाषण होगा, सो मेरा धातक (नाशका 
कारण) होगा, ओर जो घातक होगा, वह अन्तराय (=मुक्तिमागंमं विध्नकारक) होगा । अतः वह्‌ 
असत्य-भाषणके भय ओौर घृणासे न यह कहता ह किं यह्‌ अच्छा ह" ओर न यह किं "यह बुरा' । 

““प्रश्नोके पृषे जानेपर कोई स्थिर बाते नहीं करता--यह भी मेने नहीं कहा, वहु भी नदरी कहा, 


*# अमराविक्षेप नामक छोटी-छोटी मषटलिर्या बली चंचल होती हं । जिस तरह बहुत प्रयत्न 
करनेयर भी बे हाथमे नहीं आती हं, सी तरह इनके सिद्धान्तमे भी कोर स्थिरता हौं । 
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अन्यथा भी नही, एेसा नहीं है-- यह्‌ भी नही, एेसा नहीं नहीं है--यह्‌ भी नहीं कहा । भिक्षुओ ! यह 
पहला कारण है जिससे कितने अमराविक्षेपवादी श्रमण या ब्राह्मण प्रदनोके पूरे जानेपर कोद स्थिर 
बात नहीं कहते । 

(१४) दूसरे° ? भिक्षुओ ! जब कोई श्रमण या ब्राह्मण ठीकंसे नहीं जानता, कि यह 
अच्छा ह ओौर यह्‌ बुरा । उसके मनमें एेसा होता है--मं ठीकसे नहीं जानता हूँ कि यह अच्छा ह ओर 
यह बुरा तब यदि मे बिना ठीकसे जाने कहदुं ० तो यह मेरा लोभ, राग, द्वेष ओर क्रोध ही होगा। 
लोभ, राग० मेरा उपादान (=संसारकी ओर आसक्ति) होगा । जो मेरा उपादान होगा, वह मेरा 
घात होगा, ओर घात मुक्तिके मागमे विघ्नकर होगा । अतः वह उपादानके भयसे ओर घुणासे यह 
भी नहीं कहता कि यह्‌ अच्छा हँ, ओर यह भी नहीं कहता कि यह बुरा हं । प्रर्नोके पुरे जानेपर 
कोई स्थिर बात नहीं कहता--मं यह भी नहीं कहता, वह्‌ भी नहीं ०। 

“भभिक्षुओ ! यह्‌ दूसरा कारण है कि जिससे वे० कोई स्थिर बात नहीं कहते । 

(१५) तीसरे° ? भिक्षुज ! कोई श्रमण या ब्राह्मण यह टीकसे नहीं जानता कि यह 
अच्छा है ओर यह बुरा । उसके मनमें एसा होता ह -° यदि मे विना ठीकसे जाने कह दं ०, ओर जो 
श्रमण ओौर ब्राह्मण पण्डित, निपुण, बठे दास्त्राथं करनेवाले, कुराग्रबुद्धि तथा दूसरेके सिद्धान्तोको 
अपनी प्रज्ञासे काटनेवाले ह, वे यदि मृञ्जसे पूछे, तकं करे, या बातें करे, ओर मे उसका उत्तर न दे सूँ 
तो यह्‌ मेरा विघात (दुभवि) होगा । जो मेरा विधात होगा, वह मेरी म॒क्तिके मागमे बाधक होगा । 
` अतः, वह्‌ पूरे जानेके भय ओौर घृणासे न तौ यह कहता हँ कि यह अच्छा ह जौर न यह कि यह बुरा हुं । 
प्ररनोके पूरे जानेपर कोई स्थिर बते नहीं करता-- मे यह भी नहीं कहता, वह भी नहीं ०। 

““भिक्षुजो ! यह तीसरा कारण हँ, जिससे वे ° कोई स्थिर बात नहीं कहते । 

(१६) चौथे °? भिक्षुजो ! कोई श्रमण या ब्राह्मण मन्द ओर महामूढ होता ह। 
वह अपनी मन्दता ओर महामूढृताके कारण प्रह्नोके पूछे जानेपर कोई स्थिर बात नहीं कहता । 
यदि मृञ्ञे इस तरह पृरछ--क्या परलोक ह ?' ओौर यदिमे समक्षं कि परलोकहै, तो कहूं कि 
परलोक हं" । मे एेसा भी नहीं कहता , वैसा भी नहीं ० । यदि मृज्ञे पू, क्या परलोक नहीं है'०। 
परलोक ह, नहीं ह, ओर न है, न नहीं हं । ओौपपातिक (=भयोनिज) सत्व (एसे प्राणी जो बिना 
माता पिताके संयोगके उत्पन्न हुए हो) हं, नही-ह, ह-मी-गौर-नहीं-भी, ओर-न-हे-न-नहीं हं । सकृत 
जौर दृष्करृेत कमि विपाक (--फल) हं, नही-ह्‌, ह-भी-गौर-नहीं-भी, ओर-न-ह, न-नहीं ह । तथागत 
मरनेके बाद रहते हँ, नहीं रहते हं ° । एेसा भी में नही कहता, वेसा भी नहीं ० । 

“"भिक्षुओ ! यह्‌ चौथा कारण हं जिससे वे° कोई स्थिर बाते नहीं कहते । 

“भिक्षु ! ° वे सभी इन्हीं चार कारणोमे एेसा मानते हँ; इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण 
नहीं हं । भिक्षु ! तथागत उन सभी कारणोको जानते ह०। 

५--अकारण-वाद--( १७) (भिक्षु ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मणअकारणवादी 
(बिना किसी कारणके सभी चीजें उत्पन्न हती ह, एेसा माननेवाले) हं । दो कारणोसे आत्मा ओर 
लोकको अकारण उत्पन्न मानतेह्‌ । वे किस कारण ओर किंस प्रमाणके आधार परण एेसा मानते हँ ? 
भिञ्षुमो ! असंज्ञ सत्व' (--जो संज्ञासे रहित है) नामके कुछ देव ह । संज्ञके उत्पन्न होनेसे वे 
देव उस शरीरसे च्युत हो जते हं । तब, उस शरीरसे च्युत होकर यहाँ (इसं लोकमें ) उत्पन्न होते 
हं । यहा° साधु हो जते ह ।° साधु होकर० समाहित चित्तमें संज्ञके उत्पन्न होनेको स्मरण करते हँ 
उसके पहटेको नहीं । बह एेसा कहते हं आत्मा ओर लोक अकारण उत्पन्न हए हैँ । सो कंसे ? में 
पहले नहीं था, मे नही होकर मी उत्पन्न हो गगरा । 
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“भिक्षुभो ! यह्‌ पहला कारण है, जिससे कितने श्रमण भौर ब्राह्मण 'अकारणवादी' हो आत्मा 
भौर लोकको अकारण उत्पन्न बताते है । 

(१८) दूसरे० ? भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ताक्षिक होता है । वह स्वयं तकं करके 
एेसा समक्षता है--आत्मा भौर लोकं अकारण उत्पन्न होते हैं । 

“भिक्षुमो ! यह दूसरा कारण है, जिससे कितने श्रमण ओर ब्राह्मण 'अकारणवादी'° है ! 

“भिक्षुभो ! इन्हीं दो कारणोसे वे ° अकारणवादी ° है, इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं 
है । भिक्षुजो ! तथागत उन सभी कारणोको जानते हे ० । 

"भिन्नुमो ! वे श्रमण ओर ब्राह्मण इन्दं १८ कारणो पूर्वान्तकल्पिक, पूर्वछोरके मतको मानने- 
वाजे ओर पूर्वान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हँ । इनके अतिरिक्त 
कोई दूसरा कारण नहीं हे। | 

““भिक्षुजो ! उन दृष्टि-स्थानो (सिद्धान्तो) के प्रकार, विचार, गति ओर भविष्य क्या 
ह, (वह सब) तथागतको विदित है । तथागत उसे ओर उससे भी अधिक जानते हं । जानते हृए 
एसा अभिमान नहीं करते-- मं इतना जानता हूं । अभिमान नहीं करते हुए वे निवृति (=मुक्ति)को 
जान लेते ह । वेदनाओके समुदय (=उत्पत्तिस्थान ), उपशम, आस्वाद, दोष ओर निःसरण (= दूर 
करना) को यथार्थतः जानकर तथागत उपादान (= लोकासक्ति)से मुक्त होते हं । 

“भभिक्षुओ ! ये धमं गम्भीर, दुज्ञेय, दुरनुबोध, शान्त, सुन्दर, तकंसे परे, निपुण ओर पण्डितोके 
जानने योग्य ह, जिसे तथागत स्वयं जानकर ओर साक्षात्‌कर उपदेश देते हँ; जिन्हे कि तथागतके यथां 
गुणोको कह्नेवाठे कहते हं । 

(२) शअरन्तके तम्बन्धकी ४ धारणाय 


““भिक्षुओ ! कितनेही श्रमण ओर ब्राह्मण हे, जो ४४ कारणोसे अपरान्तकल्पिक, अपरान्त मत 
माननेवाले ओर अपरान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यवहारके शब्दोंका प्रयोग करते ह । वे° किस 
कारण ओर किस प्रमाणके बलपर० अपरान्तके आधारपर अनेक व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हं { 

६-मरणन्तर होशवाला आत्मा--(१९-३४) ““भिक्षुभओ ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण 
'मरनेके बाद आत्मा^ संज्ञी रहता हे, एेसा मानते हुं । वे १६ कारणोसे एेसा मानते हं । वे° सोलह 
कारणोसे एसा क्यों मानते हँ ? “मरनेके बाद आत्मा रूपवान्‌, रोगरहित ओौर आत्म-प्रतीति (संज्ञा 
प्रतीति) के साथ रहता हं । अरूपवान्‌ ओौर रूपवान्‌ आत्मा होता हं, न रूपवान्‌, न अरूपवान्‌ आत्मा 
होता ह ; आत्मा सान्त होता हं, आत्मा अनन्त होता ह, आत्मा सान्त ओौर अनन्त होता ह, आत्मा न 
सान्त ओर न अनन्त होता है, आत्मा एकात्मसंज्ञी होता है, आत्मा नानात्मसंज्ञीो होता है, अत्मा 
परिमित-संज्ञावारा होता हं, आत्मा अपरिमितसंज्ञावाला होता है, आत्मा बिल्कुल शुद्ध होता है, आत्मा 
बिल्कुल दुःखी होता ह, आत्मा सुखी ओौर दुःखी होता हं, आत्मा सुख दुःखसे रहित होता है, आत्मा 
अरोग भौर संज्ञी होताहं। 

*भिक्षुओ ! इन्हीं १६ कारणोसे वे° एसा कहते हँ । इनके अतिरिक्त ओौर कोई दूसरा 
कारण नहीं हे । | 

“भभिक्षुजो ! तथागत उन कारणोंको जानते ह ०। 


(हृति) द्वितीय माणवार ॥२॥ 


^ “मै"के श्याल (संज्ञा) के साथ । 
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७--मरणान्तर बेहोश आत्मा--(३५-४२) “भिक्षुमो ! कितने श्रमण भौर ब्राह्मण आठ 
कारणोसे मरनेके बाद आत्मा असंज्ञी रहता हं", एेसा मानते हं । वे ० एेसा क्यों मानते है ? वे कहते 
 है--मरनेके बाद आत्मा असंज्ञी, रूपवान्‌ ओर अरोग रहता है--अरूपवान्‌०, रूपवान्‌ ओौर अरूपवान्‌,० 
न रूपवान्‌ ओर न अरूपवान्‌ °, सान्त ०, अनन्त ०, सान्त जौर अनन्त ०, न सान्त ओौर न अनन्त ० । 

"भिक्षुगओ ! इन्हीं आठ कारणोसे वे ° मरनेके बाद आत्मा असंज्ञी रहता है', एसा मानते हे । 
वे° सभी इन्हीं आठ कारणोसे° इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं ह । 

(.भिक्षुभजो ! तथागत इन कार्णोको जानते हं । 

८--मरणान्तर न-होक्षवाला न-बेहोश आत्मा--(४२-५०) “भिक्षुओ ! कितद्ने श्रमण ओर 
ब्राह्मण आठ कारणोसे 'मरनेके बाद आत्मा नैवसंज्ञी, नवअसंज्ञो रहता है", एेसा मानते हं । वे° एेसा 
क्यों मानते हं ? 

“.भिक्षुभो ! मरनेके बाद आत्मा रूपवान्‌, अरोग ओौर नैवसंज्ञी नेवासंज्ञी रहता ह । वे एेसा 
कहते है--अरूपवान्‌ ०। 

“.भिक्षुजो ! इन्हीं आठ कारणोसि वे० मरने के बाद आत्मा नंवसंज्ञी नैवअसंज्ञी रहता है, 
एेसा मानते हं । वे० सभी इन्हीं आठ कारणोसे ०, इनके अतिरिक्त कोर दूसरा कारण नहीं हे। 

“भिक्षओ ! तथागत इन कारणोको जानते हं०। 

९-आत्माका उच्छेद--(५१-५७) ““भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण सात कारणोसे 
सत्व (== आत्मा) का उच्छेद, विनाश ओर कोप हौ जाता है' एसा मानते हँ । वे° एसा क्यो मानते 
हं ? भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण एेसा मानते ह--यथा्थमें यह आत्मा रूपी चार महाभूतोसे 
बना हं, ओर माता पिताके संयोगसे उत्पन्न होता है, इसलिए शरीरके नष्ट होते ही अत्माभी 
उच्छिन्न, विनष्ट ओौर लुप्त हो जाता हं । क्योकि यह आत्मा बिल्कुल समुच्छिन्न हो जाता ह, इसलिए 
वे सत्व (जीवे) का उच्छेद, विनाश ओौर लोप बताते है । 

^“ (जव ) उन दूसरे कहते-- जिसके विषयमे तुम कहने हो, वह आत्मा हे; (उसके विषयमे) में 
एेसा नहीं कहता हं कि नहीं है; किन्तु यह्‌ आत्मा इस तरहसे विल्कुल उच्छिन्न नहीं हौ जाता । दूसरा 
आत्मा है, जो दिव्य, रूपी, का मा व च र खोकमे रहनेवाला (जहाँ आत्मा सुखोपभोभ करता ह), ओौर 
भोजन खाकर रहनेवाला हं । उसको तुम न तो जानते हो ओर न देखते हो । उसको मँ जानता ओर 
देखता हूं । वह॒ सत्‌ आत्मा शरीरके नष्ट होनेपर उच्छिन्न ओौर विनष्ट हो जाता है, मरनेके बाद नहीं 
रहता । इस तरह आत्मा समुच्छिन्न हो जाता हं । इस तरह कितने सत्वोंका वह्‌ उच्छेद, विनाद ओौर 


लोप बताते हं । 
“"उनसे दूसरे कहते हँ--जिसके विषयमे तुम कहते हो, वह आत्मा है, (उसके विषयमे ) यह्‌ 


नहीं है", एेसा मं नहीं कहता; किन्तु यह उस तरह बिल्कुल उच्छिन्न नहीं हौ जाता। दूसरा आत्मा 
है, जो दिव्य, रूपी मनोमय, अंग-प्रत्यंगसे युक्त ओर अहीनेन्िय ह । उसे तुम नहीं जानते ०, मं जानता ० 
हँ । वह सत्‌ आत्मा शरीरके नष्ट होनेपर उच्छिन्न ° हो जाता हं ० । ० आत्मा समुच्छिन्न हो जाता ह । 
इसलिये वहु कितने सर्त्वोका उच्छेद, विना ओौर लोप बताते ह । 

"“उन्हं दूसरे कहते है--० वह आत्मा ह°; किन्तु उस तरह्‌° नहीं ०। दूसरा आत्मा हे, जो सभी 
तरहसे रूप ओौर संज्ञासे भिन्न, प्र्तिहिसाको संज्ञाओके अस्त हो जानेसे नानात्म (नाना शरीरकी) 
संज्ञाओको मनमें न करनेसे अनन्त आकाशकी तरह जनन्त आका शरीरवाला है । उसे तुम नहीं जानते०, 
मँ जानत ° ह । वह आत्मा° उच्छिन्न हो जाता है, अतः कितने इस प्रकार सत्वका उच्छेद ° बताते हैं । 

““उनसे दूसरे कहते है--०। दूसरा अत्मा है,. जो सभी तरहसे अनन्त आकाश-शरीरको 
अतिक्रमण (लांघ) कर अनन्त विज्ञान-शरीरवाला ह । ॥ 
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"“उन्हं दुसरे कते है--० दूसरा आत्मा है, जो सभी तरहसे विज्ञान-भायतनको अतिक्रमणकर 
कु नहीं एेसा अकिचन (शून्य) शरीरवाला रहता हे । ° 

“उन्हें दूसरे कहते है--० । दूसरा आत्मा है, जो सभी तरहसे आकिचन्य-आयतनको अतिक्रमण 
कर शान्त ओौर प्रणीत नेवसंज्ञा-न-असंज्ञा है।० 

“भिक्षुमो । वे श्रमण ओर ब्राह्मण इन्हीं सात कारणोसे उच्छेदवादी हो, जो (वस्तु) अभी है, 
उसका उच्छेद, विनाश ओौर लोप बताते हँ । इनके अतिरिक्त ओौर कोई दूसरा कारण नहीं है । 

भभिक्षुगो ! तथागत उनको जानते हू ।° 

१०-हसी जन्ममं निर्बाण--(५८-६२) “"भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण पांच कारणोसे 
दुष्टधमेनिर्वाणवादौ ( --इसी संसारम देखते-देखते निर्वाण हो जाता है, एसा माननेवाले) हं, जो एसा 
बतलाते हं कि प्राणीका इसी संसारम देखते-देखते निर्वाण हो जाता ह । वे० एसा क्यों मानते.हं ? 

““भिक्षुजओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण एेसा मत माननेवाला होता है--चूकि यह आत्मा पाच 
काम-गुणों (-- भोगो ) में लगकर सांसारिक भोग भोगता ह, इसलिए यह इसी संसारम आंखोके सामने ही 
निर्वाण पा केता हं । अतः कितने एेसा बताते हं कि सत्व इसी संसारम देखते-देखते निर्वाण पा केता ह । 

“उनसे दूसरे कहते ह-- ०। यह आत्मा इस तरह देखते-देखते संसार हीमे निर्वाण नहीं प्राप्त 
कर केता । सो कंसे ? सांसारिक काम-भोग अनित्य, दुःख ओर चलायमान हं । उनके परिवर्तन होते 
रहनेसे शोक, रोना पीटना, दूःख~= दौर्मनस्य ओर बली परेशानी होती हं । 

''अतः यह आत्मा कामोसे पृथक्‌ रह, बुरी बातोको छोठ, सवितकं, सविचार विवेकज 
प्रीति-सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हं। इसलिए यह आत्मा इसी .संसारमें 
आंखोके सामने ही निर्वाण प्राप्त कर लेता ह०। 

““उनसे दूसरे कहते ह--०। आत्मा इस प्रकार ० निर्वाण नहीं पाता । सो कंसे ? जो वितकं 
ओर विचार करनेसे बढा स्थूल (उदार) मालूम होता है, वह्‌ आत्मा वितकं ओौर विचारक शान्त 
हो जानेसे भीतरी प्रसन्नता (आध्यात्म सम्प्रसाद), एकाग्रचित्त हो, वितकं-विचार-रहित समाधिज 
प्रीति-सुखवाले दूसरे ध्यानको प्राप्त हो विहार करता ह । 

““हतनेसे यह आत्मा संसारहीमें अखोके सामने निर्वाण प्राप्त्‌ कर लेता ह ।० 

“उनसे दूसरे कहते ह--० । सो कंसे ? जो प्रीति पा चित्तका आनन्दसे भर जाना है, उसीसे 
स्थूल प्रतीत होता है । क्योकि यह्‌ आत्मा प्रीति ओर विरागसे उपक्षायुक्त (=अनासक्त ) होकर विहार 
करता है, तथा ज्ञानयुक्त पण्डितोसे वणित सभी सूुखको शरीरसे अनुभव करता ह, अतः उपेक्षायुक्त 
स्मृतिमान्‌ ओर सुखविहारी तीसरे ध्यानको प्राप्त करता हं । 

“"इतनेसे ° निर्वाण प्राप्त कर लेता हं। 

'"उनसे दूसरे कहते ह--०। जो वहां इतनेसे चित्तका सुखोपभोग स्थूल प्रतीत होता है, यह 
आत्मा सुख ओर दुःखके नष्ट होनेसे, सौमनस्य ओर दी्मनस्यके पहले ही अस्त होनेसे, न सुख न 
दुःखवाले, उपेक्षा ओर स्मृतिसे परिशुद्ध चौथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हँ ° 

“"दतनेसे° निर्वाण"° । 

“भिक्षुजो ! इन्हीं पाच कारणोसे वे० इसी संसारम ओआखोके सामने निर्वाण प्राप्त होता 
एसा मानते हैँ । इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं हं । । 

“'भिक्षुभो ! तथागत उन कारणोको जानते ह °। 

' “भभिक्षुजो ! श्रमण ओरं ब्राह्मण इन्हीं ४४ कारणोसे भपरान्तकल्पिक मत माननेवले ओौर 
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अपरान्तके आधारपर अनेक व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हँ । इनके अतिरिक्त ओर कोई दूसरा 
कारण नहीं हं । 

“भिक्षु ! ये श्रमण ओर ब्राह्मण इन्हीं ६२ कारणोसे पूर्वान्तकत्पिकं ओर अपरान्तकल्पिक, 
पूर्वान्त ओर अपरान्त मत माननेवाले तथा पूर्वान्त जौर अपरान्तके आधारपर अनेक व्यवहारके शब्दोका 
प्रयोग करते हे । इनके अतिरिक्त ओौर दूसरा कोई कारण नहीं ह्‌ । 

"“तथागत उन सभी कारणोको जानते हं, उन कारणोके प्रमाण ओर प्रकारको जानते हे, ओर 
उससे अधिक भी जानते हं; जानकर भी मेँ जानता हु, एेसा अभिमान नहीं करते । 

“वेदनाओंकी निवृत्ति, उत्पत्ति (=समुदय), अन्त, आस्वाद, दोष ओौर लिप्तताको टीक-टीके 
जानकर तथागत अनासक्त होकर मृक्त रहते हं । भिक्षुओ ! ये धमं गम्भीर, दुर्ञेय, दुरनुबोध, शान्त, 
उत्तम, तर्कसे परे, निपुण ओर पण्डितोके समञ्चनेके योग्य ह्‌, जिन तथागत स्वयं जानकर ओर साक्नात्‌- 
कर कहते हे, जिसे तथागत्तके यथां गुणको कहनेवाले कहते हं । 

“भिक्षु ! जो श्रमण ओर ब्राह्मण चार कारणोसे नित्यतावादी ह तथा आत्मा ओर लोकको 
नित्य कहते हे, वह उन सांसारिक वेदनाओंको भोगनेवाले तथा तुष्णासे चकित उन अज्ञ श्रमणो 
ओर ब्राह्मणोकी चंचर्ता मा हं । 

““भिक्षुओ ! जो ° चार कारणोसे अंशतः नित्यतावादी ओर अंदातः अनित्यतावादी ह, जो ° चार 
कारणोसे आत्मा ओर खोकको अन्तानन्तिक (--सान्त भी ओर अनन्त भी) मानते ह; जो चार कारणोसे 
प्ररनोके पूछे जानेपर कोई स्थिर बात नहीं कहते; जो अकारणवादी हो दो कारणोसे आत्मा ओर लोकको 
अकारण उत्पन्न मानते है; जो ० इन अट्ठारह कारणे ° पूर्वान्तके आधारपर नाना प्रकारके व्यवहारके 
रान्दोका प्रयोग करते हु । 

जो° सोलह कारणोसे मरनेके बाद आत्मा संज्ञावाला रहता हं, एेसा मानते; जो ° आठ 
कारणोसे मरनेके बाद आत्मा संज्ञावाला नहीं रहता", एेसा मानते हे, जो ° आठ कारणोसे° 
अत्मा न तो संज्नावाला ओर न नही-संज्ञावाला रहता रहं, एसा मानते हं; जो सात कारणोसे 
उच्छेदवादी ० हँ; जो पाच कारणोसे दृष्टधमेनिर्वाणवादी ° हु; जो० इन ४४ कारणोसे ० अपरान्तके 
आधारपर नाना प्रकारके व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते ह्‌ । 

“जो ° इन ६२ कारणोसे पूर्वान्तकत्पिक ओर अपरान्तकत्पिकं ° पूर्वान्त ओर अपरान्तके 
आधार पर नाना प्रकारके व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हं, वह सभी उन सांसारिक वेदनाओको 
भोगनेवाले तथा तृष्णासे चकित उन अज्ञ श्रमणो ओर ब्राह्मणोकी चंचरता मात्र हु । 

““भिक्षुजो ! जो श्रमण भौर ब्राह्मण ° चार कारणोसे आत्मा ओर लोकको नित्य मानते ह वह 
स्पदोके होनेसे । ०... । जो ° ६२ कारणोसे पूर्वान्तिकल्पिक जौर अपरान्तकल्पिकण हः 
वह॒ स्परके ही होनेसे । 

“'भिक्षुओ ! जो श्रमण ओर ब्राह्मणं ० चार कारणोसे आत्मा ओर लोकको नित्य मानते हैः 
उन्हे स्पशेके बिनाही वेदना होती है, एेसी बात नहीं है ०।........ 

““भिक्षुओो ! जो श्रमण ओर ब्राह्मण ० चार कारणोमे पूर्वान्तकल्पिक ओौर अपरान्तकल्पिक० ह, 
वे सभी छं स्पर्शायतनो (-=विषयो ) से स्पशं करके वेदनाको अनुभव करते हूं । उनकी वेदनाके कारण 
तृष्णा, तृष्णा ० से उपादान, उपादान ० से भव, भव ० से-जन्म ओौर जन्म ऽसे जरा, मरण, शोक, रोना- 
पीटना, दुःख, दौर्मनस्य ओर परेशानी होती है । मभिक्षुओ ! जब भिक्षु छै स्पर्शायतनोके समुदय, अस्त होने, 
आस्वाद, दौष ओर विरागको यथार्थतः जान लेता है, तब बह इनसे ऊपरकी बातोको भी जान केता ह । 

““भिक्षुओ ! ० वे संभी इन्हीं ६२ कारणोके जालमे फंसकर वहीं बंधे रहते हँ । भिक्षुओ ! भैसे 
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कोई दक्ष मत्लाह, या मल्लाहका लढका छोटे-छोटे छेदवाे जालसे सारे जलारयको हीडे; उसके भनमं 
एसा हो--इस जलादायमे जो अच्छी-अच्छी मछलियां ह; सभी जालमे फतकर बह्म गर्द है, उसी तरहसे०। 

““भिक्षुभो ! भव-तृष्णा (=जन्मके लोभ) के उच्छिन्न हौ जानेपर भी तथागतका शरीर रहता हे । 
जब तक उनका शरीर रहता है, तभी तक उन्हे मनुष्य ओौर देवता देख सकते ह । शरीर-पात हो जाने 
के बाद उनके जीवन-प्रवाहके निरुद्ध हो जानेसे उन्हे देव ओौर मनुष्य नहीं देख सकते । भिक्ुओ ! 
जैसे किसी आमके गृच्छेकी ढेपके टट जानेपर उस ढेपसे लगे सभी आम नीचे आ गिरते हँ, उसी तरह 
भव-तुष्णाके छिन्न हो जानेपर तथागतका रारीर होता ह ।०" 

भगवान्‌के इतना कहनेपर आयुष्मान आनन्दन भगवानूसे यह कहा--““भन्ते ! आदचर्यं हं, 
अद्भुत है । भन्ते ! आपके इस उपदेरका नाम क्या हो ।'' 

“आनन्द ! तो तुम इस धर्म-उपदेशको अथंजाल' भी कह सक्ते हो, धमजाल भी० ब्रह्मजा क 
भी ०, दुष्टिजाक भी ०, तथा अलौकिकं संग्रामविजय मी कह सक्ते हो | 

भगवानूने यह कहा । उन भिक्षुओोने भी अनुकूर मनसे भगवानूके कथनका अभिनन्दन किया । 
भगवानृके इस प्रकार विस्तारपूर्वक कहनेपर दस हजार ब्रह्मांड कांप उटे । 


२-समञ्ञफल-सुत्त (१।२) 
१--१२-- भिक्षु होनेका प्रव्यश् फल छं तीर्थकरोके मत--शीर ( सदाचार), समाधि, प्रज्ञा । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ भ्राजगृहमें जीवक कौमार-भृत्यके आम्रवने, 
साढे बारहसौ भिक्षुके महाभिक्षूसंधके साथ विहार करते थे। 

उस समय पूणंमासीके उपोसथके दिन चातुर्मासिकी कौमुदी (=आरिवन पूणिमा)से पूणं 
पूणिमाकी रातको, राजा मागध षजजातशत्रू वैदेहीपृत्र, रजामात्योमे धिरा, उत्तम प्रसादके 
ऊपर बैठा हु था। तबं राजा ० अजातशत्रु ° ने उस दिन उपोसथ (=पूणिमा)को उदान 
कहा-- 

^ अ. क. “यह बुद्धके समय भौर चक्रवतीके समय नगर होता हे, बाकी समय शून्य मरतोका 
डेरा रहता हे ।“ 

१ अ. क. “ . , , जीवकने एक समय भगवानृको . . . विरेचन देकर रिविके वञ्ञालेको देकर 
वस्त्र (-दान ) के अनुमोदनके अन्तमं सरोतआपत्तिफलको पा सोचा--मुक्षे दिनम वो तीन बार 
बुद्धकी सेवामे जाना हे, तथा यह्‌ वेणुवन अति हूर हं, ओर मेरा आम्भवन समीपतर हे, कषयो न मे यहां 
भगवान्‌के लिये विहार बनवाॐ' । (तब ) उसने उस आघ्नवनमें रात्रि-स्थान, दिन-त्थान, गुफा (रयन), 
कुटी, मंडय आदि तंयार करा, भगवानके अनुरूप गंध-कुटी बनवा, आस्रवनको अठारह हाय ऊंची तिके 
पत्रक रंगकं प्राकारसे धिरवाकर, चीवर-भोजन दानकं साथ बुद्धसहित भिश्षु-संधकं उददयसे दान-जल 
छोढकर, विहार अपित किया ।" 

+ अ. क. “इसके पेटमें होते देवीको . . . .दोहद (=सधौर ) उत्पन्न हुभा । .  . राजान . ‹ , केद्यको 
बुलाकर सुनहली छुरीसे (अपनी ) गाह चिरवा सुवणेक प्यालेमे लोह ठे पानीमे मिला, पिला दिया । 
ञ्योतिषिर्योने सुनकर कहा-- यह गभं राजाका क्त्र होगा, इसके द्वारा राजा मारा जायेगा ।' देवीने 
सुनकर . . . गभं गिरानेके लिये बागमें जाकर पेट मंडवाया, कितु गभं न गिरा। . . .। जन्मके समय 
भी. . रक्षक लोग बालकको हटा ले गये । तब दूसरे समय होशियार होनेपर देवौको विखलाया । 
उसको पुत्र-स्नेह उत्य्न हुआ; इससे वह मार न सकी । राजाने भी क्रमाः उते युवराज-पद हिया । . . . 
राज्य दे विया । उसने . . . देवदत्ते कहा । तब उसने उससे कष्टा--' . . . थोढठेही विनोमें राजा दुम्हारे 
किये अपराधको सोच स्वयं राजा बनेगा! . . .। श्रुपकेसे मरवा डालो ।' 


° ङिन्तु भन्ते! मेरा पिता है न? शस्त्र-बध्य नहीहे।' 


“भूता रखकर भार दो ।' उसने पिताको तापनः-गेहमे लवा विया । तायनगेह्‌ कहते है, (रोह-) 
कमं करलेकं लिये (बने) धूम-बरको । भौर कह दिया--मेरी माताको छोढकर इुसरेको मत देखने 


दीघ०१।२ ] अजातसत्र धमकी ओर [ -१७ 


“अहो ! कैसी रमणीय चदिनी रात हं! कंसी सुन्दर चांदनी रात है! ! कँसी दर्शनीय चादिनी 
रात ह!!! कंसी प्रासादिक चांदनी रात हं!!! कंसी लक्षणीय चाँदनी रात है!!! किंस श्रमणया 
ब्राह्मणका सत्संग करे, जिसका सत्संग हमारे चित्तकी प्रसन्न करे 1 

एेसा कहनेपर एक राज-मन्त्रीने मगधराज, अ जात शत्रु वैदेहिपुत्रसे यह कंहा--“महाराज ! 
यह पूणं काश्यप संघ-स्वामीगण-अध्यक्न, गणाचा्य, ज्ञानी, यशस्वी, तीथंडत्कर (- मतस्थापक) बहुत 
ट्ोगोँसे सम्मानित, अनुभवी, चिरकालका साधु, वयोवृद्ध है । महाराज उसी पूणं काश्यपसे र्मचर्चा करे, 


देना । देवो सृनहले कटोरे (= सरक ) मं भोजन रख, उत्संगमे (छिपा) प्रवेश करती थी । राजा उसे 
खाकर निर्वाह करता था। उसने . . . बह हाल सुन--भेरी माताको उत्संग (= ओंदछा) बधि मत 
जाने दो ।' तब जुटे डालकर . . . तब सुवणं पादुकामें . . .। तब देवी गंधोदकसे स्नान किये शरीरषर 
चार मधुर (रस) मलकर, कठा पहनकर जाने लगी । राजा उसकं शरोरको चाटकर निर्वाह करता 
था।.- .। अबसे मेरी माताका जाना रोक दो।' देवी दबनजिके पास खटी हो बोलो--स्वामि 
विबिसार ! बच्यनमें म॒स्रे इसे मारने नहीं दिया, अपने शात्रुको अषनेहौ पाला । यह अब अन्तिम दक्षन 
हे । इसके बाद अब तुम्हें न देखने पारगी । यदि मेरा (कोई) दोषो, तो क्षमा करना (कह) 
रोती कदती लोट गई। 

उसके बादसे राजाको आहार नहीं भिखा । राजा (सलोतआपित्त) -मागेफल (को भावना) के 
सुखते टहलते हए निर्वाह करता था। . . .। भेरे पिताके पेरोको छुरेसे फाटठकर नून-तेलसे लेपकर 
खैरके अंगारमें चिटचिटाते हुए पकाओ-- (कह ) नापितको भेजा । . . . पका दिया । राजा भर गया । 
उसी दिन राजा (अजातङात्र) को पुत्र उत्पल्च हुआ । पुत्रके जन्म ओर पिताक मरणके दो लेख (= पत्र ) एक 
साह निवेदन करनेके लिये आये । अमात्योने पहिले पुत्र-जन्मके . . . लेखको ही राजाकं हाथमे रका । 
उसी क्षण पुत्रस्नेह राजाको उत्पन्न हो, सकल हारीरको व्याप्तकर, अस्थि-मञ्जा तकम समा गया । उस 
समय उसने पिताक गणको जाना--भेरे पवा होनेपर भी मेरे पिताको एेसाही स्नेह उत्यघ्न हु 
होगा'। जाभो भणे ! मेरे पिताको मुक्त करो, मुक्त करो' बोला । किसको मुक्त कराते हो देव ! ` 
(कहकर ) दूसरा लेख हाथमे रख दिया । बह उस समाचारको सुनकंर रोते हुए माताकं पास जाकर 
बोला--'अम्मा ! मेरे पिताका मेरे ऊपर स्नेह था?" उसने कहा--'बाल (=अन्ञ) पुत्र! कष्या 
कहता ट ? बचषनमं तेरी अंगुलीमे फोढ्ा हा भा । तब रोते-रोते वृक्षे न समक्षा सकनेके कारण, 
कचहरौ (= विनिश्चयकशाला-अदाल्त ) मं बेटे, तेरे पिताक पास ले गये । पिताने तेरी अगुखो महम 
रक्खी । फोढठा मुखम ही फूट गया । तब तेरे स्नेहसे उस खून मिलो पीडको न थूककर, घोट गये । इस 
प्रकारका तेरे पिताका स्नेह था ।' उसने रो कांदकर पिताक शरीर-क्रिया की । 

देवदसने सारिपुत्र मौद्‌ गल्यायनकं परिषब्‌ लेकर चले जानेपर मुहसे गमं खून फेंक, नवमास 
बोमार पठा रहकर, खिन्न हो (पुछा) -- आजकल शास्ता करटा हं ?' 

'जेतवनरमे' कहनेषर 'मृक्षे खाटपर ले चलकर शास्ताका बर्हन कराओ कहकर ले जाये जति 
हए दज्ञनके अयोग्य काम करनेसे, जेतवन पुष्करिणीकं समीप ही बह . . . फटी पृथ्वी्मे धसंकर नकम 
जा स्थित हुमा! - - -। यह (अजातशत्रु) कोसल-राजाकी पुज्रीका पुत्र था, विदेह-राजक्पर (का) 
नही । वैदेहो पंडिताको कहते हं, जसे वेरेहिका गृहपत्नी", "आर्य आलन्दको वेवेह मुनि" । . . - वेद = 
जान. . ., उससे ईहन (= प्रयत्न) करतो हं = वेदेह । 

र 
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4 णंकाष्यपके साथ थोढी ही धर्म-चर्वा करनेसे चित्त प्रसन्न हो जायेगा । उसके एसा कहुनेपर 
मगधराज अजातरात्रु, वेदेहिपूत्र चप रहा । 

दूसरे मन्तरीने मगधराज ० से यह कहा-- महाराज ! यह मक्छलिगोसाल संघ-स्वामी ०। 
उसके एेसा कहुनेपर मगधराज ° चुप रहा । 

दूसरे मन्त्रीने भी मगधराज °से यह्‌ कहा--महाराज ! यह्‌ अजितकेशकम्बल संघ- 
स्वामी ०। उसके एेसा कहनेपर ० । । 

दूसरे मन्त्रीने भी ०--"महाराज ! यह प्रक्रधकात्यायन संघ-स्वामी ° उसके एेसा कहने- 
पर मगधराज ° चुप रहा । 

दूसरे मन्त्रीने भी मगधराज ०-- “महाराज ! यह सनञ्जयबेलद्टिपुत्त संघवाला ०। उसके 
एसा कंहनेपर मगधराज ० । 

दूसरे मन्त्रीने भी मगधराज °--"महाराज ! यह निगण्ठ नाथपुत्त (नातपृत्त, नाटपृत्त) 
संधे-स्वामी ° । उसके एसा कहनेपर मगधराज ० । 

उस समय जी व कं कौमारमृत्य राजा मागध वैदेहिपुत्र अजातक्षत्रुके पास ही चुपचाप बैठा 
धा। तब राजा ° अजातराक्रो जोवकं कौमारभृत्यसे यह कहा-- “सौम्य जीवक ! तुम बिल्कुल चुप- 
चापक्योहो? 

"देव ! ये भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध मेरे आमके बगीचेमें साढे बारह सौ भिक्षुओकि ठे 
संधके साथ विहार कर रहे हं । उन भगवान्‌ गौतमका एेसा मंगल यड फला हज है--"वह भगवान्‌ 
अहत्‌, सम्यक सम्बुद्ध (--परम ज्ञानी ), विद्या ओर आचरणसे युक्त, सुगत (-सुन्दरगतिको प्राप्त), 
लोकविद्‌, पुरुषोको दमन करने (--सन्मागं पर लाने) के लिये अनुपम चाबुक सवार, देव-मनुष्योकि 
शास्ता (उपदेशक ), ब्‌ द्ध (ज्ञानी ) भगवान्‌ हँ" । महाराज ! आप उनके पास चके ओर धर्म-चर्चा 
करं । उन भगवान्‌के साथ धर्मालाप करनेसे कदाचित्‌ आपका चित्त प्रसन्न हो जायेगा ।" 

"तो सौम्य जीवकं ! हाथियोकी सवारीको तैयार कराओ ।" 

तब जीवक कौमारभृत्यने राजा मागध वैदेहिपुत्र अजातदात्रुको “देव ! जेसी आज्ञा | कह 
पाच सौ हाथी ओौर राजाके अपन हाथीको सजवाकर मगधराज० क्रो सूचना दी--“देव ! सवारीके 
लिय हाथी तंयार हं, अब देवकी जंसी इच्छा हो करे 1 

तब राजा० अजातहात्रु पांच सौ हाथियोपर अपनी रानियोको बिरला स्वयं राजहाथीपर 
सवार हो महारोकी रोदानीके साथराजगृह से बटे राजकीय ठाट बाटसे निकला; ओर, जहाँ जीवक 
कौमार्‌भृत्यका आमका बगीचा था उधर चला । तबे उस आमके बगीचेके निकट पहुंचनेपर ° अजात- 
शत्रुको भय, घबराहट भौर रोमाञ्च होने लगा । मगधराज ° उरकर घबराकर ओौर रोमाल्चित 
होकर जीवकं कौमारमभत्यसे बोला--"सौम्य जीवक ! कहीं तुम मुभे धोखा तो नहीं दे रहे हो ? कहीं 
तुम मुञ्ले दगा तो नहीं दे रहे हो ? कहीं तुम मृङ्षे शत्रुभोके हाथ तो नहीं दे रहे हो ? बारह सौ पचास 
भिक्षुकि बले संघके (रहं रहनेपर भी) भका कंसे, थूकने, सलांसने तकका या किसी दूसरे 
प्रकारका शब्द न होगा?" 

` महाराज ! आप मत डरं, आपको मै धोखा नहीं दे रहा हूं" न आपको दगा दे रहा हू न आपको 
शात्रुमके हाथमे दे रहा हूं । आगे चले महाराज ! जगे चले । यह मंडपमे दीये जल रहे हे ।" 

तब ° अजातदात्रू जितनी भूमि हाथीद्रारा जने योग्य थी उतनी हाथीसे जा, हाधीनागसे उतर 
पैदलही उस मंडपका जहाँ द्वार था बह गया । जकर जीवक कौमारमृत्यसे यह बोला- 

 भसौम्य जीवक !, भगवान्‌ कहा हे १ ¦ न 
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“महाराज ! भगवान्‌ यहाँ ह । महाराज ! भगवान्‌ यहाँ भिक्षुसंधको सामने किये बीच वाले 
खेम्भेके सहारे पूवं दिशाकी ओर मुंह करके बैठे हू ।" 

तब ° अजातशात्र्‌ जहां भगवान्‌ थे वरहा गया । जाकर एक ओर खटा हो गया । एक ओर 
खटा होकर अजातशात्रूने निर्मल जलाश्यकी तरह बिल्कुल चुपचाप, शान्त, भिक्षुसंघको देख यह 
उदान (=्रीति वाक्य) कहा--'भेरा कुमार उदयमभद्र भी इसी शान्तिसे युक्त होवे, जिसं शान्तस 
इस समय यह भिक्षुसंघं विराज रहा है ।" 

“महाराज ! प्रेमपूवेक आओ 1" 

“भन्ते ! मेरा कुमार उदयभद्र मेरा बट्या प्रिय है, मेरा कुमार उदयभद्र भी इसी शान्तिसे युक्त 
होवे, जिस शान्तिसे युक्त हो इस समय यह भिक्षुसंघ विराज रहा ह । 

तब राजा अजातत्र्‌ ०। भगवान्‌को अभिवादन करके ओौर भिक्षु संघको हाथ जोल, 
एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठकर मगधराज ० ने भगवान्‌से कहा--“भन्ते ! मे आपसे कु पूना 
चाहता हूं, सो भगवान्‌ कृपा करके प्ररन पृछछनेकी अनुमति दे ।" 

महाराज ! जो चाहो पृषो ।'' 

“जसे भन्ते ! यह्‌ भिन्न भिन्न शित्प-स्थान (= विद्या, कला) हे, जसे कि हस्ति-आरोहण (=हाथीकी 
सवारी), अदवारोहण, रथिक, धनुर्ग्रह, चेखक (नयृद्धघ्वज-धारण ), चलक (=व्यूह्‌-रचन ), पिडदा- 
यिक (=पिड बटनेवाले), उग्र राजपृत्र (=वीर राजपुत्र), महानाग (=हाथीसे युद्ध करनेवाले) - 
दूर,चमं (-ढाल ) -योधी, दासपृत्र, आलारिक (=बावर्ची ), कल्पक (=हजाम ), नहापक (=नहलानेवाले), 
सूद (न्पाचक), मालाकार, रजक, पेदाकार (=रंगरेज), नकार, कुंभकार, गणक, मुद्रिकं (=हाथसे 
गिननेवाे), ओर जो दूसरे भी इस प्रकारके भिन्न भिन्न शित्प हं; (इनके) शित्पफलसे (लोग) 
इसी शरीरम प्रत्यक्ष जीविका करते ह, उससे अपनेको सुखी करते है, तृप्त करते हँ । पुत्र स्वीक सुखी 
करते ह, तृप्त करते ह । मित्रे अमात्योको०। ऊपर लेजानेवाला, स्वगेको केजानेवाला, सुख-विपाक- 
वाला, स्व्गमार्गीय, श्रमण ब्राह्मणोके लिये दान, स्थापित करते हं । क्या मन्ते ! उसी प्रकार श्रामण्य 
(-=भिक्षुपनका ) फल भी इसी जन्ममं प्रत्यक्ष (फलदायक) बतलाया जा सकता हे ?" 

महाराज ! इस प्रदनको दूसरे श्रमण ब्राह्मणको भी पूछ (उत्तर) जाना ह ? 

“भन्ते ! जाना हुं ०।'' 

"यदि तुम्हे भारीन हो, तो कहो महाराज । केसे उन्होने उत्तर दिया था?" 

“भन्ते ! मृह्ञे भारी नहीं ह, जब कि भगवान्‌ या भगवानूके समान कोई बैठा हो ।” 

"तो महाराज ! कहो । 

१-दे तीर्थकरोकि मत 

(१) पूणं काषयपका मत (अक्रियवाद ) --!एक बार मं भन्ते ! जहाँ पूणं काइयप थे, वहाँ गया । 
जाकर पूर्णं कार्यपके साथ मेने संमोदन किया ... एकं ओर बैठकर ... यह पूछा--'हे काश्यप । 
यह भिन्न भिन्न शित्प-स्थान हं ०। एेसा पूछनेपर भन्ते ! पूणं काश्यपने मुञ्षसे कहा-- महाराज । 
करते कराते, छेदन करते, छेदन कराते, पकाते पकवाते, शोक करते, परेशान होते, परेशान कराते, 
चलते चलाते, प्राण मारते, बिना दिया रेते, संध काटते, गाँव लृटते, चोरी करते, बटमारी करते, 
परस्त्रीगमन करते, क्षूठ बोरुते भी, पाप नहीं किया जाता । टुरेसे तेज चक्रद्रारा जो इस पृथिवी के 
प्राणि्योका (कोई) एक मासका खलियान, एकं मासिका पंज बना दे; तो इसके कारण उसके पाप 
नहीं, पापका आगम नहीं होगा । यदि घात करते कराते, काटते-कटाते, पकाते-पकवाते, गंगाके दक्षिण 
तीर परभी जाये ; तो भी सके कारण उसको पाप नही, पापका आगमम नहीं होगा । दान देते, दान 
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दिलाते, यज्ञ करते, यज्ञ कराते यदि गंगाके उत्तर तीरभी जाये, तो इसकं कारण उसको पुण्य नही, 
पृण्यका आगम नहीं होगा । दान दम संयमसे, सत्य बोलनेसे न पुण्य हं, न पुण्यका आगम हे ।' इस 
प्रकार भन्ते! पूर्णं ० ने मेरे सांदृष्टिक (प्रत्यक्ष) श्रामण्य-फल पूछने पर अक्रिया वणन किया । जेस 
कि भन्ते ! पृषे आम, जवाब दे कटहल ; पटे कटहल, जवाब दे आम; एेमेही भन्ते ! पूणं काइयपने 
मेरे सादुष्टिक श्रामण्य-फल पष्नेपर अक्रिया (=अक्रिय-वाद) उत्तर दिया।' 

"कंसे मज्ञ जंसा (कोई राजा) अपने राज्यमें बसनेवारे किसी श्रमण या ब्राह्मणको देशस निका 
दे? भन्तेसो म॑ने पुरणकस्सपके कहे हुयेका न तो अभिनन्दन क्रियाौरन निन्दाकी। न बढा 
न निन्दा करकं खिन्न हो, कोई खिन्न बात भीन कहकर, उस (उसकी कटी हुई) बातको न स्वीकार 
कर, ओर न उसका ख्याल केर, जआसनसे उठकर चल दिया । 

(२) मक्खलि गोसालका मत (देववाद)-- 

"भन्ते ! एक दिन मे जहां मक्खचलिगोसार था वहां गया, जाकर मवेखलि 
गोालके साथ कुशर समाचार ०। एक ओर्‌ वंठकर मक्वलि गोसालमे मेने यह कटा, ह गोसाल 
जिस नरह ये जो दूसरे शिन्पर्हे,जेमे०। ओरभीजो दूसरे ° आंखोकं सामने फल देनेवार हं, वे उनमे 
अपने सुख० पुण्य कमाने ह । हे गोसाल ! उसी तरह क्या श्वमणभावके पालन करने ०? 

“णसा कहटनेपर भन्ते ! मक्खलि गोसालने यह उत्तर दिया--महाराज । सत्वोके बवनभका 
हेतु नही ह = प्रत्यय नहीं है । विना हैतुक ओर विना प्रत्ययके ही सत्व क्लेश पाते है । सत्वोकी गुद्धिका 
कोई टतु नहीहं, कोई प्रत्यय नहीं ह। बिना हेतुरके ओर बिना प्रत्ययके सत्व शृद्धहोतेहं। 
अपने कृ नहीं कर सकते, पराये भी कुच नहीं कर सकते हं, (कई) पुरुप भी कृ नही कर 
सकता हे, वल नही ह, वीय नही हं, पुरुपका कोई पराक्रम नहीं है। सभी सत्व, सभी प्राणा, सभी 
भूत, ओर मभी जीव अपने कलमं नहीं हे, निवे, निर्वि, भाग्य ओर संयोगकं फगमे छ जातियों 
(म उत्पन्न हो) मुव ओर दुव भोगतेटे। वे प्रमुख योनियं चौदह राख छियासटसोरह। पचम 
पचि कमं, तीन अधे कमं (-कैवल मने जरौरम नही), बासठ प्रनिपदाये (मार्गे), वासर 
अन्तरकन्प, छे अभिजातिर्यां, आठ पुरूप-भूमियां, उन्नीस सौ आजौवक, उनचास सौ परिव्राजक, 
उनचास सौ नाग-अवास, बीस सौ इन्द्रियां, तीस सो नरक, छत्तीम रजोधातु, सान संज्ञी (ल्टौशवाल) 
गभे, सात असंज्ञ गभे, सात निग्रन्थ गभ, सात देव, सात मनुष्य, सात पिलाच, सात स्वर, सातसो सात 
गाँठ, सात सौ सात प्रपात, सात सौ सात स्वप्न, ओर अस्सी राख छौटे-वट्टे कत्प हं, जिन्हँ मूखे ओर 
पण्डित जानकर ओर अनृगमनकर दुःखोका अन्त कर सकते ह। वहाँ यह नहीं हे--दस नीया ब्रत 
या तप, ब्रह्मचर्यमे मं अपरिपवव कमंको परिपक्व करूंगा । परिपक्व कमक भोगकर अन्त करूगा । सुख 
दुःख द्रोण (=नाप)से तुले हुये हं, मंसारमे घटना-बढना उत्कपं-अपकपं नहीं होता । जते कि मूतकी 
गोी फकनेपर उछरती हुई गिरती हे, वैसे ही मू ओर पंडित दौछकर-अवागमनमे पकर, दुःखका 
अन्त करेगे । 
^“ “भन्ते । प्रत्यक्ष श्रामण्यफलके पुरे जानेपर, मक्वलि गोसान्ने इस तरह संसारकी शुद्धिका 
उपाय बताया । भन्ते! जसे आमके पूनेपर कटहल कहे ओर्‌ कटहन्वकं पूच्नेपर आम कहे । 
भन्ते ! इमी तरह प्रत्यक्ष श्रामण्य-फलके पूरे जानेपर ०। भन्ते ! तब मेरे मनमे यह हुआ, "कंसे मन्न 
जसा ०। भन्ते! सो मने मक्खलि गोसालके ०। ० उठकर चल दिया । 

ˆ (३) अजित केश्कम्बलका मत (जडवाद, उच्छेदवाद ) -- “भन्ते ! एक दिन म॑ जर्हांअजित 
केडकम्बल था वहाँ °। णक ओर बैठकर ° यह कंहा--'हे अजित ! जिस तरह ° । है अजित ! उसी 
तरह क्या धरमणभावकरे पाटन करते ० ?' ४ 
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"एसा कहनेपर भन्ते ! अजित केशकम्बलने यह उत्तर दिया--महराज ! न दान हं , न यज्ञ हं 
न होम ह, न पुण्य या पापका अच्छा बुरा फल होताहं, न यह लोकौ न परलोक, न माताहं, न पिता 
हं, न अयोनिज (=ओपपातिक, देव) सत्वं, ओर न इस लोकम वेसे ज्ञानी ओौर समथ श्रमणया 
ब्राह्मण हं जो इस लोक ओर परलोकको स्वयं जानकर ओौर साक्षात्‌कर (कृ) कगे । 
मनुष्य चार महाभूतीमे मिखकर बना हं । मनुष्य जब मरता हं तव पृथ्वी, महापुथ्वीमं लीन 
हो जाती ह, जल ० तेज ०, वायु ° ओर इन्द्रियां आकाशमं छीन हौ जाती र । मनुष्य 
नछोग मरे हुयेको खाटपर रण्कर ले जाते है, उसकौ निन्दा प्रभंसा करते हे। हर्या कबृत्तरकी 
नरन उजल्टी हो (विर) जाती हं, ओर सब कु भस्महो जाता ह। मखं लोग जो दान 
देते हं, उसका कोई फल नही होता । आस्तिकवाद (अत्मा ह) भ्रूा ह। मूखं ओर पण्डित 
सभी शरोरकः नष्ट होने ही उच्छेदको प्राप्न हो जाते हे। मरनेके बाद कोई नही गहता। भन्ते 
प्रत्यक्ष श्रामण्यफ़रुके पूष ० अजित करकरम्बलने उच्छेदवादका विस्तार क्िया। भन्ते! जसे 
आमक प्रछने ° । भन्ते ! इमी तरह प्रत्यक्ष श्रामण्यफनके ° उच्छेदवादका विस्नार किया। भन्ते! 
तत्र मेरे मनमे ग्रह हुजा--'कंमे मुलन जमा ०। भन्ते! सौ मेनं अजित केशकम्बछकै० ।० उटकर 
चल दिया । 

(४) प्रक्रध कात्थायनका मत (अकृततावाद ) --'भन्पे ! एक दिन मे जहाँ प्रक्रधकात्याय 
न °| श्रमणभावके पालन करने० 

“एसा कटनेपर भन्ते ! प्रक्रुव कात्यायनने ग्रह्‌ उत्तर दिग्ा--'महाराज ! यह सान काय 
( --मम्‌ह ) अक्रत अकृतविधः-अ-निमितननिर्माण-रहित, अबध्य=कूटस्थ, स्तम्भवत्‌ (अचल) हें । 
ग्रह चल नही होते, विकारकर प्राप्त नही होते; न एक दूसरेको हानि पहात ह; न एक दूसरेकं सुख, 
दुग्व, या सुग्व-दु"खके लिये पर्याप्त हे । कौनम सात? पृथिवी-काय, आप-काय, तैज-काय, वायु-काय, 
मुख, दख, आौर्‌ जीवन यह सात । यह सात काय अक्रत ° सुख-दुःखके योग्य नहीहं। यदहाँन हन्ता 
(--मारनेवाला) है, न घातयिना (-हनन करानेवाला }, न मुननेवाखा, न सुनानेवाला, न जाननेवाला 
त जतचनेवादा । जो तीक्ष्ण जस्त्रसे शोग भी काटे (नोभी) कोई किसको प्राणमे नही मारता। 
सानां कायाम अन्ग, विवर (खान जगह) मं शस्त्रे (हथियार) गिरता हं ।' 

'“दस प्रकार भन्ते । ० प्रत्यक्ष श्रामण्यफल्यके पूदछे ° प्रक्रध कात्यायनने दूसरी ही इधर उधर- 
की वाते बनाई । मन्ते ! जैसे आमकं पचने ०। भन्ते ! इमी तरह ° वाते बनाई । भन्ते ! तव मेरे 
मनमें सह हूभा-- कंसे मृञ्न जसा ०। भने! सोर्म॑ने ०। ० उठकर चट दिया। 

(५) निगण्ठ नाथपुत्तका मत-- (चातुर्याम संवर )-- भन्ते ! एक दिनम जहां निगण्ट 
नाथपुत्त ०।--श्रामण्यके पाक्न करने० 

“फेस कहनेपर भन्ते! नि गण्ठना थ पु त्तन यह उत्तर दिया--महाराज ! निगण्ट चार्‌ (प्रकार- 
के) संवरो संवृत (आच्छादित, सयत) रहता हं । महाराज ! निगण्ठ चार संवरौसे कंसे संवृत्त 
रहता है ? महाराज ! (१) निगण्ठ (--निर््रथ) जलके व्यवहारका वारणं करता हं (जिसमं जलके 
जीव न मारे जवं) (२) सभी पापका वारण करता ह, (३) सभी पापकं वारण करनेस धुतपाप 
( =पापरहित) होता है, (४) सभी पापोके वारण करनेमं खगा रहना हँ । महाराज ! निगण्ठ इस 
प्रकार चार संवरोसे संवत रहता ह । महाराज ! क्योकि निगण्ठ इन चार प्रकारके संवरोमे संवृत रहता हं, 
दूसीलिये वह्‌ निग्न्थ, गतात्मा (=अनिच्छुक), यतात्मा (=संयमी ) ओर स्थितात्मा कहलाता हं ।“ 

“भन्ते ! प्रत्यक्ष श्रामण्य फलके पषठे° निगण्ट नाथपृत्तने चारं संवरोका वणेन किया ,भन्ते ! 
जैसे आमके पूछने ० । भन्ते ! इसी तरह्‌० चार संवरोका वणेन किया । भन्ते ! तब मेरे मनमे यह हभ 
"कमे मश्च जैसा०। भन्ते! मो मेने । ० उठकर चल दिया । 
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(६) संजय वेलष्टिपुत्तका मत (अनिहिचततावाव ) 

“भन्ते ! एक दिन मं जर्हां सञ्जयवेलद्विपुत्त० ।--श्रामण्यके पालन करने० ? 

एसा कहनेपर भन्ते ! सञ्जय बेलद्वपुत्तने यह उत्तर दिया--"महाराज ! यदि आप पूछे, क्या 
परलोक हं ? ओर यदि मं समन्नं कि परलोकं हँ, तो आपको बतलाॐँ कि परलोक है । मँ एेसा भी नहीं 
कहता, मे वसा भी नहीं कहता, मं दूसरी तरहसे भी नहीं कहता, मँ यह भी नहीं कहता कि यह्‌ नहीं 
हे" म यह भी नहीं कहता कि "यह नहीं नहीं हे ।' परलोक नहीं है ०। परलोक है भी ओर नहीं भी ०, 
परलोक न ह ओौर न नहीं हं ०। अयोनिज (= ओौपपातिक) प्राणी ह°, अयोनिज प्राणी नीह हं 
भी ओर नहींभी, नहं ओौरन नहीं है ०। अच्छेबुरे कामके फलहे, नहीं दहह भी ओर नहींभी,न 
हं ओरन नहीं हं? °। तथागत मरनेके बाद होते हं नहीं होते ह ° ?' यदि मृक्ले एसा पूरे, ओर में एसा 
समघ्षुं कि मरनेके बाद तथागत न रहते ह ओर न नहीं रहते ह, तो मं एेसा आपको कटं । मे एेसा भी नहीं 
कहता, में वेसा भी नहीं कहता ०॥' 

“भन्ते ! प्रत्यक्ष श्रामण्य फलके पूरे ° संजय वेलद्वपुत्तनें कोई निचित बात नही कही । भन्ते ! 
जसे आमके पुने ०। भन्ते ! इसी तरह ° कोई निदिचत बात नही कटी । भन्ते ! तब मेरे मनमे यह 
हओ, कंसे मुञ्च ज॑सा ०। भन्ते! सो मेने ०।० उठकर चल दिया। 
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भन्ते ! सो मं भगवानूसे पूछता हूं, जिस तरह ये दूसरे शित्प हं, जमे, हस्त्यारोह, अश्वा- 
रोह० । ओर भी जो दूसरे ° आखोकं सामने फल देनेवलटे हें, वे उनसे अपने सुख ० करके पुण्य 
कमाते ह । उसी तरह क्या श्रमणभावकं पालन करने ०?" 

हा महाराज! तो में आपसे ही पुता हूं, जसा आप समन्ने वेसा ही उत्तर दं । महाराज । 
तो आप क्या समञ्चते हं ? आपका एक नौकर हो जो आपके सारे कामोको करता हो, अ पिके कहनेक 
पहले ही वहु आपकं सारे कामोको कर चुकता हो, आपके सोने या वैटनेकं बाद ही स्वयं सोता या बता 
हो, आपकी आज्ञा सुननेके लिये सदा तंयार रहता हौ, प्रिय आचरण करने वादा, प्रिय बोलने वाखा, 
ओर आपकी आज्ञाओंको सुननेकं लिये सदा आपकं मुंहकी ओर ताकता रहता हो । उस (नौकर) कं 
मनमें यह हो--पुण्यकी गति ओौर पृण्यका फल बढा अद्भुत ओर आदचर्यमय ह । यह मगधराज 
अजातशत्रु वैदेहिपृत्र भीमनुप्यहीहंओौरमं भी मनुष्यही हूं यह मगधराज० पाचि प्रकारकं भोगौं 
(=कामगुणो ) का भोग करते ह, जसे मानो कोईदेवहो, ओौर मँ उनका नौकर हुँ, जो उनके सारे 
कामोको करता हूं उनके कहनेके पहले ही उनके सारे कामोको कर डाक्ता हँ ०।तो्मे भी पुण्य 
करूं, शिर ओर दादी मृंखवा, काषाय वस्त्र धारण कर, धरसे बेघर हो प्रत्रजित हो जाॐ।' 

“वह उसके बाद हिर ओर दाढ़ी मुढा, काषाय वस्त्र धारणकर, घरसे बेघर बन, प्र्रजित हो 
जावे । वह इस प्रकार प्रम्रजित हो दारीःरसे संयम, बचनसे संयम ओर मनसे संयम करके विहार करे, तथा 
खाना कपच्छा मात्रसे संतुष्ट ओर प्रसन्न रहे । तब आपसे दूसरे लोग आकर कटे--'महाराज ! क्या 
आप जानते ह कि जौ आपका नौकर ° था, वह्‌ हिर ओर दाढ़ी मृदा, काषाय वस्त्र धारणकर धरसं 
बेघर बने प्रब्रजित हो गया ह । वह्‌ इस प्रकार प्रव्रजितं हो शरीरसे ° प्रसन्न रहता हं ।' तब क्या आपएेसा 
करहेगे--भेरा वह्‌ पुरुष लौट अवे ओर फिर भी मेरा नौकर ° होवे |" 

, “भन्ते ! हम एेसा नहीं कह सकते । बल्कि हम ही उसका अभिवादन करेगे, उसकी सेवा करेगे, 
उसको आसन दंगे ओर उसे चीवर, पिण्डपात, शयन-आसन ओर दवा-पथ्य देनेके खये निमन्त्रण देंगे । 
उसकी सभी तरहसे देख-भाल भी करेगे ।'' 
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““तौ महाराज ! क्या समञ्लते है, श्रमणभाव (=साधु होना ) के पालन करनेका (यह्‌) फले यहीं 
अखोके सामने मिल रहाहै यानीं? 

“भन्ते ! हाँ एेसा होनेपर तो श्रमणभावके पालन करने का फल यही आंँखोके सामने मिल 
रहा हं ।" 

“महाराज ! यह्‌ तो श्रमणमभावके पालन करनेका पहला ही फल मेने बतलाया जो किं यहीं 
आंखोके सामने मिल जाता है।" 

भन्ते ! इसी तरह क्या ओौर दूसरा भी श्रमणभावका ° ओंँखोके सामने मिल जानेवाला फले 
दिला सक्ते ह?" 

" (दिखा) सकता हूं महाराज ! तो महाराज ! आप ही से पंछता हूं, जसा आप समक्न वैसा 
उत्तर दं । तो क्या समञ्चते हँ महाराज ! आपका कोई आदमी कृषक, गृहपति, काम-काज करनेवाला 
ओौर धन-धान्य बटोरनेवाला हो । उसके मनम एेसा हो--पुण्यको गति ओर पुण्यका फल बढा आइचयै- 
कारक ओर अद्भुत है । यह भगधराज °--मनुष्य हूं । यह मगधराज ° पाच भोगोसि ० जैसे कोई देव 
ओर में कृषक ०। सोमँ भी पुण्य करं। शिर ओर दादी ° प्रब्रजित हो जाऊ। 

सो दूसरे समय अल्प या अधिक (अपनी) भोगकी सामभ्रियोको छोठ, अल्प या अधिक परि- 
वार ओर जातिके बनम्धनको तोठ, शिर ओौर दादी मुंढा ° प्रब्रजित हो जावे। वह्‌ इस प्रक।र प्रब्रजित हो 
दारीरसे संयम । ०। ओर आपके दूसरे पुरुष आकर आपको यह्‌ कहे--'महाराज ! क्य। आप जानते हं । 
जो आपका पुरुषं कृषक ° वह शिर दादी ०। वहु इस प्रकार प्रत्रजित हो शरीरसे ० । तो आप क्या 
करहंगे--'वह मेरा आदमी आवे ओौर फिर भी कृषक ° होवे ? 

“नही भन्ते ! बल्कि हम ही उसका ०। तब महाराज ! क्या समज्ञते हं, श्रमण भावकं पालन 
करने ० मिल रहाहं या नही? 

“भन्ते ! हा, एेसा होनेपर तो ०1 

“महाराज ! ग्रह दूसरा श्रमणभावे ०।' 

“भन्ते ! इसी तरह क्या दूसरा भी ०? 

“ (दिखा) सकता हं महाराज ! तो महाराज ! सुनें, अच्छी तरह ध्यान दे, मं कहता हं ।' 

“हाँ भन्ते ! '' कह ° अजातशत्रुने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

भगवानने कहा--“महाराज ! जब संसारमं तथागत अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध, विद्या-आचरणसे 
युक्त, सुगत (=-अच्छी गतिवाले }, लोकविद्‌, अनुत्तर (=-अ्ौकिक ), पृरुषोको दमन करने (--सन्मागं 
पर लाने )के लिये अनुपम चाबुक सवार, देव मनुष्यकं शास्ता, (ओौर ) बुद्ध (=ज्ञानी ) उत्पन्न होते है, 
वह देवताओंके साथ, मारकं साथ, ब्रह्मांकं साथ, श्रमण, ब्राह्मण, प्रजाओकं साथ तथा देवताओं ओौर 
मनुष्यकं साथ, इस लोकको स्वयं जाने, साक्षात्‌ किये (धमं )को उपदेश करते ह । वह आदि-कल्याण, 
मध्यकल्याण, अन्त्यकल्याण धममका उपदेश करते हं । सार्थक, स्पष्ट, बिलकुल पूणं (ओौर) शुद्ध ब्रह्मचयंको 
बतलाते ह । उस धममेको गृहपति या गृहपतिका पुत्र, या किसी दूसरे कुमे उत्पन्न हु आ पुरुष सुनत। हँ । 
वह उस धर्म॑को सुनकर तथागतके प्रति श्रद्धाल हौ जाता ह । वह श्रद्धालु होकर एसा विचारता हं-- 
गृहस्थका जीवन बाधा ओौर रागसे युक्त है ओर प्रब्रज्या बिल्कुल स्वच्छन्द खुला हुआ स्थान है । धरम 
रहनेवाखा पूरे तौरसे, एकदम परिशुद्ध ओर खरादे दंखसे निमंल (इस) ब्रह्माचयंका पालन नहीं कर 
तकता। इसल्यि क्यो न मं रिर ओर दाढ़ी ° प्रब्रजित हो जाॐ। वह्‌ दूसरे समय अत्प या अधिक 
भोगकी सामग्रियों ° जातिके बन्धन्रको तोक ° प्रब्रजित हो जाता हं। 
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(१) शील 
¢ --्मरम्भिक शील 


"वह प्रत्रजित हो प्रातिमोक्षकं नियमोका ठीक ठीक पाटन करते हुए विहार करता ह, आचार- 
गोचरकं सहित हो, छोरस भी पापसे डरनेवाखा काय ओौर वचन कमस संयुक्त, शुद्ध जीविका करते, 
दोलसम्पन्न, इन्द्रिय-संयमी, भोजनकौ मात्रा जाननेवाका, स्मृतिमान्‌, सावधान ओर संतुष्ट रहता हं । 

“महाराज । भिक्षु कंसे गीलसम्पन्न टीता है? (१) महाराज! भिक्षु हिसाको छो 
हिसास विरत होता हे, दण्डको छोट, रास्वको छोट, लज्जा (पाप कर्म्मा) म मुक्त, दय्रासम्पन्न, सभी 
प्राणिथोके हितकी कामनासे युक्त हो विहार करता है । यह भी शील हं। (२) चौरीको छोट चोरीसे 
विरत रहता हे, किसीकी कुद दो गई वस्तुहीको ग्रहण करता है, किसीकी कु दी गई वस्तुहीकी अभि- 
लाषा करता ह । इस प्रकार वह पवित्रात्मा होकर विहार करतादहं। यहभी शोर हं। (३) अब्रह्मचर्य 
को छोट ब्रह्मचारो रहत। है, मेथुन कमेसे विरत ओौर दूर रहता है । यह भी शौव्ट है । (४) मिथ्याभापण- 
को छोट, मिथ्याभापणसे विरत रहता हं, सत्यवादी, सत्यसन्ध, स्थिर, विदवसनीय ओर यथाथवक्ता 
होता है । यह भी शील है। (५) चुगली खाना छद, चुगली खानेसे विरत रहता है, लोगोमे लाई 
कगनिके किये यहि सुनकर बर्हा नही कहता हं ओर वहामि सुनकर यर्हा नही कहता । वह फूट हुए टोगोका 
मिलानेवाखा, मिटे हुए लोगोमे ओौर भी अधिक मेल करानेवाला, मेन चाहनेवाला, मेल (कं काम)मं 


[र ष्ये 


लगा हुजा, (ओर) मेलं प्रसन्न होनेवाला, मेर करनेकी बानका बोलनेवाला होता है । यह्‌ भी शीर है । 
(६) कठोर बचनको छोठ कठोर बचनसे विरत रहता हे । जो बात निदंषि, कणंप्रिय, प्रमयुक्त, - मनमं 
लगनेवाली, सभ्य, तथा लोगोको प्रिय हे, उसी प्रकारकी वानोका कहनेवाछा होता है । यह भी सीर ह । 
(७) व्यर्थंके वकवादको छोढठ व्यर्थके बकवादसे विरन रहता टँ । समयोचित बात बोरूनेवाला, टीक बात 
वोलनेवाला, सार्थक बात बोलनेवाला, धर्मक बात बोलनेवाला, विनयकी बात बोलनेवाटा, जंचने- 
वाटी बात बोलनेवाला होना है । समय ओर अवस्थाके अनुकूल विभागकर सार्थक वात बोन 
होता हं । यह भी रील हं । (८) बीजों ओौर जीवोके नाश करनेको छोट बीजों ओौर जीवोके नाच करने 
विरत रहता ह ०। (९) दिनम एक बार ही भोजन करनेवाला होता है, विका (=मध्याह्लकं बाद) 
भोजनसे विरत रहता हं । (१०) नृत्य, गीत, बाजा, मौर बुरे प्रददोनसे विरत रहता ह॑ । (११) ऊची 
ओर सजी-धजी शय्यामे विरत रहता हँ । (१२) सोने चादीकं द्ूनेसे विरत रहता ह । (१३) कच्चा 
अन्न ०। (१८) कच्चा मांस ०। (१५) स्त्री ओौर कृमारीकं स्वीकार करने ०। (१६) दासी आर 
दासक ०। (१७) मेठ बकरी ०। (१८) मूर्गी, सूअर ०। (१९) हाथी, गाय, घोढा, घोटी ° । (२०) 
खेत, मारु जसबावकरे स्वोकार०। (२१) दूतके काम करने ०। (२२) ऋय-विक्रय ०। (२३) नाप- 
तराजू, बटखरोमें ठ्गबनीजी करने ०। (२४) चूस ले, ठगने, ओर नकली सोना चादौ बनाने ०। 
(२५) हाथ पैर काटने, मारने, बँधने, लूटने ओौर. डंका डालनेमे विरत होता हं ० । यह भी शीर है । 


२--मध्यम शील 
"महाराज ! अथवा अनाढठी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते है--जिस प्रकार कितने श्रमण 
ओर ब्राह्मण (गृहस्थोके द्वारा) श्रद्धापूवंक दिये गये भोजनको खाकर दस प्रकारक सभी बीजों ओर सभी 
प्राणियोकि नाशमे लगे रहते हं, जंसे--मृलबीज (जिनका उगना मूलसे होता हं), स्कन्धबीज 
(जिनका प्ररोह गिसे होता ह, जेसे--ई्ख ), फलवीज ओर पांचर्वाँ अग्रनीज (उगता पौधा), उस 
प्रकार श्रमण गौतम बीजों ओर प्राणियोका नाश नहीं करता । 
"महाराज ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर धराह्मणण्ट्स प्रकारके जोठने ओर 
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बरोरनेमे लगे रहते ह, जंसे--अघ्न, पान, वस्त्र, वाहन, शय्या, गन्ध तथा ओर भी वंसी ही दूसरी चीजोका 
इका करना, उस प्रकार श्रमण गौतम जोढने ओर बटोरनेमें नहीं लगा रहता । 

“"महा राज ! अथवा ०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° इस प्रकारके अनुचित दर्शनम 
लगे रहते ह॑, जैसे--नत्य, गीत, बाजा, नाटक, लीला, तारी, ताल देना, घटधापर तबला बजाना, गीत- 
मण्डलो, लोहेकी गोलीका खख, बसका खेल, धोपन+, हस्ति-युद्, अदव-युदढध, महिष-युदढ, वृषभ-युद्ध, 
बकरोका युद्ध, भेन्टोका युद्ध, मर्गोका रढ्छाना, बत्तकका लाना, लाटीका खेल, मुष्टि-युद्, कूुडती, 
मारपीटका खेल, सेना, लट्ार्ईकौ चाल इत्यादि उस प्रकार श्रमण गौतम अनुचित्त दनम नही लगता । 

“महाराज ! अथवा०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण० जूआ आदि खेलोके नशेमं 
लगे रहते हं, जंसे--[अष्टपद, दशपद, आकारा, परिहारपथ, सन्लिक, खलिक, घटिक, सलाक-हस्त, 
अक्ष, पंगचिर, वंककं, मोक्खचिक, चिलिगुलिक, पत्ताल्हक, रथकी दौढ, तीर चानेक बाजी, बृह्लौअर, 
ओर नकल; उस प्रकार श्रमण गौतम ज॒ आदि खेटोकें नेमं नहीं पठता । 

हाराज ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण० इस तरहकी ऊंची ओर टाट- 
बाटकी शय्यापर सोते ह्‌, जेसे--दीघे-आसन, पलंग, बले बट रोयेवाला आस्न, चित्रित आसन, उजखा 
कम्बल, फूलदार विदछावन, रजाई, गहा, सिह-व्याघ्र आदिक चित्रवाखा आसन, ज्ञाररदार आसन, काम 
किया हआ आसन, लम्बी दरी, हाथीका साज, घोटेका साज, रथका साज, कदलिमृगके खाका बना 
आसन, चंँदवादार आसन, दोनों ओर तकिया रखा हुआ (आसन ) इत्यादि, उस प्रकार श्रमण गौतम ऊंची 
ओर टाट-बाटकी रदाय्यापर नहीं सोता । 

""पहा राज ! अथवा ०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ० इस प्रकार अपनेको सजनं- 
धजनेमे लगे रहते हं, जंसे--उवटन गवाना, शरीरको मलवाना, दूसरेके हाथ नहाना, हरीर दबवाना, 
गेना, अंजन, माला, केप, मृख-चूणे (पाउडर), मुख-छेपन, हाथके आभूषण, रशिखाका आभूषण 
छट्टी, तलवार, छाता, सुन्दर जृता, टोपी, मणि, चंवर, लम्बे-लम्बे ज्ञालरवाटे साफ उजले कपे इत्यादि, 
उस प्रकार श्रमण गौतम अपनेको सजने-धजनेमे नहीं लगा रहता । 

"महाराज ! अथवा०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओौरं ब्राह्मण० इस प्रकारके व्य्थकी (= 
तिरङ्चीन ) कथाम लगे रहते हे, जंसे--राजकथा, चोर, महामंत्र, सेना, भय, युद्ध, अन्न, पान, वस्त्र, 
रय्या, माला, गन्ध, जाति, रथ, ग्राम, निगम, नगर, जनपद, स्त्री, शूर, चौरस्ता (न= विक्िखा), पनघट, 
ओर मत-प्रेतकी कथाये, संसारकी विविध घटनां, सामुद्रिके घटनाएं, तथा इसी तरहक दधर्‌- 
उधरकी जनश्रुतिर्याँ ; उस प्रकार श्रमण गौतम तिरश्चीन कथाओमे नही गता । 

"महाराज ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ° इस प्रकारक कटाई-अग्छोकी 
बातोमे लगे रहते हँ, जैसे-तुम इस मत (= धमं विनय )को नही जानते,मे° जानता हं, तुम °क्या जानौगे ? 
तुमने इसे ठीक नहीं समज्ञा ह ; मं इये ठीक-ठीक समन्लता हुं; मं धर्मानुकूल कहता हू; तुम धममं-विरुढ 
कहते हो ; जौ पह कहना चाहिण था, पे तुमने पीछे कह दिया, ओौर जो पीछे कहना चाहिए था, उस 
पहले केह दिया; बात कट गई; तुमपर दोषारोपण हौ गया; तुम पकठ लिये गये; इस अपत्तिसे 
छृटनेकी कोशिश करो; यदि सको, तो उत्तर दो इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम लढा्ई-क्षगब्टोकी 
बातमें नहीं रहता । 

“महाराज ! अथवा ०--जिसं प्रकार कितने श्रमण ओौर ज्राह्यण० राजाका, महामन्त्रीका, 


* उस समयके खेल । 
[ उस समयकं ज॒ये। ” 
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क्षत्रियका, ब्राह्मणोका, गृहस्थोका, कुमारोका (इधर उधर) दुतका काम-- वहां जाओ, यहां आभो, 
यह्‌ लाओ, यह वहाँ छे जाओ इत्यादि; करते फिरते हं, उस प्रकार श्रमण गौतम दूतका काम नहीं 
करता । 

“महा राज ! अथवा ० --जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ° पाखंडी ओर वंचक, बातूनी 
जोतिषकं पेशावाले, जादू-मन्तर दिखानेवारे ओर लाभसे लाभकी खोज करते हे; वैसा श्रमण 
गौतम नहीं हं । 


२-महाशील 


जिस प्रकार कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण श्रद्धापुवंक दिये गये भोजनको खाकर इस प्रकारकी हीन 
(= नीच) विद्यासे जीवन बिताते हे, जसे--अंगविद्या, उत्पाद ०, स्वप्न ०, लक्षण ०, मूषिक-विष-विद्या, 
अग्निहवन, दर्वी-होम, तुष-होम, कण-होम, तण्डुल-होम, धृत-होम, तंल-होम, मुखमें घी केकर कल्टेसे 
होम, स्धिर-होम, वास्तुविद्या, क्षेत्रविद्या, रिव ०, भूत ०, भूरि ०, सपं ०, विष ०, विच्छके साट -फूककी 
विद्या, मूषिक विद्या, पक्षि ०, शरपरित्राण (मन्त्र जाप, जिससे ल्ढ्टारईमे वाण शरीरपर न गिरे), जर 
मगचक्र; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दित जीवन नहीं विताता । 

'"महाराज ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण० इस प्रकारकी हीन विद्यसे 
निन्दित जीवन बिताते ह, जेसे--मणि-लक्षण, वस्त्र ०, दण्ड०, असि०, वाण ०, धनष ०, आयुध ०, स्त्री°, 
पुरुष ०, कुमार ०, कुमारी ०, दास ०, दासी ०, हस्ति ०, अङव ०, भै-स०, वृषभ ०, गाय ०, अज ०, मेष ०, 
ुर्गा०, बत्तक ०, गोह ०, कणिका०, कच्छप ० ओर मृग-लक्षण; उस प्रकार श्वमण गौतम इस प्रकारकी 
हीन विद्यासे निन्दित जीवन नही बिताता। 

''महाराज ! अथवा ०-द्स प्रकार० निन्दित जीवन विताते ह, जंसे--राजा बाहर निकल 
जायेगा, नही निकल जायेगा, यहाँका राजा बाहर जायगा, बाहरका राजा यहां आवेगा, यहर्किं 
राजाकी जीत होगी ओर बाहरक राजाकी हार, यके राजाकी हार हगी ओौर बाहरकं राजाकी 
जीत, इसकी जीत होगी ओर उसकी हार ; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दित 
जवेन नहीं बिताता । 


महाराज ! अथवा०-निन्दिति जीवन वितति हं, जंस--चन्द्र-ग्रहण होगा, सूर्य-ग्रहण 
नक्षत्र-ग्रहण, चन्द्रमा ओौर सूयं अपने-अपने मागं ही पर रहेगे, चन्द्रमा ओर सूयं अपने माग॑सं दूसरे मागेपर 
चले जायेंगे, नक्षत्र अपने मागेपर रहेगा, नक्षत्र अपनं मागंसे हट जायगा, उल्कापात होगा, दिशा डाह 
होगा, भूकम्प होगा, सूखा बादल गरजेगा, चन्द्रमा, सूयं ओर नक्षत्रोका उदय, अस्त, सदोप होगा ओौर 
शृ होना होगा, चन्द्र-ग्रहणका यह्‌ फल होगा ०, चन्द्रमा, मये ओौर नक्षत्रके उदय, अस्त सदोष या निर्दोष 
होनेसे यह फल होगा; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यास निन्दित जीवन नहीं 
विताता । | 

महाराज ! अथवा ०-- निन्दित जीवन बिताते हं, जंसे--अच्छी वृष्टि होगी, बुरी वृष्टि 
होगो, संस्ती-होगी, महंगी पटठेगी, कुशल होगा, भय होगा, रोग होगा, आरोग्य होगा, हस्तरेखा-विद्या, 
गणना, कविता-पाठ इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं ० । 

"महाराज ! अथवा ०-- निन्दित जीवन बितातै है, जंसे--सगाई, विवाह, विवाहके लिए उचित 
नक्षत्र बताना, तलाक देनेके लिए उचित नक्षत्र बताना, उधार या ऋणमें दिये गये रुपयोके वसूल करनेके 
लिए उचिते नक्षत्र बताना, उधार या ऋण देनेके लिए उचित नक्षत्र बताना, सजना-धजना, नष्ट 
करना, गभेपुष्टि करना, मन्त्रबलसे जीभको बाध देना, ० टूडीको बाच देना,° दूसरेके हाथको उलट देना,० 
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दुसरेके कानको बहरा बना देना, दपंणपर देवता बृलाकर प्रहन पुना, कुमारीके शरीरपर ओौर देववा- 
हिनीके शरीरपर देवता बुलाकर प्रन पूना, सूर्ं-पूजा, महाब्रह्म-पजा, मन्त्रके बल मुंहसे अग्नि निका- 
लना; उस प्रकार श्रमण गौतमण० नहीं०। 

"महाराज ! अथवा ० निन्दित जीवन बिताते हं, जेसे--मिन्नत मानना, मिन्नत पुराना, मन्त्रका 
अभ्यास करना, मन्त्रबलसे पुरुषको नपुसक ओौर नपुंसकको पुरुष बनाना, इन्द्रजाल, बलिकर्म, आचमन, 
स्नान-कायं, अग्नि-होम, दवा देकर वमन, विरेचन, ऊध्वैविरेचन, शिरोविरेचन कराना, कानमे डालने 
के किए तेल तैयार कराना, ओंखके लिये ०, नाकरमे तेर देकर छिकवाना, अंजन तैयार करना, छुरी- 
कटाकी चिकित्सा करना, वैययकर्म; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं । 

महाराज ! यह शीर तो वहत छोटे ओर गौण हं, जिसके कारण अनाठी मेरी प्रशंसा 
करते हे । 

महाराज ! वह भिक्ष्‌ इस प्रकार गीलसम्पन्न हो इस शील-संवरके कारण कटहींसे मय नही 
देखता ह । जसे महाराज ! कोई मूर्धाभिषिक्तं (--50 ८८1८120) क्षत्रिय राजा, मभी शत्रुओको 
जीतकर कही किसी दात्रुसे भय नहीं खाता, उसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार शीलसम्पन्न हो 
कहींमे ०। वह॒ उस शीकरै पालन करनेसे अपने भीतर निदेषि सुखको अनुभव करता हं । महाराज 
भिक्षु उस तरह शीलसम्पन्न होता हं । 

--इन्द्ि्योका संवर (सयम) 

“महाराज ! कंसे भिक्षु अपने उन्दरियोको वरमे रखता हँ ? महाराज ! भिक्षु आंखसे रूपको 
देखकर न उसके आकारको ग्रहण करता ह ओर न आसक्त होता हं। जिस चक्षु इन्द्रियका संयम 
नही रखनेसे (मनम) दौर्मनस्य बुरादयां ओर पाप चे आते ह; उसकी रक्षा (=संवर)के चि 
यत्न करता हं । चक्षु इन्द्रियकी रक्षा करता है, चक्षु इन्द्रियको संवृत करता ह। कानसे शब्द 
मुनकर ० । नाकसे गन्ध सूँघकर ० । जिह्वासे रसका आस्वादन करकं ०। शरीरसे स्पशं करके ० । मनसं 
धर्मक जान करके ०। वह इस प्रकारके आयेसंवरसे युक्त हो अपने भीतर परम सुखको प्राप्त 
करता ह । महाराज ! इस प्रकार भिक्षु अपनी इन्दरियोको वलमे र॑खता ह । 

८---स्मति, सम्प्रजन्य 

“महाराज ! कंसे भिक्षु स्मृति ओर संप्रजन्य (--सावधानी)से युक्त होता ह ? महाराज । 
भिक्षु जाने ओर आनेमे सावधान रहता हं । देखने ओर भालनेमे ० । मोठनें ओौर पसारनेमे ० । संघाटी, 
पात्र ओर चीवरके धारण करनेमें ° । खाने, पीने, चरने ओौर सोनेमें ०। पाखाना, पेशाब करनेमं ०। 
चलते, ख्छा रहते, बैरते, सोते, जागते, बोलते ओर चुप रहते ० । महाराज ! इस तरह भिक्षु स्मृति ओर 
सप्रजन्यसे युक्त होता है| 

ः-- सन्तोष 

“महाराज ! कंसे भिक्ष्‌ संतुष्ट रहता है ? महाराज ! भिक्षु इस प्रकार शरीर ढकनेभर 
चीवरसे ओर पेटभर भिक्षासे संतुष्ट रहता है--वह जहा जहां जाता है अपना सब कुछ लेकर जाता हं । 
जिस तरह महाराज ! पक्षी जहाँ जहां उता हँ, अपने पंखोको चये ही उक्ता है, उसी प्रकार महाराज । 
भिक्ष्‌ संतुष्ट रहता है, शरीर ढकनेभर ० --येकर जाता ह । महाराज ! वह भिक्षु इस प्रकार सतुष्ट 
रहता है । | 

““वह इस प्रकार उत्तम शीलो (--आयेशीलस्कंध ), उत्तम इन्दरियसंवर, उत्तम स्मृति.संप्रजन्य, 
ओर उत्तम संतोषसे युक्त हो (एसे) एकान्तमें वास करता है ; जैसे कि जंगलमें वृकं नीचे, पवत, कन्दरा, 
गिरिगुहा, इमान, जंगकका रार॑ता, खुले स्थान, पुजालका ठेर । पिण्डपातसे कौटनेके बाद भोजन 
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करनेके उपरान्त, आसन मार, शरीरको सीधाकर, चारों ओरसे स्मृतिमान्‌ हौ बाहरकी ओरसे ध्यानको 
खीच भीतरकी ओर फेरकर विहार करता है । (एसे) ध्यान (-अभ्यास)से वह (अपने) चित्तको 
शुद्ध करता हं । हिसाकं भावको छोट, अहिसकं चित्तवाला होकर विहार करता ह । सभी जीवकं प्रति 
दयाका भाव (केकर) अपने चित्तको हिसाके भावस शद्ध करता है। आलस्यको छोढ बिना आलस्य- 
वाला होकर विहार करता हे । प्रकाशयुक्त संज्ञा (~-ख्याक) से युक्त सावधान हो अपने चित्तको आलस्य- 
मे गुद्धे करता ह । अपनी चंचलता ओर शंकाओको छोट शान्त भावसे रहता है । अपने भीतरकी नान्तिमे- 
संषुक्तचित्तवाला हो, चंचननाओं ओर शंकाओसे अपने चित्तको शुद्ध करता ह । संदेहोको छोठ संदेहो रहित 
होकर विहार करता हं । भरे कामोमं संदहोसे चित्तको शुद्ध करता हं । 

“जसे महाराज ! (कोई) पुरुष ऋण ठेकर अपना काम चावे । (जव) उसका काम पूरा 
हो जावे, वह्‌ (पुरुष) अपने (लिये हण) पुरन ऋणको समूल चुका दे । स्त्रौको पोसनेकं लिये उसके 
पास कुछ (घन) बच भो जावे । उसकं मनम एसा होवे-- मेने पहने ऋण टेकर अपना काम चलाया । 
मेराकामपूराहौगया। सोमेन पुराने ऋणको समूल चुका दिया । स्व्रीको पोसनेके लिये भो मरे पास 
कुद (धन) बच गया हं । ओर दसम वह प्रसन्न ओर आनन्दित होवे । 

“जे से महाराज ! कोई पुरुप रोगो-दूःखी ओर बहुत बीमार हो । उम भात अच्छा नही लगे, 
ओरन शरीरमें बल मान्वूम दे। वह (पुरुप ) कुछ दिनोकं वाद उस बीमारोसे उटे, उम भात भी अच्छ 
र्गे ओर शरीरम बल भी मालूम दे। उसके (मनम) एसा हो--मे पहठे रोगी ° था। सोमं 
बोमारीसे ° बर भी मान्टूम होता है।' ओर इससे वह्‌ प्रसन्न ० । 

"जे से महाराज ! कोई पुरुष जेलमं बन्द हो । वह्‌ कू दिनोके बाद सकुशल, विना हानिके जेल्स 
चछ्टे, ओर उसकं धनका कोई नूकसान न हौ । उसके मनम एसा हो-- मं पहन जेलमे ° भा।सोम० 
जेखसे छट गया ०।' ओर इसमे वह प्रसन्न ०। 

“ज से महाराज ! कोई पमुप दातत हो, न-अपन-अधीन, पराधीन हो, अपनी इच्छाकं अनसार 
जहां कही नहीं जा सकनेवाखा हा । दूसरे समय वह दासतासं मक्त हो जावे, स्वतन्त्र, अपगधीन, यथेच्छ- 
गामो हो, जहां चाहे जावे । उसकं मनम एेसा होव-- मं पहने दास था ०। सो मं अव ° जहां चाहू वहां 
जा सकता हं । इस प्रकार वह प्रसन्न ओर आनन्दित होवे । 

"जे से महाराज ! कोई धनी जौर मुखौ मनुष्य किमी कान्तार (= मरूभूमि)कं रम्वे माग॑म 
जा रहा हो, जहाँ भोजनको सामग्रियां नही मिलती हों ओर जर्हां (चौर, डाक्‌, बाघ आदिका) भध भी 
हा । सो कुछ समयक बाद उस कान्तारको पार कर जावे, (ओर) सकुशल भयरहित ओर क्षेमयुक्त 
गाँवके पास पहुंच जावे। उसके मनमें एेसा होवे-“मं पहले° कान्तार ०। सो मं अबण० पहुंच गया ' 
ट्स प्रकारे वह॒ प्रसन्न ओर आनन्दित होवे । 

“महाराज ! जसे ऋण, रोग, जेल, दासता, ओौर कान्तारके रास्तेम जाना, वैसेही भिक्षुका 
अपनेमें वतमान पांच नौ वरणो (-काम, व्यापाद, स्तयानमृद्ध, ओौद्धत्य, विचिकित्सा ) को देखता हे । 
जसे महाराज, ऋणसे मुक्त होना, नीरोग होना, जेलसं छृटना, ओौर स्वतंत्र होना, कान्तार पार होना 
हं, वेमे ही महाराज ! भिक्षुका इन पांच नीवरणोको अपनेमे नष्ट हो गया देखना है । 


२₹- समाधि 
१--प्रथम ध्यान--इन नीवर्णोको अपनेमें नष्ट देख, प्रमोद (आनन्द)उत्पन्न होता ह । प्रमुदित 
होनेसे प्रीति उत्पन्नं होती है, प्रीतिके उत्पन्न होनेसे शरीर शान्त होता ह॑ । शरीरके दान्त रहनेसे उम 
सुख होता हं । सुखके उत्पन्न होनेसे चित्त समाहित (=एकाग्र) होता हं । वह कामो (सांसारिक 
भोगोकी इच्छा ) को छो, पापोको छोढ स-वितकं, स-विचार, ओर विवेकसे उत्पन्न प्रीति सुखवाले प्रथम 
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ध्यानको प्राप्त करके विहार करता है । वह इस ह्रीरको विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुखसे सींचता हं, 
भिगोता है, पूणं करता है, ओर चारों ओर व्याप्त करता दै । उसके शरीरका कोई भी भाग विवेकसे 
उत्पन्न उस प्रीति-मुखसे अव्याप्न नहीं रहत।(। + 

“जसे महाराज ! नाई या नारईका शागिदं (अन्तेवासी, लढका) कंसिक थालमे स्नान- 
चूर्णको डारु पानीसे थोढ्रा थोढ्धा सींचे । वह स्नानच्णंकी पिण्डी तेलमे अनुगत, बाहर भीतर तेलसे 
व्याप्त हो (किन्तु तेल) न चवे । इसी तरह महाराज ! इम शरीरको विवेके उत्पन्न प्रीतिसुखमे ० । 
उसके शरीरका कोई भाग ° नही रहता हे । 

“महाराज ! जौ भिक्षू भोगोको छोठ, पापको छो सवितकं, सविचार, ओर विवेकसे उत्पन्न 
्रीतियुख वाले प्रथम ध्यानको प्रप्त हो विहार करता है । वह इसी शरीरको विवेकमे उत्पन्न प्रीतिमुख- 
स ०। उसके शरीरका कोई भाग ° नही रहता ह ।-- महाराज ! यह भी प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल (=भरमण 
भावका-फल) है, पहले जो प्रत्यक्ष श्रामण्य फल कटे गये हं, उनये भी बहकर = प्रशस्ततर ह । 

२--द्वितीय ध्यान--“ओौर फिर महाराज ! भिक्षु वितलक्रं ओर्‌ विचारके शान्त हौ जानम 
भीतरी प्रसाद, चित्तकी एकाग्रताये युक्त किन्तु वितकं ओर विचारमे रहित समाधिमे उत्पन्न प्रीतिसुष- 
वाये दूसरे ध्यानको प्राप्त होकर विहार करता है । वह इमी ठरीग्को समाधिमे उत्पन्न प्रीतिसुम्वम °। 
उसके शरीरका कोई भाग ०। 

"“जैसे महाराज ! कोई जलाज्ञय गम्भीर, ओर भीतरमे पानीके सोतेवाला हो । न उसके पूवं 
दिशामे जलके आनेका कोई रास्ता हो, न दक्षिण ०, न परिचिम ०, न उत्तर ०। समय समयपर वर्षाकी 
धारा भी उस (जलालयमें) आकर न गिरे । ओौर उस जलाशय (के भीतरने) शीतर जलधारा फूटकर 
उस जलाययको नीतल जलमे भरे, ०। ओर उस जलाशयक( कोई भी भाग शीतर जलधारा 
गहितनदहो। इमी नरहसे महाराज ! इसी शरीरको समाविमे उत्पन्न ०। उसके रीरका कोई 
भाग ०।-- ग्रह भी महाराज प्रत्यक्ष श्रामण्यफल पहले कहे गये ° से भी बढ़कर ० हं। 

३-- तृतीय ध्यान--“ओर फिर महाराज ! भिक्षु प्रीति ओर विरागमे भी उपेक्षायुक्त (=अन्य- 
मनस्क) हो स्मृति ओौर संप्रजन्यमे युक्त हौ विहार करता ह । ओर्‌ शरीरम आर्यो (=पण्डितों )के कहे 
ह सभी सूस्वोका अनुभव करत। है; ओर उपेक्षाके साथ, स्मृतिमान्‌ ओग सुखव्रिहारवाने तीसरे ध्यान 
को प्राप्त होकर विहार करता है । वह इसी शरीरकौ प्रौतिरहित सुखमे सीचता ०। इसके शरीरका 
कोई शनी भाग प्रीतिरहित सुम्बमे अव्याप्त नहीं होता । 

“"जैसे महाराज ! उत्पलसमुदाय पद्मसमुदाय, या पृण्डरीकसमुदायमं कोई कोड नीलं कमल 
(= उत्प), रक्तकमल, या इवेतकमनल जलम उत्पन्न हये जलहीमें बटे, जलहीमे रहनेवाले, ओर 
जकरहीके भीतर पृष्ट होनवागे, जले चोटी तक शीत जलमे व्याप्त ०। उनका कोई भी भाग नीत 
जन्मे अव्याप्त नहीं रहता । इसी तरह महाराज ! भिभ्नू इस शरीरको प्रीतिरहित सुमे ०। उसकं 
दारीरका कोई भी भाग ०। महाराज ! यह भी प्रत्यक्ष श्रामण्य फल ०। 

४--चतुर्थ ध्यान--““भौर फिर महाराज ! भिक्षु सुखको छो, दुःखको छो पहले ही 
सौमनस्य ओर दौ्मनस्यके अस्त हो जानसे न-दुःख ओर न-सुखवाले, तथा स्मृति ओर उपेक्षासे शुद्ध 
चोभे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता है । सो इसी शरीरको अपम शुद्ध चित्तमे निर्मल बनाकर बैठत 
है । उसके शरीरका कोई भाग जुदध ओर निर्मल चित्तमे अव्याप्त नहीं होता । जेसे महाराज ! कोई पुरुष 
उजले कपन्े से क्षिर तक हाँ ककर, पहनकर बैठे, (भौर) उसके शरीरकां कोई भाग उस उजले कपटे 
बे-ढका न हो । इसी तरह महाराज ! भिक्षु इसी शगीरको ° -- अव्याप्त नहीं होता । यह्‌ भी महाराज ¦ 
प्रत्यक्ष श्रामण्यफल ०। * | 
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२-प्रज्ञा 

१--ज्ञा न द शं न--“'वह इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध, निमंल, निष्पाप, क्लेशोसे रहित, मृदु, 
मनोरम, ओौर निदचल चित्त पानेके बाद सच्चे ज्ञानके प्रत्यक्ष करनेके लिये अपने चित्तको नवाता है। वह 
इस प्रकार जानता है--'यह मेरा शरीर, भौतिक (=रूपी) चार महाभूतो (पृथ्वी, जल, तेज ओौर 
वायु से बना, माता ओौर पिताके संयोगसे उत्पन्न, भात दालसे बद्धित, अनित्य, छेदन, भेदन, मदन 
ओर नाशन योग्य (हं) । यहूमेराविज्ञान (=मन) इसमें ल्ग जाता हं ओर बंध जाता हं। जसे 
महाराज ! इवेत अच्छी जातिवाला, अट्पहलू, अच्छा काम किया हज, स्वच्छ, प्रसन्न, निर्मल, ओर 
सभी गृणोसे युक्त होरा (हो); ओर उसमं नीला, पीला, कार, उजखा, या पादु रंगका धागा 
पिरोया हो । उसे अखवाला (कोई) पुरुष हाथमे लेकर देखे--यह दवेत ० हीरा पांड्‌ रंगका धागा 
पिरोया है। इसी तरह महाराज ! भिक्ष एकाग्र, शुद्ध ०--चित्तको लगाता हे । वह एेसा जानना 
है,-- यह मेरा शरीर भौतिक ° नारनयोग्य है । ओर मेरा यह विज्ञान यहाँ ल्ग गयाहं, फंस गया 
है । यह भी महाराज प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल० बढ़कर हे । 

२--मनोमयश्ञरीरका निर्माण--'“वह्‌ इम प्रकारके एकाग्र, शुद्ध ° चित्त पानके बाद 
मनोमय शरीरके निर्माण करनेकै लिये अपने चित्तको लगाता हं । वह इस शरीरसे अन्ग एक दुसरे 
भौतिक, मनोमय, सभी अङ्तगप्रत्यङ्गोमे युक्त, अच्छी पुष्ट इन्द्रियोवाने शरीरका निर्माण करता ह । 

जैसे महाराज ! कोई पुरुप भूजसे सरकंडेको निकाल ठे । उसके मनम एेसा हो, यह मूँज ह 
(ओर) यह सरकंडा । मृज दूसरी हं ओर सरकंडा दूसरा हं । मूजहीसे सरकंडा निकाला गया हे ।' 

“जै से महाराज ! (कोई) पुरुष तलवारको म्यानसे निकाले । उसके मनमे एेसा टो-- यह 
तलवार है ओौर यह्‌ म्यान । तख्वार दूसरी हं ओर म्यान दूसरा । त्वार म्यान हीसं निकाली गई ह । 

“या, जैसे महाराज ! कोई (संपेरा) अपने पिटारेते साँपको निकाले । उसके मनमं एेसा हो-- 
यह साप हं यह पिटारा ० ।' इसी तरहमे महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध ° चित्त पाकर मनो- 
मय शरीरके निर्माणके लिये अपने चित्तको क्गात। हु । सो इस दरीरमे दूसरा ०। यह भी महाराज ! 
प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ० । 

३-ऋ द्धि याँ--““वह इस प्रकारके एकाग्र, शुद्ध ° चित्तको पाकर अनेक प्रकारकी ऋद्धियोकी 
प्राप्तिके लिये चित्तको लगाता हें । वह अनेक प्रकारकी ऋद्धियोको प्राप्त करता ह--णक होकर 
बहुत होता है, बहुत होकर एक होत। ह, प्रगट होता ह, अन्तर्धान होता है, दीवारके आरपार, 
प्रकारके आरपार ओर पर्वेतके आरपार बिना टकराये चला जाता हं, मानो आकाशम (ज! रहा 
हो) । पृथिवीम जलमें जंसा गोते लगाता हं, जलके तरपर भी पृथिवीके तपर जंसा चलत। ह । 
आकादामें भी पल्थी मारे हुये उक्ता है, मानी पक्षी (उक रहा हो); महा-तेजस्वी मूरज ओर 
चांदको मी हाथसे छता हं, ओर मल्ता हं; त्रह्यखोक तक अपने गरीरसे वशम किये रहत। हं । 

“जं से महाराज ! (कोई) चतुर. कुम्हार, या कुम्हारका लढका अच्छी तरहसे तैयार की गई 
मिही से जो बतंन चाहे वही बनाले ओर फिर बिगाच्छ दे। 

“जैसे महाराज ! (कोई) चतुर (हाथीके) दातिका काम करने वाला (=दन्तकार) 
अच्छी तरह सौधे गये दति से ०। 

““ज्ञैसे महाराज ! कोई चतुर सुवर्णकार (=-सोनार) ° अच्छी तरहसे सोधे गये सोनेसे ० । -- 
इसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकाग्र शुद्ध ० चित्त कर ऋदधिकी प्राप्तिके किए अपने 
चित्तको लगाता ह । वह अनेक प्रकारकी ऋद्धियोको प्राप्त कर ठेता है--एक होकर बहुत ० । 

यह भी महाराज प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ०। ^ 
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४--दि व्य भो श्र--““वह्‌ इस प्रकार एकाग्र शुद्ध ° चित्तको पाकर दिव्य श्रोत्रधातुके पानेके लिये 
अपने चित्तको लगाता हं ; ओौर वह अपने अलौकिक शुद्ध दिव्य, श्रोत्र (कान) से दोनों (प्रकारके) 
दन्द सुनता हे, देवताओके भी ओर मनुष्योकं भी, दूरके भी ओर निकटके भी । जैसे महाराज ! कोई 
पुरुष रास्तेमे जा रहा हो, वह सुने भेरीके शब्द, मृदङ्गके शब्द, शंख ओौर प्रणवके श्ब्श । उसके मनम 
एसा हो, (यह) भेरीका शब्द हे, मृदडगका शब्द हं, शंख ओौर प्रणवका शब्द हं। इसी तरहसे 
महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकाग्र शृ ० चित्तको पा दिव्य श्रोत्रधातुके चिये अपने चित्तको लगाता 
हं । वह्‌, शुद्ध दिव्य ० दूरके भी ओर निकटके भी । महाराज ! यह भी प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ० । 

५--पर चित्तज्ञा न--““वह इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध ° चित्तको पाकर दूसरेके चित्तकी बातोको 
जाननेके लिये अपना चित्त लगाता हं । वहु दूसरे सत्वोके, दूसरे लोंगोके चित्तको अपने चित्तसे जान 
केता ह॑--रागसहित चित्तको रागसहित जान लेता हं, वैराग्यसहित चित्त०, देषसहित चित्त०, 
दषसे रहित चित्त ०, मोहसहित चित्त ०, मोहसे रहित ०, संकीणं चित्त ०, विक्षिप्त चित्त०, उदार 
चित्त ०, अनुदार चित्त°, सांसारिक (साधारण) चित्त०, अलौकिके (असाधारण) चित्त, एकाग्र 
चित्त ०, न-एकाग्र °, विमुक्त चित्त ०, अ-मुक्त (बद्ध) चित्त ° (को वैसाही जान लेता है); 

“ज से महाराज ! स्त्रीया पुरुष, या ल्धका, या जवान, अपनेको सज धजकर दर्पण या शुद्ध, 
निर्मल, स्वच्छ जके पात्रमें अपने मुखको देखते हुये अपने मुखके मरेपन या स्वच्छताको ज्योका त्यों 
जान छे, उसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकम्र, शुद्ध ° चित्तको पाकर दूसरेके चित्त ०। वह्‌ 
दुसरे सत्वो ओर दूसरे लोगोके चित्त ०।--यह भी महाराज ! प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ० । 

६--पूर्वजन्मोका स्मरण--'“वह इस प्रकार एकाग्र ० चित्तको पाकर पूवे जन्मोकी वा्तोको 
स्मरण करनेके लिये अपने चित्तको ल्गत। ह । सो नाना पूवं जन्मोकी ब।तोको स्मरण करता ह। जैसे, 
णक जाति, दो ०, तीन ०, चार ०, पच ०, दस ०, बीस °, तीस ०, चाटीस ०, पचास ०, सौ ०, 
हजार ०, लाख ०, अनेक संवते (=प्रय ) कल्पो, अनेक विवतं (= सृष्टि ) कल्पो, अनेक संवतं-विवतं 
कल्पौ (को जानता हं )--"(मे) वहां था, इस न।म वाला, इस गोत्र वाखा, इस रंगका, इस आहार 
(भोजन) को खाने वाला इतनी आयु वाला था। मने इस प्रक(रकं सुख ओर दुःखका अनुभव किया । 
सो (मै) वहसि मरकर वहां उत्पन्न हुआ, इस नाम वाखा ० । सो (में) वहां मरकर यहाँ उत्पन्न हुभा' 
इस तरह आकारं प्रकारके साथ वह्‌ अनेक पूवे जन्मोको स्मरण करताहं। 

““जंसे महाराज ! (कोई) पुरुष अपने गांवसे दूसरे गावको जवे; वह फिर भी उस गांवसे 
अपने गाँवमं लौट अवि। उसके मनमं एेसा हो-- मं अपने गँवसे अमुक गाँवमे गया, वहां एेसे खटा 
रहा, एसे ढेठा, एेमे बोला, एसे चुप रहा । उस गावसे भी अमृक गांवमं गया, वरहा भी एेसे खा ° -- 
सो मे उस गँवसे अपने गँवमे कौट आया । इसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकाग्र ° अनेकं 
पूवं जन्मोको ० --जेसे, एक जन्म ०। मं वहां था, इस नाम वाला ०। इस तरह आकार प्रकारकं 
साथ ०। यह भी महाराज ! प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ०। 

७--दिष्य चक्षु--““वह इस प्रकार एकाग्र ° चित्तको पाकर प्राणियोके जन्म मरण (के विषय) 
मे जाननेके लिये अपने चित्तको लगाता है। बह शुद्ध ओर अखौक्रिक दिव्य चक्षुसे मरते उत्पन्न 
होते; हीन अवस्थामें आये, अच्छी अवस्थामें आये; अच्छे वर्णं (रंग) वाके, बुरे वणे वाले; 
अच्छी गतिको प्राप्त, बुरी गतिको प्राप्त , अपने अपने कमेकं अनुसार अवस्थाको प्राप्त, प्राणियोको 
जान लेता है--ये प्राणी शरीरसे दुराचरण, वचनसे दुराचरण, ओौर मनसे दुराचरण करते हुये, 
साधुपुरुषोकी निन्दा करते थे, मिथ्या दृष्टि (न्वरे सिद्धान्त) रखते थे, बुरी धारणा (= मिथ्यादृष्टि )के 
काम करते थे । (अब) वह मरनेकं बाद नरक, ओर दुगेतिको प्राप्त हुये हें । ओौर यह (वरूसरे) 
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प्राणी हरीर, वचन ओर मनसे सदाचार केरते, साधृजनोकी प्रदांसा करते, ठीक धारणा (= 
सम्यक्‌ दुष्टि) वाले, सम्यक्‌ दुष्टिके अनुकूल आचरण करते थे; सो अब अच्छी गति ओौर स्वगेको प्राप्त 
ह्ये हं ।- टस तरह शुद्ध अलौकिक दिव्य चक्षुसे ० जानकेता हं । 

“जसे महाराज ! चौरस्तेके बोचमे प्राताद (=महल) हो। वहाँ आंखवाका (कोई) मनुष्य 
वद्धा हो मनुष्योको घरमे घ्‌सते भी ओर बाहर आते भी एक सटकसे दूसरी सठकमे धूमते, चौरस्तेके 
बीचमें पास बटे भी देखे । उसके मनमे एेसा होवे -- "यह्‌ मनुष्य घरमे घुसते हं, यह बाहर निकल रहे 
हे ; यह एक स्के दूसरी सठकमे घूम रहे हे, यह चौरस्तेके बीचमं बैरे हं ।' इसी तरह महाराज ! भिक्षु 
इस प्रकार एकाग्र, ० चित्तको पकर प्राणियोके जन्म मरण जानने ०। बह° दिव्य चक्षुसे प्राणियोको 
मरते जीते ° जन केता हे --'यह प्राणी शरीर० दुरगंति° । ये प्राणी ° सुगति०। इस प्रकार० दिव्य 
चक्षमे प्राणियोको जन्म लेते ° जान केता हं। यह भी महाराज ! प्रत्यक्ष०। 

८--दुःख-क्षय-ज्ञान-- "वह इस प्रकार एकाग्र ° वित्तको पाकर आस्रवो (= चित्तमलों ) के 
क्षयके (विषयमे) जाननेके लिये ०। वह यह दुःख हु" इसको भेली भांति जान केता हं, यह दुःख- 
समुदय (-दुःखका कारण) है ०", यह दुख-निरोध (= दुःखका नाश) है" ०, यह दुःखोमे वचनेका 
मागंहे'° जानलेता ह। मह आस्रव है" ०, "यह आस्रवोका समुदय हं" ०, यह आस्रतोका निरोध 
ह" ०, यह आसलरवोके निरोधका मागे ह ' ०। एेसा जानने ओौर देखनेसे कामास्रव ¶से उसका चित्त मुकेन 
ही जाता है, भवआस्रवमे ०, अविद्या-आास्रवमे ०। जन्म खतमहो गया, ब्रह्मचर्थं वूरा हो गया, 
करनाथा सो कर छिया, अब यहँके लिये करनेको नहीं रहा--फेसा जान केना हं । 

““ जैसे महाराज ! पहाढ्ट कं ऊपर स्वच्छ, प्रसन्न ओर निमल जलाय (हो) ! वीं अख- 
वाला (कोई) मनुष्य किनारेपर खा होकर, सीप, घोघा, ओौर जलजन्तु, तैरती खद्टी मदलियां, देखे । 
उसके मनमे एसा टो-- "यह जलाशय स्वच्छ, प्रसन्न ओर निर्मल हं । इसमे ये सीप ० उसी तरह महा- 
राज ! भिक्ष इस प्रकार एकम्र° चिन्तको पाकर आस्रवोकं क्षयके लिये०। वह यह दुःखहे'००। "यह 
आस्रवहं' ०० जान केता है। जानने ओर देखनेसे कामास्रवमे भी उसका चित्त मृक्त हो जाता हं 
भवआस्रव ०, अविद्यआस्रव ०। भं मुक्त हो गया, मे मुक्त हो गया--ज्ञान होता हं। आवागमन 
क्रीण० । यह भी महाराज! प्रत्यक्ष ० । 

“महाराज ! इस प्रत्यक्ष श्रामण्य-फलसे वढृकर कोई दूसरा प्रत्यक्न श्रामण्य-फल नही हं ।'' 

(भगवान्‌के) एसा कहनेपर मगधराज ° अजातशत्रुने भगवान्‌ कहा-- 

“आचय भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! जेमे उलटेको सीधा करदे, जेमे ढेकेको खोल दे, जमे मागं 
भूरेको मागं बना दे, जैसे अन्धकारमं तेलका दीपकं दिखादे; जिसमें किं अखिवाने रूपको देखे ; 
उसी तरहसे भन्ते ! भगवान्‌ने अनेक प्रकारमे धमको प्रकारित किया। भन्ते! यह मं भगवान्‌की 
दरणमे जाता हूं, धर्मकौो ओर भिक्षु-संघकी भी। आजमे यावज्जीवन भगवान्‌ मृह्ले अपनी 
दरणमें आय। उपासक स्वीकार करें। भन्ते! मेने एक ब्छा भारी अपराध किया हैजो 
अपनी मूखंता, मूढता ओर पापोके कारण राज्यके लिये अपने धामिक धर्मराज पिनाकी हत्या की । 
सो भन्ते ! भविष्यमें संभलकर रहनेके लिये मृन्न अपराधी पापीको क्षमा करें" 

““तो महाराज ! अपनो मृखेता, मूढता ओर पपोसे जो तुमने अपने धामिक धमराज 
पिताकौ हत्या कर दी, सो बद्धा भारी अपराध भौर पाप किया। (कितु) चूंकि महाराज! तुम 


%भोगों (= कामके) के भोगनेकी इच्छा, जन्मनेकी इच्छा, ओर अविद्या यही तीनों चित्तमल 
उक्षत तीन आस्रव हे । 
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अपने पापको स्वीकारकर भविष्ये संभलकर रहनेकी प्रतिज्ञा करते हो, इसलिये मेँ तुमको क्षमा 
करत। हूं । आ्य॑धमेमें यह बृद्धि (की बात) ही समक्षी जाती है, यदि कोई अपने पापको समन्नकर 
ओर स्वीकार करके भविष्यमें उस पापको न करने ओर धमाचरण करनेकी प्रतिज्ञा करत। है 1" 

(भगवान्‌के) एेसा कहनेपर राजा मागध वंदेहीपुत्र, अजातशत्रूने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! 
तो में अब जाता हृ, मक्षे बहुत कृत्य हं, बहुत करणीय हं ।'' 

महाराज ! जिसका तुम समय समक्षते हो ।'' 

तब राजा ° अजातशत्रू भगवान्‌के कहे हूयेका अभिनन्दन ओर अनुमोदन कर आसनसे उठ 
भगवान्‌की वन्दना ओर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब भगवान्‌ने राजा ° अजातश्त्रुके जानेके बाद ही भिक्षुओको संबोधित किया--"भिक्षुओ ! 
इस राजाका संस्कार अच्छा नहीं रहा, यह राजा अभागाहे। यदि भिक्ष । यह राजा अपने 
धार्मिकं धमराज पिताकी हत्या न करता, तो आज इसे इसी आसनपर बैठे बैठे विरज (=मल रहित), 
निर्मल धमेचक्षु (--चमेज्ञान ) उत्पन्न हो जाता ।'' 

भगवान्‌ने यह कहा, भिध्ओोने भगवान्‌क्रे भाषणका वक्री प्रसन्नतासे अभिनन्दन किया । 


२-अम्बट्-सुत्त (१।३) 


१--अम्बष्टका ज्ाक्योषर आक्षेप ! २--ज्ाक्योको उत्यत्ति । ३-जात-पांतका खंडन । 
४-- विद्या ओर आचरण । ५--विद्याचरण के चार विष्न। 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवानु पांच सौ भिक्षुगके महान्‌ भिक्षु-संघके साथ कोसल 
(देश) मे विचरते जर्हां इच्छानंगल नामक ब्राह्मणग्राम था, वहाँ पटे । वहां भगवान्‌ 
इच्छानंगलके इच्छानंगल-वनखण्डमें विहरते थे । 

उस समय पौष्करसाति ब्राह्मण, कोसलराज, प्रसेनजित-द्वारा प्रदत्त, राजभोग्य राज- 
दायज्ज ब्रह्य-देय, जनाकीर्णं, तृणकाष्ठ-उदकधान्यसम्पन् उक्कदाका स्वामी था, 

पौऽकरसाति ब्राह्मणने सूना--शाक्य-कुलसे प्र्रजित शाक्य-पुत्र श्रमण गौतम ० कोसल-देशमे 
चारिका करते, इच्छानंगकमे ° विहार कर रहे हँ । उन भगवान्‌ गौतमका एेसा मंगल-कीति शब्द फला 
हआ ह । वह भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ संबु, विद्या-जाचरण-सम्पन्न, सुगत, छोकविद्‌, अनुपम पुरुष्‌-दम्य- 
सारथी, देव-मनुष्योके शस्ता, बुद्ध भगवान्‌ हैँ । वह देव-मार सहित इस लोक, श्रमण-त्राह्मण-देव-मनुप्य- 
सहित प्रजाको स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर,समज्ञाते हू । वह आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण प्यं वसान-कल्याण 
वाले धममेका उपदेश करते ह । अ्थ-सटित=व्यंजन-सहित, केवर परिपूर्णं परिशुद्ध ब्रह्मचर्य॑को प्रकारित 
करते हँ । इस प्रकारके अहंतोका दरोन अच्छा होता ह । उस समय पौष्करसाति ब्राह्मणका अम्बष्ट नामक 
माणवकं अध्यायक, मंत्र-घर, निघण्टु, केटुभ (कल्प), अक्षर-प्रभेद, रिक्षा (=निरक्त) सहित तीनो 
वेद, पांचवें इतिहासका पारडगत, पद-ज्ञ (कवि), वैयाकरण, खोकायत (शास्त्र ) तथा महापुरुष-लक्षण 
(सामुद्रिक शास्त्र) मे निपुण, अपनी पंडिताई, प्रवचनमें--'जो मे जानता हूँ सो त्रु जानताहै, जो 
तू जनता ह वह मे जानता हँ (-कहकर आचायंदढारा) स्वीकृत किया गया था । 

तब पौष्करसाति ब्राह्मणने अम्बष्ट माणवकको सम्बोधित किया-- 

“तात ! अम्बप्ट ! ° इच्छानंगलमें विहार करते हं ०, इस प्रकारके अहैतोका दरोन अच्छा 
होता ह। आज तात ! अम्बष्ट ! जहाँ श्रमण गौतम ह, वहां जाओ । जाकर श्रमण गौतमको 
जानो, कि अप गौतमका (कीत्ति) शब्द यथां फला हुञा है, या अ-यथाथं ? क्या ° वैसे हैः या नहीं, 
जिसमें किं हमं अपि गौतमको जानं । 

“कंसे भो ! मे आप गौतमको जानूंगा--कि आप गौतम °वसे ह या नहीं?" 

तात ! अम्बष्ट ! हमारे मंत्रोमे बत्तीस महापुरुष-लक्षण आये है । जिनसे युक्त महापुरुष- 
कीदोही गति होती ह, तीसरी नहीं । यदि वह्‌ धर्मे रहता हं, ० चक्रवर्ती राजा होता है । यदिधरसे 
बेघर हो प्रत्रजित होता है,... ... अहत्‌ सम्यक्‌ संबृद्ध होता ह । तात ! अम्बष्ट ! मेँ मंत्रोका दाताहं 
तू मंत्रोका प्रतिग्रहीता है। 

पौष्कर-साति ब्राह्मणसे “हा, मो ! ” कह अम्बष्ट माणवक, आसनसे उठ, अभिवादनकर, 
प्रदक्षिणाकर, घोढीके रथपर चद्‌, बहुतसे माणवकोके साथ जिधर इच्छानंगल वन-खण्ड था, उधर 
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चला । जितनी रथकी भूमि थी , उतना रथसे जाकर, यानसे उत्तर, पैदर्‌ ही आराममें प्रविष्ट हुजा । 
उस समय बहुतसे भिक्षु सुखी जगहमें टहल रहे थे । तब अम्बष्ट माणवक जहाँ वह भिक्षु धे वहाँ गया, 
जाकर उन भिक्षुओसे बोला-- 

“भो ! आप गौतम इस समय कहाँ विहार कर रहै ह ? हम आप गौतमके दशेनके लये यहा 
अये हु। 

तव उन भिक्षुओको यह हुआ-- यह कुलीन प्रसिद्ध अम्बट्‌ठ (=अम्बष्ट ) माणवक, अभिज्ञात 
(= प्रख्यात ) पौष्करसाति ब्राह्यणका शिष्य ह । इस प्रकारके कुल-पूत्रोके साथ कथा-संलपि भगवान्‌- 
न्मे भारी नहीं होता ।' ओर अम्बु माणवकसे कहा-- 

“अम्बदु ! यह्‌ वन्द दर्वाजिवाला विहार (--कोठरी ) है, चूपचाप धीरेसे वहां जाओ ओौर बरांडे 
(अलिन्दे) में प्रवेशकर खांसकर, जंजीरको खटखटाओ, बिलाईको हिराओो । भगवान्‌ तुम्हारे लिये 
दरार खोल देगे। 


१--स्रम्बष्टका शाक्योपर शआ्राक्तेष 


तव अम्बदु माणवकने जाँ वह्‌ बंद दर्वाजिवाला विहार था, चृपचाप धीरेसे वहां जा ° बिलाई 
को हिलाया। भगवान्‌ने द्रार खोर दिया । अम्बष्ट माणवकने भीतर प्रवेश किया। (दूसरे) माणवको 
ने भी प्रवेडकर भगवानूकं साथ . . संमोदन किया... (ओर) वह एक ओर बैट गये। (उस समय) 
अम्बु माणवक (स्वयं) वेठे हुये भी , भगवान्‌के टहल्ते वक्त कु पू रहा था; स्वयं खठे हुये भी 
वटे हुये भगवानूमे कू पूछ रहा था। 

तव भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकसे यह्‌ कहा -- 

“अम्बष्ट ! क्य। ब द्र~महत्लक आचार्य-प्राचायं ब्राह्मणोके साथ कथा-संराप, एसे ही होता है, 
जैसाकरितू चलते खटठे वैठे हुये मेरे साथ. . कर रहारं? 

नही हे गौतम । चलते ब्राह्मणोकं साथे चलते हुये, खट ब्राह्मणों साथ खठे हुये , बैठे ब्राह्मणो 
के साथ बैठे हुये वात करनी चाहिये । सोय ब्राह्मणके साथ सोये बात कर सक्ते हं । किन्तु हे गौतम | 
जो मुंडक, श्रमण, टभ्य (नीच) काटे, ब्रह्मा (= वन्धु) कं पैरकी संतान हँ, उनके साथ एसे ही कथा- 
संलाप होत। ह, जंसा कि (मेरा) आप गौतमके साथ ।" 

अम्बद्रं ! याचक (=अर्थी)कौ भति तेरा यहां आना हु हँ । (मनुष्य) जिस अथैके लिय 
आवै, उसी अथंको (उसे) मनमें करना चाहिये । अम्बष्ट ! (जान पठता हे) तूने (गुरुकुलमें) नहीं 
वास किया दहै; वास करे बिनाही क्या (गुरुकुल-) वासका अभिमान करता हे?" 

तव अम्बष्ट माणवकने भगवान्‌के (गुरुकुल-) अ-व[स कहनेसे कुपित, असंतुष्ट हो, भगवान्‌को 
ही घृनृसाते (-खुन्सेन्तो) भगवानूको ही निन्दते, भगवानूको ही ताना देते--शश्रमण गौतम दुष्ट ह! 
(सोच) यह कहा--“हे गौतम ! शाक्य-जाति चंड हं । है गौतम शाक्य-जाति क्षुद्र (=ल्घुक) है । 
हे गौतम ! शाक्य-जाति बकवादी (= रभस) हं । नीच (=इभ्य) समान होनेसे शाक्य, ब्राह्यणोका सत्कार 
नहीं करते, ब्राह्मणोका गौरव नहीं करते, ° नहीं मानते, ° नहीं पुजते ; ० नहीं (=खातिर) करते । 
हे गौतम ! सो यह अयोग्य हं, जो किं नीच, नीच-समान शाक्य, ब्राह्मणोका सत्कार नहीं करते ० 

इस प्रकार अम्बद्रने शाक्योपर इभ्य (नीच) कह यहं प्रथम आक्षेप किया। 

“अम्बट्ठ ! शाक्योने तेरा क्या कसूर किया हं? 

“हे गौतम ! एक समय मे (अपने) आचाय ब्राह्मण पौष्करसातिकं किसी कामसे कप्रिरवस्तु 
गया ओर जहाँ शाक्योका संस्थागार (= प्रजातन्तर-भवन) था, वहां पहुंचा । उस समय बहुतसे 
शाक्य तथा शाक्य-कूमार संस्थागौरमें ऊचे ऊंचे आसनोपर, एक दूसरेको अंगुखी गठाते हँस रहै 
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थे, खेल रहे थे; मुञ्ञे ही मानों हस रहे थे। (उनमेसे) किसीने म॒ज्ञे आसनपर बैठनेको नहीं कहा । सो है 
गौतम ! अच्छन्न=अयुक्त है, जो यह इभ्य तथा इभ्य-समान शाक्य ब्राह्मणोका सत्कार नहीं करते ०।* 

इस प्रकार अम्बटु माणवकने राक्योपर दूसरा आक्षेप किया । 

“लटुकिका (= गौरय्या ) चिछिया भी अम्बदरु अपने घोँसकेपर स्वच्छन्द-आलाप करती हं । 
कपिवस्तु शाक्योका अपना (घर) है, अम्बट ! इस थोढी बातसे तुम्हे अमषं न करना चाहिये 1" 

“हि गौतम ! चार वणं है--क्षत्रिय, ब्राह्मण, वैश्य ओर शूद्र। इनमें हे गौतम । क्षत्रिय, वैश्य 
ओौर शूद्र यह तीनों वणं, ब्राह्मणकं ही सेवक हं । गौतम ! सो यह ° अयुक्त हं ° ।" 

ह्‌ स॒ प्रकार अम्बदु माणवकने इभ्य कहु, दाक्योपर तीसरी बार आक्षेप किया। 

तव भगवान्‌को यह हुभा--यह अम्बट माणवक बहुत बढ़ बकर शाक्योपर इभ्य कह आक्षेप 
कररहा है, क्योन मं (इससे) गोत्र पूं । तब भगवानूने अम्बहु माणवकसे कहा--'¶किंस गोत्रकं 
हो, अम्बदु ! 

कारष्ण्यायन हू, हे गौतम ! “ 


२-शाक्यकी उत्पत्ति 


“अम्बटु ! तुम्हारे पुराने नाम गोत्रकं अनुसार, शाक्य आयं (= स्वामि) -पूत्र होते हं। तुम 
शाक्योके दासी-पूत्र हो । अम्बष्ट ! शाक्य, राजा इक्ष्वाकुं (= ओक्काक)का पितामह कह धारण करते 
(= मानते) हे । पूवेकालमें अम्बटु ! राजा इक्ष्वाकुने अपनी प्रिया मनापा रानीकं पुत्रको राज्य देनेकी 
इच्छसे, ओक्कामुख (= उल्कामुख), करण्ड, हत्थिनिक, ओरसिनीमूर (नामक) चार्‌ वदे 
लठकोको राज्यसे निर्वासित कर दिया। व्ह निर्वासित हो, हिमाल्यके पास सरोवरके किनारे 
(एक) बठे शाक (= सागौन } -वनमे वास करने लगे । (गोरी ) जातिकं बिगठनेकं उरमे उन्होनं अपनी 
बहिनोके साथ संवास (= संभोग) किया। तब अम्बटु! राजा इक्ष्वाकुने अपने अमात्यो ओर 
दरबारियोसे पूछा-- कां हू भो! इस समय कमार ?' 

देव ! हिमवानूकं पास सरोवरकं किनारे महाशाकवन (= साक-संड) हं, वही इस वक्त 
कुमार रहते हं । वह जातिके विगछनेके रमे अपनी बहिनोकं साथ संवासर करते हू ।' 

“तब अम्बर ! राजा इक्ष्वाकूने उदान कटहा--'अहौ ! कुमार ! शाक्य (= नमथ) हं रे! । 
महाशाक्य ह रे कुमार ! * तवसे अम्बु! वह शाक्यके नामहीमे प्रसिद्ध हुए, वही (इक्ष्वाकु) उनका 
पूवेपुरुष था । अम्बदु ¦ राजा इक्ष्वाकुकी दिशा नामकी दासी थी। उससे कृष्ण (= कण्ट) नामक 
पुत्र पेदा हुआ । पैदा होतेही कृष्णने कहा--अम्मा ! घोओ मृन्ञे, अम्मा ! नहलाओ मृ्ञे, इस गंदगी 
(= अशुचि) से मुक्त करो, मे तुम्हारे काम आगा ।' अम्बदर ! जैसे आजकल मनुष्य पिदाचोको देखकर 
पिराच' कहते हे, वेसेही उस समय पिराचोको, कृष्ण कहते थे । उन्होने कहा--इसने पैदा होते ही 
बात की, (अतः यह्‌) कृष्ण पदा हुआ", पिशाच पैदा हुआ" । उसी (कृष्ण) से (उत्पन्न वंश) आगे 
कारण्यायन प्रसिद्ध॒ हुआ । वही करष्ण्यायनोंका पूर्वपुरुष था । इस प्रकार अम्बष्ट ! तुम्हारे माता- 
पिताओकं गोत्रको ख्याल करनेसे, शाक्य अयं-पूत्र होते ह, तुम शाक्योके दासी-पुत्र हो ।" 

एसा कहनेपर उन माणवकोने भगवानूसे कहा-- 

“आपि गौतम | अम्बष्ट माणवकको कट्टे दासी-पूव्र-वचनसे मत लजावें। हे गौतम ! अम्बष्ट 
माणवक सुजात है, कुल-पत्र ह ° बहुश्रुत °, सुवक्ता ०, पंडित है । अम्बष्ट माणवक इस बातमें आप 
गौतमके साथ वाद कर सक्ता हं ।" 

तब भगवानूने उन माणवकोसे कहा-- ् 
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यदि तुम माणवकोको होता है--'अम्बष्ट माणवक दुर्जात है, ° अ-कुलपुत्र हँ, ° अल्पश्रुतं ०,० 
दुवेक्ता ०, दुष्प्रज्ञ (=अ-पंडित) ०। अम्बष्ट माणवक श्रमण गौतमके साथ इस विषयमे वाद नहीं कर 
सकता । तो अम्बष्ट माणवकं बैठे, तुम्हीं इस विषयमे मेरे साथ वाद करो । यदि तुम माणवकोको एेसा 
है--अम्बष्ट माणवक सुजात है ०।०। तो तुम खछोग ठह्रो, अम्बष्ट माणवकको मेरे साथ वाद करने दो ।' 

हे गौतम ¦ अम्बष्ट माणवक सुजात है, ० । अम्बष्ट माणवक इस विषयमे आप गौतमके साथ 
वाद कर सकता ह । हम लोग चुप रहते हँ । अम्बष्ट माणवक ही आप गौतमके साथ वाद करेगा ।" 

तब भगवानूने अम्बष्ट माणवके कहा-- 

“अम्बष्ट ! यहाँ तुमपर्‌ धरममं-सम्बन्धी प्रशन आता ह, न इच्छा होते हूए भी उत्तर देना होगा, 
यदि नहीं उत्तर दोगे, या इधर उधर करोगे, या चुप होगे, या चके जाओगे; तो यहीं वुम्दारा शिर 
सात टुक्ठे हो जायगा। तो अम्बष्ट ! क्या तुमने वृद्ध~महट्कक ब्राह्मणों आचाये-प्राचार्यो धरमणोसे 
सूना ह (कि) कबसे कार्णण्यायन हं, ओौर उनका पूवे-पुरुप कौन था ? " 

णसा पूषछनेपर्‌ अम्बष्ट माणवक चुप हो गया। 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकं यह पछा--०। 

तेत्र भगवानूने अम्बष्ट माणवकमे कटा-- 

अभ्बरष्ट ! उत्तर दो, यह तुम्हारा चुप रहनेका समय नहीं । जो कोई तथागतसे तीन वार 
अपने धमे-सम्बरन्धी प्ररन पूरे जानेपर भी उत्तर नहीं देगा, उसक्रा शिर यही सात टुक्ठे हौ जायगा । 

उस समय वज्रपाणि यक्ष बठे भारी आदीप्त-संप्रज्वलित~चमकते लोह-ंड (=अयः- 
क्ट} को टेकरर, अम्बष्ट माणवकके ऊपर आकाशम खट्टा था--'यदि यह अम्बष्ट माणवक तथधागतसे 
तीन बार अपने धमम-सम्बन्धी प्रन पृषे जानेपर भी उत्तर नही देगा; (तो) यहीं इसकं शिरको सात 
टुकटटे करूंगा ।* उस वज्रपाणि यक्षको (या तो) भगवान्‌ देखते थे, या अम्बष्ट माणवक । तव उसे 
देव अम्बष्ट माणवक भयभीत, उद्विग्न, रोमांचित हो, भगवान्‌से त्राण=ल्यन~शरण चाहता, बैठकर 
भगवानूमे वोला-- 

"क्या अप गौतमने कहा, फिरसे आप गौतम कहं तो ?"" 

“तो क्या मानते हो, अम्बष्ठ ! क्या तुमने सुनाहं ०? 

"फसाहीहं हे गौतम! जसा कि आपने कहा । तबम ही काप्ण्यायन हए, ओर्‌ वही काष्ण्यायनो- 
का पूवे-पूरुप था ।'' 

गमा कहनेपर (दूसरे) माणवक उन्नादन्उच्चगब्द~महा-जब्द (कोलाहल) करने ठ्गे-- 

अम्बष्ट माणवक दुर्जात ह । अ-कुलपृत्र हे । अम्बष्ट माणवक शाक्योका दासीः-पृत्र हं । शाक्य, 
अम्व्ष्ट माणवकके आयं (= स्वामि) -पूत्र होते हं । सत्यवादी श्रमण गौतमको हम अश्वद्धेय बनना 
चाहते थे 1" 

तब भगवानूने देखा--'यह माणवकं, अम्बष्ट माणवकको दासी-पत्र कहकर बहुत अधिक 
ठजाते है क्यों न में (इसे) छाॐ ।' तब भगवान्‌ने माणवकोसे कहा- 

“माणवको ! तुम अम्बष्ट माणवकको दासी-पूत्र कहकर बहुत अधिकं मत रुजवाओ । वह्‌ 
र षण महान्‌ ऋषि थे । उन्होने दक्षिण-देशमें जाकर ब्रह्ममंत्र पढ़कर, राजा इक्ष्वाकुकं पास जा (उसकी) 
क्षुद्र-रूपो कन्याको मांगा । तब राजा इक्ष्वाकूने--अरे यह मेरी दासीका पुत्र होकर कषद्र-रूपी कन्याको 
मागता हं" (सोच), कुपित हो असन्तुष्ट हो, वाण चढ़ाया । केकिन उस वाणको न वह्‌ छोढ सकता था, 
न समेट सकता था। तब अमात्य ओौर पाषेद (= दरबारी) कृष्ण ऋषिकं पासं जाकर बोले-- ,, 

(भदन्त ! राजाका मंगल हो, भदन्त ! राजाका मंगल (= स्वस्ति) हो।' 
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राजाका मंगल होगा, यदि राजा नीचेकी ओर वाण(=क्षुरप्र)को छोढेगा। (ऊेकिन) 
जितना राजाका राज्य हूं, उतनी पृथ्वी फट जायगी ।' 

भदन्त ! राजाका मंगल हो, जनपद (= देश) का मंग हो ।' 

राजाका मंगर होगा, जनपदका भी मंगल होगा; यदि राजा ऊपरकी ओर वाण छोढेगा; 
(लेकिन) जहाँ तक राजाका राज्य हं, सात वषं तक वहाँ वर्ष न होगी ।' 

भदन्त ! राजाका मंगल हो, जनपदका मंगल हो, दव वर्षा करे।' 

° दव भी वर्षा करेगा, यदि राजा ज्येष्ठ कुमारपर्‌ वाण छे । कुमार स्वस्ति पूवक (रहेगा 
किन्तु) गंजा हो जायेगा ।' 

तब माणवको ! अमात्योने इक्ष्वाकुसे कहा--^.. . ज्येष्ठ कुमारपर वाण छे, कुमार स्वस्ति- 
सहित (किन्तु) गंजा हो जायेगा । राजा इक्ष्वाकुने ज्येष्ठ कुमारपर वाण छोढ दिया. . .। उस ब्रह्मदण्डसे 
भयभीत, उद्विग्न, रोमांचित, तजित राजा दक्ष्वाकुने ऋषिको कन्या प्रदान की । माणवको ! अम्बष्ट 
माणवकको दासी-पूत्र कह, तुम मत बहुत अधिक लजवाञ। वह कृष्ण महान्‌ ऋषि थे ।“ 


३-जात-पातका खंडन 


तब भगवान्‌ूने अम्बष्ट माणवकको सम्बोधित किया-- 

“तो . . . अम्बष्ट ! यदि (एक) क्षत्रिय-कुमार त्राह्मण-कन्याके साथ सहवास करे, उनकं 
सहवाससे पत्र उत्पन्न हो । जो क्षत्रिय-कूमारसे ब्राह्मण-कन्यामें पृत्र उत्यन्न हौगा, क्या वह ब्राद्राणोमें 
आसन ओौर पानी पायेगा 7?” "पायेगा हे गौतम ! । 

क्या ब्राह्मण श्राद्ध, स्थालि-पाक, यज्ञ या पाहूनारईमं उसे (साथ) ग्िलायेगे ? 

खिलयेगे हे गौतम ! " 

क्या ब्राह्मण उमे मंत्र (= वेद) बंचायेगे ? “बरंचायेगे हे गौतम ! ” 

“उसे ब्राह्मणी) स्त्री (पाने)मं रुकावट होगी, या नही?" 

"नहीं रुकावट होगी ।'" 

“क्या क्षत्रिय ! उसे क्षत्रिय-अभिपेकसे अभिषिक्त करेगे ? 

नही, है गौतम! . . - क्योकि माताकी जरसे हि गौनम! वह्‌ ठीक नहीं ह।' 

“तो. . . अम्बष्ट ! यदि एकं ब्राह्मण-कुमार क्षत्रिय-कन्याकं साथ सहवास करे, ओर उनकं 
सहवाससे पुत्र उत्पन्न हो । जो वह्‌ ब्राह्मण-कुमारमे क्षत्रिय-कन्यामे पूत्र उत्पन्न हआ हे, क्या वह्‌ ब्राह्यणोमं 
आसन पानी पायेगा 7“ 

““पायेगा हे गौतम ! “ 

क्या ब्राह्मण श्राद्ध, स्थालिपाक, यज्ञ या पाहूनार्ईमे उस (साथ) विन्दायगे ?”" 

चिला्येगे हे गौतम ! “ 

ब्राह्मण उसे मंत्र कंचायेगे, या नहीं?" 

बंचायेगे हे गौतम ! 

“क्या उसे (ब्राह्मण-) स्त्रो (पाने) में रुकावट होगी ? '' 

रुकावट न होगी है गौतम ! 

“क्या उसे क्षत्रिय क्षत्रिय-अभिषेकसे अभिषिक्त करेगे ? 

^नहीं, हे गौतम ! 

“सो किस हेतु?" 8 


(०1 


“ (क्योकि) है गौतम ! पिताक ओरसे वहु ठीक नहीं हं ।' 


2 
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“इस प्रकार अम्बष्ट ! स्त्रीकी ओरसे भी, पुरुषकी ओरसे भी क्षत्रिय ही श्रेष्ठ ह, ब्राह्मण हीन है । 
तो . . . अम्बष्ट यदि ब्राह्मण किसी ब्राह्मणको छरेसे मुडित करा, घोठेकं चाव॒कसे मारकर, राष्ट या 
नगरमे निर्वासित कर दें। क्या वहं ब्राह्मणोमं आसन, पानी पायेगा ?” 

नहीं, हे गौतम 1 

क्या ब्राह्मण श्राद्ध स्थालिपाक, यज्ञ, पाहूनाईमं उसे खिलायेगे ? 

नहीं, हे गौतम ! " 

-श्राह्मण उसे मंत्र बंचायेगे या नहीं?" 

नहीं, हे गौतम ! ” 

“उमे (ब्राह्मण-) स्ती (पाने)मं रुकावट होगी या नही ? 

रुकावट होगी, हे गौतम ! " 

"तो . . . अम्बष्ट ! यदि क्षत्रिय (एक पुरुपको) किसौ कारणसे चछुरेभे मुडित करा, घोटेके 
चाबूकमे मारकर, राष्ट या नगरमे निर्वासित कर दं। क्या वह ब्राह्मणोमे आसन पानी पायेगा ? 

पायेगा हे गौतम ! 
क्या ब्राह्मण ° उस खिकायेगे 2“ “खिलायेगे हे गौतम ! " 

“क्या ब्राह्मण उपे मंत्र बंचायेगे ?" 

“ध्रेचायगे हे गौतम ! 

“उसे स्त्रीमे रुकावट होगी, या नहीं ?"" 

“रुकावट नहीं होगी हे गौतम ! 

“अम्बु ! क्षत्रिय बहूतही निहीन (= नीच) हो गया रहता ह, जबकि उसको क्षत्रिय किसी 
कारणस मुंडित कर ०। इस प्रकार अम्बष्ट ! जब वह क्षत्रियो परम नीचताको प्राप्त हं, तव भी क्षत्रिय 
ही श्रेष्ठ है, ब्राह्मण हीन हं । ब्र ह्या सनत्कुमारने भी अम्बष्ट । यह गाथा कही ह-- 


४-विया शरोर शआ्राचरण 


"गोत्र केकर चलनेवाले जनोमें क्षत्रिय श्रेष्ठ हुं । 

जो विद्या ओर आचरणसे युक्त ह, वह देवमनुष्योमं श्रेष्ठ हुं ॥। १।।'' 

“सो अम्ब्रष्ट ! यह्‌ गाथा ब्रह्मा सनत्कुमारने उचित ही गायी (=सूगीता) 
गायो है,-- सुभाषित ह, दूर्भाषित नहीं हं; साथेक हँ, निरर्थक नहीं हं; मँ भी सहमत 
कहता हं-- गोत्र केकर ०॥'' 

क्या, हे गौतम! चरण, ओरक्यादहं विद्या?" 

““अम्बष्ट ! अनुपम विद्या-आचरण-सम्पदाको जातिवाद नहीं कहते, नहीं गोत्र-वाद कहते, नही 
मान-वाद--भेरे त्रु योग्य है, भेरे तु योग्य नहीं हं कहते ह । जहाँ अम्बरष्ट ! आवाह-विवाह होता ह..., 
वहीं यह जातिवाद... , गोत्रवाद . . . , मानवाद, भेरे तू योग्य हे', मेरेतु योग्य नहीं हू' कहा जाताहं। 
अम्बहुं ! जो कोई जातिवादमें बंधे हे, गोत्रवादमं बंधे हं, (अभि-) मान-वादमें बंधे हं, आवाह्‌-विवाहमं बधे 
हे, वह अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे दूर हं । अम्बष्ट ! जाति-वाद-बन्धन, गोत्र-वाद-बन्धन, मान-वादः 
बन्धन, आवाह-विवाह्‌-बन्धन छोठकर, अनुपम विद्या-चरण-सम्प॑दाका साक्षात्कार किया जाता ह्‌ । 

“क्यार, हे गौतम! चरण, ओर क्या विद्या?" 

“अम्बष्ट ! संसारमें तथागत उत्पन्न होते हँ ०१।०। इसी प्रकार भिक्षु रारीरके चीवर-पेटकं 


नचित नही 


हं 
ह्‌, में भी अम्बष्ट 


न्न ज = ----~~ - ------~-~-~------“~ ~~~ ~ 
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खानेसे सन्तुष्ट होता ह । ०। इस तरह अम्बष्ट ! भिक्ष्‌ शील-सम्पन्न होता है ० १। 

श्वह्‌ प्रीति-पुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता हं । यह भी उसके चरणमे होता । ° द्वितीय 
ध्यान ०। ° तृतीय ध्यान ०। ° चतुर्थं ध्यानको प्राप्त हो विहरता है, यह भी उसके चरणमें होता ह । 
अम्बष्ट ! यह चरण ह । ° सच्चे ज्ञानके प्रत्यक्ष करनेके लिए, (अपने) चित्तको नवाता हँ, ज्लुकाता 
ह । सो इस प्रकार एकाग्र चित्त ०३। इस तरह आकार-प्रकार के साथ अनेक पूरवे- (जन्म-) निवासोको 
जानता हं । यह भी अम्वष्ट ! उसकी विद्याम ह । ° विद्युद अलौकिकं दिव्यचक्षुसे ०" प्राणियोको 
देखता हं । यह भी अम्बष्ट ! उसकी विद्याम हं । ०५ “जन्म खतम हो गया, ब्रह्मचर्यं पूरा हो गया, 
करना था सो कर लिया, अब यहाँ (करने )के लिये कुछ नही रहा--यह भी जानता है। यह भी 
उसकी विद्याम हं । यह म्बष्ट ! विद्या हं । अम्बष्ट ! एेसा भि विद्या-सम्पन्न कहा जाता ह । दसी 
प्रकार चरण-सम्पन्न; इस प्रकार विद्या-चरण-सम्पन्न होता है । इस विद्या-सम्पदा, तथा चरण-सम्पदासे 
बढ़कर दूसरी विद्या-सम्पदा या चरण-सम्पदा नही हुं 


५-विदयाचरणके चार विन्च 


-अम्बप्ट ! इस अनुपम.विद्या-चरण-सम्पद कर चार विघ्न होते हं । कौनसे चार ? (१) कोईश्रमण 
या ब्राह्मण अम्वष्ट ¦ इस अनृपम विद्या-चरण सम्पदाक्रो पूगान करके, वहुतमा विविध ्लोरी-मंत्रा 
(=वाणप्रस्थीक सामान) केकर--फल मूलाहारी हॐ (सोच) वन-वामकं छिय जाना हे । वह विद्या- 
चरणुसे भिन्न वस्तुक सेवन करता हे । इस अनुपम विद्या-नरण-सम्पदाका यह प्रथम विघ्न हं। (२) ओर्‌ फिर 
अम्बष्ट ! जब कोई श्रमण या ब्राह्मण इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाको पूरा न करके, फलाहारिता 
कोभीपूरान करके, कुदाल दे कन्द-मूक फलाहारी हौोॐ (सोच) विद्या-चरणमे भिन्न वस्तुको मेवन 
करता हुं ।० यह्‌ द्वितीय विषघ्न हँ । (३) ओौर फिर अम्ब्रष्ट ! ° फन्ाहारिनाको न पूराकरके, गँवक्रे पास 
या निगम (=कस्वां)के पास अग्निशाला वना अग्नि-परिचण (=हौम आदि) करता रहता ०।० 
यह तृतीय विघ्न हं । (८) ओर फिर अम्बष्ट ! ° अग्नि-परिवर्याको मीन पूरा करके, चौरस्तेपर चार 
दरारोवाला आगार बनाकर रहता हं, कि यहाँ चारो दिश्ाभमि जौ श्रमण या ब्राह्मण आयेगा, उसका 
मे यथाशर्क्ति=यथाबलठ सत्कार करूणा । अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाकं अम्बष्ट ! ग्रह चार विघ्नहं। 

“तो. - . अम्बष्ट ! क्या आचा्य-सहित तुम इस अनुपम विद्याचरण-सम्पदाक्रा उपदेश्ञ करते ह। ? " 

“नहीं हे गौतम ! कहाँ आचाये-सहित म ओर काँ अनुपम विद्या-चरण-सम्पदा । हे गौतम ! 
आचायं-सहित मैः अनुपम विद्या-चरण-सम्पदास द्रुर हूं ।' 

“तो . . . अम्बष्ट ! दस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाको पूरा न कर, ज्ञी आदि (= खारी- 
विविध) लेकर फरहारी हौॐ (सोच), क्या तुम आचार्ये-सटहित वनवासके लिये वनम प्रवेद करते हो ? 

नही हे गौनम । “ 

०। ० । चौरस्तेपर चार दारोवाला आगार बनाकर रहते हो, कि जो यहां चारौं दिज्ञाओसे 
श्रमण या ब्राह्मण आयेगा, उसका यथाशक्ति सत्कार करू्गा 7 "नही हे गौतम ! “ 

“ट्स प्रकार अम्बष्ट ! आचा्यं-सहित तुम इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाम भी हीन हो, ओर 
यह जो अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाके चार विध्न (= अपाय-मुख) हं, उनसे भी हीन । तुमने अम्बष्ट ! 
क्यों आचायं ब्राह्मण पौष्कर-सातिसे सीखंकर यह वाणी कही-- कहां इक्म, (नीचा, इभ्य ) कालि, 
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पैरसे उत्पन्न मुंडक श्रमण हँ, ओर कहां त्रैविद्य (त्रिवेदी ) ब्राह्मणोका साक्षात्कार' ? स्वयं अपायिक 
(=दुगंतिगामी) भी, (विद्या-चरण) न पूरा करते (हुए भी), अम्बष्ट ! अपने आचायं ब्राह्मण 
पौष्करसात्तिका यह दोष देखो । अम्बष्ट ! पौष्करसाति ब्राह्मण राजा प्रसेनजित्‌ कोसलका दिया खाता 
ह । राजा प्रसेनजित्‌ कोसल उसको दशन भी नहीं देता । जब उसके साथ मंत्रणा भी करनी होती है, 
तो कपटेकी आसे मंत्रणा करता हँ । अम्बष्ट ! जिसकी धामिक दी हई भिक्षाको (पौष्करसाति) 
ग्रहण करता हू, वह॒ राजा प्रसेनजित्‌ कोसल उसे ददोन भी नहीं देता ! ! देखो अम्बष्ट ! अपने आचायं 
ब्राह्मण पौप्करसातिका यह दोष ।.. -। तो क्या मानते हो अम्बष्ट ! राजा प्रसेनजित्‌ कोस हाथीपर 
वै, या रथके ऊपर खला उग्रोके साथ या राजन्योके साथ कोई सलाह करे, ओर उस स्थानये हटकर 
एक ओर खचरा हो जाय। तब (कोई) बद्र या गद्र-दास आजाय, वह उस स्थानपर खचरा हो, उसी 
सलाहको करे--जिपे किं राजा प्रसेनजित्‌ कोसलनं कौ थी, तौ वह राज-कथनको कहता ह, 
राजमंत्रणाको मंत्रित करता ह, इतनेसे क्या वह राजा या राज-अमात्य हो जाता हं? 

नहीं हे गौतम ! 

““टुसी प्रकार है अस्वष्ट ! जो वह ब्राद्मणोके पूवेज ऋषि मंत्र-कर्त, मंत्र-प्रवक्ता (थे), जिनके 
कि पुराने गीत, प्रोक्त, समेहित (-=चिन्तिति) मेत्रपद ( --वेद } को ब्राह्मण आजकल अनुगान, अनु- 
भाषण वरते हं; भाषितको अनुभाषित, वाचितकौ अनुवाचितकगने हं; जसे कि--अद्रक, व्रामकः, 
वामदेव,विइवामित्र,यमदग्नि, अंगिरा, भरद्राज, वशिष्ट, कर्यप, भृगु । उनके मंत्रीको 
आवार्थ-सहित म॑ अध्पयन करता हू, क्या इतनेमे तुम ऋषि या ऋपित्वके मागेपर आरूढ कटे 
जाओगे ? यह संभव नही । 

"तो क्या अम्वग्ट | तुमने वृद्ध महल्लक ब्राह्मणो, आचार्यो-प्राचा्यकि कहते सुना हं कि जौ 
वह ब्राह्मणाकं पूवेज ऋपि ° उदकं ° (थे); क्या वह्‌ एमे सुस्नात, सुविक्प्ति (= अंगराग लगाये), 
कै मो संवारे मणिकरण्डल आभरण परहिने, स्वच्छ (= इवेत ) वस्त्रधारी, पच काम-मोगोमिं छिप्त, 
यक्त, धिरे रहते थे; ` जमे कि आज आचार्य-सहित तुम ? 

नहीं, हे गौतम ! 

“क्या वह णेसा शालिका भात, गाद्ध मासका तीवन (= उपसचन), कालिमारहित सूप, अनेक 
प्रकारक तरकरारी (~. व्यंजन) भोजन करते थे, जस कि आज आचाये-सहित तुम ?" 

"नही, हे गौतम ! 

"क्या वह एेसी (साठी) वेष्टित कमनीयगात्रा स्त्रियोके साथ रमते थे, जैसे कि आज आचाय॑- 
सहित तुम 7" 

“क्या वह एेसी कटे वालोवाली घोटियोके रथपर लम्बे डंडवारे कोट्ठोसे वाहनोको पीटते 
गमन करते थे, जैसे कि ° तुम 7?“ 

"नही, हे गौतम ! 

"क्या वह पसे खाई खोदे, परिघ (= काष्ट-प्राकार) उटाये, नगर-रक्षिकाओमें (=नगरूप- 
कारिकासु) दीर्घं-आयु-पुरूपोसि रक्षा करवाते थे, जैसे किं ० तुम ? 

नही, हे गौतम । “ 

“टस प्रकार अम्बष्ट ! न आचार्य-सहित तुम ऋषि हौ, न ऋषित्वके मार्गपर आरूढ । 
अम्बष्ट ! मेरे विषयमे जो तुम्हे संशय~विमति हो वह प्रन करो, मे उसे उत्तरसे दूर करूग ।" 

यह कह भगवान्‌ विहारसे निकैल, चक्रम (= टहलने )के स्थानपर खले हए । अम्बष्ट माणवृक 
भी बिहारसे निकल चंक्रपपर सठा हुआ .। तब अम्बष्ट माणवक भगवानूके पीछे पीछे टहलता भगवान्‌के 
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शरीरम ३२ महापुरुष-लक्षणोको दढता था । अम्बष्ट माणवकने दोको छोढ बत्तीस महापुरुष-लक्षणो- 
मंसे अधिकांश भगवान्‌के दरीरमे देख लिये । ०। 

तब अम्बष्ट माणवकको एसा हुजा--श्रमण गौतम बत्तीस महापुरुष-लक्षणोसे समन्वित, 
परिपूणं ह' ओर भगवानूसे बोला--"“हन्त ! हे गौतम ! अव्र हम जाययेगे, हम बहुत कृत्यवाले बहुत काम- 
वाटे ह्‌। 

अम्बष्ट ! जिसका तुम काल समञ्जते हो ।" 

तब अम्बष्ट माणवक वडवा (=घोढी ) -रथपर चढ़कर चला गया । 

उस समय पौष्कर-साति ब्राह्मण, बटे मारी ब्राह्मण-गणके साथ, उक्कद्रासे निकलकर, अपने 
आराम (= बगीचे) मे, अम्बष्ट माणवककी ही प्रतीक्षा करते बैठा था । तब अम्बष्ट माणवक जहाँ अपना 
आराम था वहां गया। जितना यान (= रथ)का रास्ता था, उतना यानसे जाकर, यानसे उतरकर 
पदल ही जहां पौष्कर-साति ब्राह्मण था, वहां गया । जाकर ब्राह्मण पौष्कर-सातिको अभिवादनकर 
एक ओर बेटे गया । एक ओर बैठे अम्बष्ट माणवकसे पौष्कर-साति ब्राह्यमणने कहा-- 

“क्या तात ! अम्बष्ट ! उन भगवान्‌ गोतमको देखा ? 

“भो ! हमने उन भगवान्‌ गोतमको देखा । 

'क्य( तात ! अम्बष्ट ! उन भगवान्‌ गौतमका यथार्थं यद फला हुभा हे, या अयथा ? क्या 
आप गौतम वेसे हीह, या दूसरे? 

“भो ! यथाथेमें उन भगवान्‌ गौतमके लिये शब्द (न्यश) फला हभ ह । आप गौतम वसेही 
ह, अन्यथा नहीं । आप गौतम बत्तीस महापुरुष-लक्षणोसौ समन्वित परिपूर्णं ह ।'' । 

“तात ! अम्बष्ट ! क्था श्रमण गौतमके साथ तुम्हारा कुछ कथा-संलाप हूुजा ए 

“भो ! मेरा श्रमण गौतमके साथ क्था-संराप हुमा ।'' 

"तात ! अम्बष्ट ! श्रमण गौतमके साथ क्या कथा-संलाप हज 7" 

तब अम्बष्ट माणवकनें जितना भगवान्‌के साथ कथा-संकाप हआ था, सब पीष्कर-साति ब्राह्मणसे 
कह दिया । एसा कहनेपरं ब्राह्मण पौष्कर-साति°ने अम्बष्ट माणवक्रसे कहा-- 

“अहो ! हमारा पंडितवा-पन ! ! अहो ! हमारा बहुश्रुतवा-पन ! ! अहौवत्त ! रे ! ! हमारा 
त्रैविद्यक-पन ! इस प्रकारके नीच काममे पुरुष, काया छोट मरनेके बद, अपायन्त्दूगं ति=विनिपात~ 
निरय (नरक) मं ही उत्सन्न होता ह, जो अम्बटु ! उन आप गौतमसे इस प्रकार चिढ़ाते हृए तुमनं 
बात कौ । ओर आप गौतम हम (ब्राह्मणो)के लियिभी एेसे खोक खोलकर बीले। अहोवत! रे! ! 
हमारा त्रैविद्यकपन ! ! ! . . . " (यह कह पौष्कर-सातिने) कुपित, असंतुष्ट हौ, अम्बप्ट माणवकको 
पैदलही वहसि हटाया, ओर उसी वक्त भगवानूके ददोनएथं जानेको (तयार) हृभा । तब उन ब्राह्माणोने 
पौष्करसाति ब्राह्मणसे यह कहा-- 

“भो ! श्रमण गौतमके दशेनाथं जानेको आज वहूत विकार हं । दूसरे दिन आप पौष्कर-साति 
श्रमण गौतमकं दशनां जावे 1 

इस प्रकार पौष्कर-साति ब्राह्मण अपने घरमं उत्तम खाद्य भोज्य तैयार करा, यानोपर रखवा, 
महाल (= उल्का) की रोरनीमें उक्कद्रासे निकल, जहां इच्छानंगल बन-खण्ड था, वहाँ गया । जितनी 
यानकी भूमि थी, उतनी यानसे जाकर, यानसे उतर पदलही जर्हा भगवान्‌ थे वहाँ पहूंचा । जाकर 
भगवान्क्ते साथ . . . सम्मोदनकर. . . (कुंशल-प्ररन पूछ) एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे पौष्कर- 
साति ब्राह्यणने भगवान्‌से कहा-- र 

“हे गौतम ! क्या हमारा अन्तेवासी अम्बष्ट माणवक यहाँ आया या?" 


1 
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'श्राह्मण † तेरा अन्तेवासी अम्बष्ट माणवक यर्हां आया था।'' 

“हि गौतम ! अम्बष्ट माणवकके साथ क्या कुछ कथा-संखाप हुआ ? 

“ब्राह्मण ! अम्बष्ट माणवकके साथ मेरा कुछ कथा-संलाप हुआ ।" 

हे गौतम ! अम्बष्ट माणवकके साथ क्या कथा-संलाप हज ? 

तव भगवानूने, अम्बष्ट माणवककं साथ जितना कथा-संलाप हज था, (वह ) सब पौष्करसाति 
ब्राह्मणसे केह दिया । एेसा कहनेपर पौष्कर-साति ब्राह्मणने भगवान्‌से कहा-- 

“वालक ह, हे गौतम ! अम्बष्ट माणवकं । क्षमा करं, हे गौतम ! अम्बष्ट माणवकको ।'' 

(“सुखी होवे, ब्राह्मण ! अम्बष्ट माणवक ।'' 

तव पौष्कर-साति ब्राह्मण भगवानूके शरीरम ३२ महापुरुष-लक्षणोको दंढने लगा ०१ । 
¶प्कर-साति ब्राह्मणको हृआ--श्रमण गौतम बत्तीस महापुरुष-लक्षणोसे समन्वित, परिपूणं है", ओौर 
भगवान्‌से बोला-- 

(भिक्षुसंघ सहित आप गौतम आजका भोजन स्वीकार करे! 

भगवान्‌ने मौनस स्वीकार किया । 

तब पौष्करसाति ब्राह्मणने भगवान्‌की स्वीकृति जान, भगवानूसे कालनिवेदन किया-- 
“" (भोजनका) काल है, हे गौतम ! भात तैयार हँ ।'' तब भगवान्‌ पहिनकर पात्र-चीवर े, जहां ब्राह्मण 
पौष्कर-सातिके परोसनेका स्थान था, वहाँ गये । जाकर विके आसनपर बैठ गये । तब पौष्कर-साति 
बराह्मणे भगव्रान्‌को अपने हाथसे उत्तम खाद्यभोज्यसे संतपित=संप्रवारित किया; ओौर्‌ माणवकोन 
भिक्षु-संघको । पोष्कर-साति ब्राह्मण भागवानूके भोजनकर, पात्रसे हाथ हटा ठेनेपर, एकं दूसरे नीचे 
आसनको ले, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे हुए, पौष्कर-साति ब्राह्मणको भगवानूने आनुपूर्वा-क्था 
कही ०१ जैस कि दानकी कथा, रील-कथा, स्वगं-कथा; भोगोके दष्परिणाम, अपकार, मलिन- 
करण; ओर निष्कामता (=-भोग-त्याग) के माहात्म्यको प्रकारित किया। जब भगवान्‌नें 
पौष्करमाति ब्राह्मणको उपयुक्त-चित्त, मृदु-चित्त, आवरणरहित-चित्त, उद्गत-वित्त--प्रसन्न-चित्त 
जाना, तो जौ बुद्धोका खीचने वाखा धमं उपदेश हंँ--दुःख, कारण, विनार, मागं--उसे 
प्रकाक्षित किया; जसे शुद्ध, निर्मलं वस्त्रको अच्छी तरह रंग पक्ठता ह, वेमेही पौष्कर-साति 
ब्राह्मणको उसी आसनपर विरज विमल धमे-चक्षु--"जो कुछ उत्सन्न होनेवाला (=समुदय-धमं) 
है, वह नाङवान्‌ (=निरोध-घमं) है --उत्सन्न हुजा । 

तब पौष्कर-साति त्राह्मणने दृष्ट-धमं ° हो भगवान्‌से कटहा-- 

“आश्चर्यं 1 हे गौतम ! ! अद्भत हे गौतम !{ ! ! ०२ (अपने) पत्र-सहित भार्या-सहित, 
परिपद्‌-सदहित, अमात्य-सहित, मे भगवान्‌ गौतमकी शरण जाता हं, धमं ओर भिक्षु-संघकी भी । 
आजसे आप गौतम मुह्ये अंजलिवबद्ध शरणागत उपासक धारण करे। जंसे उक्कद्ामें जाप गौतम 
दूसरे उपासक-कुलोमें अते हँ, वैसेही पुष्कर-साति-कुलमे भी अवे । वर्हापर माणवक (=तरुण 
ब्राह्मण) या माणविका जाकर भगवान्‌ गौतमको अभिवादन करेगे, आसन याज दगे। या 
(आपके प्रति) चित्तको प्रसन्न करेगे । वह उनके लिये चिरकार तक हित-सुखके ल्य होगा ।" 

“सुन्दर (कल्याण ) कहा, ब्राह्मण ! “ 


¶वुष्ठ ४२। रपुष्ठ २३२। 


४-सोरद णएड-सुत्त (१।४) 
१-- ब्राह्मण बनानेवाले धमे (जात-पांत-खंडन ) । २--शील । ३--प्रज्ला। 


ठेसा मेने सूना--एक समय पांचसौ भिन्ुजोके महाभिक्षु-संघकरे साथ भगवान्‌ अंग (दंश)मे विचरते, 
जहाँ चम्पा हं, वहां पहुचे । वहाँ चम्पामें भगवान्‌ गगरा (गग्गर) पुप्करिणीकं तीरपर विहार करते थे । 

उस समय सोणदण्ड (=स्वणेदण्ड) ब्राह्मण, मगधराज श्रेणिक बिम्बिसार-द्रारा दत्त, जना- 
कीर्णे, तृण-काष्ट-उदक-धान्य-सहित राज-भोग्य राज-दाय, ब्रह्मदेय, चम्पाका स्वामी था। 

चम्पा-निवासी ब्राह्मण गृहस्थोने सूना--शाक्यकरुलसे प्रत्रजित° श्रमण गौलम चम्पाम ग्गेर। 
पुष्करिणीके तीर विहार कर रहे हँ । उन भगवान्‌ गौतमका एेसा मंगल-कौति-मन्द फा हवा है --० १ । 
इस प्रकारके अहतोका दशन अच्छा होता ह । तव चम्पा-वासो ब्राह्मण-गृहस्थ चम्पा निकच्कर लुंडके 
सड जिधर गगरा पुष्करिणी ह, उधर जाने लगे। उस समय सोणदण्ड ब्राह्मण, दिनक शयनकं किये 
(अपने) प्राप्तादपर्‌ गया हुआ था। सोणदण्ड ब्राह्मणने चम्पा-निवासौी ब्राह्मण-गृहस्थाका ० जिधर 
गर्गरा पुष्करिणी दह, उधर ° जाते देखा । देखकर ्लत्ता (नप्रावेट मक्रट र } को सम्बोधित किया--०१०। 

उस समय चम्पामें नाना देशोके पांच-सौ ब्राद्मण किसी कामय वाम करते थे। उन ब्राह्मणोनं 
सुना--सोणदण्ड ब्राह्मण श्रमण गौनमकं दशेनाथं जायेगा । नव वह ब्राह्मण जाँ सोणदण्ड ब्राह्मणः था, 
वहाँ गये। जाकर सोणदण्ड ब्राह्मणसे बोट --° 2 

तब सोणदण्ड ब्राह्मण महान्‌ ब्राह्मण-गणके साथ, जर्हाँ गगेगा पुष्करिणी थी, वर्ह गया। तब 
वनखंडकी आच्छमें जानेपर, सोणदण्ड ब्राह्मणके चित्तमे वितकं उत्पन्न हृआ-- यदि र ही श्रमण गौनममं 
प्रन पद्ध , तब यदि श्रमण गौतम मृञ्ञे एेसा कटू--त्राद्मण ! यह प्रश्न उस तरह नही पूना चाहिये, 
ब्राह्मण ! इस प्रकारसे, यह प्रदन पूरा जाना चाहिये । तब यह परिप्रद्‌ मगा तिरस्कार करेगी--अज्ञ 
(= बार ) = अव्यक्त हुं, सोणदण्ड ब्राह्मणः; श्रमण गौतमम ठीकमे (= योनिम) प्रह्न भी नहीं पू 
सकता । जिसका यह परिषद्‌ तिरस्कार करेगी, उसका यडा भी क्षीण हौगा। जिसका यच्च क्षीण होगा, 
उसके भोग भी क्षीण होगे । यासे ही भोग मिरतें हँ । ओर यदि मृज्नसे श्रमण गौतम प्रहन पूछे, यदि मँ 
प्ररनके उत्तर द्वारा उनका चित्त सन्तुष्ट न कर सकं । तब मुदो, यदि श्रमण गौतम एमा कटे--त्राह्यण ! 
इस प्रहनका एसे उत्तर नहीं देना चाहिये; ब्राह्मण ! इस प्रदनका उत्तर इस प्रकार देना चाहिये । तो 
यह परिषद्‌ मेरा तिरस्कार करेगी ० । मे यदि इतना समीप आकर भी श्रमण गौतमको बिना देखे ही 
लौट जाॐ, तो इससे भी यह परिषद्‌ मेरा तिरस्कार करेगी--बालट= अव्यक्त हं, सोणदण्ड ब्राह्मण, 
मानी ह, भयभीत हं ; श्रमण गौतमके दशेनार्थं जानेमें समर्थं नहीं हुजा । इतना समीप आकर भी श्रमण 
गौतमको बिना देखे ही, कंसे लौट गया ? जिसका यह परिषद्‌ तिरस्कार करेगी ०।' 

तव सोणदण्ड ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे, वहां गया, जाकर भगवानूके साथ ° संमोदन कर ° 


० । 


) ॥ 


4 ~ल 4 ~ न ० ~ ५ ~~~ ५ ०५ = रमन्त न 
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एक ओर बंठ गया । चम्पा-निवासी ब्राह्मण-गृहपति भी--कोई कोई भगवानूको अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये, कोई-कोई संमोदनकर ०, कोई-कोई जिधर भगवान्‌ थे, उधर हाथ जोठकर ०, कोई-कोई 
नाम गोत्र सुनाकर °, कोई-कोई चूपचाप एक ओर बंठ गये । 

वहाँ भी सोणदण्ड ब्राह्मणके (चित्तम) बहुतसा वितकं उठ रहा था---यदि मं ही श्रमण गौतमसे 
प्रन पूरं ०। अहोवत ! यदि श्रमण गौतम (मेरी) अपनी त्रैविद्य क्‌ पंडितार्दमे प्रहन पूछता, तो मं 
प्ररनका उत्तर देकर उसके चित्तको संतुष्ट करता ।' 


१-बाद्यण॒ बनानेवाले धमं 

तव सोणदण्ड ब्राह्मणके चित्तके वितकंको भगवानूने ( अपने ) चित्तसे जानकर सोचा-- 
यह सोणदण्ड ब्राह्मण अपने चित्ते माराजा रहा ह। क्यो न में सोणदण्ड ब्राह्मणको (उसकी ) अपनी 
त्रैविद्यक पंडितारईमें ही प्रन पद्ध । तव भगवानूने सोणदण्ड ब्राह्मणसे कहा-- 

(ब्राह्मण ! ब्राह्मण लोग कितने अंगो (=गुणी) से युक्त (पुरुषं ) को ब्राह्मण कहते हं, ओर वह्‌ 
में ब्राह्मण हुं कहते हुए सच कहता ह, रूट बोलनेवाला नहीं होता ? 

तब सोणदण्ड ब्राह्मणको हुजा--अहो ! जो मेरा ईच्छित=अकांक्षित=अमिप्रेतप्राथित 
था--अहोवत ! यदि श्रमण गौतम मेरी अपनी व्रैविद्यक पंडिताईमे प्ररन पूछता ० । सो श्रमण गौतम 
मुज्ञसे अपनी व्रैविद्यक पंडिताईमं ही पूछ रहा है । मेँ अवश्य प्रदनोत्तरसे उसके चित्तको संतुष्ट करूंगा । 
तव सोणदण्ड ब्राह्मण दारीरको उठाकर, परिपद्की ओर नजर दका भगवानूसे बोला-- 

“हे गौतम ! ब्राह्मण सोग पांच अंगोमे युक्त (पुरुष ) को, ब्राह्मण कहते हँ ° । कौनसे पाँच ? 
(१) ब्राह्मण दोनो ओरमे सुजात हौ ०। (२) अध्यायक (= वेदपाटी) मंत्रधर ° त्रिवेद-पारंगत ०। 
(३) अभिरूप=दजल्ञेनीय ° अत्यन्त (गौर) वणम युक्त हो । (४) शौलवान्‌०। (५) पंडित, मेधावी, 
यज्ञ-दक्षिणा (= सुजा) ग्रहण करनेवालोमे प्रथम या द्वितीय हो । इन पाच अंगोसे युक्तको ०" 

“ब्राह्मण । इन पांच अंगोमें एकको छोठ, चार्‌ अंगोसे भी ब्राह्मण कटा जा.सक्ता हं ° ? 

कहा जा सक्ता हं, ह्‌ गौतम ! इन पाच अंगोमेसे हे गौतम ! वणे (३)को छोकते हू । वणं 
(= रंग) क्था करगा। यदि ब्राह्मण दोनों ओरमे सुजात हो ०। अध्यायक, मंत्रधर० ° हो । शोरवान्‌ 
० हो ° पंडित मेधावो ° हौ । इन चार अंगोसे युक्तको, हे गौतम ! ब्राह्मण लोग ब्राहमण कहते 
ब्राह्मण ¦ इन चार अंगोमेसे एक अंगको छो, तीन अंगोंसे युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा 

सक्ता हं °? 

कहा जा सक्ता हं, हे गौतम ! इन चारो अंगोमेसे हे गौतम ! मंत्रों (=वेद) (२) को 
छोठते हँ । मंत्र क्या करेगे, यदि भो! ब्राह्मण दोनों ओरसे सुजात० हो । शीलवान्‌ ° हो । पंडित 
मेधावी ° हौ । इन तीन अगोसे युक्तको हे गौतम ! . . ब्राह्मण कहते हं ० 1" 

ब्राह्मण ! इन तीन अंगोमेसे एक अंगको छोढ, दो अंगोसे युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा सक्ता 
०?" | 

कहा जा सक्ता ह, हे गौतम ! इन तीनोमेसे है गौतम ! जाति (१) को छोठते हँ, जाति 
(= जन्म) क्या करेगी, यदि भो ! ब्राह्मण शीलवान्‌ ° हो । पंडित मेधावी ° हो । इन दो अगोसे युक्तको 

. . ब्राह्मण कहते हू ० 1" 

एेसा कहूनेपर उन ब्राह्मणोने सोणदण्ड ब्राह्यणसे कहा- 

"आप सोणदण्ड ! एसा मत कहे, आप सोणदण्ड एेसा मत कहें । आप सोणदण्ड वणं (= रंग) - 
का प्रत्याख्यान (अपवाद) करते हे मंत्र (= वेद) का प्रत्याख्यान करते है, जानि (= जन्म)का 
प्रत्याख्यान करते ह, एक अंशसे आप॑ सोणदण्ड श्रमण गौतमके ही वादको स्वीकार कर रहे हँ ।” 
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तब भगवानूने उन ब्राह्मणोसे कहा-- 

“यदि ब्राह्मणो ! तुमको यह हो रहा ह--सोणदण्ड ब्राह्मण अल्पश्रुतं हँ, ० अ-सुवक्ता है, ° 
दुष्प्रज्ञ हे । सोणदण्ड ब्राह्मण इस बातमं श्रमण गौतमके साथ वाद नही कर सकता । तो सोणदण्ड ब्राह्मण 
ठरे, तुम्हीं मेरे साथ वाद करो । यदि ब्राह्मणो ! तुमको एेसा होता है--सोणदण्ड ब्राह्मण बहूश्रुत है; ° 
सुवक्ता हँ, ° पंडित हँ, सोणदण्ड ब्राह्मण इस बातमे श्रमण गौतमके साथ वाद कर सकता है, तौ तुम 
रुहूरो, सोणदण्ड ब्राह्मणको मेरे साथ वाद करने दो।'' 

एसा कहनेपर सोणदण्ड ब्राह्मणने भगवानूसे कटा- 

आप गौतम ठहर, आप गौतम मौन धारण करे, मेही धमेके साथ इनका उत्तर दूगा। 

तब सोणदण्ड ब्राह्मणनं उन ब्राह्मणोसे कहा-- 

“आप लोग एेसा मत कहे, आप लोग एेसा मत कहे--आप सोणदण्ड वणका प्रत्याख्यान 
करते दैँ०। मेवणंया मंत्र (वेद) या जाति (= जन्म)का प्रत्याख्यान नहीं करता ।" 

उस समय सोणदण्ड ब्राह्मणका भांजा अंमक नामक माणवक उस परिषद्मे वेठाथा। तब 
सोणदण्ड ब्राह्मणनें उन ब्राह्मणोसे कटा-- 

अपि सव हमारे भांजे अंगक माणवकको देखते हं ? " 

हाँ, भो ! " 

भो! (१) अंगक माणवक अभिरूप दश्लेनीय प्रासादिक, परम (गौर) वणे पृष्कलतासं 
युक्त ° हं । इस परिषदूमं श्रमण गौतमको छोद्टकर, वणं (=रंग ) में इसके बरावरका (दूसरा) कोद नही 
ह । (२) अंगक माणवक अध्यायक, (= वेद-पाटी ) मंत्रधर निघण्ट्‌-कल्प-अक्षगप्रभेद-सहित तीनौ वेद 
ओर पांचवे इतिहासमं पारंगत हे, पदक (== कवि), वैयाकरण, लोकायत-महापृरुप-लक्ण- (शास्त्र ) मं 
निपुण हं । मेही उसे मंत्रों (= वेद )को पढानेवाखा ह । (२) अंगक माणवक दोनों ओरमे मुजात है ०। 
मे इसके माता पिता दोनोको जानता हं ° । (यदि) अंगक माणवक प्राणोको भी मारे, चोरी भी करे, 
परस्त्रीगमन भी करे, मृषा (= जठ) भी बोन्धे, मद्य भी पीवे। यहपिर अब भो! वणे क्या करेगा! 
मंत्र ओौर जाति क्या (करेगी)? जब कि ब्राह्मण (१) शी्वान्‌ (सदाचारी) बृद्धशील (बहे 
शीक्वाटा), बृद्धशीकतामं युक्त होता है; (२) पंडित ओर मेधावी होता है, सुजा (= यज्ञ-दक्षिणा)- 
ग्रहण करनेवाले प्रथम या दहितीय होता है । इन दोनो अंगोमे युक्तको ब्राह्मण लोग ब्राह्मण कटते हे । 
(वह) भें ब्राह्मण हः कहते, सच कहता है, अूठ बोलनेवाला नहीं होता ।* 

“ब्राह्मण ! इन दो अंगोमेसे एक अंगको छोठ,एक अंगे युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा सकता हं ?०।'' 

“नहीं, हे गौतम ! गीलसे प्रक्षालित हे प्रज्ञा (जान) । प्रज्ञाने प्रक्नाकिति हं शीर (=आचार) । 
जहाँ शीर है, वहाँ प्रज्ञा है; जहाँ प्रज्ञा हे, वहाँ शील दँ । शीलवानूको प्रजा (होनी ह), प्रज्ञावानूको 
शील । किन्तु शीर लोकमें प्रज्ञाओंका अगृजआ (=अग्र) कहा जाता है । जैसे हे गौतम! हाथमे हाथ 
धोवे, पैरसे पैर धोवे; एेसेही हे गौतम ! शील-प्रक्षाल्ित प्रज्ञा हं ° ।'' 

“यह्‌ एेसाही है, ब्राह्मण ! शील-प्रक्षाकित प्रज्ञा है, प्रज्ञा-परक्षालित शील है। जहाँ सील है, 
वहाँ प्रज्ञा; जर्हां प्रज्ञा है वां शील ! शीलवानूको प्रज्ञा होती है, प्रज्ञावान्‌को शीट । किन्तु लोकेमं 
रील प्रज्ञाका सरदार कहा जाता ह । ब्राह्मण ! दील क्याह? प्रज्ञाक्याह?" 

“हे गौतम ! इस विषयमे हम इतनाही भर जानते हं । अच्छा हो यदि आप गौतमही 
** ° (इसे करै) ।' 

^तो ब्राह्मण ! सुनो, अच्छी तरह मनम करो, कहता हूं ।'' 

“अच्छा मो ! ” (कहु ) सोणदण्ड ब्राह्मणने भगवानूको शत्तर दिया। भगवाननं कहा- 
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२-शील 
ब्राह्मण ! तथागत लोकम उत्पन्न होते १ ०। इस प्रकार भिक्षु शीरुसम्पन्न होता है । यह भी 
ब्राह्मण वह्‌ शील है । 


२-प्रज्ञा 

“० प्रथम ध्यान ०१। ° द्वितीय ध्यान ०। ° तुतीयध्यान ०। ° चतुर्थध्यान ०। ० ज्ञानदशनके 
खिये चित्तको लगाता है ०। ० अब कुछ यर्हां करनेको नहीं है" यह जानता हँ । यह भी उसकी प्रज्ञामें हं । 
ब्राह्मण ! यह है प्रज्ञा 1" 

एेसा कहनेपर सोणदण्ड त्राह्यणने भगवानूसे यह कहा- 

“आक्चयं ! हे गौतम { ! आश्चयं ! हे गौतम ! ! ०२ । आजसे आप गौतम मुद्गो अंजिवबद्ध 
गरणागत उपासक धारण करें । भिक्षु-संच सहित आप मेरा कलका भोजन स्वीकार करं 1” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया । तव सोणदण्ड ब्राह्मण भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठकर, भगवानू्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । ०। 

तब सोणदण्ड त्राहाणने उस रातके बीतनेपर अपने घरमे उत्तम खाद्य-भोज्य तय्यार करा 
भगवान्‌को काल सूचित किया--'हे गौतम ! (चलनेका) काल हैं, भोजन तय्यार है" । 

तव भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनिकर, पात्र-चीवर ठे भिक्षू-संघके साथ जहाँ ब्राह्मण सोण- 
दण्डका घर था, वहाँ गये । जाकर बिद आसन पर बैटे । तव सोणदण्ड ब्राह्मणने बुद्ध-सहित भिक्षु- 
संघको अपने हाधसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतपित-संप्रवारित किया तव सोणदण्ड ब्राह्मण 
भगवान्‌कं भोजन कर पात्रसं हाथ हदा लेनेपर, एक छोटा आसन ल, एक ओर बैट गया । एक ओर 
बेठे हु मोणदण्ड ब्राह्मणने भगवान्‌स कहा-- 

“यदि हे गौतम ! परिषद्मे बेठे हुए मं आसन उठकर, आप गौतमको अभिवादन करं, तो 
मुम वह परिषद्‌ तिरस्कृत करेगी । वह्‌ परिपद्‌ जिसका तिरस्कार करेगी, उसका यश भी क्षीण होगा । 
जिसका यश क्षीण होगा, उसका भोग भी क्रीण होगा । यशसे ही तो हमारे भोग मिल हं । मे यदिह गौतम । 
परिषद्मे बैठ हाथ जोरू, तो उसे आप गौतम मेरा प्रत्युमस्थान (--- खवा होना ) समञ्च । म॑ यदि हे गौतम! 
परिषद्मेः वंठा साफा (=वेष्ठन) हटाॐ, उसे आप गौतम मेरा शिरसे अभिवादन समज्ञ । मे यदिह 
गौतम ! यानम बेठा हृञा, यानसे उतरकर, आप गौतमको अभिव।दन करू, उससे वह परिषद्‌ मेरा 
तिरस्कार करेगी ०। मे यदि हे गौतम ! यानम बेठाही पतोद-ल्ट्ठी (=कोठेका डंडा) ऊपर उर, 
तो उसे आप गौतम मेरा यानसे उतरना धारण करे । यदिमे गौतम! यानमें बैठा हाथ उठा, उसे 
आप गौतम मेरा शिरसे अभिवादन स्वीकार करं।'" 

तब भगवान्‌ सोणदण्ड ब्राह्मणको धामिक-कथासे ° समुत्तेजित ० कर, आसनसे उठकर 
चक दिये । 


^ देखो पृष्ठ २३-३२। * र पुष्ठ ३२। 


५-कुःरदन्त-सुत्त ( १।५) 


१--बुद्धकी प्रशंसा । २--अहिसामय-यल्त (महाविजित जातकका) --( १) बहुसामग्रोका यज्ञ; 
(२) अल्प सामग्रोका महान्‌ यन्न । 


एसा मैने सुना--एक समय भगवान्‌ पांच सौ भिक्षुओके महा-भिक्षु-संघके साथ मगध देरामं 
विचरते, जहां खाणुमत नामक मगधका ब्राह्मण-प्राम था, वहाँ गये । वहां भगवान्‌ वाणुमतमं अम्ब- 
लद्विका (=आम््रयष्टिका)में विहार करते थे। 

उस समय कटबन्त ब्राह्मण, मगधराज श्रेणिक वबिम्बिसार द्वारा दत्त, जनाकीर्णे, 
तृण-काष्ट-उदक-धान्य-सम्पञ्न राज-भोग्य राज-दाय, ब्रह्मदेय खाणुमतका स्वामी होकर 
रहता था। उस समय कुटदन्त ब्राह्मणको महायज्ञ उपस्थित हृजा था। सात सौ बेल, सातसौ 
बढ़े, सातसौ बछलियां, सातसौ बकरियां, सानसौ भेट यज्ञके लिये स्थूण (=-खम्भा)पर लाई 
गई. थीं । 

खाणुमत-वासी ब्राह्मण गृहस्थोने सुना--शाक्य कुले प्रब्रजित गाक्य-पृत्र श्रमण गौतम ° 
अम्बलद्िकामें विहार करते हू । उन आप गौतमका णेसा मंगलकी्ति-शब्द फंला हुआ ट--वह भगवान्‌ 
अर्हत्‌, सम्थक्‌-संबृद्ध, विद्या-आचरण-युक्त, सुगति-प्राप्त, लोक्वेत्ता, पुरुपोके अनुपम चावुक सवार, 
देव-मनष्यके उपदेशक, बुद्ध भगवान्‌ हं; इस प्रकारके अहृतोका दशन अच्छा होता हँ । नब खाणुमतके 
ब्राह्मण गृहस्थ खाणुमतमे निकलकर, स्मुण्डके अमण्ड जिधर अम्बरद्िका थी, उधर जाने रगे । उस 
समय कुटदन्त ब्राह्मण प्रसादके ऊपर, दिनके कयनके लिये गया हु ध्रा । कूटदन्त ब्राह्मणने 
खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थोको सुण्डके कुण्ड खाणुमतसे निकलकर, जिधर अम्बलद्िका थी, उधर 
जाते देखा । देखकर क्षत्ता (= प्राइवेट सेक्रटरी ) को सम्बोधित किया-- 

“क्या हं, हे क्षत्ता ! (जो) ° खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ ° अम्बलद्टिका .--जारहेहें? 

“भो ! शाक्य कलसे प्रब्रजित ० भ्रमण गौतम ° अम्बलद्िकामे विहार कर रहे हे । उन गौतम- 
का एेसा मंगलकौति-शब्द फंला हुंज ह ° । उन्हीं जआप गौतमके दर्दानार्थं जा रहे ह ।" 

तब कुटदन्त ब्राह्मणको हुभ-- मने यह सुना ह्‌, कि श्रमण गीतम सोह परिष्कारोवा्ी 
त्रिविध यज्ञ-सम्पदा (=यजविधि)को जानता हं । मेँ महायज्ञ करना चाहता हूं । क्यों न श्रमण गौतमके 
पास चलकर, सोलह परिष्कारोवाली त्रिविध यज्ञ-सम्पदाको पृद्धं ?* तब कृंटदन्त ब्राह्माणने क्षत्ताको 
सम्बोधित किया-- 

“तो हे क्षत्ता ! जहाँ खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ हे, वहां जाओ । जाकर खाणुमतके ब्राह्मण 
गृहस्थोसे एेसा कहो-कुटदन्त ब्राह्मण एसा कह्‌ रहा ह थोरी देर आप सब ठहरे, कूटदन्त ब्राह्मण भी, 
श्रमणं गौतमकं दशंना्थं जायेगा ।” 

कुटदन्त ब्राहमाणको--'अच्छा भो ! ` कट्‌ क्षत्ता वहां गया, जर्हां किं खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ 
थे । जाकर ° बोला--कुटदन्त ० । 

उस समय करई सौ ब्राह्मण कुटदन्तके महायज्ञका .उपभोग करनके लिये खाणुमतर्मे वास करते थे । 
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उन ब्राह्मणोने सुना--कुटदन्त ब्राह्मण श्रमण गौतमके दकशना्थं जायेगा । तब वह्‌ ब्राह्मण जहां कुटदन्त ° 
था वरहा गे । जाकर कुटदन्त ब्राह्मणते बौले--"सचमुच आप कुटदन्त श्रमण गौतमके दशनाथ जायेगे !* 

हा भो! मुञ्चे यह (विचार) होरहाहै (कि) मैँभी श्रमण गौतमकं ददोनाथं जाऊ" 

“जाप कूटदन्त श्रमण गौतमके दरोनाथं मत जायें । आप कुटदन्त श्रमण गौतमके दरशनार्थं 
जाने योग्य नहीं हं । यदि आप कुटदन्त श्रमण गौतमके ददोनाथं जायेंगे, (तो) आप कुटदन्तका यश 
क्षीण होगा, श्रमण गौतमका यड बदेगा । चूँकि अप कुटदन्तका यश क्षीण होगा, श्रमण गौतमका बटेगा, 
इस बात (=अंग)से भी आप कुटदन्त श्रमण गौतमकं दशनाथ जने योग्य नहीं हं । श्रमण गौतम ही 
आप कुटदन्तके ददांनाथं आन योग्य ह ०। आप कृटदन्त वहूतोके आचाये-प्राचायं हं, तीनसौ माणवको 
को मंत्र (=वेद ) पढ़ते हे । नाना दिशाओंसे, नाना देशौसे बहुतसे माणवक (विद्यार्थी) मंत्रके लिये, 
मंत्र-पटनेके लिये, आप कुटदन्तकं पास आते हँ ०। जाप कुटदन्त जीणेचवृद्ध=महल्टकअध्वगत= 
वयप्राप्तहे। श्रमण गौतम तरुण हे, तरुण साधु ह ०। आप कुटदन्त मगधराज श्रेणिक बविभ्बि्षारमे 
सत्कृत =गृरुकरतन= मानित पूजित =अपचित हँ ०। आप कटदन्त ब्राह्मण पौषकर-सातिमि सत्कृत ° 
हे ०। आप कृटदनन ° ख्राणुमतके स्वामी हं। इस बातसे भी अपप कृटदन्त श्रमण गौतमकं दशनां 
जाने योग्य नहीं हं, श्रमण गौनम ही आपके दशेनाथं आनं योग्य ह ।"' 


१-वुदटको प्रशंसा 

गेसा कटनेपर कृटदन्न ब्राह्मणने, उन त्राह्मणोमे यह कटा-- 

तोभो। मेरी भो सुनो, कि क्यो हमीं श्रमण गौतमकं दगेनार्थं जाने योग्य ह, आप श्रमण 
गौनम हमारे दशनाथ अने योग्य नही हु । श्रमण गौतममो ! दोनो ओरस सुजात हं ०; इस बातसे भी 
हमी श्रमण गौतमके दशेन(यं जनि योग्य हं, अपि श्रमण गौतम हमारे दशेनाथं आने योग्य नहीं । 
श्रमण गौनम वषे भारी जानि-संघको छोच्छकर्‌ प्रत्रजित हृषु हं ० । श्रमण गौतम शीलवान्‌ आर्य॑शील- 
युक्त कूगल-गौी अच्छे शीलमे मक्त ०। श्रमण गौतम सुवक्ता~कल्याण-वाक्‌करण । श्रमण 
गोतम वहूुतकरं आचायं-प्राचायं ०।५० काम-राग-रहिन, चपलता-रहित ०।० कमेवादी-त्रियावादी 
° । ब्राह्मण संनानोके निष्पाप अग्रणी ०।० अमिश्र उच्चकुल क्षत्रिय कलमे प्रत्रजित ०।० आढय 
महाधनी, महाभोगवान्‌-कूलमे प्रत्रजित ० । श्रमण गौतमकं पास दूसरे राष्टां दूसरे जनपदोसे पूछनेके 
व्यि आते दह्‌ °।० अनेक सहस्र देवता प्राणोमे शरणागन हृएु ० । श्रमण गोतमके लिये एसा मंगल- 
कीति गन्द फला हुआ हं --कि वह॒ भगवान्‌ ०१ । श्रमण गौतम वत्तीम महापुरुप-लक्षणोमि युक्त हुं ०। 
श्रमण गोतम अओ, स्वागत' बोलनेवाल, . . . मंमोदक, अब्भाकूटिक (=अकूटिरुश्र्‌ ), उत्तान-मुख, 
पूर्वभाषी ०।० चारो परिषदोमे सत्कृत गृरुक्रेत ००। श्रमण गौतममे बहुतसे देव ओौर मनुष्य 
श्रद्धावान्‌ हं ० । श्रमण गौतम जिस ग्राम यानगरमं विहारे करते हे, उसे अ-मनुप्य (तदेव, भूत आदि) 
नहीं सताते ० । श्रमण गौतम संघी (=संघाधिपति), गणा, गणाचायं, वढठे तीर्थकरों (-=संप्रदाय- 
स्थापको ) में प्रधान कहे जाते ह ० । जैसे किसी-किसी श्रमण ब्राह्मणका यश, जैसे कंसे हो जता है, 
उस तरह श्रमण गौतम का यश नहीं हु ह । अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे श्रमण गौतमका यश 
उत्पन्न हुआ हं । भो ! पूत्र-सहित, भार्या-सहित, अमात्य-सहित मगघराज भेणिक बिभ्बिसार प्राणोसे 
श्रमण गौतमका शरणागत हुआ ह ०। ° राजा प्रसेनजित्‌ कोसल ०।० ब्राह्मण पौषकरसातिसे ० ०। 
श्रमण गौतम खाणुमतमे अये हें । लाणुमतमें अम्बलद्विकामे विहार करते हं। जो कोई श्रमण या 


1 चुष्ठ ४८। 
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ब्राह्मण हमारे गांव-खेतमें अते हँ, बह (हमारे) अतिथि होते हे । अतिथि हमारा सत्करणीयनगुरु- 
करणीय=माननीयनपुजनीय है । चकि भो ! श्रमण गौतम खाणुमतमें आये हू ° । श्रमण गौतम हमारे 
अतिथि ह । अतिथि हमारा सत्करणीय ° ह। इस बातसे भी०। भो! मँश्रमण गौतमके इतनेही 
गुण कहता हैं । लेकिन वह्‌ आप गौतम इतने ही गुणवाले नहीं ह; आप गौतम अपरिमाण गुणवाले हं 1 

इतना कहनेपर उन ब्राह्मणोने कुटदन्त ब्राह्मणसे कहा--“जेसे अप कुटदन्त श्रमण गौतमकं गुण 
कहते है, (तब तो ) यदि वह्‌ आप गौतम यहसि सौ योजनपर भी हो, तोभी पाथेय बधकर, श्रद्धाल्‌ कुल- 
पुत्रको (उनके) दशंनाथं जाना चाहिये! तो भो ! (चलो) हम सभी श्रमण गौतमकं दरोना्थं चैगे 1 

तब कुटदन्त ब्राह्मण महान्‌ ब्राह्मण-गणकं साथ, जहाँ अम्बिका थी, जहां भगवान्‌ थे, वहां 
गया । जाकर उसने भगवान्‌के साथ संमोदन किया . . . । खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थोमें कोई-कोई भग- 
वानूको अभिवादनं कर, एक ओर बैठ गये । कोई-कोई संमोदन कर... °; ° जिधर भगवान्‌ थे, उधर 
हाथ जोट्कर ०; ० चुपचाप एक ओर बेठ गये। 

एक ओर बैठे हुए कुटदन्त ब्राह्मणनें भगवानूमे कहा--"हे गौतम ! मेने सुना हं कि-- 
श्रमण गौतम सोलह परिष्कार-सहित त्रिविध यज्ञ-सम्पदाको जानते ह। भो! मे सोलह परिष्कार- 
सहित यज्ञ-सम्पदाको नहीं जानता । मे महायज्ञ करना चाहता हूं । अच्छा हो यदि आप गौतम, मोलह 
परिष्कार-सहित त्रिविध यज्ञ-सम्पदाका मुञ्जे उपदेश करें ।'' 

“तो ब्राह्मण ! सुनो, अच्छी तरहुसे मनम करो, कहता हुं । 

“अच्छा भो! ” कुटदन्त ब्राह्मणने भगवानूस कहा । भगवान्‌ बोने-- 


२-श्रहिसामय यज्ञ (महाविजित-जातक) 


(2) वहूसाभयी् यज्ञ 

१--राज्य-यद्ध--“पूव-कालमे ब्राह्मण ! महाधनी, महाभोगवान्‌, बहुत सोना र्चदीवाला, 
बहुत वित्त उपकरण (= साधन) वाला, वहुधन-धान्यवान्‌ भरे-कोश-कोष्टागारवाला, महाविजिते नामक 
राजाथा। ब्राह्मण! (उस) राजा महाविजितको एकान्तम विचारते चित्तमे यह सुयाल उत्पन्न 
ह॒आ--मुञ्ञे मनुष्यकं विपुल भोग प्राप्त है, (मं) महान्‌ पृथ्वीमंडलको जीतकर, शासन करता हं । 
क्यों न मं महायज्ञ करू, जो कि चिरकाल तक मेरे हित-सुखके लिये हो।' तव ब्राह्मण! राजा 
महाविजितने पुरोहित ब्राह्मणको बनाकर कहा-- ब्राह्मण ! यहाँ एकान्तमे बंठ विचारते, मेरे चित्तम 
यह्‌ ख्याल उत्पन्न हृजा--° क्यो न मे महायज्ञ करूं ० । ब्राह्मण । मं महायज्ञ करना चाहता हूं । आप 
मुज्ञ अनुशासन करे, जो चिरकाल तक मेरे हित-सुखके लिये हो ।' एसा कहुनेपर ब्राह्मण ! पुरोहित 
बराह्याणने राजा महाविजितसे कहा--भप..-का देश सकटक, उत्पीढा-सटित दहै । (राज्यम) 
ग्राम-घात (-गवोको लृट) भी दिखाई पठ्ते ह, बटमारी भी देखी जाती हं । आप एसे सकंटकं 
उत्पीठा-सदहित देशसे बलि (कर) तेते ह। इससे आप इस (देश)कै अकृत्य-कारी ह । शायद 
आप...का (विचार) हो, दस्युओं (=डाकुओं) के करको हम वधे, बन्धन, हानि, निन्दा, 
निरवसिनसे उखाठ देगे। लेकिन इस दस्यु-कील (=लूट-पाट रूपी कील )को, इस तरह भटीभांति 
नहीं उखाठ्ा जा सकता। जो मारनेसे जच रहेंगे, वह पीछे राजाके जनपदको सतायेगे । एेसे 
दस्युकीलका इस उपायसे भरी प्रकार उन्मूलन हो सकता है, कि राजन्‌! जो कोई आपके जनपदमं कृषि 
गोपादन करनेका उत्साह रखते ह, उनको आप बीज ओर भोजन प्रदान करे । ० वाणिज्य करनेका 
उत्साह रखते है, उन्हं आप . . - पंजी (प्राभृत) दं। जो राजपुरुषाई (-राजाकी नौकरी) 
करनेका उत्साह रखते हं, उन्हे आप भत्ता-वेतनं (=भत्त-वेतत) दं। (इस प्रकार) वह लोग 
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अपने कामें लगे, राजाके जनपदको नहीं सतायेगे। आप. . . को महान्‌ (घन-धान्थकौ) राशि 
(प्राप्त) होगी, जनपद (=देश) भी पीडा-रहित, कंटक-रहित क्षेम-युक्त होगा । मनुष्य भी गोदमं 
पत्रोको नचातेसे, खुले घर विहार करेगे ।' 

“राजा महाविजितनं पुरोहित ब्राह्मणको--' अच्छा भो ब्राह्मण ! ' कहा । राजाके जनपदमे जो 
करषि-गो-रक्षा करना चाहते थे, उन्हं राजाने बीज-भत्ता सम्पादित किया। जो राजाके जनपदमें वाणिज्य 
करनेके उत्साही थे, उन्हे पूंजी सम्पादित की । जौ राजाके जनपदमं राज-पुरुषारईमे उत्साही हुए, उनका 
भत्ता-वेतन ठीक केर दिया । उन मनुष्योने अपने अपने कामम लग, राजाके जनपदको नहीं सताया । 
राजाको महाधनराशि प्राप्त हुई। जनपद अकंटक अपीडित क्षेम-युक्त हो गया। मनुष्य हित, 
मोदित, गोदमं पूर््रोको नचातेसे खले धर विहार करने कगे । 

(ब्राह्मण | तव राजा महाविजितने पुरोहित ब्राह्मणको बुलाकर कहा--भो ! मेने दस्युकील 
उखाढ दिया । मेरे पास महाराशि हं ०। हे ब्राह्मण ! मं महायज्ञ करना चाहता हृं । आप म॒ञ्ञे अनुशासन 
करे, जो किं चिरकाल तकं मेरे हित-सुखके लिये हो'। 

२--होम-यन्ञ तो जप ! . . . जो आपके जनपदमें जानपद (ग्रामीण), नगम (=शहरके) 
अनृक्तक क्षत्रिय हे, आप उन्हं करै--मे भो ! महायज्ञ करना चाहता हूं, आप लोग मृञने अनुना 
(= आज्ञा) करं, जो किं मेरे चिरकाल तक हित-सुखके लिये हो' । जो आपके जनपदमे जानपद या नैगम 
अमात्य पारिषद्य (सभासद्‌ ) ०। जनपदमें जानपद या नगम ब्राह्मण महाशाल (धनी) ०।० 
जानपद या नगम गृहपति (= व्य ) नेचयिक (धनी) ०। राजा महाविजितने ब्राह्मण पुरोहितको-- 
अच्छा भो' कहकर, जो राजाके जनपदमे ° अनुयुक्तक क्षत्रिय ०" अमत्य पारिषद्य ०, ° ब्राह्मण महा- 
गाल ०, ° गृहपति नेचयिक थे, उन्हु राजा महाविजितने आमंत्रित किथा--भो! मे महायज्ञ करना 
चाहता हं, आप रोग मञ्चे अनुज्ञा करे, जो कि चिरकार तक मेरे हित-सुखके लिये हो" । 'राजा ! आप 
यज्ञ करे महाराज यह यज्ञका काल ह। ब्राह्मण ! यह्‌ चारों अनुमति-पक्ष उसी यज्ञके*(चार) परिष्कार 
होते रं । 

"` (वह) राजा महाविजित आठ अंगोमे युक्त था। (१) दोनों ओरते सुजात ०। (२) अभि- 
गूप=दशेनीय ° ब्रह्मवर्णी=त्रह्मबृद्धि, दशेनके लिये अवकाश न रखनेवाला। (३) ० शीलवान्‌ °०। 
(४) आढय महायनवान्‌ महाभोगवान्‌, बहुत चद सोनेवाला, बहुत वित्त-उपकरणवाला, बहत धन- 
धान्यवासा, परिपूणे-कोश-कोष्ठागारवाखा, (५) बलवती चतुरंगिनी सेनासे युक्त, आश्रयके लिये 
अपवाद-प्रतिकार (= ओवाद्‌-पटिकार) के लिये यसे मानों रात्रुजको तपातासा था । (६) श्रद्धालु, 
दायक= दानपति श्रमण-ब्राह्मण दरिद्र-आथिक (= मंगता) बन्दीजन (= वणिब्बक) याचकोके लिये 
खुने-दार-वाला प्याउ-सा हो, पुण्य करता था। (७) बहुश्रुत, सुने हुओं, कहे हुओंका अथं जानता 
था--'इस कथनका यह्‌ अथं ह, इस कथनका यह अथं ह" । (८) पंडित व्यक्त मेधावी, भूत-भविष्य- 
वतमानसंबंधौ बातोको सोचनेमे समर्थं । राजा महाविजित, इन आठ अंगोमे युक्त (था) । यह्‌ आठ 
अंग उसी यज्ञेके आठ परिष्कार होतेह । 

"पुरोहित ब्राह्मण चार अंगोसे युक्त (था) । (१) दोनो ओरसे सुजात ०। (२) अध्यायकं 
मंत्र-धर ° त्रिवेद-पारंगत ०। (३) रीख्वान्‌ ०। (४) पंडित व्यक्त मेधावी ° सुजा (= दक्षिणा) 
ग्रहण करनेवालोमं प्रथम या द्वितीय था। पुरोहित ब्राह्मण इन चार अंगोसे युक्त (था)। वह चार 
अंग भी उसी यज्ञके परिष्कार होते ह्‌ । * 

"तब ब्राह्मण 1 पुरोहित ब्राह्यणनें पहिले राजा महाविजितको तीन विधियोका उपदेह 
किया। (१) यज्ञ करनेकी इच्छावकलि आप . . - को शायद कहीं अफसोस हो-- बी धनरारि चरी 
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जायगी', सो आप राजाको यह अफसोस न करना चाहिये । (२) यज्ञ करत हुए आप राजाको शायद 
कहीं अफसोस हो--° चली जा रही हँ ०। (३) यज्ञ कर चुकनेपर आप राजाको शायद कहीं अफसोस 
हो--'वट्धी धन-राशि चरी गई", सो यह अफसोस आपको न करना चाहिये । ब्राह्मण ! इस प्रकार पुरोहित 
ब्राह्मणने राजा महाविजितको यज्ञ (करने) से पहले तीन विधियां बतलाइ। 

“तव ब्राह्मण ! पुरोहित ब्राह्मणने यज्ञे पूवे ही राजा महाविजितके (हदयस ) प्रतिग्राहकके 
प्रति (उत्पन्न होनेवाले) दश प्रकारके विप्रतिसार (= चित्तको बुरा करना) हटाये-- (१) आपके 
यज्ञम प्राणातिपाती (= हिसारत) भी आवेगे, प्राणानिपात-विरत (= अ-हिसारत) भी। जौ 
प्राणातिपाती है, (उनका प्राणातिपात ) उन्हीके लिये हं, जो वह प्राणातिपात विरत हे, उनके प्रति आप 
यजन करे, मोदन करे, आप उनके चित्तको भीतरमे प्रसन्न {= स्वच्छ) करें । (२) आपकं यज्ञमे चोर 
भी आवेगे, अ-चोरमभी। जो वर्ह चोर हे, वह अपने लियं हं, जो वरहा अ-चोर हं, उनके प्रति आप 
यजन करे, मोदन करे, आप अपने चित्तको भीतरसे प्रसन्न करे। (३) ° व्यभिचारी ०, अव्यभिचारी 
भी०। (५) ° मृपावादी (= टे) °, मुपावाद-विरत भी०। (५) ° पिश्ुनवाची (= चुगूल- 
खोर) ०, पिशुन-वचन-विरन भी ०। (६) ° परुषवाची (= कटुवचनवाले) ०, परुष-वचनविरन 
भी०। (५) ° संप्रन्ापी (=बकवादी) ०,संप्रराप-विरत भी ०। (€) ° अभिध्याल्‌ (= न्दौभी) 
अभिध्या-विरत ० । (९) °--व्यापन्न-चित्त (= द्रोही) अ-व्यापत्नचित्त-भी ०। (१०) ° मिथ््रादुष्टि 
(== इटे मत वाल) °, सम्यग्‌-दुष्टि (=सत्यमतवाके) भी। जो वहां मिथ्या दुष्टिहं, वह अपनेही 
लिये दहै, जो वहाँ सम्यग्‌-द्ष््टि हे, उनके प्रति आप यजन करे, मोदन कर, आप अपनं चिन्तको भीतरस 
प्रसन्न करे । ब्राह्मण ! पुरोहित ब्राह्मणने यज्ञम पूरवे ही राजा महाविजितके (हृदयम) प्रतिग्राहक 
(== दान चेनेवा्न्लो)के प्रति (उत्पन्न होनेवारे), इन दस प्रकारके व्रिप्रतिसार (= चित्त-विक्रार) 
अरग कराये । 

“लव ब्राद्मण ! पृरोहित ब्राह्मणने यज करते वक्त राज। महाविजितकें चिन्तका सोह प्रकारमे 
संदेन = ममादपन== समृत्तेजन सप्रहपंण कि्रा-- (१) गायद यज्ञ करते वक्त आप राजक (कोई) 
वोन्नवाला हो--राजा महाविजित महायज्ञ कर रहा हे, किन्तु उसने नैगम-जानपद अनुय॒दतक क्षत्रियो 
(= मांडलिक या जगीरदार राजार्ओं)को आमंत्रित नही क्रिया; तोभी यज्ञकर रहाहे। (सो अव) 
णसा भी आपक्रो घर्मपे वोल्नेवान्ा कोई नही हु । जाप. . . नेगम (= गहरी), जानपद (= देहाती) 
अनुयुक्तक क्षत्रियोको आमंत्रित कर चुके दं । इयं भी आप इसको जानं । आप यजन करं, आप मोदन 
करे, आप अपने चित्तको भीतरमे प्रसन्न करे। (६) वायद ° कोई वोलनेवाचा हो--° नगम जानपद 
अमात्यो (= अधिकारी), पापदों (= सभासद्‌ )को आमंत्रित नही किया ०। (३) ० ० ब्राह्मण महा- 
गाखों ०। (४) ° ° नेचयिक गृहपतियों (= वनी वश्यो ) को ०1 (५) गायद कई बोलनेवाखा हो-- 
राजा महाविजिन यज्ञ कर रहा है, किन्तु वह दोनो ओरमे सुजात नहीं हं ०। तो भी महायज्ञ यजन कर 
र्हा । एेसाभी आपको घ्मेसे कोई बोलने वाला नहींहै। आप दोनों ओरमे सुजात हं। इससे 
भी आप राजा इसको जाने । आप यजन करें, आप मोदन करे, आप अपने चित्तको भीतरमे प्रसन्न करे । 
(६) ० ० अभिरूप = दङनीय ०।०। (७) ०० दीखवान्‌ ००। (८) ०० आद्य महा 
भोगवान्‌ बहून सोना र्दी वाठे, बहून वित्त-उपकरण-वान्‌, बहु-घन-धान्य-वान्‌, कोश-कोष्ठागार- 
परिपूर्णं ००।(९) ०० बलवती चतुररगिनी मेनसि ०” (१०) ° °श्रद्धालृ दायक ० ०। 
(११) ० ° बहुश्रुत ००।(१२) ° ° पण्डित = व्यक्त मेधावी ००। (१३) ० ० पुरोहित 
दोनों ' ओरसे सुजात ० ०। (१४) ० ° पुरोहित ° अध्यायकं मंत्रधर००। (१५) ० °पुरो 
हित ० शीकवान्‌ ० ०। (१६) पुरोहित ० पंडित = व्यक्त ० ०। ब्राह्मणं ! महायज्ञ यजन करते 
हये, राजा महाविजितकं चित्तको पुरोहित ब्राह्मणनें इन सोलह विधियोसे समुत्तेजित किया । 
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"ब्राह्मण ! उस यज्ञमें गायं नहीं मारी गई, बकरे-भषटे नहीं मारी गई, मृगे सुअर नहीं मारे 
गये, न नाना प्रकारके प्राणी मारे गये । न यूप (नयज्ञ-स्तंभ)के चये वृक्ष काटे गये। न पर-हिसाके 
लिये दभ (नकु) काटे गये। जो भी उसके दास, प्रेष्य (= नौकर), क्मकर थे, उन्होने भी दण्ड-तजित, 
भय-तजित हो, अश्रुमुष, रोते हुये सेवा नही की । जिन्होने चाहा उन्होने क्रिया, जिन्होंने नहीं चाहा 
उन्होने नहीं किया । जिसे चाहा उसे किया, जिसे नहीं चाहा उसे नहीं किया । घी , तेल, मक्खन, दही, 
मपु, खांड (=फाणत) से वह यज्ञ समाप्तिको प्राप्त हूभा । 

` तव ब्राह्मण ! नंगम-जानपद अनुयुक्तक-भत्रिय, ° अमात्य-पार्षद, ० महाशाल (धनी) 
बराह्मण, ° नेचयिक-गृहपति (=धनी वेश्य ) बहुतस्ा घन-धान्य ठे, राजा महाविजितके पास जाकर, 
बोले-देव ! यह बहुतसा धन-घान्य (=सापतेय्य) देवके लिये लाये ह, इमे देव स्वीकार करे" । नही 
भो । मेरे पास भी यह बहुन सा धर्ममे उपाजित सापतेय्य हं । यह तुम्हारे ही पास रहे, यामि भी ओौर 
टे जाजो । राजाके इन्कार करनेपर एकं ओर जाकर, उन्टोने सखाह की-- यह हमारे लिये उचिन 
नही, किं हम इस धन-धान्यको फिर अपने घरको रौटा टे जाये । राजा महाविजित महायज्ञ कर रहा है, 
हन्त ! हम भी इसके अनुगामी हो पीछे पीष्टे यज्ञ करनेवारे होवें । 

"तव ब्राह्मण। यज्ञवाटं (=यज्ञस्थान )कं पूवं ओर नैगम जानपद अनुयुक्तवः क्षत्रिर्योने अपना 
दान स्थापित किया। यज्ञवाटे दक्षिण ओर ° अमात्य -पपंदोने०। पर्चिम ओर ० ब्राह्मण 
महागाल्टोने ० । ° उत्तर ओर ° नेचयिक व्योने ० । ब्राह्मण ! उन (अन्‌) यज्ञोमे भी गाये नहीं मारी 
गई ०। घी, तेर, मक्वन, दही, मधु, खाठमे ही वह यज्ञ सम्पादित हुये । 

"इम प्रकार चार अनुमनि-पक्न, अटि अंगोमे युक्त राजा महाविजित्त, चार जंगीसे युक्त पुरोहित 
ब्राह्मण, यह सोलह परिष्कार जर तीन विधियां हुई । ब्रह्मण ! इसे ही त्रिविध सज्ञ-संपदा ओर सोलह- 
परिष्कार कहा जाता हें ।"' 

गेसा कहने पर वह ब्राह्मण उन्नाद उच्चगब्द = महाशब्द करने लगे--'अहो यज्ञ ! अहो । 
यज्ञ-मंपदा ! ! ' कुटदन्त ब्राह्मण चुपचाप ही वा रहा । तब उन ब्राह्मणोने कुटदन्त ब्राह्मणसे यह कटा-- 

आप वुटदन्त किसलये श्रमण गौनमके सुभापितको सुभापितके तौरपर अनुमोदित नहीं 
कर रहैहं?'' 

“भो! मे, श्रमण गौतमके सुभापितको सुभापितके तौरपर अन्‌-अनुमोदन नही कर रहा 
हं। चिर भी उसका फट जायगा, जो श्रमण गौतमकं सुभाष्ितको सुभापितके तौरपर अनुमो- 
दन नही करेगा। मुज्ञ यह (विचार) हौ रहा ह, कि श्रमण गौतम यह नही कहते--'एसा म॑ने सुना, 
या फेसा हो सकता हे' । वल्कि श्रमण गौतमने--णेसा तब था, टस प्रकार तब था", कटा ह । ततर मृञ् 
एेसा होता हं--'अवङ्य धरमण गौतम उस समय (यातो) यज्ञ-स्वामी राजा महाविजित थे, या यज्ञके 
करनेवाले पुरोहित ब्राह्मण थे । क्या जानते हे, आप गौतम ! इस प्रकारक इस यज्ञको करके या कराके, 
(मनुष्य ) काया छोढ मरनेकं बाद सुगति स्वगे-लोकमं उत्पन्न होता हं?" 

"ब्राह्मण ! जानता हं इस प्रकारके यज्ञ ०। मे उस समय उस यज्ञका याजयिता पुरोहित 
ब्राह्मण था।'' 

(२) श्रत््ामग्रीक्ा महान यन्न 

“हि गौतम ! इस सोलह परिष्कार त्रिविध यज्ञ-संपदासे भी कम सामग्री (अर्थ) वाला, 
कम क्रिया (=समारंभ)-वाला, किन्तु महाफल-दायी कोई यज्ञ ह? ॥ 

"हे, ब्राह्मण ! इस ० से भी ° महाफल्दायी । 

हे गौतम ! वह इस ५ से भी ० महाफल्दायी यज्ञ कौन हं?" 
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१--दान-यज्ञ--“्राह्मण ! वह जो प्रत्येक कलमे शीलवान्‌ (=सदाचारी) प्र्रनितोके लिये 
नित्य दान दिये जाते ह । ब्राह्मण ! वह यज्ञ इस० से भी ° महाफलदयी ह ।“ 

“हि गौतम ! क्या हेतु ह, षया प्रत्यय है, जो वह नित्य दान इस ० से भी ° महाफलदायी हँ! " 

“ब्राह्मण ! इस प्रकारके (मह्‌) यज्ञोमें अहत्‌ (=मुक्तपु रुष), या अहत्‌-मार्गारूढ़ नहीं आते । 
सो किस हेतु ? ब्राह्मण ! यहाँ दण्ड-प्रहार ओर गल-ग्रह (गला पक्टना) भी देखा जाता ह । 
इस लिये इस प्रकारके यज्ञोमे अर्हत्‌ ० नहीं आते। जोकि वह नित्य-दान ० हं, इस प्रकारके यज्ञमे 
ब्राह्मण ! अहत्‌ ° अते ह । स्क किस हेतु ? वहां ब्राह्मण ! दंड-प्रहार, गल-~ग्रह नही देखा जाता । 
इसलिये इस प्रकारके यज्ञमे ०। ब्राह्मण ! यह्‌ हेतु हं, यह प्रत्यय हे, जिससे किं नित्य-दान ० उस ° 
से भी ° महाफलदायी हं । 

“हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ, इस सोलह-परिष्कारःत्रिविध-यज्ञसे भी अधिक फक्दायी, 
टस नित्यदान ° से भी अत्प-सामग्री-वाटा अल्पसमारम्भवाला ओर महाफलदायी, महामाहात्म्यवाला 
ह?" 

हं, ब्राह्मण ! ०1" 

"हे गौतम ! वह यज्ञ कौनसाहं, (जोकि) इस सोलह ० {८ 

“ब्राह्मण ! जो कि यह चारो दिक्ञाओके संधके लिये (= चानृदिसं संघं उरिस्स ) विहारका वन- 
वाना हं । यह्‌ ब्राह्मण ! यज्ञ, इस सोटह्‌ ° 1" 

हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ, इस ० त्रिविधं यज्ञसे भी °, इम नित्यदान ऽसे भी, इस 
विहार-दानसे भी अल्प-सामग्रीक अत्प-क्रियावाला, ओर महाफल्दायी महामाहात्म्यवाला ह ?” 

"^, ब्राह्मण ! ०। 

"हे गौतम ! कौनसा ०? 

२--त्रिज्ञरण-यज्ञ--'श्राह्मण ! यह जो प्रसन्नचित्त हो बु (परम-ज्ञानी)की शरण जाना ह, 
धमं (=परम-तत्व) कौ शरण जाना हँ, संध (परम तत्व-रक्षक-समुदाय)की शरण जानां 
ब्राहमण ! यह्‌ यज्ञ , इस ० त्रिविध यज्ञसे भी ० ०।'' 

“हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ ० °््न शरण-गमनोमं भौ अत्प-सामग्रीक, अन्प-क्रिया- 
वान्‌ ओर महाफलदायी, महामाहात्म्यवान्‌ हं ? " 

ह, ब्राह्मण ! ० 1'' 

हि गौतम ! कौनसा ह, ° ! 

३--श्िक्षापव-यज्ञ-- ब्राह्मण ! वह जो प्रसन्न (= स्वच्छ) -चित्त (हो) शिक्षापदो (न्=्यम- 
नियमो )का ग्रहण करना हं-- (१) अ-हिसा, (२) अ-चौरी, (३) अव्यभिचार, (४) च्ूठ-त्याग, 
(५) सुरा-मेरय-मद्य-प्रमाद-स्थान-विरमण (=नशा-त्याग ) । यह्‌ यज्ञे ब्राह्मण ¦ ० ° इन शरण-गमनोसे 
भी ० महा-माह्‌त्म्यवान्‌ हुं ।" 

हि गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ ० ० इन शिक्षापदोमे भी ° महामाहात्म्यवान्‌ हं ?" 

"है, ब्राह्मण । ०1" 

“हे गौतम ! कौनसा ह°?" 

४---श्ील-यन्ञ-- ब्राह्मण ! जब लोकम तथागत उत्पन्न होते हं ? ०१ । दस प्रकार ब्राह्मण 
रील-सम्पन्न हीता ह ° । 
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५--पमाधि-यज्ञ--° प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता है । ब्राह्मण ! यह यज्ञ पूर्वके यज्ञोसे 
अलत्प-सामग्रीक ° ओर महामाहात्म्यवान्‌ है ।'' 

व्याह, हे गौतम! ° ० इस प्रथम ध्यानसे भी ०१?" 

हे ०।'“ कौन हं ०?" 

` ° शद्वितीय-ध्यान ° ०1” “तृतीय-ध्यान ° ० । ” “ ° ° चतुर्थ-घ्यान ० ०। 
लिये चित्तको लगाता, चित्तको ज्लुकाता ह ° ०।' 

६--प्रज्ञा-यज्ञ- ` ° ° °नहीं अब दूसरा यहकिं लिये ह, जानता ह ° ०। यह भी ब्राह्मण ! 
यज्ञ पूर्वके यज्ञोसे अत्प-सामग्रीक ० ओर ° महामाहात्म्यवान्‌ है । ब्राह्मण ! इस यज्ञ-संपदासे 
उत्तरितर (उत्तम) प्रणीततर दूसरी यज्ञ-संपदा नहीं हं ।' 

एसा कहनेपर कुटदन्त ब्राह्मणने भगवान्‌से कहा- 

“आहचयं ! हे गौतम ! अद्भुत ! हे गौतम ! ° ° मँ भगवान्‌ गौतमकी शरण जाता हूं! धमं 
ओर भिक्षु संघकी भी । अप गौतम आजसे मु्ञे अंजलि-बद्ध शरणागत उपासक धारण करे। हे गौतम ! 
यह मे सात सौ बलों सात सौ बछ्ठों, सात सौ वकरो, सात सौ भेको छोढवा देता हूं जीवन-दान 
देता हू, (वह) हरी घासं चरे, ठंडा पानी पीव, ठंडी हवा उनके (लिये) चले ।'' 

तब भगवान्‌ने कुटदन्त ब्राह्मणको आनुपूर्वी-कथा कही ० 3 । कुटदन्त ब्राह्मणको उसी आसनपर 
विरज विमल=धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ-““जो कुछ उत्पन्न होने वाला हँ, वह्‌ नीशमान हे" । तब कूट- 
दन्त ब्राह्मणने दुष्टधमं ° हो भगवान्‌से कहा -- 

“.भिक्षु-संघके साथ आप गौतम कलका मेरा भोजन स्वीकार करे ।" 

भगवान्‌ ने मौनसे स्वीकार किया। तब कूटदन्त ब्राह्मण भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठकर, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। 

तब कुटदन्त ब्राह्मणने उस रातके बीतनेपर, यज्ञवाट (=यज्ञमंडप) में उत्तम खाद्य-भोज्य 
नैयार करा, भगवान्‌को कार सूचित कराया ०४। भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पहनकर पात्र-चीवर ले, 
भिक्षु-संघकं साथ, जहाँ कुटदन्त ब्राह्मणका यज्ञवाट था, वहाँ गये । जाकर बिछे आसनपर बैठे । 
कुःटदन्त ब्राह्मणने वृद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा सन्तपितनसंप्रवारित 
क्रिया । भगवान्‌के भोजन कर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर; कुटदन्त ब्राह्मण एक छोटा आसन ले, एक 
ओर बैठ गया। एक ओर बंठ हुये, कूटदन्त ब्राह्मणको भगवान्‌, धार्मिक कथामे संदशित=समादपित= 
सम्‌नेजित, संप्रहर्षित कर, आसनसे उठकर चरे गये । 
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भिक्षु बननेका प्रयोजन (सुनक्खत-कथा ) --( १) समाधिके चमत्कार नहीं । (२) निर्वाणका 
साक्षात्कार । (३) आत्मवाद (मंडिस्स-कथा) । (४) निर्वाण साक्षात्कारके 
उपाय (ज्ञोल, समाधि, प्रज्ञा) । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ वेक्लाखीमं महावन की कटागारनाखा में 
विहार करते थे। । 

उस समय वहतम कोसमलवामीत्राह्मण-दून, मगधवासी ब्राह्मण-दूत वैनारीमे किसी 
कामसे वास करते थे। उन कोसल-मगथ-वामी ब्रा्मण-दूतोने सुना--शाक्य कलसे प्रत्रजित हाक्य- 
पुत्र श्रमण-गौतम वंशालीमे महावनकी कृटागारशालामे विहार करते ह । उन अपि गौतमका णेसा 
मंगल कीति-शब्द फला हुआ हुं -- ०१ । इस प्रकारके अहताका देन अच्छा होना हं । 

तव वह कोसल-पागध-ब्राह्मणदूत जहां महावनकौ कूटागारङाला थी, बर्हां गये । उस समय 
आयुष्मान्‌ नागित भगवान्‌के उपस्थाक (=हजूरी) थे । तच वह त्राह्मण-दूत जहां आयुष्मान्‌ नागित 
थे, वहां गये । जाकर आयुष्मान्‌ नागितम बोल ।-- 

“हे नागिन ! उस वक्त आप गौतम कहां विहरते ह † हम उन आप गौतमका देन करना 
चाहते ह ।'' 

आवृसो ! भगवान्‌ूके द्लनका यह समय नही ह । भगवान्‌ ध्यानम हं।'' 

तब वह ° ब्राह्मणदूत वहीं एक ओर बैट गये--'हम उन आप भगवान्‌का ददन करके ही 
जावगे। ओ हं द (=जाधे ओटवाला) लिच्छवि भी, बढी भारी लि्छवि-परिपद्के साथ, जहां आयु- 
ष्मान्‌ नागिन थे, व्रां गया । जाकर आयुष्मान्‌ नागितको अभिवादनकर, एक ओर वद्छाहो गया। 
एक ओर खले हयं ओद्रुद्ध लिच्छविने आयुष्मान्‌ नागितसे कटा -- 

“भन्ते नागिन ! इस समय वह भगवान्‌ अर्हेत्‌ सम्यक्र्‌-मम्बृद् करटा विहार कर रह्‌ हं।'' 

महाकि ! भगवानूके दहंनका यह्‌ समय नही हं । भगवान्‌ ध्यानम ह्‌ ।'' 

ओदुद्धे लिच्छवि भी वही एक ओर बंठ गया--"उन भगवान्‌ अहैत्‌ मम्यक्‌-सम्बुद्धका दर्शेन 
करके ही जायेंगे । 

तब सिह श्रमणोदेकश जहां आयुष्मान्‌ नागित थे, बर्हां आया । आकर आयुष्मान्‌ नागित को 
अभिवादनकर, एक ओर खटा हो मया। ° यह बोला-- 

“भन्ते काद्यप ! यह बहुतसे शतब्राह्मण-दूत भगवानूके दनक ल्ियि यहाँ आये हं। ओद्रुद्ध 
लिच्छवि भी महती चिच्छवि-परिषद्कं स।थं भगवानूके दहोनके लिय यहाँ आया हं । भन्ते काश्यप । 
अच्छा हो, यदि यह्‌ जनता भगवान्‌का दरंन पाये ।'' 

तो सिह! तू ही जाकर भगवानूसे कह ।'' 

+ 
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आयुष्मान्‌ नागित को “अच्छा भन्ते ! "' कह, सिंह श्रमणोहेश जहां भगवान्‌ थे, वहां गया । 
जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर खला हौ ° मगवानूमे बोला- 

भन्ते ! यह्‌ बहूतसे ०, अच्छा हो यदि यह्‌ परिषद्‌ भगवानका दर्शन पाये 1" 

“तो सिह ! विहारकी छायाम आसन विद्धा ।'" 

"अच्छा भन्ते | ”” कह, सिह्‌ श्रमणोहेशने विहारकौ छायाम आसन विदछाया । तव भगवान्‌ 
विहारसे निकलकर, विहारकी हछायामें विदे आसनपर बैठे) 

तब वह॒ ० ब्राह्मण-दूत जहाँ भगवान्‌ थे, वर्हां गये । जाकर भगवान्‌कं साथ संमोदन कर ०। 
ओट द्ध लिच्छवि भी लिच्छवि-परिषद्कं साथ, जहां भगवान्‌ थे, वरहा गया । जाकर भगवानूको अभि- 
वादनकर एक ओर बेठ गया । णक ओर बैठे हुये, ओद्द्ध लिच्छविने भगवानमे कहा-- 


१-भिक्ल बननेका प्रयोजन (छनक्खत्त-कथा) 


“पिरक दिनो (=पुरिमानि दिवसानि पुरिमतराणि) घु नक्खत्त लिच्छविपृत्त जहाँ म॑ धा, वहां 
आया । आकर मुक्षसे बोला--'महालि ! जिसके लिये मे भगवानूकं पास अन्‌-अधिक तीन वपं तक रहा 
कि प्रिय कमनीय रंजनीय दिव्य शब्द सुनूंगा; किन्तु प्रिय कमनीय रंजनीय दिव्य गन्द मेने नही सूना 1' 
भन्ते ! क्या सुनक्वत्त लिच्छवि-पृत्र ने विद्यमान ही ° दिव्य शब्द नही सूने, या अविद्यमान ?" 

*महालि ! विद्यमान ही ° दिव्य शब्दोको सुनक्खत्त° ने नही सुना, अ-विद्यमानको नहीं ।'' 

“भन्ते ! क्या हेतु-प्रत्यय हे, जिससे कि ° दिव्य शब्दोको सुनक्खत्त ० ने नही सुना०?'' 


(£) समाधिके चमत्कार नही 


' महालि ! एक भिक्षुको पूवं दिशमें ° दिव्य रूपोकं दश्ना्थं एकांगी समायि प्राप्त होती है, 
किन्तु ° दिव्य-शब्दोके श्रवणाथं नही ।.. - वह पूवे-दिश्ामे ° दिव्य-रूपको देता है, किन्तु 
° दिव्य-शन्दौको नही सुनता । सो किंस हेतु ? महाछि ! पूवं -दिशामे एकांश एकांगी समाधि प्राप्त होनसे 
रदिव्यं रूपोके दनक लये होती ह ०, दिव्य-शब्दोके श्रवणरके लिये नही। ओर फिर महालि। 
भिक्षुको दक्षषिण-दिला ०, ० परिचम-दिरा, ० उत्तर-दिशा०, ५ ऊपर्‌ ऽ, ० नीचे ० ° तिदे रूपकिं 
दशेनार्थं एकागो समाधि प्राप्न होनी ह °। महालि! भिक्षुको पूवे-दि्ामे ° दिव्य-शब्दोके श्रव- 
णाथ ०।० दक्षिण-दिश्ामे ०।० परिचिम-दिशामे ०।० उत्तर-दिशामे ०। महालि ! भिक्षुको पूवं- 
दिशामें ° दिव्य-रूपोके दशनाथ, ओर दिव्य-शब्दोके श्रवणाथं उभयांश (नदो-तरफी ) समाधि प्राप्त 
होती ह॑ । ` ` ` वह उभयांश्च समाधिके प्राप्त हौनसे पूवं-दिशामे ० दिव्य रूपोको देखता हं, ° दिव्य- 
गब्दोको सुनता ह ` "| ° ०। ० उत्तर-दिशामे ०। ० ऊपर ९। ० नोचे ०। ० तिदे ० ` ` ` । 

“भन्ते ! इन समाधि-भावनाओकरे साक्षात्कार (=अनुभव)के ल्य ही, भगवानूके पास भिक्षु 
ब्रह्मचर््-पालन करते हे ?". 

"नही महालि ! इन्हीं ०के ल्यिं (नहीं) ०। महालि ! दूसरे इनसे बढृकर, तथा अधिक 
उत्तम धर्मं हं, जिनके साक्षात्कारके लिये भिक्षु मेरे पास ब्रह्मचयं-पाटन करते हं '\ 

“भन्ते ! कौनसे इनसे बढ़कर तथा अधिक उत्तम धमं हं, जिनके ० ल्यि ०?" 


(२) निर्वाण साक्ञात्तारके लिये? 


महालि ! तीन संयोजनों (=बंधनों)के क्षयसे (पुरूष) फिर न पतित होनेवाला, नियत 
संबोधि (=परमन्ञान)की ओर जानेवाला, स्रोत-आपन्न होता हं । महालि ! °यह भी धमं है०।. 
ओर फिर महालि ! तीनो संयोजनोके क्षीण होनेपर, राग, देष, मोहके निबेल (=तनु) पढ्नेपर, 
सकृदागामी होता हं, एक ही बाद (=सङ़ृद्‌ एव) इस लोकमे फिर आ (=जन्म } कर, दुःखका अन्त 
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करता (=निर्वाण-प्रप्त होता) है । ° यह भी महालि ! ° धर्महु ०। ओर फिर महालि भिक्षु पाचों 
अवरभागीय (=ओरभागियनयहीं आवागमनमें फसा रखनेवाठे) संयोजनोके क्षीण होनेसे 
ओपपातिक (देव) बन वहां (=स्वगं-लोकमे) निर्वाण पनेवाला =(फिर यहाँ) न लौटकर 
आनेवाला होता हं । ° यह भी महालि ! ° धमं है ०। ओौर फिर महालि ! असवो (=चित्तमलों )के 
क्षीण होनेसे, आस्रव-रहित चित्तकी मुक्तिके ज्ञानदारा इसी जन्ममे (निर्वाणको) स्वयं जानकर 
साक्षात्कार करनप्राप्त कर विहार करताहं। ० यहभी महालि!-०धमं हं ० यह ह महालि। 
०अधिक उत्तम धरम, जिनके साक्षात्‌ करनेके लिये, भिक्षु मेरे पास ब्रह्मचयं-पालन करते हं 1 

"क्या भन्ते ! इन वमेकिं साक्षात्‌ करनेके लिये मागे प्रतिपद्‌ हं ? ” 

“ह, महालि ! मार्गेजप्रतिपद्‌ ० ।" 

“भन्ते ! कौन मागं हु, कौन प्रतिपद्‌ हं ०" 

“यही आ ये-अ ष्टां गि क माग, जसे कि-( १) सम्यक्‌-दुष्टि, (२) सम्यक्‌-संकल्प, (३) सम्यग्‌- 
वचन, (४) सम्यक्‌-कर्मान्त, (५) सम्यग्‌-आजीव, (६) सम्यग्‌-व्यायाम, (७) सम्यक्‌-स्मृति, (८) 
सम्यक्‌-समाधि । महालि ! यह मागं हं, यह प्रतिपद्‌ ह, इन धमोकिं साक्षात्‌ करनेकं लिये° ।'' 


(२) (ग्रात्मवाद न्ह) मरिड्स्स कथा 


भक बार महालि ! मं कौलञाम्बीमघोषिताराममं विहार करना था। नव दो प्रत्रजित 
(=साधु) मंडिस्त परिव्राजक, तथा दास्पात्रिक करिष्य जालिय-- जहां मे धा, वहाँ आये। अकिर 
मेरे साथ..-संमोदन कर. . .एक ओर खट हो गये । एकं ओर खट हुये उन दोनो प्रब्रजितोने मुञ्जसे कहा-- 
आवस ! गौतम ! क्या वही जीव हु, वही शरीर हं, अथव। जीव दूसरा हं, शरीर द्गदं? नो 
आवृसो ! सुनो, अच्छी तरह मनम करो, कहता हूं ।' अच्छा आवृस ! '--कंह उन दोनों प्रब्रजितनं मञ्ज 
उत्तर दिया । तब मेने कहा-- 


(४) निर्वास साक्ञात्कार के उपाय 


१--ज्ील--'आवुमो ! लोकम तथागत उत्पन्न होना ह्‌ ०१, इस प्रक्र आवुसो ! भिक्षु श्ील- 
सम्प्र होताहं । 

२--पमाधि--० र प्रथम-ध्यानकेो प्रप्त हो विहरता हं । भावुसो ! जो भिक्षु एसा जानता 
एसा देता हं, उसको क्या यह कहनेकी जरूरत हु-- "रही जीव हं, वही शरीर है, या जीव दूमराहै, 
शरीर दूसरा हं ' ? आवुसो ! जो भिक्ष्‌ एेस्रा जानत। हं, एेसा देखना हं, क्या उसको यह कटनेकी जरूरत 
हे--वही जीव हं ° ? मं आवृसो ! इमे फेसा जानत। हूं, तो भी मं नहीं कहता-- वही जीव हं, वही 
शरीर है, या ० । २० दितीय घ्यानको प्राप्त हौ विहरता हं । ° तृतीय ध्यानको प्राप्त हौ विहरता हं । 
०२ चतुथे-ध्यानको ° प्राप्त हो विहरता ह । आवुसो ! जो भिक्षु एसा जानता-~एेसा देखता ह ०। 

३--प्रत्ञा--"“ज्ञान= दशंन केलिये चित्तको लगाता=ज्ुकाता हुं ° । अवुसो ! जो भिक्षु एसा 
जानता~एेसा देखता ह ०।०३ ओर अब यहाँ करनेके लिय नही रहा--जानता हं । आवुसो ! जो 
भिक्षु ठेसा जानता=~एेसा देखता है °) क्या उसको यह्‌ कहने कौ जरूरत ह--'वही जीव हे, वही शरीर 
ह, या जीव दूसरा है, शरीर दूसरा ह ? ' आवुसो ! जौ ० एेसा देखता हे, उसे यह कहनेकी जरूरत नहीं 
है-- ० । मे आवुसो ! एेसे जानता हूं ° , तो भी मं नहीं कहता-- वही जीव है, वही शरीर है, अथवा 
जीव दूसरा हं, शरीर दूसरा है ।'' 

भगवान्‌ने यह कटा-गओहूद्ध लिच्छविने सन्तुष्ट हो, भगवानूके भाषणको अनुमोदित किया । 


१ देखो पृष्ठ २३-२८। ९ पृष्ठ २९। 8 पुष्टे ३२। 


७-जालिय-सुत्त (१।७) 
जोव ओर शरोरका भेव-अभेद कथन अयुक्त--( १) शीलसे; (२) समाधिते; (२) प्रज्ञासे। 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ कौक्ञाम्बौ के घोपिताराममं विहार करते थे। उस 
समय माण्डिस्स परिव्राजक ओर दारूपात्रिकके शिष्य जा लि य-दो साधु जहां भगवान्‌ थे वहाँ गये । 
जाकर उन्होने मगवानूसे कुशल-समाचार पदा । कुशल-समचिार पृष लेनेके बाद वे एक आर खद्धो 
हो गये । एक ओर खे उन साधृओं नै भगवान्‌से कटा--“आवृम ! गौतम ! वही जीव है, वही शरीर 
हैया जीव दूसरा ओर शरीर दूसरा ह?" 


जीव शओ्रीर शरीरका मेद-त्रमेद कथन व्यथं 


८ †१ 


(भगवान्‌ने कहा--) ““भवुसो ! अप लोग मन लगाकर सुन, मे कहता हूं ' । 

"हां आवुस कह उन साधुओने भगवान्‌को उत्तर दिया। 

१--ज्ञीलसे भगवान्‌ बीटे--"आवुसो ! जव संसारमें तथागत अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध ० ९ 
उत्पन्न होने ह । आवुसो ! भिक्ष्‌ इस प्रकार रील-सम्पन्न होता हु । 

२--समाधिसे ० ` प्रथम ध्यानकोप्राप्तहो कर विहार करता हौ। आवृसो । जब वह भिक्षु 
इस तरह जानता ह, इस नरह देवता हं, तो क्या उसके लिये यह कहना ठीक हं 'वही जीव रहं, वही शरीर 
हं; याजीव दूसराओर शरीर दूसराहं' अवुसो! जो वह भिक्षुएेसा जानता ह, एेसा देखता हे, 
क्या उसका यह कहना ठीक ही ह "वही जीव °।' “आवृसो ! मे नो इसे इर तरह जानता हूं, देग्वता 
२, अतः मँ नहीं कहता हूं-- वही जीव ०।०२ द्वितीय ध्यान ०।०* ततीय ध्यान ०।०२ चतुथं ध्यानको 
प्राप्त हो विहार करता हं । वह्‌ आवुसो ! भिक्षु एेसा जानता हं, णेसा देखता हँ ; क्या उसका एेसा कहना 
ठीक ह--'वही जीव °? आवृसो ! जो वह भिश्ु एेसा जानना ह, देखता है, उसका एेसा कहना 
टीकः नहीं हं "वह्‌ जीव ०॥' 

३--प्रज्ञासे “आवृसो ! मं तो इसे इस तरह जानता ह, देखता हूं! अतः मे नहीं कहता हूं-- 
वही जीव °-ज्ञानप्राप्तिके लिये चित्तको लगाता दहं। आवुसो! जो भिक्षु एेसा जानतां, एेसा 
देखता है, उसका एसा कहना क्या ठीक है, वही जीव' ? आवुसो ! जो वह भिक्षु एसा जानता है, 
देखता हं, उसका एसा क ह्‌ ना ठीक नही है--“वही जीव ०।" 

“आवुसो ! मं तो इसे इस तरह जानता हं, इस तरह देखता हं; अतः मे नहीं कहता हं -"वही 
जीव ° ' । आवृसो ! जो भिक्षु एेसा जानता है, एेसा देखता है, क्या उसका एेसा कहना ठीक है, "वही 


१देखो पृष्ठ २३-२८५. ˆ देखो पृष्ठ २९। 
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जीव ° !* आवृसो ! जो वह भिक्षु एेसा जानता ह, ठेसा दैखता हँ, उसका एसा कहना ठीक नही, वही 
जीव २। 

आतुरो! मं तो इसे इस तरह जनता हूँ इस तरह देखता हं, अतः मं नही 
कहता हूं "वही' जीव ० 1” 

भगवान्‌ने यह कहा । उन साधुओने प्रसन्नता-पूवेक भगवान्‌के कथनका अभिनन्दन किया । 


८-कस्सप-सीहनाद-सुत्त (१।८) 


१--सभी तपस्यार्ये निन्य नहो । २--पच्चो धर्मचर्या में सहमत । ३--घूठो 
क्रारोरिक तपस्याभे । ४--सच्वी तपस्यार्ये--( १) शील-सम्पत्ति, 
(२) चित्त-सम्पत्ति, (३) प्रज्ञा-षम्पत्ति । 


णेसा मेने सुना--एक समय भगव।न्‌ उजुङ्नाके प।स कण्णकत्थल मिगदायमं विहार करते 
थे । तब अचे (नंगा) का्रयप जहाँ भगवान्‌ थे वहां गय।। जाकर उसने भगवानूसे कुंशल-समचार 
पा । कुशल-समाचार पूछ वह एक ओर खटा हौ गया। के ओर्‌ खद्धा हो, अचेल 
कादयपने भगवान्मे कहा--हे गौतम ! णेसासुना हं कि श्रमण गोतम सभी तपङ्चरणोकी निन्दा 
करता है, सभी तपदङ्चरणोकी कटोरनाको विख्कुल वरा ओर अनुचित बतलाताह। जो एसा कहे है 
क्या वह्‌ आपके प्रति ठीक कटनेवारे हुं ? आपको असत्य = अभूतसे निन्दा तौ नही करते ? धर्मक 
अनुक तो कटने हें वैसा कहनेमे किसी धर्मानुकूल वादका परित्याग या निन्दा तो नही होती ! 
हम आप गौतमकी निन्दा नही चाहते ।'' - 


१-सभी तपस्यायं निन्य नहीं 


“काङयप ! जो लोग एेसा कहते ह-- श्रमण गौतम सभी नपदचरणोकी निन्दा करता हे, सभी 
तपक्चरणोकौ कटोरताको बिल्कुल बरा बताता ह -एेसा कहनेवाके मरे वारेमं ठीकंमे कहनेवाने 
नदीं हे, मरी जटी निदा करते है। काइयप! मे किन्ही कन्हं कटोर जीवनवाले तपस्वियोको 
विलृद्र ओर अलौकिक दिव्यचक्षूमे ऽकाया छोट मरनेकं वाद नरकेमें उत्पन्न ओर दूगेनिको 


५ 


प्राप्त देखता हूं। काद्यप! मं किन्ही किन्ही कठोर जीवनवारे तपस्वियोक्तो मरनके बाद 
स्वगेलोकमे उत्पन्न ओर सुगतिकरो प्राप्त देखत! हूं । किन्हीं किन्ही केम कठोर जीवनवाल तपस्विर्योको 
मरनेके वाद नरके उत्पन्न ओर दुंगेतिको प्राप्त देखता हूं । काश्यप ! किन्ही किन्हीं० को ० मरनेकरं 
बाद स्वगलोकमें उत्मन्न सुगतिको प्राप्त देखता हूं । 

“जव मे काइयप ! इन तपस्वियोकी इस प्रकारकौो अगति, गति, च्युति (मृत्यु) ओर उत्पत्ति- 
को ठीकसे जानता हूं । फिर मे कंसे सब तपरश्चरणोकी निन्दा करूगा? सभी कठोर जीवनवाल 
तपस्वियोकी बिल्कुल निन्दा, शिकायत कंरूगा 


२-सचच्ी धमंचर्यामें सहमत 


“काइयप ! कोई कोई श्रमण ओौर ब्राह्मण पण्डित, निपुण, शास्व्रार्थमे विजय पाये हुये (ओर) 
बालकौ खार उतारनेवाटी अपनी बुद्धिसे दूसरोके मनोको चछिन्न-मिन्न करते-से दीखते हँ । वह भी 
किन्हीं किन्हीं बातोमे मुक्षसे सहमत हँ; किन्हीं किन्हीं बातोमें सहमत नहीं । कुछ बाते जिन्हे वे टीक 
कहते हु, उन्हें हम भी ठीक कहते ह । कुछ बाते जिन्हे वे ठीक नहीं कहते, हम भी उन्हे ठीक नहीं कहते । 
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(किन्तु) कु बाते जिन्हे वे ठीक नहीं कहते, उन्हे हम ठीक कहते हँ । कुछ बाते जिन्हं हेम ॒टीक 
कहते ह, उन्दँ वे ठीक कहते हं; कुछ बाते जिन्हे हम ठीक नहीं कहते, उन्हे वे भी टीकं नहीं कहते; 
कुछ बातें {जिन्हे हम नहीं-टीक कहते, उन्हे वे ठीक कहते हँ; जिन्हे हम ठीक कहते हं, उन्हे वे 
ठीक नहीं कहते । उनके पास जाकर मँ एेसा कहता हू--'आवुसो ! जिन बातोमें हम लोग सहमत 
नहीं हं, उन बातोको अभी जाने दे । जिन बातोमं हम लोग सहमत हँ, उन्हे ही बुद्धिमान्‌ लोग अच्छी तरहसे 
(एक ) शास्तामे (दूसरे) शास्ताको; एक संघसे (द्सरे) संघको पृषे, चर्चा करे, विचार करे--क्या 
जो बातें बुरी बुरी मानी गर्द, सदोष सदोष मानी गई, असेवनीय असेवनीय मानी गई, 
निकृष्ट निकृष्ट मानी गई; काटी काटी मानी गई हँ, उन बातोको किसने बिलकुल छोट 
दिया है; श्रमण गौतमने या दूसरे अप गणाचार्योनि ? कारयप ! जब बुद्धिमान्‌ ° विचारते हँ-- 
फिर कादयप ! बद्धिमान्‌ ° विचार करके मेरी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

““जओौर फिर कार्यप ! बुद्धिमान्‌ लोग ° विचारते है--जौ ये वाते अच्छी अच्छी मानी गई, 
निर्दोष निदोषि मानी गई, सेवनीय सेवनीय मानी गई, श्रेष्ठ श्रेष्ठ मानी गई, शुक्छ शुक्रल 
मानी गई हे; उन बातोका कौन टीकसे पालन करता है, श्रमण गौतम या दूसरे आप गणाचायं ? 
०। ° कारयप ! बुद्धिमान्‌ ° विचार करके मेरी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

"ओर फिर काङयप ! बुद्धिमान्‌ ° विचारते है--°जो बातें बुरी ० ह, उन्ह बिल्कुल छो 
दिया ह, श्रमणे गौतमकी शिष्य-मंडन्टीने या दूसरे आप गणाचार्योकी रशिप्य-मंडलीने ? ० फिर 
काठ्यप ! बुद्धिमान्‌ ° विचार करके हमारी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

“ओर फिर काडयप ! बुद्धिमान्‌ ° विचारते हं-जो ये बाते अच्छी अच्छी मानी गईहं 
कौन इन वातोका ठीकसे पालन करता हुं ? श्रमण गौतमकी शिप्य-मंडली या दूसरे आप गणाचारयोकि) 
जिष्य-मंडन्ी ? ° फिर काङ्यप ! बुद्धिमान्‌ ° विचार करके हमारी ही अधिकं प्रशंसा करगे । 

““कार्यप ! यह्‌ मागं (= उपाय) हँ, यह्‌ प्रतिपद्‌ हं, जिसके द्वारा (कोई भी) स्वयं जान लेगा, 
स्वयं देव टेगा कि श्रमण गौतम समयोचित बात बोलनेवाला, सच्ची वात बोलनेवाला, सार्थक बात 
बोलनेवाला, धमकी बात बोलनेवाला (ओर) विनयकी बात बोलनेवाला (र) । काश्यप! वह 
कौन-सा मागं हं, कौन-सी प्रतिपद ह, जिससे (पुरूष) स्वयं ज(न लेगा (आौर) स्वयं देत लेगा कि, श्रमण 
गौतम समयोचित ०? बवे ये ह्‌--सम्यग्‌-दृष्टि ( ठीक सिद्धान्त), ठीक संकल्प, ठीक 
वचन, टीके कारवार, टीक व्यवसाय, ठीक उद्योग (व्यायाम), ठीक स्मृति, ओौर ठीक समाधि। 


३-भूठी शारीरिक तपस्याय 


काडयप ! यही मागं हं, यही प्रतिपद्‌ हं जिस स्वयं ० । 

एसा कहनेपर अचेल काइयपने भगव,नूसे कहा--आवुस गौतम ! उन श्रमणो ओर ब्राह्मणोकी 
ये तपस्याय उनके श्रमण ओौर ब्राह्मण-भाव-के द्योतक हं, जेसे कि--नंगा रहना, सभी आचार 
विचारोको छोठ देना, हथचटूा व्रत, बुलाई भिक्षाका त्याग, ठहरिये-कहकर दी गई भिक्लाका 
त्याग, अपने लिये लाई भिक्षाका त्याग, अपने लिये पकाय भोजनका त्याग, हांठीके भिक्षाका 
त्याग, ओसखल्के मुंहसे निकाली भिक्षाका त्याग, पटरा, दण्ड या मुंहसे निकाटी मूसलकं 
बीचसे खाई भिक्ाका त्याग, निमन्वरणका त्याग, दो भोजन करने वाके बीचसे लाई ०, 
गभिणी स्त्री द्वारा छाई ०, दूध पिलाती स्वरी द्वारा लाई ०, अन्य पुरुषके पास गई स्त्री 
दारा खाई ०, चन्दावाली भिक्षाका त्याग, वहसि भी नहीं (केता) जहाँ कोई कृत्ता खटा हो, वहां 
से भी नहीं जहाँ मक्खिर्यां भन-भन कर रही हों; न मास, न मछली, न सुरा, न कच्ची शराब, न 


दीघ०१।८ | सच्चौ तपस्याये ` [६३ 


चावलकी शराब (तुषोदक) ग्रहण करता ह। वह एक ही घरसे जौ भिक्षा मिलती हं लेकर 
लौट जाता, एक ही कौर खानेवाला होता ह; दो धरसे जो भिक्षा० दोही कौर खाने 
वाला; सात घर ० सात कौर०। वह एक ही कल्छी खाकर रहता हं, दा ०, सात ०। वहु एक एक 
दिन बीच दे करके भोजन करताहं, दी दो दिन ०, सात सात दिन,०। इस नरह व्ह आधे आधे महीने 
प्रर भोजन करते हुये विहार करता हं । 

“आवस गौतम ! कुछ श्रमण ओर ब्राह्मणोके ये भी तपस्या करनेके तरीकं ह, जिनसे उनका 
श्रमण-्राह्मण-भाव द्योतित होता है । वह साग मात्र खाता दह° केवल सामा खाकर रहता हं या केवल 
नीवार (=तिन्नी) ०। चमद्धा खाकर रहता हे, सेवाक ०, कण०, काजी ०, ख्ी०, तुण०, गोबर ०, 
या जंगलके फल-फूर, या वृक्षमे स्वयं गिरे फक खाकर रहता हं । 

“आवसं गौतम ! कुछ श्रमणो ओर ब्राह्मणोके ये भी ० । वह्‌ सनका बना कपटटा धारण करता 
है, श्मशानके वस्त्रौको धारण ०, कफन ०, फक चिथ ०, बत्कल ०, मृगचमं ०, मृगकं चमलेको बीचमें 
छेद करके उसमें शिर डाकर धारण ०, कुशके बनाये वस्त्र ०, चटाई ०, मनृष्यके केजके कम्बल ०, 
घोटके बाक््के कम्बल०, उल्ट्के पेख० । श्शिर ओर दादढीके बालोको नोचनेवाला होता हं, शिर 
ओर दादीके वालोको नुचवात्रा है । आसनको छोढकर सदा ट्ठेसरी रहना है । उक्दयूं बैठनेवाला 
(हो) सदा उकट्धू ही ब॑ठता हं! कटिपर (ही) बढता या सोत।ह। तख्तेपर सोता हं । जमीन- 
पर सोता हं। एकही करवटसे सोता ह। शरीरपर धूल ओौर गर्दा न्ेटे रहता हँ । केवल खुली 
ही जगहपर रहता है । जां पाता हं वही बेट जाताहं। मेला वतिाहं। केवल गरम पानी पीना 
हं । सुबह-दोपहर ओर शाम तीन बार जल जगयन-करता हे ।'' 


-सच्ी तपस्याय 


काङ्यप ! जो नंगा रहता हं, आचार-विचारको छोढ देता ह॑ ° । वह्‌ शील-सम्पत्ति, चित्त- 
सम्पत्ति ओर प्रज्ञासम्पत्तिको भावना नहीं कर पाता जौर वह उनका साक्षात्कार भी नहीं कर पाता। 
अनः वह श्वामण्य ओर ब्राह्यण्यसे बिल्कुल दूर ह । काद्यप ! जव भिक्षु वेर ओर द्रोहसे रहित होकर 
मेत्री-भावना करता हं । चित्त-मल्टोकं क्षय होने निर्मल चित्तकौी मुक्ति ओर प्रज्ञाको मुक्तिक इसी 
जन्ममे स्वयं जान कर साक्षात्‌ कर प्राप्तकर विहार करताहे। काश्यप! (यथार्थेमे) वही भिक्षु 
श्रमण या ब्राह्मण कहलाता हं। 

''काडयप ! साग मात्र खानेवाला ° हु । वह शीट-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति भौर प्रजा-सम्पत्ति- 
की भावना नहीं कर पाता ०। 

'“कारयप ! जो सनका बना कपटा धारण करता ह० ।'' 

एसा कहनेपर अचलक काडयपने भगवानूसे यह कटहा--"हे गौतम ! श्रामण्य दुष्कर ह 
ब्राह्मण्य दुष्कर हु ।" 

“कादयप ! संसारम रोग एेसा कहते हँ--श्रामण्य दुष्कर ह, ब्राह्मण्य दुष्कर ह । कार्यप । जो 
नगे रहते हं, आचार विचारको छोठ देते हं ०। इतने मात्रसे श्रामण्य ओर त्राह्यण्य दुष्कर, सुदृष्कर 
होता तो श्रामण्य ब्राह्मण्यको दुष्कर ओर सुदुष्कर कहना उचित नहीं । 

"“कारयप ! चूंकि इस प्रकारकी तपरचर्यासि बित्कुल भिन्न होनें हके कारण श्रामण्य ओौर 
ब्राह्मण्य दृष्कर है, इसी लिये यह कहना ठीक है--श्चामण्य दुष्कर है, ब्राह्मण्य दुष्कर हं" । काश्यप । 
जब भिक्षु०९ बैर-रहित० । कार्यपं ! (यथाथेमे) यही भिक्षु° । 


९ पृष्ठ ९१ (मंत्री भावना) । 
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“कारयप ! कच्चा साग खानेवाला होता हे ०। 

'कारयप ! सनका बना कपल्ला धारण करता ह ०। 

° अचल कारयपने ° कहा--^हे गौतम ! श्रामण्य दुज्ञेय हे, ब्राह्मण्य दज्ञंय हे।'' 

“० नंगे रहते हँ ० । काइयप ! यदि इस प्रकारकी कठोर तपस्या करनेसे ०। यदि इतने 
मात्रमे ° दुर्ञेय ° होता । इन्हे तो ° पनिहारी तक भी जान सकती हं । ०। 

काश्यप ! साग मात्र खानेवाला होता ह ०। 

““कार्यप ! सनका बना वस्त्र धारण करताहं ° ।'' 

एेसा कहनैपर अचे कादयपने भगवानूमे कहा--हे गौनम ! वह शीनसम्पति कौीनसी है, 
वह चित्तसम्पत्ति कौनसी है, वह प्रज्ञासम्पत्ति कौनसी ह?" 


(¢) शील-सम्पत्ति 


“"कार्यप ! जेव संसारम तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बृद्धं ° उत्पन्न होते ह ०१ । जआचार-नियमों 
(=दिक्नापदों)को मानना ह ओर उनके अनुक चकुता दह, काया ओर वचने अच्छे कमं करनेम 
र्गा रहता हं । सदाचारी, परिशुद्ध, अपनी उन्द्रियोको वमे रखनेवाला, स्मृतिमान्‌, सावधान ओर 
संनुष्ट (रहता ह ) । काद्यप ! भिक्ष्‌ कंसे जीटसम्पन्न होता ह ? कार्यप । भिभ्नु हिसाको छौ हसाम 
विरत रहता हे, दण्ड ओर शस्त्रको छोट देता हे । संकोची, दयान, ओर सभी जौवोकी ओर स्नेह 
दिखाते हण विहार करता हे । यह भी उसकी दीलसम्पत्ति होती हू । ०२। जेमे, कितने ही श्रमण ओर 
ब्राह्मण श्रद्धाम द्विये भोजनको खाकर इस प्रकारकी ब्रुरी जीविकमि जीवन व्यतीत कश्तै हे, 
जेसे--यान्ति-कमं (- मिन्नत मानना), प्रणिधि-कमं (= मिन्नत पूराकरना) ०१ वैद्य-करम। टइसया 
इस प्रकारकी दूरौ बुरी जीविकाओमे विरत रहता हे । यह भी उसकरौ गौलसम्पत्ति हे । 

'“कारयप । वह भिक्ष इम प्रकार गीलसम्पन्न हो, शौलसंवरके कारण कहीमे भय नही दवत।। 
जेते काड्यप ! मूर्धाभिपिक्त क्षत्रिय राजा, शत्रु्जको बिल्कुल दमन करनेकै वाद करटी भी त्रुभोम 
भय नही देगवता । काठयप ! इमी प्रकार गीलमेवरके कारण भिक्ष्‌ कदी भय नही वाता ह, जो यह ०। 
वह उस आयं गीकरस्कन्ध (गृद्ध रीखपुंज ) स युक्त हो अपने भीतर निदपि सुब्दक्रो अनुभव करता 
हे । काद्रप । भिक्ष्‌ इस प्रक गीलसम्पत्त हीना हे । काञ्यप ! यह नीनसम्पत्ति हे । 


(२) चित्त-प्म्भत्त 
“० धप्रथम ध्पनिको प्राप्तकर विहार कर्ताहं । यह भी उसक्री चिन-सम्प्तिहं। ° दूसरे घ्यान। 
° तीसरे ध्यान, ०। ० चौथे ध्यनिको प्राप्तकर विहार कना हं। यह भी उसक्री चित्त-सम्पन्ति दै। 
(२) प्र्ना-सम्पत्ति 


वह इस प्रकार समाहित एकाग्रचित्त हो ०५ ज्ञान-दर्नंन करो ओर अपने चित्तक्रो चगान।हि। 
०५ यह उसकी प्रज्ञा-सम्पत्ति होती हं ० जवागमनके किसौ कारणको नही देखता। ग्रह भी उसकी 
प्रना-सम्पत्ति होती र । काइ्यप ! यही प्रज्ञा-सम्पत्ति हं । 

"कार्यप ! इस शील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति ओर प्रज्ञा-मम्पन्तिमे यच्छी ओर्‌ मुन्दर दूसरी 
रील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति ओर प्रन्ना-सम्पत्ति नहीं हं। 


१ पुष्ठर३-२४। रपृष्ठर। ्पृष्ठर४-२७। ˆ ध्पृष्ठ२९। प्पृष्ठ३०। 
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कारयप { कोई-कोर श्रमण ओर ब्राह्मण ह जो रीलवादी ह । वे अनेक तरहसे शील (=सदा- 
चार)की प्रशंसा करते हू । काश्यप ! जहाँ तक सबसे श्रेष्ट परमदील (का संबंध) है वहां तकम 
किसी दुसरेको अपने बराबर नहीं देखता, अधिकका तो कहना ही क्या ! अतः वर्ह इस शीलके 
विषयमे मे ही श्रेष्ठ हू । 

“काङ्यप ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण हँ जौ तपस्याको बुरा समज्ञते ह । वे अनेक प्रकारसे 
तपस्याको बूरा माननेको हौ तारीफ करते हु । कादयप ! जहाँ तक सबसे श्रेष्ट परम तपस्याको बुरा 
मानना है, वहाँ मे किसी दूसरेको अपने बराबर नहीं देखता ०। 

“काइयप ! कोई कोई ० प्रज्ञावादी (ज्ञान ही मुक्तिका मागं हं एेसा समज्ननेवाले ) हे । वे अनेक 
प्रकारसे प्रज्नाहीकी प्रशंसा करते हं । काडयप ! जहां तक ° प्रज्ञा ह वहाँ तक ०। अतः ० मही श्रेष्ठ दहं । 

“काश्यप ! कोई कोई ० विमुक्तिवादी ह । वे अनेक प्रकारमे विमुक्तिहीकौ प्रशंसा ० । काइयप । 
जहां तक ° विमुक्ति हं वहाँ तक ०। अतः ०्मेही्रेष्ठहूं। 


५-बुड का सिंहनाद 


कारयप ! हो सकता हुं दूसरे मतवाटे परिव्राजक एेसा कटह--श्रमण गौतम सहनाद करता 
हं । (किन्तु) उस सिहनादको वह्‌ सूने घरमे करता हं, परिषद्में नहीं । उन्हे कहना चाहिये-'एेसी 
बात नदीं हं । श्रमण गौतम सिंहनाद करता ह, ओर परिषद्मे करता हं ।' काश्यप ! हो सक्ता हु, 
दूसरे मतवाले परिव्राजक एेसा कह--श्रमण गौतम सहनाद करता हं, परिषद्मं (भी) करता 
हं, किन्तु निभे होकर नहीं करता'। उन्हे कहना चाहिये--एेसी बात नहीहं। श्रमण गौतम 
सिंहनाद ० ओर निभेय होकर करता हं।० उन्हे एसा कहना चाहिये ।--काश्यप ! हो सकता 
हें ° एेसा करटँ--श्रमण गौतम सिंहनाद ० किन्तु उसे कोई प्रहन नही पूछता।' ० उसे प्रहन 
भी पूछते ह । ° एसी बात भी नही हं कि प्रदनोके पूरे जानेपर वह्‌ उनका उत्तर नही दं सक्ता हं । 
प्रनोके पृषे जानेपर वहु उनका (ठीक ठीक) उत्तरमभौदे देता हं। ° एेसीबात भीनहींदहंकि 
प्ररनोके उत्तर नहीं जं चते हो, प्र्नोकं उत्तर जंचते भीहे। ० एेसी बात भी नहीं कि (उसका उत्तर) 
सुननेके योग्य नहीं होता ह, वह सुननेके योग्य होता हं । ० एसी बति भी नहीं कि उनके सुननेवाले 
प्रसन्न नहीं होतेह, प्रसन्न होतेह। ० एेसी बातमी नहीं किं वे प्रसन्नताको नही प्रगट करते 
हू, वे प्रसन्नताको प्रकट करते हूं। ° एेसौ बात भी नहीं हं कि (उसका) वह्‌ (उत्तर) सत्यका दिखाने- 
वाला नहीं होता, वह सत्यका दिखानेवाखा होता हं । 

° उन्हे कहना चाहिये--'एेसी बात नहीं ह । श्रमण गौतम सिंहनाद करता हं, परिषदूमे ०, 
निर्भय ०, उसे लोग प्रडन पूते है, पृ हुए प्र्नोका उत्तर देता ह, वह उत्तर चित्तको जंचता हे, सुननेके 
योग्य होता ह, सुननेवाले प्रसन्न हो जाते ह, प्रसन्नताको वे प्रगट करते हु, वह्‌ उत्तर सत्यको दिखानेवाला 
होता हे, वे (सत्य को) प्राप्त करते हुं! कादयप ! उन्है एेसा कहना चाहिये । 

“काद्य ! एक समयमे राजगृह में गृध्रङूट पवेतपर विहरता था । वहाँ मुके न्यग्रोध? तप- 
ब्रहमाचारीने प्रश्न पूछा । प्रशनका उत्तर मेने दे दिया । मेरे उत्तर देनेपर वह अत्यन्त संतुष्ट हुञा ।'' 

“भला, भगवान्‌के धमेको सुनकर कौन अत्यन्त संतुष्ट नहीं होगा ! भन्ते! मे आपके 
धर्म॑को सुनकर अत्यन्त संतुष्ट हूं । भन्ते ! आपने खृब कहा रह, आपने खूब कहा हं । भन्ते ! जसे 
उलटे हृएको सीधा कर दे, ठढकेको खोल दे, भटके हुएको माग दिला दे, अन्धकारमें तेलका दीपक 


^ मिला उदुम्बरिक-सीहनाव-सुत्त २५ (पृष्ठ २२७) । 
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रख दे, जिसमे कि ओंखवाले रूपं देख ले; इसी प्रकार भेगवान्‌ने अनेकं प्रकारसे धर्मको प्रकारित किया। 
भन्ते ! यह मे आपकी शरण जाता हूं, धमकी ओर भिक्षुसंघकी भी । भगवान्‌के पापसे मृद्चे प्रब्रज्या मिले । 
उपसम्पदा मिके।' 

“काश्यप ! जो दूसरे मतके परित्राजक इस (मेरे) धमेमे प्रत्रज्या ओर उपपम्पदा चाहते हं 
वहू चार महीने परिवास (=परीक्षाथं वास) करते ह । चार महीनोके बौतनेपर (यदि) वे (उससे) 
संतुष्ट रहते हे, तो भिक्षु प्रव्रज्या देते हे, ओर भिक्षु-भावके लिये उपसम्पदा देते हं । अभी तो में केवल 
इतनाही जानता हूं किं तुम कोई मनृष्य हो (अभी तो तुमसे परिचयही हुआ हं) 1“ 

“भन्ते ! यदि दूसरे मतवाले परिब्राजक, जब इस धममे प्रव्रज्या ओर उपस्म्पदा चाहते हं 
तो (भिन्‌ उन्है) चार महीनोके व्यि परिवासदेते ह, चार महीनोके बाद०। (तो) मेँ चार साल 
तक परिवास कल्णा, च।र सालक बौतनेपर यदि भिक्ष्‌ लोग मुक्ते प्रसन्न हो, तो मृन्ञ प्रत्रज्या जौर उप- 
सम्पदा देगे।" 

अचे क्यप भगवान्‌के पास प्रज्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई। उपसम्पदा पानेके बाद आयु- 
षपरान्‌ कारयप एकान्तम प्रमादरराहित, उद्योगयुक्त, आत्मनिग्रही हो विहरे थोटेही समयमे जिसके 
किये कूखपृत्र घरसे बेघर हो साधु होते ह, उस अनुपम ब्रह्म चयेके छोर (=निर्वाण)को इमौ जन्ममं 
स्वयं जानकर साक्षात्‌ कर, प्राप्त केर विहार करने लगे । “आवागमन छट गया, ब्रह्मचयं पूरा हो गया, 
जोकरनाथासो कर लिया, ओर यहां कुछ करनेको (शेप) नही रहा-जान लिया। आयुष्मान्‌ 
क्यप अहतोमेसे एकं हये । " 


१ ““हत सूत्रका दतरा नाम महासीहनाद भी हे 1" 


६-पोर्ठपाद्‌-सुत्त (१।९) 


१--व्य्थकी कथये । र--संज्ञा निरोध संप्रज्ञातं समापतति श्िक्षासे--(१) ज्लोलः; 
(२) समाधि । २३--संज्ञा ओर आत्मा--( १) अव्याकृत वस्तुर्ये; ; (२) आत्मवादः; 
(३) तोन प्रकारके शरीर; (४) वर्तमान शरीर ही सत्य। 


एना मेने सूना--एक समय भगवान्‌ श्राव॑स्तोमं अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । 


१-उ्यथकी कथार्ये 


त्र भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पदिनिकर पात्र-चीवर ले, श्रावस्तीमं भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए । तब 
भगवान्‌को यह हुजआ--श्रावस्तीमें भिक्नषाटनके लिये बहूत सबेराहे,क्योनमेसमयप्रवादक (भिन्न 
भिन्न मतोके वादका स्थान) एकगाल्क (=एकशालावाटे) मल्लिका (कोसलेश्वर-महिषी)के 
आरामतिन्दुकाची रमे, जहाँ पोद्रपाद परिव्राजक हं, वहाँ चट ।' तव भगवान्‌ जर्हा ° तिन्दुकाचीर 
था, वहां गये । उस समय पो टु (=प्रोष्ट ) पा द परिव्राजक, राज-कथा, चोर-कथा, महामात्य-कथा, सेना- 
कथा, भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वस्त्र-कथा, दायन-कथा, गन्ध-कथा, माला-कथा, 
ज्ञाति (कुल ) -कथा, यान (लयुद्ध-यात्रा ) -कथा, ग्राम-कथा, निगम-कथा, नगर-कथा, जन-पद-कथा, 
स्त्रो-कथा, शूर-कथा, विक्िखा (=चौरस्ता) -कथा, कुम्भ-स्थान (=पनघट } -कथा, पूर्व-प्रेत (= 
पहिके मरोकी } -कथा, नानात्व-कथा, लोक-आख्यायिका, समुद्र-आख्यायिका, इति-भवाभव (=एेसा 
हज, एेसा नही हु) -कथा--आदि निरर्थक कथायं कहता, नाद करता, शोर मचाता, वटी भारी 
परित्राजक-परिषद्के साथ बेठा था। पोद्ु-पाद परित्राजकने दूरहीसे भगवान्‌को आते देखा, देखकर 
अपनी परिषद्से कहा--“आप सब निःशब्द हों, आप सव शब्द मत करे । श्रमण गौतम आ रहे हं । वह 
आयुष्मान्‌ निःशब्द-प्रेमौ, निः (=अल्प ) -शब्द-प्रदंसक दै । परिषद्को निःशब्द देख, सम्भव है 
(इधर) आये“ एेसा कहनेपर (वे) परिव्राजक चुप हो गय । 

तब भगवान्‌ जहां पोद्रुपाद परिव्राजक था, वर्ह गये । पोट्रुपाद परित्राजकने भगवान्‌से कहा-- 

“आद्ये भन्ते ! भगवान्‌ ! स्वागत हं भन्ते ! भगवान्‌ ! चिर (काल) के बाद भगवान्‌ यहाँ 
आये, वैठिये भन्ते ! भगवान्‌ यह आसन बिछा ह ।" 

भगवान्‌ विछ आसनपर बेठ गये । पोटुपाद परिव्राजक भी एक नीचा आसन केकर, एक ओर 
बैठ गया । एक ओर बैठे हुए पोद्रुपाद परित्राजकसे भगवान्‌ने कह-- 

“पोर-पाद ! किस कथाम इस समय बेटे थे, क्या कथा बीचमे चल रही थी ?” 

एसा कहनेपर पोटरपाद परिव्राजकनें भगवानूसे कटा-- 


न म र = "+~ = = = अ~~ = 


^ वर्तमान धीरेनाय (सहेट-महेट ) । 
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२-संज्ञा निरोध संप्रज्ञात समापत्ति शिन्ञासे 


“जाने दीजिये भन्ते ! इस कथाको, जिस कथामें हम इस समय बैठे थे । एेसी कथा, भन्ते । 
भगवान्‌को पीछे भी सूननको दुलभ न होगी । पिके दिनोके पिके भन्ते ! कूतुहल्क्ञाकामे जमा 
हुए, नना तीर्थो (न्पन्थो ) के श्रमण-ब्राह्मणोमे अभिसंज्ञा-निरोध (=एक समाधि )पर कथा ची-- 
भो ! अभिसंज्ञा-निरोध कंसे होता ह ?' वहाँ किन्हीने कहा-- "विना हेनू=विना प्रत्यय ही परुषकी 
संज्ञा (= चेतना) उत्पन्न भी होती हे, निरुद्ध भी होती हं । वह उस समय संज्ञा-रहित (=अ-संजञी) 
होता हं । इस प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञा-निरोधका प्रचार करते हं ।' उससे दृसरेने कहा--भो । 
यह एेसा नहीं हो सकता । संजा पुरुपका आत्माहं । वह्‌ अआताभीहै,जाताभी ह । जिस समय आता 
हं, उस समय मज्ञा-वान्‌ (संज्ञो) होता ह ; जिस समय जाता है, उस समय संज्ञा-रहित (=-अ-संज्ञौ ) 
होता हं । इम प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञा-निरोध वतलाते ह ।' उसे दूसरेने कहा--भो ! यह णेसा 
नही होगा । (कोई कोई) श्रमण ब्राह्मण महा-ऋद्धि-मान्‌-महा-अनुभाव-वान्‌ ह । वह इस पृरुपकी 
सज्ञाको (शरीरके भोतर) डाल्तेभी ह्‌, निकालते भी हं । जिस समय उालतेह, उम समय संज्ञी होता 
हं । जिस समय निकालते ह, .अ-संज्ञी होता हं । इस प्रकार कोई कोई अभि-संन्ा-निरोध बतसखाते हं ।' 
उसे दूसरेने कहा--भो ! यह णएेसान होगा । (कोई कोई) देवता-महा-कद्वि-मान्‌-महा-अनुभाव- 
वान्‌ हं । वह्‌ इस पुरुषको संज्ञाको उाल्तेमभी हु, निकालतेमो हं ०। इस प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञा- 
निरोव बनलाते हं ।' तव मृश्चको भन्ते ! भगवानूक वारेमें ही स्मरण आया--'अहो ! अवरय वह भगवान्‌ 
सुगत हं जो इन धर्मोमि चतुर ह्‌ । भगवान्‌ अभि-संज्ञा-निरोधके प्रकृतिज्ञ (=स्वभावज्ञ) टं 1' कैसे 
भन्ते ! अभि-संज्ञा-निरोध होना हं ? 

(“पोदु-पाद । जो वह्‌ श्रमण-त्राद्मग णसा कहते ह्‌--विना टेनु-बिना प्रत्यय ही पृरुपकी 
संज्ञाये उत्पन्न होती हं, निरुढ भौ होती ह । आदिको >ेकर उन्होने भूल कौी। सो क्रिस चयि? सहेत 
(=कारणमे ) =स-प्रत्यय पोद्रु-पाद-पुरुषकौ संज्ञाये उत्पन्न होनी हं, निषद्र भी होनी हं । लिक्षामं कोद 
कोई संज्ञा उत्न्न होनी ह, शिक्षामे कोई कोई संज्ञा निरुद्ध होती हं 1“ ओर्‌ शिक्षाक्या ह? 

(2) शील-पम्पत्ति 

““पोटु-पाद ! जब्र संसारमं तथागत, अहत्‌ , सम्यक्‌-संबुदढ, विद्या-आचरण-युक्त, सुगत, लोक- 
विद्‌, अनुपम पुरुष-चाबुक-सवार, देव-मनुप्य-उपदेशकः, बुद्ध भगवान्‌, उत्पन्न होनें हं ०१ (२५) हाथ- 
प॑र काटने, मारने, वाँधने, लृटने ओर डका उाव्छनेसं विरत होती हं । इस प्रकार पोदु-पाद ! भिक्ष 
दील-सम्पन्न होता ह । ०२। उसे इन पाच नीवरणसि मुक्त हो, अपनेको देखनंय प्रमोद उत्पन्न हाता हे । 
परमुदितको प्रीति उत्पन्न होती ह । प्रोति-सहित चित्तवायेकौ काया अ-चंचल (= प्रव्ध) होती हे । 
प्रश्रन्ध-कायवाला सुखे-अनुभव करता ह । मुखितका चित्त एकाग्र होता हं । 

(२) समाधि-म्पत्ति 

वह काम-मोगोमे पृथक्‌ हो, बुरी वातोमे पृथक्‌ हो, वितकं ओौर विवेकं सहित उत्पन्न प्रीतिसूख- 
वाटे प्रयम्‌ ध्यानको प्राप्त हो विहरता हं । उसको जो वह परहिकेकी काम-संज्ञा ह्‌, वह निरुद्ध (=नष्ट ) 
होती है । विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुःखवाटी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय होती है, जिससे कि वह्‌ उस समय 
सकष्म-सत्य-संन्नी होता हँ । इस शिक्षासे भी कोई कोई संज्ञायें उत्पन्न होती हे, कोई कोई निरुद होती हं । 

, “ओौर भी पौट्रुपाद ! भिक्षु वितकं विचारक उपशान्त होनेपर, भीतरके संप्रस।द (=प्रसन्नता) 


= च्--न- न्न ~= + --- -~-~~~ --~-"-----~-~-~ 


१ देखो पष्ठ २४। ° पृष्ठ २९। 


दीघ०१।९ | समाधि ` [ ६९ 


=चित्तकी एकामग्रतासे युक्त, वितकं-विचार-रहित समाधिसे उत्पन्न प्रीति-सुख-वाले द्वितीय ध्यानको, 
प्राप्त हौ विहरताहं । उसकी जो वह पहिरी विवेकसे उत्पन्न प्रीति-मुख-वाली सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा थी, वह 
निरुद्र॒ होती ह । समाधिसे उत्यन्न प्रीति-सुख-वाली सूक्ष्म-सत्य-संज्ञासे युक्त ही वह उस समय होता 
हे। इस शिक्षासे भी कोई कोई संज्ञा उत्पन्न होती हं , कोई कोई संज्ञा निरुढ होती ह ।° 

“ओर फिर पोदुपाद ! भिक्षु प्रीति ओर विराग द्वारा उपेक्षायुक्त हो ° तृतीय ध्यानको प्राप्त 
हो विहरता ह । उसकी वह पहिटेकी समाधिसे उत्पन्न प्रीति-सुःख-वाली सूष्ष्म-सत्य-संजञा निरुद्ध होती 
है । उपेक्षा सुखवाली सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा (ही) उस समय होती है । उपेक्षा-सुख-सत्य-संज्ञा ही वह उस 
समय होती ह । एसी शिक्षास भी कोई कोई संज्ञाय उत्पन्न होती हं, कोई कोई संज्ञाय निर होती हं ।° 

“ओर फिर पोद्रपाद ! भिक्षु सुख ओौर दुःखकं विनाशसे चतुर्थ-ध्यानको प्राप्त हो विहरता हं । 
उसको वह जो पहकेकी उपेक्षा-मुव-वाल्टी सूृक्ष्म-सत्य-संज्ञा (थो, वह) निरुद्र होती हे । सुव ओर दुःखसे 
परे सूष्ष्म-सत्य-मंज्ञा, उस समय होती ह । उस समय सुष-दूःव-रहित सूक्ष्म-सत्य-संजावाला ही वह्‌ 
होता हं । णेसी शिक्षासे भी कोई कोई संन्नाये उत्पन्न होनी ह, कोई कोई संज्ञाय निर्ढ होती हं ।° 

“ओर्‌ फिर पोदरुपाद ! भिध्नु रूप-संज्ञाओके सवेथा छोनेमे, प्रतिघ (=प्रतिहिसा ) -संज्ञाओ- 
के अस्तो जानमे, नानापन (= नानात्व)की संज्ञा्ओको मनम न करनेमे, अनन्त आकाश--इस 
आकाल्ल-आनन्त्य-आयननकरो प्राप्त हो विहरता ह । उसकी जो पहटेकी नूप-संज्ञा थी, वह निरुद्ध हो 
जाती रहै, आकान-आनन्त्य-आयननवारी मृक्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय होती ह। आकाश-आनन्त्य- 
आयतन सूक्ष्म-सत्य-संज्ञावाला ही बह उस समय होना हे। एसी शिक्षामे भी०। 

(“ओर फिर पीट्रपाद ! भिक्ष्‌ आकार-आनन्त्य-आयतनको सवेथा अनिक्रमणक्रर "विज्ञान अन्त 
हे'--उस विज्ान-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता हं। उसकी बह पहनेकी आकाश-आनन्त्य- 
आयननवानटी मृक्ष्ष-सत्य-मंना नष्ट होतो हे । विज्ञान-आनन्त्य-आयतन बागी सृक्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय 
होनी हे । विन्नान-आनन्त्य-जाय्रतन-सूक्ष्म-सत्य-संनावाला ही (वह) उस समय होता हे । ०। 

“ओर फिर पोटुपाद ! भिक्षुविज्ञान-आनन्त्य-आयतनको सर्वथा अतिक्रमणकर कु नही है-- 
इस आकिचन्य (=न-कुछ-पना ) -अ{यतनको प्राप्त हौ विहार करता हं । उसका वह पहटेकी विज्ञान- 
आनन्त्य-आयतनवाली मूक्ष्म-सत्य-संज्ञा नष्ट हो जाती ह, आकिचन्य-आयतनवादी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा ही ° 
वह आकिचन्य-आयतन-सू्म-सत्य-संज्ञावाला ही उस समय होता ह । ०। 

“चक्रि पोदुपाद ! भिक्षु स्वक-संज्ञी (= अपन!ही संजा ग्रहण करनेवाला) होता हे, (इसलिये) 
वह वहामि व्हा, वहसि वां, करमशः प्रेष्ठे श्रेष्ठतर संज्ञको प्राप्त (= स्पा ) करता हे । प्रेष्ठतर-संज्ञा- 
प्र स्थित हो, उसको यह होता है--“मेरा चितन करना बहुन बुरा (-=पापीयम्‌) है, मेरा न चितन करना, 
बहुत अच्छा (= श्रेयस्‌) ह । यदि मं न चितन करून अभिसंस्करण करू, तो मेरौ यह संज्ञाय नष्ट हो 
जावेगी, ओर ओर भी वि्चाल (उदार) संज्ञाय उत्पन्न होगी । क्यो न मे न चितन करू, न अभिसंस्करण 
करू ।' उसके चितन न करने, अभिसंस्करण न करनेसे, वह संज्ञाय नष्टहौ जातीह्‌, ओर दूसरी उदार 
संज्ञायें उत्पन्न नहीं होती । वह निरोधको प्राप्त करता हं । इस प्रकार पोद्रुपाद ! क्रमशः अभिसंज्ञा 
( = संज्ञाकी चेतना) निरोधवाली संप्रज्ञात-समापत्ति (= संपजान-समापत्ति) उत्पन्न होती है 1 

““तो क्या मानते हो, पोट्रपाद ! क्या तुमने इससे पूवं इस प्रकारको क्रमः अभिसंज्ञा-निरोध 
संप्रज्ञात-समापत्ति सुनी थी 7 

“नहीं, भन्ते! भगवान्‌के भाषण करनसे ही मं इस प्रकार जानता हूं |“ 

“चकि पोटुपाद ! भिक्षु यहाँ स्वक-संज्ञी होता हं । (इसलिये) वह वहसि वरहा, वहसि वरहा, 
क्रमशः संज्ञाकं अग्र (= अन्तिम स्थान) को प्राप्त (= स्पशे) करता हं । संज्ञकं अग्रपर स्थित हौ, उसको 
णेसा होता है-- भेरा चितन करना बहुत बुरा है, चितन न करना मेरे लिये बहुत अच्छा हं ० ।' वहं निरोध- 
को स्पशे करता ह । इस प्रकार पोदुपाद ! करमशः अभिसंज्ञा-निरोध सप्र्ञात-समाधि होती ह । एसे 
पोद्रुपाद ! °" 
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२-संज्ञा शरोर श्रात्मा 


“भन्ते ! भगवान्‌ क्या एकहीको संज्ञा-अग्र (= संज्ञाओमें सर्वश्रेष्ठ) बतलाते ह, या पृथक्‌ 
पृथक मी संज्ञाग्रोको (वेसा) कहते हे ? 

“"पोदटरपाद ! मे एक भी संज्ञाग्र बतलाता हृ, ओर पृथक्‌ पृथक्‌ भी संज्ञाग्रोको बतलाता हूं । 
पोद्ुपाद ! जैसे जैसे निरोधक प्राप्त करता है, वैसे वैसे संज्ञा-अग्रको मे कहता हं । इस प्रकार पोटरुषाद ! 
मे एक भी संज्ञाग्र बतलाता हूं, ओौर पृथक्‌ पृथक्‌ भी संज्ञाग्रोको बतलाता हूं ।'' 

“भन्ते ! संज्ञा पहिले उत्पन्न होती ह, पीछे ज्ञान ; या ज्ञान पहिले उत्पन्न होता है, पीछे संज्ञा ; 
या संज्ञा ओर ज्ञान न-पूवे न-पीछे उत्पन्न होते हे ? '" 

““पोटुपाद ! संज्ञा पहने उत्पन्न होती है, पीछे ज्ञान । संज्ञाकी उत्पत्तिसे (ही ) ज्ञानकी उत्पत्ति 
होती हं । वह यह जानता है--इस कारण (प्रत्यय) मे ही यह मेरा ज्ञान उत्पन्न हुआ हं । पोदुपाद । 
इस कारणसे यह जानना चाहिये कि, संज्ञा प्रथम उत्पन्न होती है, ज्ञान पीछे; संज्ञाकी उत्पत्तिसे ज्ञानकी 
उत्पत्ति होती हं ।" । 

“संज्ञा (ही) भन्ते ! , पृरुषकरा आत्मा हं; या संजा अलग हे, आत्मा अलग?" 

“किसको पोद्रुपाद ! तू आत्मा समञ्चता हं?" 

“भन्ते ! मं आत्माको स्थूल (=ओौदारिक) शूपी चार महाभूतोवाटा,कौर-कौर करके 
खानेवाला (= कवर्लिकार-आहार) मानता हूं ।'' 

“तो पोद्रुपाद ! तेरा आत्मा यदि स्थर ०, रूपी = चतुमहाभौनिक, कव लिकार-आहार-वान्‌ 
हं; तो एेसा होनेषर पोद्रूपाद ! संज्ञा दूसरी ही होगी, आत्मा दूसरा ही होगा। सो इस कारणम भी 
पोद्रुपाद ! जानना चाहिये, किं संज्ञा दूसरी होगी, आत्मा दूसरा । पोुपाद ! रहने दो इसे--आत्मा स्थूल 
° है, (इस) के होनेहीम इस पुरुषकी दूसरी ही संज्ञाये उत्पन्न होती ह, दूसरी ही संज्ञायें निश्द होती हे । 
सो इस कारणसे भी पोद्रुपाद ! जानना चाहिये, संज्ञा दूसरी हे, आत्मा दूसरा 1" 

“भन्ते ! मे आत्माको समज्नता हु-- मनोमय सब अंग-प्रत्यंगवाला, इन्द्रियोसे परिपू ।'* 

एेसा होनेपर भी पोुपाद ! तेरी संज्ञा दूसरी होगी जीर आत्मा दूसरा । सो इस कारणसे भी 
पोदुपाद ! जानना चाहिये, (कि) संज्ञा दूसरी होगी, आत्मा दूसरा । पोद्रपाद ! (जव) सर्वाग-प्रत्यंग 
युक्त इन्द्रिये परिपूणं मनोमय आत्मा हं, तभी इस पुरूपकी कोई कोई संज्ञाय उत्पन्न होती हे, कोई कोई 
संज्ञाये निरु होती हं । इस कारणमे भी पोद्रुपाद ! ०॥'' 

“भन्ते ! मे आत्माको रूप-रहित संज्ञा-मय समज्ञता हँ 1" 

“यदि पोट्रुपाद ! तेरा आत्मा रूप-रहित संज्ञामय हे, तो एसा होनपर पोद्रुपाद ! (इस) कारणसे 
जानना चाहिये, कि संजा दूसरी होगी, ओर आत्मा दूसरा । पोद्रुपाद ! जव शप-रहित संज्ञा-मय आत्मा 
हं, तभी इस पुरुपकी ०।' 

“भन्ते ! क्था मे यह जान सकता हं--कि संज्ञा पुरुषकौ आत्माहं, या संज्ञा दूमरी (चीजहै,) 
आत्मा दूसरी (चोज) 

“"पोदुपाद ! भिन्न दृष्टि (=धारणा)-वाटे भिन्न क्षान्ति(= चाह) -वाठे, भिन्न रुचिवाले, 
भिन्न-आयोग-वाकले, भिन्न-जाचाथे-रखनेवाले तेरे लिये--'संज्ञा पृरुषकी आत्मा ह °'--जानना 
मुरिकल हुं । 

“यदि भन्ते ! भित्न-दुष्टिवाके ° मेरे लिपे--.संज्ञा पुरुषकी आत्मा हं ०'--जानना मुदिकल 
हं । तौ फिर क्या भन्ते ! 'खोक नित्य (= शाहवत) हं, यही सच हं, दूसरा (अनित्यताका विचार) 
निरर्थक (= मोघ) हं 7 
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(8) श्रन्याङ्ृत (-शध्रनिवै चनीय) 


पोटुपाद ! --' लोक नित्य ह ' यही सच ह, ओर दूसरा (वाद) निरथ॑क ह--इसे मेने अ-व्याकृत 
(= कथनका अ-विषय) कहा हं ।'' 

“क्या भन्ते ! --'खोक अ-शाङ्वत (= अ-नित्य ) हं", यही सच ओर सब (वाद ) निरर्थक है ? 

"पोदुपाद ! ° इते भो मेने अव्याकृत कहा है । 

क्या भन्ते ! --"लोक अन्तवान्‌ हं" ° 7" 

““पोदुपाद ! ० इपे भी मेने अ-व्याकृत ०1 

“क्या भन्ते ! --'लोक-अन्‌-अन्त ह ° ? 

“पोदुपाद ! ° इसे भी मेने अव्याकृत ०।'' 
“५ "वही जीव ह, वही शरीर ह्‌" ०?" 
“° इमे भौ मैने अनव्पक्रत कहा ह्‌ ।'' 
“० जीव दूसरा ह, शरीर दूसरा हू' °? 
“५ अव्याकृत ०।' 
“० 'मरनेके बाद तथागत फिर (पैदा) होता हं °? 
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० अव्याकृत ०॥'' 

० 'मरनेके बाद फिर तथागत नहीं होता" ° ? " 

“° अ-व्याकृत ०॥'' 

“० ^° होता हे, ओौर नही मभीहोतादहै' °?" 

० अ-व्पाङत ० ।" 

“० 'मरनेके बाद तथागन न होतार्हं, न नहीं होता है" ५?" 
° अ-व्याङ्त ०. 


“किसलिये मन्ते ! भगवान्‌ने इमे अव्याकृत कहा हँ ?'“ 

"“पोद्रुपाद ! न यह अर्थ-युक्त (= स-प्रयोजन) हं, न धर्मं-यृक्त, न आदि-ब्रह्मचर्यके उपयुक्त, 
न निकंद (= उदासीनता) के लिये, न विरागके लिये, न निरोध (= क्लेश-विनार)के लिये, न उप- 
राम (=शान्ति)के लियि, न अभिज्ञाके चयि, न संबोधि (=परमार्थ-ज्ञान)के लिये, न निर्वाणकं 
लिये हं । इसलिये मने इमे अ-व्याकरत कहा ह । 

"भन्ते ! भगवान्‌ने क्या क्या व्याकृत किया हं? 

“पोदुपाद ! यह दुःख ह" (इमे) मने व्याकृत किया ह । यह दुःखका हेतु ह्‌' मेने व्याकृत किया 
हं । यह दूःख-निरोध हं" ०। यह दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌ (= मागं) ह्‌" °" 

“भन्ते ! भगवनूने इसे क्यों व्याकृत किया हं ?"" 

“'पोटुपाद ! यह सार्थक, धमे-उपयोगो, आदिब्रह्म-चयं-उपयोगी ह । यह निवंदके लिये, विरागकं 
लिये, निरोधकं लिये, उपशमके लिये, अभिज्ञाके लिये, संबोधके लिये, निर्वाणके लिये हं । इसलिये मेने 
इमे व्याकृत करिया ।'' 

“यह एेसा ही है, भगवान्‌ ! यह एसा ही हं, सुगत ! अब भन्ते! भगवान्‌ जिसका काल 
समञ्लते हों (कर) 1" 

तब भगवान्‌ आसनसे उठकर चल दिये। 

तब परिब्राजकोने भगवान्‌के जानेके थोटठी ही देर बाद, पोद्रु-पाद परिब्राजकको चासो ओरसे 
वाग्‌-वाणोद्रारा जजंरित करना शुरू किया--'इसी प्रकार आप पौोद्रुपाद, जो जो श्रमण गौतम कहता 
(रहा), उसीको अनुमोदन करते (रहे) "यह एेसा ही ह भगवान्‌ ! यह एेसा ही है सुगत ! ” हम तो 
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(> । { 


श्रमण गौतमका कहा कोई धम एक-सा नहीं देखते, कि--'लोक शारवत ह ', 'लोक-अशाङ्वत हं", "लोक 
अन्तवान्‌ ह , लोक-अन्‌-अन्त हं", वही जोवहं, वहो दारोरह', दूसरा जीव हं, दूसरा शरीर हं", 
तथागत मरनेके बाद होता हं ', तथागत मरनेके बाद नहीं होता" तथागत मरनेके बाद होताभीर, 
नहीं भी होता हं ।' तथागत मरनेके बाद न होता हं, न नहीं होता ह 1' ” 

एसा कहनेपर पोटू-पाद परिब्राजकने उन परित्राजकोमे यह कहा--"मे मी भो ! श्रमण गौतम- 
का कडा कोई धमे एक-सा नहीं देवता . . - "लोक शावतं हं ०। बल्कि श्रमण गौतम भूत=तथ्य 
(यथाथ) धममं स्थित हो, धमम-नियामक-प्रतिपद्‌ (=०मागे, ज्ञान)को कहता ह । (तो फिर) मेरे 
जैसा जानकार, श्रमण मौतमके सुभाषितका सुभाषितके तौरपर केसे अनूमोदन न करेगा ? 

तव दो तीन दिनके बोतनेपर, चित्त हत्थिसारिपुत्त जर पोद्ु-पाद परिव्राजक जहां 
भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर चित्त हत्थिसारिपुत्त भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैर गया । 
पोह्ूुपाद परिव्राजकभी भगवान्‌के साथ संमोदनकर ..., एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे पोदुपाद 


८ 





“उस समय भन्ते । भगवानूके चले जानेके थोरी ही देर वाद (परिव्राजक) मुज्ञ चारो भरसे 
वाग्वाणोदारा जज॑रित करने लगे--"इसी प्रकार आप पोद्ु-पाद! ०।० मेरे जंसा जानकार ० 
सुभापितको ° कंसे अनुमोदन नहीं करेगा ?" 

“पोटु-पाद ! वह सभी परित्राजक अन्धे=-ओंखविना हं । तूही एक उनमें ओंखवाला हैँ । 
पोदु-पाद ! मेने (कित्तनेहौ ) धमं एकांशिक कहे ह =प्रजापित किये हं । कितने ही धर्मं अन्‌-एकाशिक 
भी कहे ह ०। पोट्रु-पाद । मने कौनसे धमं अन्‌-एकांिक कहै हुं ° ? (ल्लोक शाहवत ह' इसको मेने 
अनेकांशिक धमं कहा हुं ० । लोक अ-शाइवत हु" अनेकागिक धमं०।०। तथागत मरनेके बाद 
नहोताह, न नहीं होताहं' मेने अनेकारिक धमं कहा हं०। यह धर्म पोद्रु-पाद! न सार्थक हं 
न धर्म-उपयोगी ह्‌, न आदि-ब्रह्मचये-उपयोगो हं । न निवेदक लिये०, न वेराग्यके लिये०। इसलिये 
इन्हे मेने अन्‌-एकांशिक कहा ० । 

“पोद्र-पाद ! मेने कौनसे एक-आंरिक धमं कहे हे =प्रज्ञापित क्ये हं ? यह दुःख है'०।० 
"यह दूःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ हे" इसे पोटुपाद ! मेने एकांलिक धमं बताया है ° । यह धमं पोटू- 
पाद! सार्थक है ०। इसलिये मेने इन्हं एकांशिक धमं कहा हू, प्रापित किया हं । 


(२) आत्मवाद 


“पोदुपाद ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण एमे वाद (=मत)-वाके एमी दृष्टिवारे है--'मरनेके 
बाद आत्मा अरोग, एकान्तसुखी (=केवल सुखी ) होता हं । उनमे मं यह कहता हृं--'सच-मुच तुम 
सव आयुष्मान्‌ इस वादवाटे=इस दृष्टिवाटे हो--मरनेकेै बाद आत्मा अ-रोग एकान्त सुखी होता 
हं? एसा प्रछनेपर वह हाँ कहते हँ । तव उनसे मेँ यह कहता हूं--क्या तुम सब्र अयुष्मान्‌ 
उम एकान्त सुखवाले लोकको जानते, देखते, विहरते हो" ? एेसा पुछनेपर "नही" कहते हैँ । उनसे मँ 
यह कहता हू-- क्या तुम सब अयुष्मान्‌ एक रात या एक दिन, आधौ रात या आधा दिन एकान्त- 
सुखवाले आत्माको जानते हो' ? यह पृछनेमर नही' कहते है । उनसे मं यह्‌ कहना हूं--श्या आप 
सब आयुष्मान्‌ जानते हं, यही मागं =यही प्रतिपद. एकान्त-सुखवाले लोकके साक्षात्कारके व्यि हं ? 
एेसा पृचछनेपर नहीं' कहते ह । उनसे मं यह पूछता हं क्या आप सव्र आयुष्मान्‌ जो वह देवता एकान्त- 
सुवाले लोकम उत्पन्न हं, उनके कटै शब्दको एकान्त-मुल्लवाठे लोकके साक्षात्कारके लिये सुनते है-- 
मष ! शक मागेपर आरूढ हों; माषे ! सरल मागंपर्‌ आरूढ हों; हम भी मष! एेसेही मार्गारूढि 
हो, एकान्त-युखवाले लोकम उत्पन्न हुए हं ? ' एेसा पृूचनेपर नही" कहते हूँ । तो क्या मानते हो पोट्रुपाद । 
क्या एेसा होनेसे उन श्रमण ब्राह्मणोका कथन प्रमाण (= प्रतिहरण ) -रहित नहीं होता ? 


दीघ०१।९ | तीन प्रकारके शरीर | ७३ 


“अवद्य, भन्ते ! एसा होनेपर उन श्रमण ब्राह्मणोका कथन प्रमाण-रहित होता हं । " 

“जे से किं पोटु-पाद ! कोई पुरुष एेसा कटै-- इस जनपद (--देश)मे जोजनपदकल्याणी 
(=-देशकी सुन्दरतम स्वरी) है, मेँ उसको चाहता हू, उसकी कामना करता हूं" । उसको यदि (खोग) 
एसा कह--हे पुरुष जिस जन-पद कल्याणीको त्र चाहता है--कामना करता हं, जानता हं, कि 
वह क्षत्रियाणी ह, ब्राह्मणी हे, वेश्य-स्त्री हे, या शूद्री ह" ? एेसा पृछनेपर "नही" बोले, तब उसको यह 
कँ--हि पुरुष ! जिस जन-पद-कल्याणीको तू चाहता है ° जानता है ° (वह) अमुक नामवाली 
अमुक गोत्रवाटी है, लम्बी, छोटी या मज्ञोरे कदकी, काली, श्यामा या, मद्गुर (--मंगुर मछली) के 
वर्णं की ह; इस ग्राम-निगम या नगर, में (रहती) ह ?' एेसा पृछनेपर नहीं कहे तब उसको 
यह करहै--हि पुरुष जिसको तू नही जानता, जिसको तूने नहीं देखा; उसको तू चाहता हे, उसकी 
तू कामना करता है? एसा पूनेपर दा" कहे! तो क्या मानते हो पोटु-पाद ! व्या एसा होनेपर 
उस पुरुषका भाषण प्रमाण-रहित नहीं हो जाता?" 

अवश्य भन्ते ! एेसा होनेपर्‌ उस पुरुषका भाषण प्रमाण-रहित हो जाता हं ।" 

“इसी प्रकार पौटु-पाद ! जो वह धमण ब्राह्मण इस नरहके वादवाले--दुप्टिवाटे हे-- मरने- 
के बाद आत्मा अ-रोग एकान्त-सृुखी होता ह", उनको मं यह कहता ह--'सचमुच तुम सब आयुष्मान्‌ ० ।० 
पोदु-पाद ! क्या ° उन श्रमण-ब्राह्मणोका कथन प्रमाण-रहित नही हं ? 

जवद्य ! भन्ते ० 1". 

“जे से पोदु-पाद ! कोई पुरुप महन्पर चदृनेके लये चौरस्ते (~ -चातुमंहापथ ) पर, सीढ़ी 
बनावे । तत्र उसको (लोग) यह कह--हे परुष ! जिस (प्रासाद )के ल्य तू सीढी बनाता ह, जानता, 
हं वह प्रासाद पूवं दिशामं है, दक्षिण दिशामे, परिचम दिह्ामे, (या ) उत्तर दिशामें हं ?, ॐचा, नीचा 
(या) मञ्नोखा हं 7" एेसा पूछनेपर नही ' कटे । उसको यह कटै--हि पुरुष ! जिसको तू नही जानता, 
तूने नही देखा, उस प्रामादपर चद्ने कं लिय सीढी बना रहा है ?' एसा पनेपर हां कहे। तो क्या 
मानते हो पोद्रु-पाद ! क्या णसा होनेपर उस पुरुपका भाषण प्रमाण-रहित नहीं हो जाता ८ 

अवर्य भन्ते | ० ` ` 

“इसी प्रकार पो्रु-पाद ! जो वह श्रमण ब्राहमाण० मरनेके बाद आत्मा अ-रौग एकार्तसुखी 
होता है ० । ०--“अवहय भन्ते ! ० | 

२-तीन प्रकारके शरीर 

“पोद-पाद ! तीन शरीर-ग्रहण हं, स्थूल (-=ओदारिक) शरीर-ग्रहण, मनोमय शरीर-ग्रहण, 
अ-रूप (= अभौतिक) शरीर-ग्रहण । पोद्रु-पाद ! स्थूल दारीर-ग्रहण क्या है ? रूपीनचार महाभतोसि 
बना कवकलिकार (ग्रास ग्रास करके) आहार करनेवाला, यह स्थूल शरीर-ग्रहण हं । मनोमय 
आत्म-प्रतिलाभ क्या है ? रूपी मनोमय सर्व-आहार सवं अंग-प्रत्यंग-वाला, इन्द्रियोसे परिपूर्णे, यह 
मनोमय हरीर-ग्रहण हं । अ-रूप (अभौतिक) शरीर-ग्रहण क्या हू ? अ-रूप (देवलोकमे) संज्ञामय 
होना, यह अ-रूप शरीर-ग्रहण ह । पोद्ु-पाद ! मे स्थूल शरीर-परिग्रहसे छटनेके लिये धमं उपदेदा करता 
हं, इस तरह मार्गरूढ हु ओके चित्तमल उत्पन्च करनेवाले (= संक्लेक्िक) धमं छूट जा्यंगे । शोधक 
(=व्यवदानीय) धमं, प्रज्ञाकी परिपूणेता, विपुरताको प्राप्त होगे, (ओर वह पुरूष ) इसी जन्ममें स्वयं 
जानकर साक्षात्‌- कर, प्राप्त कर विहरेगा । शायद पोदु-पाद ! तुम्हं (यह विचार) हो--'संक्टेशिक 
घमं छट जायेंगे ० , इसी जन्मे ° प्राप्त कर विहरेगा, (किन्तु) वह विहरना किनि (~दख,; होगा ।' 
पोद्रु-पाद ! एेसा नहीं समज्नना चाहिये, ०। उसे प्रामोद्य (प्रमोद) भी होगा, प्रीति, निरचटता 
(=प्रश्रन्धि), स्मृति, सम्प्रजन्य ओर सुख विहार भी होगा।'' 


७४ ] ९-पोटुपाद-सृत्त [ दीध०१।९ 


“पोट पाद ! मे मनोमय शरीर-परिग्रहके परित्यागके लिये भी धमं उपदेश करता हं ! जिससे 
कि मार्गारूढ होनेवा रोक संक्छेशिक धमं छट जायेगे ०। ०। ° सुख विहार भी होगा । 

अ-रू्प दरीर-परिग्रहके परित्यागके लिये भी पोटु-पाद ! मे धमं उपदेश करता हूं । ०।० 
सुख विहार भी होगा ।** 

“यदि पोटु-पाद ! दूसरे लोग हमं पृरे--क्या हं आवुसो ! वह्‌ स्थुल हारीर-परिग्रह जिससे 
छटनेके लिये तुम धमं उपदेश करते हो; ओर जिस प्रकार मार्गारूढ्‌ हो०, इसी जन्मम स्वयं जानकर 
विहरोगे ?' उसके एसा पृछनेपर हम उत्तर देगे--'यह है अ।वृसो ! वह्‌ स्थूल ररीर-परिग्रह, जिससे 
छटनेके लिये हम धमं उपदेश करते हं ।०। 

“दूसरे खोग यदि पोद्रु-पाद ! हमें पूरे-क्या ह आवुसो ! मनोमय शरीर-परिग्रह॒ ०।० 
विहूरगे ! 

“यदि पोटर-पाद ! दूसरे लेग हमे पृरे-क्या है आवृसो ! अ-रूप शरीर-परिग्रह॒ ०? ०।०। 

“जे से पोदु-पाद! कोई पुरुप प्रासादपर चद्नेकं लिये उसी प्रासादक्रं नीचे सीढ़ी बनावे। 
उसको यह पषे--हे पुरुप ! जिस प्रासादपर्‌ चट्नेके ल्य तुम सीढ़ी बनाते हो ; जानते हो, वह प्रासाद 
पर्वं दिशामे हे, या दक्षिण ०;.उऊंचाहंया नीचा या मन्नोला ?।' बह यदि कटै--यह ह आवृसो । 
वह प्रासाद, जिसपर चहनेके लिये, उसीके नीचे म सीढ़ी वनाना हं ।' तो क्या मानते हो पोटु-पाद । 
एेसा होनेपर क्या उस पुरुपका भाषण प्रामाणिक होगा 7 

“अवश्य भन्ते ! फसा होनेपर उस पृरुपका भाषण प्रामाणिक होगा ।' 

“दसी प्रकार पोट -पाद ! यदि दूसरे हमें प्--आवुमो ! वह स्थूल शरीर -परिग्रह्‌ क्या हे५।९। 

“ ०अवुसो ! वह मनोमय शरीर-परिग्रहक्याहं ०८०) 

“ ° आवुमो ! वह अ-रूप शरीर -परिग्रह क्याहे, जिसके (परिन्यरागके) ल्विये, तुम धमं उपदेश 
करते हो, ०; °?उनके एसा पृषने पर हम यह उत्तर देगे-- यह है आवुसो ! वह अ-रूप-शरीर- 
परिग्रह ०।०तोक्या मानते हो परोद्रु-पाद ! एेसा होनपर क्या उस पुस्पक भाप्रण प्रामाणिकं होगा † ' 

अवश्य भन्ते ! ०" 

वतमान शरीर हौ सत्य 

सा कहनेपर चित्त हत्थिसारिपृत्तने भगवानूसे कटा-- “भन्ते ! जिम समय स्थूल शरीर-परि- 
ग्रह होता हे, उम समय मनोमय-गरीर-परिग्रह तथा अ-रूप-शरी र-पगिग्रह मोघ (--मिथ्या) होते दे 
स्थूल रारीर-परिग्रह ही उस समय उसके लिये सच्चा होता ह । जिस समय भन्ते ! मनोमय-शरीर-परि- 
ग्रह होता है, उस समय स्थूल दरीर-परिग्रह तथा अ-रूप-शरीर-परिग्रह मिथ्या होते हं, मनोमय-शरीर- 
परिग्रह ही उस्र समय उसके लिये सच्चा होता हं । जिस समय भन्ते ! अ-रूप-गरीर-परिग्रह होता है, 
उस समय स्थूल-गरीर-परिग्रह्‌ तथा मनोमय-ररी र-परिग्रह मिथ्या होत हे, अ-रूप-शरीर-पग्ग्रिह ही 
उस समय उसके लिये सच्चा होता ह ।' 

"जिस समय चित्त ! स्थूल-शरीर-परिग्रह होता हं, उस समय "मनोमय-शरीर-परिग्रह है 
नहीं समक्षा जाता। न अ-रूप-शरीर-परिग्रह हे" यही समञ्ञा जाता ह । स्थूल-गरीर-परिग्रह ह' यही 
समज्ञा जाता हं । जिस समय चित्त! मनोमय-शरी र-परिग्रुह ०। जिस समय अ-रूप-शरीर-परिग्रह 

०। यदि चित्त! तुचे यह पूरे--तू भूत कालमंथा, नहींतोतून था? भविष्यकाले तरू होगा 
(रहेगा), नहींतोत्रु नहोगा? इससमय तहं, नहीतो तूनी ह?" एेसा पृनेपर चित्त! 
तू कंसे उत्तर देगा?" 

"एसा पृद्ने पर्‌ भन्ते ! मे यह उत्तर दुंगा--भमं मूतकाल्मे धौ, मे नहीं तोन था। भविष्य 
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कालमें मे होऊंगा, नहीं तो मेन होजंगा। इस समय मेँ हुं, नहीं तो मे नहीं हु" । वसा पूनेपर भन्ते ! म 
इस प्रकार उत्तर दुंगा।'* 

“यदि चित्त ! तुञ्चे यह पूरे--जो तेरा भूतकालका हारीर-परिग्रह था, वही तेरा शरीर-परिग्रह्‌ 
सत्थ हू, भविष्यका ओौर वतंमानका (क्या) मिथ्याहं? जो तेरा भविष्यमे हौनेवाला शरीर-पगिग्रह 
है, वही ° सच्चा हं, भृतका ओर वतंमानका (क्या) मिथ्या हं ? जो इस समय तेरा वतंमानका दरीर- 
परिग्रह हं, वही तेरा शरी र-परिग्रह सच्चा हं, भूत ओर भविष्यका (क्या) मिथ्या हु ? एसा पूछनेपर 
चित्त! तू कंसे उत्तर देगा?" 

"यदि भन्ते ! मृक्े एसा पूगे जो तेरा भूतकारका शरीर-परिग्रह था ०।' एसा पूछनेपर 
भन्ते ! मे इस प्रकार उत्तर दुंगा-'जो मेरा भूतका शषरीर-परिग्रह था, वही शरी र्‌-परिग्रह मेरा उस समय 
सच्चा था, भविष्य ओौर वतंमानके ° असत्य थे। जो मेरा, भविष्यमें अन्‌-आगत शरीर-परिग्रह होगा, 
वही शरीर-परिग्रह मेरा उस समय सच्चा होगा; भूत ओर वतंमानके शरीर-परिग्रह असत्य होगे । 
जो मेरा इस समय वतमान शरीर-परिग्रह है, वही शरीर-परिग्रह मेरा (इस समय) सच्चा है, भूत ओर 
भविप्यके दारीर-परिग्रह असत्य हे ।' फसा पृषनेपर भन्ते ! मे यह उत्तर दूंगा ।" 

"एमे ही चित्त ! जिस समय स्थूल शरीर-परिग्रह होता ह्‌, उस समय मनोमय-शरीर-परिग्रह 
नही कहा जाता, न उस समय अ-रूप-ररीर-पगिग्रह कहा जाता ह; स्थूल रारीर-परिग्रह ही उस समय 
कटा जाता हं । जिस समय चित्त! मनोमय-शरीर-परिग्रह ०। जिस समय चित्त! अरूप शरीर- 
परिग्रह होता है, उस समय स्थूल ररीर-परिग्रह है" नही कहा जाता; न मनोमय-शरीर-परिग्रह्‌ 
हे', कटा जाता हं । “अरूप-शरीर-परिग्रह हे' यही कटा जाता ह । जं से चित्त ! गायसे दूध, दूधसे दही, 
दहीसे नवनीत (नन्‌), नवनीतसे घी (--सपिप), सपिपूसे सपिप्‌-मण्ड (-घीका सार) होताहं। 
जिस समय दूध होता ह, उस समय न दही होना हं, न नवनीत ०, न सर्पिष ०,न सर्पिष्‌-मंड ०; दूध 
ही उस समय उसका नाम होनाहं। जिस समय दही ०।० नवनीत ०। ° सर्पिष्‌ ०। सपिप्‌-मंड ०। 
एसे ही चित्त! जिस समय स्थूल दरीर-परिग्रह होता ह °०।० मनोमय ०।० अ-रूप ०। चित्त । 
यह द्टौकिक संज्ञाये ह्‌-न्टौकिक निरुक्तियाँ हं --टौकिक व्यवहार हु -खौकिक प्रज्ञप्तिर्यांँ ह, तथागत 
विना क््िप्त हुये उन्हे व्यवहार करते ह्‌।' 

एसा कहनेपर पोट -पाद परित्राजकने भगवानूसे कटा-- 

“आइचयं ! भन्ते ! ! अर्भृत ! मन्ते ! ! ° ^ आजसे आप गौतम मुञ्ने अंजकिबद्ध शरणा- 
गत उपासक धारण करे ।" 

चित्त हत्थि-सारि-पृत्त (=चित्र हस्ति-सारि-पृत्र)ने भगवानूसे कहा-- 

“आङइचयं ! भन्ते ! ! अद्भूत ! भन्ते ! ! ०। भन्ते ! मं भगवान्‌का शरणागत हू, धर्मं 
ओर भिक्ू-संघका भी । भन्ते ! भगवान्‌के पास मृजे प्रब्रज्या मिले, उपसंपदा मिले 1" 

चित्त-हत्थि-सारि-पुत्तने भगवान्‌के पास प्रव्रज्या पाई, उपसंपदा पाई । आयुष्मान्‌ चित्त-हरिथ- 
सारि-पुत्त उपसंपदा प्राप्त करनेके थोे ही दिनों बाद; एकाकी, एकांतवासी, प्रमाद-रहित, उद्योगी, 
आत्म-संयमी हो, विहार करते हुये, जल्दी ही, जिसके विये कुल-पुत्र अच्छी तरह घरसे बेघर हो प्रब्रजित 
होते ह, उस अनुपम ब्रहमचये-फलको, इसी जन्ममं जानकर साक्षात्‌ कर~पाकर, विहार करने लगे 
जन्म क्षीण हो गया, ब्रह्मचर्य॑-वास पूरा हो गया, करना था, सो कर लिया, ओौर कछ करनेको (वाको) 
नहीं रहा ।' यह जान गये। आयुष्मान्‌ चित्त हत्थि-सारि-पुत्त अहंतोमेसे एकं हये । 
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१०-सुभ-सुत्त (१।१०) 
धम के तीन स्कध--(१) श्ील-स्कध । (२) समाचि-स्कध । (३) प्रज्ञा-स्कंध । 


एेसा मेने सूना--एक समय आयुष्मान्‌ आनन्द भगवान्‌के परिनिर्वाणके कुछ ही दिन बाद 
श्रावस्तीमे अनाथ-पिण्डिककं आराम जेतवनमे विहार करते थे 

उस समय किसी कामसेतोदेय्य पृत्तशुभ नामक माणवक भी श्रावस्तीहीमे वास करता 
था। तव तोदेय्यपूत्त शुभ माणवकने किसी दूसरे माणवकसे कहा--““हे माणवक, सुनो । जहां 
आयुष्मान्‌ आनन्द ह वहां जाओ, जाकर आयप्मान्‌ आनन्दको मेरी ओरसे कृलट समाचार पखो-- 
'तोदेय्यपृत्त शुम माणवक आप आनन्दका कुश समाचार पूछता है" । ओौर्‌ एसा कहो, जाप करृपाक 
तोदेय्यपृत्त शुभ माणवकंके घरपर चके 1'" 

"बहुत अच्छा ' कहकेर वह माणवक ° शुभ माणवकके कटे हुयेको स्वीकारकर जर्हां आयु- 
ष्मान्‌ आनन्द थे वहाँ गया । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे स्वागतके शाब्द कटे । स्वागतके शाब्द कटकर 
वह एक ओर बैठ गया । एक ओर बेटे हुये उस माणवकनें आयुप्मान्‌ आनन्दसं यह कहा--'गुभ माणवक 
आप आनन्दका कृश समाचार पूना हे, ओर एेसा कहना हे,--अआप कृपाकर वरटा चट, जर्हा ० शुभ 
माणवकका घर्‌ हं 1 

उसके फेसा कहनेपर आयुप्मान्‌ आनन्दन उस माणवकसे कहा,--"“माणवकं ! यह समय नही 
हे, आज मने जुखाब लिया हे, करु उचित समय देखकर आगा ।'' 

“वह माणवक आयुष्मान्‌ आनन्दके कटे हुयेको मान “बहुत अच्छा" कह आसनम उठकर 
व्हा गया जर्हां ° शुभ माणवक था। जाकर ° घुभस यह कहा--“श्रमण आनन्दको म॑ने आपकी ओर- 
स कटा--शुभ ° आप आनन्द ०। ओौर एेसा कटा--आप कृपाकर ०। एसा कहनेपर श्रमण 
आनन्दने मुने यह कहा-- माणवकं ! यह समय ०। ' इतना पर्याप्त ह (कर्योक्रि इननेमे) आप आनन्दं 
कल आनको स्वीकारकर लिया।'' 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द उस ॒रातके वीत जानेपर सुबह ही तैयार हो, पात्र ओर चीवरले 
चेतक भिक्षुको साथे जर्टाँ०° शुभ माणवकका घर था, व्हा गये। जाकर विछ आसनपर 
वेठ गये । 

तत्र ° शुभ माणवक जर्हां आयुष्मान्‌ आनन्द थे वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे 
स्वागतके वचन कटै । स्वागतके वचन कहनेके बाद एक ओर बैठ गया। एक ओर बेट ° शुभ माण- 
वकने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा--आप (आनन्द ) भगवान्‌ गौनमकं बहुत दिनों तके सेवके ओर 
पासमें गनेवाके रह चुके है । आप आनन्द जानते हँ जिन धर्मोकिी प्रशंसा भगवान्‌ गौतम क्ियाकरते 
थे, जिन , (धर्मो) को वे जनताको सिखाते पढ़ते ओर (जिनमे) प्रतिष्ठति करते थे। हे आनन्द, 
भगवान्‌ गौतम किन धर्मोकिी प्रशंसा किया करते थे, किन (धर्मो) को वे जनताको सिखाते पढ़ते ओर 
(उन्म) प्रतिष्ठित करते थे? 
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©= (> 
मकं तान स्कन्ध 
“वे भगवान्‌ तीन स्कन्धो ^ (=समूहो ) की प्रचंसा करते थे। जिससे वे जनता ०। किन तीनों 


की ? आयं शीलस्कन्ध॒(=उत्तम सदाचार-सम्‌ह) की, आयं समाधिस्कन्धकी, (ओर) आयं प्रज्ञा- 
स्कन्धकी । हे माणवक ! भगवान्‌ इन्हीं तीन स्कन्धोकी प्रशंसा किया करते थे, जिससे वे जनता ० 1" 
¢---शील-स्कन्ध 

“हे आनन्द ! वह्‌ आयं शील-स्केन्ध कौन-सा ह जिसकी भगवान्‌ प्रशंसा करते थे, ओर जिसको 
वे जनता ० 7 

“हे माणवक ! जब संमारमें तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध ० * उत्पन्न होते हं । ° रीर- 
सम्पन्न, ०। इन्द्रियोको वशम रखनेवाटा, भोजनक मात्रा जाननेवाला, स्मृतिमान्‌, सावधान ओौर 
संतुष्ट रहता हे । 

माणवक ! भिक्ष्‌ कंसे दीलसम्मन्र (= सदाचारयुक्त) होता हं? 

“माणवक ! भिक्ष्‌ हिसाको छो ० ३ --वह इस उत्तम सदाचार-सम्‌ह्‌ (आयं शील- 
स्कन्ध)से यूक्त हो अपने भीतर निर्दोष सुखको अनुभव करता हं। माणवक! इस तरह 
भिभ्नु शीट-तम्पन्न होता दहं । माणवक ! यही रीक-स्कन्ध हं जिसकी प्रशंसा भगवान. करते थं भौर 
जिससे जनता ० (किन्तु) इसमे ओौर ऊपर भी करना हं" 

“हे आनन्द ! आश्चयं हं, हे आनन्द अद्भूत है ! हे आनन्द ! वह आयं-शील-रकन्ध पूणं हं 
अपूर्णं नही ह । है आनन्द ! इस प्रकारका परिपूणं आयं-शील-स्कन्ध मे तो इस (धमं)के बाहर 
ओर किसी दूसरे भ्रमण या ब्राह्मणमें नहीं देखता ! है आनन्द! इस प्रकारके परिपूर्णं आये- 
शील-स्कन्धं इसके वाहर दूसरे श्रमण ओर ब्राह्मण यदि अपनेमे देखे तो वे इननेसे संतुष्ट हो जावे--'वस, 
इतन। काफी है, श्रमण-भावके लिये इत्तना पर्याप्त हं, अब ओौर कुछ करना बाकी नहीं है'। किन्तु आप 
आनन्दने तो कहा हे-- इसके ऊपर ओर करना हं 

| (इति) प्रथम भाणवार ॥ १॥ 

२--पमाधि-स्कन्ध 

“हे आनन्द ! वह शरेष्ठ समाधि-समूह (=आयं समाधि-स्कन्ध) कौन-सा हे, जिसकी प्रगंसा 
भगवान्‌ क्रिया करते थे, जिसको वे जनता ०? 

२-- प्रज्ञा-स्कन्ध 

“हि माणवक ! भिक्षु कंसे इन्द्रियोको वशम रखनेवाचा होता हं ? माणवक ! भिक्षु अखसे 
रूपको देखकर ° ०» --अव यहाँ करनेकं लिये नहीं रहा ।". 

"आनन्द ! आद्चयं ह, आनन्द ! अद्मृत हं ! यह आर्य॑-प्रज्ञा-स्कन्ध परिपूर्णं ०। 

“अश्चर्यं ह हे आनन्द ! अद्मुत हौ हे आनन्द ! जसे उल्टेको सीधा करदे ५० । इसी 
तरहसे अपि आनन्दने अनेक प्रकारसे धर्म प्रकारित किया। हे आनन्द! यह मं भगवान्‌ 
गौतमकी शरण जाता हँ, धमं ओौर भिक्षु-संघकी भी । हे आनन्द । आजसे आप मुज्े जन्म भरकंलियं 
अंजलिबद्ध रारणागत उपासक स्वीकार करे।' 


१९ उपनिषद्मे--त्रयो धर्मस्कन्धा यज्ञोऽध्ययनं, दानमिति । 
° देखो पृष्ठ २३-२४। ` श पुष्ठ २४। ४ पृष्ठ २७-३२। १ पृष्ठ ३२ 


११-केवट-सुत्त (१।११) 


१--ऋदधियों का दिखान। निषिद्ध । २--तोन ऋद्धि भौ अन-प्राति हार्यं । ३--चारों भूतोका 
निरोध कहां पर ?-- (१) सारे देवता अनभिज्ञ; (२) अनभिन्न ब्रह्माको 
आत्म-वंचना; (३) बद्धही जानकार 


एेसा मेने सुना-एक समय भगवान्‌ नाल न्दाके पासथावा रिक आस्रवनमे विहार करते थे। 

तब केवट गृहपतिपृत्र जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर 
वेठ गया । एक ओर बेठ केवट्ट गृहपति-पुत्रने भगवान्‌से यह ॒कहटा--"भन्ते ! यह नालन्दा समृद्ध, 
धनधान्यपूणं , ओर बहुत घनी वस्तीवारी ह । यदहाँके मनुष्य आपके प्रति बहुत श्रद्धालू है । भगवान्‌ 
कृपया एकं भिक्षुको कह कि अलौकिक ऋद्धियोको दिखावे। इससे नालन्दाकं लोग आप भगवान्‌- 
के प्रति ओर भी अधिक श्रद्धार हो जायेंगे ।'' 


१-ऋदिःयोंका दिखाना निषिद्ध 


एेसा कहनेपर भगवानूने केवट ° से यह कहा--“केवद्र ! मं भिक्ुओंको इस प्रकारका उपदेश 
नही देता हं कि-भिक्षुओ ! आओ, तुम लोग उजलटे कपटे पहननेवाे गृहस्थोको अपनी ऋद्धि 
दिखलाओ 1" 

दूसरी बार भी केवट ° ने भगवान्‌से यह कहा--“मं भगवान्‌को छोटा दिखाना नही चाहता 
हँ किन्तु एेसा कहता ह-- भन्तं ! यह नालन्दा समृद्ध ° दसस नालन्दाके रोग अशपं भगवानूकं प्रति 
ओर भी अधिकं श्रा हो जायंगे। 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने केवट ° से यह्‌ कहा-- "केवट ! मे भिक्षुजंको ०। 

तीसरी बार भी केवद्र ० ने भगवानूसे यह कहा--“म भगवान्‌को ० । कितु एेसा कहता हू-- 
भन्ते ! यह्‌ नालन्दा समृद्ध ° इससे नालन्दाकं रोग ०।** 


२-तीन ऋटिः प्रातिहायं 


“केवट ! तीन प्रकारके ऋद्धि-बल (ऋद्धिर्या = दिव्यशक्िरयां ) है, जिन्ह मेने जानकर ओर 
साक्षात्‌कर बतलाया ह । वे कौन से तीन ? ऋद्धिप्रातिहायं (-ऋदधियोका प्रदर्शन ) आदेरना-प्राति- 
हायं, अनुशासनी -प्रातिहायं । 

(१) केवट ! ऋद्धि-प्रातिहार्य कौन सा है? केवट! भिक्षु अपने ऋदधिवलसे अनेक 
प्रकारके रूप धारण करता ह--एक होकर बहुत हौ जाता हं, बहुत होकर एक हो जाता ह ०।१९ 


९ देखो पृष्ठ ३० 
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उसे देखकर वह्‌ श्रद्धाल=प्रसन्न हो, दूसरे श्रद्धारहित=-अप्रसन्न पुरुषको कहता है--भरे ! आइचर्य, 
ह, अद्भुत हं, श्रमणका ऋदधिबल ओर उसकी महानुभावता । मैने भिक्षुको अनेक प्रकारसे अपने 
ऋद्धिबल दिखाते हुये देखा --एक होकर अनेक ०। श्रद्धारदहित=अप्रसन्न मनुष्य उस श्रद्धाल- 
प्रसन्न मनुप्यको एेसा कह सक्ता है--हा ! गा न्धा री नामक एक विद्या है, उसीसे भिक्षु अनेक तरहक 
ऋदिवल दिखाता हं--एक होकर ०। तब केवट ! क्या समञ्षते हो, वह्‌ श्रदढारहित = अप्रसन्न 
मनुप्य उस श्रद्धालू--प्रसन्न मनुष्यको एेसा कहेगा या नहीं ? 

भन्ते ! वह एसा कहेगा 1“ “अतः केवट ! ऋद्धिवरके दिखानेमें मं इसी दौषको देखकर 
ऋ।ढनलके दिखानेसे हिचकता हं, संकोच करता हृं, ओौर घृणा करता हूं । 

(२) “केवट ! आदेक्ञना-प्रतिहायं कौन साहं? केवट! भिक्षु दूसरे जीवों ओर मनु्योंके 
चित्तको बत्तला देता हं०¶ तुम्हारा मनण्सादट, तुम्हारा चित्त फसा हं'। कोर्ट श्रद्धा ओौर प्रसन्न 
मनुष्य उस भिक्षुको दूसरे जीवो ओर मनुष्योकरे चित्त० को बतलाते देखता ह । वह्‌ श्रद्धान्ृ० दूसरे 
श्रद्धारहित ° से कहना है-- अहो आइचरय हं । अहो अद्भुत हे, श्रमणके इस बटे ऋदधिवल ओर्‌ उसकी 
महानुभावताको । मेने भिक्षुको दूसरेकं ° चित्त ० को बताते देखा हं । वह श्रद्धा-रहित ° उस श्रद्धालु 
को णसा कहे-- टां चिन्ताम णिनामकी णक विया हे, उसीसे भिक्षु दूसरे जीवों ओर मनृप्योके चित्त ` 
को बतटादेता हँ” केवट | तव तुम व्या समञ्नते हौ--वह श्रद्धारहित० श्रद्धा को पसाक्या 
नहीं कटेगा 7 “भन्ते ! कटेगा |" 

“केवट ! आदेशना-प्रातिहायंकं इसी दोपको देखकर मं आदेशना-प्रातिहाय॑से हिचकता० । 

(३) “केवट ! कौन सा अनुजशास्तनी-प्रातिहायं हे ? भिभ्‌ सा अनृशासन करता है--णसा 
विचारो, णेसा मत विचारो; फसा मनम करो, एेसा मनम मत करो; दमे दछोद दो, इसे स्वीकार कर 
लो । केवट ! यही अनशासनी-प्रातिहा्यं कहटाता हं । केवट ! जब संसारम तथागत अहत्‌, सम्यक्‌ 
सम्बद्ध ०१, उत्पन्न होते हं, ° केवट ! इस तरहसे भिक्षु शीलसम्पन्न होता हं । ०१ प्रथम ध्यानको 
प्राप्त कर्‌ विहार करता हं । करवट! ग्रह भी अनृरासनी प्रातिहायं कहलाता है। ° द्वितीय 
ध्यान ०। ° तृतीय ध्यान ०। ० चतुथं घ्यानको प्राप्त होकर विहार करताह। केवट! यह भी 
अनुशासनी-प्रातिहार्यं कहलाता हं । ° ज्ञानददौनकं लिये अपने चित्तको नवाता हं °^ केवट | यह भी ०। 
आवागमनके ओर वि.सी कारणक नही देखता हे ° कंवर | यह्‌ भी ० ।--कंवटू ! इन तीन ऋटडि- 
वटोको मने जानकर ओर साक्षात्‌ कर बतलाया हे । 


२-चारों मूतोका निरोध कहां पर ! 
(2) सारे देवता अनमिज्ञ 


“केवट ! बहुत पहने दसी भिक्षु-संघम एक भिक्षुके मनम यह प्रन उत्पन्न हुजा-- ये चार 
महाभू त--पृथ्वी-धातु, जल-घातु, तेजो-घातु, वायुधातु--करहां जाकर वित्कुल निरूढ हौ जाते हं ? 
तब केवट ! उस भिक्षूने उस प्रकारकौ समाधिक) प्राप्त किया जिससे कि समाहित चित्त होनेपर उसके 
सामने देवलोक जानेवाठे मागं प्रकट हये । केवट ! तब वह भिश्ु जहाँ चातुरमहाराजिक देवता रहते 
है, वहाँ गया; जाकर चातुमहाराजिकं देवताओसे यह बोका--आवृसो ! ये चार महाभूत--० कहां 
जाकर बिल्कुल निस्द्रहो जते हं ?' केवट ! (उस भिक्षुके) एसा कहनेपर चातुमेहाराजिक देवतां 


[11 "गणिके 


१ देखो पृष्ठ २३-३०। । 
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ने उस भिक्षुसे यह कहा--हि भिक्षु ! हम रोग भी नहीं जानते है कि कटां जाकर ये चार महाभूत--° 
विल्कल निरुद्ध होजातेहं। हे भिक्षु! हमसे भी बद्‌ चटृकर चार महाराजा हं। वे शायद इसे 
जानते हो, कि कहां जाकर किं ये चार महाम्‌त--०। ` । 

"केवट ! तब वह भिक्षु जहां चार महाराज थे, वर्हां गया; जाकर चारो महाराजोसे यह पूछा,- 
“ये चार महाभूत--° कहाँ जाकर ०? केवट ! (उसके) एेसा पूछनेपर चार महारा्जोने उस 
भिक्षुसे यह कहा--हे भिक्षु! हम लोग भी नही जानते! हे भिक्षु! हम लोगोसे भी बढ-चठ्कर 
त्रायस्त्रं् नामक देवता ह। वे चायद °०।- 

“केवट ! तब वह भिक्षु जहाँ वायस्तरंदा देवता थे, वर्ह गया । जाकर त्रायस्त्रिह देवताओं 
यह पृछा--ये चार महाभूत-- ०कहाँ जाकर ° ?“ कैवद्र ! एसा पूचछनेपर उन त्रायस्त्ंश देवताओने 
उस भिक्षुसे यह कहा-हे भिक्षु ! हम रोग भी नहीं जानते ! ० हम रोगोसे बढ़ °देवताओंका अधिपति 
राक्र है। वह शायद जान सके ०।' 

"केवट | तव वह भिक्षु जहां देवताओंका अधिपति शक्र था वहाँ गया। जाकर शक्र ० से यह्‌ 
पूछा--'ये चार महाभ्‌त-- ° कहाँ जाकर ° 7?" उसके एसा पूचनेपर ० राक्रनं उस भिक्षुसे यह कहा-- 
हे भिक्षु! मे भी नहीं जानेता० दै भिक्षु! हमसे भी बढ्० याम नामक देवता हं । वे शायद ०1 

“केदद्र ! तब वह भिक्षु जहाँ याम देवता थे ० ।--° जहां सुयाम नाम देवपत्र था ०।-- ° 
जहाँ तुषित नामक देवता थे ° । -- ° जरह संतुषित नामकं देवपृत्र था ° । ।-- ° जहां निम्माग-रति 
नामक देवता थे ० ।-- ० जहां सुनिम्मित नामक देवपुत्र था।° -- ° जहां परनिभ्भितवह्ाव्ता नामक 
देवता थे ० । -- ° जहां वक्ञावर्ती नामक देवपुत्र था ०।-- ° जहां ब्रह्मकाथिक नामक देवतां थ ०- 
“० हि भिक्षु! हमसे बहुत बट्‌ चढ़कर ब्रह्मा हं (वे) महाब्रह्मा, विजयी ( --अभिभू), अपराजित 
(-=अनभिमून), पराथं ष्टा, वशी, ईष्वर, कर्ता, निर्माता, श्वष्ट, ओर सभी हृष्‌ ओर होनेवाये 
(पदार्थो) कं पिता (ह) । शायद वे जान स्के, किये चार महाभूत -- ० कहां जाकर बिल्कुल 
निरुद्ध हो जाते हं? (भिक्षूने कहा--) तो आवृसो ! वे ब्रह्मा अभी कहाँ ह? '--हे भिक्षु! हम 
नहीं जानते ह कि वह ब्रह्मा कहां रहते हं । किन्तु टोग एेसा कहते हे कि बहुत आलोक ओौरं प्रभाके 
प्रकट होनेके बाद ब्रह्मा प्रकट होते हं । ब्रह्माके प्रकट होनेके ये पूव॑-लक्षण है, कि (उस समय) बहुत 
प्रकाश होता हं भौर बढी भारी प्रभा उत्पन्न होती ह'। 


र२-चअनमिन्न बह्माक्री अात्मकवचना 


“केवट ! इसके बाद शीघ्र ही महाब्रह्मा भी प्रकट हुभा । केवट ! तब वह्‌ भिक्षु जहाँ महाब्रह्मा 
था वहाँ गया । जाकर (उसने) महाब्रह्यासे यह कटहा--आवृसो ! ये चार महाभूत ०? ' केवट | 
एेसा कहने पर महाब्रह्माने उस भिक्षुसे यह कहा--हे भिक्षु ! में ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईइवर ०पिता 
हं" । केवट ! दूसरी बार भी उस भिक्षुने उस महाब्रह्मामे यह कहा--'आवृसो ! मं तुमसे यह नही पुता 
हं कि तुम ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईर्वर ० हो । आवृसो ! म॑ तुमसे यह पता हूं--ये चार महाभूत--° 
कहां ° 7" केवट ! दूसरी बार भी उस महाब्रह्माने उस भिक्षुसे कहा-- भिक्षु ! मं ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° 
ईदवर ० हूं!" केवट ! तीसरी बार भी ०। 

“केवट ! तब उस महाब्रह्माने उस भिक्षुकी बाह पकठ, एक ओर ठे जाकर उस भिक्षुसे कहा-- 
हि भिक्षु! ये ब्रह्मलोकके देवता मृन्ल एेसा समन्नते हं--त्रह्मासे कुछ अज्ञात नहीं है, ब्रह्यासे क 
अदुष्ट नहीं है, ब्रह्मासे कुछ अविदित नहीं हं" ब्रह्मासे कुछ असाक्षात्कृत नहीं हे ; इसी लिय मने उन लोगों 
सामने नहीं कहा । भिक्षु ! मे भी नहीं जानता हुं, जहां कि ये चार महाभूत ०। अतः हे भिक्षु! यह 
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तुम्हारा ही दोष ह, ग्रह तुम्हारा ही अपराध है कि तुम भगवान्‌को छोठकर बाहरमे इस बातकी खोज 
करतेहो। है भिक्ष्‌ ! उन्ही भगवान्‌के पास जाओ, जाकर यह प्रदन पूषछो। जसा भगवान्‌ कहें वेसा 
ही समज्ञो'। 


२-बद्रही जानकार 


केवट ! तव व्ह भिभ्‌ जैसे कोई बलवान्‌ पुरुष (अप्रयास) मोढी बांहको पसारे ओर पसारी 
्बाहिको मोठे, वेने ही ब्रह्मलोकमं अन्तर्धान होकर मेरे सामने प्रकट हुआ । केवट ! तब वह भिक्ष 
मृन्ने प्रणामकर एक ओर बैठ गया। केवट ! एक ओर बैठकर उस भिक्षुने मृञ्ञसे यह कहा--भन्ते । 
ये चार महाभूत--० कटां जाकर ० ?' कैवदु! (उस भिक्षुके) एेसा पूछने पर मेने उस भिक्षुसे 
कहा-- भिक्षु ! पूवं समयमे कुछ सामुद्रिक व्यापारी किनारा देखनेवाले पक्षीको साथ ले, नावपर 
चढ़ समृद्रकं बीच गये । नावसे तट नहीं दिखाई देनेके कारण उन्होने तट देखनेवाके पक्षीको छोखा । 
(वह पक्षी) पूवे-दिश्ाकी ओर गया, दक्षिण ०, पर्चिम ० , उत्तर ०, ऊपर ०, अनुदिशाओमें ० । यदि 
वह कही तट दैखता तो वही चला जाता। चूँकि किसी ओर उसने तट नहीं देखा, इस चये फिर 
उसी नाव पर चल्या आया। भिक्षु! तुमभी इसी तरह इस प्ररनको सुलज्लानेके लिय ब्रह्मलोक तक 
गबोजने हये गये, फिर मरे ही पास चके आये । 

“यिक्ष 1 ग्रह प्रहन णेस नही पृना चाहिये-- ० भन्ते! ये चार महाभूत-० कहां जाकर 
विल्कृट निस्द्धहौ जाते ह। भिन्न! यह प्रन इस प्रकार पूना चाहिये-- 

कर्टां जन, परथ्वी, तज ओर्‌ वायु नही स्थित रहते हं ? 

कहां दीघं, रस्त, अण्‌, स्थूर, (ओौर) शुभ, अशुभ, नाम ओर रूप बिल्कुल खतम हो 
जाते हं? ।१॥ 

“ठसका उत्तर यह ह -- 

"अनिदर्णन (उत्पनि, स्थिति ओर नाशकौ जहाँ बात नही हे ), अनन्त, ओर अत्यन्त प्रभायुक्त 
निर्वाण जहाँ ट, वहा, जल, पृथ्वी, तेज ओर वायु स्थित नहीं रहते ॥२॥ 

“वहां दीघ-हस्व, अणु-स्थूट, शुभ-अश्ुभ, नाम ओर रूप बिल्कुल खतम हो जाते दं। 
चिज्ञान के निरोधे सभी वहो खमहो जातें ह ।३।।' 

भगवान्‌नं यह कटा । केवट गृहपतिपृत्रनं प्रसन्नचित्त हो भगवानके भाषणका अभिनन्दन किया। 


१२-लोहिज्र-सुत्त (१।१२) 


१--धर्मोपर आक्षेप । २--सभीपर आक्षेप ठीक नहीं । २--भूटठे गुरु! ४--सच्चवे गुर-- 
(१) श्लील; (२) समाधि; (३) प्रज्ञा। 


एेसा मेने सूना--एक समय भगवान्‌ पाँच सौ भिक्षुओके बटे भिक्षुसंघके साथकोसल (देड) 
मे चारिका करते हुए जहाँ साल्वतिका थी वहाँ पहूंवे। उस समय लो हि च्च (लौहित्य) ब्राह्मण 
राजा प्रसेनजित्‌ कोसल द्वारा प्रदत्त, राजदाय, ब्रह्मदेय, जनाकीणे, तण-काष्ठ-उदक-धान्य-सम्पन्न 
राज्य-भोग्य सालवतिकाका स्वामी होकर रहता था । 


१-धमीपर आक्ेप 


उस समय लोहिच्च ब्राह्मणको यह बुरी धारणा उत्पन्न हुई थी । संसारम (एेसा कोई) श्रमण 
या ब्राह्मण नहीं, जो अच्छे धमंको जाने, (ओौर) जानकर अच्छे धमंको दूसरेको समद्वावे । (भला) 
दूसरा दूसरेके लिए क्या करेगा ? जसं एक पुराने बन्धनको काटकर दूसरा एके नया बन्धन डाल 
दे; इसी प्रकार मे इस (श्रमणो या ब्राह्मणोके समञ्चाने)को पाप (-वुगा) ओर खोभकी वात सम्मता 
हूँ । (भला) दूसरा दूसरेकं लिए क्या करेगा 7" 

खोटहिच्च त्राह्यणने सुना--श्रमण गौतम, राक्यपृत्र, शाक्यकूलसे प्रब्रजित हो पच सौ 
भिक्ुजोके बले भिक्षुसंघके साथ ° सारवतिकामे आये हए हं । उन गौतमको एमी कल्याणकारी कीति 
फैली हई हं-- वे भगवान्‌, अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बृद्ध० १। इस प्रकारके अहर्तोका ददो अच्छा 
होता हं । 

तब लोहिच्च ब्राह्मणने रोसिक नामकं नाईको बुखाकर्‌ कहा-- "सुनो भद्र रोसिकं ! जहां 
श्रमण गौतम है वहाँ जाओ । जाकर मेरी ओरसे श्रमण गौतमका कुराल क्षेम पूखछो--हे गौतम !। लोटहिच्च 
ब्राह्मण भगवान्‌ गौतमका कुक मंगल पूछता ह, ओर एेसा कहो--'भगवान्‌ अपने भिक्षुसंघकं साथ 
कल लोटहिच्च ब्राह्यणके घरपर भोजन करना स्वीकार केरे ।*" 

रोसिक नाई लोहिच्च ब्राह्मणकी वात मान--'बहुत अच्छा" कहू जर्हाँ भगवान्‌ थे वर्हाँ गया । 
जाकर भगवान्‌को अभिवादन करके एक ओर बेठ गया । एक ओर बैठे हये रोसिकं ॒नारईने भगवानूसे यह 
कहा--“भन्ते ! लोहिच्व ब्राह्मण भगवान्‌का कुशल मंगल पूता है, गौर यह कहता हं--' भगवान्‌ 
अपने भिक्षु-संधके साथ ° स्वीकार कर), 

भगवानूने मौन रह स्वीकार कर लिया। तव रोसिक नाई भगवानूकी स्वीकृतिको जान, 
आसनसे उठ, भगवानूको अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर जहाँ लोहिच्च ब्राह्मण था वहां गया । जाकर 
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लोहिच्च ब्राह्यणसे बोला-- मेने अपकी ओरसे भगवान्‌से कटहा--'भन्ते ! लोहिच्च ब्राह्मण भग- 
वान्‌का ०। भगवान्‌ अपने भिक्षु-संघके साथ ०।' ओर भगवान्‌ने स्वीकार कर लिया । 

तब लोहिच्च ब्राह्मणने उस रातके बीतनेपर अपने घरमे अच्छी अच्छी खाने पीनेकी चीजें 
तयार कराके रोसिक नारईको बृलाकर कहा-- सुनो भद्र रोसिक ! जहां श्रमण गौतम हँ वहाँ जाओ, 
जाकर श्रमण गौतमको समयकी सूचना दो--हे गोतम ! (भोजनका) समय हो गया। भोजन 
तैयार हं ।” 

रोसिकं नाई खोदिच्च ब्राह्मणकी वात मान बहुत अच्छा' कहकर जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया । 
जार भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खा हो गया। एक ओर खटा हो रोसिक नाईने भगवानृसे 
कहा--^भन्ते । समय हो गया, भोजन तयार हं । तब भगवान्‌ पूर्वाहिण समय तयार हो, पात्र ओर 
चीवर छे भिक्षु-संघके साथ जहां सालवतिका थी, वरहा गये । उस समय रोसिक नाई भगवान्‌के पचे 
पदे आ रहा था । 

तब रोसिक नाईने भगवान्‌ कहा,--“भन्ते ! लोहिच्च ब्राह्मणको इस प्रकारकी बुरी धारणा 
(=-पापदुष्टि) उत्पन्न हुई ह-- यहां (कोई एेसा) श्रमण या ब्राह्मण नही, जो अच्छे धर्मको जानं०। 
भन्ते ! भगवान्‌ लोद्टिच्च ब्राह्मणको इस पापदृष्टिसे अलग करा दें।'' 

"सा ही हो रोसिक।! णसाही हौ रोसिक! 

तव भगवान्‌ जाँ लोहिच्च ब्राह्मणका घर्‌ था वहाँ गये । जाकर विदे आसनपर बैठ गये । 
तव रोहिच्च ब्राह्मणने बुद्धसहित भिक्षुसंघको अपने हाथस अच्छी अच्छी खाने ओर पीनेकी चीजें परोस 
परोसकर खिलाई। तव लोहिच्च ब्राह्मण भगवानूके भोजन समाप्तकर पात्रसे हाथ हटा लेनेके बाद 
स्वयं एक दूसरा नीचा आसन लेकर एक ओर्‌ वेठ गया । एक ओर बेटे लोहिच्च ब्राह्मणमे भगवान्‌ने 
यह कहा-- 


२-सभोपर श्राज्ञेप ठीक नहीं 

(^टोद्िच्च ! क्या यह सच्ची बात ह कि तुम्हे इस प्रकारकी बुरी धारणा उत्पन्न हई 
है--यहाँ (कोई एसा) श्रमण या ब्राह्मण नही, जो अच्छे धरमेको जानें ° दूसरा दूसरेके लि 
क्या करेगा? 

"हे गौतम ! हाँ एेसीही वात हं।'' 

““लोहिच्च ! तव क्या समञ्लते हो तुम सालवतिकाकं स्वामी होन?“ "हाँ, हे गौतम।" 

““लोहिच्च ! जो कोई एसा कटे--'लोहिच्च ब्राह्मण साल्वतिकाका स्वामी हं। जो साल- 
वतिकाकी आय ह उसे लोहिच्च ब्राह्मण अकेला ही उपभोग करे, दूसरोको (कछ) नही देवे ।' तो 
फेसा कहनेवाला मनुष्य, जो लोग तुमपर आधित होकर जीते हे, उनका हानिकारक हं या नहीं ?“ 

““हाँ, वह हानिकारक हं, हे गौतम ! “ 

"हानिकारक होनेसे वह उनका हित चाहनेवाला होता हं या अहित चाहनेवाला 7 

अहित चाहनेवाला, है गौतम ! “ 

“अहित चाहनेवाटेके मनम उनके प्रति मित्रताका भाव रहता हं या शत्रूताका ! 

“शात्रुताका, ह गौतम ! “ 

““शात्रताका भाव रहनेमें बुरी धारणा (-=मिथ्या-दृष्टि ) रहती हौ या अच्छी धारणा ( =सम्यग्‌- 

दृष्टि} ?“ “मिथ्या वृष्टि, हे गौतम ! " 

"ह लोहिच्च ! भिथ्या-दृष्टि रखनेवालेकी दो ही गतियांँ होती हं, तीसरी नही--नरक या 
नीच योनिम जन्म । 
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““लोहिच्च ! तब क्या समञ्लते हो, राजा प्रसेनजित्‌ कोल ओर काञ्ची कोसल (देदो)का 
स्वामी हं कि नहीं?" 

हहा, हे गौतम ! 

““लोहिच्च ! जो एेसा कटहे--"राजा प्रसेनजित्‌ काशी भौर कोसलका स्वामी हं। काशी 
ओर कोसलकी जो आय हं ०। | 

अतः लोहिच्च ! जो एेसा कहे--'लोहिल्च ब्राह्मण सालवतिक्ाका स्वामी हे। जो 
सारवतिकाकी आय हं उसे लोहिच्व अकंला ही उपभोग करे, किसी दूसरेको नहीं देवे । एसा कहनेवाला 
वह्‌ जो उसके आधित होकर जीते हं उनका हानिकारक होता हं । हानिकारक होनेसे अहित चाहने- 
वाखा होता हे, अहित चाहनेसे शत्रुताकं भाव उत्पन्न होते हं, (ओौर) शत्रूताके भाव उत्पन्न होनेसे 
वह मिथ्यादृष्टि होती हं । 

"इसी त रहसे, खोहिच्च ! जो एसा कहे--'यहाँ श्रमण ओर ब्राह्मण नहीं, जो कशल धमे जाने, 
जओौर कुशल धमं जानकर दूसरेको कटं । भला ! दूसरा दूसरेके लिये क्या करेगा ? जसे पुराने बन्धनको 
काटकर नया बन्धन दे दे। मं दसको उनका पाप ओर खोभधमं समञ्चता हूं । (भला ! ) दूसरा दूसरेके 
चयि क्या करेगा ?' एेसा कहनेवाला उन कुलपृत्रीका हानिकारक होता हे ,जो (कुल्पृत्र करि) संसार 
(=भव) से निवृत्त होनेकं लिये तथागतकं बताये गये धमंमे आकर इस प्रकारकी विशारदताको पाते 
है--ल्लोतभाषत्तिफलका साक्षात्कार करते हं, सकृदागामीफलका साक्षात्कार करने है, अनागामी- 
फलका साक्षात्कार करते हं, अहंत्वका भी साक्षात्‌कार करते हु, ओर दिव्यरगभेका परिपाक 
करते हँ । हानिकारक होनेसे वह अहित चाहनेवाखा होता हं ° मिथ्यादुष्टिवालोकी दो ही गतियां 
होती हं ° । “खोहिच्च ! उसी तरह जो कोई, राजा प्रसेनजित्‌ कोसरको काक्ञी ओर कोक्षल० । वह 
उनका हानिकारक ०। हानिकारक होनेसे उनका अहित चाहनेवाला° मिथ्यादष्टिवाला होता हं । 

““लोहिच्च ¡ इसी तरह जो एसा कहै-- यहां धरमण ओर ब्राह्मण नहीं जो अच्छे धमं जानं०।' 
एसा कहनेवाला उन ॒कुलपुत्रौका ०। हानिकारक होनेसे° भिथ्यादुष्टिवाला होता दहं । मिथ्यादष्टि- 
वालखोकी दोही गतिर्या ०। | 


म 
३-भूठे गुरु 

“लोहिच्व ! तीन प्रकारके ही गुर (शास्ता) संसारम कहे सुने जा सकते हं जिनके ऊपर यदि 
आक्षेप लगावे, तो वह आक्षेप सत्य, यथाथ, धममनिक्ल ओर निदषि होता ह । वे कौनसे तीन ?-- 
लोहिच्च ! कितने शास्ता यशकं लिये घरमे बेघर होकर साधू (-ग्रत्रजित) होते हं, यह श्रमण- 
भावके लिये उचित नहीं है । वे श्रमण भावको बिना प्राप्त किये श्रावकं (ष्य )को ध्मोपिदेद 
करते है--यह (तुम्हारे) हितके लिय ह, यह सुखके लिये ह । उनके श्रावक उसे सुननेकी चाह 
(=सुश्रूषा) नहीं करते, कान नहीं देते, चित्त नहीं लगाते, ओर उनकं उपदेश (--शासन)से विरत 
रहते हँ । उसे एसा कहना चाहिये --आापने जिस निमित्तसे प्रब्रज्या ली थी वह श्रमणभावके लिये 
नहीं है, ओर आप श्रमणभावको विना प्राप्त किये श्रावकोको उपदेश देते ह्‌,--'यह हितकं लिये० ।' 
इसीलिये आपके श्रावकं आपके प्रति सुधूषा नहीं ° । जैसे, दूर हट गयेको उत्सुक बनानेकी कोशिश 
करे, मुंह फेर लिये मनुष्यको आकिङ्गन करे । एसा कंरनेको मेः पापपूणं खोभकी बात कहता हुं । 
दूसरा दूसरेको क्या करेगा ?--लोदहिच्च ! यह्‌ पङ प्रकारका शास्ता है । उस शास्ताके लियं हस 
प्रकार कहना, सत्य, यथार्थं, धर्मानुसार ओौर निदेषि कथन हं । ` 
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“ओर फिर लोहिच्च ! (दूसरे) कितने शास्ता यशकं चये घरसे बेघर हो०। वे श्रमणभावको 
विना पाये हुए ० । उनके श्रावक उसकं प्रति सुश्रुषा नही ° ।--उस (शास्ताको) एसा कहना चाहिये 
-- आप जिस निमित्तसे० । आप श्रमणभाव विना प्राप्त किये०--यह हितकं लिये० अतः आपके 
श्रावक आपके प्रति सुश्रृपा नहीं ° ।--जैसे कोई अपने वतको छोद्कर दूसरेके खेतके धासपातको 
साफ करे; इसे मं पापपूणं लोभ की बात कहता हं । दूसरा दूसरेका ५ ? (उस) शास्ताको जौ इस 
प्रकार कहना, वह्‌ निदषि, सत्य, यथार्थ, जौर धार्मिक कथन हं । 

 -लोदहिच्च ! फिर भी कितने (दूसरे) यास्ता यशक्रं चये घरस बेघर हो०१। 

एसा कहनेपर लोहिच्च ब्राह्मणने भगवान्‌से यह कहा,--'हे गौतम ! संसारमे एेसे भी कोई 
शास्ता ह जौ कहे सुने जानेकं योग्य नही हँ (जिनपर कोट आक्षेप नही किया जा सक्ता है) 

'.लोदहिच्च ! एेसं शास्ता हं जिन्हें कोई एेसा नही कट सकता ।"' 

हे गौतम ! वे कौनसे शास्ता ह जिन्ट काईः० ? 

४-सच्चे गुस 

१--शोल--““लोदिच्च ! जब संसारमे तथागत अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बद्ध ०? उत्पन्न होते हं 
लोहिच्व । इस प्रकार भिक्ष शीलसम्पन्न होता हं । 

र-पमाधि--० > प्रथम ध्यानको प्राप्त करके विहार करता हे। लोहिच्व! जिस शास्ताके 
घर्मं (---शासन) मे श्रावक विशारदताको पाता है; लोद्िच्च ! वही शास्ता है जिस कोई नही ०। जो 
ट्स प्रकारकं शास्नाक्र व्विये कुछ कहना सुनना ह, वह्‌ कटना असत्य, अयथार्थ, अध।मिक ओर दोषपूर्ण 
ह । ““लोहिच्च ! ओर फिर भिध्नु वितकं ओर विचारक णान्त हौ जानेके बाद अपनं मीतरकी शान्ति 
(~ संप्रसाद ), चित्तकी एकाग्रतासे वितकं ओौर विचार-रहित सम [धिय उत्पन्न प्रीतियुखवाले दूसरे ध्यान 
० तीसरे ध्यान ओर ०" चौथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हं । खोहिच्च ! जिस शास्ताके धर्ममं 
श्रावक इस प्रकारकी विकश्ारदताको पाते हं, वह भी लोहिच्च ! शास्ता है जिसे कोई नही ०। जो इस 
प्रकारके शास्ताके लिये ° वह कहना असत्य ° । 

३-प्रज्ञा--“'वह इस प्रकारके समाहित परिशुद्ध, स्वच्छ, पराहत, क्टंशोसे रहित, मृदु, 
सुन्दर ओर्‌ एकाग्र हुए  चित्तसे अपने चित्तको ज्ञानदर्लनकी ओर नवाना है। लोहिच्च! जिस 
दास्ताके धम॑में श्रावक ° यह भी खोहिच्च ! शास्ता हं जिकर न्मयि कोई नही०। जो इस प्रकारके 
शास्ताक्र लिये ० वह कहना असत्य ° ।--वह इस प्रवर समाहित परिशुद्ध ° आस्रवकि क्षयके 
ज्ञानके लिये चित्तको ०। वह॒ "यह दुःख है" अच्छी तरह जानता ह ०* आव्रागमनके किसी कारण- 
को नही देखता है । लोहिच्व ! जिस शास्ताके धममं ० । लोहिच्च ! यह भी शास्ता हं जिस कोई नहीं ° । 
जो इस प्रकारके शास्ताके लिये ० वह्‌ कहना असत्य ० । 

एेसा कहनेपर लोह्धिच्च ब्राह्मणने भगवानूसे यह कटा-- "हे गौतम ! जसे कोई पूरुष नरक- 
प्रपात (नरकके खडु)में गिरते किसी पुरुषको उसका कंश पकककर ऊपर खीच ले जर 
भमिपर रख दे, उसी तरहसे मे आप गौतमके हारा नरक-प्रपातमे गिरते हुए ऊपर खींचा जाकर भूमिपर 
रख दिया गया । आचय हे गौतम ! अद्भुत हे गौतम ! जसे उलटेको सीधा कर दे ०५। इस तरह 
अनेक प्रकारसे आप गौतमने धमं प्रकारित किया। यह मे भजवानूकी शरण०५। आजसे जीवन 
भरके लिये मक्ष उपासक ०५। 


१ देखो पृष्ठ २३। २ देखो पुष्ट २३-२८। ३ देखो पृष्ठ २९। ५ पृष्ठ २९ 
५ बेखो पुष्ठ ३२। 


१२-तेविञ्ज-सुत्त (१।१३) 


ब्रह्मा को सलोकताका मागं १--ब्राह्यण ओर वेदरचथिता ऋषि अनभिज्ञ। 
२--वद्धका बतलाया सा्ग--( १) मंत्री भावना; (२) करुणा ०; 
(३) मुदिता ०; (४) उपेक्षा०। 


एेसा मंन सुना--एक समय भगवान्‌ पाँच सौ भिक्षुओके महा्भिक्षु-संघकं साथ कोसल देदामें 
विचरते, जहाँ मनस्ाकट नामक कोसलोका त्राह्मण-ग्राम था, वहाँ पहुचे । वरटा भगवान्‌ मनसाकटमे 
मनसाकटकं उत्तर तरफ अचरवती नदीके तीर आम््रवनमं विहार करते थे) 

उस समय बहुतसे अभिज्ञात (प्रसिद्ध) अभिज्ञात महा-धनिकं (--महाराल ) ब्राह्मण मनसा- 
कटमे निवास कर रहे थे, जसे कि--चंकि ब्राह्मण, तारुक्व (== तारक्ष) ब्राह्मण, पोक्खर-साति 
(=-पौष्करसाति ) ब्राह्मण, जानुस्सौणि ब्राह्मण, तोदेय्य ब्राह्मण ओौर दूसरे भी अभिज्ञात अभिज्ञात 
ब्राह्मण महाशाख । 


ब्ह्माकी सत्ोकताका मार्गं 


तव चहलकदमीके लिये रास्तमे टहुक्ते हूए, विचरते हृए, वारिष्ट ओर भारद्राज दो माण- 
वको (ब्राह्मण तरुणो ) मं बात उत्पन्न हृई । वारिष्ट माणवकने कहा-- 

“यही मागं (वैसा करनेवाठेको ) ब्रह्माकी सलोकताकं लिये जल्दी पहंचानेवाला, सीधा ले 
जानेवाला है; जिसे कि त्राह्मण पौष्करसातिने कटा ह 1" 

भारद्राज माणवकने कटा-- यही मार्गे हं, जिसे कि ब्राह्मण तारुक्षने कहा ह्‌ |” 

वारिष्ट माणवक भारद्राज माणवकको नही समज्ञ सका, न भारद्राज माणवक वारिष्ट माण- 
वकको (ही) समन्न सका। तब वारिष्ट माणवकने भारद्वाज माणवकसे कटा-- 

“भारद्वाज ! यह्‌ शाक्य कलसे प्रब्रजित शाक्य-पुत्र श्रमण गौतम मनसाकटमे, मनसाकटके 
उत्तर अचिरवती (--राप्ती) नदीकं तीर, आम््रवनमें विहार करते हं । उन भगवान्‌ गौतमके लिये 
एसा मंगर कीर्षि-शब्द फैला हुआ है--वह भगवान्‌ ° ¶ बुद्ध भगवान्‌ हं । चलो भारद्वाज ! जहाँ श्रमण 
गौतम हे, वहाँ चे । चलकर इस बातको श्रमण गौतमसे पूरे । जंसा हमको श्रमण गौतम उत्तर देगेः 
वैसा हम धारण करेगे ।'' 

“अच्छा भो!” कह भारदाज माणवकनें . . . उत्तर दिया। 

तब वाशिष्ट ओर भारद्वाज (दोनों) माणवक जहाँ भगवान्‌ थे, वर्ह गये; जाकर भगवानूके 
साथ संमोदनकर . . . (कुशल प्रदन पू) एक ओर बैठ गये । एक ओर बेटे हए वाशिष्ट माणवकनं 
भगवानूमे कहा-- ` 


~~~ => ~~~ ^~ ~ 


" देखो पृष्ठ ३४ । 
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“हे गौतम ! ° रास्तेमे हम खोगोमें यह बात उत्पन्न हुई ०। यहाँ हे गौतम ! विग्रह है, विवाद 
ह, नानावाद ह ।" 


१- बाह्मण शरोर वेदस्चयिता ऋषि त्रननभिज्ञ 


“क्या वाक्ञिष्ट ! तु एेसा कहता है--'यही मागे ° हं, जिम कि ब्राह्मण पौष्करसातिनं कहा 
है ?' ओर भारदाज माणवक यह कहता ह--° जिसे कि ब्राह्मण तारक्षने कहा हँ । तब वारिष्ट । 
किस विषयमे तुम्हारा विग्रह ० है?" 

“हे गौतम ! मागं-अमागकं संबन्धमे एेतरेय ब्राह्मण, तंत्तिरीय ब्राह्मण, छन्दोग ब्राह्मण, छन्दावा 
बराह्मण, ब्रह्मच्थ-त्राह्मण अन्य अन्य ब्राह्मण नाना मागे बतलाते हं। तौ भी वह (वसा करनेवालेको) 
ब्रह्माकौ सलोकताको पहुंवाते हे । जैसे हे गौतम ! भ्राम या कस्वेके पास (अ-दूरे) बहुतसे नानामामगं 
होतेह, तोभीवे सभी ग्राममें ही जानेवलेहोतेहे। णेसंही दहे गौतम! ० ब्राह्मण नाना मागे बतलाते 
है, ०। ० ब्रह्माकी सखोकताको पहुंचाते हं । 

“वारिष्ट ! परहुंचाते है" कहते हो ? “ “ पहूंचातं हे" कहता हूं ।' 

'"वादिष्ट ! पटहुंचाते ह°" कहते हो ? “ 

"पटंचाते हं ० । 

“वाशिष्ट ! पहुंचाते हं' कहते हौ 7” 

"पहुंचा हें ° ।'' 

““वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणो क्या एक भी ब्राहमण हं, जिसने ब्रह्माको अपनी ओआंखसे देखा 
ही ८ 

नहीं, है गौतम 1 

“क्या वादिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोका एक भी आचायं हं, जिसने ब्रह्याको अपनी ओंखसे देखा हो 7" 


"नही, हे गौतम ! 
“क्या वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोका एक भी आचा्ये-प्राचा्यं हं °?" 
“नही, हि गौतम ! '' 


“क्या वशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोके आचार्योकी सातवीं पीढी तकम कोह ०?" 

“नही, हे गौतम ! 

“क्या वाशिष्ट ! जो त्रैविद्य ब्राह्मणो पूवज, मंत्रोके कर्ता, मंत्रोके प्रवक्ता ऋषि (थे)- 
जिनके कि गीत, प्रोक्त, समीहित पुराने मंत्र-पदको आजकल त्रैविद्य ब्राह्मण अनुगान, अनुभाषण करते 
हे, भापितका अनुभाषण करते हू, वाचका अनुवाचन करते हं, जंसे कि अटक, वामक, वामदेव, विहवामित्र, 
यमदग्नि, अंगिरा, भरद्वाज, वशिष्ट, कटयप, भृगु । उन्टोने भी (क्या) यह कहा-- जहां ब्रह्मा हँ, जिसके 
साथ ब्रह्मा ह, जिस विषयमे ब्रह्मा ह, हम उसे जानते हं हम उसे देखते हे ? " 

"नहीं, हे गौतम ! ” 

“इस प्रकार वाशिष्ट । त्रैविद्य ब्राह्यणोमं एक ब्राह्मण भी वहीं, जिसने ब्रह्मयाको अपनी ओंखसे 
देखा हो । ° एक आचायं भी ०) एक आचयं-पाचायं भी ०। ° सातवीं पीठी तक्के आचार्योमिं भी 
०। जो त्रैविद्य ब्राह्मणोके पूवंज ऋषि ०। ओर त्रैविद्य ब्राह्मण एेसा कहते हं ! --' जिसको न जानते हें 
जिसको न देखते हं, उसकी सलोकताके लिये हम मागे उपदेह करते है- यही मागे ब्रह्म-सरोकताके 
लिये जल्दी पहुंचानेवालखा, ह ! ! ' तो क्या मानते हो, वाशिष्ट ! एसा होनेपर त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन 
क्या अ-प्रामाणिकताको नहीं प्राप्त हो जाता ?" 
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“अवर्य, हे गौतम ! एेसा होनेपर त्रैविद्य ब्राहमाणोका कथन अ-प्रामाणिकताको प्राप्त हो 
जाता हं ।'' 

“जहो ! बाश्षिष्ट ! त्रैविद्य ब्राहमण जिसको न जानते हँ, जिसको न देखते है, उसकी सलोकताके 
मागेका उपदेश करते हे ! ! -- "यही ° सीधा मागे है-- यह उचित नहीं है। जे से वारिष्ट ¦ अन्धोकी 
पाती एक दूसरेसे जुठी हो ; पहलेवाा भी नही देखता, बीचवाला भी नही देखता, पीचेवाखा भी नही 
देखता । एेसे ही वाशिष्ट ! अन्ध-वेणीकं समान ही त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन है, पटहलेवाचेने भी नहीं 
देखा ०। (अतः) उन त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन प्रलाप ही ठहरता हे, व्यथं ०, रिक्त ० = तुच्छ हरता 
91 वारिष्ट ! कया त्रेविद्य ब्राह्मण चन्द्र मूर्यको तथा दूसरे वहुतसे जनोंको देखते रहं, कि 
करांसि वह॒ उगते हे, कहाँ बते हे, जो कि (उनकी) प्राथेना करते हे, स्तुति करतेटहे, हाथ जोट 
नमस्कार कर घूमते ह्‌?" 

“हां, हे गौतम । त्रैविद्य ब्राह्मण चन्द्र, सूयं तथा दूसरे बहुत जनोको देखते हं । °” 

“तो क्या मानते हो, वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिन चन्द्र, सूयं या दूसरे वहत जनक, देष्नते हे, 
कहसि ० । क्या त्रैविद्य ब्राह्मण चन्द्र-मूर्य॑की सलोकता (=-सहव्यता--एक रथान निवास) के लिय मागे- 
का उपदेश कर सकते ह-- यही वैसा करनेवाटे को, चन्द्र-सूर्यकी सल्टोकताकं लिये ° मीधा मागं हे ! 

“नहीं, हे गौतम ! “ 

“इस प्रकार वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिनको देखते हं,० प्रार्थना करते हं ०। उन चन्द्र-सूरयकौ 
सलोकताके लिये भी मागंका उपदंश नही कर सकते, कि ° यही सीधा मागं हं"; तो फिर ब्रह्माको-- 
जिसे न त्रैविद्य ब्राह्मणोने अपनी अखे देखा, ० ० न त्रैविद्य ब्राह्मणों पूर्वज ऋपियोनं ०। नौ क्या 
वारिष्ट ! एसा होनेपर त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन अप्रामाणिक (--अग्पारिहीरक) नही ठ्टरना 

अवरय, हे गौतम ! 


“तो वािष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिसे न जानते टे, जिस न देखत हं, उसकी सटोकनाके 
लिये मागे उपदेश करते हु--° यही सीधा मागे हं" । ° यह उचित नहीं । जसे कि वािष्ट | पुरुप 
एसा कहै--इस जनपद (=-देश) मे जो जनपद-कल्याणी (--देशकी सुन्दरनम स्त्री ) ह, > उसको चाहता 
हं उसकी कामना करता हूं । उससे यदि (लोग) पृरछछे--हे पुरुषं ! जिम जनपद-कल्याणीको तू 
चाहता हे, कामना करता हं; जानता हं, वह क्षत्राणी हं, ब्राह्मणी है, वेव्य स्व्रीहे,याश्द्री ह"! 
एसा पूछने पर नही" कटे । तव उससे पृरछे--'है परुष ! जिस जनपद-कल्याणीक्रो तरु चाहता हं ; 
जानता हु, वह अमुक नामवाटी, अमुक गोत्रवालो ह? लम्बी, छाटौ या मञोलीहं? कान्टी, 
द्यामा या मंगर (मचछ्छीके) व्णकी हुं ? अमुक प्राम निगमया नगरम रहती है?" एेसा पने 
पर "नही" कहे । तब उससे यह पूटे--हे पुरुष ! जिसकी तू नही जानना. जिसको तून नही देखा, 
उसको तू चाहता हे, उसकी तू कामना करता हं" ? एेसा पृचनेपर टा कट । नो...... वारिाष्ट। 
क्या एसा होनेपर उस पुरुषका भाषण. अ-प्रामाणिक नहीं ठहरता ? 

अवश्य, हे गौतम ! ० । 

एसेदही हे विष्ट! त्रैविद्य ब्राह्मणोने ब्रह्मयाको अपनी अखसे नहीं देखा ० । अहौ ! वह्‌ 
त्रैविद्य ब्राह्मण यह कहते है-- “जिसे हम नहीं जानते ° उसकी सलोकताके लिये मागं उपदेश करतें 
हं०"। तो क्या वाशिष्ट ! ° भाषण अप्रामाणिक नहीं होता ? 

५अवदेय, हे गौतम ! °।“ 

“साधु, वारिष्ट ! अहो ! वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिसको नही जानते ° उपदेश करते हं । 
यह युक्त नहीं । जसे वारिष्टं ! कोई पुरुष चौरस्तेपर महलपर चढनेकं लिये सीढ़ी बनावे । उससे 
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(लोग ) पू--हि पुरुष ! जिस महलपर चढनेके लिये सीढ़ी बना रहा ह, जानता है वह महल पूवं 
दिशामे है या दक्षिण दिशशामे, पश्चिम दिशामें है या उत्तर दिशामे, ऊंचा या नीच, या मङ्लोला हं ?' 
ेसा पृचछनेपर नहीं" कहे । उससे एेसा पृहे पुरुष ! जिसे तु नही जानता, नहीं देखता, 
उस महल्पर चढनेके चये सीढ़ी बना रहा हं?" एेसा पूछनेपर ष्टा कहे! तो क्या मानतेहो 
वािष्ट ! ०1" 

अवष्य, हे गौतम! °' 

“साध, वाणिष्ट { ०। यह युक्त नहीं । जसे वारिष्ट ! दस अचिरवतीौ (--राप्ती) नदाकी 
धार्‌ उदकसे पूर्णं (- -समतित्तिक) काकपेया (=करारपर बेटकर कौम भी जिससेपानीपीडट) हा, 
तव पार-अर्था ---पारगामी--पार-गवेषी-- पार जानेकी इच्छावाला पुरुप अवे, वह टसं किनारेपर 
षदेहा दूसरे तीरको आह्वान करे--'ह पार इस पार्‌ चके आओ।' ह पार! इसपार चे आः; 
तो क्या मानते हो, वाचिष्ट ! क्या उस पृरुपके आह्वानके कारण, याचनाके कारण, प्राथनाके 
कारण, अभमिनन्दनके कारण अचिरवती नदीका पारवाखा तीर्‌ इस पारे आ जायगा? 

नहीं, ह गोतम ! " 

““ट्सी प्रकार वाशिष्ट ¦! त्रविद्य ब्राह्मण--जो ब्राह्मण बनानेवाटे धमं हे उनको छोद्धकर जी 
अ-ब्राह्मण वनानंवाट धर्म हं, उनसे युवत्त होते हए कहते टै--"(हम) इन्द्रकी आह्वान करते हं 
ईश्ानको ज।ह्लान करते हं, प्रजापतिको आह्वान करते हे, ब्रह्माको आन्नान करतें ह, महूर्दधिको 
आह्वान करते हं, यमका आह्वान कते हं।' वाचिष्ट! अहो! तरविद्य ब्राह्मण, जो ब्राह्मण 
वनानेवाल धमं हँ ० उनको छौद्कर, आह्भानकं कारण० काया दछोढ मरनेके वाद त्रह्माकी 
सल्टकताको प्राप्त हो जायेगे; यह संभव नही ह्‌ । 

"जसे वारिष्ट ! इस अचिरवती नदीकी धार उदक-पू्ण, (करारपर बेटे) कौवेको भी पीने 
खारक हो । ° पार जानेकी उच्छावाला पुरुष अत्रे । वह इसी तीरपर दढ सांकलसे पीछे बह करके 
मजबत बन्धनम वधा हो । वाङिष्ट | क्या वह पुरुष अचिरवतीकं इस तीरमे परल तीर चखा जायेगा ? “ 

नही, है गौतम ! 

"टमी प्रकार वाशिष्ट ! यह पाचि काम-गुण (-~कामभोग) आयं-विनय (--वद्धधर्म ) में जंजीर 

कटे जात ह, वंधन कहे जाते हे। कौनसं च? (१) चक्षुसे विज्ञेय इष्ट--कांत--मनाप-प्रिय 
कामना-युक्त, रूप रागोत्पादकं ह। (२) श्रौत्रसे विज्ञेय शव्द०। धाणसे विजेय० गंधं । (३) जिह्वासे 
विज्ञेय रस०। (८) काय (त्वक्‌) म विज्ञेय° स्पशं । वारिष्ट ! ये पाँच काम-गुण० बंधन कटे जाते 
हे । वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण इन पांच काम-गृणोसे मूच्छित, छ्िप्त, अ-परिणाम-दर्शी हु, इनसे 
निकलनेका ज्ञान न करकं (-=अनिस्सरणपञ्ज) भोग कर्‌ रहे ह। वा्िष्ट ! अहो! यह त्रैविद्य 
ब्राह्मण, जौ ब्राह्मण बनानेवाले धमं हं, उन्हें छोढकर °, पाँच काम-गुणोको ° भोगते हुए, कामके 
बंधनमे बधे हण, काया छो मरनेके वाद ब्रह्माओंकौ सद्ोकताको प्राप्त होगे, यह संभव नहीं । 

“जैसे वाशिष्ट ! उस अचिरवती नदीकी धार०; पुरुष आवे; वह्‌ इस तीरपर मंह द्रकिकर 
लेट जवे । तो० परटे तीर चला जायेगा ? 

“नही, हे गौतम ! 

^^ठेसे ही, वाश्षिष्ट ! यह पांच नीवरण आर्यं-विनय (= आर्य-धर्म, बौद्ध -घर्म ) मे अएवरण 
भी कहे जाते है, नीवरण भी कहे जाते है, परि-अवनाह (--बंधन) भी कहे जाते है । कौनसे पाँच ? 
(१) कामच्छन्द (=-भोगकी इच्छा) नीवरण, (२) व्यापाद (=द्रोह)०, (३) स्त्यान-मृद्ध 
(---आकस्य ) ०, (८) ओद्धत्य-कौकृत्य (=-उदढतपना, खेद) ०, (५) विचिकित्सा (दुविधा) ०। 


, 
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वाशिष्ट ! यह पाँच नीवरण आयं-विनयमे आवरण भी ° कहे जाते हं । वा्िष्ट ! तविय ब्राह्मण 
इन पांच नीवरणो (से) आवृत (दके ) निवृत, अवनेद्ध-पयवनद्ध (बंधे ) ह । वारिष्ट ! अहो ! । 
त्रैविद्य ब्राह्मण जो ब्राह्मण बनानेवठि ० । पाच नीवरणोसे आवृत ० बेंधे०, मरनेके बाद ब्रह्माओंकी 
सलोकताको प्राप्त होगे, यह संभव नहीं । 

“तो वाकशिष्ट ! क्या तुमने ब्राह्मणोके वृद्धों--महस्लकों आचाये-प्राचार्योको कहते सुना है-- 
ब्रह्मा स-परिगृह (--वटोरनेवाखा) हे, या अ-परिग्रह्‌ ८ 

“ज-परिग्रह, है गौतम ! “ 

“स-वैर-चित्त, या वंर-रहित चित्तवाला ? 

“अवंर-चित्त, हे गौतम ! " 

““स-व्यापाद (--द्रोहयुक्त) या अ-व्यापाद चित्तवाला 7" 

“अव्यापाद-चित्त, हे गौतम ! " 

“सक्लेदा (--चित्त-मल ) -यक्त या संक्लेश-रहित †? 

''संक्टेश-रहित चित्तवाला, हे गौतम ! 

“वरावर््ती (--अपरतंत्र, जितेन्द्रिय) या अ-वश-वर््ती ? 

“वशवर्ती, है गौतम ! 

“तो वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण स-परिग्रह हं या अपरिग्रह?” 

“स-परिग्रह, है गौतम ! " 

“० सवंर-चित्ते ° ? ०। 7 ° सव्यापाद-चित्त ०२०।८० संक्टेद-युक्त॒चित्त० ? ०।० 
वशवर्ती ° ?” “अ-वरावर््ती, है गोतम ! “ 

“इस प्रकार वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण स-पगिग्रह हे, ओर ब्रह्मा अ-परिग्रह हे । क्या स-परिग्रह 
त्रैविद्य ब्राह्मणोका परिग्रह-रहित ब्रह्माकं साथ समान होना, मिलना, हो सक्ता हं ? 

"नही, हे गौतम ! 

साध्‌, वाक्लिष्ट ! अहो ! ! सपरिग्रह त्रैविद्य ब्राह्मण काया छो मरनेके वाद परिग्रह-रहित 
बरह्याके साथ सलोकताको प्राप्त करगे, यह संभव नहीं 1” 

“० स-वैर-चित्त त्रैविद्य ब्राह्मण ०, अवेर-चित्त ब्रह्याकं साथ सऩ्ोकता ° संभव नहीं । ० 
सव्यापाद-चित्त ०। ° संक्लेदा-युक्त चित्त ०। ० अववर्त्ती ०। 

“वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण बे-रास्ते जा फमे ह, फंसकर विपादको प्राप्त है; सूखेमे जसे तैर 
रहे ह । इसलिये त्रैविद्य ब्राह्मणोकौ त्रिविद्या वीरान (--कांतार) भी कही जा(सक)ती ह, विपिन 


षे, 


(जंगल) भी कही जा (सक )ती हं, व्यसन (--आफत) भी कही जा (सकती) है ।“ 


२-बद्धका बतलाया मागं 


एसा कहनेपर वादिष्ट माणवकने भगवान्‌से कहा-- “मेने यह सूना हे, हे गौतम ! कि श्रमण 
गौतम ब्रह्माभकी सलोकताका मागे जानता ह?" 

“तो वाशिष्ट ! भनसाकट यहमि समीप हं, मनसाकट यहि दूर नहीं हं न 7" 

“हहा, हे गौतम ! मनसाकट यहासि समीप हं °, यहसि दूर नहीं हं ।" 

“तो वारिष्ट ! यहाँ एक पुरुष है, (जो कि) मनसाकटहीमे पेदा हुमा ह, बढ़ा ह । उससे 
.. मनसाकटका रास्ता पूं । वारशिष्ट ! मनसाकटमें जन्मे, बढे, उस पुरुषको, मनसाकटका मागे पृखनेपर 


चेः चे, चि 


(उत्तर देनेमें) क्या देरी या जठता होगी ?” 
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“नही, हे गौतम | 1) 

“सो किस कारण 7 

“हि गौतम ! वह्‌ पुरूष मनसाकटमं उत्पन्न ओर बढ़ा ह, उसको मनसाकटकं सभी मागं सु- 
विदित हं ।'' 

“वारिष्ट ! मनसाकटमं उत्पन्न ओर बहे हुए उस पुरुषको मनसाकटका मागे पूनेपर देरी या 
जलता हो सकती हं, किन्तु तथागतको ब्रह्मलोक या ब्रह्मलोक जानेवाला मागं पृछनेपर, देरी या जता 
नही हो सकती । वाशिष्ट ! मं ब्रह्याको जानता हू, ब्रह्मलोफको, ओरं ब्रह्मलोक -गामिनी-प्रतिपद. 
(=-त्रह्मलोकके मागे)को भी; नौर जसे मार्गरूढ होनेसे ब्रह्मखोकमं उत्पन्न होतादहै, उसे भी 
जानता हूं ।'' 

एसा कहुनेपर वाश्शिष्ट माणवकने भगवान्‌से कहा--"हे गौतम ! मेने सुना हं, श्रमण गौतम 
ब्रह्मा जकी सन्मोकताका मागे उपदेश करता हुं । अच्छा हो आप गौतम हमें ब्रह्याकी सटोकताके मागं 
(का) उपदंश करे, हे गौतम ! आप (हम) ब्राह्मण-संतानका उद्धार करें।"' 

“तो वारिष्ट ! सुनो, अच्छी प्रकार मनम (धारण) करो, कहता हूं ।' 

“अच्छा भो !'' वारिष्ट माणवकन भगवान्‌से कहा । भगवानूने कहा--"वाशिष्ट ! यहां 
संसारमें तथागत उत्पन्न होते हं। ०५ इस प्रकार भिक्षु-गरीरकं चीवर, ओर पटके भोजनसे संनुष्ट 
होता हं । इस प्रकार वशिष्ट ! भिक्ष शील-सम्पन्न होता ह । ° वह्‌ अपनेको इन पांच नीवरणोसे मुक्त 
देख, प्रमदित होता है । प्रमुदित हो प्रीति प्राप्त करता हे, प्रोति-मान्‌का शरीर स्थिर, शान्त होता 
है । प्रश्रव्ध (नान्त) शरीरवाला सुख अन॒भव करता है, सुखितका चित्त एकाग्र होता हं । 

(@) मैत्री भावना 

“वह मैत्री (=मित्र-भाव) युक्त चित्तसे एकं दिज्ञाको पूणं करकं विहरता ह, ° दूसरी दिशा °, ० 
तीसरी दिशा ०, ० चौथी दिशा० इसी प्रकार ऊपर नीचं आठ बेठे सम्पूणं मनसे, सबके लिये, मित्र- 
भाव (ऽमेत्री= ) -युक्त, विपुल, महान्‌--अ-प्रमाण, वैर-रहित, द्रोह-रहित चित्तसे सारे ही खोकको 
स्पर्द करता विहरता ह । जसे वारिष्ट ! बलवान्‌ शंख-ध्मा (= शंख बजानेवाला) थोढठी ही 
मिहनतमे चारों दिनाओंको गजा देता ह । वािष्ट ! इसी प्रकार मित्र-भावनासे भावित, चित्तकी 
मवति जितने प्रमाणम काम किया गया हं, वह वही अवशेष--खतम नही होता । यह भी वाशिष्ट | 
ब्रह्माओकी सन्ोकताका मागे हं। 

(२) कर्णा भावना 
“ओर फिर वारिष्ट ! करुणा-युक्त चित्तसे एक दिशाको ० । 
(₹) मुदिता भावना 
मुदिता-युक्त चित्तसे ° ०; 
(४) उपेक्ता मावना 

उपेक्षा-युक्त॒चित्तसे ° विपुल, महान्‌, अप्रमाण, वैररहित, प्रीह-रहित चित्तसे सारे ही 

लोकको स्पशं करके विहरता हँ । जैसे वारिष्ट ! बलवान्‌ शंख-ध्मा ° । वाशिष्ट । इसी प्रकार उपेक्षासे 
॥ 


१ देखो पुष्ठ २३-२७। 
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भावित चित्तकी मुक्तिसे जितने प्रमाणमं काम किया गया है, वहीं अवदेष--खतम नहीं होता । यह भी 
वाशिष्ट ! ब्रह्माओंकी सलोकताका मागं है । 

“तो..--.-..वारिष्ट ! इस प्रकारके विहारवाला भिक्षु, स-परिग्रह ह, या अपरिग्रह ?" 
"अपरिग्रह, हे गौतम ! 

“स-वेर-चित्त या अ-वेर-चित्त ?” “अ-वेर-चित्त, ह गौतम ! " 

स-व्यापाद-चित्त या अ-व्यापाद-चित्त ?"" 

“अ-व्यापाद-चित्त, है गौतम ! ” 

““संक्लिष्ट (= मलिन ) चित्त या अ-संक्ठिष्ट-चित्त ? 

“"अ-संक्लिष्ट-चित्त, हे गौतम ! 

“वशवर्ती (जितेन्द्रिय) या अ-वश-वर्ती ? 

"'वश-वर्ती, हे गौतम ! 

“इस प्रकार वारिष्ट ! भिक्षु अ-परिग्रहु ह, ब्रह्मा अ-परिग्रह हं, तो क्या अ-परिग्रह भिक्षुकी 
अ-परिग्रह ब्रह्माके साथ समानता ह, मेल हं ?" 

हा, हे गोतम ! | 

साधु, वाशिष्ट ! वह अ-परिग्रह भिक्षु काया छोढ मरनेके बाद, अपरिग्रह ब्रह्माकी सलोकता- 
को प्राप्त होगा, यह संभव ह । उस प्रकार भिक्षु अ-वेर-चित्त ह ०।० वज-वर्ती भिक्षु काया छोढ मरनेके 
वाद" वश-वर््ती ब्रह्माकी सलोकताको प्राप्त होगा, यह संभव हं ।"' 

एेसा कहने पर वारिप्ट ओर भारद्वाज माणवकोने भगवान्‌से कहा-- 

“आद्चयं ह गौतम ! अद्भुत हे गौतम ! ०* आजसे आप गौतम हम (लोगोको ) अजलिवद्ध 
शरणागत उपासक धारण करं ! 


( इति सीलक्खन्ध-वग्ग ।\१॥ ) 


^ वेखो पृष्ठ ३२ 


२-महावम्ग 


१४-महापदान-सुत्त (२।१) 


१- -चिपहयी आदि पुराने छ बद्धोकी जाति आदि । २--विपस्सी बुद्धकी जीवनी--( १) जाति 
गोत्र आदि; (२) गभमें जनेके लक्षण; (३) बत्तीस शरीर-लक्षण; (४) गृहत्यागके चार 
पर्व -लक्षण--वुद्ध, रोगी, मृत ओर सन्यासौका देखना; (५) संन्यास; (६) बुद्धत्व-प्राप्ति; 
(७) ध्मचक्र प्रवतन; (८) शिष्यो दवारा धमंप्रचार; (९) देवता साक्षी । देवतागण । ` 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिण्डिककं आराम जेतवनकी करेरी 
कुटीमे विहार करते थे। 

तब भिक्षासे खौट भोजन कर लेनेके बाद करेरी (कुटी )की पर्णशाला (बैरक) मे इकट्‌ठे 
होकर बैठे बहुतसे भिक्षुओके बीच पूवेजन्मके विषयमे धा्मिक-कथा चखी--पूवेजन्म एेसा होता ह, वेसा 
होता हं । भगवान्‌ने विशुद्ध ओर अलौकिक दिव्य-श्रोत्रसे उन भिक्षुओंकी इस बातचीतको सुन 
ल्िया। तब भगवान्‌ आसनसे उरुकर जरह करेरी पणंशाला (=मंडलमाल) थी वहां गये । जाकर 
विदधे आसनपर बैट गये । वेटकर भगवान्‌ने उन भिक्षुओको संबोधित किया-"भिक्षुजो ! अभी क्या 
बात चल रही थी, किस बातमें आकर रुक गये ? " 

एसा कहनेपर उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कहा-- “भन्ते ! भिक्षासे खौटे° हम भिक्षुओ- 
कै बीच पूरवं-जन्मके विषयमे धा्मिक-कथा चल रही थी--पू्वं जन्म एसा ह, व॑सा ह । भन्ते ! यही बात- 
हममे चल रही थी, कि भगवान्‌ चके आये ।'' 

(भिक्षुजो ! पूव-जन्म-संबंधी धा्मिक-कथाको क्या तुम सुनना चाहते हो ? 

“भगवान्‌ ! इसीका काल है । सुगत! इसीका काल हं, कि भगवान्‌ पूवे-जन्म-संबंधी 
धा्मिक-कथा कहं । भगवान्‌की वातको सुनकर भिक्षु लोग धारण करगे ।'' 

“भिक्षुओ ¦ तो सुनो, अच्छी तरह मनमें करो । कहता हं ।" 

अच्छा भन्ते'--कह उन भिक्ुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 


१-विपश्यी श्रादि छ वुर्खोकी जाति ्रादि 


भगवान्‌ ने कहा--““भिक्षुओ ! आजसे इकानबे कल्प पहले विपस्सी (=विपर्यी ) भगवान्‌, 
अहत्‌ ओर सम्यक्‌ सम्बुद्ध संसारम उत्पन्न हुये थे। भिक्षुओ । आजसे एकतीस कत्प पहले सिखी 
(=रिखी ) भगवन्‌ ०। भिक्ुओ ! उसी एकतिसवं कल्पमें वेस्सभू्‌ (=विदवभ्‌) भगवान्‌ ०। भिक्षुओ । 
इसी भव्रकल्प (वतमान कल्प) मं “ककुसन्ध (=क्रकृच्छन्द ) भगकान्‌ ०। भिक्षुओ ! इसी भद्रकल्पमें 
कोणागमन भगवान्‌ ०। भिक्षुओ ! इसी °में कस्सप (=काश्यप) भगवान्‌ ०! भिक्षुओ ! इसी णमे 
मँ अर्हेत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध संसारे उत्पन्न हुआ । 

भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌० क्षत्रिय जातिके थे, क्षत्रिय कुलमे उत्पन्न हुये थे । भिक्षु । 
सिखी भगवान्‌ ° क्षत्रिय ०। भिक्षु ! वेस्सभू भगवान्‌० क्षत्रिय०। भिक्षु ! कंकुसन्ध भगवान्‌ 
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ब्राह्मण ०। भिक्षुओ ! कोणागमन भगवान्‌० ब्राह्मण०। भिक्षुओ ! कस्स भगवान्‌० ब्राह्मण०। 
भिक्ुओ ! ओर में अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध क्षत्रिय जातिका, क्षत्रिय कलमे उत्पक् हज । 

"भिक्षुओ । विषस्सी भगवान्‌०कोण्डञ्ञ (=कोौंडिन्य) गोत्रकं थे।०सिखी भगवान्‌० 
कौण्डिन्य गोत्र ०।० वेस्सभ्‌ भगवान्‌ ० कौण्डिन्य गोत्र ५०।० ककुसन्ध भगवान्‌० काडयप गोत्रके थे 1५ 
कोणागमन भगवान्‌० कादयप गोत्र ०।० क्रस्सप॒ भगवान्‌ ° काद्यप गोत्र ०। भिक्ुओं ! ओर भम॑ अहत्‌ 
सम्यक्‌ सम्बद्ध गोतम गोत्रका हूं । । 

(भिक्षुओ ! विपस्मी भगवान्‌० का आय्‌पररिमाण अस्सी हजार वषेका था ।० सिसी भगवान्‌ ° 
सत्तर हजार वप ०।० वरेस्सभ्‌ भगवान्‌ ° साट, हजार वपं ०।९ककूसन्ध भगवान्‌ °चारीस हजार वं ०।०कोणा- 
गमन भगवान्‌ °तीस हजार वेष ०।०कस्सप भगवान्‌० बीस हजार वषे«। भिक्षृओ ! ओर मेरा आयुप्रमाण 
बहुत कम ओर छोटा ह, (इस समय) जो बहुत जीता हं वह कु कम या अधिक सौ वपं (जीता है) । 

"“भिक्षुजो ! विपस्सी भगवान्‌ पांडर वृक्षक नीचे अभिसम्बुद्ध (--~बुद्धत्वको प्राप्त) हुये 
थे ।० सिखी ० भगवान्‌० पुण्डरीककं नीचं ०।० वेस्सभू भगवान्‌० साल वृक्ष०।० ककूुंसन्ध भगवान्‌° 
सिरीस वृक्ष ०।० कोणागमन भगवान्‌० गूर वृक्ष ०।० कस्सप॒ भगवान्‌° वगेद०। भिक्षुओ ! ओरमं 
अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध पीपल वृक्षके नीचे अभिसम्बुद्ध हुआ । 

'भिक्षुजोौ ! विपस्सी भगवान्‌° के खण्ड ओर तिस्स नामक दो प्रधान दिष्य हुये ।° सिखी 
भगवान्‌ ० के अभिभू यौर सम्भव नामक०।० वेस्सभू भगवान्‌० के सोण ओर उत्तर नामकम०।० ककू- 
सन्भ्र भगवान्‌० के विधुर ओर सञ्जीव नामक०।० कोणगमन भगवान्‌०के भीयोसु ओर उत्तर 
नामक ०।० कस्सप भगवान्‌० के तिस्स ओर मारदाज नामक ०। भिक्षुओ ! ओर मेरे स्ारिपुत्त ओर 
मोग्गलान नामक दो प्रधान रिष्य हं। 

“भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌० के तीन शिप्य-सम्मेन (=श्रावक-सन्निपात ) हुये । अदसटः 
लाख भिक्षुओंका एक शिप्य-सम्मेलन था । एक लाख भिक्षुओंका एक ०। (आर ) अम्मी हजार भिक्षुओका 
एक ०। भिक्षुओ ! विपस्मी भगवान्‌ ° के यही तीन जिष्य-सम्मेलन थं, सभी (भिक्षु) अहत्‌ थे ।० सिखी 
भगवान्‌० क तीन०। एक लाख भिक्षुओंका एक०। अस्सी हजार भिक्षुजोका एक ०। सत्तर हजार 
भिक्षुओंका एक ०। भिक्षुओ ! सिखी भगवान्‌ ०के यही तीन ० सभी अहत्‌ ०।--° वेस्सभू भगवान्‌ ० के 
तीन ०। अस्सी हजार ०। सत्तर हजार ०। साठ हजार ०। भिक्षृओ ! वेस्समभ्‌ भगवान्‌ °कं यही तीन ०। 
ककुसन्ध भगवान्‌० का एक ही शिष्य-सम्मेटन चान्टीस हजार भिक्षुका था। भिक्षुओ ! ककुसन्ध 
भगवान्‌ ० के यही एक०।० कोणागमन भगवान्‌०° का एक ही शिष्य-सम्मेलन तीस हजार भिक्षुओका 
था । भिक्षुओ ! कोणागमन ° का यही एक ०।० केस्सप भगवान्‌ ° बीस हजार ०।० कस्सपक्रा यही ०-- 
भिक्षुजो ! ओर मेरा एक ही शिप्य-सम्मेलन हज, बारह सौ पचास भिक्षुओंका । भिक्षुजो ! मेरा 
यही एक सिप्य-सम्मेटन ० अहत्‌ ०। 

“भिक्षओ ! विपस्मी भगवान्‌० का अश्लोक नामक भिक्षु उपस्थाक ( --सहचर सवक) 
प्रधान उपस्थाक था।० सिखी भगवान्‌० का खेमंकर भिक्षु उपस्थाक०।० वेस्सभू भगवान्‌०का 
उपतन्त०।० ककुसन्ध भगवान्‌० का ॒बुद्धिज०।० कोणागमन भगवान्‌० का सोत्थिज०।० कस्सप 
भगवान्‌° का स्वेभित्र०। भिक्षुओ ! ओर मेरा अनन्द नामक भिक्षु उपस्थाकण० हभ । 

“भिक्षुजो ! विषस्सी भगवान्‌० कं बन्धुमान्‌ नामक राजा पिता (ओर) बन्धुमती देवी नामकरी 
माता थी । बन्धुमान्‌ राजाकी राजधानी बन्धुमती नामक नगरी थी। ० सिखी भगवान्‌० के अरुण 
नामक राजा पिता ओर प्रभावती देवी नामको माता०। अरूण राजाकी राजधानी अरुणवती नामक 
नगरी थी ।० वेस्सभ्‌ भगवान्‌० के सुप्रतीत नामक राजा० थश्मोवती देवी नामक०। सृप्रतीत राजाकी 
राजधानी अनोमा०।० ककुसन्ध भगवान्‌ ० के अग्निदत्त नामकं ब्राह्मण पिता, विक्षाखा नामकं ब्राह्मणी 
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माता०। भिक्षुओ ! उस समय खेम नामक राजा था। खेम राजाकी राजधानी खंमबती नामक 
नगरी थी। ° कोणागमन भगवान्‌ ० यज्ञदत्त नामक ब्राह्मण पिता, उत्तरा नामक ब्राह्मणी 
माता०। भिक्षुभो ! उस समय सोभ नामक राजा था। सोभ राजाकी राजधानी सोभवती नामक नगरी 
थी ।० कंस्सप भगवान्‌ ० ब्रह्मदत्त नामक ब्राह्मण पिता, धनवती नामक ब्राह्मणी माता०। उस समय किकी 
नामक राजा था। भिक्षुओ ! किकी राजाकी राजधानी वाराणसी (=बनारस) थी । भिक्षुओ ! ओौर 
मेरा शुदधोदन नामक राजा पिता, मायादेवी नामक माता०। कपिलवत्सु नामकं नगरी राजधानी रही । 

भगवान्‌ने यह कहा । सुगत इतना कह आसनसे उरुकर चे गये । 

तव भगवान्‌के जाते ही उन भिक्षुओमें यह बात चली--"आवुसो ! आइचयं हं, वृसो ! अद्भुत 
है--तथागतका एश्वर्य ओर उनकी महानुभावता; कि (इस तरह) तथागतोने अतीत कालम निर्वाण 
प्राप्त किया, संसारकं प्रपञ्चपर विजय प्राप्त किया, अपने मा्गको समाप्त किया, ओर सव दुःखोका 
अन्त कर दिया । (वह) बुद्धोको जन्मसे भी स्मरण करते ह, नामसे भी स्मरण करते ह्‌, गोत्रसे भी 
स्मरण करते हं, आयु-परिप्रमाणसे भी °, प्रधान लिष्यके पुद्गर (=व्यक्ति)से भी०, शिष्य-सम्मेरन 
(=श्रावक-सन्निपान)से भी । वे भगवान्‌ इस जातिके थे यह भी, इस नामके, इस गोत्रके, इस नीके, 
इस धर्मक, इम प्राक, इस प्रकार रहनेवाले, इस प्रकार विमुक्त थे यह भी। 

“तो आवृसो ! क्या यह नथागतकी ही शक्ति हँ जिस शवितमं सम्पन्न हो तथागत अतीतमं 
निर्वाण प्राप्त किये, संसारके प्रपञ्चं ० बृद्धोको जन्मसे भी, नामसे भी०, वे भगवान्‌ इस जन्मकं० या 
देवता तथागतको यह सव कट देते ह्‌, जिससे - तथागत अतीत कालम निर्वाण प्राप्त किये० 
बृद्धोको जन्ममे, नामसेऽ वे भगवान्‌ इस जातिकं०।--यही बात उन भि्नुञमे चरु रही थी । 

तव भगवान्‌ संध्या समय ध्यानसे उठ कर जहां कारेरोकी पणंशाला थी वहाँ गये । जाकर 
तरिछे आसनपर बैठ गये । बेटकर भगवान्‌ने भिक्षुजको संबोधित किया--“भिक्षुो ! क्या बात चल 
रही थी, किस बातमें आकर सक्कं गये?" 

सा पृेनेपर उन भिश्ुजोने भगवान्‌से कहा-- भन्ते ! भगवान्‌के जाते ही हम रोगोके बीच 
यह बात चनी--अआवृसो ! तथागतका एरवयं भौर उनकी महानुभावता, आइचयं हं, आवुसो ! अद्भुत हं 
किं तथागत अतीत कालम निर्वाण प्राप्तं किये ० बृद्धोको जन्मसे °, 'वे भगवान्‌ इस जातिके थे ०!। तो 
आवृसो ! क्या यह तथागतकीही शक्ति०। या देवता तथागतको यह सव कह देते हुं जिससे 
तथागत अतीत कालम ०} भन्ते ! हम लोगोके बीच यहो बत चर रही थी, किं भगवान्‌ आ गये 1" 

"भिक्षूओ । यह तथागतकीौ ही शक्ति हं जिस शक्तिसे सम्पन्न होकर तथागत अतीत कालम 
निर्वाण पाये ° बुद्धोको जन्मसे ०, वे भगवान्‌ इस जातिके ०" यह भी । देवताने भी तथागतको कट 
दिया था जिससे तथागत अतीत कामें ° बुद्धोको जन्मसे स्मरण ०, वे भगवान्‌ इस जन्मके ° यह भी । 
भिक्षुओ ! क्या तुम पूवेजन्म-सम्बन्धी धामिक कथाको अच्छी तरह सुनन। चाहते हो ?" 

“भगवान्‌ । इसीका का ह । सुगत ! इसीका काल ह, कि भगवान्‌ पूव॑जन्म-सम्बन्धी धार्मिक 
कथा अच्छी तरह कह; भगवान्‌कौ बातोको सुनकर भिक्षु लोग उसे धारण करेगे।'' 

.भिक्षुजो ! तो सुनो, अच्छी तरह मनमे करो, कहता हूं ।'' “अच्छा भन्ते" उन्होने उत्तर दिया। 


२-विपस्सी बुदकी जीवनी 
(2 ) जाति गोत्र श्रादि 


भगवानूने यह कहा--आजसे इक्कानवे कल्प पहले (१) वि प स्तौ भगवान्‌ ° क्षत्रिय जाति 

०। भिक्षु ! विपस्सी भगवान्‌ अर्हत्‌ ० कौण्डिन्य गोत्रके थे । ° विपस्सी भगवान्‌ ० का आयुपरिमाण 

अस्सी हजार वर्षोका था । ° विपस्सी भगवान्‌ ० पाटलि वृक्षके नीचे बुद्ध हुए थे । ° विपस्सी भगवान्‌ "° 
9 | । 
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के खण्ड ओर तिस्त नामक दो प्रधान श्रावक (शिष्य) थे। ° विपस्सी भगवान्‌ ० के तीन शिष्य 
सम्मेलन हृए । एक शिष्यसम्मेलन अठसठ लाख भिक्षुजोका था । एकं ° एक लाख भिक्षुओंका ० । एक ° 
अस्सी हजार भिक्षुओंका । विपस्सी भगवान्‌के यही तीन शिष्य-सम्मेलन हुए, जिनमें सभी अहत्‌ 
(भिश्ु) थे। विपस्सी भगवान्‌०का अदोक नामकं भिक्षु प्रधान उपस्थाक था। ° विपस्सी भगवान्‌०्का 
बन्धुमान्‌ नामक राजा पिता ओर बन्धुमती नामको देवी माता थी। बन्धुमान्‌ राजाकी राजधानी 
बन्धुमती नामक नगरी थी ! | 

(२) ममे अ्रानेके लक्षम्‌ 

“भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्व तुषित नामक देवलोकसे च्युत होकर होशके साथ अपनी 
माताकी कोखमें प्रविष्ट हूए । उसके ये (पूवे-) लक्षण हँ । (१) भिक्षु ! लक्षण यह हं कि जब बोधिसत्व 
तुषित देवलोकसे च्युत होकर माताकी कोषमं प्रविष्ट होतेह तब देवता, मार ओर ब्रह्मा, श्रमण-ब्राह्मण, 
ओर देव मनुष्य सहित इस ल्ोकमें देवोके देवतेजमे भी बढ्कर्‌ वला भारी प्रका होता ह । नीचेके 
नरक-जो अन्धकारसे, अन्धकारकी कालिमसेि परिपूणं हं, जहां बद्री ऋद्धि बे महानुभाववाले 
ये चाद ओर सूरज भी अपनी रोरानी नही पहुंचा सकते, वहां भी--देवोके देवतेजसे बढ़कर भारी 
प्रकाश होता ह । जो प्राणी वहां उत्पन्न हण हे, वे भी उस प्रकामं एक दूसरेको देखते ह--'अरे 
यहाँ दूसरे भी प्राणी उत्पन्न ह" । यह दस हजार खोक-धातु (ब्रह्मांड) कंपने ओौर हिन्ने लगती ह्‌ । 
संसारम देवोके देवतेजसे भी बढ़कर बढा भारी प्रकाश फंख जाता हं, यह लक्षण होता हं । 

“भिक्षुओ ! (२) लक्षण यह ह कि जब बोधिसत्व माताकी कोलमें प्रविष्ट होतेह, तब 
चारो देवपुत्र उन्हें चारो दिश्ञाओंसे रक्षा करनेके चये आते ह, जिसमे कि बोधिसत्वको य! बोधिसत्वकी 
माताको कोई मनुष्य या अमनुष्य न कष्ट दे सके । यह्‌ भी लक्षण है । 

“भिक्षुजओ ! (३) लक्षण यहह कि जव बोधिसत्व माताकी कोखमे प्रविष्ट होतेह, तव 
बोधिसत्वकी माता प्रकृतिसे ही रीलवती होती हं । हिसासे विरत रहती हं । चीरीसे ०। दुराचार 
से ० । मिथ्या-भाषणसे ० । सुरा या नशीखी वस्तुओके सेवनसे ०। यह्‌ भी लक्षण ह्‌ ।'' 

भिक्षु ! (४) लक्षण यह ह कि जब बोधिसत्व ०। तब बोधिसत्वकी माताका चित्त 
पुरुषकौ ओर आकृष्ट नहीं होता । कामवासनाओके लिये, बोधिसत्वकी माता कसी पुर्ुषके द्वारा 
रागयुक्त चित्तसे जीती नहीं जा सक्ती । यह भी लक्षणरहं। 

“भिक्षु ! (५) लक्षण यह हं कि जव बोधिसत्व ०। तव वोधिसत्वका माता पांच भोगो 
(=काम-गुणो ) को प्राप्त करती हं, वह पाँच भोगोमे स्मपित ओर्‌ सेवित रहती ह । यह भी लक्षण हँ । 

“भिक्षुजो ! (६) लक्षण यह हौ कि जब बोधिसत्व ०। तब बोधिसत्वकी माताको कोई 
रोग नहीं उत्पन्न होता, बोधिसत्वकी माता सूखपूवंक रहती हं । बोधिसत्वकी माता अ-क्छान्त शरीर- 
वारी रह अपनी कोखमे स्थित, सभी अङ्ग-प्रत्यङगसे पूणं (--अहीनेश्द्रिय ) बोधिसत्वको देखती हे । 
भिक्षुओ ! जैसे अच्छी जातिवाली, आठ पहुभओवाटी, अच्छी खेरादी शुद्ध, निर्मल (आर) 
सर्वाकार सम्पन्न वैदूयंमणि (=हीरा) (हो) । उसमेका सूत्र उजला, नीला, या पीला, या खाल, या धूसर 
(हो) उसे आखवाला मनुष्य हाथमे लेकर देखे--"यह ° वैदूयंमणि, ° । यह्‌ इसमका सूत्र ०। भिक्ुओ ! 
उसी तरह जब बोधिसत्व माताकी कोखमं प्रविष्ट होते ह तब बोधिसत्वकी माताको कोई रोग नहीं 
उत्पन्न होता, बोधिसत्वकी माता सुख-पूर्वक रहती हं ° बोधिसत्वको देखती हं ०। यह भी लक्षण है । 

५“भिक्षुओ ! (७) लक्षण यह ह कि बोधिसत्वके उत्पन्न होनेके एक सप्ताहं बाद बोधि- 
सत्वकी माता मर जाती है, ओर तुषित देवखोकमें उत्पन्न होती हं । यह भी लक्षण ह । 

भिक्षुजो ! (८) लक्षण यह ह किं जमे दूसरी स्तर्या नव या दस महीना कोखमें बच्चे- 
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को रखकर प्रसव करती ह, वसे बोधिसत्वकी माता बोधिसत्वको नहीं प्रसव करती । बोधिसत्वकी माता 
बोधिसत्वको पूरे दस महीने कोखमे रखकर प्रसव करती है । यह भी लक्षण है। 

“भिक्षुभो ! (९) लक्षण यह हं कि जंसे ओर स्त्रियां बैटीया सोई प्रसव करती ह वैसे 
बोधिसत्वकी माता ° नहीं ° । बोधिसत्वकी माता बोधिसत्वको खटी खष्टी प्रसव करती हं। यहं 
भी लक्षण ह । 

“भिक्षुओ ! (१०) लक्षण यह हं कि जब बोधिसत्व माताकी कोखसे बाहर आते हे, (तो 
उन्हे) पहले पहल देवता लोग लेते हे, पीछे मनुष्य खोग । यह भी लक्षण है । 

“भिक्षुभो ! (११) लक्षण यह ह कि बोधिसत्व माताकी कोखेसे निकलकर पृथ्वीपर गिरने 
भी नही पाते, कि चार देवपुत्र उन्दं ऊपरसे लेकर माताके सामने रखते हं, (ओर कहते हँ) 
प्रसन्न होवें, आपको बदा भग्यवान्‌ पुत्र उत्पन्न हु हं । यह भी लक्षण हूं । 

“भिक्षुजओ ! (१२) लक्षण यह हं कि जब बोधिसत्व माताकी कोखसे निकर्ते हँ तव, 
विलकुल निर्मल पानीमे अक्प्ति, केफसे अकप्ति, रुधिरसे अलिप्त, ओर किसी भी अशुचिसे अलिप्त, 
शुढ--विशद निकलते हे । जंसे भिक्षुओ ! मणिरत्न काज्ञौके वस्त्रसे ल्पेटा हू हो, तो न (वह) मणिरत्न 
कारशीके वस्त्रमें चिपट जाता हं ओर न काडीका वस्त्र मणिरत्नम चिपट जाता हं। सो क्यों? दोनोकी 
गुद्धताके कारण । इसी तरहसे भिक्षुओ ! जब ° निकटते ह, ° विदाद ही निकलते है । यह भी लक्षण हैं । 

“भिक्षु ! (१३) लक्षण यह ह कि जब वोधिसत्व ° निकलते हैँ तब आकाशसे दो जल- 
धारायें दछटती है, एकं शीत (जल ) की, एक उष्ण (जल } की, जिनसे बोधिसत्व ओौर माताका प्रक्षालन 
(--उदककृत्य) होता ह । यह भी लक्षण हं । 

“भिक्षुजो ! (१४) लक्षण यह ह किं बोधिसत्व उत्पन्न होते ही, समान पैरोपर खठेहो 
उत्तरकी ओर मह करके सात पग चलते हं । रवेत छत्रके नीचे सभी दिशाओंको देखते है, ओर इस श्रेष्ठ 
वचनको घोषित करते है--"स लोकम मं ध्रेष्ट हं । इस लोकम मेँ अग्र हूं । इस लोकम मं सबसे ज्येष्ठ 
हं । यह मेरा अन्तिम जन्म हं । अब (मेरा) फिर जन्म नही हौगा।' यह ही लक्षणदहै। 

"“भिक्षुभो ! (१५) लक्षण यही है कि जब बोधिसत्व ० निंकलते हे तब, देव, मार ०१ 
खोकमे ° अत्यन्त तीक्ष्ण प्रकाश होता है। संसारकी वुरादर्यां दूर हो जाती हं, अन्धकारकी कालिमा 
हट जाती हं, जहां इन चाँद-सूरज ° वहाँ भी देवोके ०। जो वही उत्पन्न हुए प्राणी ० दूसरे भी 
प्राणी ०!' यह दस हजार लोकधातु ( --ब्रह्माण्ड) कपता ०।०। यह मी लक्षणह। 


(२) बत्ती शरर-लक्तषण 


"भिक्षुओ ! उत्पन्न होनेपर विपस्सी कमारने बन्धुमान्‌ राजासे यह कटा-- देव ¦ भापको 
मूत्र उत्पन्न हआ है । देव, आप उसे दंखें ।। भिक्षु ओ ! बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारको देखा । देख- 
कर ज्योतिषी (नैमित्तिक) ब्राह्मणोको बृलाकर यह कहा--आप रोग ज्योतिपी ब्राह्मण (मेरे) 
कुमारके लक्षण देखें ।' उन ज्योतिषी ब्राह्मणोने लक्षण विचारा । गणना देखकर बन्धुमान्‌ राजासे 
यह कहा-- रैव ! प्रसन्न होवें । आपका पृत्र बचा भाग्यवान्‌ ह । महाराज आपको बठा खाभहं, 
कि आपके कुलमें एेसा पुत्र उत्पन्न हुआ है । देव ! यह कुमार महापुरूपोक्रे बत्तीस लक्षणोसे युक्त हं, जिनसे 
युक्त महापुरुषकी दोही गतिया होती हे, तीसरी नही--(१) यदि वह घरमे रहता हं तो धार्मिक, 
धमेराजा, चारों ओर विजय पानेवाला, शांति स्थापित करनेवाला (ओर) सात रत्नोसे युवत चक्रवर्ती 


= = - न न्न भन ~~~ = 


¶ देखो पष्ठ ९७। 
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राजा होता हं । उसके ये सात रत्न होते ह--चक्र-रत्न,-हस्ति रत्न, अश्व-रत्न, मणि-रत्न, स्त्री-रत्न, 
गृहपति रत्व, ओर सातर्वाँ पुत्र रत्न । एक हजारसे भी अधिक सूर, वीर, रात्रुकी सेनाओंको मर्दन 
करनेवाले उसके पृत्र होते हँ । वह सागरपयेन्त इस पुथ्वीको दण्ड ओर शस्त्रके विना ही धमेसे जीत 
कर रहता हं । (२) यदि वह्‌ घरसे बेधर होकर प्रब्रजित होता हे, (तो) संसारके आवरणको हटा 
सम्यक्‌ सम्बुद्ध अहत्‌ होता हे । | 

"देव ! यह कुमार महापुरुपोके किन, बत्तीस लक्षणो से युक्त हे, जिनसे युक्त होनसे० ? यदि 
वह घरमे रहता ह तो०। यदि वह्‌ घरसे बेघर हो प्रत्रजित होजाता ह ० । (१) देव ! यह कमार सुप्रति- 
ष्ठित-पाद (जिसका पैर जमीन पर बराबर वेठता हो) ह, यह भी देव ! इस कृमारके महापुरुष लक्षणौ- 
मे एक ह। (२) देव 1 इस कुमारके नीचे पैरके तल्वेमें सर्वाकार-परिपूणं नामि-नेमि (=घृट्ठी ) - 
युक्त सहस्र आरोवाले चक्र हुं । (३) देव ! यह कुमार आयत-्पा्णि (=चौठी चुटीवाला) हे । (४) 
० दीर्ध-अंगुल ०। (५) ० मृदु तरुण हस्त-पाद०। (६) ° जाल-हस्त-पाद (--अंगुलियोके बीच कीं 
छेद नहीं दिखाई देता) ०। (७) ° उस्संखपाद (गुल्फ जिस पादमं ऊपर अवस्थित हे) ०। 
(८) ° एणी-जंघ (=पंडटीवाला भाग मग जसा जिसका हो) ०। (९) (सीधे) खच बिना सके 
देव ! यह कुमार दोनो घुटनोँको अपने हाथकेे तलवेसे छता हे (आजानुबाहु) ° । (१०) कोपाच्छादित 
(=्चमलेसे ढको) वस्तिगुह्य (--पुरुष-इन्द्रिय) ०। (११) सुवणं वणं° कांचन समान त्वचावाये०। 
(१२) सूक्ष्मछवि (छवि=ऊपरी चमटा) ह° जिससे कायापर मैल-धूल नही चिपटती ० । (१३) एकंकन्ोम, 
एकं एक रोम कूपमें एक एक रोम हे०। (१४) ° ऊध्व्रि-लोम० अंजन समान नीटे तथा प्रद- 
क्षिणा (वायसे दाहिनी ओर) से कुंडकित लोमोकं सिरे ऊपरको उटेहं०। (१५) ब्राहा-कजु-गात्र 
(=लम्बे अकुटिल शरीरवाला) ०। (१६) समप्त-उत्सद (= सातो अंगोमे पूणं आकारव्राखा) ०। (१७) 
सिह-पूर्वाद्ध-काय (छाती आदि शरीरका ऊपरी भाग सिहकी भति जिसका विदार हो) ०। (१८) 
चितान्तरांस (दोनों कंधोका विचला भाग जिसका चित=पूणं टो) ०। (१९) न्यग्रोध-परिम॑ंडल 
हे ° जितनी शरीरकी उंचाई, उतना व्यायाम (=चौटाई), (ओर) जितना व्यायाम उतनी ही बरीरकी 
ऊंचाई । (२०) समवते-स्कन्ध (समान परिमाणके कधेवाला) ०। (२१) रसग्ग-सग्ग (=सुन्दर 
शिराओंवाटे) ०। (२२) सिह-हन्‌ (= सिह समान पूणं ठोठीवाला) ०। (२३) चव्वालीस-दन्त० । 
(२४) सम-दन्त०। (२५) अविवर-दन्त (= दिके बीच कोई छेदन होना) ०। (२९) सु-गुक्ल- 
दाद्‌ (=खूब सफेद दाढवाला }) ० । (२७) प्रभूत-जिह्व (लम्बी जीमवाला ) ।०। (२८) ब्रह्म-स्वर 
करविकं (पक्षीसे) स्वरवाला०। (२९) अभिनील-नेत्र (=अलसीके पष्प जेसी नीटी ओखोवाला) ०। 
(३०) गो-पक्ष्म (=गाय जेसी पलकवाला) ०। (३१) देव, इस कुमारकी भौहोके बीचमें श्वेत कोमल 
कपास सी ऊर्णा (= रोमराजी) ह ०। (२२) उष्णीषक्षीषं (=पगटी जैसे सामने उभे शिरवाला) ° 
ह । देव ! यह भी इस कुमारके महापुरुष-लक्षणोमें है । 

देव ! यह कुमार महापुरुषोक्रे इन बत्तीस लक्षणोमे युक्त हं, जिन (लक्षणों ) मे युक्त होनेसे 
उस महापुरुषकी दो ही गतिर्या होती हं तीसरी नहीं । यदि वह घरमे०। यदि वह धरसे बेघर ० ।' 

` भिक्षुगो ! तब बन्धुमान्‌ राजाने ज्योतिषी ब्राह्यणोको नये कपट्ठोसे आच्छादितकर (उनकी ) 
सभी इच्छाओको पूरा किया। भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारके ल्यि धादयां 
नियुक्त कीं । कोई दूध पिलाती थी, कोई नहलाती थी, कोई गोदमं लेती थी, कोई गोदमें केकर टहलाती 
थी । भिक्षुजो ! विपस्सी कुमारको जन्म कालहीसे दिन रात दवेत छत्र धारण कराया जाताथा 


९ भिलाभो ब्रह्यायु-पृत्त (मन्क्िमिनिकाय ९१) पष्ठ ३७४-७५ । 
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जिसमे कि उसे शीत, उष्ण, तृण, धृूखी या ओस कष्ट न दे। भिक्ुजो ! विपस्सी कुमार उत्पन्न 
होकर सभीका श्रिय--मनाप हुआ । भिक्षुओ ! जसे उत्पल, पद्म, या पुण्डरीक (होताहै) वैसे 
ही विपस्मी कुमार सभीका प्रिय--मनाप हुा। वह (कुमार) एककी गोदसे दरूसरेकी गोदमें 
घूमता रहता था। भिक्ुओ ! कुमार विपस्सौ उत्पन्न होकर मञ्जु (= कोमल) स्वरवाला, मधुर 
स्वरवाखा (ओर) प्रियस्वरवाला था। भिक्षुजो ! जैसे हिमालय पाठ पर करविक नामका पक्षी 
मञ्ज्‌स्वरवाला, मनोज्ञ ०, मधुर०, प्रिय (होता ह), भिक्षुजो ! उसी तरह विपस्सी कुमार 
मञ्जुस्वरवाला० था । भिक्षुओ ! तब उस उत्पन्न हुये विपस्सी कुमारको (पूर्वं ) कमेके विपाकसे उत्पन्न 
दिव्य -चक्ष्‌, उत्पन्न हुआ, जिस (दिव्य-चक्षु)से वह रात दिन चारों ओर एक योजन तक देखता था । 
भिक्षुज ! उत्पन्न हो वह विपस्सी कुमार त्रायस्त्रिश देवताओकी भांति एकटक देखता था। (कुमार एकटक 
देखता (=-विपस्सति) ह ।' इसीसे भिक्षुओ ! विपस्सी विपस्सी कहते विपस्सी कमार नाम पठा । 
.भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजा कचह्री (--अधिकरण)मे बैठ, विपरसी कुमारको गोदमें ठे 
न्याय करता था । भिक्षुजी ! तव विपस्सी कुमार पिताकी गोदमं बेटे विचार विचारकर न्यायसे फसला 
करता था। कुमार विचार विचारकर०' अतः भिक्षु! ओौर भी विपस्सी विपस्सी (विपस्सति) 
कहते विपस्सी कुमार नाम पटा । भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारकं लिये तीन महल 
बनवा दियं । एक वषकि व्ये, णक हेमन्त ऋतुके लिये, एक ग्रीप्म कालके लिये । पाँच भोगो (-- काम- 
गणो ) का प्रबन्ध करवा दिया। भिक्षुओ ! वरहा विपस्सी कमार वर्षा कालम वर्षावाले महरम चार 
महीना, निष्पुरुष (---केवल स्त्री) वादिकाजसे सेवित हो महलसे नीचे कभी नहीं उतरता था । 


(टत) प्रथम भाणवार ॥१॥ 
(४) गृहत्यागके चार पूवे -लक्ञण्‌ 


'“भिक्षुज ! विपस्सी कमारने बहत वर्पो, कई सौ वर्पो, करई सहस्र वषकिं, बीतनेपर 
(एकर दिन) सारथीसे कहा--भद्र सारथि ! अच्छे-अच्छे रथोको जोतो। (म) उद्यानभूमि 
को वर्हाकी .मुन्दरता देखनेकं लिये जाञगा ।' भिक्षुओ { तव सारथीने अच्छा देव ! ' कहकर विपस्सी 
कुमारको उत्तर दे अच्छे अच्छे रथोको जोतकर विपस्सी कुमारको इसकी सूचना दी--देव ! अच्छे 
अच्छे रथ जते तैयार ह, अव जो आप उचित समञ्च ।' भिक्षुओ! तब विपस्सी कुमार एकं अच्छे 
रथपर चढ्कर अच्छे अच्छे रथोकं साथ उद्यानभूमिके यियें निकला । 

१--वद्ध--'भिक्षुओ ! उद्यानभूमि जाते हये विपस्सी कूमारनं एक गतयौवन पुरुपको बृढ 
वेडेरी जसे कं टेटे दण्डका सहारा टले कपिते जाते हये देखा । देखकर सारथीसे पूरछा--भद्रे सारथि । 
यह पुरुष कौन है ? इसके केश भी दूसरोके जसे नही हं, शरीर भी दूसरोके जसा नहीं ह ।' देव ! 
यह वूढा कहा जाता है ।' भद्र सारथि ! बृढा क्याहोताह' ? देव, यह बृढा कहा जाताहं, इसे 
अव बहुत दिन जीना नही हं।'भद्रसारथि!तोक्यामं भी बढा होऊंगा, क्या यह अनिवायंहै?. 
देव ! अप, हम ओर सभी लोगोके लिये बृद्ापा हं, अनिवायं ह ।' तो भद्र सारथि ! बस उद्यानभूमि 
जाना रहने दो, यर्हाहीसे (फिर रथको) अन्तःपुर लौटाकर ठे चलो ।' भिक्षुओ ! अच्छा देव' | कह- 
कर सारथी विपस्सी कूमारको उत्तर दे (रथको) वहसे खौटाकर, अन्तःपुर ठे गया। 

“भिक्षुजो ! . तब विपस्सी कुमार अन्तःपुरमें जाकर दुःखी (ओर) दुमना हो चिन्तन करने 
लगा--इस जन्म लेनेको धिक्कार ह, जब किं जन्मे हुयेको जरा सताती हे' 

“भिक्षु ! तब बन्धुमान्‌ राजाने सारथीको बाकर एेसा कहा--भद्र सारथि! क्या 
कुमार उद्यानभूमिम टह चुका, क्या कुमार उद्यानभूमिसे प्रसन्न हुञा ?” देव ! कुमार उद्यानभूमि- 


४ 
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मे टहलने नहीं गये, न देव ! कमार उद्यानभूमिसे प्रसन्न हुये ।' भद्र सारथि ! उद्यानभूमि जाते हुये 
कमारने क्या देखा ? ' देव ! उद्यानभूमि जाते हये कुमारने एकं वृद्ध ° पुरुषको जाते देखा । देखकर मुञ्ञसे 
कहा “° यह पुरुष ° ? ' देव ! अन्तःपुरमे जाकर चिन्तन कर रहै ह--'इस जन्म लेनको धिक्कार ०! । 
“भिश्ुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाके मनम यह हुआ--एेसा नहो कि विपस्सी कुमार राज्य 
न करे, एसा न हौ किं विपस्सी कुमार धरसे बेघर होकर प्रब्रजित हो जावे। ज्योतिषो ब्राह्मणोका 
कहा हुआ कही टीक न हो जावे ।' भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारकी प्रसन्नताके 
लिये ओर भी अधिक पचो भोगो (= काम गुणो) से उसकी सेवा कस्वाई, जिसमे कि विपस्सी कुमार 
राज्य करे, जिसम कि विपस्सी कुमार घरसे० न प्रब्रजित हो। जिसमे कि ब्राह्मणोके कहे° मिथ्या 
होवे । भिक्षुमो ! तव विपस्सी कुमार पचो भोगों (--काम गुणो ) से सेवित किया जाने लगा । 


२--रोगो--“तवब विपस्सी कुमार बहुत वषकिं ० । उद्यानभमि जाते विपस्सी कूमारने एक 
अपने ही मल-मृत्रमं पठे, दूसरोसे उटाये जाते, दूसरोसे बेटापे जाते एक रोगी, दुःखी, बहुत बीमार पूरुषको 
देखा । देखकर सारथीसे कहा--'° यह पुरुष कौन हं ? इसकी अखे भी दूसगोकी जेसी नही हे, स्वर 
भी०।' देव ! यह रोगी हं ।--'° रोगी क्याहोताहं ?' देव! यह बीमार ह। इस रोगसे अब 
शायद ही उटे।'-ण्क्यामें भी व्याधिधर्मा हूं क्या व्याधि अनिवार्यहं?' देव ! आप, हम ओर 
सभी लोग व्याधि-धर्मा हु, व्याधि अनिवायं हं ।' तो० बस आज अब टहलना ° चिन्तन करने कगा-- 
““इस जन्म टेनेको धिक्कार ०।' 

"भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजा सारथीको०। देव, कमारने उद्यानभूमि जति रोगी° कों 
देखा । देख कर ०। अन्त-पुरमें चिन्तन कर रह हु--"इस जन्म लटेनेको धिक्कार०॥' 


`.भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाके मनम एसा हुजा--एसा न हो विपस्सी° राज्य न० सच 
हो जावे ! --'भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजा० मिथ्या हो। तब भिक्षुओ! विपस्सी कमार पाच 
भोगो (--काम गृणो)से सेवित किया जाने लगा । 


३--मृत--““भिक्षुओ ! तव विपस्सी कुमारने बहुत वषोकिं ° उद्यान भूमि जाते हुये बहुत लोगोंको 
इकटा हो नाना प्रकारके अच्छे अच्छे कपद्धोसे शिविका बनाते हुये देखा । देखकर सारथीसे पृटा-- 
° यह बहूत लोग इकट्रा हो बयो शिविका (अर्थी ) बना रहे हं ? '--'देव ! यह मर गया हं ।--'° ता 
जर्हां वह॒ मृतक हं वहां रथको टे चलो ।'-- अच्छा देव 1” कहकर सारथी ० जहाँ वह मृतक था 
वहाँ रथ के गया । भिक्षुओ ! तव विपस्सी कुमारने (उस) प्रेत मृतकको देखा । देखकर सारथीसे 
पछा--'° यह मरना क्या चीज हे ?"--देव । यह मर गया हं । अव उसके माता, पिता, या जानि- 
वाठे दूसरे सम्बन्धी उसको नही देख सकंगे, (ओर) वह भी अपने माता, पिता० को नही देख 
सकेगा ।--तो क्या मे भी मरणधर्मा हँ, मृत्यु अनिवा्यंहै? मृह्खेभीक्यादेव (--पिता), 
देवी, (माता) जातिवले या दूसरे नहीं देख सकेगे, (ओर, क्या) म॑ भी नहीं देख 
सकंगा ? '-- देव ! आप, हम ओर सभी लोग मरणधर्मा ह, मृत्यु अनिवार्यं है । आपको भी देव° 
नही देख सकेगे ओर आप भी नहीं देख सकगें ।--भद्र सारथि! बस आज अब टहल्ना 
रहने दो ° ।' अच्छा देव' कह सारथी ° अन्तःपुर > गया। भिक्षुजो ! वहां विपस्सी कुमार ० चिन्तन 
करने ल्गा-- दरस जन्म लेनेको धिक्कार ह, जो कि जन्मे हुयेको जरा, व्याधि, ओर मृत्यु सतते हं ।' 


“भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजा सारथीको० कमारने मृतकको ० । अन्तःपुरमं चिन्तन कर 
रहे ट-- जन्म लेना धिक्कार ० ।' 


"“भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाके मनम यह हुआ-- कही एेसा न हो० ।' भिक्षुजो ! तब 
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बन्धुमान्‌ राजा विपस्सी कुमारकं छिय ओर भी भधिक० जिस्रसे° कुमार राज्य करे, न घरमे बेघर ० । 
भिक्षुओ ! इस प्रकार० कुमार सेवित किया जाने लगा। 

४--संन्यास--'भिक्षुओ ! तब बहुत वषोकि ° । विपस्सी कमारने उद्यानभूमि जाते एक मुण्डित, 
काषाय-वस्त्रधारी, प्रब्रजित (=साधु) को देखा । देखकर सारथीसे पृषा,--"° यह्‌ पुरुष कौन है, इसका 
दिर मी मुंढाहं, वस्त्र भी दूसरों जंसे नहीं ? --देव, यह प्रब्रजित हं ।'--"° यह प्रब्रजित क्या 
चीज हं" ? --'देव, अच्छे धर्माचरणके लिये, शान्ति पानेके लिये, अच्छे कमं करनेके लिये, पुण्य-संचय 
करनेके लिये, हिसा, भूतो पर अनुकम्पा करनेके लिये यह प्रब्रजित हुआ हे --° तब जहाँ वह्‌ प्रब्रजित 
है वरहा रथको ले चलो ।-- अच्छा देव ! ' कह सारथी ° । भिक्षुओ ! तब विपस्सी कुमारने उस प्रब्रजितसे 
यह कटा--हे ! अप कौन हे, आपका शिर भी० आपके वस्त्र भी ° ?--देव, म प्रब्रजित हूं ।'-- 
आप प्रब्रजित हे, इसका क्या अर्थं ? -- देव, मे, अच्छे धर्माचरणके लिये ° प्रब्रजित हुआ हूं ।' 


(५८) सन्यत 


भिभृओ । तव विपस्सी कमारने सारथीसे कहा--तो ° रथको अन्तःपुर रौटा 
जाओ। मतो यही शिर दादी मुंटवा, काषाय वस्त्रे पहन, घरसे बेधर हो प्रब्रजित होञगा ।' "अच्छा 
देव ! ” कहकर सारथी ० वहीसे रथको अन्तःपुर लौटा ठे गया । ओर विपस्सी कुमार वही शिर ओर 
दादी मटढा० प्रब्रजित हो गये। 

"भिक्षुओ ! बन्धुमती राजधानीके चौरासी हजार मनुष्योने सुना कि० कुमार हिर दादी मुदा० 
प्रत्रजित हो गये। सुनकर उन लोगोके मनम एसा हुजआ--'वह धमं मामूखी नहीं होगा, वह प्रब्रज्या 
भी माम्‌नी नही होगी, जहां विपस्सी कुमार रिर दादी मुंडा प्रत्रजित हुये हं । यदि विपस्सी कुमार 
शिर दाढ़ी मँछा० प्रत्रजित हो गये तौ हम लोगोको अब क्याह ?" भिक्षुओ ! तव वे सभी चौरासी हजार 
लोग शिर ओर दाढ़ी मृंढटा° विपस्सीके पीछे प्रत्रेजित हो गये । भिक्षुओ ! उसी परिषद्के साथ विपस्सी 
वोधिसत्व ग्राम, निगम (=-कस्वा), जनपद (--दीहात) ओर राजधानियोमे विचरण करने लगे । 


६ ) बुद्धत्व-प्रापि 


` भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्वको एकान्तमं ध्यान करते हुए इस प्रकार चित्तमं वितकं 
( ~स्याल ) उत्सन्न हूआ--'यह मेरे लिये अच्छानहीहंकि मं लोगोकी भीतके साथ विहार करं।' 
भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्व उसके बादसे अपने गणको छोढ अकेले रहने लगे । वे चौरासी 
हजार प्रब्रजित दूसरी ओर चके गये ओौर विपस्सी बोधिसत्व दूसरी ओर। भिक्ुजो ! तब विपस्सी 
वोधिसत्वको (एक दिन) एकान्तमें ध्यान करते समय इस प्रकार चित्त मे विचार उत्पन्न हुजआ-- यह 
संसार बहुत कष्टमं पठा हं, जन्म लेता हं, वृद्ध होता ह, मरता हं, च्युत होता है ओर उत्पन्न होता है । 
ओर इस दुःखसे जरा ओर मृत्युसे निःसरण (दुःखे छटनेके उपाय ) को नहीं जानता ह । इस दुःखसे 
जरा ओर मृत्युसे निःसरण कंसे जाना जायेगा ? 

(भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्वके मनम यह्‌ हुआ-- (१) क्या होनेसे जरा-मरण होत। ह 
किस प्रत्यय (--कारण)से जरा-मरण होता है?" भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्वको टठीकसे 
विचारनेके बाद प्रज्ञासे बोध हुजा--जन्मके होनेसेजरामरणहोता ह, जन्मके प्रत्ययसे जरा- 
मरण होता हं । 

(२) "भिक्षुओ ! तब ० बोधिसत्वके मनम यह हुभआ-- क्या होनेसे जन्म होता ह, किसणप्रत्ययसे 
जन्म होता ह ? ” तब ० बोध हुआ-भव (= आवागमन ) के होनेसे जन्म होता हे, भवके प्रत्ययसे 
जन्म होता हं । 
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) ° बोध हुआ,--उपादानकं होनेसे भव होता हे, उपादानके प्रत्ययसे भव होता हं । 
) “° बोध हृआ-तृष्णाकं होनेसे उपादान होता हं, तृष्णाके० 

५) “° बोध हुजा-- वेदना ९ (-- अनुभव )के होनेसे तष्णा होती हे, वेदना० 

) ^° बोध हुआ--स्यहं (-- इन्द्रिय ओर विषयके मेल) क होनेते तृष्णा होती हे, स्परं ° 
) ^° षडायतनकं होनेसे स्प होता हे, षडायतन ०। 

) ० नामरूपकं होनेसे षडायतन? होता हं, नामरूपके० 

) ^° विज्ञानके होनेसे नामरूप होता हं, विज्ञानके०। 

०} ^° नामरूपकं होनेसे विज्ञान होता ह, नामरूप ०। 

““भिक्षुजो । तब विपस्सी बोधिसत्वके मनमें यह हुआ--'विज्ञानसे फिर खौटना शुरू होता हं 
नामरूपसे फिर आगे (क्रम) नहीं चलता । इसीसे सभी जन्म क्ते हे, बद्ध होते हु, मरते हे, च्युत होते 
हं । जो यह नामरूपके प्रत्ययसे विज्ञान, (ओर) विज्ञानके प्रत्ययसे नामरूप, नामरूपके प्रत्ययसे पडा- 
यतन, षडायतनके प्रत्ययसे स्पशे, स्पदोके प्रत्ययसे वेदना, वेदनाके प्रत्ययसे तृष्णा, तृष्णां प्रत्ययसे उपा- 
दान, उपादानके प्रत्ययसे भव, भवके प्रत्ययसे जाति, जातिके प्रत्ययसे जरा, मरण, रोक, परिदेव 
( =-रोना पीटना), दुःख-दौमनस्य, ओर परेशानी होती है । इस प्रकार इस केवल दुःख-पुजकी 
उत्पत्ति (समुदय) होती है । 

“भिक्षुओ ! ° बोधिसत्वको समुदय समुदय करके, पहले कभी नही सूने (जाने) गये धमं 
( =-विषय ) मे आंख उत्पन्न हुई, नान उत्पन्न हुआ, प्रज्ञा उत्पन्न हुई, विद्या उत्पन्न हुई, आलोक उत्पन्न 
हुआ । भिक्षुजो ! तव विपस्सी °के मनम एेसा हुभआ-- 

(१) किसके नहीं होनेसे जरामरण नही होता, किसकं विनाश (--निरोध)से जरामरणका 
निरोध होता ह ? ' भिक्षुजो | तब विपस्सी बोधिसत्वको बोध हुज--जन्मकं नहीं होनेसे जरामरण नहीं 
होता, जन्मके निरोधसे जरामरणका निरोध हो जाता हे । 

(२) “° बोध हुआ--भवके नहीं होनेसे जन्म नही होता, भवके निरोधसे जन्मका निरोध 
हो जाता ह्‌ 

(३) “° बोध हुआ--उपादान (--भोगग्रहण ) कं नहीं होनेसे भव भो नहीं होता, उपादानके 
निरोध से° 
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(४) ^° बोधं हुआ--तृष्णाकं नहीं होनेसे उपादान भी नहीं होता, तुष्णाके निरोध० । 

(५) ^° वोध हजा--वेदनाके नहीं होनेसे तृष्णा भी नहीं होती, वेदनाके निरोधस ० । 

(६) ^° बोध हुआ--स्प्के नही होनेसे वेदना भी नहीं होती, स्पशके निरोधसे ० । 

(७) ^° बोध हुज--षडायतनके नहीं होनेसे स्पशे भी नहीं होता, पडायतनके निरोधसे० । 
(८) ° बोध हुआ--नामरूपकं नहीं होनेसे षडायतन भी नही होना, नामरूपके निरोधसे ० । 
(९) ^° बोध हुज--विज्ञानके नही होनेसे नामरूप भी नहीं होता, विज्ञानके निरोधसे० । 
(१०) “° बोध हृज--नामरूपकं नहीं होनेसे विज्ञान भी नहीं होता, नामरूपके निरोधसे 
विज्ञानका निरोध हो जाता ह। 
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--~-- नभम 


# इन्वरिय ओर विषयक एक साथ मिलनेकं बाद चित्तमे जो दुःख सुख आदि विकार उत्वघ्न 


होते हे, वही वेदना हं । 
र चक्षुः, श्रोत्र, घाण, जिह्ला, काय, मन--पहौ षड्‌-आयतन=छ आयतन हें । 
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“.भिक्षुओ ! तब विपस्सी बोधिसत्वके मनम यह- हुआ-- मुक्तिका मागे मेने समज्ञ लिया 
नामरूपके निरोधसे विज्ञानका निरोध, विज्ञानके निरोधसे नामरूपका निरोध, नामरूपके निरोधसे 
षडायतनका निरोध, षडायतनके निरोधसे स्परोका निरोध, स्पशेके निरोधसे वेदनाका निरोध, वेदनाके 
निरोधसे तुष्णाका निरोध, तृष्णाके निरोधसे भवका निरोध, भवके निरोधसे जन्मका निरोध, जन्मके 
निरोधसे जरा, मरण, दोक, परिदेव, दुःख-दौमनस्य ओर परेशानी, सभी निर हौ जते हँ । इस 
प्रकार सारे दुःखोका निरोध (नाद) हो जाता ह । 

“भिक्षु ! विप्पसी बोधिसत्वको निरोध" निरोध" करके पहले न सुने गये धर्मोमिं आंख उत्पन्न 
हुई, ज्ञान °, प्रज्ञा ०, विद्या०, आलोक ०। भिक्षुओ ! तब विप्पसी बोधिसत्व उसके बाद पांच उपादान- 
स्कन्धों मे उदय ओौर व्यय (-- उत्पत्ति ौर विनाश ) के देखने बाले हुये । यह रूप हँ, यह रूपका समुदय 
(उत्पत्ति) यह रूपका अस्त हो जाना हं । यह्‌ वेदना, यह वेदनाका समुदय, यह वेदनाका अस्त हौ 
जाना ह । यह संज्ञा ०। यह्‌ संस्कार ०। यह विज्ञान ०। पाच उपादान-स्कन्धोके उत्पत्नि-विनाशको देख- 
कर विहार करनेसे उनका चित्त रीघ्र ही चित्तमलो (=आसखरवों) से बिलकुल मुक्त हो गया । 


( इति ) द्वितीय भारवार ॥२॥ 
(७) पर्मचक्रप्रवतेन 


(भिक्षुभो ! तब विपस्सी भगवान्‌, अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धके मनम यह हुअ-- क्या मे अवय ही धमं 
का उपदेशा करू ? “भिक्षुओ ! तब विप्पसी भगवान्‌ ० के मनमें यह हुआ-- मेने इस गम्भीर, दु्ञेय, 
दु्बोधि, शान्त, प्रणीत (= उत्तम), तकंसे अप्राप्य, निपुण ओर पण्डितोसे ही समञ्लने योग्य धमेको जाना 
है । (ओौर) यह प्रजा (सांसारिक लोग) आलय (--भोगों)मे, रमनेवाली आलयमें रत, ओर 
आलयसे उत्पन्न ह । आलयम रमने आलयम रत रहनेवाठके ओर आलयम ही प्रसन्न रहनेवारेको 
यह समज्ञना कठिन है किं अमुक प्रत्ययसे अमुकको उत्पत्ति होती है । यह भी समक्लना कठिन ह कि सभी 
संस्कारोके शान्त हो जानेसे, सभी उपाधियोके अन्त हो जानेसे, (ओर) तृष्णाके नासे, राग-रहित होना 
ही निर्वाण ह। मं भी धर्मका उपदेहा-करू, ओर दूसरे न समन्लं; तो यह मेरा व्यथंका प्रयास आओरश्रम 
होगा । भिक्षुजो ! तब विप्पस्सी भगवान्‌० को इन अश्रुतपूवै आश्चर्यजनक गाथाओंका भान हुजा-- 

बहुत कष्टसे मेने इस धमेको पाया हं, इसका उपदेडा करना टीक नही । 

राग ओर द्रेषमें लिप्त लोगोको यह धमे जल्दी समज्ञमें नहीं आवेगा ॥ १॥ 

उल्टी धारवारे, निपुण, गम्भीर, दु्ञेय ओर सूक्ष्म बातको रागोमे रत, 

ओर अविद्या के अंधकारमें पठे (लोग) नहीं समज्न सक्ते । २॥ 

“भिक्षुओ । इस प्रकार चिन्तन करते विपस्सी भगवान्‌ ० का चित्त धम॑के उपदेश करनेमे उत्साह- 
रहित हो गया । भिक्षुओ ! तव विपस्सी भगवान्‌ ° के चित्तको (अपने) चित्तसे जान महाब्रह्माके 
मनम यह हृ--'अरे ! लोकं नष्ट हो जायगा, लोक विनष्ट हो जायगा, यदि विपस्सी भगवान्‌० का 
चित्त धर्मोपदेदाकं लिये उत्साह -रहित हो गथा ।* भिक्षुओ ! तब महाब्रह्मा, जैसे कोर बलवान्‌ पुरुष 
(अप्रयास) मोढी बाहको पसारे ओर पसारी हुई ्बाहको मोटे, वैसे ही ब्रह्मलोकमं अन्तर्धान हो विपस्सी 
भगवान्‌ ० के सामने प्रगट हज । भिक्षुओ ! तब महाब्रह्मा चादरको एक कंधेपर करके दाहिने धुटनेको 
पृथ्वीपर टेक, जिधर विपस्सी भगवान्‌° थे उधर हाथ जो प्रणामकर, विपस्सी भगवान्‌ ०से यह बोला-- 


१ विषयकं तौरपर उपयुक्त होनेवाले भौतिक अभोतिक पदार्थं । 
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भन्ते ! भगवान्‌ धमेका उपदंश करे, सुगत धर्मका उपदेश करे; (संसारमे) चित्तमल-रहित रोग भी 
हें, धम नहीं सुननेसे उनकी बढी हानि होगी ; धमेके जाननेव ले (प्राप्त) होगे ।' 

“भिक्षुओ ! तव विपस्सी भगवान्‌ ० ने महाब्रह्मासे कहा--न्रह्या ! मेने यह समज्ञा था-- 
यह धमं गम्भीर०१। 

"ब्रह्मा ! इस तरह चिन्तन करते हुये मेरा चित्त ° उत्साह-रहित हो गया ।' 

“दूसरी बार भी महाब्रह्मा ०। तीसरी बार भी महाब्रह्मानें विपस्सी भगवान्‌० से यह कहा-- 
“मन्ते ! भगवान्‌ धमंका उपदेश कर० धर्मके जाननेवाले होगे ।' भिक्षुओ ! तब विपस्सी भगवान्‌° 
ने ब्रह्याके भाव (-=अध्याश) को समञ्, प्राणियोपर करुणा करके बुद्ध-चक्षुसे संसारको देखा । भिक्षुओओ । 
विपस्सी भगवान्‌ ° ने बृद्ध-चक्षुसे संसारका विलोकन करते हुये, प्राणियोमे चित्तमल (= क्लेश ) -रहित 
अधिक क्लेदावालों, तीक्ष्ण इन्द्रिय (प्रजा) वाके, मृदु इन्द्रिय वाके, अच्छे आकार वाले, किसी 
बातको जल्दी समञ्लने वारे ओौर परलोकका भय खाने वाने लोगोको देखा । जैसे उत्पके वनमे, या 
पद्मके वनमे, या पुण्डरीकके वनमे, कितने ही जलसे उत्पन्न, जलम वदृ, जलसे निकले कोई कोई 
उत्प पद्म या पुण्डरीक जलके भीतर इबे रहते हं । ° कोई कोई उत्पल, पद्म या पुण्डरीक 
जलके वराबर रहते हँ; तथा ० कोई० जके ऊपर निकल कर जरसे अचिप्ति खट्टे रहते हं; वैसेही 
भिक्षुज ! विपस्सी भगवान्‌ने संसारको बृद्ध-चक्षूसे अवलोकन करते हुये अल्प क्लेग-रहित, चित्तमल- 
रहित प्राणियोको० देखा । भिक्षुओ ! तव महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌ ०कं चित्तको बातको जानकर 
विपस्सी भगवान्‌°से गाथाओमं बोला-- 

"जसे (कोई) पथरीले पहाठकी चोटीपर चद्‌, चारों ओर मनुष्योको देखे, 

उसी तरह हे रोकरहित ! धमं रूपी प्रासादपर चढकर चारो ओर रोकमे पीडित, 

जन्म ओर जरासे पीडित लोगोको देखो ॥ ३॥ 

'उटो वीर ! हे संग्रामजित्‌ ! है साथवाह ! उऋण-ऋण ! जगम विचरो, 

धमं प्रचार करो, भगवान्‌ ! समज्ञने वाले मिलगे | ४।।' 

ˆ भिक्षुओ ! तब विपस्सी भगवान्‌० ने महाब्रह्यासे गाथामं कहा-- 

ब्रह्मा ! अमृतका द्रार उनके लये खुल गया, जो श्रद्धापूर्वकं (उपदेका) सूनेगे । मेरा परिश्रम 
व्यथं जायगा, 

यही समञ्ञकर मेँ लोगोको अपने सन्दर ओर प्रणीत धमंका उपदे नही करना चाहता था ॥५।।' 

“भिक्षुओ ! तब महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌ ० से धमपिदेश करनेका वचन ठे विपस्सी भगवान्‌° 
को अभिवादनकर ओर प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान हो गया। 

“भिक्षुओ ! तब विपस्सी भगवान्‌० के मनमं यह हृआ--'मं किसको पहठे पहल धर्मोपदेश 
करू, कौन इस धर्मको दीप्र जान सकंगा ? ' भिक्षुजओ ! तब विपस्सी भगवान्‌ ० के मनमे यह्‌ हुभा-- 
पण्डित, व्यक्त, मेधावी, ओर वहूत दिनोसे निमेल चित्त यह खण्ड राजपुत्र ओर तिस्त पुरोहितपुत्र 
बन्धुमती राजधानीमें रहते ह । अतः मे खण्ड० (ओर) तिस्स० को पहले पहर धमोपिदेदा करूं, वे 
इस धमेको शीघ्र ही समञ्न लगे ।' भिक्षुओं ! तब विपस्सी भगवानूने° जसे कोई बलवान्‌ पुरुष० 
वैसे ही बोधिवृक्षके नीचे अन्तर्धान हो बन्धुमती राजधानीके खेमा मृगदावमे प्रकट हुये । 
भिक्षुजो ! तब विपस्सी भगवान्‌° ने मारीसे कहा-उद्यानपाल ! सुनो । बन्धुमती राजधानीमं 
जाकर खण्ड० ओर तिस्स० को एेसा कहो--^भन्ते ! विपस्सी भगवान्‌ ° बन्धुमती राजधानीमं आये 


"~ ---- -- -~----~ ---~- ~~ 


१ ऊपर जसा पाठ। 
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हुये ह, खेमा मृगदावमे विहार कर रहे हं । वे आप लोगौसे मिलना चाहते हैँ ।* भिक्षुभो ! उद्यानपालन 
भी अच्छा भन्ते ! ' कह विपस्सी भगवान्‌० को उत्तर दे बन्धुमती राजधानीमें जाकर खण्ड०्ओौर 
तिस्स° से यह कहा-- भन्ते ! विपस्सी भगवान्‌° बन्धुमती राजधानीमें आये हये हं, खेमा मृगदावमं 
विहार कर रहे हं । वह अप लोगोसे मिलना चाहते है ।' 

“भिक्षु ! तब खण्ड० ओर तिस्त ० अच्छे अच्छ रथोको जोतवा अच्छे अच्छे रथोपर चदु, 
अच्छे अच्छे रथोके साथ बन्धुमती राजधानीसे निकलकर जहां खेमा मृगदाव था वहाँ गये । जितना 
रथसे जाने लायक रास्ता था उतना रथसे जाकर (फिर) रथसे उतर पदर ही जहाँ विपस्सी भगवान्‌° 
थे वहाँ गये । जाकर विपस्सी भगवान्‌ ० को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । विपस्सी भगवान्‌० न 
उनको आनुपूर्वीं (=क्रमानुकृल ) कथा कही--जंसे कि, दान-कथा, शीरु-कथा, स्वगं-कथा, भोगोकि 
दोष, हानि ओौर क्लेदा तथा भोग-त्यागके गुण । जब भगवान्‌ने जान लिया कि वे अब स्वच्छ-चित्तके, 
मृदुचित्त नीवरणोसे-रहित-चित्त उदग्रचित्त ओर प्रसन्न-चित्त हं, तब उन्होने बुद्धोके स्वयं जाने हूय ज्ञान 
दुःख, समुदय, निरोध ओर मागंका उपदेश किया । जसे कालिमा-रहित शुद्ध वस्त्र अच्छी तरहसे 
रग पक्ठता हे, उसी तरह खण्ड० ओर तिस्स० को उसी समय उसी आसनपर रागरहित 
निर्मल धमेचक्षु उत्पन्न हो गया-जो कु समुदयधर्मा (=उत्पश्च होनेवाला) हं वह्‌ निरोध-धर्मा 
(= नाश होनेवाखा ) हं ।' उन्होने धर्मको देखकर, धमेको प्राप्तकर, धममंको जानकर, धर्मेम अच्छी 
तरह स्थित हो विचिकित्सा-दुबिधा-रहित हौ, शंकाओसे रहित हो, ओर शास्ताके धमं (=-शासन) में 
परम विहारदताको प्राप्त हो विपस्सी भगवान्‌° से यह कहा--आइचयं भन्ते ! अद्भुत, भन्ते ! 
जमे उलटेको सीधा ०१ उसी तरह भगवान्‌ने अनेक प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया। भन्ते! हम 
लोग आपकी हरण जते हं ओर धमकी भी । भन्ते ! भगवान्‌के पास हम लोगोको प्रव्रज्या मिले, 
उपसम्पदा मिले । 

"भिक्षुजो ! खण्ड ० ओर तिस्स° ने विपस्सी ° भगवान्‌ के पास प्रव्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई । 
विपस्सी भगवान्‌ ० ने उन दोनोको धार्मिक कथाओंसे सच्चे धर्म॑को दिखाया, प्रमुदित किया, उत्साहित 
किया ओर संतुष्ट किया । संस्कारकं दोष, अपकार ओौर क्छेा; ओर निर्वाणके गुण प्रकाशित किये । 
विपस्सी भगवान्‌ ० के सच्चे धमको दिखानेसे° शीघ्र ही उनके चित्त आस्रवोसे वित्कुल रहित हो गये । 

"भिक्षुओ ! बन्धुमती राजधानीके चौरासी हजार मनृष्योने सुना--'विपस्सी भगवान्‌० बन्धुमती 
राजधानीमे आकर सेमा मृगदावमं विहारकर रहे हँ । खण्ड ° ओर तिरस० विपस्सी भगवान्‌ ० के पास शिर 
दाढ़ी मुढा प्रब्रजित हो गये हं।' सुनकर उन खोगोकं मनम यह हृआ--'वह धर्म मामूली नहीं 
होगा, वह्‌ प्रत्रज्या भी मामूखी नही होगी, जहां खण्ड० ओर तिस्स० शिर ओौर दादी मुंा० प्रब्रजित हो 
गये हं । जब खण्ड ० ओर तिस्स० शिर ओर दादी मृटा० प्रब्रजितदटोगयेहे,तोहम लोगोकोक्याहं ?' 

"भिक्षुओ ! तब वे चौरासी हजार लोग बन्धुमती राजधानीसे निकल, जहाँ खेमा सृगदाव था 
(ओर) जहां विपस्सी भगवान्‌ ° थे, वहां गये । जाकर विपस्सी भगवान्‌० को अभिवादन कर एक ओर 
बैठ गये । विपस्सी भगवान्‌° ने उन लोगोको आनुपूर्वी कथा कही-- जैसे दानकथा ०२ । जब भगवान्‌नें 
जान लिया कि ये अब स्वच्छ-चित्त ० हो गये हँ, तब उन्होने बुद्धोके स्वयं जाने हुये ज्ञान--दुःख० मागं 
का प्रकारा किया। जैसे शुद्ध ॒वस्त्र° धरमं-चक्षु उत्पन्न हो गया । धमंको देख ° विशारदताको प्राप्तकर 
विपस्सी भगवान्‌ ° से यह कहा--आइचयं भन्ते ! अद्भुत, भन्ते ! ° हम लोग भगवान्‌की शरणमे जाते 
हं, धमं ओर संघकी भी, भन्ते ! प्रब्रज्या०। 


१ देखो पृष्ठ ३२। *देखो पिला पृष्ठ । 
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ˆ जिक्षुजो ! उन चौरासी हजार रोगोने विपस्सी भगवान्‌० के पास प्रब्रज्या ° पाई। विपस्सी 
भगवान्‌ ० नं उनको धार्मिक कथाओंते ° चित्तके आखव बिल्कुल नष्ट (क्षीण) हो गये । 

 भिक्षुभो ! तब पहलेव लि चौरासी हजार प्रब्रजितोने (जो विपस्सी कुमारके साथ प्रब्रजित 
हये थे) सुना--'विपस्सी भगवान्‌ ०” भिक्षुजओो ! तब वे ° अभिवादनकर एक ओर बैठ गये। विपस्सी 
भगवान्‌° ने उनको०। ०० चित्तके आस्रव बिलकुल नष्ट हो गये। 


(ठ) शिष्यां द्वारा धर्मम्रचार ` 


भिक्षुमो ! उस समय बन्धुमती राजधानीमें अदसट लाख भिक्षुगोंका महासंघ निवास करता 
था। भिक्षुओौ ! तब विपस्सौ भगवानृको एकान्तमें ध्यानावस्थित होते समय चित्तम यह विचार 
उत्पन्न हुअ-- इस समय बन्धुमती राजधानीमें अठसठ लाख ० निवास करता ह । अतः मै भिक्षुओको 
कटं--भिक्षुमो ! चारिकाके लिये जाओ, लोगोके हितके लिये, लोगोकि सुखके लिये, संसारके लोगोपर 
अनुकम्पा करनेके लिय, देव ओौर मनृष्योके लाभ हित (ओर ) सुखके लिये विचरो । एक मार्गमे दौ मत 
जाओ । भिक्षुमो ! आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कलत्याण, अथैयुक्त, स्पष्ट अक्षरोसे चका उपदेश 
करो, बिल्कुल परिपणे, (ओर) परिशुद्ध ब्रह्मचर्यको प्रकाशित करो। एमे निर्मल मनुष्य हे, जिनकी 
धममके नही सुननेसे हानि होगी । वह॒ धर्मके समन्ननेवाले होगे । ओर, छै, छै वपकरि बाद वन्धूमती 
राजधानी में प्रातिमोक्षके वाचनके लिये आना ।' तब महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌० के चित्त ° को जान ° 
प्रगट हूभा । भिक्षुभो ! तब महाब्रह्मा चादरको एक कंधे पर ० यह बोका ।--एेसा ही है भगवान्‌ । एसा 
ही ह सुगत ! बन्धुमती राजधानीमं (अभी ) अठसठ लाख० निवास करता है । भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षुजको 
कहं--मिक्षुजो ! चारिका करनेके लिये जावो° बन्धूमती राजधानीमें प्रातिमोक्ष-वाचनके लिये आना ।' 
भिक्षुओ ! महाब्रह्माने एेसा कहा । यह कहकर विपस्सी भगवान्‌० को यभिवादन कर, प्रदक्षिणा कर 
वहीं अन्तर्धान हो गया । 

` भिक्षुभो ! तब विपस्सी भगवान्‌० नें सायंकाल ध्यानसे उठकर भिक्ुजोको संबोधित किया-- 
भिक्षजो ! यहाँ एकान्तम ° विचार उत्पन्न, हुभा--अभी बन्धुमती राजधानीं अक्रसठ ठाख० । तो 
मं भिक्षुओको कहू भिक्षुभो ! चारिकाके लिये ० शप्रातिमोक्ष-वाचनके लिये आना। भिक्षु । 
तब महाब्रह्मा ०। यह कह्‌ मेरा अभिवादनकर (ओर) प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान हः गया । भिक्षुओ 
म कहता हूँ --चारिकाके लिये ०। प्रातिमोक्ष° आना" । 

` भिक्षुजो ! तव उन भिक्ुजने एक ही दिनम द॑हात (= जमपद ) मे चारिका करनेके लिये 
चल दिया । भिक्षुजो ! उस समय जम्बदरीषमें चौरासी हजार आवास (= मट) थे। एक वषं के वीतनं 
पर देवताओने (आकाश) बाणी सुनाई--हे मार्पो९ ! एक वषं निकल गया, अब पांच वषं ओौर वाकी 
हं । पाच वषकिं बीतनेपर प्रातिमोक्षके वाचनके लिये बन्धुमती राजधानी जाना'। दो वेकि बीतनं 
पर०। ऽतीन वपंकिं ०।० चार्‌ वषोकि ०:० पाँच वषोकि ०। ० छ वषोकि बीतनेपर देवताओने° सुनाई-- 
मर्षो ! छं वषं बीत गये । समय हो गया, प्रातिमोक्षके वाचनके लिये जाये" ।--भिक्षुओ ! तब कितने 
भिक्ष्‌, अपनी ऋदधिके बलसे, कितने देवताओंकी ऋद्धिके बलसे एक ही दिनमें बन्धुमती राजधानीमें 
प्रातिमोक्षकै वाचनके लिये चले आये । भिक्षुजो ! तब विपस्सी भगवान्‌० ने भिक्षु-संघके लिये इस 
प्रकार प्रातिमोक्षका उहेश (= पाठ) किया। 

तितिक्षा ओर क्षमा परम तप ह; बुद्ध लोग निर्वाणको स्वेत्तिमि बतलते हं । 


^ समन व्यरितकं संबोधनके लिये देवताओंका यह खास शाब्द हे । 
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प्रत्रजित श्रमण न तो दूसरेको हानि प्रहुंवाता ह ओौरर न दूसरेको कष्ट देता है ॥ ६ ॥ 

सभी पापोका न करना, पुण्य कर्मोका करना, 

(ओर) अपने चित्तकी शुद्धि; यही बुद्धोका उपदेश ह ।। ७॥ 

कटर, दूर्व चनका न कहना, दूसरोकी हिसा न करनी, प्रातिमोक्षमे संयम, 

मात्रासे भोजन अरण्यमं निवास, समाधि-अभ्यासः; यही बुद्धोका शासन है ।। ८ ॥ 

(€) देवता सान्ती 

“भिक्षुजो ! एक समय मे उक्कट्‌ठाके पास सुभगवनमें सालराज वृक्षके नीच विहार कर रहा 
था। भिक्षुओ ! उस समय एकान्तम ध्यान करते मेरे चित्तमं यह विचार उत्पन्न हुजा--शुद्धा- 
वास दवोको छोटकर कोई एेसी योनि (=सत्वावास) नहीं हं, जिसम म॑ने इस दीं कालमे जन्म नही 
लिया । अतः मे वहां जाॐ जहां शुद्धावास देवता रहते ह । भिक्षुओ ! तब मे जेसे बलवान्‌ पुरुष ° 
अबृह (अविह) -देवोमे" प्रगट हुअ{। भिक्षुओ ! उस देवनिवासके अनेक सहस्र देवता मेरे पास अये । 
आकर मुज्ञ अभिवादन करणक ओर खट्टे हो गये। एक ओर ख हो उन देवताओंने मुहसे कहा-- 
माषं ! आजमे इकानवे कल्प पहने * विषस्सी भगवान्‌ ° संसारम उत्पन्न हुये थे । विपस्सी ° क्षत्रिय जाति ०। 
विपस्सी ° कोण्डड्डागोत्रके ०।० अस्सी हजार वषं आयु परिमाण ०।० पाटलि वृक्षके नीच बोधि०। ° 
उनके खण्ड ओौर तिस्स नामक श्रावक ०। ० तीन िप्य-सम्मेरन ०, अशोक नामक भिक्षु उपस्थाक । ° 
बन्धमान्‌ नामक राजा पिता, बन्धुमती देवी माता ०।० बन्धुमती नाम नगरी राजधानी। 
विपस्सी मगवान्‌० के इस प्रकार निष्क्रमण, इस प्रकार प्रव्रज्या, इस प्रकार प्रधान (=वुद्धत्व प्राप्तिके 
चये तप), इस प्रकार ज्ञान-प्राप्ति, ओर इस प्रकार धमे-चक्र-प्रवतन हुये थे। माषे! सोहम लोग 
विपस्सी भगवानूके शासनम ब्रह्मचयंका पालन करके, सांसारिक भोग-उच्छाओं (=काम-च्छन्दो ) से 
विरक्त हो, यहां उत्पन्न हये हं ।° 

“भिक्षुजो ! उसी देवलोकमें जो अनेक सहस्र ओर अनेक लक्ष देवता थे, वे मेरे पास अये।° 
खट्टे हो गये ।° कहा- माषे इसी भद्रकल्पमे आप स्वयं भगवान्‌० उत्पन्न हुये हें । माषं ! भगवान्‌ 
क्षत्रिय ज।ति०।० गौतम गोत्र ०। ° कम ओौर छोटी अयु-परिमाण, जो बहुत जीता हे वह सौ वषं, 
कुछ कम या. अधिक ।० पीपल वृक्ष ०।० ्तारिपुत्तं ओर मोग्गलान प्रधान रशिष्य०० बारह सौ पचास 
भिक्षुओंका एक रिष्य-सम्मेलन ०।० आनन्द भिक्षु उपस्थाक ०।० श्ुद्धोदन नामक राजा पिता, भायादेवी 
माता ०।०कपिलवस्तु राजधानी ०।० इस प्रकार निष्क्रमण००। हे मापे! सो हम लोग आपके शासनम 
बरह्मचयं पालनकर ° यहाँ उत्पन्न हुये हं । 

'.भिक्षुजो ! तब मै अवृह देवोके साथ जहां अतप्य देव थे, वहां गया ।° 

“भिक्षुओ । तव मे अवृह ओर अतप्य देवोके साथ जहाँ सुदक्षं देव थे वहां गया ०।० जहां 
अकनिष्ट देव थे वहां गया ।० खट ही गये । भिक्ुजओ ! एक ओर खे हो उन देवताओने मक्षे एेसा कटा, 
“० विपस्सी भगवान्‌०। भिक्षुओ ! उसी देवलोकमं जो अनेकं सहस्र ० आये ० ने कटा--'माषं । 
अजसे इकतीस कल्प पहले सिखी भगवान्‌ ०।० उसी कल्पमं वेस्सभ्‌ भगवान्‌०, ° ककुसन्ध, कोणागमन, 
कस्सप०,० यहां उत्पन्न हये हँ । ०० ने कहा, है माषं ! उसी भद्रकलत्पमे आप स्वयं भगवान्‌ ०। 

“भिक्षुजो ! चूंकि तथागतने ध्मंधातुको अवगाहन कर लिया हं जिस धममधातुके अवगाहन 
(= सुप्रतिबेध) के कारण तथागत निर्वाण प्राप्त अतीत बृद्धोको, ° कन्मसे भी, नामसे भी०।' 

भगवानूने यह कहा । प्रसन्नचित्त हो उन भिक्षुजोने भगवानके ` भाषणका अभिनन्दन किया । 


९ शुद्धावासदेवताओमेसे एक समुदाय । रदेखो पृष्ठ ९५। 


१५-महानिदान-सुत्त (२।२) 


१--प्रतोत्य-समुत्ाद । २- नाना आत्मवाद । २३--अनात्मवाद । 
४--प्र्ञाविमुक्त। ५--उभयतो भाग विमुक्त । 


एेसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ कुरुदेज्मे, कुरुओके निगम (कस्बे) कम्मास दम्म 
(=-कल्माषवम्य) मे विहार करते थे। 

तव आयुष्मान्‌ आनन्द जर्हां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर भगवानृको अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये । एक ओर ॐटे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह्‌ कहा-- 


१-- मतीत्य समुलाद 


आचय हँ, भन्ते ! अद्भुत हे, भन्ते ! कितना गम्भीर हे, ओर गम्भीर-सा दीखता है... . 
यह प्रतीत्य-समुत्थाद परन्तु मुञ्चे साफ साफ (उत्तान) जान पठता हे।'' 

एेसा मत कहो आनन्द ! एेसा मत कहो आनन्द { आनन्द ! यह प्रतीत्य-समत्पाद गम्भीर 
ह, ओर गम्भीर-सा दीखता (मी) हं । आनन्द इस धमेके न जाननेसे-न प्रतिबेध करनेसे ही, ग्रह प्रजा 
(जनता) उल्ञे सूतसी, गट पटी रस्सीसी, मूज-वल्वज (=भाभट ) सी, अप्‌-अाय~दुगंति-पतन 
(=वि-निपात)को प्राप्त हो, संसारमे नही पार हो सकती । 

“आनन्द ! क्या जरा-मरण सकारण हं ?› पूनेपर, ह्‌" कहना चाहिये । “किस कारणे 
जरा-मरण होता हं" यह्‌ पृछ तो, जन्मके कारण जरा-मरण होता ह कहना चाहिये । क्या जन्य 
(--जाति) सकारण ह्‌ * पनेपर, 'हं' कहना चाहिये । क्रिस कारणमे जन्म होता हं" पृंनेपर, भव- 
(--आवागमन)के कारण जन्म' कहना चाहिय । क्या भव सकारण हं पूछनेपर, हे'०। किस 
कारणसे भव होता हे" पृषे, तो उपादान (== असक्ति)के कारण भव०'। क्या उपादान सकारण 
ह ?' पुछनेपर, है" ०। क्रिस कारणमे उपादान होता ह" पूरे तो, तृष्णाके कारण उपादान" ०।० 


स्पडं ०।० विज्ञानके कारण नाम-हूपर ०।० नाम-खूपकं कारण विज्ञान ०। 

"इस प्रकार अनन्द ! नाम-रूपके कारण विज्ञान हं, विज्ञानके कारण नाम-रूप ह । नाम- 
रूपके कारण स्पशे ह । स्पशेके कारण वेदना हं । वेदनाके कारण तृष्णा ह । तृष्णाके कारण उपादनि 
ह । उपादानके कारण भव हौ । भवके कारण जन्म (--जाति) हं । जन्मके कारण जरा-मग्ण ह) 
जरा-मरणके कारण शोक, परिदेव (रोना पीटना), दुःख, दौमंनस्य (-=मनःसंताप) उपायास 
(-=परेशानी ) होते हँ । इस प्रकार इस केवर (सम्पूर्णं) -दुःख-पुज (रूपी खोक } का समुदय (==उत्पत्ति) 
होता हं ५ 

“आनन्द ! जन्मके कारण जरा-मरण' यह जो कहा, इसे इस प्रकार जानना चाहिये ..... 
यदि आनन्द ! जन्म न होता तो सर्वथा बिल्कूल ही सन किसीकी कुछ भी जाति न होती ; जसे--देवो- 
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का देवत्व, गन्धर्वोका गन्धवेत्व, यक्षोका यक्षत्व, भूतोका भूतत्व, मनुष्योका मनुष्यत्व, चतुष्पदो 
(--चौपायों ) का चतुप्पदत्व, पक्षियोका पल्ित्व, सरीसृपो (-रेगनेवालों)का सरीमुपत्व, उन उन 
प्राणियों (सत्त्वो )का वह होना । यदि जन्म न होता, सर्वथा जन्मका अभाव होता" जन्मका निरोध 
( == विनाश) होता; तो क्या आनन्द ! जरा-मरण दिखलाई पठेगा 7” 

"नही, भन्ते ! “ 

“दसलिये आनन्द ! जरा-मरणका यही हेतु निदान सम्‌दय-प्रत्यय ह, जो किं यहु जन्म । 

“ “भव के कारण जाति होती हं", यह जो कहा इसे आनन्द! ठम प्रकार जानना चाहिये ०। यदि 
आनन्द ! सवेथा० सब किसीका कोई भव (=-आवागमनका स्थान) न होता; जैसे किं काम-भव, १ 
रूप-ग्व, अ-रूप-भवः; तो भवके स्वेथा न होनेपर, भवकं स्व॑था अभाव होनेपर, भवके निरोध होनेपर, 
क्या आनन्द ! जन्म दिखाई पठता 7" 

"नहीं भन्ते ! 

“इसलिये आनन्द ! जन्मका यही हेतु है०, जो कि यह भव ।'' 

ˆ“ उपादान (--आसक्ति) कं कारण भव होता ह" यह जो कहा, इसे आनन्द ! उस प्रकार जानना 
चाहिये ०। यदि आनन्द ! सवैथा० किसीका कोट उपादान न होता; जसे कि--कमम-उपादान 
(== भोगमं आसक्ति), दृष्टि-उपादान (--धारणा०), शील-त्रत-उपादान या आत्मवाद-(--आत्माके 
नित्यत्वका ) उपादान; उपादानके सवथा न होनेपर० क्या आनन्द ! भव होता 7" 

"नहीं, भन्ते ! 

“इसलिये आनन्द ! भवका यही हेतु ह°, जो कि यह उपादनि। 

^“ तुष्णाके कारण उपादान होताह ' ० । यदि आनन्द ! सवेथा० तृष्णा न होती ; जसे कि--रूप- 
तृष्णा, राब्द-तृष्णा, गन्ध-तृष्णा रस-तुष्णा, स्प्रष्टव्य (स्पशं ) -तृष्णा, धमं (मनका विषय } -तुष्णा; 
तृष्णाके सर्वथा न होनेपर० क्या आनन्द ! उपादान जान पठता? 

` नही, भन्ते ! 

“इसी लिये आनन्द ! उपादानका यही हेतु है०, जौ कि यह्‌ तृष्णा । 

“ वेदनाके कारण तृप्णा हं! ०। यदि आनन्द ! स्वेथा० वेदना न होती; जैसे कि--चक्षु- 
संस्पओे (चक्ष्‌ ओर रूपके योग) से उत्पन्न वेदना, श्रो त्र-संस्पर॑से उत्पन्न व्रेदना, घ्राण-संस्पकशंसे उत्पन्न 
वेदना, जिहवा-संस्पशसे उत्पन्न वेदना, काय-संस्परोसे उत्पन्न वेदना, मन-संस्पशसे उत्पन्न वेदना; वेदनाकं 
सवेथा० न होनेपर० क्या आनन्द ! तृष्णा जान पटती ?" 

नही, भन्ते ! 

“इसी लिये आनन्द ! तृप्णाका यही हेतु हे०, जो कि यह वेदन।। 

““हइस प्रकार आनन्द ! वेदनाके कारण तृष्णा, तुष्णाकें कारण पयंपणा (-=ग्ोजना) , प्येषणाके 
कारण लाभ, लाभके कारण विनिहचय (---दुढ्‌-विचार ), विनिहचयके कारण छन्द-राग (=प्रयत्नकी 
इच्छा), छन्द-रागके कारण अध्यवसान (प्रयत्न) ; अध्यवसानके कारण परिग्रह (=--जमा करना), 
परिग्रहके कारण मात्स्य. (--कंजूसी ), मात्सयेके कारण आरक्षा (--हिफाजत), आरक्षाके कारण ही 
दंड-ग्रहण, शस्त्र-ग्रहण, कलह, विग्रह, विवाद, "तु" तु मं मे (--तुवं तुवं), चृगरी, शूठ बोलना, अनेक 
पाप--बुरादर्थां (--अ-कुरशल-धमं) होती हें । 

“आनन्द ! (आरक्षाके कारण ही दंड-ग्रहण ०० बरादर्यां होती हं यह जो कहा; उसे इस 


१ कामभव --्पाथवलोक, र्पभव--अ-पाथव साकार लोक, अश्पभव-- निराकार लोकं । 
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प्रकारसे भी जानना चाहिये०। यदि सवेथा० आरक्षा न होती; तो सवेथा आरक्नाके न होनेपर०, क्या 
आनन्द ! दंड-ग्रहण०° बरादर्यां होती ? “ 

"नहीं, भन्ते ! 

“इसलिये अनन्द ! यह जो आरक्षा हं, यही इस दंड-ग्रहण ° पापो--बुराइयोकी उत्पत्तिका 
हेतु--निदान=-समूुदय--प्रत्यय हे । 

“ "मात्सय (--कंजूसी ) के कारण रक्षा ह" यह जो कहा, सो इसे अनन्द ! इस प्रकार जानना 
चाहिये ० । यदि आनन्द ! सर्वथा किसीको, कुछ भी मात्सय न होता; तो सव तरह मात्सरयेकं अभाव- 
मे--मात्सयं --कजूसीके निरोधे, क्या आरक्षा देवनेमें आती ? 

"नहीं, भन्ते ! “ 

“इसलिये आनन्द ! आरक्षाका यही हेतु०, जो कि यह कंजूसी । 

“ परिग्रह (=-जमा करना) के कारण कंजूसी हे ०'। यदि आनन्द ! सवथा किसीका कुछ 
भी परिग्रह न होता०, क्या कंजूसी दिखाई पठती 7 ०। ०। 

“ अध्यवसानके कारण परिग्रह है' ०। यदि आनन्द ! सवेथा किसीका कुछ भी अध्यवसान 
न होता०; क्या परिग्रह (= बटोरना) देखनेमे आता ? ०।०। 

^“ 'छन्द-रागके कारण अध्यवसान होता ह्‌" ०। क्या अध्यवसान देखनेगे आता? ०।०। 

““विनिङचयके कारण छन्द-राग होता हं' ० । 

^“ 'लाभके कारण विनिश्चय हं" ०। यदि आनन्द ! सवथा किसीको कही कुछ भी लाभ न 
होता०; क्या विनिरचय दिखाई देता ? ०।०। 
` “ पर्येषणाके कारण लाभ होता है'०। ०क्या टखाभ दिखाई देता? ०।०। 

“^ तृष्णाके कारण पर्येषणा होती' ०। °क्या पर्यपणा दिखाई देती ? ०।०। 

^“ स्पशेके कारण तृष्णा होती है" ०। °क्या तृष्णा दिखाई देती ? ०।५। 

“ 'नाम-रूपके कारण स्प होता ह" ० । यह जो कहा, इसको आनन्द ! इस प्रकारसे जानना 
चाहिये- जसे नाम-रूपके कारण स्पदं होता हं; जिन आकारों--जिन लिगो--जिन निमित्तो--जिन 
उदह्ेशोसे नाम-काय (-=नाम-समुदाय)का ज्ञान होता ट; उन आकारो, उन लिगों, उन निमित्तो, उन 
उदेशोके न होनेपर; क्या रूप-काय (= रूप-समुदाय) का अधि-वचन (-- नाम) देखा जाता ? " 

"नहीं, भन्ते । 

आनन्द ! जिन आकारो, जिन लिगं, ० से रूप-कायका ज्ञान होता हं; उन आकारोंण्कं 
न होनेपर, क्या नाम-कायमें प्रतिध-संस्पे (=-रोकका योग) दिखाई पठता ? 

"नही, भन्ते ! ” 

आनन्द ! जिन आकारो०्से नाम-काय ओर रूप-कायका ज्ञान होता हं; उन आकारों०कं 
न होनेपर, क्य अधिवचन-संस्परौ या प्रतिघध-संस्पहो दिखाई पठता ?“ 

"नहीं, भन्ते ! " 

“आनन्द ! जिन आकारो, जिन कलिगो, जिनं निमित्तो, जिन उदहेश्योसे नाम-रूपका बोलना 
(--प्रज्ञापन) होता है; उन आकारो, उन लिगों, उन निमित्तो, उन उदेशोके अभावमें क्या स्पदयं 
(योग ) दिखाई पठता ? ” 

` नहीं, भन्ते ! “ 

‹ “इसलिये आनन्द ! स्पदोका यही हेतु=यही निदान =यही समुदय~यही प्रत्यय हं, जो कि नाम-रूप । 

“ विज्ञानके कारण नाम-रूप होता ह०'। यदि आनन्द ! विज्ञान (-चित्त-धारा, जीव) 
माताके कोखमें नहीं आता, तो क्या नाम-रूप संचितं होता ?” 


८८ ८ 
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"नरी, भन्ते ! 

"आनन्द ! (यदि केवल) विज्ञान ही माताकी कोखमें प्रवेश कर निकट जाये; तो क्या नाम- 
रूप (कहना) इसके लिये बनेगा ?” “नहीं, भन्ते ! " 

"कुमार या कुमारीके अति-्िश्ु रहते ही यदि विज्ञान छिन्न हो जाये; तौ क्या नाम-रूप वृद्धि 
विरूढ्---विपुलताक्रो प्राप्त होगा 7" “नहीं, भन्ते ! 

इसन्िये आनन्द ! नाम-रूपका यही हैतु° है, जो कि विज्ञान ।"' 

^ नाम-रूपके कारणं विज्ञान रोता ह" ० । ०। आनन्द ! यदि विज्ञान नाम-रूपमें प्रतिष्टित 
न होता, तो क्या भविष्यमं (आगे चलकर) जन्म, जरा-मरण, दुःत-उत्पत्ति दिखाई प्रटते ? 

“नहीं, भन्ते ! " 

““टमखियरे आनन्द ! विजानका यही हेतु° है, जो कि नाम-रूप। आनन्द ! यह जो विज्ञान 
सहित नाम-रूप हे, उतनेहीमे जन्मना, ढा होता, मरता-=च्युत होता, उत्पन्न होता ह ; इतनेहीसे अधि- 
वचन (-=नाम-मजा) -व्यवहार, ऽतनहीमे निरुक्ति (=-भाषा ) -व्यवह (र, इतनेहीसे प्रज्ञा (~ नान } - 
विप्रय ह, इउतनेहीय "टसं प्रकार" का जतटानेके लिये मार्गं वतमान हं। 


 २-नाना श्रात्मवाद्‌ 


"आनन्द ! आत्माको प्रजापन (---जतकाना) करनेवाला (पर्प) कितनेसे (उसे) प्रज्ञापनं 
(=--जताना) वरता हे ? (१) रूपवान्‌ सूक्ष्म आत्माके प्रज्ञापन करते हण--भिरा आत्मा सूप-वरान्‌ 
( -- भौतिक) गौर सूष्म (=भद्र--अण्‌) हे" प्रजञापन करता हं । (२) रूप-वान्‌ ओौर अनन्त प्रजापन 
करते हुये भेरा आत्मा रूपवान्‌. जीर अनन्त हं ' प्रज्ञापन करता हु । (३) रूप-रहित अणु (---परित्त) 
आत्मा कहते हूय मेगा आत्मा अ-रूप (अभौतिक) अणु है" कठता हं । (४) रूप-रहित अनन्तको 
आत्मा मानते हये "मरा आत्मा अ-रूप अनन्त है' कहता हे । 

( १) “वहां जो आनन्द ! आत्माक प्रज्ञापन करते हुये आत्मको ख्प-वान्‌ अणु (=-परित्त) 
कहता ह, सो वतंमानकं अत्माका प्रज्ञापन कर्ता हुमा, रूप-वान्‌ अणु कहता हं, या भावी आत्माको० 
रूप-वान्‌ अण्‌, कहता हँ ; या उसको होता हं किं, वसा नही (=-अ-तथ)को उस प्रकारका कटू ।' 
णेसा होनेपर आनन्द ! “आत्मा रूप-वान्‌ अणु हं' इस दृष्टि (= धारणा)को पक्टता ह--यही 
कहना योग्य हं । 

(२) "वह जो आनन्द ! आत्माको प्रज्ञापन करते हुये 'रूप-वान्‌ अनन्त आत्मा' कहता हं; सो 
वतंमानके आत्माको प्रजापन करते हये रूप-वान्‌ अनन्त' कहता हं ; या भावी आत्माको० रूप-वान्‌ 
अनन्त कहता ह; या उसके (मनम) हौता ह वेसा नहीको वैसा कटु । एेसा होनेपर वह आनन्द । 
आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त हं" उस दृष्टि (--धारणा)को पकठता ह-- यही कहना योग्य हँ । 

(३) “वह्‌ जो आनन्द ! ° आत्मा रूप-रहित अणु हं ' कहता हे. . । वह वतं मानके आत्माको° 
कहता हे; या भावीको>; या उसको होता ह, कि--वंसा नहींको वैसा कहूं । ० । 

(४) “वह्‌ जो आनन्द ! ° आत्मा रूप-रहित अनन्त हं" कहता हं । ०। ०। 

"आनन्द ! आत्माको प्रज्ञापन करनेवाला इन्ही (चारोमंसे एक प्रकारसे) प्रज्ञापन करता है । 

२-श्रनात्मवाद | 

“अनन्द ! आत्माको न प्रज्ञापन करनेवाला, कंसे प्रज्ञापन नहीं करता ?--आनन्द ! 
'आत्माको रूप-वान्‌ अणु न प्रज्ञापन करनेवाला ( तथागत) भेर। आत्मा रूप-वान्‌ अण ह॑" नहीं 


कहता । आत्माको 'श्प-वान्‌ अनन्त" न प्ज्ञापन करनेवाला भेरा आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त है' नहीं कहता । 
८ 
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आत्माको रूप-रहित अणु" न प्रज्ञापन करनेवाला भेरा आत्मा रूप-रहित अणु हं" नहीं कहता । आत्मा- 
को ^रूपरहित अणु" न प्रज्ञापन करनेवाला भेरा आत्मा रूप-रहित अनन्त है नहीं कहता । 

“आनन्द ! जो वह आत्माको रूप-वान्‌-अणु' न प्रज्ञापन करनेवाला, ° प्रज्ञापन नही करता; 
सो या तौ आजकल (वतमान } के आत्माको रूप-वान्‌ अणु प्रज्ञापन नहीं करता; या भावी आत्मा- 
को० प्रज्ञापन नहीं करता; या वेसा नहीको वैसा कटू! यह भी उसको नही होता । एसा होनेसे (वह) 
आनन्द ! आत्मा रूप-वान्‌ अण्‌ हे" इस दप्टिको नहीं पकठता--यही कहना चाहिये । 

"आनन्द ! जो वह जत्माको रूप-वान्‌ अनन्त" न प्रज्ञापन करनेवाला, परज्ञापन नही करता; सो 
या तो वतमान आत्माको रूप-वान्‌ अनन्त प्रज्ञापन नही करता०; ०। एेसा होनेसे (वह ) आनन्द । 
आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त हे' दम दृष्टिको नहीं पक्ठता, यही कहना चाहिये । 

आनन्द ! जो वह आत्माको “रूप-रहित-अणु' न प्रज्ञापन करनेवाला ° प्रज्ञापन नहीं करता; 
सो यातो वतमान आत्माको रूप-रहित अणु न माननेसे, प्रज्ञापन नही करता ह; ° भावी० । एेसा होनेसे 
आनन्द ! वह “आत्मा रूप-रहित अण्‌ हं" उस दृष्टिको नहीं पकता, यही कहना चाह्धिये । 

आनन्द ! जो वह आत्माको “रूप-रहित अनन्त न॒ बतलानेवाला, (कु) नही कहता; 
सो वतमान आत्माको रूप-रहित अनन्न न ब्रतलानेवाला हो, नहीं कहता ह; ° भावी ०; वेसा नीको 
वेसा कटू यह भी उसको नही होता । णसा होनेस आनन्द ! यही कहना चादहधिये, कि वह आत्मा रूप- 
रहित अनन्त हं इस दुष्टिको वह नही पकता । 

“इन क्रारणोमे आनन्द ! अनात्म-वादी (आत्माकी प्रज्ञप्ति) नही करता । 

अनन्द ! किस कारणसे आत्मवादी (आत्माको) देखना हुआ देखता ठे ? अत्मदर्शी 
देखते हुये वेदनाको ही वेदना मेरा आत्मा हे" समज्नता है । अथवा वेदना मेरा आत्मा नही, अ- 
सवेदन (= न अनुभव) मेरा आत्मा है" फसा समन्ता ह . . . अथवा--न वेदना मेरा आत्माहे, न 
अप्रतिस्तवेदना मेरा आत्मा हे, मेरा आत्मा वेदवित होता हे, (अतः) वेदना-धर्म-वाला मेरा आत्मा हे।'' 
आनन्द ! (इस कारणस) आत्मवादी देखना हा देखता हं । 

"आनन्द । वह. जो यह कटता है-वेदना मेरा आमा है" उसे पृना चािये--'आवुस । 
तीन वेदनायें हं, सुखा-वेदन।, दुःखा-वदना, अदुःख-असुख-वेदना, इन तीनो वेदनाओमे किसको आत्मा 
मानते हो {ˆ जिस समय आनन्द ! सुखा-वेदनाको वेदन (--अनुभव) करना ह, उस समय न दूःवा- 
वेदनाको अनुभव करता हे, नही अदुःख-अ-सुखा-वेदनाको अनुभव करता ह । सुखा वेदनाहीको उस 
समय अनुभव करता ह । जिस समय दुःखा-वेदनाको० । जिस समय अदुःख-असुखा-वेदनाक्०। 

“सुखा वेदना भी, आनन्द ! अनित्य-= संस्कृत (---कृत ) प्रतीत्य -समत्पन्न (--का(रणसे 
उत्पन्न ) -भ्य-धमवारी--व्यय-धर्मवाटी, विराग-धमंवाखी, निगोध-धमेवाखी हं । दुःखा-वेदना भी 
आनन्द ¦ °; अदूःख-असुख वेदना भी ०। उसको सूखा-वेदना अनुभव करते समय "यह मेरा आत्मा 
हे" होता हं । उसी सुखा-वेदनाके निरोध होनेसे "विगत हो गया मेरा आत्मा" एेसा होता हं । दुःखा-वेदना 
अनुभव करते०। अदुःख-असुख-वेदना अनुभव करते यह्‌ मेरा आत्मा है" होता ह । उसी अदृ.ख-अमुख- 
वेदनाके निरु (= विनष्ट, विगत, विलीन ) होनेपर भेरा आत्मा विगत हो गया' होता है। जो एेसा 
कहता हे, किं वेदना मेरा आत्मा ह्‌' इस प्रकार आनन्द ! वह्‌ इसी जन्ममं आत्माको अ-नित्य, सुख, 
दुःख, (या) मिश्रित (=व्यवकीणं ), उत्पत्तिमान्‌=व्यय (विनाश) शील देखता हें । इसय्यि भी 
आनन्द ! उसका (एसा कहना) कि वेदना मेरा आत्मा है" ठीक नहीं । 


“आनन्द ! जो वह एेसा कहता हं- वेदना मेरा आत्मा नही, अ-प्रति-संवेदना मेरा आत्मा 
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हे,' उससे यह पूना चाहिये--आवुस ! जहाँ सन कु अनुभव (वेदयित) है, क्या वहाँ भं ह" यह 
होता हं?" 

"नही, भन्ते ! 

“इसलिये आनन्द ! इससे भी यह समंज्ञना ठीक नहीं-- वेदना आत्मा नहीं है, अ-प्रतिसंवेदना 
मेरा आत्मा हे ।' 

आनन्द ! जो वह यह कहता हं-- न वेदना मेरा आत्मा ह, ओर न अ-प्रति-संवेदना मेरा 
आत्मा है, मेरा आत्मा वेदित होता हं (--अनुभव किया जाता है ) ; वेदना-घमवाला मेरा आत्मा हं ।' 
उसे यह पूना चाहिये--'आवुस ! यदि वेदनायं साग सवथा बिल्कुल नष्ट हो जाये; तो वेदनाके 
सवथा न होनेसे, वेदनाकं निरोध होनेसे, क्या वहाँ मे ह यह होगा ? ' “नही, भन्ते ! 

“इसलिये आनन्द ! इसमे भी यह समञ्ञना टीक नहीं कि--न वेदना मेरा आत्मा है, ओर 
न अ-प्रतिसंवेदना० वेदना-धमवाला मेरा आत्मा हं ।' 

“चकि आनन्द ! भिक्ष्‌ न वेदनाको आत्मा समन्नता हं, न अ-प्रतिसंवेदनाको०, ओौर नहीं 
"आत्मा मेरा वेदित होता ह, वेदना-धर्मवाला मेरा आत्मा है' समञ्चता हं। इस प्रकार समञ्, 
नलोकेमे किसीको (मं ओर मेरा करके) नही ग्रहण करता । न ग्रहण करने वाला होनेसे त्रास नहीं पाता । 
त्रास न पानेसे स्वयं परि-निर्वाणको प्राप्त होता हं। (तव)--जन्म वतम हो गया, ब्रह्मचये-वास 
(पूरा) हो चुका, करनंव्य कर चूका, ओर कट यहाँ (करणीय) नही" (-टस ) जानता ह । एसे मुक्त-चित्त 
भिक्षे बारेमे जो कोई णेमा कहे--'मरनेके बाद तथागत होता है--यह इसकी दृष्टि है' मो अयुक्त हं । 
'मरनेके वाद तथागत नहीं होता है--यह इसकी दृष्टि है-सो अयुक्त हे। मरनेके बाद तथागत 
होता भी ह, नही भी होता है--यह इसकी दृष्टि हसो अयुक्त हौ । मरनेके बाद तथागत न होता 
है, न नही होता ह --यह इसकी दृष्टि हु --सो अयुक्त ह । सो किस क(रण ? जितना भी आनन्द ! 
अधिवचन (: -नाम, सन्ञा), जितना वचन-व्यवहार, जितनी निरुक्ति (-भाषा), जितना भी 
भापा-व्यवहार, जितनी प्र्ञप्ति ( :-रूढि ), जितना भी प्रज्ञप्ति-व्यवहार, जितनी भी प्रज्ञा (= ज्ञान), 
जितना भी प्रन्ाका विप्रय, संसारम हं, उस (सवको) जानकर भिक्षु मक्त हा हं । उसे जानकर 
मुक्त हये भिक्षुको नही जानता हं, नहीं देखता है--यह उसकी दृष्टि है -- (कहना) अयुक्त हं । 


४-प्रज्ञा विमुक्त 


आनन्द । विज्ञान (= -जीव } की सात स्थितिर्यां (=योनिर्या) ह्‌, ओर दो ही आयतन । कौन सी 
सात ˆ आनन्द ! (१) कई कोई सत्त्व (जीव) नाना कायावाले ओर नाना संज्ञा (=नाम) वाले हे, 


वाटे-=पिलाच) यह प्रथम विज्ञान-स्थिति हं। (२) आनन्द ! कोई कोई सत्त्व नाना कायावाे, 
कितु एक संज्ञा (--नाम) वाले होते हे, जसे कि, प्रथम-ध्यानके साथ उत्पन्न ब्रह्म-कायिक (व्रह्मा 
लोग) देवता । यह दूसरी विज्ञान-स्थिति हं । (३) आनन्द ! ° एक काया कितु नाना संज्ञावाले देवता 
हे, जं से कि आभास्वर देवत।। यह तीसरी विज्ञान-स्थिति हं । (४८) ° एक कायावस्ले एक संज्ञावाले 
देवता, जसे कि श्ुभकृत्स्न (--सुभ-किण्ण ) देवता । यह चौथी विज्ञान-स्थिति हं । (५) आनन्द । 
(कोई कोई) सत्व हूँ, (जो कि) रूप-संज्ञाके अतिक्रमणसे, प्रतिच (=प्रतिहिसा) संज्ञाके अस्त हौ जानेसे, 
नानापनकी संज्ञा को मनमं न करनेसे अनन्त आकाशः इस आकाञ्ञ-आयतन (-निवास-स्थान )को प्राप्त 
हे । यह पाचवीं विज्ञान-स्थिति है। (६) आनन्द ! (कोई कोई) सत्त्व आकाश-आयतनको सर्वथा 
अनित्रमण कर विज्ञान अनंत हं, इस शिज्ञान-आयतनको प्राप्त हं । यह छटीं विज्ञान-स्थिति ह । (७) 
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आनन्द ! (कोई कोई) सत्व विज्ञान-आयतनको सवंथा अतिक्रमणकर (कुछ नहीं हं" इस .आकिचन्य- 
आयतन (--०निवास-स्थान)को प्राप्त ह । यह सातवीं विज्ञान-स्थिति है । (दो आयतन हं) असंज्ञि- 
सतत्व-आयतन (-- संज्ञा-रहित सतत्वोका आवास), ओौर दूसरा नेव-संजा-नासंज्ञा-जायतन (न 
संज्ञावाला, न अ-संज्ञाव्राला जायतन) । 

आनन्द ! जो यह्‌ प्रथम विज्ञान-स्थिति नाना काया नाना संज्ञा' ह, जैसे कि०। जो उस 
(प्रथम विनज्ञान-स्थिति) को जानता हं, उसकी उत्पति (= समुदय )को जानता ह, उसके अस्तगमन 
(विनाश) को जानता टं, उसके आस्वादको जानना ह, उसके दुष्परिणाम (-=-आदिनव) को जानता 
ह्‌, उसके निम्सरण (=-छ्टनेके मार्गं) को जानता हे, क्या उस (जानकारको) उस (--विज्ञान- 
स्थिति) का अभिवादन करना युक्त हं 7“ “नही, भन्ते ! " 

० दूसरी विज्ञान-स्थिति--° सातवी विज्ञान-स्थित्ति०। ° असंज्ञी-सत्त्वायतन ०, ० नैव- 
संज्ञा-न-असं्ञायतन ० । 

"आनन्द ! जो इन सात संत््व-स्थितियों ओर दो आयतनोके समृदय, अस्त-गमन, आस्वाद, 
परिणाम, निस्सरणको जान कर, (उपादानोंको) न ग्रहण कर मुक्त होता है; वह भिक्षु प्रज्ञा-विमुक्त 
(जानकर मक्त) कहा जाता हं । | 

आनन्द ! यह आठ विमोक्षं हं । कौन से आटः? (१) (स्वयं) स्प-वान्‌ (दूसरे) रूपोको 
देवता हं । यह्‌ प्रथम विमोक्ष हं । (२) भीतर (---अध्यात्म)मे रूप-रहिन संज्ञावाटा, बाहर रूपों 
को देवता हं, यह दूसरा विमोक्ष हं । (३) गभ है" उससे अधिम्‌क्त (--विमक्त) होता है, यद तीसरा 
विमोक्ष हं । (४) सर्वेथा रूप-मंजञाके अतिक्रमण, प्रतिघ (-प्रतिहिसा) संज्ञके अस्त होनेसे, नाना- 
त्वकी संजञाके मनम न करनेम "आका अनन्त हे" इस (अनन्त) आकाडके आयतनको प्राप्न हो विहरता 
है, यह चौथा विमोक्ष है । (५) सवथा (अनन्त) आकारके आयतनको अतिक्रमण कर, "विज्ञान अनन्त 
हे" इस विज्ञान-आयतनकरो प्राप्त हो विहरता ह, यह पाँचवाँ विमोक्ष ह । (६) सर्वथा विज्ञान आयतन- 
को अतिक्रमण कर, कृष नदीं हं ' इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त हो विहर्ता है, यह रसं विमोक्ष हं । 
(७) स्व्रंधा आकिचन्य-आयतनको अतिक्रमण कर, न॑व-संज्ञा-न-अमनज्ञा-आयतनको प्राप्त हो विहरता 
ह । यह सातां विमोक्ष हं। (८) सवथा नव-संज्ञा-न-असज्ञा-आयतनको अतिक्रमणं कर संज्ञाकी 
वेदना (=-अनुभव) के निरोधक प्राप्त हौ विहरता हं । यह आवां विमोक्ष हं । आनन्द ! यह आट 
विमोक्ष ह्‌ । 


५-उभयतां भाग विमुक्त 


"जव आनन्द ! भिक्षु इन आर विमोक्षोको अनुलोमसे ( १,२,३ . - - रमसे) प्राप्त (--समाधि- 
प्राप्त) करता है, प्रतिलोमसे (८,७,६ . . . ) भी (समाधि-) प्राप्त होता हं । अनृलोमसे भी आर प्रति- 
लोमसे भी (१...८..- १) प्राप्त होता हे, जहाँ चाहता हँ, जब चाहता हं, जितना चाहता हे, उतनी 
(समाधि) प्राप्त करता ह; (समाधिमे) उठता ह । (--राग टेप आदि चित्त-मलों)के भ्रयस, इसी 

जन्ममे आल्रव-रहित (=-अन्‌-आस्रव ) चित्तेकीौ मुक्ति, प्रज्ञा-विमुक्तिको स्वयं जान कर -साक्षात्‌ कर, 

पराप्त हो, विहरता हं । आनन्द ! यह भिभ्न्‌. उभयतो भाग-विमृक्त (--नाम रूपसे मुक्त) कहा जाता 

हौ । आनन्द ! इस उभयतोभाग-विमुक्तिसे बढकर~-उत्तम दूसरी उभयतो-भागविमुपित नहीं हं 1 
मगवानूनं यह कहा । सन्तुष्ट हो आयुप्मान्‌ आनन्दन भगव,नूके भाषणका अभिनंदन किया । 


१६-महापरिनिव्वाण सुत्त-(२।३) 


१--वन्जियोके विरुद्ध अजासकत्र॒ । २--हानिसे बचने के उपाय 1३ --बद्धकी अन्तिम यात्रा-- 
(१) बद्धके प्रति सारिपुत्रका उद्गार (२) पाटचल्पुत्रका निर्माण । (३) धर्म-आदक्ञं। 
(४) अम्बपालो गणिक्राका भोजन । (५) सर्त बीमारो। (६) जोवनहा्ितिका 
निर्वाणको तयारी । (७) महाप्रदेश् (कसोटो) । (८) च॒न्दका दिया अन्तिम 
भोजन । ४--जोवनको अन्तिम घलठियां--(१) चार दज्ञनीयस्थान। (२) 
स्त्रियोके प्रति भिक्षुओंका बर्तवि । ( ३) चक्रवर्तीको दाहृक्किया । (४ ) आनन्दके 
गुण । (५) चक्रवर्तकि चार गुण। (६) महासुदेक्षन जातक । 
(७) सुभद्रको प्रब्रज्या । (८) अन्तिम उपदेश । ५-निर्बणि। 
६--महाकाह्यपको दक्ञन । ७--दाह्‌ क्रिया । <--स्तूपनिर्माण । 


एसा मेने सुना--णक समय भगवान्‌ राजगृहम गृघ्रकट पर्वतपर्‌ विहार्‌ कर्ते थे। 

उस समय राजा मागध अजातक्ञत्र वैदेही-पूत्र^ वज्जोपर चटाई (--अभियान) करना चाहता 
धा । वह एसा कहता था--मे इन एगे महद्धिक (--वेभव-शादी ),- एसे महान भाव, वज्जियोको २ 
उच्छिन्न करूगा, बज्जियोका विनाश करूगा, उनपर आफत दाञगा ।' 


योय 
१-वभ्जिर्योके विरुद श्रजातशत्र 
तव ५ अजातशात्रु°ने मगधके महामात्म्य (=-महामत्री ) वषंकार व्रहमणसे कटा-- 
“आओ ब्राह्मण ! जहाँ भगवान्‌ हे, वहां जाओ । जाकर मेरे वचनमे भगवानूके पैरोमे शिर 
मे वन्दना करो । आरोग्य---अत्प-आतंक, छघ॒-उत्थान (- र्ती) , मुख-विहार पृच-- भन्ते ! राजा० 
वन्दना करना हं, आरोग्य ० पूता ह ।' ओर यह कटो-- भन्ते ! राजा० वज्जियोपर चढ़ाई करना 
चाहता है, बह एसा कहता हं --'म इन ५ वज्जियोकरो उच्छिन्न करूंगा ०।' भगवान्‌ जसा तुमसे बोरे, 
उसे यादकर (आकर) मुज्लसे कटो, तथागत अ-यथा्थं (वितथ) नहीं बोला करते ।" 


% गंगा (? )कं घाटकं पास आधा योजन अजातशत्रुका राज्य था, ओर आधा योजन लिन्छ्‌- 
वियोका । . . . । वहां पवेतकं पाद ( =-जढ) से बहुमूल्य चुगन्ध-वाला माल उतरता था । उसको सुनकर 
अजातश्ात्रुकं--'आज जाऊ कल जाॐ' करते ही, लिच्छवी एक राय, एकं मत हो पहले ही जाकर सब 
के छेते थे। अजातशत्र पीछे जाकर उस समाचारको पा क्रद्ध हो चला आता था। वह दूसरे वषं भौ वसा 
ही करते थे । तब उसने अत्यन्त कूपित हो . . . एता सोचा--गण (= प्रजातं ) कं साथ युद्धं मुरिकल 
ह, (उनका) एक भी प्रहार बेकार नहीं जाता । किसी एक पंडितकं साथ मंत्रणा करकं करनी अच्छा 
होगा । . . - ' । (सोच ) उसने वषकार ब्राह्मणको भेजा ।-- (अदटरुकथा ) 

° ब्तंमान मुजफ्फरपुर, चम्पारन ओर दरभंगके जिले । 
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“अच्छा भो ।'' कह . . . वषेकार ब्राह्मण अच्छे अच्छे यानोको जुतवाकर, बहुत अच्छे यानपर 
आरूढ हो, अच्छं यानोके साथ, राजगृहसे निकला; (ओर) जहाँ ग ध्रक्ट-पवंत था, वहाँ चला ।- जितनी 
यानकी भूमि थौ, उतना यानसे जाकर, यानसे उतर पैदल ही, जहाँ भगवान्‌ भे, वहाँ गया । जाकर भग- 
वानूके साथ संमोदनकर . - -एक ओर बेठा; एक ओर बैठकर . . - भगवानूसे बोला--"भो गौतम ! 


१} 2) 


राजा ० आप गौतमके पेरोमें शिरसे वन्दना करता हं ०। ० वज्जियोको उच्छिन्न करूगा०'। 


२-हानिसे बचनेके उपाय 

“उस समय आयु"मान्‌ आनन्द भगवानूके पीट (खद) मगवानूको पंसा जलल रहे थे । तव 
भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

आनन्द ! क्या तूने सुना हं, (१) वञ्जी ( सम्मत्त च्य ) बरावर वैटक (सन्निपात) 
क॑रते ह्‌ ---सननिपात-बहूल ह 7" 

“सुना हँ, भन्त ! वज्जी वराबर० 1" 

आनन्द ! जब तकं वज्जी बैटकं करते रहैगे-- सन्निपात-बहुल रहगे, (तव तक) आनन्द 
वज्जियोकी वृद्धि ही समञ्चना, हानि नही । 

(२) “क्या आनन्द ! तूने सूना ह, वज्जी एक हौ बैठक करते हं, एवः हौ उत्थान करते दहे, 
वज्जी एक हौ करणीय (=~करतेव्य)को करते ह्‌ ?"" 

(सुना है, भन्ते ! ०।'' 

आनन्द ! जव तक ०। 

(३) “क्या ° सुना हं, वज्जी अ-प्रजञष्त ^ (--गेरकानूनी ) को प्रज्ञप्न (---विहित) नही करते, 
प्रज्ञप्त (विहित ) का उच्छेद नही करने । जने प्रज्ञप्त हे, वैमे ही पराने पुराने वनज्जि-धमं (= ऽनियम) 
को ग्रहण कर, वतते हं?" 

“भन्ते ! सुना हू ।" 

आनन्द ० ! जब तक कि ०। 

(४) “क्या आनन्द ! तूने सूना है--वन्जियोक जो मटन्ठक (वृद्ध) हं, उनका (वह) 
सत्कार करते है ==गरुकार करते ह, मानते हं, पूजते हं; उनकी (वात) सुनने योग्य मानन 1" 

“भन्ते ! सूना हं ०1" 

आनन्द ! जव तक किं ०।'. 


१ “पहले न किये गये, शुल्क या बलि (--कर ) या दंड लेनेवाले प्रज्ञप्त (काम )करते हं । . . -। 
पुराना वज्जिधमं . . . यहां पहले वन्जिराजा लोग-- यह चोर हं अपराधी हं (कह) लाकर दिख- 
लानेपर, “इस चोरको बधो--न कह विनिर्चय-महामात्य (--न्यायाधीकज्ञ ) फो देते थे, वहू विचारकर 
अचोर होनेषर छोट देते थे, यदि चोर होता, तो अपने कुष्ठ न कहकर व्यवहारिकको दे देते थे। वह भी 
विचारकर अचोर होनेपर छोट वेते थे, यदि चोर होता तो सूत्रधारको देदेतेथे। वह भी तिचारकर 
अचोर होनेपर छठ देते, यदि चोर होता तो अष्टकुलिकको दे वेते। वह भी वंसाही कर सेनापतिकी, 
सेनापति उपराजको, ओर उपराज राजा (= गण-पति) को । राजा विचारकर यदि अचोर होता ती 
छोठ देता । यदि चोर (= अपराधी) होता, तो प्रवेणी-पुस्तक बंचवाता । उसमे--जिसने यह किया, 
उसको एसा दंड हो--लिखा रहता हे । राजा उसके अपराधको उससे मिलाकर उसकं अनुसार 


दंड करता \---अटरूकथा। 
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(५) “क्या सुना टै--जो वह्‌ कुल-स्व्रयाँ है, कुल-कुमारियां हे, उन्हें (वह) छीनकर, जबरदस्ती 
नही बसाते ! "" 

“भन्ते ! सुना हं ०।' 

आनन्द ! ° जव तक ° ।'' 

(६) “क्या ° सुना है--वज्जियोके (नगरके) भीतर या बाहरके जो चैत्य (चौरा 
देव-स्थान ) हं, वह उनका सत्कार करते हे, ° पूजते हं । उनक्रं लिये परहिटे किये गये दानको, पहिले- 
की ग्ट धर्मानिसार बलि (--वृत्ति)को, सोप नही करते?" 

“भन्ते ! सुना हे ०? 

जव तक ०1" 

(७) “क्या सूना हे,--वज्जी लोग अहना (--पूज्यो)की अच्छी तरह धामिक (--धर्मा- 
नुसार) रक्षा--आवरण-गुम्ति करते हे। किसलयं ? मविग्यमें अर्हत्‌ राज्यम आवे, आये अहत्‌ 
राज्यम सुखमे विहार करे ।"' | 

“सुना हे, भन्त ! ०" 

“जवे तकं ०।" 

नव भगवान्‌ने ° वषेकार ब्राद्याणको संबोधित किया-- 

“ब्राह्मण ! एक समय म वेश्ालीके सारन्दद-चेत्यमे विहार करता था। वर्ह मेने वज्जिग्रौको 
यहे सात अपरिहाणीय-धमं (--अ-पतनक नियम) कहे । जव तक ब्राह्मण ! यह सात अपरि-हाणीय- 
धमं वभ्जियोम रगे; दन सात अपरिहाणीय-धरममि वज्जी (रोग) दिखलाई पकछेगे; (तब तक) ब्राह्मण । 
वज्जियोकी वृद्धि ही समञ्लना, हानि नही ।'' 

णसा कहने पर ० वधकार ब्राह्मण भगवानूसे बोल (-- 

हे गौतम ! (इनमंस) एक भी अपरिहाणीय-धर्मस वज्जियोकी वद्धि ही समज्ञनी होगी, 
सात अ-परिहाणीय धर्मक तो बातही क्या? है गौतम! राजा ० को उपलाप (रिश्वत देना), 
या आपसमे फूटको छोट, युद्ध करना ठीक नही । हन्त ! है गौतम ¦ अव हम जते हु, हम बहु- 
कृत्य बहु-करणीय (= बहुत कामवाने) हं ५" 

ब्राह्मण । जिसका तू कारु समञ्जता हे ।'' 

“तब मगध-महामात्य वपंकार ब्राह्मण भगवान्‌के भापणको अभिनन्दनकर, अनुमोदनकर, 
आसनसे उटकर, चला गया । 


* अ. क. ““राजाके पास गया । राजाने उससे पुखा--'आचार्य ! मगवान्‌नं क्या कहा ? ` । 
उसने कहा--भो ! श्रमण ०कं कथनसे तो वन्जियोको किसी प्रकार भी ल्या नहीं जा सकता; हां 
उपलापन (=रिषवत ) ओर आपसे फूट होनेसे लिया जा सकता ह" । तब राजाने कहा--“उपलापनसे 
हमारे हाथी घोढे नष्ट होगे, भेद (--षूट)से ही पकटटना चाहिये । ० ।' 

“तौ महाराज ! वज्जियोंको केकर तुम परिषद्मं बात उठाओ तब मे-- महाराज ! तुम्हे 
उनसे क्या हं ? अपनी कृषि, वाणिज्य करके यह राजा (--प्रजातन्त्रके सभासद्‌) जीये--कहकर चला 
जागा । तब तुम बोलना--्योजी ! यह ब्राह्मण वन्जियोकं सम्बन्धे होती बातको सकता हे । 
उसी दिन में उन (== वज्जियों ) के लिये भेट (--पर्णाकार) भेजंगा; उत्ते भी पकल्टकर मेरे ऊपर दोषा- 
रोपणकर, बंधन, ताटन आदि न कर, छरेसे मंडन करा मक्षे नगरसे निकाल देना । तब मं कटटुगा-- 
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तब भगवानूने ° वषेकार त्राह्यणके जानेके थीठी ही देर बाद युष्मान्‌ आनन्दको संबोधित 
किया-- 

“जाओ, आनन्द ! तुम जितने भिक्षु राजगृहके आसपास विहरते हें; उन सबको उपस्थान- 
गालामं एकत्रित करो ।'' 

“अच्छा, भन्ते ! '' 

“भन्ते ! भिक्षुसंचको एकत्रित कर दिया, अव भगवान्‌ जिसका समय समक्षं ।" 

तब भगवान्‌ आसनसै उठकर जहाँ उपस्थान-शाला थौ, कटां जा, विर आसन पर बेटे । बैट 
कर भगवानूने भिक्षुयोको संबोधित किया--'भिक्षुओ ! तुम्हे सात अपरिटाणीय-धम उपदेश करता 
हे, उन्हं सुनो कहता हू । ' 

. . . “अच्छा, भन्ते! ... 


मेने तेरे नगरम प्राकार ओर परिखा (खाई) बनवाई हं; मं दुबल. .-तथा गंभीर स्थानौको 
जानता हं, अब जल्दी (तुन्षे) सीधा कसरूगा' । एसा सुनकर बोलना--तुम जाओः। 

“राजान सब किया । लिच्छवियोनं उसकं निकालने (-निष्त्रसण) को सुनकर कहा-- 
भ्राह्यण मायावी (=त्राठ) हे, उसे गंगा न उतरने दो ।' तब किन्हीं किन्हीकं--'हमारे लियं कटनेसे तो 
वह (राजा) एेसा करता हे" कहनेपरः-- तो भणे ! आने दौ" । उसने जाकर लिच्छवियों हारा--'कफिस- 
लिये आये ? ' पृषछनेपर, वह॒ (सब) हाल कहु दिया । लिच्छवियोने--'थोष्ठीसी बातके लिये इतना 
भारी दंड करना युक्त नहीं था' कहुकर-- वहां तुम्हारा क्या पद =. (स्थानान्तरे) भा--पु्ा । म॑ 
विनिश्चवय-महामात्य था-- (कहनेपर ) -- यहां भी (तुम्हारा) वही पद रहे--कहा । वह्‌ सुन्दर 
तौरसे विनिहचय (= -इन्साफ ) करता था । राजकुमार उसके पास विद्या (--श्िल्प) ग्रहृण करते थे। 
अपने गणोसे प्रतिष्ठित हो जानेषर उसने एक दिन एक लिच्छविको एक ओर लेजाकर--.खेत (= केदार, 
क्यारी ) जोतते ह" ? "हां जोतते हं" । “दो बेल जोतकर ?' ष्टा, दो बैल जोतकर'--कहकर लौट 
आया । तब उसको दूसरेके--' आचाय ! (उसने) क्था कहा ? '--पुद्धनेपर, उसने वह कह दिया । (तब) 
"मेरा विवास न कर, यह ठीक ठीक नहीं बतलाता ह' (सोच) उसने बिगाठ कर लिया । ब्राह्मण दूसरे 
दिन भी एक लिच्छवीको एक ओर लेजाकर (किस व्यंजने (= तेमन, तरकारी) से भोजन किया" एच- 
कर लौटनेपर, उससे भी दूसरेने पषछछकर, न विहवासकर वेसेही बिगाद्ट कर लिया । ब्राह्मण किसी 
दूसरे दिन एक लिच्छवीको एकान्तम लेजाकर-- बके गरीब हो न ? '--पुखछा । "किसने एसा कहा ?' 
अमुक लिच्छवीने ।' दूसरेको भी एक ओर लेजाकर-- तुम काथर हो क्या ? * किसने एता कहा' अमुक 
लिच्छवीने' । इस प्रकार दूसरेके न कहे हएको कहते तीन वषं (४८३--४८० ई. पु.) मं उन राजाओंमं 
परस्पर एेसी फूट डाल दी, कि दो आदमो एक रास्तसे भी न जाते थे । वेसा करकं, जमा होनेका नगारा 
(- -स्विपात-भेरी ) बजवाया । | 

लिच्छवी--'मालिकं (--ईइवर ) लोग जमा हो--कहकर नहीं जमा हए । तब उस ब्राह्मणनें 
राजाको जल्दी आनेकं लिये खबर (लासन) भेजी । राजा सुनकर संनिक नगारा (--बलभेरी) 
बजवाकर निकला । व॑शाली वार्लोने सुनकर भेरी बजवारई-- (आओ चले) राजाको गंग। न उतरने दे" । 
उसको भी, सुनकर--देव-राज (--सुर-राज ) लोग जाये" आदि कहकर लोग नहीं जमा हए । (तब) 
भेरी बजवाई-- नगरमे घुसने न दे, (नगर-) दवार बन्द करकं रहै" । एक भी नहीं जमा हुआ । (राजा 
अजातशत्रु) खुले इारोसे ही धूसकर, सबको तबाह कर (--अनय-व्यसनं पापेत्वा) चला गया । 
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“(१) भिक्षु ! जब तक भिक्षु बार बार (-अभीक्ष्णं) बैठक करनेवाले--सत्निपात-बहुल 
रहे; (तव तक) भिक्षुभो ! भिक्षुकौ वृद्धि समञ्लना, हानि नहीरं। (२) जब तक भिक्षुओ। 
भिक्षुएक हो बैठक करेगे, एक हौ उत्थान करेगे; एक हो संघके करणीय (कामों) को करेगे; (तव तकर) 
भिक्षु ! भिक्षओंकी वृद्धि ही समञ्चना, हानि नहीं । (३) जब तक ° अप्रज्ञप्तो (--अ-विहितों) 
कते प्रज्ञप्त नही करगे, प्रजञप्तका उच्छंद नहीं करेगे; प्रज्ञप्त रिक्षा-पदो (== विहित भिक्षु-नियमो) के अन्‌- 
सार वर्तेगे ०। (४) जब तक ० जो वह्‌ रक्तज्ञ (--धर्मानुरागी) चिरप्रत्रजित, संधके पिता, संघके 
नायक, स्थविर भिक्ष हे, उनका सत्कार करेगे, गुरुकार करेगे, मानेगे, पूजेगे, उन (की वात) को सुनने 
योग्य मानेंगे ०। (५) जब तक पुनः पुनः उत्पन्न होनेवारी तृप्णाके वशम नहीं पट्टगे० । (६) जवे 
तक ° भिक्षु, आरण्यक रायनासन (==वनकी कुंटियो ) की इच्छावाके रहेगे०। (५) जव तक भिक्षुभो 
हर एक भिक्षु यह याद रण्वेगा कि अनागत (--भविप्य) मं सुन्दर सब्रह्मचारी आवें, आगर हृ (-- आगत) 
सृन्दर सब्रह्मचारी मुखसे विहरे; (तब तकं} ०। भिक्षुजो ! जवे तक यह सात अ-परिहिणीय-धरमं 
(भिक्षओमे) रहैगे; (जव तक) भिक्षु ठन सात अ-परिहाणीय-धर्मोमिं दिखाई दग; (तव तक) ०। 

भिक्षुओ ! ओर भी सात अ-परिहाणीय-धमकिो कहना हं । उसे सुनी०।....। (१) 
भिक्षुजो ! जव तक भिक्ष्‌ (सारे दिन चीवर आदिक) काममं लगे रहुनेवाके (- -कर्माराम } ----कर्मरत 
--कर्मारामता-युक्त नही हागे। (तब तक} ०। (२) जब तके भिक्षु वकवादमे लगे रहनेवाद 
(--भस्साराम),--भस्सरत- भस्स(रामता-युक्त नहीं होगे । (३) ० निद्रारामनिद्रा-रत--निद्रा- 
रामता-युक्त नही होगे ०। (५) ° संगणिकाराम (--भीढक पसन्द करनेवाने ) ---संगणिक-रतः-- 
सगणिकारामता-युक्त नहीं होगे°। (५) ° पपिच्छ (---बदनीयत) = पाप-इच्छाओके वशम नहीं 
होगे ०। (६) ° पाप-मित्र (बुरे मित्रोवाठे),-पपि-सहाय, बुराईकी ओर्‌ रन्नानव्लि न होगे०। 
(७) ° थोेसे विरोप (--योग-साफल्य ) को पाकर बीचमं न छोट देगे ५०।०। | 

(भिक्षूजो ! ओर भी सात अ-परिहाणीय-घ्मोकि कहत। हूं ०1... । (१) भि्षुजो ! जब 
तक भिक्षु श्रद्धालु होगे ०। (२) ° (पापसे) लज्जाशील (--्ीमान्‌) होगे°। (३) ° (पापस) 
भय खानेवाके (--अपत्रपी) होगे ०। (४) ° बहुश्रुत ° (५) ° उद्योगी (--आरन्ध-वीर्य) ०। 
(६) ° याद. रखनेवाठे (--उपस्थित-स्मृति) ०। (७) ° प्रज्ञावान्‌ होगे ०।०। 

"भिक्षु ! ओर भी सात अ-परिहाणीय-धर्मोको०। (१) भिक्षूमो ! जव तक भिक्षु स्मृति- 
संबोध्यंग ¶की भावना करेगे०। (२) ° धर्म-विचय-संबोध्यंगकी ०। (३) ° वीर्य-सं० । (४) प्रीति- 
सं०। (५) ° प्रश्रन्धि-सं०। (६) ° समाधि-सं०। (७) ° उपेक्षा-संबोध्यंगकी ।०।०। 

भिक्षुभो ! जौर भी सात अ-परिहाणीय-धमकि कहता हं । . . . - 1 (१) भिक्षु ¦! जबतक 
भिक्ष अनित्य-संज्ञाकी भावना करेगे ०। (२) ° अनात्मसंज्ञा ०। (३) ° भोगोमे; अणुभसंज्ञा ०। 
(४) ° आदिनव (---दुष्परिणाम) -संज्ञा ०। (५) प्रहाण-(-=त्याग) ०। (६) ° विरागसंज्ञा ०। 
(७) ° निरोधसंज्ञा ०। ०। | 

“भिक्षुभो ! ओर भी छ अ-परिहाणीय-धममकि कहता हँ ०।...1 (१) जब तक भिक्षु 
सब्रह्मच।रियों (--गरुभादयों) में गुप्त ओर प्रकट, मेत्रीपूणं कायिक कमं रखंगे०। (२) ° मेत्रीपूणं 
वाचिक-कर्मं रक्खेगे ० । (४) ° जव तक भिक्षु धार्मिक, धमंसे प्राप्त जो लाभ ट--अन्तमं पात्रमं 
चुपठने मात्र भी-- वैसे रभिोको (भी) शीलवान्‌ सब्रह्मचारी भिक्षुओंमि बटकर भोग करनेवारे 
होगे ° (५) ° जब तक भिक्षु, जो वह अखंड (निर्दोष) अ-चछखिद्र, अ-कल्मष-मुजिस्म 

|, 


१ परमनज्ञानप्राप्त करनेके लिये सात आवश्यक बाते । 
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(सेवनीय), विद्ठानोसे प्रशंसित, अ-निन्दित, समाधिकी ओर (ले) जानेवकलि रील ह, वसे शीखोसे 
दील-श्रामण्य-युक्त हो सतब्रह्यचरियोके साथ गुप्त भी प्रकट भी विहरेगे ०। (६) जो वृह आयं 
(=-उत्तम), नैर्याणिक (पार करानेवाली ), वेसा करनेवालेको अच्छी प्रकार दूःख-क्षयकी ओर ले 
जानेवाखी दृष्टि हं, वंसी दुष्टिसे दृष्टि-श्रामण्य-युक्त हो, सब्रह्मचारियोकं साथ गुप्त भी प्रकट भी 
विहरेगे ०। भिक्षूओ ! जव तकं यह अपरिहाणीय-धेमं ०। 

व्हा राजगृहमे ग ध्रकट-पवतपर विहार करते हुए भगवान्‌ बहुत करकं भिक्षुजौको यही धर्म- 
कथा कहते थे--एेसा रील है, एेसौ समाधि हे, एेसो प्रज्ञा ह ॥ शीसे परिभावित समाधि महा-फलवाटी 
--मह।-आनृशंसवाटी होती हं । समाधिसे परिभाव्रित प्रज्ञा महाफलवाली--महा-आनृंसवाली होती 
हे । प्रज्ञासे परिभावित चित्त आस्रवो १,--कामास्रव, भवासरव, दुष्टि-आखलव-से अच्छी तरह मुक्त 
होता है । त 

२-वुद्धकी शअ्रन्तिमि यात्रा 

अस्ब-लट्ठिका-- | 

तब भगवान्‌ने राजगृहम इच्छानुसार विहारकर आयुष्मान्‌ आनन्दको अ।मंत्रित किया- 

चलो आनन्द ! जर्हा अम्बलटिठका? हं, वहां चले ।"' “अच्छा, भन्ते!” ... 

भगवान्‌ महान्‌ भिक्षु-संघकं साथ जहाँ अम्बलद्िका थी, वहां पहुंचे । वहां भगवान्‌ अम्बलद्रिकामं 
राजगारकमं विहार करते थे । वहां ° राजगारकमं भी भगवन्‌ भिक्षुको बहुधा यही धमं-कथा 
कहते" थे--० । 

भगवान्‌ने अम्बलद्धिकामें यथेच्छ विहार कर आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

“चलो आनन्द ! जहां नालन्दा हं, वहां चलें ।'' “अच्छा, भन्ते!" ... 


(2 ) बद्धक प्रति सारिपुत्रक्ा उद्गार 


नालन्वा- 

तब भगवान्‌ वहसि महाभिक्षु-संघकं साथ जहां नालन्दा थी, वाँ पहुंचे । वहां भगवान्‌ नाखन्दा ग 
में प्रावारिक-आभ्रवनमं विहार करते थे । 

तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र " जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये । एकं ओर बैठे आयुष्मान्‌ सारिपूत्रन भगवान्‌मे कटा-- 

“भन्ते ! मेरा एेसा विवास ह-- मंबोधि (--परमन्ञान) मं भगवान्स बहकर~-भूयस्तर 
कोई दूसरा श्रमण ब्राह्मणन हूभा, न होगा, न इस समय है" ।'' 

“सारिपुत्र ! तूने यह बहत उदार (बी ) आर्षभी वाणी कही । वल्कलं सिंहनाद . . - 
किया-- भेरा एेसा०।' सारिपृत्र ! जो वह्‌ अतीतकालमं अहत्‌ सम्यक्‌-संवुद्ध हुए, क्या (तूने) उन सब 
भगवानोको (अपने) चित्तसे जान न्मया; किं वह्‌ भगवान्‌ एसे शीख्वाले, एेसी प्रज्ञावाटे, एसे विहार- 
वाके, एसी विमुक्तिवाटे थे {“ 

नही, भन्ते ! 


^ आल्रव (-=चित्त-मल ) --भोग (काम ) संबंधी, आवागमन (--भव ) -संबंधी, धारणा 
(वष्टि ) -संब॑धी । ` सम्भवतः वतेमान तिलावं। > वर्तमान बटर्गाव, जिला पटना । 
४ पु० १२४ टि० १ से विर होनेसे सारिपुच्रका इस वक्त होना सन्दिग्ध ह्‌ । 
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“सारिपृत्र ! जो वह भविष्यकालमे अहंत्‌-सम्यक्‌-संबद्ध होगे, क्या उन सब भगवानोको चित्तसे 
जान लिया ०? 

“नहीं, भन्ते ! 

सारिपृत्र ! इस समय मं अहंत्‌-सम्यक्‌-संबुद्ध हूं, क्या चित्तसे जान लिया, (कि मं) एेसी 
परज्ञावाला० हं?" 

नही, भन्ते ! 

ˆ"(जब) सारिपृत्र ! तेरा अतीत, अनागत (--मविष्य), प्रत्यत्पन्न (वतमान) अहत्‌-सम्यव्‌- 
संवुद्धोके विषयमे चेत -परिज्ञान (---पर-चित्तज्ञान) नहीं ह; तो सारिपूत्र ! तूने क्यो यह बहुत उदार 
--आषभी वाणी कटी °?" 

“भन्ते ! अतीत-अनागत- प्रत्युत्पन्न अहंत्‌-सम्यक्‌-संवृद्धोमं मुञ्ने चेतः-परिज्ञान नही है; किन्तु 
(मवकी ) धर्म-अन्वय (--धम्म-समानता ) विदित हे । जैसे कि भन्ते ! राजाका सीमान्त-नगर दृढ्‌ नीव- 
वाला, दुद्‌ प्राकारवाला, एक ारवाखा हो । वहाँ अज्ञातो (--अपरिचितो)को निवारण करनेवाला, 
ज्ञातो (--परिचितों ) को प्रवेश करानेवाटा पडितव्यक्त-- मेधावी हारपाल हो । वहाँ नगरकी चारों 
ओर, अनुपर्याय (क्रमशः) मार्गपर घूमते हुए (मनुष्य), प्राकारमे अन्ततो विल्लीके निकलने 
भरकी भी संधि-विवर न पाये । उसको एेसा हो-जो कोई बढठे बढ प्राणी इस नगरमे प्रवरा करते हे; 
सभी इसी द्रारसे०। एसे ही भन्तं! मैने धमं-अन्वय जान लिया--'जो वह्‌ अतीतकालमे अर्हेत्‌- 
सम्यक्संबुद्ध हए, वह सभी भगवान्‌ भी चित्तके उपक्छेदा (--मल), प्रज्ञाको दुबल करनेवाले, पाचों 
नीवरणाकोदछोढ, चारो स्मृति-प्रस्थानोमें चित्तको सु-प्रतिष्टितिकर, सात वौध्यंगोकी यथाथेसे भावना 
कर, सवश्रेष्ट (अनुत्तर) सम्यक्‌-संबोधि (=-परमज्ञान) का साक्षात्कार किय थे। ओर भन्ते। 
अनागतमे भी जौ अर्हेत्‌-सम्यक्‌-संबृद्ध होगे; वह सभी भगवान्‌ ०। भन्ते! इस समय भगवान्‌ 
अहंत्‌-सम्यक्‌-संनृद्रने भी चित्तके उपक्ठेश ० ।'" 

वहाँ नालन्दामें प्रावारिक-आम्रवनमं विहार करते, भगवान्‌ भिक्ुओको बहूधा यही कहते थं ०। 

पाटलि-ग्राम-- 

तब भगवान्‌ने नालन्दामें इच्छानुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्दको अमंररि्तं किया-- 

“"चन्टो, आनन्द ! जहां पाटलि-ग्राम हे, वहां चरे 1" 

अच्छा, भन्ते ! 

तव भगवान्‌. . -भिक्षसंघके साथ, जर्हा पाटलिग्राम^ था, वहाँ गये । पाटलिग्रामके उपासकोनं 
सुना कि भगवान्‌ पाटचिग्राम आये दँ । तब . . . उपासक जहां भगवान्‌ थे वहां गये । जाकर भगवानूको 
अभिवादनकर एक ओर बैट गये । एक ओर बैठे . . . उपासकोने भगवान्‌मे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ हमारे आवसथागार (-~अतिथिशाला)को स्वीकार करं ।' 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । 

तब . . उपासक भगवानूकी स्वीकृति जान आसनसे उट, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणा 
कर जहां आवसथागार था, वहाँ गये । जाकर अ।वसथागारमें चारों ओर विद्धोन। विदछाकर, आसन खगाकर, 
जलके बर्तन स्थापितकर, तेर दीपक जसा, जहाँ भगवान्‌ थे वहां गथे । जाकर, भगवानूको अभिवादनकर 
एक ओर खट हो गये । एक ओर खले हो पाटलिग्रामकं उपासकोने भगवान्‌से यह्‌ कहा-- "भन्ते ! आव- 
सथागारमें चारो ओर विक्छौना बिदा दिया ०, अब जिसका भन्ते ! भगवान्‌ काल समञ्घ । 





¶ वतमान पटना । 
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तब भगवान्‌ सायंकाको पहनकर पात्र चीवर ले, भिक्षु-संघके साथ ° आवसथागारमं 
प्रविष्ट हो बीचके खम्भेके पास पूर्वाभिम्‌ख बैठे । भिक्षुसंघ भी पैर पखार आवसथागारमे प्रवेशाकर, पूवक 
ओर मुंहुकर पच्छिमकी भीतकं सहारे भगवानूको अगेकर बैठा । पाटयिग्रामके उपासकं भी पैर पखार 
आवसथागारमं प्रवेशकर पच्छिमकी ओर मंहकर पूवंकी भीतके सहारे भगवान्‌को सामने करव बैठे । 
तब भगवान्‌ने . . - उपासकोको आमंत्रित किया-- 

“गृहपतियो ! दूराचारके कारण दुःशील (---दुराचारी)के लये यह पाँच दुष्परिणाम ट्‌। 
कौनसे पचि ? गृहमतियो ! (१) दुराचारी आलस्य करके बहूतसे अपने भोगोको खो देताह्‌, दुरा 


चारीका दुराचारके कारण यह पहला दुष्परिणाम हं । (२) ओर फिर. . -दुराचारीकी निन्दा होती 
है ०। (३) दुराचारी आचारभ्रष्ट (पुरुष) क्षत्रिय, ब्राह्मण, गृहपति या श्रमण जिस किसी सभाम जाता 
हं प्रतिभारहित, मूक हीकर ही जाताहे०। (४) ० मूढ ग्हमृत्युकोप्रप्तहोताहं ०। (५) ओर्‌ फिर 
गृहपतियो ! दुराचारी आचारश्वष्ट काया छठ मरनेके बाद पाय --दुगेति--पतन-नरकमं उत्पन्न होता 
ह । द॒राचारीके दूराचारकं कारण यह पाँचवाँ दृप्परिणाम हं। ०। 

“गृहपत्तियो ! सदाचारीकं लिये सदाचारे कारण पोच सुपरिणाम हे । कौनसे पाच 7--(१) 
गृहपत्तियो ! सदाच।री अप्रमाद (=-गफलत न करना) न कर वधी भोगरारिक्ग (इसी जन्ममे ) प्राप्त 
करतां हुं । सदाचारीको सदाचारके कारण यह पहला सुपरिणाम हं 1 (२) ° सदाचारीका मंगल यङा 
फलता है ०। (३) ° जिस किसौ समामे जाताहेमूकनटहो विकश्शारद बन करजाताहं ०।(४) ० मूर 
न हो मृत्युको प्राप्त होता हं ९। (५) ओर फिर गृहपतियो! सदाचारी सदाचारक्रे कारण कया 
छो मरनेकं बाद सुगति स्वर्गलोकको प्राप्त होता ह । सदाचारीको सदाचारके कारण यह पाँचवां 


3 2) 


सुपरिणाम है । गृहपत्तियो ! सदाचारीके लिये सदाचारके कारण यह पाँच सृपरिणामहं। 
तब भगवान्‌ने बहुत रात तक. . -उपासकोका धामिक कथामे मंदशित. . -समृत्तजितकर. . . 
उद्योजित किया--"गृहपतियो ! रात क्षीण हो गई, जिसका तुम समय समन्षते हो (वेसा करो) ।" 
"अच्छा भन्ते! ^. . पाटलिग्राम-वासी. . .* उपासक. . -आसनसे उठकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर, प्रदक्षिणाकर, चके गये । तव पाटलिग्रामिक उपासकोकं चले जानेके योषी ही देर बाद 
भगवान्‌ शन्य-आगारमं चरे गये । 


२) पाटलिपुत्रका निम्‌ 


उस समय सुनीध (सुनीथ) ओर वषकार मगधकं महामात्य पाटलिग्राममे वनज्जियोक) रोकनेकं 
स्यि नगर बसा रहे थे। उस समय अनेक हजार देवता पाटलिग्राममें वास ग्रहण कर रहे थे। 
जिस स्थानम महाप्रभावराली (=महेसक्ख) देवताओनें वास ग्रहण किया, उस स्थानमे महा- 


१ “भगवान्‌ कब पाटलिग्राम गये ? .. . . श्रावस्तीं धममसेनापति (सागिपृच्र ) का च॑त्य बनवा, 
वहसि निकलकर राजगृहमें वास करते, वहां आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनका च॑त्य बनवाकर, वहसि 
निकल अम्बलदट्िकामें वासकर; अ-त्वरित चारिकासे देम विचण्ते; वहां वहां एक एक रात वास 
करते, लोकानुग्रह करते, ऋरमहाः पाटलिग्राम पहुंचे । . . . पाटलिग्राममं अजातशत्रु ओर लिच्छवि राजाओं- 
के आदमी समय समयपर आकर धरकं मालिकोंको धरते निकालकर (एक) मास भी आधे मसमभी 
बस रहते भे । इससे पाटलिग्राम-वासियोने नित्य पीलठित हो-उनकं आनेपर यह्‌ (हमारा) वासस्थान 
होगा-- (सोच) . . - नगरकं बीचमे महाल्ाला बनवार । उसीका नाम था आवसथागार । बह उसी दिन 
समाप्त हुजा था ।--अटूकणा । 
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प्रभावशाली राजाओं ओर राजमहामंत्रियोके चित्तमें घर बनानेको होता हं । जिस स्थानम मध्यम श्रेणी- 
के देवताओंने वास ग्रहण किया, उस्र स्थानमें मध्यमश्रेणीकं राजाओं जर राजमहामंन्रियोके चित्तम 
घर बनानेको होता हं । जिस स्थानम नीच देवताओंने वास ्रहण किया, उस स्थानमें नीच राजाओं 
ओर राजमहामंत्रियोके चित्तमें घर वनानेको होता है। 

भगवान्‌ूने रातकं प्रत्यूष-समय (=भिनसार्‌)को उटकर्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

आनन्द ! पाटलिग्राममं कौन नगर बना रहा है?" 

“भन्ते ! सुनीथ ओर वषेकार मगध-महामात्य, वज्जियोको रोकनेकं ल्विये नगर बसा रहे हं ।'' 

आनन्द ! जैसे त्रायस्त्रिंशा देवताओंकं साथ सलाह करकं मगधकं महामात्य सुनीथ, वषकार, 
वज्जियांकं रोकनेकं लिये नगर बना रहे हं । आनन्द ! मेने अमानुष दिव्य नेत्रमे देखा--अनेक सहस्र 
देवता ग्रहां पाटलिग्राममं वास्तु (--घर, वास) ग्रहण कर रहे ह । जिस प्रदेदमं महाराक्ति-शाटी 
(---महेसक् ) देवता वासं प्रहणकर रहे हं, वर्ह महा-शक्ति-गाटी राजाओं ओर्‌ राज-महामात्योका 
चित्त, घर बनानेको लगेगा । जिस प्रदेशमे मध्यम देवता वास ग्रहणकर रहे हं, वर मध्यम राजाओं 
ओर राज-महामत्योका चित्त घर वनानेको लगेगा । जिस प्रदेगमं नीच देवता०, वहाँ नीच राजाओं ० । 
आनन्द । जितने (भी) आ्यै-आयतन ( = आर्योकं निवास) ह, जितने भी वणिक्‌-पथ (--व्यापार-मागं) 
हे, (उनमें) यह पाटचििपुच्र, पुट-भेदक्न (माकी गाँट जहाँ तोढी जाय) अग्र (प्रधान) -नगर होगा । 
पाटल्पृत्रकं तीन अन्तराय (शत्रु) हगि--आग, पानी, ओर आपसकी फूट 1" 

तव मगध-महामात्य सुनोथ ओर वषकार जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवान्‌के साथ 
संमोदनकर. . एकं ओर ठ हण. . भगवान्‌स बोके-- 

'भिक्षु-संघकं साथ आप गौतम हमारा आजका भात स्वीकार्‌ करे।* 

भगवानूनं मौनसे स्वीकार किया। 

तव ° सुनीथ वपंकार भगवान्‌कौ स्वीकृति जान, जहां उनका आवसथ (--डरा }) था, 
वहां गयं । जाकर अपने आवसथमे उत्तम खाद्य-भोज्य न॑यार करा (उन्होने) भगवानूको समयकी 
सूचना दी. . -। 

तव मगवान्‌ पूवेाह्ल समय पहनकर, पात्रे चीवर के भिक्षु-संघरके साथ जहां मगध-महामात्य 
सूनीथ ओर वपकारका आवसथ था, वहाँ गये; जाकर बि आसनपर बेटे । तब सूनीथ, वषकारने बुद्ध- 
प्रमुख भिक्ष-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतपित--सं प्रवारित किया । तव ° सुनीथ वषे- 
कार, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन ले, एक ओर बट गये । एक 
ओर बैठे हुए मगध-महामात्य सुनीथ, वषेक।रको भगवानूने इन गाथाभोसे (दान-) अनुमोदन किया-- 

“जिस प्रदेश (मं) पंडितपुरूष, शीलवान्‌, संयमी, 

ब्रह्मचारियोको भोजन कराकर वास करता हं।१॥ 

“वहां जो देवता हं, उन्हुं दक्षिणा (दान) देनी चाहिये । 

वह देवता पूजित हो परजा करते हँ" मानित हौ मानते हं ।।२॥ 

“तब (वह) ओरस पृत्रकी भांति उसपर अनुकम्पा करते हु । 

देवताओंसे अनुकम्पित हो पुरुष सदा मंगल दखता ह ॥ ३॥ 

तब भगवान्‌ ° सुनीथ ओौर वषंकारको इन गाथाओते अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले गये । 

उस समय ० सुनीथ, वषेकार भगवानूके पीछे पीडे चर रहे थे--श्रमण गौतम आज जिभ्ष दारसे 
निकलेगे, वह॒ गौतम-द्वार. . -होगा । जिस तीथं (--घाट)से गंगा नदी पार होगे, वह गौतम-तीधं. . . 
होगा । तब भगवान्‌ जिस द्रारसे निकले, वह्‌ गौतमदहवार. . हुआ । भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी दै, वहाँ गये । , 
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उस समय गंगा करारों बराबर भरी, करारपर बैठे कौवेके पीने योग्य थी । कोई आदमी नाव खौजते 
थे, कोई ० बा (--उलुम्प) खोजते भे, कोई ° कूला (=कुल्ल) बाधते थे । तब भगवान्‌, जसे कि बल- 
वान्‌ पुरुष समेटी र्बाहिको (सहज ही ) फंलादे, फंलाई बांहको समेट ले, वैसे ही भिक्षु-संघके साथ गंग। 
नदीके इस पारसे अन्तर्धान हो, परटे तीरपर जा खे हुए । भगवानूने उन मनृष्योको देखा, कोई कोर्ट 
नाव खोज रहे थे ० । तब भगवान्‌ने इसी अथको जानकर, उसी समय यह उदान कहा-- 
^“ (पंडित) छोटे जलाशयो (--पल्वलों ) को छोढ समुद्र ओर नदियोको सेतुसे तरते हे । 
(जव तक) ल्रोग कल्या बाँधते रहते है, (तब तक) मेधावी जन तर गये रहते हे ।।४।।” 


(इति) प्रथम भारता ॥१॥ 


कोटिग्राम-- 

तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

“आओ आनन्द ! जहां कोटिग्राम हं, वहां चने ।'' “अच्छा, भन्ते! 

तव भगवान्‌ भिक्षु-संघकं साथ जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये । वहां भगवान्‌ कोटि-ग्राममे विहार 
करते थे । भगवान्‌ने भिक्षुओको आमंत्रित किया-- 

““भिक्षुओ ! चागो आर्य-सत्योकं अनुबोध~प्रतिवेध न होनेसे दस प्रकार दीघकाल्सै 
(यह ) दौक्रना= संसरण (्=-आवागमन) भेरा ओर तुम्हारा! हो रहा हे। कौनमे चारासे 
भिक्षुजो ! दुःख आ्यं-सत्यके अनुबोधन~प्रतिबोध न हौनेसे ० दुःच-समुदय ० । दुःव-निगौध०। 
दूःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌ ०। भिक्षृओ ! सो इस दुःख आय॑ -सत्यको अनु-बोधः- प्रतिबोध किया °, 
(तो) भव-नतृष्णा उच्छिन्न हो गई, भवनेत्री (तृष्णा) क्षीण हो गर्ह" 

यह कहकर सुगत (वृद्ध ) ने ओर यह भी कहा--“चारो आयं-सत्याको ठीकसे न देग्वनेमे, 

उन उन योनियोमे दीघकालसे आवागमन हो रहा हें ।५॥ 

जव ये देख लिये जाने हु, तो भवनेत्री नष्ट हो जाती ह 

दुःग्बकी जठ कट जाती हे, ओर फिर आवागमन नही रहता ॥६॥। ` 

वहाँ कोटिग्राममं विहार करते भी भगवान्‌, भिक्षुओको बहुत करकं यही वम-कथा कहने थे०। ० 

नादिका-- 

तब भगवानूने कोरिग्राममें उच्छानुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्दक्रो आमंत्रित किया-- 

आओ आनन्द । जहां नादिका? (--नारिका) ह, वहां च ।'' “अच्छा, भन्ते! " 

तव भगवान्‌ महान्‌. भिक्षु-संघकं साथ जहाँ नादिका है, वरहा गयं । वहां नदिकामे भगवान्‌ 
गजकावसथमे विहार करते थे। 


८ 
८२) धम-आदशे 
तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वर्हां गये; जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा-- 
भन्ते ! सादरूह्‌ भिक्षु नादिकामे मर गया, उसकी क्या गत्ति-क्या अभिसम्पराय (==परलोक) 
हुआ † नन्वा भिक्षुणी ° सुदत्त उपासक ० सुजाता उपासिका ° ककुध उपासक ० कालिग उपासक ° 


निकट उपासक ° काटिस्लभ उपासक ° तुशठ उपासक ० सन्तुटठ उपासक ° भहू उपासक ० भन्ते । 


" भिलाओ जनबसभसुत्त पष्ठ १६०। 
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सुभहं उपासक नादिकामें मर गया, उसकी क्या गति-=क्या अभिसम्पराय हभ ?" 

"आनन्द ! सारूहं भिक्ष्‌ इसी जन्ममे आस्रवो (=-= चित्तमलों ) के क्षयसे आस्रव-रहित चित्तकी 
म्‌क्ति प्रज्ञा-विमुक्ति (ज्ञानद्वारा मृक्ति)को स्वयं जानकर साक्षात्‌कर प्राप्तकर विहार कर रहा 
था। आनन्द ! नन्दा भिक्षुणी पच अवरभागीय संयोजनोके क्षयसे देवता हो वहसे न टौटनेवाली 
(अनागामी ) हो वहीं (देवलोकमे) निर्वाण प्राप्त करेगी । सुदत्त उपासक आनन्द ! तीन संयो- 
जनोके क्षीण होनेसे, राग-देष-मोहकं दुबंख होनेसे सकृदागामी हुआ, एक ही बार इस लोकमे ओर 
आकर दुःखका अन्त करेगा । सुजाता उपासिका. . -तीन संयोजनोके क्षयसे न-गिरनेवारे बोधिके रास्ते 
पर आरूढ हो ल्लोतआपन्न हहं । ककुध ° अनागामी ० । कालिग० । निकट ०। कटिस्सभ ० तुद ०। 
संतुद्र॒ ° । भट ० । सुभट उपासक आनन्द ! पचि अवरभागीय संयोजनोके क्षयसे देवना हो वहसि न लौटने- 
वाला (=अनागामी ) हो वहीं (देवलोकमे) निर्वाण प्राप्त करनेवाला हे । आनन्द ! नादिकामं पचाससे 
अधिक उपासक मरे हं, जो सभी ° अनागामी° हु । ° नव्वेसे अधिक उपासक ° सकृदागामी ०। ० 
पाचसौसे अधिक उपासक० स्रोतआपन्न ० । आनन्द ! यह ठीक नही, कि जो कोई मनुष्य मरे, उसके 
मरनेपर तथागतकं पास आकर इस बातको पूछा जाय । आनन्द ! यह तथागतको कष्ट देना हे । इसलिये 
आनन्द ! घम-आदज् नामक धमे -पर्याय (--उपदेश ) को उपदेदाता हं । जिससे यक्त होनेपर आयेस्रावक 
स्वयं अपना व्याकरण (-भविप्य-कथन)कर सकंगा--मृञ्े नके नहीं, पडु नही, प्रेत-योनि नही, 
अपाय दु्गति--विनिपात नही । मे न गिरनेवाछा बोधिके रास्तेपर आरूढ स्रोतआपन्न हूं ।' आनन्द । 
क्या है वह धर्माद धर्मपर्याय ° ?--( १) ¶आनन्द ! जो आ्य॑श्रावक बुद्धमे अत्यन्त श्रद्धायुकन होता 
है--'वह भगवान्‌ अहत्‌, सम्य्रक्‌-सबृद्ध (=-परमज्ञानी ), विद्या-आचरण-युक्त, सुगत, लौकविद्‌, पुरुषोके 
दमन करनमे अनुपम चावुक-सवार, देवताओं ओर मनुप्योकं उपदेशक बुद्ध (ज्ञानी) भगवान्‌ हे ।' 
(२) ° धर्मम अत्यन्त श्वद्धामे युक्त होता है--"भगवान्‌का धमं स्वाख्यात (सुन्दर रीतिमे कहा गया) 
हे, वह सांदृष्टिक (--इसी शरीरम फल देनेवाला ), अकालिकं (=कालान्तरमे नहीं सद्यः फलप्रद), 
एहिपस्सिक (--यही दिखाई देनेवाला), ओौपनयिक (=-निर्वाणकें पास > जानवाखा) विज्ञ 
(पुरुषों ) को अपने अपने भीतर (ही) विदित होनेवाला ह ।' (३) ° संघमं अत्यन्त श्वद्धासे युक्त 
होता है--'भगवान्‌का श्रावकं (--रिप्य)-सघ सुमार्गारूढ हं, भगवान्‌का श्रावक-संघ सरल मागेपर 
आरूढ हे, ° न्याय मागंपर आरूढ हं,° ठीक मागेपर आरूढ हे, यह चार पुरुष-युगल (स्रोतआपन्न, 
सकृदागामी, अनागामी ओर अहत्‌) ओर आट पुरुप-पुद्‌गल हे, यही भगवान्‌का श्रावक-संघ ह, (जोकि) 
आह्वान करने योग्य हे, पाहूना बनाने योग्य हं, दान दने योग्य हे, हाथ जोढ्रने योग्य हं, ओर लोककं ल्विये 
पृण्य (बोने)का क्षेत्र है ।' (४) ओर अखंडित, निदषि, निमंल, निष्कल्मप, सेवनीय, विज्ञ-प्रशंसित, 
आय॑ (उत्तम) कान्त, शीन्टों (--सदाचारों)से युक्त होता हँ । आनन्द ! यह धर्मादश 
धर्मपर्याय है ०।”' वहां नादिकामे विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुओको यही धमकथा ० । 
वहाली- 

(£) शअम्बपाली गणिकाका भोजन 

० तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ वैशाली थी कटां गये । वहाँ वेश्ालीमं अम्ब-पाली- 
वनमें विहार करते थे । वरहा भगवान्‌ने भिक्षुओको आमंत्रित किया- 

“मिक्षुजो ! स्मृति ओर संप्रजन्यके साथ विहार करो, यही हमारा अनुशासन हे । कंसे. - -भिक्षु 
स्मृतिमान्‌ होता ह ? जब भिक्षुओ ! भिक्षु कायाम काय-अनुपश्यी (--शरीरको उसको बनावटके अनु- 


१यही तीनों वाक्य-समूह च्रिरत्न (--बुद्ध-धमे-संघ ) की अनुस्मृति (स्मरण), कही जाती ह । 
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सार केडा-नख-मल-मूत्र आदिके रूपमं देखना) हो, उद्योगङील, अनुभवज्ञान-(--संप्रजन्य) युक्त, 
स्मतिमान्‌, रोककें प्रति लोभ ओौर देष हटाकर विहरता ह । वेदनाओं (= सुख दुःख आदि) मे वेदनानु- 
पश्यी हो ० । चित्तम चित्तानुपर्यी हौ ।° धर्मोमिं धर्मानूपदयी हो ०। इस प्रकार भिक्षु स्मृतिमान्‌, 
होता ह । कंसे. . -संप्रज्ञ (--संपजान) होता ह । जब. - - भिक्षु जानते हुये गमन-भागमन करता 
हं । जानते हुये आलोकन-विलोकन करता ह । ° सिकोकना-फलाना ० । ° संघाटी-पात्र-चीवरको 
धारण करता हे । ° आसन, पान, खादन, आस्वादन करता हं । ° पाखाना, पेशाब करता हं । चलते, 
बटे होते, बेठते, सोते, जागते, बोलते, चुप रहते जानकर करनेवाला होता हं । इस प्रकार भिक्षुजो । 
भिक्षु संप्रजानकारी होता ह । इस प्रकार. . -संप्रल्ल होता हे । भिक्षुजओ ! भिक्षुको रमृति ओर संप्रजन्य- 
यक्त विहरना चाहिये, यही हमारा अनुशासन ह ।" 

अम्बपाली गणिकाने सुना--भगवान्‌ वंशालीमें आये हं; ओर वैशाटीमे मेरे आग््रवनमें विहार, 
करते ह । तव अम्बपाखी गणिका सुन्दर सुन्दर (--भद्र) यानोको जुद्वाकर, एक सुन्दर यानपर चढ़ 
सुन्दर यानोके साथ वैशारीसे निकटी ; ओौर जहाँ उसका आराम था, वहाँ चली । जितनी यानकी भूमि 
थी, उतनी यानमे जाकर, यानसं उतर पैदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गई । जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर एक ओर बैठ गई । एक ओर बेटी अम्बपाली गणिकाको भगवानूने घामिक-कथासे संदरदित 
समुत्तेजित. . -किया । तव अम्बपाटी गणिका भगवानसे यह्‌ बोलो-- 

“भन्ते ! भिक्षु-मंघके साथ भगवान्‌ मेरा ककका भोजन स्वीकार करे ।'' 

मगवान्‌नं मौनसे स्वीकार किया। 

तब अम्बपाी गणिका भगवानूकी स्वीकृति जान, आसनसे उट भगवान्‌को अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर ची गई। 

वैरारीके लिच्छिवियोने सुना--भगवान्‌ वेदाटीमं आये हं ०'। तव वह लिच्छवि ° सुन्दर 
यानोपर आरूढ हो ° वैनारीसे निकले । उनमें कोई कोई लिच्छवि नीटे- नीर-वणे नील-वस्त्र नील- 
अलंकारवाल भे। कोई कोई लिच्छवि पीले ०थे। ० लोहित (लाल) ०।० अवदात (=-सफंद) 
० । अम्बपान्टी गणिकाने तरुण तरुण चिच्छवियोके धुरोते धुरा, चक्कोसे चवका, जूयेस जुजा टकरा 
दिया । उन लिच्छवियोने अम्बपाली गणिकासे कहा-- 

“जं ! अम्बपाली ! क्यों तरुण तरुण (दहर) लिच्छवियोके धुरोमे धुरा टकगाती है । ०" 

“आर्यपृत्रो ! क्योकि मेने भिक्षु-संघकं साथ कलके भोजनके लिये भगवानूको निमंत्रित किया हे 1 

“जे ! अम्बपाटी ! सौ हजार (कार्षपिण)से भी इस भात (--मोजन) कौ (हमे करनेके 
ल्य) देदे।'' 

आयेपुत्रो ! यदि वैज्ञालो जनपद भी दो, तो भी इस महान्‌ भातको न दूगी।" 

तब उन लिच्छवियोने अंगुल्यां फोरी-- 

अरे ! हमें अभ्बिकाने जीत लिया, अरे। हमं अम्बिकानें वंचित कर दिया 1" 

तब वह लिच्छवि जहाँ अम्बपाली-वन था, वर्ह गये । भगवान्‌ने दूरसे ही लिच्छवियोको आते 
देखा । देखकर भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

अवलोकन करो भिक्षुओ ¦ लिच्छवियोकी परिषद्को । अवलोकन करो भिक्षुओ ! लिच्छ- 
वियोकी परिषद्को। भिक्षुगो ! चिच्छवि-परिषद्को त्रायस्विंश (देव ) -परिषद्‌ समज्ञो (--उप- 
संह॒रथ) । ` 

त॑ब वह लिच्छवि ° रथसे उतरकर पदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, वरहा. . .जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर एक ओर बैठे । एकं ओर बैठे लिच्छवियोक भगवान्‌ने धा्मिक-कथासे ° समुत्तेजित ° किया । 
तब वह लिच्छवि ° भगवानूसे बोठे- 
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"भन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ हमारा कलका भोजन स्वीकार करें । 

लिच्छवियो ! कल तो, म॑ने अम्बपाखी-गणिकाका भोजन स्वीकार कर दिया है।"' 

तब उन चिच्छवियोने अंगुलियाँ फोी-- 

अरे ! हमें अम्बिकाने जीत लिया। अरे! हमें अम्बिकाने वंचित कर दिया” 

तब वह लिच्छवि भगवानूके भाष्णको अभिनन्दितिकर अनुमोदितकर, आसनसे उठ भगवानूक 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । 

अम्बपाटी गणिकाने उस रातके बीतनेपर, अपने आराममें उत्तम खादय-भोज्य तयारकर, 
भगवान्‌को समय सूचित किया. ..। 

भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पटहिनकर पात्र चीवर के भिश्षु-संघके साथ जहां अम्बपालीका परोसनेक 
स्थान था, वहां गये । जाकर बिके आसनपर बैरे! तवे अम्बपाली गणिकानें बुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको 
अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतपित=-संप्रवारित किया । तब अम्बपाली गणिका भगवान्‌के 
भोजनकर पात्रसे हाथ खींच केनपर, एकं नीचा आसन टे, एक ओर बैठ गई । एक ओर बैठी अम्बपाली 
गणिका भगवानूस बोकी-- 

“भन्ते ! में इस आरामको बुद्धप्रमुख भिक्षु-संघको देती हं ।' 

भगवानूने आरामको स्वीकार किया। तब भगवान्‌ अम्बपाली ऽको धार्मिक-कथासे ° समृत्ते- 
जित ०कर, आसनसे उठकर चने गये । 

वरहा वेडाीमे विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुजोको बहुत करके ग्रही धर्म-कथा कहते थे ० । 

वेलृव-ग्राम-- 

० तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जह। वेदुव-गामक (--वेणु-ग्राम ) था, वहां गये । वहां 
भगवान वेलृव-गामकमम विहरते थे । भगवानूने वहाँ भिक्षुओको आमंत्रित किया-- 

आओ भिक्षुमो ! तुम वेशाटीके चारों ओर मित्र, परिचित. . . देखकर वर्पावास करो। मं 
यहीं वेल्ृव-गामकमे वर्षावास करूंगा 1 “अच्छा, भन्ते ! ^ . 


(५) सर्त बीमारी 


वर्षावासमं भगवान्‌को कठी बीमारी उत्पन्न हर्द । भारी मरणान्तक पीठा होने लगी । उसे भग- 
वानूने स्मृति-संप्रजन्यके साथ विना दुःख करते, स्वीकार (--सहन) किया। उस समय भगवान्‌को 
एेसा हुंजा--'मेरे लिये यह उचित नहीं, कि मेँ उपस्थाको (=-सेवको ) को बिना जतखाये, भिश्षु-संघको 
चिना अवलोकन किये, परिनिर्वाण प्राप्त करं । क्यों न में इस आबाधा (-व्याधि)को हटाकर, 
जीवन-संस्कार्‌ (-प्राणशक्ति) को दुढतापूवं धारणकर, विहार करू" । भगवान्‌ उस व्याधिको वीयं 
(=-मनोबल) से हटाकर प्राण-शक्तिको दृढतापू्वैक धारणकर्‌, विहार करनं लगे । तब भगवानूकी 
वह बीमारी शान्त हो गरई॑। 
भगवान्‌ बीमारीसे उरु, रोगसे अभी अभी मुक्त हो, विहारसे (बाहर) निकलकर विहारकी 
छायाम बिषे आसनपर बेठे। तज आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैरे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा- 
“भन्ते ! भगवान्‌को सुखी देखा ! भन्ते ! मेने भगवान्‌को अच्छा हुआ देखा ! भन्ते ! मेरा 
हरीर शून्य हो गया था । मृषो दिशायें भी सूढ् न पठती थीं । भगवान्‌की बीमारीसे (मुज्ञ ) धमे (--बात) 
९ 
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भी नहीं भान होते थे । भन्ते ! कुं आदवासन मात्र रह गया था, कि भगवान्‌ तबतक परिनिर्वाण नहीं 
प्राप्त करेगे; जबतक भिक्षु-संघको कु कह न लगे । 

आनन्द ! भिक्ष्‌-संध मज्ञसे क्या चाहता हं ? आनन्द ! मेने न-अन्दर न-बाहर करके धमं- 
उपदेश कर दिये । आनन्द ¦! धर्मोमिं तथागतको (कोई) आ चा यमु ष्टि (रहस्य) नहीं ह । आनन्द । 
जिसकोणेसा होकि मं भिक्षु-संघको धारण करता हं, भिक्षु-संघ मेरे उद्यसे हं, वह जरूर 
आनन्द ! भिक्षु-संघके लिये कुछ कहे । आनन्द ! तथागतको एसा नहीं हं . . . आनन्द ! तथागत 
भिक्षु-संघके लिये क्या करगे ˆ आनन्द ! में जीणे--वुद्ध--महल्लक-~-अध्वगत--वयःप्राप्त हुं। 
अस्सी वषेकी मेरी उम्र ह। आनन्द! जैसे पुरानी गी (शकट) बँध-बुंधकर चलती 
है, एसे ही आनन्द ! मानों तथागतका शरीर बांध-बधकर चल रहा ह । आनन्द ! जिस समय तथागत 
सारे निमित्तो (--लिगो) को मनमे न करनेसे, किन्ही किन्ही वेदनाओके निरुद्ध होनसे, निमित्त-रहित 
चित्तकौ समाधि (--एकाग्रता)को प्राप्त हो विहरते हँ उस समय. . .तथागतका शरीर अच्छा 
(--फासुकत) होता हं । इसलिये आनन्द ! आत्मदीप--आत्मशरण--अनन्यरारण, धमेदीप-- 
धर्म-शरण-अनन्य-शरण होकर बिहरो । कंसे आनन्द ! भिक्ष आत्मदारण ° होकर विहरता हं? 
आनन्द ! भिक्षु कायाम कायानुपदयी 


( इति ) द्वितीय भाणवरार ॥२॥ 


तब भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पहनकर पत्र चीवर वंश्ालीमे भिक्षाके लिये प्रविष्ट हूये। 
वैशालीर्मे पिडचारकर, भोजनोपरान्त. - -आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोटे-- 
“आनन्द ! आसनी उठाओ, जहां चापाल-चेत्य हं, वहां दिनक विहारकं लिय चलगे 1" 


“अच्छा भन्ते ! “--कट - . - आयुष्मान्‌ आनन्द आसनी टे भगवानूके पीछे पीछे चले । तव 
भगवान्‌ जहां चापार-चैत्य था, वहां गये । जाकर विद्धे आसनपर बेटे । आयुष्मान्‌ आनन्द भी अभिवादन 
कर . . . .1 एक ओर कैठे आयुष्मान्‌ आनन्दसे भगवान्‌ने यह कहा-- 


“आनन्द ! जिसने चार ऋद्धिषाद (--योगसिद्धियां ) साधे हु, बढ़ा लिये हे, रास्ता कर लियिहु, 
धर कर चये हं; अनुत्थित, परिचित ओौर सुसमारन्ध कर लये हे, यदि व्रहुचद्रेतो कल्प भर रहर 
सकता हं, या कल्पके बचें (काल ) तक । तथागतने भी आनन्द ! चार ऋद्धिपाद साधे हुं ०, यदि 
तथागत चाहं तो कल्प भर ठहर सक्ते ह या कल्पके बचे (काट ) तक ।'' 

एसे स्थूल संकेत करनेपर भी, स्थूकतः प्रकट करनेपर भी आयुष्मान्‌ आनन्द न समङ्ञ सकं, 
ओर उन्होने भगवानसे न प्रार्थना की--“भन्ते ! भगवान्‌ बहुजन-हिता्थं बहुजन-सूखा्थं, लोकानुकम्पार्थं 
देव-मनुष्योकं अर्थं -हित-सुखके ल्यि कल्प भर ठहर"; क्योकि भारने उनके मनको फेर दिया था । 

दूसरी बार भी भगवानूने कहा--“आनन्द ! जिसने चार ऋद्धिपाद ०। 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने कहा--“आनन्द ! जिसने चार ऋद्धिपाद ०। 

तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया--“जाओ, आनन्द ¦ जिसका काल 

समङ्लते हो 1 

“अच्छा, भन्ते ! --कह्‌ आयुष्मान्‌ आनन्द भगवानूको उत्तर दे आसनसे उठ भगवान्‌को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर, न-बहुत-दूर एक वृक्षके नीचे बैठे । 


१ वेखो महासतिपट्ठान-सुत्त २२ पष्ठ १९०। 
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तब आयुष्मान्‌ आनन्दके चले जानेकं थोढठे ही समय बाद पापी ( दुष्ट) मार जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहां गया, जाकर एक ओर खया हुजा । एक ओर खले पापी मारने भगवानूसे यह कहा- 

“भन्ते ! भगवान्‌ अब परिनिर्वाणको प्राप्त हों, सुगत परिनिर्वाणको प्राप्त हों। भन्ते! यह 
भगवान्‌के परिनिर्वाणका काल हं । भन्ते ! भगवान्‌ यह्‌ बात कह चूके ह-- पापी ! मँ तबतक परि- 
निर्वाणको नहीं प्राप्त हौऊगा, जबतकं मेरे भिक्षु श्रावक व्यक्त (पंडित), विनययुक्त, विशारद, 
बहुश्रुत, धमम-धर, धर्मनुसार धमं माग॑पर आरूढ, ठीक मागेपर आरूढ, अनुधमचारी न होगे, अपने 
सिद्धान्त (==आचा्यक)को सीखकर उपदेश, आख्यान, प्रज्ञापन (-समन्ञाना), प्रतिष्ठापन, 
विवरण-~विभजन, सरटीकरण न॒ करने लगेगे, दूसरेके उटाये आगक्षेपको धर्मानुसार खंडन करकं 
प्रातिहा्यं (युक्ति) कं साथ धर्मका उपदेश न करने लगेगे ।' इस समय भन्ते ! भगवानूके भिक्षु 
श्रावकण० प्रातिहार्यकं साथ धमेका उपदेश करते हं । भन्ते ¦ भगवान्‌ अब परिनिर्वाणको प्राप्त 
हों ०। भन्ते ! भगवान्‌ यह बात कह चूके है--पापी! मे तब तक परिनिर्वाणको नही प्राप्त 
होगा, जब तक मेरी भिक्षुणो श्राविकार्यं ° प्रातिहा्यकं साथ ध्मका उपदेश न करने लगेगी ।' इस 
समय ०। मन्ते ! भगवान्‌ यह वात कह चुके ह--पापी! में तब तक परिनिर्वाणको नही प्राप्त 
होगा, जब तक मेरे उपासक श्रावक ० ।' इस समय ०। भन्ते ! भगवान्‌ यह बात कह चुकं हँ--पापी ! 
मे तब तक परिनिर्वाणको नही प्राप्त होगा, जब तक मेरी उपासिका श्राविकायें ०।'* इस समय ०। 
भन्ते ! भगवान्‌ यह बात कह चुकं हं-- पापी ! मे तब तक परिनिर्वाणको नही प्राप्त होगा, जब तक 
कि यह्‌ ब्रह्मचयं (=बृद्शम) ऋद्ध (उन्नत) = स्फीत, विस्तारित, बहुजनगृहीत, विशाल, देवताओं 
ओर मनुष्यो तक सुप्रकाशित न हो जायेगा ।" इस समय भन्ते ! भगवानका ब्रह्मचर्यं ० ।" 

एसा कहनेपर भगवानूने पापी मारमे यह कहा--'पापी ! बेफ्क्र हो, न-चिर ही तथागतका 
परिनिर्वाण होगा । आजसे तीन मास बाद तथागत परिनिर्वाणको प्राप्त होगे ।' 

तब भगवानूने चापाल-चैत्यम स्मृति-संप्रजन्यकं साथ आयुसंस्कार (-==प्राण-शक्ति ) को छो 
दिया । जिस समय भगवानूने आय-संस्कार छोढा उस समय भीषण रोमांचकारी महान्‌ भूचाट हुआ, 
देवदन्दुभिययाँं बजी । इस बातको जानकर भगवान्‌नं उसी समय यह्‌ उदान कहा-- 

“मुनिन अतुल -तुल उत्सन्न भव-संस्कार (--जीवन-शक्ति)को छो दिया । 

अपने भीतर रत ओर एकाग्रचित्त हो (उन्होने) अपने साथ उत्पन्न कवचको तो 
दिया ॥७।'' 

तब आयुष्मन्‌ आनंदको एेसा हुभा--"आश्चयं हं ! अदुभूत ह ! ! यह महान्‌ भूचाल है। 
सु-महान्‌ भूचाल है । भीषण रोमांचकारी हं । देव-दृन्दुभियां बज रही हें । (इस) महान्‌ भूचारके 
प्रादुर्भावका क्या टेतु=क्या प्रत्यय हं ? “ | 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वर्ह गये । जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गये । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दे भगवानूसे यह कहा- 

“आचर्य भन्ते ! अदभुत भन्ते ! यह महान्‌ भूचाल आया ° क्या हतु क्या प्रत्यय ह ?“ 

“आनन्द ! महान्‌ भूचालकं प्रादुर्भावके ये आठ हेतु--आट प्रत्यय होते हं । कौनसे आठ? 
(१) आनन्द ! यह महापृथिवी जलपर प्रतिष्ठित ह, जल वायुपर प्रतिष्ठित हं, वायु आकाशम स्थित 
ह । किसी समय आनन्द ! महावात (== तूफान) चलता ह । महावातकं चकनेपर पानी कंपित 
होता ह । हिक्ता पानी पृथिवीको इलाता ह । आनन्द ! महाभूचाखकं प्रादुर्भावका यह प्रथम हेतु. 
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प्रथम प्रत्यय ह । (२) ओर फिर आनन्द ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ऋद्धिमान्‌ चेतोवरितत्व (--योगवल } को 
प्राप्त होता हे, अथवा कोई दिव्यबरधारी--महानुभाव देवता होता हं ; उसने पथिवी-संज्ञाकी थोढीसी 
भावनाकी होती है, ओर जल-संज्ञाकी बी भावना। वह (अपने योगबलसे ) पुथिवीको कंपित-संकं- 
पित संप्रकंपित--संप्रवेपित करता ह । ° यह्‌ द्वितीय हेतु है । (३) ° जब बोधिसत्व तुषित देवलोकसे 
च्युत हो होश-चेतके साथ माताकी कोखमें प्रविष्ट होते हं । ° यह्‌ तृतीय ०। (४) ° जब बोधिसत्व 
होदा-चेतके साथ माताके गभ॑से बाहर आति हं । ° यह चतुथं हेतु हं । (५) ° जब तथागत अनुपम बुद्ध- 
ज्ञान (सम्यक्‌ संबोधि) का साक्षात्कार करते हे । ° यह पंचम हेतु हे । (६) ° जब तथागत अनुपम 
धर्मचक्र (==धर्मोपदश ) को (प्रथम) प्रवतित करते हं । ° यह षष्ट हतु हँ । (७) ओर आनन्द ! जब 
तथागत होर-चेतके साथ जीवन-शक्तिको छोढठते हं । आनन्द ! यह महाभूचालके प्रादुर्भावका सप्तम 
हेतु =-सप्तम प्रत्यय हें । (८) ओर फिर आनन्द ! जव तथागत संपणं निर्वाणको प्राप्त होते हं । ° यह 
अष्टम हेतु ह । आनन्द ! महा-भूचाककं यह आठ हेतु-प्रत्यय हं । 

“आनन्द ! यह आठ (प्रकारकी) परिषद्‌ (--सभा) होती ह। कौनसी आट ? क्षत्रिय- 
परिषद्‌, ब्राह्मण-परिषद्‌, गृहपति-परिषद्‌, श्रमण-परिषद्‌, चातुर्मंहा राजिक-परिषद्‌, त्रायरित्रहञ-परिषद्‌, 
मार-परिषद्‌ ओर ब्रह्य-परिषद्‌ । आनन्द ! मृज्ञे अपना सैकठों क्षत्रिय-परिषदोमे जाना याद हे। 
ओर वहाँ भी (मेरा) पहिले भाषण किये जंसा, पददिले आये जसा साक्षात्कार (होता है) । आनंद । 
एसी कोई बात देखनेका कारण नहीं मिका, जिससे कि मुज्ञ वर्ह भय या घवराहट हो । क्षेभको 
प्राप्त हो, अभयको प्राप्त हो, वंशारद्यक प्राप्त हो, में विहार करता हूं । आनंद ! मुज्ञ अपना संकटों 
बराह्मण-परिषदोंमे जाना याद ह ०।० गृहपति-परिषदोमें०। ० श्रमण-परिषदोमे ५०।० चातुम॑हा- 
राजिक-परिषदोमें ०1 ° त्रायस्त्रिश-परिषदोमं ०। ° मार-परिषदोमं ०।० ब्रह्मापरिपदोमे ५। 

आनन्द ! यह आठ अभिभू-आयतन (--एक प्रकारकी योग-क्रिया) ह । कौनमे आट ? (१) 
अपने भीनर अकेला रूपका ख्याल रखनेवाखा होता ह, ओर बाहर स्वल्प सुवणं या दुरवेणं रूपोको देखता 
है । “उन्हे दबाकर (अभिभूय) जान्‌ देखृ--एेसा व्या रखनेवाखा होता हं । यह प्रथम अभिभू-आय- 
तन है । (२) अपने भीतर अकेला अ-र्पका स्याल रखनेवाला होता हँ, ओौर बाहर अपरिमित सुवर्णं 
या दुरवैणं रूपोको देखत। है । "उन्हं दबाकर जानू देखं--एेमा स्याल रखनेवाखा होता दँ । यह हितीय 
०। (३) अपने भीतर अकेला अ-रूपका व्याल रखनेवाला बाहर स्वल्प सुवणं या दुत्रंणं रूपोको देखता 
है ०। (४) अपने भीतर अ-रूपका व्याल ° बाहर सुवणं या दुर्वेणं अपरिमित रूपोको देखता ह ०। 
(५) अपने भीतर अरूपका स्याल ° बाहर नीके, नीरे जंसे, नीरुवणं, नीलनिदशेन, नीलनिभास रूपौको 
देवता ह । जेते कि अलसीका फूल नीलः- -नीलव्णं--नीलनिदकेन--नील-निभास होता ह ; (वसा) रूपोको 
देखता है । जसे दोनों ओरसे चिकना नील ° बनारसी वस्त्र हो, एसे ही अपने भीतर अ-रूप ०। (६) 
अपने भीतर अरूप ०, बाहर पीत (पीले) ° देखता हं । जसे कि कणिकारका फूट पीत ०; जसे कि 
दोनों ओरसे चिकना पीत ° काच्मोका वस्त्र ०। (७) अपने भीतर अरूप ०, बाहर लोहित (--लाल) ° 
देखता ह । जैसे कि बंधुजीवक (--अंग्हुल ) का फूल लोहित ०; जंसे कि० लार ° काशीका वस्त्र ०। 
(८) अपने भीतर अरूप ०, बाहर सफेद ° देखता हं । ज॑से किं रुक्रतारा सफेद ०; जसे कि ० सफेद ° 
कशीका वस्त्र ०। आनन्द ! यह आठ अभिभू-आयतन हें । 

“ओर फिर आनन्द ! यह्‌ आट विमोक्ष ह । कौनसे आठ? (१) रूपी (= रूपवाला) रूपोको 
देखता है, यह प्रथम विमोक्ष ह । (२) शरीरकं भीतर अरूपका ख्याल रखनेवाला हो बाहर रूपोको 
देखता ह ०। (३) सुभ (शुभ्र) ही अधिमुक्त (मुक्त) होते हँ ०। (४) स्वंथा रूपके 
ल्यालको अतिक्रमणकर, प्रतिहिसाके स्यालके लुप्त होनेसे, नानापनके ख्यालको मनमें न करनेसे 
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आकार अनन्त ह--दस आकाश-आनन्त्य-आयतनक प्राप्त. हो विहरता हं ० । (५) सर्वथा आकाश- 
आनन्त्य-आयतनको अतिक्रमण कर "विज्ञान (--चेतना) अनन्त है--ईइस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको 
पराप्त हो विहरता ह° । (६) सर्वथा विज्ञान-आनन्त्यको अतिक्रमणकर कुछ नहीं है--इस अकिचन्य- 
आयतनको प्राप्त हो विहरता हं ० । (७) स्वेथा आकिचन्य-आयतन-को अतिक्रमणकर, नं वसंज्ञा-नासंज्ञा- 
आयतन (. -जिस समधिकं आभासको न चेतना ही कहा जा सके, न अचेतना ही )को प्राप्त हो विहरता 
हं ०। (८) स्वेथा नैवसंज्ञा-नासंज्ञा-जायतनको अतिक्रमणकर प्रज्ञावेदितनिरोध ( --प्रज्ञाकी वेदनाका 
जहाँ निरोध हो) को प्राप्त हो विहरता ह, यह अववा विमोक्ष है । 

¶क बार आनन्द ! में प्रथम प्रथम बुद्धत्त्वको प्राप्त हो उरुबेलामं नेरंजरा नदीके तीर अजपाल 
बरगद, नीचं विहार करता था। तब आनन्द ! दृष्ट ( - पाप्मा) मा र जहाँ मे था वहाँ आया । आकर 
एक ओर खट्टा होगया। ओर बोला--भन्ते ! भगवान्‌ अव परिनिर्वाणका प्राप्त हो, सुगत! परिनिर्वाण- 
को प्राप्त हों ।' एेसा कहनेपर आनन्द ! मेने दुष्ट मारसे कहा-- पापी ! मेँ तव तकं परिनिर्वाणको नही 
प्राप्त होगा, जव तक मेरे भिक्षु श्रावक निपुण (--=व्यक्त), विनय-पुक्त, विडारद, बहुभ्रूत, धर्म- 
धर्‌ (--उपदंरोको कंटस्थ रखनेवाटे), धर्मक मागेपर आरूढ, ठीक मागर आरूढ, धर्मानुसार 
आचरण करनेवारे, अपने सिद्धान्त (=--आचायेक ) को ठोकमे पढ़ केर न व्याख्यान करने लगेगे, न 
उपदेश करेगे, न प्रज्ञापन करेगे,. न स्थापन करेगे, न॒ विवरण करेगे, न विभाजन करेगे, न सपष्ट 
करेगे; दूसरों द्वारा उखायै अपवादको धर्मके साथ अच्छी तरह पक्ठ कर गक्ति (=प्रतिहार्य)के 
साथ धर्मका उपदेश म करेगे । जब तक कि मेरी भिक्षुणी श्राविकायं (--रिष्या) निपुण ०।० 
उपासक श्रावक ०।० उपासिका श्राविका ०। जब तकं यह ब्रह्मच (--बुद्धधमं) समृद्ध ---वृद्धिगत, 
विस्तारको प्राप्त, बहुजन-संमानित, विशाल ओर दैव-मनुप्यों तके सुप्रकाशित न हो जायगा ।' 
आनन्द ! अभी आज इस चापाल-चेत्यमे मार पापी मेरे पास आया। आकर एकं ओर खठा...हो 
बोलका--'भन्तें ! भगवान्‌ अब परिनिर्वाणको प्राप्त हो ०।' एसा कहनेपर मेने आनन्द! पापी 
मारसे यह कहा- पापी ! बेफिक्र रहो, आजसे तीन मास बाद तथागत परिनिर्वाणको प्राप्त 
होगे ।' अभी आनन्द ! इस चापाल-चत्यमं तथागतनें होरा-चेतकं साथ जीवन-शकवितिको दोठ दिया ।“ 

एसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह कहा-- भन्ते ! भगवान्‌ बहुजन -हितार्थ, 
बहुजन-सुखा्थ, लोकानुकम्पार्थं, देव-मनुष्यों के अथं-हित-सुख के लिये कल्प भर्‌ टहरे ।" 

“बस आनंद ! मत तथागतसे प्राथना करो ! आनंद { तथागतमे प्रार्थना करनेका समय नहीं 
रहा 1" 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनंदने ° । 

तीसरी बार भी०। 

“आनंद ! तथागतकी बोधि (-परमज्ञान) पर विर्वासर करते हो? 

“टा, भन्ते ! 

“तो आनंद ! क्यों तीन बार तक तथागतको दबाते हौ 7" 

“मन्ते ! मेने यह भगवान्‌के मुखसे सुना, भगवान्‌के मुखमे ग्रहण किया--आनंद ! जिसने 
चार ऋद्धिपाद साधे हं ०१। 

“विशवास करते हो आनन्द ! " 


=== => ~+ ---~~ «~ ------------** 


१ देखो पष्ठ ३० 
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हाँ, भन्ते! 

“तो आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत हे, तुम्हारा ही अपराध दहै; जो कि तथागतके वसा उदार- 
(--स्थूल ) भाव प्रकट करनेपर, उदार भाव दिखलानेपर भी तुम नहीं समज्ञ सके । तुमने तथागतसे 
नहीं याचना की--भन्ते ! भगवान्‌ ° कल्प भर टहरे'। यदि आनंद ! तुमने याचना की होती, तो 
तथागत दो ही वार तुम्हारी बातको अस्वीकृत करते, तीसरी बार स्वीकार करलेते। इसलिये, 
आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत (---दुक्कट) है, तुम्हारा ही अपराध ह। 

“आनंद ! एक बार मं राजगृहके गृध्यरक्ट-पर्वत पर विहार करता था। वहां भी आनंद । 
मेने तुमसे कहा--आनंद ! राजगृह रमणीय है । गृधरकृट-पवत रमणीय ह । आनंद ! जिसने चार 
ऋद्धिपाद साधे हं ०। तथागतके वसा उदार भाव प्रकट करने पर ०भी तुम नही समन्न सके ०। 
आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत हँ, तुम्हारा ही अपराध हं। 

आनंद ! णक वार म॑ वहीं राजगृहके गौतम-न्ग्रोधमे विहार करता था ०। ० राजगृहूके 
चोरतपा पर ०। ० राजगृहमे बैभार-पवतकी वगलमकी सप्तपर्णो (: -सत्तपण्णी ) गुहाम ०। ° ऋषि- 
गिरिकी बगलमे कालशिलापर ०।० सीतवनके सपंश्ञौडिक (-सप्पसोडिक) पहाठ (-पन्भार) 
पर ०।० तपोदाराममें ०। ° वेणुवनमें कलन्दक-निवापमें ०। ० जीवक्ास्मवनमें ०।० मद्रकुक्षि- 
मृगवावमे विहार करता था । वहां भी आनंद । मेने तुमसे कटा--आनन्द ! रमणीय हे राजगृह । रमणीय 
हं गौतमन्यग्रोध ° । तुम्हारा ही अपराध हं। 

“आनन्द ! एक बार मं इसी वशाटीके उदयनचेत्यमे विहार करता था ०। ° गौतमक-चैत्य ०। 
° सप्ताख्र (-सत्तम्व ) चत्य ०। ° बहूप त्रक-चत्य ०। ० सारन्दद-चेत्य ० । अभी आज मेने आनन्द 
तुम्हे उस चापाल-चैत्यमें कहा--आनंद ! रमणीय ह वंशाटी ०। तुम्हारा ही अपराध है। 

आनन्द ! क्या मने पहिले ही नही कह दिया--सभी प्रियो--मनापौसे जुदाई वियोग 
अन्यथाभाव होता हं । सो वह आनन्द कहां मिट सकता हं, कि जो उत्पन्न--भूत-- संस्कृत, नामान 
है, वह न नष्ट हो । यह संभव नही । आनन्द | जो यह तथागतने जीवन-संस्कार छोटा, त्यागा, 
प्रहीण-प्रतिनिःमुष्ट किया, तथागतने बिल्कुल पक्की बात कही है--जल्दी ही ° आजसे तीन मास 
बाद तथागतका परिनिर्वाण होगा। जीवनके लिये तथागत क्या फिर वमन कियेको निगलेगे ! यह 
संभव नहीं । 

“आओ आनन्द ! जहाँ महावन-कूटागारल्ाला टै, वहां चं । 

"अच्छा भन्ते।'' 

भगवान्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दके साथ जहां महावन कृटागार-लाला थी, वर्हां गये । जाकर आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दसे वोके--“आनन्द ! जाओ वेशानीके पास जितनं भिक्षु विहार करते हं, उनको 
उपस्थानशालामे एकत्रित करो 1“ ` 

तब भगवान्‌ जर्हां उपस्थानशाला थी वहाँ गये । जाकर्‌ विद्धे आसनपर बेटे । बेटकर भगवान्‌ 
ने भिक्षुको आमंत्रित किया -- 

“इसलिये भिक्ुओ ! मने जो धमं उपदेश किया हं, तुम अच्छी तौरमे सीखकर उसका सेवन 
करना, भावना करना, बढाना; जिसमें कि यह ब्रह्मचयं अध्वनीय--चिरस्थायी हो; यह (ब्रह्मचयं ) 
बहुजन-हिताथं, बहुजन-सुखा्थं, खोकानूकंपार्थ; देव-मनुष्योके अ्थं-हित-सुखके लिये हौ । भिक्षुओ ! 
मेने यह कौनसे धम, अभिज्ञानकर, उपदेश किये हं, जिन्हें अच्छी तरह सीखकर ०? जैसे कि (१) 
चार स्मृति-प्रस्थान, (२) चार सम्यक-प्रधान, (३) चार ऋद्धिपाद, (४) पचि इन्द्रिय, (६) पाचबल, 

(७) सात बोध्यंग, (८) आयं अष्टांगिक-मागं ।' “ ` । 
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हन्त ! भिक्षुभो ! तुम्हे कहता हँ-संस्कार (=-कृतवस्तु), नाश होने वाले (-=वयधर्म्मा) 
है, प्रमादरहित हो (आदशंको) सम्पादन करो। अचिरकालमें ही तथागतका परिनिर्वाण होगा । 
आजसे तीन मास बाद तथागत परिनिर्वाण पायेगे ।“ 

भगवानने यह कहा । सुगत शास्ताने यह कह फिर यह भी कटहा-- 

मेरा आयु परिपक्व हो गया, मेरा जीवन भथोट्ा है। 

““तुम्हं छोठकर जाऊंगा, मेने अपने करने लायक (काम)को कर लिया।८॥ 

भिक्षुजो ! निरालस, सावधान, सुरील हो 

संकल्पका अच्छी तरह समाधान कर अपने चित्तकी रक्षा करो।।९२॥। 

जो इस ध्म॑मे प्रमादरहित हौ उद्योग करेगा ; 

वह आवागमनको छोट दुःखका अन्त करेगा ॥ १०।। 


( इति ) तृर्ताय भाखवार्‌ ॥३॥ 


कुसीनाराकी ओर- 

तब भगवान्‌ने पूर्वाह्न समय पहिनकर पात्र चीवर ठे वैशाटीमे पिडचार कर, भोजनोपरान्त 
नागावलोकन (=दाथीकी तरह सारे शरीरको घुमा कर देखना) से वैदाटटोको देखकर, आयुष्मान्‌ 
आनन्दमे कहा-- 

“आनन्द ! तथागतका यह अन्तिम वैशाली -दशेन होगा । आओ आनंद ! जहां भण्डगामरह, 
वहां चे ।” “अच्छा भन्ते! ' 

भण्डगाम- 

तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघकं साथ जहां भंडग्राम था, वहाँ पटहे । वहां भगवान्‌ भण्डग्राममं 
विहार करते थे। ` ' ` वहाँ भंडग्राममें विहार करते भी भगवान्‌ ० । 

° जहां अम्बगाम (=-आश्रग्राम ) ० । ° जहाँ जम्बगाम (---जम्बग्राम) ०। ° जहाँ भोगनगर ° 


भोगनगर-- 
(७) महाप्रदेश ८ कसौटी ) 


वहां भोगनगरमे भगवान्‌ आनन्द-चैत्यमें विहार करते थे । वहाँ भगवान्‌ने भिक्षुओंको आमं- 
त्रित किया -- 

भिक्षुभो ! चार महाप्रदेश तुम्हें उपदेडा करता हूँ उन्दँ मुनो, अच्छी तरह मनमें करो, भाषण 
करता हूं ।'' 

अच्छा भन्ते ! ” कह उन भिक्ृओंने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

भगवानूने यह कहा-- (१) “भिक्षुओो ! यदि (कोई) भिक्ष एेसा कहे--भावृसो ! मेने इसे 
भगवानूके मुखेसे सुना, मुखसे ग्रहण क्या हौ; यह धमे हे, यह विनय है, यह शास्ताका उपदेज 
दै। तो भिक्ुजो ! उस दिन भिक्षुके भाषणका न अभिनन्दन करना, न निन्दा करना । अभिनन्दन 
न कर, निन्दा न कर्‌, उन पद-व्यंजनोको अच्छी तरह सीखकर, सूत्रसे तुलना करना, विनयमें देखना । 
यदि वह सूत्रसे तुलना करने पर, विनयमे देखनेपर, न सूत्रम उतरते हँ; न विनयमें दिख देते हे; 
तो विश्वास करना कि अवद्य यह भगवान्‌का वचन नही रहै, इस भिक्षुका ही दुहीत है । एेसा 
(होनेपर) भिक्षुगो ! उसको छोट देना । यदि वह सूत्रसे तुलना करनेपर, विनयमें देखनेपर, मूत्रमे 
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भी उतरता हँ, विनयमें भी दिखाई देता ह, तो विवास करना--अवश्य यह भगवान्‌का वचन हँ, इस 
भिक्षुका यह सुगृहीत ह । भिक्षुओ ! इसे प्रथम महाप्रदेडा धारण करना । 

(२) ओर फिर भिक्षुओ ! यदि (कर्द) भिक्षु एेसा कहे--आवुसो ! अमुक आवास मं 
स्थविर-युक्त प्रमुख-युक्त (भिक्षु) -संघ विहार करता ह । मेने उस संघके मृखसे सुना, मुखसे ग्रहण 
किया हू--यह धमं हं, यह्‌ विनय हँ, यह ॒श्ञास्ताका शासन ह । ० । तो विश्वास करना, किं अवदय उन 
भगवान्‌का वचन है, इसे संघने सुगृहीतत किया । भिक्षुभो ! यह द्रुसरा महाप्रदेश धारण करना । 

(३) ० भिक्ष्‌ एसा कटै-- आवृत्तो ! अमुकं आवासमें वहूतसे बहुश्रृत, आगत-आगम-- 
(=--आगमन्ञ), ध्मे-धर, विनय-धर, भात्रिका-धर, स्थविर भिक्षु विहार करते हे । यह्‌ मेने उन स्थविरं 
के मखसे सूना, मृखसे ग्रहण किया । यह्‌ धमं है । ०।०। 

“(४ ) भिक्षुजओ ! (यदि) भिक्षु एेसा कहे--अमुक आवासमे एक बहुश्रूत ° स्थविर भिक्षु 
विहार करता ह । यह मेने उस स्थविरके मृखसे सुना है, मुखे ग्रहण किया हं । यह्‌ धमं है, यह्‌ विनय °। 
भिक्षुजो ! इसे चतुथं महाप्रदेश धारण करना । 

भिक्षु ! इन चार महाप्रदेशोको धारण करना ।'" | 

वरहा भोगनगरमं विहार करते समय भो भगवान्‌ भक्षको बहत करक यदी धर्म-कथा कहते 
थे ०। 

पावा-- 


(८) चृन्द्का श्रन्तिम भोजन 


° तव भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ जहां पावा थी, वहां गये । वहाँ पावामं भगवान्‌ चुन्द कर्मार- 
(== सोनार) -पृत्रके आम््रवनमं विहार करते थे। 

चुन्द कर्मारपुत्रने सूना--भगवान्‌ पावामें आये हे; पावामं मरे आम््रवनमें विहार करते हुं । तब 
चुन्द कर्मार-पृत्र जहां भगवान्‌ थे, वर्ह . . . जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर व॑टा। एक 
ओर बैठे चन्द कर्मार-पूत्रंको भगवान्‌ने धार्मिक-केथासे ° समुत्तेजित ० किया । तव चुन्द ° ने भगवान्‌ 
की धाममिक-कथासे ° समृत्तेजित ° हो भगवान्‌से यह्‌ कटा-- 

“भन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा करका भोजन स्वीकार कर ।'' 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया 

तव चुन्द कर्मार-पृत्रने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भीज्य (ओर) बहुत सा शूकर- 
मादव (--सूकर-महव ) ¶ तयार करवा, भगवान्‌को कालकी सूचना दी ` ` `। तब भगवान्‌ पूर्वा 
समय पहिनिकर पात्र-चीवर ले भिक्षु-संघके साथ, जहां चुन्द कर्मार-पृत्रका घर था, वहां गये। जाकर 
बि आसन पर बैठे ।' ` ` । (भोजनकर) ` ` ` ` एक ओर बटे चुन्द कर्मार-पूत्रको भगवान्‌ धा्मिक-कथा 
से ° समुत्तेजित ० कर आसनसे उठकर चल दिये। 

तब चन्द कर्मार-पूव्रके भात (भोजन) को खाकर भगवान्‌को खून गिरनेकी, कटी बीमारी 
उत्पन्न हुई, मरणान्तक सर्त पीठा होने गी । उसे भगवान्‌ने स्मृति-संप्रजन्ययुक्त हो, बिना दुःखित 
हुये, सहन किया । तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

“आओ आनन्द ! जहां कसोनारा हं, वहां चले 1" “अच्छा भन्ते ।" 


सुअरका मांस या शूकरकन्दका पाक । 
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मेने सुना हं--चुन्द कर्मारके भातको भोजनकर, ` 

धीरको मरणान्तक भारी रोग हो गया।॥१३॥ 

दूकर-मादंवके खानेपर शास्ताको भारी रोग उत्पन्न हुआ । 

विरेचनोके होते समय ही भगवान्‌ने कहा-- चो, कुसीनारा चे ॥ १४॥ 

तब भगवान्‌ मागंसे हटकर एक वृक्षके नीचे गये । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसं कहा-- 

“आनन्द मेरे व्यि चौपेती संघाटी विदछादो, मं थक गया हूं, बैरटुगा । 

"अच्छा भन्ते ! ` ` आयुष्मान्‌ आनन्दने चौपेती संघाटी बिदादी, भगवान्‌ बिके आसनपर 
बैठे । बैटकर भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा--“आनन्द मेरे लिगरे पानी लाभो । प्यासा हूं, आनंद ! 
पानी पिङ्गा ।'' 

एसा कहने पर्‌ आयुष्मान्‌ आनंदनं भगवानूसे यह कहटा-- 

“भन्ते ! अभी अभी पाच सौ गायां निकलो हं । चक्कोसे मथा हिडा पानी मेला हकर बह 
रहा ह । भन्ते । यह सुदरजल्वाखी, शीतक्जलवान्टी, सफेद, सुप्रतिष्ठित रमणीय ककुत्था नदी करीबमें 
हं । वहां (चलकर) भगवान्‌ पानी पीयेगे, ओौर शरीरको टठंडा करेगे 1 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने ०। तीसरी बार भी भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दसं कटा--" 
आनन्द मेरे स्ये पानी लाओ ०।'' 

“अच्छा, भन्ते 1” कह भगवानूको उत्तर दे पात्र टेकर जहाँ वह नदी थी, वहं गये । तब 
वह्‌ चक्कोसे मथे हिडे मेरे थे पानीके साथ बहनेवाटी नदी, आयुष्मान्‌ आनेन्दकं वरहा पहुंचने 
पर स्वच्छ निर्मल (हो) बहने र्गी । तब आयुष्मान्‌ आनंदको एसा हुआ--'आदचयं हं ! तथागतकी 
महा-ऋद्धि, महानुभावताको अद्भुत है ! यह्‌ नदिका (= छोरी नदी) चक्कोसे मथे हिष्टे मेले 
श्रोढे पानीके साथ बह रही थी; सो मेरे आने पर स्वच्छ निर्मल बह रही हं ।' ओर पात्रमं पानी भरकर 
भगवान्‌के पास टे गये । लेजाकर भगवानूसे यह बोके-- ° आदचयं हे भन्ते ! अद्‌भुत हं भन्ते ° 
निमल बह रही ह । भन्ते ! भगवान्‌ पानी पिये, सुगत पानी पिये ।" 

तव भगवान्‌ने पानी पिया। 

उस समय आलारकालाभका रिष्य पुक्कुंस मत्ल-पुत्र कुसीनारा ओर पावाके बीच, रास्ते 
जा रहा था । पुक्कुस मल्ल-पूत्रने भगवान्‌को एक बृक्षके नीचे बैट देखा । देखकर जर्हां भगवान्‌ 
वहाँ , . . . जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर वट गया। पुक्कुस ० ने भगवानूसे कटा-- 

आङ्चयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते । प्रब्रजित (लोग) शांततर विहारसे विहरते दँ । भन्ते ! 
पूवंकालमे (एक बार) आलार कालाम्‌ रास्ता चरते, मागेसे हटकर पासमे दिनके विहारकै लिये एक 
बृक्षके नीचे बैठे। उस समय पच सौ गायां आलार कालामकं पीचेसे गई । तव उस गाद्ियोके 
साथं (--कारर्वां)कं पीछे पीछे आते एक आदमीने आलार कालामके पास . . . जाकर पूछा--क्या 
भन्ते ! पाच सौ गार्य्यां (इधरसे) निकठ्ते देखा हे ?' 

आवुस ! मेने नहीं देखा 1" 

क्या भन्ते ! आवाज सुनी 7" 

“नहीं आवुस ! मने आवाज नहीं सुनी ।" 

क्या भन्ते! सो गये थे?" 

"नहीं आवुस ¦! सोया नहीं था।'' 

क्या भन्ते! होदामें थे ?"" 

“हा, आवस । 


व 
थे, 
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“तो मन्ते ! आपने होशमें जागते हृए भी पीषछेसे निकली पच सौ गालिर्याको न देखा, न 
(उनकी ) आवाजको सुना ? किन्तु (यह्‌ जो) आपकी संघाटी पर गदं पटी दहै?" 

“हां ! आवुस 

“तव भन्ते ! उस पुरुषको हृआ--आदचयं ह ! अद्भुत ह ! ! अहो प्रब्रजित लोग शान्त 
विहारसे विहरते हं, जो किं (इन्होने) होराम, जागते हुये भी पाँच सौ गाल्ियोको न देखा, न (उनकी ) 
आवाजको सुना ।--कह आलार कालामके प्रति बी श्रद्धा प्रकट कर चला गया।'' 

“तो क्या मानते हो पृक्कुस ! कौन दुष्कर है, दुःसम्भव हं--जो कि होमे जागते हूये पाँच 
सौ गाछियोका न देखना, न आवाज सुनना; अथवा होराम जागते हुये, पानीके बरसे बादल के 
गदगद्धाते, विजन्टीके निकलते ओर अशनि (बिजली )के गिरनेकं समय भी न (चमक) देखे न 
आवाज सूने ?" 

क्या हं भने पांच सौ गायां, छं सौ०, सातसौ०,आर्सौ०,नौसौ०, दससौ०, दस 
हजार ०, या सौ हजार गाच्ियाँ ; यही दुष्कर दुःसम्भव हं जो कि होराम जागते हुये, पानीके बरसते ° 
बिजलीके गिरनेके समय भीन (चमक) देषे, न आवाज सूने ।'' | 

““पुक्कूस ! एक समय मे आतुमाके भूसागारमे विहार करता था । उस समय देवके वरसते ° 
बिजलीके गिरनेसे दो भाई किसान ओौर्‌ चार बेल मरे। तब आतुमासे आदमियींकी भीर निकल 
कर वहाँ पहुंची, जहांपर कि वह॒ दो भाई किसान ओर चार बेल मरे थे। उस समय पुक्कुस! मं 
भुसागारसे निकलकर द्वारपर टहल रहा था । तव पुक्कुम ! उस भीद्से निकल कर एक आदमी मेरे 
पास ,. आ. . . . खट्टा होकर बोला--भन्ते ! उस समय दैवके बरसते ० विजलीके गिरनेसे दो भाई 
किसान ओर चार बेल मर गये। इसील्यि यह भीठ इकटरी हूरई ह । आप भन्ते! (उस समय) 
करा थे ।' 


। 4 


आवस ! यहीं था॥' 

क्या भन्ते ! आपने देखा ? 

नहीं, आवुस ! नहीं देखा ।' 

क्या भन्ते! शब्द सुना? 

नहीं आवुस ! शब्द (भी) नहीं सूना ।' 

क्या भन्ते! सो गये थे? 

नहीं आवस ! सोया नहीं था। 

क्या भन्ते! होशमे थे ?' 

टा, आवस ! ' 

, तो भन्ते! आपने होशमे जागते हुये भी देवके बरसते ० बिजटीके गिरनेको न देखा, न शन्द- 

को सुना? 

हा, आवृस ! 

“तब पुक्कुस ! उस आदमीको हृजा--आख्चयं हं ! अद्मुत ह ! ! अहो प्रत्रजित लोग शान्त 
विहारसे विहरते हँ ° न आवाज सुने ।"-कह्‌ मेरे प्रति बढी श्रद्धा प्रकटकर चला गया।" 

एसा कहनेपर पुक्कुस मल्ल्पूत्रने भगवान्‌से यह कटा-- 

भन्ते ! यह मे, जो मेरा आलार कालाममे श्रद्धा (प्रसाद) थी, उसे हवामं उदा देता हूं 
या शीघ्र धारवाटी नदीमें वहा देता हँ । आङ्चयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! जेसे ओधेको सीधा करदे, 
ढंकेको खोलदे, भूटेको रास्ता बतला दे, अंधेरेमे चिराग रखदे, कि अखिवाले रूपको देखे, एेस ही भन्ते ! 
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भगवानूने अनेक प्रकारसे धमेको प्रकाशित किया । यह्‌ मँ भन्ते ! भगवानूकी शरण जाता हूं, धमं 
ओर्‌ भिक्षु संघकी भी । आजसे मुञ्े भगवान्‌ अंजलिबद्ध शरणागत उपासक धारण करें 1" 

तब पुक्कुस मल्त्पुत्रने (अपने) एक आदमीसे कहा--"आ रे ! मेरे इंगुरके वणं वाले चमकते 
बुञश्ाङेको ले आ।"' 

अच्छा, भन्ते ! --कह उस आदमीने पुक्कुस मल्लपुत्रको कह, ° दक्लेको छा दिया । तब 
पुक्कस मल्लपूत्रने ° बुन्ञाला भगवानूको अपित किया - 

“भन्ते ! कृपाकरके इस मेरे ० दृज्ञालेको स्वीकार करें ।'' 

“तो पुक्कस ! एक मुञ्जे ओढा दे, एक आनंदको 

“अच्छा, भन्ते ! "--कह, पुक्कुस मल्लपूत्रने भगवानूक्ो उत्तर दे, एक ° शाल भगवान्‌को 
ओढा दिया, एकं ° आयुष्मान्‌ आनंदको । 

तब भगवान्‌ने पुक्कुस मल्टपुत्रको धामिकं कथा द्वारा संदर्शित-समृत्तेजिते संप्रहपित किया । 
भगवान्‌की धामिक कथा द्वारा ° संप्रहर्षित हौ पुक्कुस मल्लपूत्र आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादन ` कर 
प्रदक्षिणा कर चला गया। 

तब पुक्कूस मल्ल-पृत्रकं जानेके थोकीही देर बाद आयुष्मान्‌ आनंदने उस (अपने) ° नारको 
भगवानूके शरीरपर ढकि दिया । भगवानूके शरीरपर क्िरणसी फूटी जान पठती थी । तब आयुष्मान्‌ 
आनंदने भगवान्‌से यह कहा-- 

"आश्चयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! कितना परिशुद्ध---प्यवदात तथागतके शरीरका वर्णं टै ! । 
भन्ते ! यह ° दुशाला भगवान्‌के शरीरपर किरणसा जान पठता टै ।'' 

एसा ही हं आनन्द ! एेसा ही है आनन्द ! दो समयोमं आनन्द ! तथागत्तके शरीरका 
वणं अत्यन्त परिशुद्ध पयंवदात जान पता है । किन दो समयोमें ? जिस समय तथागतने अनुपम सम्य- 
क्‌-संबोधि (-परमज्ञान) का साक्षात्कार किया, जौर्‌ जिस रात तथागत उपादि (--आवागमनके कारण) 
रहित निर्वाणको प्राप्त होते हं। आनन्द! इन दो समयोमें ०। आनन्द ! आज रातके पिटे 
पहर कुसीनाराके उपवत्तन (नामक ) मल्लके ज्ञालवनमे जोक शालवृक्षोके बीच तथागतका परिनिर्वाण 
होगा । आओ, आनन्द ! जहाँ ककुत्था नदी हे, वहाँ चङे ।” 

अच्छा, भन्ते ! ” कह आयुष्मान्‌ आनंदने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

इंगुर व्णवाले चमकते दुशालेको पृक्करुसने अपण किया । 

उनसे आच्छादित बुद्ध सोनेके वणं जसे गोभा देते थे ।।१५॥ 

अच्छा भन्ते! . 

तव महाभिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ जहाँ कवरत्था नदी धी, वहाँ गये । जाकर ककूत्था नदीको 
अवगाहन कर, स्नानकर, पानकर, उतरकर, जहां अम्बवन (आम््रवन) था, वहां गये । जाकर आयु- 
ष्मान्‌ चुन्दकसे बोठे -- 

““चुन्दक । मेरे लिये चौपेती संघाटी विषा दे । चन्दकं थक गया हूं, लेटगा ।" 

अच्छा भन्ते ।' 

तब भगवान्‌ पैरपर पैर रख, स्मृतिसंप्रजन्यके साथ, उत्थान-संज्ञा मनम करके, दाहिनी 
करवट सिह-शय्यासे लेटे । आयुष्मान्‌ चुन्दकं वहीं भगवानूके सामने बैठे । 

बुद्ध उत्तम, सुंदर स्वच्छ जल्वाली ककृत्था नदौ परजा, 

लोकम अद्वितीय, शास्ताने अ-क्छान्त हो स्नान किया।१६॥ 

स्नानकर, पानकर चुन्दको आगे कर भिक्षु-गणके बीचमें (चरते) 
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धमेके वक्ता प्रवक्ता महर्षि भगवान्‌ आम्रवनमे पटच ॥ १७॥ 

चून्दक भिक्षुसे कहा--चंपेती संघाटी वबिछाओ, लेगा । 

आत्मसंयमीसे प्रेरित हो तुरन्त चौपेती (संधाटी )को बिचला दिया । 

अक्लान्त हो शास्ता ठेट गये, चृन्द भी वहां सामने बैट गये ॥१८॥ 

तवर भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कटहा-- 

आनन्द ! गायद कोद चन्द कर्म्मारपृत्रको चित्तिति करे (=विप्पटिसारं उपदहेय) (ओर 
कहे ) --'आवुस चुन्द ! अलाभ हूं तुचे, तूने दुर्भि कमाया, जो कि तथागत नैरे पिडपातको भोजनकर 
परिनिर्वाणको प्राप्त हुये ।' आनंद ! चुन्द कर्मार-पृत्रकी इस चिताको दूर करना (ओर कहना )-- 
"आवुस ! लाभ हं तुल, तूने सुखाभ कमाया, जो कि तथागत तेरे पिडपातको भोजनकर परिनिर्वाणकौो 
पराप्त हुये ।' आवस चुन्द ! मेने यह भगवानूके मृखसे सुना, मृखसे ग्रहण किया--'यह दौ पिड-पात 
समान फलवाटे=समान विपाकवाले हे, दूसरे पिडपातोमे वहूतटी महाफल-प्रद--महानुलंसतर हं । 
कौनसे दी ? (१) जिस पिडपात (भिक्षा) को भोजनकर तथागत अनन्तर सम्यक्‌-संबोधि (बद्व) 
को प्राप्त हये, (२) ओर जिस पिडपातको भोजनकर तथागत अन्‌-उपादिक्षप निर्वाणधातु (--दुःख- 
कारण-रहित निर्वाण) को प्राप्त हुयं । आनन्द ! यह दो पिडपातं ०। चुन्द कर्मारपृत्रने आयु प्राप्त 
करानेवाले कमेको संचित किया; ° वणं ० ; °ऽरुख० ; °यरश०; ० स्वगे °; ° आधिपत्य प्राप्त 
करानेवाले कर्मको संचित किया ।* आनन्द ! चृन्द कर्मारपूत्रकी चिन्ताको इस प्रकार दूर करना ।“ 

तब भगवान्‌ने इसी अ्थंको जानकर उसी समय यह्‌ उदान कटा-- 

` “ (दान) दनेसे पुण्य बढता हे, संयमसे वेर नहीं संचित टौता। 
सज्जन बरार्ईको छोटता है, (ओर) राग-दरेप-मोहके क्षयसे वह निर्वाण प्राप्त करता हे ॥ १५॥ 


(इति) चतु माखवार ॥४॥ 


४-जीवनकी श्रन्तिम धद्ियां 


तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको आमंत्रित किया- 

“आओ आनन्द ! जहाँ हिरण्यवत नदीका परला तीर ह, जरह कुसीनाराक भल्लोका शारुवन 
उपवत्तन हं, वहां चले ।"' 

अच्छा भन्ते! 

तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहां हिरण्यवती ° मल्टोका शारुवन था, व्हा गये । जाकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोले-- 

“आनन्द ! यमक (=-जच्वे ) -गालो के बीचमें उत्तरकी ओर सिरहानाकर चारपाई (--मंचक) 
बिखछा दे। थका हँ, आनन्द ! रेटुगा ।' “अच्छा भन्ते ! ” 

तब भगवान्‌ ० दाहिनी करवट सिहु-शय्यासे ठेटे । 

उस समय अकालहीमे वह जोढठे गाल खूब फूले हुये थे । तथागतकौ पुजाके लिये वे (फुल) तथागत 
के शरीरपर विखरते थे। दिव्य मन्दारपुष्प आकारसे गिरते थे, वह्‌ तथागतके शरीर पर बिखरते 
थे । दिव्य चंदन चूण ०। तथागतकी पूजाके लिये आकाशम दिव्य वाद्य बजते थे। ° दिव्य संगीत ०। 

कब मगवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--“आनंद ! इस समय अकालदहीमे यह 
जोके शाल खूब फूठे हुये हं । ० । किन्तु, आनन्द ! इनसे तथागत सत्कृत गुरुकरृत, मानित-पूजित 
नहीं होते । आनन्द ! जौ किं भिक्षु या भिक्षणी, उपासक या उपासिका धर्मंके मागेपर आरूढ हो विहरता 
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ह, यथाथं मार्गपर आरूढ हो धर्मानुसार आचरण करनेवाला होता ह; उससे तथागत ० पूजित होते 
हे । एेसा आनंद । तुम्हे सीखना चाहिये । 

उस समय आयुष्मान्‌ उपवान भगवानूपर पंखा क्ञरते भगवान्‌के सामने खले थे । तब भगवानूनं 
आयुष्मान उपवानको हटा दिया-- 

“हट जाओ , भिक्षु ! मत मेरे सामने खट होओ ।'" 

तव आयुष्मान्‌ आनन्दको यह्‌ हुम--'यह आयुष्मान्‌ उपवान चिरकालतक भगवान्‌के समीप 
चारी--सन्तिकावचर उपस्थाक रहे हं । किन्तु, अन्तिम समयमे भगवान्‌ने उन्हे हटा दिया--हट जाओ ! 
भिक्ष ०। क्या हेतु-प्रत्यय ह, जौ किं भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ उपवानको हटा दिया--° ? 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह्‌ कटा-- 

“भन्ते ! यह आयुप्मान्‌ उपवान चिरकालतक भगवानूके ° उपस्थाक रहेहे।°क्या 
हेतु ० है?" 

“आनंद ! बहुतसे दसो नोक-धातुञके देवता तथागतके दहोनकं लिये एकत्रित हये हं । आनंद । 
जितना (यह) कुसीनाराका उपवर्तन मल्लोका शाल्वन है, उसकी चारौ ओर बारह योजन तक बारके 
नोक गढ्धाने भरके लिये भी स्थान नहीं हं, जहां कि महेशाख्य देवता न हों । आनन्द ! देवता परेशान 
हो रहे ह--हम तथागतक ददीनाथं दूरसे आये हे। तथागत अर्हत्‌ सम्यक्‌ संवृद्ध कभीदही 
कभी लोकम उत्पन्न होते ह । आज ही रातके अन्तिम पहरमं तथागतका परिनिर्वाण होगा। ओर यह 
महेशाख्य (प्रतापी) भिक्ष्‌ ढांकते हुये भगवान्‌के सामनं खटा हं । अन्तिम समयमे हमें तथागतका 
ददान नही मिल रहा दं।' 

“भन्ते ! भगवान्‌ देवनाअकि बारेमे कंसे देव रेह?" 

"आनंद ! देवता आकारक) पृथिवी स्याटकर बाल खोदे रोरहेहे। हाथ पकटटकर 
चिल्न्ा रहे हं । कटे (वृक्ष) की भाति भूमिपर गिर रहे हं। (यह कहते) लोट पौट रहे है-- 
"बहत जल्दी भगवान्‌ निर्वाणको प्राप्त हो रहे हं । बहुत शीघ्र सुगत निर्वाणको प्राप्त हो रहे हं । बहुत 
रोघ्र चक्षुमान्‌ (वृद्ध) लोकसे अन्तर्धान हो रहे हं।' ओर जौ देवता होरा-चेतवाले है, बह होश-चेत 
स्मृति संप्रजन्योके साथ सह रहै हं--'सरकृत (कृत वस्तुये ) अनित्य ह । सो कहां मिर सकता है" 1“ 

“भन्ते ! परिल दिशाओमे वर्षावास कर भिक्षु भगवानूके दद्यनाथं आते थे। उन मनो- 
भावनीय भिक्षुओंका दशन , सत्संग हमे मिक्ता था। किन्तु भन्ते ! भगवान्‌के बाद हमं मनोभावनीय 
भिक्षुओका दशन, सत्संग नहा मिलेगा । ` 

` “आनन्द ! श्रदढालु कुंल-पत्रके लिये यह चार स्थान दरदनीय, संवेजनीय (--वैराग्यप्रद ) हं । 
कौनसे चार ? (१) यहां तथागत उत्पन्न हुये (लुम्बिनी ) ' यह रथान श्रद्धाल्‌ ° ! (२) "यहाँ तथा- 
गतने अनुत्तर सम्यक्‌-संबोधिको प्राप्त किया' (=-बोधगया ) ०। (२३) र्हं तथागतने अनुत्तर (-- सर्वं 
श्रेष्ट ) धर्मचक्रको प्रवर्तन किया" (-सारनाथ ) ०। (४) यहाँ तथागत अनुपादि-शेष निर्वाण-घातुको 
प्राप्त हुये (-कृसीनारा) ०। ° यह चार स्थान दरोनीय ० ह । आनन्द ! श्रद्धालु भिक्षु भिक्षुणियां 
उपासक उपासिकायें (भविष्यमे यहां ) आवेगी-- यहां तथागत उत्पन्न हुये", ° 'यर्हां तथागत ० निर्वाण 
० को प्राप्त हुये . . . । ' 


(२) स्त्रियोकि प्रति मिल्ु्ोका षतवि 
"भन्ते ! स्त्रियोके साथ हम कंसा बरताव करेगे? 
अ-दशरोन (=न देखना), आनन्द । ” 
“दशन होनेपर भगवान्‌ कंसे बरताव करेगे ? 
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आलाप (अत) न करना, आनन्द!" 
“बात करनेवाटेको कंसा करना चाहिये ?" 
“स्मृति (होश) को संभाले रखना चाहिये ? " 


(२) चक्रवर्तीकी दाहक्रिया 


“भन्ते ! तथागतकै शरीरको हम कंसे करेगे ? “ “आनन्द ! तथागतकी शरीर-पूजासे तुम 
बेपर्वाह रहो । तुम आनन्द सच्चे पदाथं (--सदथं)कै लिये प्रयत्न करना, सत्‌-अर्थके लिये उद्योग 
करना । सत्‌-अथंमं अप्रमादो, उद्योगी, आत्मसंयमी हो विहरना । हं, आनन्द ! क्षत्रिय पंडित भी, ब्राह्मण 
पण्डित भी, गृहपति पंडित भी, तथागतम अत्यन्त अनुरक्त; वह तथागतकी रारीर-पूजा करेगे ।'" 

“भन्तं ! तथागतके शरीरको कंसं करना चाहिये ? " “जसे आनन्द ! राजा चक्रवर्तीकिं शरीरके 
साथ करना हीता हं, वेसं तथागतकं शरीरकं करना चाहिये ! ” 

“भन्ते ! राजा चक्रवर्तकिं शरीरके साथ कंसे किया जाता ह?" 

“आनन्द ! राजा चक्रवर्तीकिं शरीरको नथ वस्त्रसे ल्पेटते ह ; नये वस्त्रेसे ल्पेटकर धुनी र्ईसे 
रपेटते हें । धुनी रुईसे लपेटकर नये वस्त्रस ल्पेटते हं । इस प्रकार रूपेटकर तैरकी लोहद्रौणी ( == दोन ) 
मे रखकर, दूसरी लोह-द्रोणीसे ढंककर, सभी गंधों (वाके काष्ठ) की चिता बनाकर, राजा चक्रवर्तकि 
शरीरको जाते हु; जलाकर बटे चौरस्ते पर राजा चक्रवर्तीका स्तूप बनाते हे! 

“वहां आनन्द ! जो माला, गंध या चूणं चढ्ायेगे, या अभिवादन करेगे, या चित्त प्रसन्न करेगे, तो 
वह॒ दीघं काल तक उनकं हित-सुखके व्ये होगा । आनंद ! चार स्तूपाहं ( - -स्तूप बनाने योग्य )हे । 
कौनसे चार ? (१) तथागत सम्यक्‌ संबद्ध स्तुप वनाने योग्य ह। (२) प्रत्येक संवृद्ध ०। (३) 
तथागतका श्रावक (=-ङिष्य) ०। (४) चक्रवर्ती राजा आनंद, स्तूप बनाने योग्य हं। मोक्यों 
आनंद ? तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ संबेद्ध स्तूपाहे हं ? यह उन भगवान्‌ ० मंवृदधका स्तूप हं-- (सोचकर) 
आनंद ! बहुतस लोग चित्तको प्रसन्न करेगे चित्तको प्रसन्न कर मरनेकं बाद सुगति स्वगं लोकम उत्पन्न 
होगे । इस प्रयोजनसे आनंद । तथागत ° स्तूपाहं हं।०। किस य्यि आनंद! राजा चक्रवर्ती 
स्तूपाहं॒हं ‡ आनन्द ! यह धामिक धमंराजका स्तूपहं, सोच आनंद ! बहूतसरं आदमी चित्तको 
प्रसन्न करेगे ०। ° आनंद ! यह चार स्तूपाहं हं। 


(£ ) श्रानन्द्कं गुण्‌ 


तव आयुष्मान्‌ आनन्द विहारमं जाकर कपिसीस (--खृटी )को पकटठकर रोते खट्टे हुय-- 
'हाय ! मं दोक्ष्य--सकरणीय हूं । ओर जो मेरे अनुकपक शास्ता हं, उनका परिनिर्वाण हो रहा है ! ! “ 

भगवानूने भिक्षुजोको आमंत्रित किया--"भि्ुओ ! आनन्द करटा हं“ 

“यह भन्ते ! आयुष्मान्‌ आनन्द विहार (कोटरी) में जाकर ० रोते खट हें °" 

“आ ! भिक्षु ! मेरे वचने तू आनन्दको कह--'आवृस आनन्द ! शास्ता तुम्हें बला रहे 


= 2) (( | 21) 


हं ।'' “अच्छा, भन्ते 
आयुष्मान्‌ आनन्द जर्हां भगवान्‌ थे व्हा आकर अभिवादनकर एक ओर बेटे । आयुष्मान्‌ 
आनन्दसे भगवान्‌ने कहा-- 
“नहीं आनन्द ! मत शोक करो, मत रोओ ! म॑ने तो आनन्द ! पटहिले ही कह दिया ह--सभी 
प्रियो--मनापोसे जुदाई ° होनी है, सो वह आनन्द ! कहां मिलनेवाला है । जो कुछ जात (उत्पन्न ) 
भूत संस्कृत है, सो नाद होनेवाला हं । हाय ! वह नाश न हो ।' यह्‌ संभव नहीं । आनन्द ! तूने 
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दीधंरात्र (चिरकाल) तक अप्रमाण मंत्रीपूणं कायिंक-क्मेसे तथागतकी सेवा की दहै। 
म॑त्रीपूणं वाचिक कमंसे ०। ° मंत्रीपूणं मानसिक कर्मसे ०। आनन्द ! त्रु कृतपुण्य हं । प्रधान (= 
निर्वाण-साधन) मं लग जल्दी अनाखव (मुक्त) हो जा।'' 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओको संबोधित किया-- 

“भिक्षु ! जो तथागत अहेत्‌-सम्यक्‌-संबृद्ध अतीतकालमे हुए, उन भगवानोकं भी उपस्थाक 
(--चिरसेवक ) इतने ही उत्तम थे, जसा किं मेरा (उपस्थाक) आनन्द । भिक्षुओ ! जो तथागत ° 
भविष्यमं होगे ० । भिक्षो ! आनन्द पंडित ह । भिक्षुओ ! आनन्द मेधावी है । वह जानता है---यह्‌ 
काल भिक्षुजका तथागतकं दशनाथ जाने का ह, यह काल भिक्षुणियोका है, यह काल उपासकोका हं 
यह्‌ काल उपासिकाओंका हे । यह काल राजाका ° राज-महामात्यका ° तीथिकोका ° तीथिक-ध्रावको- 
काहं। 

“भिक्षुओ ! आनन्दमं यह चार आश्चर्यं अद्भुत बाते (--धर्म) हें । कौनसी चार ? (१) यदि 
भिक्षु-परिषद्‌ आनन्दका ददन करने जाती हे, तौ दशेनसे सन्तुष्ट हो जाती ह । वहां यदि आनन्द धर्मपर 
भाषण करता हं, भाषणमे भी सन्तुष्ट हो जाती हं ; भिक्षुओ ! भिक्षु-परिषद्‌ अतृप्त ही रहती ह, जब कि 
आनन्द चृप हो जाता हं । (२) यदि भिक्षुणी-परिषद्‌ ०। (३) यदि उपासक-परिषद्‌ ०। (४) यदि 
उपासिका-परिषद्‌ ० । भिक्षृओ ! यह्‌ चार ०। 


(५ ) चक्रवर्तकि चार गुण्‌ 


“भिक्षुञओ ! चक्रवर्ती राजामे यह चार आर्चयं, अद्भुत बातें हं। कौनसी चार? 
(१) यदि भिक्षुओ ! क्षत्रिय-परिपद्‌ चक्रवर्तीं राजाका दञ्चन करने जाती हं, तो दरशंनसे सन्तुष्ट हो 
जाती है । वहां यदि चक्रवर्ती राजा भाषण करता हे, तौ भाषणसे सन्तुष्ट हो जाती हे; ओौर भिक्षुो | 
्षत्रिय-परिषद्‌ अ-तृप्त ही रहती हँ, जव किं चक्रवर्ती राजा चुपटहोताहं। (२) यदि ब्राह्मण-परि- 
षद्‌ ०। (२३) यदि गृहपति-परिषद्‌ ०। (४) यदि श्रमण-परिषद्‌ ०। इसी प्रकार भिक्षुओ ! यह चार 
आश्चर्य, अद्भुत बातं आनन्दम हँ । (१) यदि मिक्षु-परिषद्‌ ०। ० । भिक्षु ! ग्रह चार आङ्चयं अद्भुत 
नाते आनन्दम हं ।'' 

आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा--"भन्ते ! मत इस क्षुद्र नगले (--नगरक)मं, 
जंगटी नगलेमे शाखा-नगरकमे परिनिर्वाणको प्राप्त होवें । भन्ते! ओर भी महानगरहं; जसे कि 
चम्पा, राजगृह, श्रावस्ती, साकेत, कौडाम्बी, वाराणसी । वर्ह भगवान्‌ परिनिर्वाण करे । वहाँ बहुतसे 
क्षत्रिय महाशाल (-- महाधनी) , ब्राह्मण-महाशाल, गृहपति-महाशाल तथागतकं भक्त हं; वह्‌ तथा- 
गतकं शरीरकी पूजा करेगे 1 


( € ›) महादयुदशेनजातक' 


“मत आनन्द ! एेसा कह; मत आनन्द ! एसा कह-"इस क्षुद्र नगे ० ।' आनन्द ! पूवेकालमें 
महासुदक्षन नामक चारो दिदहाओंका विजेता, देशोपर अधिकारप्राप्त, सात रत्नोसे युक्त॒ धार्मिक 
धमेराजा चक्रवर्ती राजा था। आनन्द ! यह कुसीनारा राजा महासुदरंनकी कुश्चावती नामक राजधानी 
यी । जो कि पूर्वं-पड्चिम लम्बारईमे बारह योजन थी, उत्तर-दक्षिण व्स्तारमें सात योजन थी । आनन्द ¦ 
कुशावती राजधानी समृद्ध =-स्फीत, बहुजना--जनाकौणे ओर सुभिक्ष थी । जसे किं आनन्द !°देवताओं- 


+ देखो महासुदस्सन-सुतत प० १५२ । 
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की आलकमंदा नामक राजधानी समृद्ध-स्फीत, बहुजना-यक्ष-आकीणं मौर सुभिक्ष; इसी 
प्रकार ०। आनन्द ! कशावती राजधानी दिन-रात, हस्ति-शब्द, अडव-शाब्द, रथ-शब्द, भेरी-शब्द, 
मृदंग-शब्द, वीणा-गाब्द, गीत-शब्द, शंख-शब्द, ताल-शब्द, "खादये-पीजिये-इन दस शब्दोसे 
शून्य न होती थी । आनन्द ! कूसीनारामं जाकर कूसीनारावासी मल्कोको कट्-- वा्ञिष्टो ! आज 
रातकं पिछले पहर तथागतका परिनिर्वाण होगा । चलो वाशिष्टो । चलो वारिष्टो ! पीछे अफसोस 
मत करना--' हमारे ग्राम-कषेत्रमं तथागतका परिनिर्वाण हुआ, लेकिन हम अन्तिमकालं तथागतका 
दोन न कर पाये ।'“ “अच्छा भन्ते! " 

आयुष्मान्‌ आनन्द चीवर पहिनकर, पात्रचीवर के, अकेठे ही कुंसीनारामें प्रविष्ट हुए । उस 
समय कुसीनारावासी मल्ल किसी कामसे संस्यागारमं जमा हुए थे । तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां 
कुसीनाराके मल्लोका संस्थागार था, वहां गये। जाकर कुसीनारावासी मल्लोसे यह बोले-- 
वाशिष्टो | ०।' 

आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह सुनकर मल्ल, मल्ल-पुत्र, मल्ल-बधये, मल्ल-भाय्यिं दुःखित दुर्मना 
दुःख-समपित-चित्त हो, कोई कोई बालको बिखेर रोते थे, बहि पकठकर क्रंदन करते थे, कटे (वृक्ष )से 
गिरते थे, (भूमिपर) न्टोटते थे--बहूत जल्दी भगवान्‌ निर्वाण प्राप्त हो रहे हं, वहूत जल्दी सुगत निर्वाण 
प्राप्त हो रहे है ० । बहूत जल्दी कौक-चक्षु अन्तर्धान हो रहे हं । तब मल्ल ° दुःखित ° हो, जहां उप- 
वत्तन मल्लोका श्चालवन था, वर्हां गये । 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दको यह हृआ--'यदि म॑ कुसीनाराके मल्लौकौ एक एक कर भगवानूकी 
वन्दना करवाॐ; तो भगवान्‌ (सभी) कूसीनाराकं मन्लोसे अवन्दिति ही होगे, ओर यह रात भीत 
जायेगी । क्यो न मं कुसीनाराकं मल्लोको एक एक कुलकं रमसे भगवान्‌की वन्दना करवाऊं---भन्ते ! 
अम्‌क नामक मल्ट स-पृत्र, स-भायं, स-परिषद्‌, स-अमात्य भगवान्‌के चरणोको शिरमे बन्दना करता हे ।' 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दने कृसीनाराकं मल्लोको एकं णक कुलकं क्रमसे भागवान्‌की वन्दना करवाई -- 
०। इस उपायसे आयुष्मान्‌ आनन्दन, प्रथम याम ( =छेसं दस वजे राततक) मे कुसीनाराके मल्लोसे 
भगवान्‌की वन्दना करवा दी। 

(७) मद्रक प्रनस्या 

उस समय कूसीनारामं सुभद्र नामक परिव्राजक वास करता था। सुभद्र परित्राजकने सुना, 
आज रातको पिछले पहर श्रमण गोतमका परिनिर््राण होगा । तव मुभद्र॒ परित्राजकको एसा हुजा-- 
““मेने बद=महल्छक आचार्य-प्राचार्य परित्राजकोको यह कहते सुना है-- कदाचित्‌ कभी ही तथागत 
अहेत्‌ सम्यक्‌-सम्बुद्ध उत्पन्न हु करते हं ।' ओर आज रातके पिछले पहर श्रमण गौतमका परिनिर्वाण 
होगा, ओौर मुञ्चे यह संदाय (= कंखा-धम्म ) उत्पन्न है ; . . .इस प्रकार भें श्रमण गौतममें प्रसन्न (=श्रद्धा- 
वान्‌) हूं--श्रमण गौतम मुञ्चे वैसा, धमं उपदेश कर सकता ह ; जिससे मेरा यह संशय हट जायेगा ।' 

तब सुभद्र परिब्राजक जां मल्लोका नाख-वन उपवत्तन था, जर्हां आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ 
गया । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोला--"हि आनन्द ! मेने बृद्ध--महत्लक ° परित्राजकोंको यह 
कहते सुना है०। सोमे... श्रमण गौतमका ददन पाड? 

एेसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनन्दने सुभद्र परित्राजकसे कहा-- 

“नहीं आवुस ! सुभद्र ! तथागतको तकलीफ मत दो । भगवान्‌ थके हए हं । “ 

पएूसरी बार भी सुभद्र परित्राजकने ०। ० | तीसरी बार भी ०।०। 

भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दका सुभद्र परिज्राजककं साथका कथा-संलाप सुन लिया। तब 
मगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 
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` नहीं आनन्द ! मत सुभद्रको मना केरो । सुभद्रको तथागतका देन पाने दो। जो कुछ सुभद्र 
पूगा, वह आ ज्ञा (=परम-ज्ञान) की इच्छासे ही पूछेगा; तकलीफ देनेकी इच्छासे नहीं । पूछनेपर 
जो मे उसे कहंगा, उसे वह्‌ जल्दी ही जान लेगा । 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दने सुभद्र परित्राजकसे कहा-- 

“जाओ आवृस सुभद्र ! भगवान्‌ तुम्हे आज्ञा देते है ।' 

तब सुभद्र परित्राजक जर्हां भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌के साथ संमोदनकर. . .एक 
ओर बेटा । एक ओर बैठ. . .बोला । 

हे गौतम ! जो श्रमण ब्राह्मण संघी गणीः=गणाचार्य, प्रसिद्ध यशस्वी तीर्थकर, बहुत रोगो दारा 
उत्तम नाने जानेवाले हं ; जैसे कि--पुणं काश्यप, मक्खलि गोसाल, अजित केशकग्बल, पकुध कल्वायन, 
संजय बेलट्विपुत्त, निगण्ठ नाथयपुकत्त । (क्या) वह सभी अपने दावा (=प्रतिज्ञा)को (वैसा) जानते, 
(या) सभी (वंसा) नही जानते; (या) कोई कोई वैसा जानते, कोई कोई वैसा नहीं जानते हे ! . . . " 

" नहीं सुभद्र ¦ जाने दो--'वह्‌ सभी अपने दावाको ०। सुभद्र ! तुमह धमं ° उपदेश करता 
हं ; उसे सुनो, अच्छी तरह मनमे करो, भाषण करता हं ।" 

“अच्छा भन्ते ! ” सुभद्र परित्राजकने भगवानूसे कहा । भगवान्‌ने यह कहा-- 

सुभद्र ! जिस धमं-विनयमं आयं अष्टांगिक मागं उपलब्ध नहीं होता, वहां प्रथम श्रमण (= खरोत 
आपन्न ) भी उपलब्ध नही होता; द्वितीय श्रमण (=-सकृदागामी ) भी उपलब्ध नहीं होता; तृतीय 
श्रमण (=-अनागामी ) भी उपकन्ध नहीं होता; चतुथं श्रमण (अहत्‌) भी उपर्ब्ध नहीं होता । 
सुभद्र ! जिस धमं-विनयमं आयं-अष्टांगिक-मागं उपकरब्ध होता है, प्रथम श्रमण भी वहाँ होता है °। 
सुभद्र ! इस धमं-विनयमं आय अष्टांगिक-मागं उपलन्ध होता ह; सुभद्र ! यहाँ प्रथम श्रमण० भी, 
यहां ° द्वितीय श्रमण भी, यहाँ ° ततीय श्रमण भी, यहाँ ° चतुथं श्रमण भी ह । दूसरे वाद (--मत) 
श्रमणसि शून्य हं । सुभद्र ! यहाँ (यदि) भिक्ष्‌, कसे विहार करं (तो) लोक अहंतोसे शून्य न होवे 1"! 

सुभद्र ! उन्तीस वषेकी अवस्थामे कुशलका सोजी हो, जो म॑ प्रत्रजित हुभा । 

सुभद्रं ! जब मं प्रव्रजित हुआ तवसे इक्कावन वर्ष हुए । 

न्यायःधमं (--आये-धम=-सत्यधमं) कं एक देशको भी देखनेवाला यहाँसे बाहर कोई नहीं 
है ।२०॥ 

एसा कहनेपर सुभद्र परित्राजकने भगवानूमे कहा-- 

आदचय भन्ते ! अद्भत भन्ते ! ०२ मे भगवानूकी शरण जाता हूः धमं ओर भिक्षु-संघकी 
भी । भन्ते ! मुञ्चे भगवान्‌के पाससे प्रब्रज्या मिले, उपसंपदा मिले ।'" 

` सुभद्र ! जो कोई भूतपूवं अन्य-तीधथिकं (दुसरे पंथका) इस धमे. . .में प्रब्रज्या. . उपसंपदा 
चाहता ह । वह्‌ चार मास परिवास (परीक्षां वास्त) करता है। चार मासके बाद, आरन्ध-चित्त 
भिक्षु प्रब्रजित करते हे, भिक्षु होनेके लिये उपसंपन्न करते है 1"... . 

भन्ते ! यदि भूतपूव अन्यतीथिक इस धमंविनयमें प्रब्रज्या ° उपसंपदा चाहनेपर, चार मास 
परिवास करता हं ०। तो भन्ते ! मै चार वषं परिवास करूंगा । चार वषकि बाद आरन्ध-चित्त भिक्षु 
मञ्े प्रत्रजित करे ।" 


+ अ. क. “पटिले पहरमें मल्लोको धमेदेशनाकर, बिचले पहर सुभद्रको, पिछले पहर निकषु- 
सधको उपदेक्कर, बहत भोरे ही परिनिर्वाण" ` ` ` । 
¶ पृष्ठ ३२ 
१० 
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तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा--“तो आनन्द ! सुभद्रको प्रब्रजित करो ।'' “अच्छा 
भन्ते ! 

तव सुभद्र परित्राजकको आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवस ! . . लाभ ह तुम्हे, सुलाभ हुआ तुम्हे; जो यहाँ शास्ताकं सम्मुख अन्तेवासी 
(= शिष्य ) कं अभिषेकसं अभिषिक्त हुए 1" 

सुभद्र परिज्राजकने भगवानूके पास प्रब्रज्या पाई, उपसंपदा पाई । उपसंपन्न होनेके अचिरहीमं 
आयुष्मान्‌ सुभद्र. . .आत्मसंयमी हो विहार करते, जल्दी ही, जिसके लिये कुलपुत्र ° प्रब्रजित होते है; 
उस अनुत्तर ब्रह्मचयेफलको इसी जन्ममे स्वयं जानकर, साक्षात्कारकर, प्राप्तकर, विहरनें लगे । ०। 
सुभद्र अहंतोमेसे एकं हुए । वह्‌ भगवानूके अन्तिम. - .लिष्य हुए । 


(इति) पंचम भाणत्रार ॥५॥ 


(८) अन्तिम उपदेश 


तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! चायद तुमको एेसा हो--( १) अतीत-शास्ता (--चलेगये गुरु) का (यह) प्रवचन 
(--उपदेह) है, (अब) हमारा शास्ता नही ह । आनन्द ! इसे एेसा मत समङ्लना । मेने जो धमं 
ओर विनय उपदेश किये हं, प्रज्ञेप्त (--विहित) क्ये हू; मेरे बाद वही तुम्हारा शास्ता (गुर) 
है ।-- (२) आनन्द ! जंसे आजकर भिक्षु एक दुसरेको 'आवुस' कहकर पृकारते है, मेरे बाद एसा कह्‌- 
कर न पुकारे । आनन्द ! स्थविरतर (-- उपसंपदा प्रब्रज्यामं अधिके दिनका) भिक्षु नवक-तर (--भपनेसे 
कम समयकं ) भिक्षको नामसे, या गोत्रसे, या आवुस, कहकर पुकारे । नवकतर भिक्षु स्थविरतरको “भन्ते 
या आयुष्मान्‌ कहकर पकारं । (३) उच्छा होनेपर संघ मेरे बाद क्षुद्र-अनुक्षुद्र (खोटे छोटे ) शिक्षा- 
पदों (--भिक्षुनियमो ) को छो दे । (४) आनन्द ! मेरे वाद छल्न भिक्षुको ब्रह्मदण्ड करना चाहिये ।' 

“भन्ते ! ब्रह्मदण्ड क्या हु ? 

“आनन्द ! छन्न, भिक्षुओंको जो चाहे सो कहे, भिक्षुका उसमे न बोलना चाहिये, न 
उपदेश == अनुशासन करना चाहिये ।" 

तब भगवानूने भिक्षुको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुजी ! (यदि) बुद्ध, धमे, संघमं एक भिक्षुको भी कु शंका हो, (तो) पृ खो । भिक्षुजो । 
पीछे अफसोस मत करना-- रास्ता हमारे सन्मख थे, (किन्तु) हम भगवान्‌के सामने कुछ पूछ न सके' ।'" 

एसा कटनेपर वह्‌ भिक्षु चुप रहे । दूसरी बार भी भगवान्‌नं ०।०। तीसरी वार मी०। ०। 
तव आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा--“आदचयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! ! मे भन्ते ! इस भिक्षु- 
संघमं इतना प्रसन्न हूं । (यहा) एक भिक्षुको भी बद्ध, धमं, संघ, मागं, या प्रतिपदूके विषयमे संदेह 
(कांक्षा) विमति नहीं ह ।" 

आनन्द ! प्रसन्न हूं" कह रहा ह ? आनन्द ! तथागतको मालूम है--इस भिक्षु-संघमें एक 
भिक्षुको भी बुद्ध०कं विषयमे संदेहः-=विमति नहीं ह । आनन्द ! इन पांचसौ भिक्षुओमे जो सबसे छोटा 
भिक्ष हं। व्ह भीन गिननेवाखा हो, नियत संबोधि-परायण ह ।" 

«तब भगवानने भिक्षुओोको आमंत्रित किया--"हन्त ! भिक्षु अब तुम्हे कहता हू-- 
"संस्कार (=कृतवस्तु) व्यय-धर्मा (--नाशमान) हँ; अप्रमादके साथ (--आलस न कर) (जीवनके 
लक्ष्यको ) संपादन करो ।'--यह्‌ तथागतका अन्तिम वचन हे ।“ 
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५-निवांण॒ ` 


तव भगवान्‌ प्रथम ध्यानको प्राप्त हृए । प्रथम ध्यानसे उठकर द्वितीय ध्यानको प्राप्त हए । ° 
तृतीय ध्यानको ०। ० चतुथं ध्यानको ०। ° आकाडानन्त्यायननको ०। ° विज्ञानानन्त्यायतनको ० । 
° आकिचन्यायतनको ०। ° नैवसंज्ञानासंज्ञायतनको ०। ० संज्ञावेदयितनिरोधको प्राप्त हुए । तब 
आयष्मान्‌ आनन्दने आयुष्मान्‌ अनुरुढसे कहा-- “भन्ते अनुरुद्ध ! क्या भगवान्‌ परिनिवत होगये ? ” 

“आवस आनन्द ! भगवान्‌ परिनिवैत नहीं हुए । संज्ञावेदयितनिरोधको प्राप्त हृए है ।" 

तब भगवान्‌ संज्ञवेदयितनिरोध-समापत्ति (चारो ध्यानोके उपरकी समाधि)से उठकर 
नवसंज्ञा-नासंज्ञायतनके प्राप्त हृष्‌ । ° । द्वितीय ध्यानसे उठकर प्रथम ध्यानको प्राप्त हुए । प्रथम ध्यानसे 
उठकर दहितीय ध्यानको प्राप्त हए । ०। चतुथं ध्यानसे उटनेके अनन्तर भगवान्‌ परिनिर्वाणको प्राप्त 
हुए । भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर निर्वाण होतेके साथ भीषण, लोमहर्पण महाभूचाल हुआ । देव- 
दन्दुभिययां बजीं। भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर निर्वाण होतेकं साथ सहापति ब्रह्याने यह गाधा कही-- 

"संसारके सभी प्राणी जीवनसे गिरेगे । 

जवकि एेसे लोकम अद्वितीय पुरुष वलप्राप्त, 

तथागत, शास्ता बुद्ध परिनिर्वाण को प्राप्त हुए" ॥२१॥ 

भगवानूके परिनिर्वाण होनेपर ° देवेन्द्र शक्रे यह गाथा कही-- 

अरे ! संस्कार (=-उत्पन्न वस्तुये ) उत्पन्न ओर नष्ट होनेवाठे हं । 

(जो) उत्पन्न होकर नष्ट हीते हं; उनका शान्त होना ही सुख है” ॥२२॥ 

भगवान्‌क परिनिर्वाण होनेपर ° आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने यह्‌ गाधा कही-- 

“.स्थिर-चित्त तथागतको (अव) रवास-प्रश्वास नहीं रहा । 

शान्तिके छिये निष्कम्प हो म॒निने काल किया ॥२३॥ 

भगवान्‌ परिनिर्वाण होनेपर ० आयुष्मान्‌ आनन्दने यह्‌ गाथा कही-- 

“जव सवेश्रेष्ट आकारमे युक्त संबद्ध परिनिर्वाणको प्राप्त हुए, 

तो उस समय भीपणता हुई, उस समय रोमांच हुआ ॥२५॥ 

भगवान्‌ परिनिर्वाण हो जानेपर, जो वह अवीत-राग (-अ-विरागी) भिक्षु थे, (उनमे) 
कोई बाह पकढ्टकर क्रन्दन करते थे ; कटे (वृक्ष) कं सदुश गिरते थे, (धरतीपर) लोटते थे--'भगवान्‌ बहुत 
जल्दी परिनिवृत हो गये ० । किन्तु जो वीत-राग भिक्षु थे, वह स्मति-संप्रजन्यके साथ स्वीकार (= सहन ) 
करते थे--'संस्कार अनित्यहं, सो कहां मिलेगा ?' 

तब आयुष्मान्‌. अनुरुद्धने भिक्षुओंसे कटा-- 

“नहीं आवसो ! रोक मत करो, रोदन मत करो । भगवाननं तो आवुसो ! यह पहले ही कह 
दिया इं --सभी प्रियो ०्से जुदाई ० होनी ह ०.॥'' 

आयुष्मान्‌ अनुरद्ध ओर आयुष्मान्‌ आनन्दने वह॒ बाकी रात धममं-कथ।मं बिताई । तब आयुष्मान्‌ 
अनुरुद्धने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा- 

“जाओ ! आवस आनन्द ! कूतीनारामं जाकर, कुसीनाराकं मल्लोसे कटो--'वािष्टो ! 
भगवान्‌ परिनिवृत हो गये । अब जिसका तुम का समन्नो (वह्‌ करो) ।" 

अच्छा भन्ते ¦ “ कह. . आयुष्मान्‌ आनन्द पटहिनकर पात्र-चीवर ले अकेठे कुसीनारामं 
प्रविष्ट हृए। उस समय किसी कामसे कुसीनाराकं मल्क, संस्थागार (-=प्रजातन्त्र-सभा^भवन ) मे 
जमा थे। तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां मल्लोका संस्थागार था, वर्हां गये । जाकर कुसीनाराकं मल्लो- 
से बोले- 
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“वाहिष्ठो ! भगवान्‌ परिनिवृंत हो गये, अब जिसका तुम काल समन्नो (वेसा करो }) 1" 

आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह सुनकर मल्ल, मल्ल-पूत्र, मल्ल-बधुये, मल्ल-भा्ययिं दुःखित हो ° 
कोई केदोको बिखेरकर क्रंदन करती थीं, दुमंना चित्तमें संतप्त हौ कोई कोई केडोको बिखेर कर 
रोती थीं, बाह पकठकर रोती थीं, कटं (वृक्ष)की भांति गिरती थीं, (धरतीपर) टटित विलुटित 
होती थीं--"“बटी जल्दी भगवान्‌का निर्वाण हुआ, बढी जल्दी सुगतका निर्वाण हज, बढी जल्दी 
लोकनेत्र अंतर्धान हो गये ।" 

तब कुसीनाराकं मल्लोने पुरुषोको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! कृसीनाराकी सभी गंध-माला ओर सभी वाद्योको जमा करो ।“ 

तब कुसीनाराक मल्ल गंध-माला, सभी वाद्यो, ओर पाँच हजार थान (=दुस्स ) -जोलोको ठेकर 
जहां *उपवत्तन ° था, जहाँ भगवानूका शरीर था, वहां गये । जाकर उन्होने भगवान्‌के शरीरको नृत्य, 
गीत, वाद्य, माला, गंधसे सत्कार करते,--गुखकार करते,--मानते --पूजते कपठेका वितान (चंदवा) 
करते, मंडप बनाते उस दिनको विता दिया । तब कुसीनाराकं मल्लोको हुआ-'भगवान्‌कं रारीरकं दाह 
करनेको आज बहूत विकार हो गया । अब कल भगवान्‌के शरीरका दाह करेगे ।' तब कुसीनाराकं मल्लो 
ने भगवानुके रारीरका नृत्य, गीत, वाद्य, माला, गंधसे सत्कार करतं--गुरुकार करते--मानते--पूजते, 
चंदवा तानते, मंडप बनाते दूसरा दिन भी बिता दिया। तीसरा दिन भी०। ० चौथा दिन भी०।० 
पाचर्वां दिन भी ० । छँ दिन भी ° । तब सातवें दिन कृसीनाराकं मल्टोको यह्‌ हृभा--'हम भगवानूके 
शरीरको नृत्य ० गंधे सत्कार करते नगरकं दक्लिणसे लेजाकर बाहरसे बाहर नगरकं दक्षिण भगवानूके 
रारीरका दाह करे । उस समय मल्लोकं आरट प्रमुख (मुखिया) शिरसे नहाकर, नये वस्त्र पहिन, 
भगवान्‌के शरीरको उखना चाहते थे; केकिन वह्‌ नही उटा पाते थे । तब कुंसीनाराकं मल्लोने आयुष्मान्‌ 
अनूरुद्रमे पूछा-- 

“भन्ते ! अनुरुद्ध ! क्याहेतु हैक्याकारणहं; जोकि हम आट मल्ल-प्रमुख ° नही उठा 
सकते ? 

“वाशिष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय दूसरा हं, ओर देवताओंका अभिप्राय दूसरा हे । 

“भन्ते ! देवताओंका अभिप्राय क्या हं?" 

“वाशिष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय हं, हम भगवानूके शरीरको नृत्य°्से सत्कार करते ० नगरके 
दक्षिण दक्षिण ने जाकर, बाहरसे बाहर नगरके दक्षिण, भगवानूकं रारीरका दाह केरे। देवताओंका 
अभिप्राय है--हम भगवान्‌के शरीरको दिव्य नृत्यसे° सत्कार करते ° नगरकं उत्तर उत्तर ले जाकर, 
उत्तर-द्वारसे नगरमे ° प्रवेशकर, नगरकं बीच ले जा, पूवै-द्रारसे निकल, नगरकं पूवं ओर (जहाँ) 
मुकुट -बंधन नामकं मल्लोका चैत्य ( देवस्थान ) हं, वर्हां भगवान्‌के शरीरका दाह करे । 

“भन्ते ! जसा देवताओंका अभिप्राय हं-वेसा ही हौ ।'' 

उस समय कूसीनारामें जांधभर मन्दारव-पुष्प (--एक दिव्य पुप्प) बरसे हुए थे । 

तब देवताओं ओर कुंसीनाराकं मल्छोनि भगवानूके शरीरको दिव्य ओर मानुष नृत्य°के साथ 
सत्कार करते ° नगरसे उत्तर उत्तरसे ठे जाकर ° (जहां) मुकुट-बंधन नामकं मल्लोका चैत्य था, 
वहाँ भगवान्‌का शरीर रक्खा । तब कूसीनाराकं मल्लोने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“भन्ते ! आनन्द ! हम तथागतकं शरीरको कंसे करे ? 


स= ~~~ - ---- 


वर्तमान माथाकुंअर कसया (जि. गोरखपुर ) । 
*बतंमान रामाभार, कसया ( जि. गोरखपुर ) । 
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“वाशिष्टो ¦ जसे चक्रवर्तीं राजकं शरीरको करते है, वैसे ही तथागतकं शरीरको करना 
चाहिये ।'' 

“कंसे भन्ते ! चक्रवर्तीं राजाके शरीरको करते हे ।' 

'वाशिष्टो ! चक्रवर्ती राजाके शरीरको नये कपकेसे चपरेटते हे ०। (दाहकर) बटे चौरस्ते 
पर तथागतका स्तरूप बनवाना चाहिये । वहां जो माला, गंध या चूणं चढायेगे, या अभिवादन करेगे, या 
चित्तको प्रसन्ने करगे, उनकं लिये वह चिरकाल तक हित-सुखकं लिये होगा ।" 

तब कुसीनाराकं मल्लोने आदमियोको आजा दी--जाभो रे ! धूनी रर्हको एकत्रित करो । 

तब कुसोनाराकं मल्लोने भगवान्‌के शरीरको कोरे वस्त्रे ल्पेटा। कोरे वस्त्रमें लपैटकर 
धूने कपासमे ल्पेटा । धने कपाससे लपेटकर, कोरे वस्त्रमे ल्पेटा । इसी प्रकार पाँच सौ जोम लपेटकर 
तबि (= लोह ) की तेलवानी कठाही (द्रौणी) में रख सारे गंध (काष्टो)की चिता बनाकर, भग- 
वानूके शरीरको चितापर रक्खा । 


६-महाकाश्यपको दर्शन 


उस समय आयुष्मान्‌ महाकात्यप पचिसौ भिक्षुजकं महाभिक्षुसंघकं साथ पावा ओर कुसी- 
नारा बीच, रास्तेपर जा रहे थे । तब आयुष्मान्‌ महाकारइ्यप मासे हटकर एकः वृक्षकं नीचे बैठे । 
उस समय एक आजीवक कुसीनारासे मंदारका पुष्प ठे पावाके रास्तेपर जा रहा था। आयुष्मान्‌ 
महाकाइयपने उस आजीवकको दूरसे आते देखा । देखकर उस आजीवकसं यह कटहा-- 

आवस ! क्या हेमारे शास्ताको भी जानत हो ?* 

“हां, आवृत ! जानता हँ; श्रमण गौतम ङो परिनिवृत हुए आज एक सप्ताह होगया; मेने 
यह मंदार-पुष्प वहीसे पाया ।" 

यह सून वहाँ जो अवीतराग भिक्षु थे, (उनम) कोई कोद बहि पकट्टकर्‌ रोते ०। उस समय 
सुभद्र नामक (एक) वृद्धप्रत्रजित ( =बुढपिमं साधु हुआ) उस परिषदुमे बेठा था। तव वृद्ध-प्रञ्रजित 
सुभद्रने उन भिक्षुओसे यह कटा--“मत आवृसो ! मत शोक करो, मत रोगो। हम सुमुक्त होगये । 
उस महाश्रमणसे पीलिति रहा करते थे-- यह तुम्हं विहित हे, यह तुम्हे विहित नहीं है ।* अव हम जो 
चा्ेगे, सो करेगे, जो नहीं चाहेगे, सो नही करेगे ।'' 

तब आयष्मान्‌ महाकाद्यपने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“आवुसो ! मत सोचो, मत रोओ। आवृूसो ! भगवानूने तौ यह पहले ही कह दिया है-- 
सभी प्रियो मनापीसे जुदाई ° होनी ह, सो वह आवृसो ! कहां मिलनेवालाहं ? जो जात (==उत्पन्न ) 
=-भृत ० हं, वह नाश होनेवाला है । हाय ! वह नाश मत हो'--यह सम्भव नहीं ।" 

उस समय चार मल्ल-प्रमुख शिरसे नहाकर, नया वस्त्र पहिन, भगवानूकी चिताको लीपना 
चाहते थे, किन्तु नहीं (लीप) सकते थे । तब कुसीनाराकं मल्लोने आयुष्मान्‌ अनुरुदढसे पूदछा--'भन्ते ! 
अनुरु ! क्या देतु हं=-क्या प्रत्यय ह, जिससे कि चार मल्ल-प्रमुख० नहीं (लीप) सकते हं ।" 

“वाशिष्टो ! ° देवताओंका दूसरा ही अभिप्राय ह । आयुष्मान्‌ महाकाश्यप पचसौ भिक्षुओंकं 
महाभिक्षुसंघके साथ पावा ओर कुसीनाराके बीच रास्तेमे आ रहे हु । भगवान्‌कौी चिता तब तक न 
जलेगी, जब तक आयुष्मान. महाकाश्यप स्वयं भगवान्‌के चरणोको. . शिरसे वन्दना न कर खगे ।" 

“भन्ते ! जसा देवताओंका अभिप्राय, वेसा ही हो।' ४ 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपनं जर्हा मल्लोका मुकूटब्रन्धन नामक चैत्य था, जहां भगवान्‌की 
चित। थी, वहाँ. . .पहवकर, चीवरको एक कन्धेपर कर अञ्जली जोट, तीन बार चिताकी परिक्रमाकर, 
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चरण खोकर, शिरसे वन्दना कौ । उन पाचसौ भिक्षुओने भी एक कन्धेपर चीवर कर, हाथ जोढ 
तीन बार चिताकी प्रदक्षिणाकर, भगवानूके चरणोमें शिरसे वन्दना की। 


ऽ-दाह्क्रिया 


आयुष्मान्‌ महाकाश्यप ओर उन पांचिसौ भिक्षुओकं वन्दना कर ठेते ही, भगवान्‌की चिता 
स्वयं जर उठी । भगवानूके रारीरमं जो छवि (= ञ्निल्टी ) या चर्म, मांस, नस, या छसिका थी, उनकी 
न राख जान पटी, न कोयला; सिफं अस्थियां ही बाकी रह गई; जसे कि जक्ते हुएघी या तेरूकी 
न राख (== छारिका) जान पठती हं, न कोयला (मसी ). . . । भगवान्‌के शरीरके दग्ध टो जानेपर 
मेघन प्रादुर्भूत हो आकारसे भगवान्‌की चिताको ठंडा किया ।. . . ! कुसीनाराकं मल्खोने भी सवे-गन्ध 
(-मिधरित) जलसे भगवानूकी चिताको ठंडा किया। 

तब कुसीनाराकं मल्छोने भगवानूकी अस्थियों (= सरीरानि)को सप्ताह भर संस्थागारमं 
शक्ति (-हस्त पुरुषोकं धेरेका ) -पंजर बनवा, धनुप (-हस्त पृर्षोकं घेरका } -प्राकार बनवा, नृत्य, गीत, 
वाद्य, माला, गंधे सत्कार किया--गुरुकार किया, माना--पूजा । 


~ -स्तूपनिमांण 


राजा मागध अजातश्ञत्रु वेदेहीपूत्रने सूना--'भगवान्‌ कुसीनारामें परिनिर्वाणको प्राप्त हण ।' 
तब राजा ° अजातरात्रुभ्े कुसीनाराके मल्लोकं पास दूत भेजा--भगवान्‌ भी क्षत्रिय (थे),म॑ भी 
क्षत्रिय (हूं) ; भगवान्‌के शरीरो (-अस्थियो)मे मेरा भाग भी वाजिवदह । मं भी भगवानूरके 
शरीरोका स्तुम बनवाऊंगा ओर पूजा करूगा ।' 

वेश्ालीकं लिच्छवियोने सुना ० । 

कपिलवस्तुकं ज्ञाक्योन सूना ० ।--भगवान्‌ हमारे ज्ञातिकं (थे) °। 

अहलकप्पकं बुलियोने सुना ०। रामग्रामके कोलियोने सूना ०। 

बेठ-दीपकं ब्राह्मणोने सुना ०, भगवान्‌ भी क्षत्रिय भे, हम ब्राह्मण ०। 

पावाकं मल्लोने भी सूना ०। 

एेसा कहनेपर कुसीनाराकं मल्लोने उन संघों ओर गणम कटा-- भगवान्‌ हमारे ग्राम- 
क्ेत्रमें परिनिवृंत हुए, हम भगवानूकं शरीरो (=-अस्थिगो)का भाग नहीं देगे 1" 

एेसा कहनेपर द्रोण ब्राह्यणने उन संघों ओर गणोमे यह कटा-- 

“आप सव मेरी एक बात सूने, हमारे बुद्ध क्षांति (क्षमा) -वादी थे। 

यह्‌ ठीक नही कि (उस) उत्तम पुरुषकी अस्थि-र्बाटनेमं मारपीट हो ।२९६॥ 

“आप सभी एक साथ--एक राय संमोदन करते आर भाग करे । 

दिशाओमें स्तूपीका विस्तार हो, बहूतसे लोग चक्षुमान्‌ (वद्ध ) मं प्रसन्न हों ॥२५७॥।'' 

“तो ब्राह्मण ! तूही भगवान्‌के शरीरोको आट समान भागोंमें सूविभक्त कर ।'" 

“अच्छा भो ! “. . . द्रौण ब्राह्मणने भगवानूके शरीरोको आट समान भागोमं सुविभक्त (--्बाट) 
कर, उन संघो गणोसे कटा-- 

“आप सव इस कुंभको मृच्च दे, मे कूंभका स्तूप बनाऊ्गा ओर पूजा करूगा ।'' 

उन्होने द्रोण ब्राह्मणको कुंभ दे दिया। 

पिष्पलीवनके मोरियों ( = मौर्या) ने सूना० भगवान्‌भी क्षत्रिय, हमभी क्षत्रिय ०॥'' 

“भगवान्‌के शरीरोका भाग नहीं हे, भगवान्‌के शरीर बट चुके । यहि कोयला (अंगार) 
केजाओ ।'' वह वहसे अंगार ले गये । 
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तव (१) राजा०९ अजातशत्रु ° नं राजगृहमे भगवानूके अस्थियोका स्तूप (बनाया) ओर 
पूजा (=मह) की । वैराटीके लिच्छवियोने भी ०। (३) कपिलवस्तुके शाक्योने भी ०। (४) अल्ल- 
कप्पके बुलियोने भी ०। (५) रामगामके कोलिययोने भी ०। वेठदीपके ब्राह्मणोनेभी ०। (७) पावाके 
मल्लोने भी ०। (८) कूसीनाराकं मल्लोने भी ०। (९) द्रोण ब्राह्मणे भी कुम्भका०। (१०) 
पिप्पलीवनके मौर्योनि भी अंगारोका ०। 

इस प्रकार आट शरीर (=-अस्थि )कं स्तुप ओर एक कुम्भ-स्तुष पूवेकाल (--भृतपूर्व ) में थे। 

““चक्षुमान्‌का शरीर आट द्रोण था, (जिसमें) सात द्रौण जम्बदीपमे पूजित होते हं । 

(आर) पुरुपोत्तमका एकं द्रोण राम-गाममं नागोस पूजा जाता हं ॥२८॥ 

एक दाट्‌ (=-दाठा) स्वगं-लोकमें पूजित हं, ओर एकं गंधारपुरमे एनी जाती है । 

एक कलिगराजाके देगमें हं; ओर एकको नागराज पूजते हं ॥२९॥ 

उसी तेजसे पट्काकी भांति यह वसुंधरा मही अलंकृत हं । 

इस प्रकार चश्तृष्मान्‌ (=-~वृद्ध ) का शरीर सत्कृतो हारा सुसत्कृत हृजा ॥३०॥ 

देवेन्द्रो -नागेन्द्र नरेन्द्रोसे पूजित, तथा श्रेष्ट मनुप्योसे पूजित हुआ । 

उसे हाथ जोककर वंदना करो, सौ कल्पमे भी बृढ होना दुलभ है।।३१॥ 

चारीस केश, रोम आदिको चारों ओर, 

एक एक करकं नाना चक्रवालोमे देवता >े गये।२३॥ 


^ अ. क. “कुसीनारासे राजगृह पचीस योजन हे । इस बीचमें आठ ऋषभ चौा समतल मार्ग 
बनवा, मल्ल राजाओने मुकूट-बंधन ओर संस्थागारमे जसी पूजा को थी; वंसीही पूजा पचीस योजन 
मागमे की ।. . - (उसने) अपने पांचसौ योजन परिमंडल (--घेरेवाले ) राज्यकं मनुष्योको एकत्रित 
करवाया । उन धातुओंको ठे, कुसीनारासे धातु (-निमित्त) -क्रीठ्ा करते निकलकर (लोग) जहां सुन्दर 
पुष्पोको देखते,. . वहीं पुजा करते थे । इस प्रकार धातु लेकर आते हुए, सात वषं सात मास सात दिन 
बीत गये ।. - -लाई गई धातुओक लेकर (अजातशत्रुने) राजगृहमें स्तुप बनवाया, पूजा कराई ।. . . 

इस प्रकार स्तुपोंके प्रतिष्ठित होजानेपर महाकारयप स्थविरने धातुओंकं अन्तराय ( विघ्न) 
को देखकर, राजा अजातरात्रुके पास जाकर कहा-- “महाराज ! एकं धातु-निधान (--अस्थि-धातु 
रखनेका चहबच्चा ) बनाना चाहिये 1“ “अच्छा भन्ते ! ". . . 

स्थविर उन-उन राज-कुतोको पुजा करने मात्रकी धातु छोढठकर बाकी धातुओंको ले आय । 
रामग्राममें धातुके नागोके ग्रहण करनेसे अन्तराय न था; “भविष्यमें लंका-दरीपमें इसे महाविहारकं 
महाचैत्यमे स्थापित करेगे-- (के ख्यालसे भी) न ले आये । बाकी सातो नगरोसे ठे आकर, राजगृहकं 
पूर्व-दक्षिण भागमे. . . (जो स्थान हे ) ; राजाने उस स्थानको खुदवाकर, उससे निकली मिटरीसे ईरटे'बनवाईह । 
यहाँ राजा क्या बनवाता हे", पुषठनेवालोको भी महाश्रावकोका चैत्य बनवाता हे" यही कहते थे; 
कोई भी धातु-निधानकी बात न जानता था। 


१७-महासुदस्सन-सुत्त (२।४) 


चक्रवर्ती राजाका जीवन (महासुदल्लंन-जातक) । १--कुक्ावती राजधानी । २--राजाके 
सात रत्न । ३े--राजाकी चार ऋद्धिं । ४--धमं प्रासाद (महल) । ५--राजा 
ध्यानम रत । ६--राजाका एहवयं । ७--सुभद्रादेवीका दश्ञेना्थं आना 
८--राजाकी मृत्यु । ९--बुदढही महासुदह्मेन राजा । 


एसा मनं सुना--एकं समय अपने परिनिर्वाणके * वक्त भगवान्‌ कूसिनाराके पास उषवत्तन 
नामक मल्लोके सालवनमे दो साल वक्षोके बीच विहार करते थे। 


चक्रवती राजाका जीवन (महास्दशेन जातक) 


तब आयुष्मान्‌ आनन्द जर्हां भगवान्‌ थे वर्हाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर 
बैठ गये । एक ओर बैट आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवान्‌से यह कटा-- 

“भन्ते! मत इस दुद्र नगलेमें, जंगी नगलेमं, शासवा-नगकेमे परिनिर्वाणको प्राप्त 
हीवें । भन्ते ! ओर भी महानगर हं; जंसे कि चम्पा, राजगृह, श्रावस्ती, साकेत, कौदाम्बी, वाराणसी, 
वहां भगवान्‌ परिनिर्वाण करे। वहाँ बहुत से क्षत्रिय महाराल (महाधनी), ब्राह्मण महाशाल, गृह- 
पति महाशाल तथागतके भक्त हं; वे तथागतके रशरीरकी पूजा करेगे ।' 

नहीं आनन्द ! एसा न कटो, मत इस क्षुद्र नगले ०। 


१-कुशावती राजधानां 


"आनन्द ! पूवेकालमें महासुदस्सन नामक चारों दिशाओंपर विजय पाने वाला, दृढ शासक 
मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजा था। आनन्द ! महासुदस्सन राजाकी यही कुसिनारा कशावती नामकी 
राजधानी थी। आनन्द ! वह कुशावती पूरबसे केकर परिचमकी ओर रम्बारईमं बारह योजन थी, 
चौट्ारईमे उत्तरसे दक्षिण सात योजन । आनन्द ! कुशावती राजधानी समृद्ध थी, उन्नतिङ्ील थी, 
बहूत आबादी वाली थी, गुलजार थी, ओौर सुभिश्न थी । आनन्द ! जैसे देवताओं को आलकंमन्दा नाम 
राजधानी समृद्ध °हे, वैसे ही आनन्द! कुदावती राजधानी समृद्ध ° थी। आनन्द! कुदावती 
राजधानी दस शाब्दोसे रात दिन सदा भरी रहती थी, जैसे हाथीके शब्द, अशव-शब्द, रथ-शब्द, 
भेरि-शब्द, मृदङ्ग-शन्द, वीणा-शब्द, गीत-रब्द, इांज्ल-शब्द, ताल-शब्द, शंख-कब्द, "लाओ 
"पीओ'' के शाब्द । 

“आनन्द ! कुशावती राजधानी सात प्राकारोसे घिरी थी। एक प्राकार सोनेका, एक चांदीका, 
एक वयं, एक स्फटिकका, एक पद्मराग, एक मसारगल्ल ओर एक सब प्रकारके रत्नोका । 


% मिला पृष्ठ १४३ (महासुदर्षन जातक ) । 
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“आनन्द ! कुदावती राजधानीमं चार रंगके दरवाजे लगे थं ! एकं दार सोनेका, एक चाँदीका, 
एक वैदू्येका ओर एकं स्फटिकका । प्रत्येक द्वारम तीन पोरसा (एक पोरसा=५ हाथ) खठे, तीन पोरसा 
गठे हुये, सब मिलाकर बारह पोरसा लम्बे सात सात खम्भे गदे थे। एकं सम्भा सोनेका ० एके सब 
प्रकारके रत्नोका । 

“आनन्द । कुशावती राजधानी सात ता-पंक्तियोसे धिरीथी। एक ताल-पंक्ति सोने की 
० एक सब प्रकारके रत्नोकी । सोनेके तालका स्कन्ध (--तना,ध) सोनेका (ओर) पत्ते ओर फल 
चादीके थे। चाँदीके तालका स्कन्ध रचादीका (ओर) पत्ते ओर फल सोनेके थे। वेदूयेके 
तालका ० पत्ते ओर फल स्फटिकके थे। स्फटिकके तार ० पत्ते ओर फल वैदू्के थे। -लोहि- 
ताङ्कुक ता ° फल ओौर पत्तं मसारगत्लके थे । मसारगत्लके ताल ० फल ओर पत्ते लोहिता ङ्के 
थे । सब प्रकारके रत्नोके पने ओर फल तार ० सवेरत्न-मय थे ।-आनन्द ! हवासे हिलनेपर उन 
ताल-पेक्तियोसे सुन्दर, प्रसन्नकर, प्रिय (ओर) मदनीय (मोह टेने वाखा) शब्द निकलता था। 
आनन्द ! जसे (वा्य-विद्यामे ) चतुर लोग जब अच्छी तरह सजं हये ओर तालसे मिय पांच अंगोसे 
युक्त बाजेको बजाते हँ, तो उससे सुन्दर ° शब्द निकलता हं, वसेही उन ताल-पेक्तियों से ०। आनन्द ! 
उस समय जो कुशावती राजधानीके गण्ड, जुआरी ओर राराबी थे, वे उन हवासे हिकती तार पंत्रितयोके 
शब्दसे (मस्त टो) नाचते ओर खेखते थे। 


२-चक्रव्तीके सात रल 


आनन्द ! राजा महासुदस्सनके पास सात रत्न, ओर चार ऋद्धियाँ थीं। कौनसे सात 
रत्न ? (१) आनन्द ! एकं उपोसथ-पूणिमाकौ रातको उपोसतथ ब्रत रख शिरमे स्नानकर, जब 
राजा महासुदस्सन प्रासादके सबसे ऊपरके तल्टेपर था, तो उसके सामने सहस्र अरो वाला, नाभिनेमि 
(पुष्टी ) से युक्त ओर सर्वाकार परिपूणं दिव्य चक्र-रत्न प्रगट हुआ । उसे देकर राजा महासुदस्सनके 
मनम एेसा हुभा--"“एेसा सूना हं--उपोसथ-पूणिमाकी रात शिरसे नहा, उपोसथ ब्रतकर, प्रासादके 
ऊपरले तल्ठेपर गये जिस मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजाके सामने सहस्र अरो वाखा ° दिव्य चक्र-रत्न 
प्रगट होता ह; वह चक्रवर्ती (राजा) होता ह । मे चक्रवर्ती राजा होगा । आनन्द ! तब वह महा- 
सुदस्सन राजा आसनसे उठ, चादरको एकं कधेपरं कर वाये हाथमे सोनेकी ज्ञारी ले, दाहिने हाथसे चक्र 
रत्नका अभिषेक करने लगा--'हे चत्र-रत्न ! आपका स्वागत हो, आपकी जय हो ! ' आनन्द ! तब वह 
चक्र-रत्न पूवे दिशाकी भर चला । राजा महायुदस्सनके पास चतुरद्धधिनी सेना थी । आनन्द । जिस प्रदेशा- 
मे चक्र-रत्न ठहरता, वहीं राजा महामुदस्सन अपनी चतुरङ्किनी सेनाके साथ पटटाव डालता । आनन्द ! 
जो पुवं दिशाके राजा थे वे राजा महासुदस्सनके पास आकर कहने लगे-- महाराज । आपका स्वागत 
हो, (हम लोग सभी ) आपके (आधीन) ह । महाराज ! आप आज्ञा दीजिये "! राजा महासुदस्सन 
ने यह कहा--जीव नही मारमा चाहिये, चोरी नहीं करनी चाहिये, काम (==भोग) में पटठकर 
दुराचार नही करना चाहिये, मिथ्या-भाषण नहीं करना चाहिये, शराब आदि नरीटी चोज नहीं पीना 
चाहिये । उचित भोग करना चाहिये ।' आनन्द ! (इस प्रकार) जो पूवे दिशाके राजा थे वे राजा महा- 
सुदस्सनके अनुयुक्तक (=मांडलिक) हुये । 

आनन्द ! तब वह्‌ चक्र-रत्न पूर्वके समुद्रम इवकी लगा, निकल दक्षिण दिशामं ठहरा । ° दक्षिण 
दिह्ावाले समुद्रम ०। ° पर्चिम दिशामें ०। ° उत्तर दिगामें ०। राजा महासुदस्सन के फस चतुर- 
कजिन सेना थी । आनन्द ! जिस प्रदेशमे चक्र-रत्न ठह्रता वहीं राजा ० पट्टाव डाकता था । आनन्द । 
जो उत्तर दिश्ाके राजा थे वे राजा महासुदस्सनके पास आकर ०। ० अनुयुक्तक हये । 
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“आनन्द ! तब वह चक्र~रत्न समुद्र-पयंन्त पृथ्वीको जीत कुशावती राजधानी खट कर राजा 
महासुदस्सनके अन्तःपुरके दारके पास न्याय करनेके आंगनमं कीलमे ठोकासा ठहर गया । उससे राजा 
महासुदस्सनका अन्तःपुर बदा शोभायमान होने लगा । इस प्रकार आनन्द ! राजा महासुदस्सनको चत्र 
रत्न प्रादुभूत हुआ । 

(२) “आनन्द ! फिर राजाको बिलकुल उजला, चौपहल, ऋद्धियक्त--अन्तरिक्षमं भी गमन 
करनेवाला उपोस्तथ हस्ति-राज नामक हस्ति-रत्न प्रादर्भूत हुमा । उसे देख राजा ° का चित्त बा 
प्रसन्न हज । यदि हाथी अच्छी तरह्‌ सिखाया रहे तो उसकी सवारी बढी अच्छी होती है । आनन्द ! 
तब वह हस्ति-रत्न, उत्तम जात्तिका हाथी जंसे बहूत दिनोसे सिखाया गया हो, वंसा शिक्षित था । 
आनन्द ! तब राजा महासुदस्सनने उस हस्ति-रत्नकी परीक्षा करनेकं विचारसे पूर्वाह्न (प्रातः) समय 
उसपर चढ़कर समुद्र-पर्यन्त पृथ्वीका चक्कर लगाके कुशावती राजधानीमे लौटकर प्रातराश किया। 
आनन्द ! राजा ० को इस प्रकारका हस्ति-रत्न प्रादुर्भूत हुआ । 

(२) “ओर फिर आनन्द राजा महासुदस्सनको बिलकुल उजला, काले निर ओर मुञ्जके एसे 
केशोवाला, ऋद्धि-युक्त, आकारामें गमन करनेवाला बलाहकं अरवराज नामक अइवरत्न प्रकट हुआ । 
उसे देख ० प्रसन्न हुआ । यदि अरव अच्छी तरह सिखाया ° ° प्रातराश किया । आनन्द ¦ राजा ° 
अङवरत्न ० । 

(४) “ओर फिर आनन्द ! ° मणि-रन्न प्रादुर्भूत हुआ । वह॒ शुभ्र, अच्छी जातिका, आठ 
पहलृओं वाला, अच्छा खरादा, स्वच्छ, विप्रसन्न (ओर) सर्वाकार सम्पन्न वेदूयेमणि था। आनन्द ! 
उस मणि-रत्नकी आभा चारों ओर एक योजन तक फंकुती थी । आनन्द ! राजानं ° उस मणि-रत्न की 
परीक्षा करनेके विचारसे चतुरंगिनी सेनाको सजाकर उस मणिको स्रंडेके ऊपर बाँध रातकी काली 
अंधियारीमें प्रस्थान किया। आनन्द! जो चारो ओरर्गावथे वहाँ के लोग उसके प्रकाशसे दिन 
होगया' समज्ञ अपने अपने कामोमं लगने लगे । आनन्द ! राजा ° मणि-रत्न ० 

(५) “ओर फिर आनन्द ! ०अभिरूप, ददोनीय, चित्तको प्रसन्न करनेवाी, परमसौन्दये- 
सम्पच्च, न अधिक रम्बी--न अधिक्र नारी, न बहुत दुबली--न बहुत मोटी, न बहुत काटी--न बहुत 
उजली, मनुष्योके वणंसे वकर ओर देवोके वणंसे कम (कौ) स्त्रीरत्न ०। आनन्द ! उम स्त्री-रत्नका 
एेसा कायसंस्परां था, जैसे मानो रूईका फाहा या क्पासका फाहा । आनन्द । उसण० करा गात्र 
शीत-कालमे उष्ण ओर उष्ण-कालमं हीतल रहता धा । आनन्द ! उस ०के शारीरसे चन्दनकी (ओर) 
मंहसे कमल की सुगन्ध निकलती थी । आनन्द ! वह्‌ स्त्री-रत्न राजा ०्से पहने ही उट जातीथी 
ओर पीछे सोती थी । आज्ञा सुननेके व्ये सदा तयार रहती थी । मनके अनुकूल आचरण क रनेवाटी, 
भौर श्रिय नोलने वाली थी। आनन्द ! वह० राजा० को मनसे भी नहीं छोठती थी (दूसरे पुरुषके 
प्रति मनसे भी राग नहीं करती थी ), शरीरसे तो कर्हां तक ? आनन्द ° रत्री-रत्न०। 

(६) “ओर फिर आनन्द ! ० गृहपति (=त्रैरय ) -रत्न ०। उसके अच्छे कमोकि फलसे उसे 
दिव्य चक्षु उत्पन्न हुआ । वह उससे स्वामी या बिना स्वामी वाले खजानो (--निधियो) को दख लेता 
था। उसने राजा ° के पास जाकर यह कहा--देव ! आप कोई चिन्तान करे, मं आपका धनका 
कारवार करूगा। आनन्द ! राजा ० ने इस गृहपतिकी परीक्षा करनेके विचारसे नावपर चटढृकर्‌ 
ग ्गानदीकी बीच धारामं जा उस गृहपति-रत्नसे यह कहा--“गृहपति ! मुज्ञ सोने ओर चांदी 
की आवर्यकता हं" । तो महाराज ! नावको एक किनारे पर >े चले।' गृहपति ! यहीं पर मुङ्ञ 
सोने ओर चाँदीकी आवद्यकता ह ।' आनन्द ! तब वह गृहपति-रत्न दोनों हाथोसे जक्को 
सोने ्चादी भरे घटे निकाठ राजा ° से बोला--महाराज, क्या यह पर्यप्ति है? क्या इतने स 
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काम हो जायगा ? क्या इतनेसे महाराज संतुष्ट दँ ?' राजां ० ने कहा--'गृहपति ! यह्‌ पर्याप्त ० 1 
आनन्द ! ० गहपति-रत्न ०। 

(७) "आनन्द ! ° पण्डित, व्यक्त, मेधावी, ओौर स्वीकरणीय (चीजों ) को स्वीकार, तथा 
त्याज्य (चीजों) कं त्यागमे समर्थं परिणायक (-=कारवारी ) रत्न प्रकट हुंभा । उसने राजा ० के पास 
जाकर यह कटा--देव ! आप चिन्ता न करे, में अनुशासन कर॑गा ।* आनन्द ! ° परिणायक-रत्न ०। 
आनन्द ! राजा ° इन सात रत्नोसे युक्त था। 


३--चार ऋषियों 


“जौर फिर आनन्द ! राजा० चार ऋद्धियोसे युक्त था। किन चार ऋद्धियोसे? (१) 
भरानन्द ! राजा० दूसरे मरनूष्योसे बहुत अभिरूप दर्शनीय, प्रिय, परम-सौन्दयं -सम्पन्न 
था । आनन्द ! राजा० इसी पृथ्वीमें ऋद्धिसे सम्पन्न था। (२) ओर आनन्द! राजा० दीर्घायु 
था। दूसरे मनृष्योसे बहुत बढ़ चढ़कर चिरायु था । आनन्द ! राजा० इस दूसरी ऋद्धिसे युक्त था । 
(३) ओर आनन्द ! राजा० नीरोग चंगाथा, ओौरोकी भतिन अति-रीत, ओर न अति-उष्ण 
समान प्रकरृतिका था। आनन्द । राजा० इस तीसरी ऋद्धिसे युक्त था। (४) ओर आनन्द! राजा 
ब्राह्मण ओर गहस्थोँका प्रिय-मनाप था । आनन्द ! जसे पिता पूत्रौका श्रिय--मनाप (होता ह), उसी 
तरह राजा० ब्राह्मण ओौर गृहस्थोका ०। आनन्द ! वे ब्राह्मण ओौर गृहस्थ भी राजा० के प्रिये 
मनाप थे। आनन्द ! जंसे पत्र पिताके०। आनन्द ! एक समय राजा ° चतुर्दगिणी सेनाकं साथ 
उद्यान-भमिको गया । आनन्द ! उस समय ब्राह्मण ओर गृहस्थोने जाकर राजासे यह कहा-- देव ! 
आप निभय जावे, हम लोग आपकी सदा रक्षा करगे'। आनन्द ! राजा०्ने भी सारथीसे कटा-- 
सारथि ! चिना किसी भयके रथको हौँको, क्योकि ब्राह्मण० मेरी सदा रक्षा करेगे'। आनन्द | 
राजा० इस चौथी ऋदि०। 

“आनन्द ! तब राजा ०के मनम यह हूजा--इन तार्खोके बीच सौ सौ धनुप (=-४०० हाथ) 
प्र पष्करणी खुदवाॐ"। आनन्द ! राजाण०्ने उन तालोके बीच सौ सौ धनुपपर पुष्करणिर्यां 
खुदवाई । आनन्द ! वह पृष्करणियां चार रगत ईटोकौ बनी थीं ; एकक ईट सोनकी, एककी चाँदीकौ, 
एककी वंदूर्यकी, एककी स्फटिककी । आनन्द ! उन पुष्करणियोमें चार्‌ (दिशाञमे) चार रंगोकी 
चार्‌ सीटिययां थी-एक की सीदी सोनेकी, एककी चांदीकी, एककी वैदूयैकी, एककी स्फटिककी । सोनैकी 
सीढीमे सोनेका खंभा (ओर) चाँदीकी कांँटियाँं तथा छत थी । चाँदीकी सीढीमे रचादीका खम्भा 
ओर सोनेकी काँटियां ओर छत थी। वेदूर्यकी ० स्फटिककी कटिया ०। स्फटिककी° वदूयैकी 
काँटियाँ ° । आनन्द ! वे पृष्करणियां दो वेदिकाओसे धिरी थीं, एक वेदिका सौनेकी, दूसरी चाँदीकी । 
सोनेकी वेदिकामें सोनेके खंभे, चांदीकी कटिया, ओर छत थी । चादीकौ वेदिका ०।--आनन्द ! 
तब, राजा०के मनम यह हृा--इन पुष्करणियोमें सभी डालियोमे फूल-लगे सभीको चकित करने- 
वारे उत्पल, पद्म, कुमुद, पुण्डरीकके फूल रोपू ।' आनन्द ! राजा ०ने उन पृष्करणियोमें उस प्रकारके 
उत्पल ० फूट रोपे । आनन्द ! तव राजा णके मनम एेसा हजआ--'इन पष्करणियोके तीर पर नहलाने- 
वाठे पुरुष नियुक्त होने चाहिये, जो आये हुये लोगोको नहलाया करे ।' आनन्द ! राजा ०नै° नियुक्त 
किये । आनन्द ! तब राजा ०के मनम एेसा हुआ--'उन पृष्करणियोके तीरपर इस प्रकारके दान स्थापित 
होने चाहिये, जिससेकि अन्न चाहनेवाकेको अन्न, पेय ( पान) चाहनेवार्खोवो पेय, वस्त्र ०, सवारी ०, 
शय्या ०, स्त्री°, सोना०। आनन्द ! राजा०्ने° इस प्रकारके दान स्थापित किये०। " 

आनन्द ! तब ब्राह्मणों ओर गृहस्थोने बहुत धनल राजा ०के पास जाकर यह कहा--देव । 
यह बहुतसा धन (हम लोग) आपहीकी सेवामें लाये है, इमे आप स्वीकार करें ।' स रहने दो; म॑ने 
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भी बहुत धन धर्म॑से ओर बलसे उपाजित किया हं, वह तोहं ही । (यदि आप लोग चाहें तो) यहांहीसे 
ओर धन ठे जावे ।' राजाके स्वीकार न करनेपर उन लोगोने एक ओर जाकर विचारा--यह हम 
खोगोको उचित नही हं कि इस धनको फिर अपने धर लौटाकर ले चले, अतः (चलो) हम खोग 
राजा ०के लिये प्रासाद तैयार करें ।' उन लोगोने राजाके पास जाकर यह कहा--देव ! (हम लोग) 
आपके लिये एक प्रासाद तयार करवायेगे ।' आनन्द ! राजा ०्ने मौनसे स्वीकार किया 


४-धमंप्रासाद ८ महल ) 


"आनन्द ! तव देवेन्द्र श्क्रने राजा ०के चित्तको अपने चित्तसे जानकर देवपृत्र विहवकर्माको 
संबोधित किया--'जाओ, भद्र विइवकर्मा { राजाके लिये धर्मं नामक प्रासाद तैयार करो। आनन्द ! 
देवपुत्र विश्वकर्मा भी अच्छा, भदन्त ! ' कह, शक्र देवेन्द्रको उत्तर दे, जैसे बलवान्‌ पुरुष वैसे 
त्रायस्तरिद देवलोकमें अन्तरधनि हो राजा०के सामने प्रादुर्भूत हुआ । आनन्द ! तब देवपुत्र ण्ने राजा०्से 
यह कहा--देव ! धर्मं नामकं प्रासाद आपके स्यि तयार करूंगा ।' आनन्द ! राजा ०ने मौनसे स्वीकार 
किया । आनेन्द ¦ देवपुत्र विइवकर्मा९ने ° प्रासाद तयार किया । 

आनन्द ! धमे-प्रासाद पूरबसे परिचम लम्बारईमं एक योजन, ओर उत्तरसे दक्षिण चौमार्दमे 
आधा योजन था । आनन्द ! धम-प्रासादकी इमारत अचार्ईमे तीन पोरसाकी थी । वह्‌ चार रंगोवाटी 
ईंटोसे चिनी गई धी, एक ईट सोनेकी ° एकं स्फटिककी । आनन्द ! धम-प्रासादमे चार रंगोके चौरासी 
हजार खम्भे लगे थे--णक खंभा सोनेका० एक स्फटिकका ।--आनन्द ! ध्म-प्रासादमे चार रंगोके 
पटे लगे थे--एक पद्रा सोनेका०। आनन्द ! धर्म॑-प्रासादमे चार रंगोकी चौबीस सीद्यों थी--एक 
सीढ़ी सोनेकी० । स्फटिकवाली सीदीमे स्फटिक्के खम्भे लगे थे (ओर) वेदूयकी कटियां ओर छत । 
आनन्द ! ° चार रंगोके चौरासी हजार कोठे थे। एक कोठा सोनेका०। सोनेके कोठेमें चांदीके पटंग 
बिद थे । चदीके में सोनेके पलंग ० । वंदूर्यकं कोरठेमे (हाथी )के दाँतके पलंग विदे थे । स्फटिकके कोटे- 
मे मसारगल्कके पंग विद्धे थे । सोनेकं कोठेके हारम चादीके ताल (वृक्ष) वने हुये थे, उस (तार वृक्ष) 
का तना चांँदीका, पत्ते ओर फल सोनेके । चादीके कोटठेके द्वारम सोनेका ताल०। वैदू्ेकं कोठेके 
दवारम स्फटिकके ताल ० वैदू्ेके पत्ते । स्फटिककं कोटेके द्वारम बैदूरयका ताल ० , 

“आनन्द ! तब राजा ०के मनमे यह्‌ हुआ-- मं इस बे कोठेक द्वार पर दिनम विहारकं लिये 
बिल्कुर सोनेका एक ताल-वन बनवाऊॐ। आनन्द ! राजा० (नं ) ° बनवाया । आनन्द ¦ धम-प्रासदा 
दो वेदिकाभोसे धिरा था, एक वेदिका सोनेकी, एक चादीकी । सोनेकी वेदिकामे सोनेके सेम्भे०। 
आनन्द ! धममं-प्रासाद दो घुंघरू-के-जालोसे धिरा था, एक जार सोनेका, एकं चादीका । सोनेकं जालमे 
चादीकी घंटि्यां थीं, (ओर) चादीके जालमे सोनेकी ० । आनन्द ! हवाके ज्लोकेसे हिरनेपर उन घंटियो- 
से सुन्दर, रागोत्पादक० शब्द निकलता था । आनन्द ! उस समय जौ कुशावती राजधानी गण्ड, 
शराबी ओर जुआरी रहते थे, वे उस० शब्दसे (मस्त हो ) नाचते खेते थे । आनन्द ¦ (मारे चमकके ) 
उस प्रासाद पर आंख नही ठहरती थी, आंखोको वह मानों हर लेता था । आनन्द ! जसे वषकि अन्तिम 
मासमे, शरद्‌ ऋतुके प्रारम्भ होनेपर, मेधरहित आकाराके ऊपर चढृते सू्यपर अखिं नहीं ठहरतीं वह 
मानो आंखोको हर जेता है, उसी तरह आनन्द ! वह्‌ धम्मे-प्रासाद ० । 

“आनन्द ! तब राजा ०के मनमें हृआ--'धर्म-प्रासादके सामने धमं नामक पृष्करणी बनवाऊॐ ।' 
° बनवाया। आनन्द ! धमं पृष्करणी पूरबसे पर्टिचिम रम्बारईमें एक योजन, उत्तरसे दक्षिण चौठाईमे 
आधा योजन थी । आनन्द ! ° चार रंगके ईटोसे०, एक ईट ॒सोनेकी ० । ° चार रंगकी चौबीस 
सीदि ० । सोनेकी सीदीमे सोनेके खंभे०। ० दो वेदिकाओंसे धिरी थी, ° सात ताल-पंक्तियोसे धिरी 
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थी, एक ताल-पक्ति सोनेकी °; सोनेके तालमें सोनेका तना० ° उन ताल पंक्तियोसे° शब्द निकलता 
था, जैसे पांच अंगोवाला बाजा० नाचते ओर खेरते थे। आनन्द ! धम-प्रासादके ओर धरमं-पुष्करणीके 
तैयार हो जानेपर राजाने ° उस समय जो अच्छे अच्छे श्रमण ओौर ब्राह्मण थे सभीको संतुष्टकर 
ध्म-प्रासादमे प्रवेश किया । 


(इति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 


५-राजा ध्यानम रत 


"आनन्द ! तब राजा ०के मनमं एसा हुजआ-- यह मेरे किस कमंका फल हे, किस क्मंका विपाक 
हं, जिससे मं इस समय इस प्रकार समृदढ--महानुभाव हुआ हूं ?* आनन्द । उसके मनम ° एेसा आया-- 
"यह मेरे दान, दम, संयम--इन तीन कर्मोका फल हं, तीन कर्मोका विपाक ह, जिससे मँ इस समय० । 
आनन्द ! तब राजा० जर्हा बद्धा कोठा था वहां गया, जाकर बटे कोठेके द्वार पर खटा हो यह्‌ उटान 
(प्रीति वाक्य) बोला--'भोगोका ख्याल (=काम-वितकं ) रोको, द्रोह (व्यापाद ) -वितकं रोको, 
विहिसा-वितकं रोको; काम-वितकंसे बस, व्यापाद वितकंसे बस, हिसा वितकंसे बस करो ।' 

“आनन्द ! तब राजा० बटे कोठेमें प्रवेशकर सोनेके पटंगपर बैठ, एकाम्तमें भोग-संबंधी 
नुराइयोसे विरत हौ वितकं ओर विचार-युक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो 
गया । ° ¶द्वितीय०,० तृतीय ° ° चतुथं ध्यानको ० । आनन्द ! तब राजा ० बटे कोटेसे निकल सोनेके 
कोठरेमें प्रवेशकर चांदीके पनंगपर बैठ भंत्री-युक्त चित्तसे एकं दिराको व्याप्तकर विहरने लगा । वैसे ही 
द्सरी, तीसरी ओर चौथी ; ओौर, ऊपर, नीचे, आे-बेढे, सभी ओर, संसारम सभी जगह मैत्री-युक्त 
चित्तसे, तथा अत्यधिक वैररहित ओर द्रोह-रहित श्रेष्ठ चित्तसे व्याप्तकर विहूरने लगा । करुणायुक्त ०, 
मुदितायुक्त ° ओौर उपक्षा-युक्त चित्तसे एक दिशाको व्याप्तकर विहरने गा, वैसे ही दूसरी ०। 


६-राजाका टेश्वयं 

“आनन्द ! राजा ०को कुक्चावतो राजधानी आदि चौरासी हजार नगर थे, धमं-प्रासाद आदि 
त्ौरासी हजार प्रासाद थे, महाव्यूहकृटागार (नामक) आदि०। सोने, चांदी, (हाथी-) दाति, 
हीरके पायोवाले, म्बे बालोवाल बिद्छौने विके, सफंद उनी विषछौनेवाके, पफल बेटे कटे बिद्धौनेवाले, 
कादलि मृग-चमेके विखछौनेवाले, मसहरी लगे तथा उनकी दोनों ओर लाक तकिये रक्लं चौरासी 
हजार पटंग थे; उसके पास सोनेके अकंकारोसे अल्कृत सोनेकी ध्वजाओसे युक्त, सोनेकी जाटीसे 
आच्छादित उपोसथ नागराज आदि चौरासी हजार हाथी थे। ० बखाहक-अङव राज आदि चौरासी 
हजार घोढटं थे। सिह-चमं, व्याध्-चरम, द्वीपि (= चीते) चमे, तथा दुशाके बिछे, सोनेके अलंकारसे 
सजे, सोनेकी ध्वजाओंसे युक्त, सोनेके जालसे आच्छादित वेजयन्तरथ आदि चौरासी हजार रथ थे । 
मणि-रत्न आदि चौरासी हजार रत्न थे। सुभद्रादेवी आदि चौरासी हजार स्त्रियां थीं। गृहपति 
रत्न आदि चौरासी हजार गृहपति थे । परिणायक-रत्न आदि चौरासी हजार ० । कसिकी घण्टी पहने, 
चादर ओढे, दूध देनेवाली चौरासी हजार गौं थीं । (उसके पास) क्षौम (=-अलसीके ), कपास, कौषेय 
तथा ऊनके सूक्ष्म चौरासी हजार करौठ वस्त्र थे। चौरासी हजार थालिर्यां थीं, जिनमें शाम-सुबह्‌ 
भोजन परोसा जाता था। 


१ देखो पृष्ठ २९-३२ 
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“आनन्द ! उस समय राजा०के पास चौरासी हजार हाथी थे, जो शाम-सुबह (राजाकी) 
सेवामें आते थे । आनन्द ¦ तब राजा०के मनम यह हृज--ये मेरे चौरासी हजार हाथी हं, जो शाम- 
सुबह मेरी सेवामे आते हें) सो अवसे ये सौ-सौ वषं बीतनेके बाद बयालिस-बयालिस हजार हाथी 
अपनी नौकरी बजानेके लिये आये ।' आनन्द ! तब राजा०्ने परिणायक-रत्तको संबोधित किया-- 
भद्र परिणायक-रत्न ! ये चौरासी हजार हाथी प्रतिदिन श्ाम-सुवह सेवाके ल्यि आते हं, सो० ! सौ- 
सौ वषं० आवें ।' आनन्द ! र्हा दंव' कहकर प्ररिणायक-रत्नने राजा०्को उत्तर दिया । अनन्द, 
तब उसके बादसे सौ-सौ वेके बाद० आने लगे । | 


७-सुभद्रादेवीक। दशनां ्राना 


“आनन्द ! तव सुभद्रा देवीको बहूत वर्षो, बहत सहस्र वषंकि बीतनेके बाद, यह हृआ--"राजा ०- 
को देखे बहुत दिन हो गमे, अतः म राजाको देखनेके लिये चलं ।' आनन्द ! तव मुभद्रा देवीने ओर स्त्रियो 
को संबोधित किया--'आप लोग शिरसे नहा, पीले कपटे पहन ले; राजा ऽको देखे बहुत दिन हो गये, 
राजा०को देखनेके लिये हम लोग चलेगी ।' आनन्द ! अच्छा, आयं ! ' कहकर ० उत्तर दे, शिरसे नहा ० 
जहां सुभद्रा देवी थी वहाँ गई । आनन्द ! तब सुभद्रा देवीने परिणायक-रत्नको संबोधित किया-- 
भद्र परिणायक-रत्न ! चतुरंगिणी सेनाऽको सजाओ०, राजा०के दरीनके लिये जाऊंगी ।' आनन्द । 
अच्छा, देवि" कह परिणायकर-रत्न ° (ने) उत्तर दे, चतुरंगिणी सेनाको तयार करा सुभद्रा देवीको 
सूचित किया--देवि ! चतुरगिणी सेना तयार हे, आप जसा समन्े ।' 

“तव आनन्द ! सुभद्रा देवी ° सेनाकं साथ, सभी स्व्रियोको टे, जहाँ धमे-प्रासाद था वहां गई । 
जाकर ध्म-प्रासादके उपर चढ़ जां महाग्यूह (नामक) कूटागार था वहां ग्ई। जाकर 
महाव्यूह कृटागारकं दरवाजेको पकठकर खटी हो गई । आनन्द ! तव राजाने (उस शब्दको सून- 
कर) --"यह्‌ किसी बढी भीढका शब्द क्या ह 7?" (सोच) महाब्यूह कृटागारसे निकलटकर सुभद्रा 
देवोको दरवाजा पकठछ खी देखा । देखकर ० देवीस कहा-- देवि ! यही खद्टी रहो, भीतर मत 
आओ ।' आनन्द ! तब राजा०्ने किसी दूसरे पुरुषको आना दी--"सुनो, महाव्यह कटागारसे सोनेके 
पलंगको निकाल बिलकुल सोनेवाे ताख्वनमें विछाओ ।' "अच्छा, देव! ' कह ०। आनन्द † तब 
राजा ०ने दहिनी करवट हो पैरके ऊपर पैर रखकर, स्मृति ओर संप्रजन्यके साथ सिह-शय्या लगाई । 


८-राजाकी म्रत्यु 


आनन्द ! तव सुभद्रादेवीकं मनमं यह हृआ--"राजाकी इन्द्रियां (शरीर) बिलकुल 
प्रसन्न मालूम होती ह, इनकी छवि (चर्म) का वणं परिदाद्ध है, निमंल हं; कहीं राजाकी मृत्यु तो होने- 
वाटी नहीं है ।' एेसा विचारकर राजा ०से कटहा-- देव ! कज्ञावती राजधानी आदि आपके ये चौरासी 
हजार नगर हं, देव ! इनसे प्रसन्न होवें ओर जीवित रहनेकी कामना करे। देव ! धमं-प्रासाद आदि०। 
महाव्यूह कूटागार आदि ० । देव ! आपकी ये चौरासी हजार थालियाँ हं, जिनमे शाम सवेरे भोजन 
परोसा जाता है--इनसे प्रसन्न होवे, ओर जीवित रहनेकी कामना करें ।' 

"आनन्द ¦ एेसा कहनेपर राजा० ने ° देवीसे यह कहा--'बहुत दिनों तक देवि ! आपने मेरे 
साथ इष्ट--कान्त, प्रिय--मनाप आचरण किये हं; ओर अब आप अन्तिम समयमे अनिष्ट, अ-कान्त, 
अ-प्रिय अर अ-मनाप आचरण कररही हं" देव! म॑ कंसे आचरण करटं।' देवि ! अप इस तरह 
कहे-- देव ! सभी प्रियो --मनापोसे नानाभाव (वियोग ) == विनाभाव अन्यथाभाव होता हं । देव ! 
भप किसी कामनाके साथ प्राण न त्यागे, कामना-युक्त मृत्यु दुःखपू्णं होती हं, कामनापूणं मृत्य 


दीघ०२।४ ] राजाको मृत्यु [ १५९ 


निन्दनीय होती ह । देव ! कूशावती राजधानी आदि आपके चौरासी हजार नगर है । देव ! उनमें 
लिप्त न होवे, जीवित रहनेकी कामना मनर्मे न करे ° थालियांँ ह° उनमें लिप्त न होवे, जीवित 
रहनेकी कामना मनमें न करे।' 

“आनन्द ! एेसा कहनेपर सुभद्रा देवी रोने र्गी, ओंसू बहाने लगी । आंसू पो ० । यह्‌ 
कहा--दिव ! सभी प्रियो--मनापोसे नानाभाव, विनाभाव, अन्यथाभाव होता हं। देवं! अषप 
कामनायुक्त प्राण न त्यागे ०० थालियांँ ह° उनमें लिप्त न होवं, जीवित रहनेकी कामना न करे ।' 

“आनन्द ! तब कु ही देरके बाद राजा०की मृत्यु हौ गई। आनन्द ! जैसे गृहपति या गृह- 
पति-पुत्रको अच्छे अच्छे भोजन कर लेनेके बाद भत्तसम्मद (--भौजनोपरान्त आलस) होता हे, व॑सही 
राजा०को मरणके समय पीटा हई । आनन्द ! राजा० मरकर अच्छी गतिको प्राप्त हो ब्रह्मलोक 
में उत्पन्न हुआ । आनन्द ! राजा महासुदशंनने चौरासी हजार वर्षो तक बच्चोके खेरु खेले, चौरासी 
हजार वर्षो तक युवराज रहा, (चौरासी हजार वर्षो तक राज्य करता रहा), चौरासी हजार वषं 
गृहस्थ होते (भी उसने) ध्म-प्रासादमे ब्रह्मचय्यं त्रतका पालन किया । वह (मैत्री आदि) चारों ब्रह्म 
विहारोकी साधना करके शरीर छोट मरनेके बाद ब्रह्यलोकमें उत्पन्न हुआ । 


&-बुद्धही महासुदशेन राजा 


आनन्द ¦ यदि तुम पसा समन्नो किं यह राजा महासुद्शंन ° उस समय कोई दूसरा राजा रहा 
होगा, तो आनन्द । तुम्हे एेसा नही समज्ना चाहिये । मे ही उस समय राजा महासुदस्सन था । मेरेही 
वे कशावती राजधानी आदि चौरासी हजार नगरथे०्मेरी ही वे चौरासी हजार थालि्यां०। 

आनन्द । उस समय चौरासी हजार नगरोमें वही एकं कुशावती नगर राजधानी थी जहां 
कि मे रहता था। आनन्द ! उस समय० प्रासादोमे वही एक धर्म-प्रासाद था जर्हां मं रहता था०। 

“आनन्द ! देखो, वे सभी संस्कार (--कृत वस्तुये) क्षीण हो गये, निरुद्ध हो गये, विपरिणत 
(बदल ) हो गये । आनन्द ! इसी तरह सभी संस्कार अ-नित्य हं । आनन्द ! इसी तरह सभी संस्कार 
अ-प्रूव हं । आनन्द ¦ इसी तरह सभी संस्कार विदवासकं अ-योग्य हे । आनन्द ! इसलिये संस्कारोकी 
चाह व्यथं ह+ उनमें राग करना व्यथं हं, उनम आसक्त होना व्यथं है । आनन्द ! मं जानता हूं, इसी 
स्थानम मेरी छं वार मृत्यु हो चुकी है-- (पहले छ बार) चारों दिशाओको जीतनेवाला, शान्त धामिक, 
धर्मराज ओर स्थिरता स्थापित करनेवाला, सातं रत्नोसे युक्त चक्रवर्ती राजा होकर; यह सातवी बार 
याँ मेरा शरीरपात हो रहा हं । आनन्द ! मे देवताओं सहित सारे टलोकमें० कोई दूसरा स्थान नही 
देखता, जहाँ तथागत आस्वीं बार भी दारीरको छोट्टेगे ।"" 

भगवानूने यह कहा; यह कह सुगत रास्ताने यह भी कहा-- 

सभी संस्कार (नकत वस्तुयें ) अनित्य ; उत्पत्ति ओर क्षय स्वभाववाटे हें 

होकर मिट जानेवाके हैँ; उनका शन्त हौ जाना ही सुखमय ह ।१।। 


१८-जनवसम-स॒त्त (२ ५) 


१--सभी देशोके मत भक्तोंकी गतिका प्रकाश । २--मगधके भक्तोको गतिका प्रकारा क्यों 
नहीं । ३--जनवसमभ (बिबिसार) देवताका संलाप । ४--शक्रद्रारा बुद्धध्मशी 
प्रशंसा । ५--सनत्कुमार ब्रह्मा द्वारा बुद्ध धमकी प्रश्ण॑सा। 
६--मगधके भक्तोको सुगति । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ नादिकामे गिजकावसथमं विहार कर रहे थे। 


१--सभो देशोके मत भक्तोकी गतिका प्रकाश 


उस समय भगवान्‌ चारों ओरकं प्रदेशोमें सभी ओर (घूमकर बुद्ध, धमं ओौर संधकी ) सेवा 
करनेवाले अतीत कालम मरे लोगोकी, गति (--परस्ोक), का व्याकरण ^ (अदृष्ट कथन) कर रहे 
थे । कार्ञो > ओर कोसलमे, वज्जी ओर मल्लमे, चति ओर वत्समे, कुर ओर पञ्चालमे, तथा मत्स्य 
ओर सुरसेनमे--अमुक वहां उत्पन्न हज है, ओर अमुक वहाँ उत्पन्न हुआ हँ । पचाससे कुछ अधिक 
नादिका श्रामके रहनेवाठे परिचारक (वृद्ध, धर्म, ओर संघकी सेवा करनेवाके भक्त }) अतीत कालमे मर 
कर अवरभागीय (पाचि कामलोकके }) बन्धनों (--संयोजनौं )के क्षय हौ जानेकं कारण ओौपपातिक 
(=-देवता) हो उस लोकसे फिर कभी नहीं लौटेगे । नन्बेसे कुछ अधिक नादिका ग्रामके परिचारक अतीत 
कालम मरकर तीन बन्धनो (--संयोजनों)के क्षय हो जानेके कारण राग, देष, ओर मोहके तन्‌ 
(--कमजोर, क्षीण ) हो जानक कारण सकृदागामी हो गये हं--वे एक ही बार इस लोकमे आकर अपने 
सारे दुःखोका अन्त करेगे । पाँच सौसे कुछ अधिक नादिका ग्रामकं परिचारक ° तीन बन्धनोके क्षय हो 
जानेसे स्रोतआपन्न हौ गये ह्‌, अब वे फिर गिर नहीं सकते ह, उनकी सम्बोधि-प्राप्ति नियत हे" 
नादिकाके परिचारकोने सुना--"भगवान्‌ भिन्न भिन्न प्रदेशमे सभी ओर ° स्रोतञपन्न° 
सम्बोधि-प्राप्ति नियत हं ।" उससे प्रमुदित, प्रीति ओर सौमनस्य युक्त नादिका भ्रामके परिचारक 
मगवान्‌के व्याकरणको सुनकर बटे संतुष्ट हुये । 


र-मगधकं भरक्तोकी गतिका प्रकाश क्यों नहीं 


आयुष्मान्‌ आनन्दने सुना,-- भगवान्‌ भिन्न भिन्न प्रदेदोमे ° । उससे नादिका भ्रामके परिचारक 
०बल्ठे सन्तुष्ट हुये । तब आयुष्मान्‌ आनन्दके मनमं यह हुआ--“ये अंग भगधके परिचारक भी अतीत 
कालमें मर चूके हं । अतीत कालम मरे हुये अंग ओर भगधके परिचारकोसे मानों अंग ओर मगध शून्य 


१निलाओ महापरिनिब्बाण-सुत्त १६ (पृष्ठ १२६) 
*इन देक्षोकि लिये देखो मानचित्र । 
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(खाखी) ह । वे भी तो बुद्धके उपर प्रसन्न थे, धर्मके ऊपर प्रसन्न- थे, संधके ऊपर प्रसन्न थे ओर रीलोको 
पुरा करनेवाङे थे । अतीत कालम मरे हुये उन लोगोके विषयमे भगवानूने कुछ नहीं कहा । उनके विषयमे 
भी कहना उचित है, इससे बहुतसे रोग श्रद्धालु (=रसन्न) होगे, ओर सुगतिको प्राप्त होगे । मगधराज 
सेनिय बिभ्बिसार भी तो धाम्मिक, धमराज, ब्राह्मण ओौर गृहस्थोका, तथा नगर ओर देराका हित 
करनेवाला था । सभी लोग उसंकी बव्ठाई करते है--'वह इस प्रकारका धामिक धर्मराज था, जो लोगोको 
सुखी कर स्वयं मृत्युको प्राप्त हुआ । उस धाक धमम॑राजाके राज्यमें हम लोग भी सुखपूर्वैक विहार करते 
थे ।' वह्‌ भी बुद्धमं प्रसन्न ० । लोग यह भी कह रहे थे--'मरते दम तक मगधराज०ने भगवान्‌का यश 
(गुण-) कीतंन करते ही मृत्युको प्राप्त किया" । भगवानूने अतीत कारमं मरे हुये (उस राजाके ) विषयमे 
कु नह कहा ह । इसका कहना उचित होगा, बहुत खोग प्रसन्न ० । भगवान्‌की बुद्धत्व (=सम्बोधि) 
प्राप्ति भी मगधहीमे हुई टह । भगवान्‌की सम्बोधि-प्राप्ति मगधहीमे हुई, तो भी भगवानूने अतीत 
कार० मगधके परिचारकोके ज्ञान, गति, ओौर पण्यकी उत्पत्तिके विषयमे क्यो कुछ नहीं कहा ? 
भगवानूने अतीत कालमें० नहीं कहा है, इसलिये मगधके परिचारक खिन्न -मन हैँ । मगधके परिचारक 
चिन्न हो गये हं, फिर भगवान्‌ क्यों नहीं कहेंगे ? ” 

आयुष्मान्‌ आनन्द मगधके परिचारकोक विषयमे अकेले एकान्त-स्थानमं इस प्रकार विचारकर 
रातके ढल जानेपर उठकर जहां भगवान्‌ थे वहां गये । 

जाकर भगवान्‌को० अभिवादनकर बंठ गयें।° कहा- 

“भन्ते ! मेने सुना है कि भगवान्‌ भिन्न भिन्न प्रदेगोमं (विचरते) ०। उससे नादिकाके परिचारक 
प्रसन्न ०। ये मगधके परिचारक भी अतीत कालमे० मगधके परिचारक चिन्न हो गमे हं, फिर 
भगवान्‌ क्यो नहीं कमे आयुष्मान्‌ आनन्द मगधके परिचारकोके विषयमे भगवानूके सम्मुख यह 
कहकर, आसनसे उठ, भगवान्‌की वन्दना ओर प्रदक्षिणा कर चके गये। 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दके जानेके बाद पूर्वाहण समय पहनकर, पात्र ओर चीवरके 
नादिका ग्राममें भिक्षाटनके लिये प्रविष्ट हुये । नादिका ्राममें भिक्ाटनके बाद लौटकर, पैर धो भोजन 
कर चुकनेपर मिजकाराममे प्रवेदाकर बि आसनपर बैठे, ओर उन्होने मगधके परिचारकोके विषयमे 
जाननेके लिये अपने चित्तको सभी ओरसे खींचा; जिसमें कि उनकी परलोककी गति को जाने, कि पर- 
खोकमें वह्‌ किस गतिको प्राप्त हुये ह । भगवान्‌ने मगधके परिचारको द्वारा प्राप्त खोकको देखा । तब 
भगवान्‌ सायंकाल ध्यानसे उठकर गिजकावसथसे निकल, विहारके पीछे छायाम बिके आसनपर बैठ गये । 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द गये । ° बेठ गये ।० यह कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ बे शान्त-ददोन 
मालूम हो रहे है, इन्दरर्योकी प्रसन्नतासे भगवान्‌का मुख बहुत ही सुन्दर मालूम हो रहा हं । (ज्ञात होता 
हं कि) भगवानूने आज शान्तिपूवेक विहार किया हं।'' 


३-जनवसम (विंबिसार) देवतासे संलाप 


“आनन्द ! मगधके परिचारकोके विषयमे मेरे सामने कहकर जब तुम आसनंसे उठ कर चले 
मे, तब मेँ नादिका ग्राममें० (भिक्षाकर) विरे आसनपर बैट गया--० मेने देखा०। आनन्द ! तब 
अदुश्य यक्ष (देवता) ने शब्द सुनाया--'भगवान्‌ ! मेँ जनवसम हं, सुगत ! मँ जनवसभ हं" । 
(क्या आनन्द ! तुमने पहले यह नाम कभी सुना है ? यह जनवसम कौन है कमी सुना है 
'“भन्ते ! इस प्रकारके नामको हमने पहले कभी नहीं सुना । यह जनवसभ कौन है ्थंह्‌ नहीं 
सुना ह । भन्ते ! कितु जनवसभ' नामको सुनकर मुक्षे रोमाञ्च सा हो जाया । भन्ते ! तब मेरे मनमं 
यह आया-जिसका जनवसभ' जैसा अच्छा नाम हं, बह कोई मामूली यक्ष नहीं होगा |" 


११ 
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“आनन्द ! शाब्द सुना जनवसभ यक्षने अत्यन्त कान्तिमय बन भेरे सामने प्रकट हो, दूसरी बार 
भी शब्द सुनाया--'भगवान्‌ ! मे बिम्बि्ार हे, सुगत ! मं बिम्बिसार हूं । भन्ते ! यह्‌ सातवीं बार वैशच- 
बण महाराजका मित्र होकर उत्पन्न हज ह, सो मं हसि च्युत होकर मनष्य-राजा हो सकता हूं । 

ससे सात (ओर) उससे भी सात चौदह जन्मोको, 

जिन में मेने पहले बास किया है, मे उन्हं अच्छी तरह स्मरण करता हूं ।। १॥ 

भन्ते ! मे जानता हं किं बहुत वषं पहले भी मेने चार प्रकारके अपायो (=नरकों)मे कभी 
नहीं जन्म लिया । सकृदागामी होनेके लिये मुज्ञ उत्साह भी ह ।' 

आचय ! आयुष्मान्‌ जनवसभ यक्षको अद्भुत'०। ओौर बोला--मेने पहिले वास०। सकृदा- 
गामी होनेके ० । यह आयुष्मान्‌ जनवसम यकन कंसे इस महान्‌ विशेष लाभ (मागंफल प्राप्ति)को पाये ? 

भगवान्‌ ! आपके धमं (शासन) को छठ ओौर किसी दूसरी तरहमे नहीं । सुगत ! आपके ० । 
भन्ते ! जबसे मे भगवान्‌का सुभक्त बना तवसे चिरकाल तक मेने चार अपायोमं नहीं जन्म लिया । सकृदा- 
गामी होने०। भन्ते ! अभी मृन्ञे वेश्रवण (कुवेर) महाराजने विरूढक महाराजके पास देवताओकि 
किसी कामसे भेजा था । रास्तेमें जाते हुये भगवान्‌को गिजकावसथमें प्रवेशकर मगधके परिचारकोके 
विषयमे विचार करते हमरे (मेने) देखा । भन्ते ! आश्चयं नही । कुवेर महाराजको उस सभामें 
बोलते हये सामनेसे सूना, सामनेसे ्रहण किया, कि क्या उनकी गति हुई हं, क्या उनके परखोक ह । 
भन्ते ! तब मेरे मनमे यह आया-- (चलो) भगवान्‌का दर्शन भी कर्गा; भगवानूसे यह कटहूंगा भी । 
भन्ते ! भगवानूके दहेनाथं मेरे आनेके यही दो कारण हं। 


४-शक्र द्वारा बुदधमकी प्रशंसा 


“भन्ते ! पहले बीते उपोसथको बैसाख पूणिमाकौ रातमें सभी त्रायस्त्रिंशा देवता सुधर्मा 
सभामें इकटुं होकर बैठे थे । चारों ओर बढी भारी देवताओकी सभा लगीथी। चारों दिशाके 
चारो महाराज बैठे थे । पूवं दिशाके धतरट्रु (-धृतराष्टर ) महाराज देवोको सामने करके परिचम मुखे 
किये बैठे थे । दक्षिण दिदाके विरुटूहक (= विरूढक) महाराज देवोको ° उत्तर ०। पर्चिम०्के 
विरूपक्ड (= विरूपाक्ष) पुवं ०। उत्तरके ° वैश्रवण (कुवेर) दक्षिण ०। मन्ते ! जब सभी 
व्रायस्व्रिश देवता सुधर्मा सभामे ° ० चारों महाराज बैठे थे । उन लोगोका आसन इस प्रकार 
था। उसके पीछे हम लोगोका आसन था। भन्ते! वे देव जो भगवानके धमं (=-रासन)मं 
ब्रह्मचयं व्रतका पालन करकं हालमें त्रायस्त्रिरा लोकम उत्पन्न हए हं, वे दूसरे देवताओसे कान्ति तथा 
यमे बढ़ चढ़ हं । भन्ते ! उससे वे व्रायस्व्रिश देवता सन्तुष्ट हे, प्रमुदित, प्रीति सौमनस्यसे युक्त 
है--देव-लोक भर रहा हं; अ-मुर-लोकक्षीणहो रहा हं । 

“भन्ते ! तब शक्र देवेन्द्रः त्रीयस्त्रंञ देवताओंको प्रसन्न देखकर इन गाथाओंसे अनुमोदन 
किया ।-- 

इन्द्रके साथ सभी (हम) त्रायस्त्रिंशा देवता; 

तथागत ओर धर्म॑की सुधमंताको नमस्कार करते हये प्रमुदित हुं ।॥२॥ 

सुगतके . (शासन) मे ब्रह्मचयंत्रतका पालन करके, 

“यर्हां जाये हए नये देवोको कान्तियुक्त ओर यशस्वी देख कर ।३॥ 
भूरिप्रज्ञ (बुद्ध )कं वे श्वावकं यहां बढप्यनको प्राप्त हं । 


वे कान्ति आयु ओर यशमें दूसरोसे बढ़ चढ़कर हे ।४॥ 
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इन्हं देखकर तथागत ओर धमकी सुधमेताको नमस्कार करते हुए; 

इन्द्रकं साथ त्रायस्त्रि् (देव) आनन्दित हो रहै हे ॥५॥ 

भन्ते ! उससे त्रायस्व्रिश देवता अत्यधिक प्रसन्न, संतुष्ट, प्रमुदित तथा प्रीति ओर सौमनस्यसे 
युक्त हो (कहते थे) -देवलखोक भर रहा ०। भन्ते ! तब जिस कामकं लिये त्रायस्त्रिंशा देव सुधर्मा- 
सभामं इकट्ठे हुये थे, उस कामको यादकर, उस कामके विषयमे मन्त्रणाकी । चारों महाराजे भी 
कहा, समथन किया । वे चारो महाराज फिर न जा करकं अपने अपने आसनपर खले थे -- 

"वे राजा अपनी अपनी बात कह्कं आज्ञा केकर ।' 

प्रसन्न मनसे शान्त हौ अपने अपने आसनपर खटठे थे ॥६॥ 

भन्ते ! तब उत्तर दिशामें देवोकं देवानुभावसे बट्‌कर बट्टा प्रकाश उत्पन्न हुआ, तीव्र प्रकार 
प्रादुमूत हृ । भन्ते ! तब शक्रं देवेन््रने त्रायस्तरिश देवको संबोधित किया--माषं ! जसा लक्षण 
दिखाई दे रहा है, बढा प्रकादा ० ब्रह्मा प्रकट होगे । ब्रह्माहीके प्रकट होनेकं लिये यह पूवं-निमित्त है, 
जिससे किं यह बला प्रकाश्च उत्पन्न हो रहा हे। 


५-सनत्छुमार ब्रह्मा द्वारा बुद धमकी प्रशंसा 


जैसा निमित्त दिखाई दे रहा हं, उससे ब्रह्मा प्रकट होगे । 

यह ब्रह्माका ही लक्षण ह, जो किं यह्‌ बढा प्रका हो रहा हं ।।७।।' 

“भन्ते ! तव त्रायस्व देव अपने अपने आसनोपर वंसेही बैट गये, कि उस बटे प्रकाश 
को जान, ओर जो उसका फल होगा उसे देख ही कर जायेगे । चारों महाराजा भी ०। इसे सुनकर 
त्रायस्त्रिंशा देवता सभी एकत्र हो गये, उस बठे प्रकादा ० । भन्ते | जब सनत्कुमार ब्रह्मा त्रायस्व्िश्च 
देवोके सामने प्रकट होता है, तौ वह अपने बटे तेजको प्रकारित करकं ही प्रकट होता हं; जिसमें कि 
भन्ते ! जो ब्रह्याकी स्वाभाविक दुष्प्राप्य कान्ति हँ, उसे त्रायस्त्रिशञ देव देख ले । भन्ते ! जब सनत्कुमार 
ब्रह्मा ° प्रकट होता है, तब वह दूसरे देवोसे वणं भौर यशमें बहुत बढा रहता हं । भन्ते ! जैसे, सोनेकी 
मृत्ति मनुष्यकं विग्रहसे अधिक तेजसी होती ह, वैसे ही मन्ते ! जब ब्रह्मा प्रकट ०। भन्ते ! जब 
सनत्कुमार ० प्रकट होता है, उस सभामें कोई भीदेव उसेन तौ अभिवादन करते हँ, न उठकर 
अगवानी करते ह, न आसनके लिये निमन्त्रित करते हँ । सभी चुप होकर, हाथ जोढे, पलथी मारे 
बैटे रहते ह । ब्रह्मा सनत्कुमार जिस देवकं आसन मे चाहता है उसी देवकं पयंडकमें बेट जाता ह । 
भन्ते ! ब्रह्मा ० जिस देवके प्यंडकमं बैठ जाता हे, वह देव बट्टा विशार हो जाता दे, सौमनस्यको चाभ 
करता है । भन्ते ! जैसे हालमं मूर्धाभिषिक्त, क्षत्रिय राजा, बहुत अधिक संतोष पाता हं, ° सौमनस्य 
लाभ करता हं, उसी तरह जिस देवकं प्यंडकम ब्रह्मा सनत्कुमार बेर्ता हं, वह देव ० । भन्ते ! तव 
ब्रह्मा सनत्कुमार अपने विशाल शरीरको निर्माणकंर पांच रिखाओंवाले एक बच्चेका रूप धर 
त्रायस्विश देवोकं सामने प्रकट हुआ । वह॒ आकारमं उव अन्तरिक्षमं पलथी लगाकर बैठ गया । 
भन्ते ! जैसे कोई बलवान्‌ पुरुष टीकसे बिचे आसन या समतल भूमिपर पर्थी मारकर बैठे, वसे ही 
ब्रह्मा सनत्कुमार आकाशमें उठकर, आकाशम पर्थी ऊगाके बैठा । त्रायस्व्रिश्ण॒देवोको प्रसक्त दै 
इन गाथाओसे अनुमोदन किया--'इन्द्रकं साय ° ॥२--५॥ 

“भन्ते ! सनत्कुमार ब्रह्माने यह कहा । भन्ते ! सनत्कुमार ब्रह्माका स्वर आठ अंगोसे युक्छ थः-- 
(१) स्पष्ट (-=साफ साफ), (२) समन्नने लायक, (३) मञ्जु, (४) श्रवणीय, (५) एक घन (~= फटा 
नहीं), (६) करमानुकूल, (७) गम्भीर, (८) ऊँचा । भन्ते ! ° ब्रह्मा सभाकं अनुकूक ही स्वरसे भाषण 
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करता था । उसका घोष सभाके बाहर नहीं जाता था । भन्ते ! जिसका स्वर इस प्रकार आठ अंगोसे युक्त 
होता है वह्‌ ब्रह्मस्वर कहलाता हं । भन्ते ! तव ब्रह्मा ०ने त्रायस्त्रंशीय शरीरका निर्माणकर त्रायस्त्रिंशा 
देवोके पथंडत्कोसे प्रत्येक पयंङकमें बैठकर तावतिस देवोको संबोधित किया--आप तावतिस (-त्रायस्तंश) 
देव लोग इसे क्या नहीं जानते, किं भगवान्‌ लोगोके हितके लिये लगे हे, लोगोकं सुखके लिये ०। 
जितने बद्धकी शरणमे गये, धर्मकी शरणमे गये, संघकी शरणमे गये, ओौर जिन्होने शलोको पूरा किया, 
मरनेके बाद, उनभेसे कितने ही परनिभ्ितवज्ञवर्ती देवोमें उत्पन्न हए, कितने निर्म्माणरति देवम °, 
कितने तुषित देवों ०, ० याम देवों ०, ° त्रार्थास्त्रश्न देवों ०, ° चातुमंहा राजिकं देवों ०। (उनमें) सबसे 
हीन शरीर पानेवालेने, गन्धर्वके शरीरको पाया । ब्रह्मा ०ने यह कहा । भन्ते ! ब्रह्मा ०्कं घोषको सभी 
देवोने जाना कि मानों वह उन्हीके आसनसे हो रहा ह-- 

एकके भाषण करनेपर (दिव्य-बल ढारा) निमित सभी शरीर भाषण करते हं । 

एककं चुप बैटनेपर, वे सभी चुप हो जाते हं ॥८॥ 

““इन्द्रके साथ सभी त्रायस्त्रिश देव समञ्जते थे, 

कि ब्रह्मा उन्हीके आसनम है ओर वहसे भाषण कर रहा हं ॥९॥ 

भन्ते ! तव ब्रह्मा ° एक ओरसे अपनेको समेटने र्गा; एक ओरसे अपनेको समेटकर (उसने) 
श्र देवेन््रके आसन (पर्यङ्क ) मे पर्थी लगाके बैटकर तावतिस देवोको संबोधित किया--"आप 
त्रायस्त्रिश देव लोग क्या समन्ते हं,--उन भगवान्‌ अहत्‌, सवद्रष्टा, सवेवित्‌, सम्यक्‌-सम्बुदढधको ऋद्धियो- 
की अधिकतासं ऋदियोकी विशदतासे, तथा ऋद्धियोको नाना प्रकारमे देखनेसे चारो ऋदधिपाद प्राप्त 
हं । कौनसे चार (ऋदधिपाद) ? भिक्षु छन्दसमाधि प्रधान संस्कारसे युक्त ऋदधिपादकी भावना करता 
है, वीर्यसमाधि प्रधान ° संस्कारयुक्त ऋद्धिपादकी भावना करता ह, चित्तसमाधि प्रधान संस्कारस युक्त 
ऋद्धिपादकी भावना करता हं, वीमंसासमाधि०। ये चार ऋदधिपाद उन भगवान्‌ न्को सिद्ध हं 
ऋद्धियोकी अधिकतासे ०। अतीतकालमें जिन श्रमण ओर ब्राह्मणोने अनेक प्रकारकी ऋदधियोको 
सिद्ध किया था उन सभीनं इन्हीं चार ऋद्धिपादोकी भावना करकं (ओर) अभ्यास करकं । भविष्य 
(--अनागत ) कालम जिन ° सिद्ध करेगे ०। वतंमानकालमं जिन ° सिद्ध कियाहं०। आप जो त्राय- 
स्व्रंश देव इस समय मेरे ऋदिवलको देख रहे ह्‌--एेसे महाब्रह्मा ह--मं भी इन्हीं चार ऋद्धिपादोकी 
भावना करनेसे, अभ्यास करनेसे इस प्रकारका महाकऋद्धिवाला महानुभाव हा हूं ।' 

"भन्ते ! ब्रह्मा ° ने यह बात कही । भन्ते ! ब्रह्या ० ने यह बाते कहु, त्रायस्त्रिह्ञ देवको संबोधित, 
किया--तब आप ० लोग क्या जानते हू, कि उन भगवान्‌ ° को तीन सुखकी प्राप्तिके न्ये अवकाश 
प्राप्त हैँ! वे तीन (सुख) कौनसे? कोई पुरूष भोगों (--कामो)से क््प्ति होकर अकुशल धर्मो 
(पापों) से लिप्त होकर विहार करता ह । वहु आगे चलकर आयंधमेको सुनता, अच्छी तरह मनमें 
खाता है, धमकी ओर ही लग जाता है । वह॒ आर्य॑धमेको सुनकर अच्छी तरहसे धमकी ओर लगता है, 
अच्छी तरह मनम लाते हुए, भोगों (=-= कामों ) मे बिना आसक्त हुए विहार करता है, अकुशल पापोमें 
बिना आसक्त ०। भोगो (-=कामों) में न लगनेसे (ओर) अकुराल ध्मोमिं न लगनेसे उते सुख टोता 
है । सुखसे सौमनस्य, जसे मोदसे प्रमोद होता ह । इसी तरह कामम न आसक्त ° सुखं होता है, सुखसे 
फिर सौमनस्य । उन भगवान्‌०को सुखकी प्राप्तिकं लिये यह प्रथम अवकादा प्राप्त हू । 

ओर फिर, किसीकं महान्‌ काय-संस्कार अ्ान्त होतेह, महान्‌ वाक्‌-संस्कार °, महान्‌ चित्त- 
संस्कार § । वह किसी समय आययंधमंको सुनता है, अच्छी तरह मनम काता हँ, धमकी अर प्रवृत्त हो 
जाता ह । आयंधमं सुननेकं बादसे ° प्रवृत्त होनेसे महान्‌ काय-संस्कार शान्त हौ जाते हँ, महान्‌ वाक्‌- 
संस्कार ° महान्‌ चित्त-संस्कार ०। उसकं महान्‌ काय-संस्कारोकं शान्त ॒होनेसे, महान्‌ वाक्‌- 
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संस्कारोकं ०, ° चित्त-संस्कारोकं शान्त होनेसे सुख उत्पन्न होता ह । सुखसे सौमनस्य । जैसे मोदमे ०। यह्‌ 
उन भगवान्‌०को सुखकौ प्राप्तिके ल्य दूसरा अवकाशा प्राप्त ह । 

“ओर फिर, कोई यह कुशल है" एेसा ठीकसे नहीं जानता हं; यह अकरा हं" एेसा टीकसे 
नहीं जानता हं ; यह्‌ निन्य ह, यह्‌ अनिन्द्य हं, यह्‌ करने के योग्य हे, यह न करते योग्य ह, यह हीन ह 
यह्‌ सुन्दर हे, इसमे अच्छाई बराई दोनो हं" एसा ठीकंसे नहीं जानता हँ । वह किसी समय आ्येधमेको 
सुनता ह ५०। वह आर्यधमं सुननेके बाद ° प्रवृत्त होता है । यह कुशल ह ° एेसा (सभी) ठीक ठीक 
जान जाता हू । उसके एेसा जानने, एेसा देखनेसे अविद्या क्षीण हो जाती ह, ओर विद्या उत्पन्न होती 
है । अविद्यकं हट जाने ओर विद्याकं उत्पन्न होनेमे उसे सुख उत्पन्न होता हं, सुखसे सौमनस्य । 
जैसे ०। ० यह तीसरा अवकाश प्राप्त ०। उन भगवान्‌°को सुखप्राप्तिके लिये ये तीनों अवकाश 
प्राप्त हुं । 

“भन्ते ! ब्रह्मा °ने यह वात कही । भन्ते ! ब्रह्मा ०ने यह्‌ बात कहके तार्वातिस (= त्रायस्त्रिश ) 
देरवोको संबोधित किया--'तव आप त्रायस्त्रि् देव लोग क्या जानते हँ कुशल प्राप्तिके ल्यि जोचार 
स्मृति-प्रस्थान कहे गये हं, ये भगवान्‌°को अच्छी तरह ज्ञात हँ । कौनसे चार ? भिक्षु अपने कायामें 
कायानुपश्यी होकर विहरता ह, उद्योगी, सावधान, स्मृतिमान्‌, अभिध्या (= लोभ) ओौर दौमेनस्य 
(मनकी अशान्ति) को दबाकर, अपनी कायाम कायानुपरयी होकर विहरते हुए उसकं धमं समाधिम 
आते हे, निर्मल होते हं । वह अच्छी तरह समाहित ओौर प्रसन्न हो बाहर, दूसरोकं शरीरको निमित्त 
करके अपने ज्ञानददोनम प्रवृत्त होता ह ।-- भीतरी वेदनाओमें वेदनानुपरदयी होकर विहार करता ह ° 
बाहर दूसरोकी वेदनाओमें ० ।--भीतरी चित्तम चित्तानृपदयी ° ।--अपने भीतरी धर्मोमि धर्मानि- 
पर्यी ०। ये चार स्मृतिप्रस्थान कुशल प्राप्तिकं लिये भगवान्‌० से बतलाये गये हं । 


६-मगधके भर्कोकी सुगति 


“श्रहणाने °--क्या आप त्रायस्त्रिंशा देव लोग जानते हं कि सम्यक्‌-समाधिकी भावना ओौर 
परिशुद्धिक्रे लिये सात समाधि-परिष्कारोको भगवान्‌०ने अच्छी तरह बतलाया हु ? कौनसे सात? 
सम्यक्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-संकत्प, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कम, सम्यक्‌-आजीव, सम्यक्‌-व्यायाम, सम्थक्‌- 
स्मृति । जो इन सात अंगोसे अङ्ग प्रत्यगोकं साथ, (भौर) सभी प्रिप्काररोकं साथ चित्तको एका- 
ग्रता ख्पी परिष्क्रति ह वही सम्यक्‌-समाधि कही ° जाती है । सम्यक्‌-दृष्टिवाला मनुष्य सम्यक्‌-संकल्पमे 
समध होता ह, सम्यक्‌-संकल्पवाला मनुष्य सम्यक््‌्-वाकूमं समर्थं हाता हं ०। सम्यक्‌-रमृति स ० । सम्यक्‌ 
समाधिम समथं होता हं । सम्यक्‌ समाधि ° सम्यक्‌ ज्ञानमे समथं होता हं। सम्यक्‌ ज्ञानवाला मनुष्य 
सम्यवः विमुक्तिमें समथं होता है । जिसे भली भांति कहनेवाने मनुष्य कहते ह--भगवानूका धमं स्वा- 
ख्यात (सुन्दर प्रकारमे कहा गया) हे, सान्दृष्टिक (= इसी संसारम फल देनेवाला), अकालिक 
(--कालान्तरमे नहीं, सद्यः फलप्रद), एहिपदियक (परीक्षा करिया जा सकनेवाला), ओौपनयिक 
( --निर्वाणके पास ठे जानेवाला), विज्ञ (पुरुषों ) को अपने अपने विदित होनेवाला ह--जो लोग 
बुद्धमे स्थिर रूपसे प्रसन्न है, धर्मम स्थिर ० ओर संघमं ०, उत्तम प्रिय शीलसे युक्त हैँ उनके लिये अमृत 
( स्वर्गं) का दार खुल गया । (जसे) ये ओौपपात्तिक (=देवता) धमेविनीत चौबीस लाखसे भी 
अधिक भगधके परिचारक अतीतकालमें मारके तीन बन्धनोकं कट जानेसे स्रोतआपन्न हौ गये हें" वह 
फिर कभी तीन अपायोमें नहीं गिर सकते हः ओर वह नियत रूपसे सम्बोधि-प्राप्तिमें लगे हे । भौर 
यहाँ सकृदागामी भी है- 

भे जानता हं किं यहाँ ओर दूसरे टोग (भी) पुण्यकं भागी हँ । 


१६६ | १८-जनवसभ-सुत्त [ दीघ०२।५ 


करीं मिथ्या-माषण न हो जावे ! ' इस डरसे उनकी गणना भी नहीं कर सका ॥ १०॥' 

“भन्ते ! ब्रह्या ०ने यह कहा । भन्ते ! ब्रह्मा ०कं इतना कहनेपर वेभवण महाराजक मनम 
यह वितकं उत्पन्न हृजआ--आइचयं है, अदभुत है; इस प्रकारके उदार (महान्‌, श्रेष्ट ) शास्ता (फिर 
मी कभी) उत्पन्न हों, तो इस प्रकारके उदार धर्मोपदेश, (ओर) इस प्रकारके ॐचे ज्ञान देखे जायें । 
भन्ते ! ब्रह्मान ° बैभ्वण (कुवेर) महाराजकं चित्तको अपने चित्तसे जान यह कहा--वैश्रवण 
महाराज ! क्या जानते हु कि अतीतकाल्में भी इस प्रकार उदार शास्ता ० देखे गये थे; भविष्य में 
भी इस प्रकारक उदार शास्ताण० होगे ० देखरं जायेंगे । 

“भन्ते ! ब्रह्मा ०ने त्रायस्त्रिक्न देवोसे यह कहा । त्रायस्त्रिंश देवोकें सामने जो कृं ब्रह्मा ग्नं 
कहा, उसे सामने सुन ओर ग्रहणकर वैश्रवण महाराजने अपनी सभाम कह सुनाया ।' 

जनवसभे देवता (-यक्ष)ने वैश्रवण महाराज द्वारा अपनी सभाम कहे गये इस वचनको 
सुन, भौर ्रहणकर भगवानूसे कह दिया । भगवानूने जनवसभके मंहसे सून, ग्रहणकर, तथा स्वयं जानकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा । आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवान्‌कं मंहसे ° भिक्षु, भिक्षुणी, उपासक ओर 
उपासिकाओंको कह सुनाया । वही ब्रह्मचयं ऋद्धियुक्त, उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, ओर विशार होकर 
देव मनुष्यों प्रकारित हआ । 


१९-महागोविन्द-सुत्त (२ । ६) 


१--शक्रदवारा बुद्धधमेकी प्रशंसा । २--व॒द्धके आठ गुण । ३--ब्रह्मा सनत्कुमार द्वारा 
बढध्मकी प्रतांसा । ४--महागोविन्द जातक । (१) महागोविन्वकी दक्षता । 
(२) जम्बद्रीपका सात राज्योमे विभाग । (३) ब्रह्माका दोन । 
(४) महागोविन्दका संन्यास । ५--चुद्धधममकी महिमा । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहकं गुध्रक्ट पवेतपर विहार कर रहै थे। तब 
पञ्चशिख गन्धर्वंपुत्र रातके चदृनेपर देदीप्यमान रशरीरसे सारे गृध्कृट पवंतको प्रकारित करके जहां 
भगवान्‌ धे, वर्हां आया । आकर ° खट्टा हो गया । ° यह बोला- 

भन्ते! मेने जो त्रायस्त्रिरा देवोके मंहसे सुना हं (ओर) जाना है, उसे आपसे 
कहता हूं ।' 

भगवान्‌ने कहा--“तो पञ्चशिख ! मृञ्चसे कटौ ।“ 


१-राक्रदवाराबुद्धः धमेकी प्रशंसा 


“भन्ते ! बहुत दिन व्यतीत हुए एक प्रवारणा (आवन पूर्णिमा ) कं उपोसथकी पञ्चदशीको 
पर्णमासीकी रातमे सभी त्रायस्व देव सुधर्मा-सभामे बैठे थे । महती देव-परिषद्‌ चारो ओरसे ब॑टी थी । 
चारो दिश्षाओंसे चारों महाराज भी आकर बैठे थे।०। भन्ते ! तब शक्र देवेन्द्रने त्रायस्त्रिश देवताओंको 
प्रसन्न देखकर इन गाथाओंसे अनुमोदन किया--"“इन्द्रकं साथ सभी ०१९ । १-४। 

“मन्ते ! इससे त्रायरस्त्रिश्ञ देव अत्यधिकं प्रसन्न, संतुष्ट ° हो गये--देवलोक भर रहा हु, असुर- 
लोक क्षीण हो रहा ह ।' भन्ते ! तब शक्र देवेन्द्रे त्रायस्व्रंश देवोको प्रसन्न देख तावतिस देवोको संगो- 
धित किया--माषं ! क्या आप रोग उन भगवान्‌कं आठ यथाथं गुणोको सुनना चाहते हं ? 

"माषे ! हम लोग ° सुनना चाहते हं ।' 


२-बुदके श्राठ गुण 


“भन्ते ! तब शाक्रं देवेन्द्रनं तावतिस (त्रायस्त्रिडा) देवोसे भगवान्‌के ° गृणोको कहा-- 
(१) अप तावतिस देव छोग क्या जानते हं कि भगवान्‌ कोगोकं हितकंलिये ° । भगवान्‌को छोककर । 
इस प्रकारके अद्मगोसे यूक्त शास्ताको हम लोगोने आज तकं पहटे कमी नहीं देखा था । (२) 'भग- 
वानूका धमं स्वास्यातत०* हँ । उन भगवानूको छोककर आज तक हम खोगोने पहले इस प्रकारक स्वगं- 
प्रद धमंका उपदेश देनेवाले, (तथा) इन अडगोसे युक्त शास्ताको नही देखा । (२३) “यह अच्छा है" इसे 
भगवानूने टीक ठीक बतलाया है । "यह बुरा (अकुशल ) हं“ इसे ०। यह निन्द्य, यह अनिन्य.०* इसे ०। 


^ देखो पष्ठ १६२, १६२ । ९ देखो पृष्ठ १६५। 


१६८ ] १९-महागोविन्द-सृत्त [ दीघ०२।६ 


उन भगवान्‌को छोठ ° इस प्रकारके कुशराकुशल, निन्दानिन्द्य ° ध्मोकि बतलानेवाले शास्ता ०। 
(४) उन भगवानूने श्रावकोको निर्वाण-गामिनी प्रतिपदा (मागं ) टीकं टीक बतलाई है । निर्वाण ओौर 
उसकं मागे बिल्कुल अनुकल हं । जैसे गंगाकी धारा यमुनामे गिरती है, ओौर (गिरकर) एक हो जाती 
ह, उसी तरह श्रावकोको उन भगवान्‌की बतलाई निर्वाणगामिनी प्रतिपदा निर्वाणकं साथ मेल 
खाती हं । उन भगवानूको छोढ ° इस प्रकारकौ निर्वाण-गामिनी प्रतिपदाका बत्तलानेवाला ०। (५) 
उन भगवान्‌को महालाभ हुआ हं, उनकी गुणकीति भी बढी भारी. ह । क्षत्रिय आदि सभीके वे समान 
रूपसे प्रिय हं । वे भगवान्‌ जो आहार ग्रहण करते हे वहु मदके लिये नहीं होता । उन भगवानूको छो ° 
इस प्रकार मदकेल्यं ० । (६) भगवानूने शोक्ष, निर्वाणकं मागंपर आरूढ, क्षीणास्रव (अर्हत्‌), तथा 
ब्रह्मचयं ब्रतको पूरा करनेवाले (भिक्षओं) की सहायताको पाया हं । भगवान्‌ उन्हें छोककर एकान्तम 
भी विहार करते हं । उन भगवानूको छोठ ° एकान्तम विहार करनेवाठे ०। (७) भगवान्‌ यथावादी 
(=-जंसा बोलनेवाले ) तथाकारी (वेसा करनेवाले) हं, यथाकारी तथावादी हं । अतः, यथावादी 
तथाकारी, यथाकारी तथावादी उन भगवान्‌को छोढ ° इस प्रकार धर्मानुधमं-प्रतिपन्न (धर्मके अनुसार 
मागेपर आरूढ ) ०। (८) भगवान्‌ तीणंविचिकित्स (जिन्हे कोई सन्देह नहीं रह गया हो) ह, 
विगतशंक (जिनकी सारी शंकायें दूर हो गई हं ), पयेवसित-संकल्प (--जिनकं सारे संकल्प पूरे हो 
चके हु), ओर ब्रह्माचयं पूरा कर चुके हं । भगवान्‌को छोट ० ।-- भन्ते ! श्ञक्र देवेन्द्रने तावतिस देवोसं 
भगवान्‌कं इन्हीं यथाथं आरट गृणोको कहा । 

“भन्ते ¦ भगवानूके आठ यथाथं गुणोको सुनकर तावतिस देव अत्यन्त संतुष्ट, प्रमुदित (तथा) 
प्रीति-सौमनस्य-युक्त हुए ।' भन्ते ! तब कुछ देवोन यह कहा--'माषे ! भगवान्‌से यदि चार सम्यक्‌ 
सम्बुद्ध संसारमे उत्पन्न हों ओर ध्मका उपदेश करे, तो वह लोगोके हितकं लिये, लोगोके सुखके लिये 
0 हो | । 

“दूसरे देवोने एेसा कहा--'माषं ! चार तो जाने दीजिये, यदि तीन सम्यक्‌ सम्बद्ध भी संसारम्‌ 
° लोगोके सुखकं व्यि ० हो।' “दूसरे देवोन एसा कहा--'माषं ! तीन जाने दीजिये, यदि 
दो०्भी०॥ 

“भन्ते ! उनकं एसा कहनेपर देवेन्द्र शक्रने ° देवोसे यह कहा- 

'ेसा नहीं मार्षो ! एक ही लोकधातुमें एक ही समय दो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध नहीं होते । एसा 
नहीं होता । मापे ! यही भगवान्‌ नीरोग, सानन्द, ओर दीर्घजीवी होवे; जो कि खोगोकं हितके लिये ०। 

“भन्ते ! उसके बाद जिस कामसे ° देव लोग सुधर्मा-सभामे इकट्टे होकर बेटे थे, उस कामके 
विषयमे विचार करके, मन्त्रणा करकं उन चारो महाराजकं भी कहने ओर समथन केरनेपर अपने अपने 
आसनोपर खे थे। 

वे चारो महाराज भी कहकर ओर अनुरासनी प्रहणकर, 

प्रसन्नमनसे अपने अपने आसनोपर खे थे ॥५॥ 


२-बह्मा सनत्कुमार द्वारा बुदधमंकी प्रशंसा 


“भन्ते ! तब उत्तर दिशामें एक बढा विशाल (--उदार ) आलोक उत्पन्न हुआ । देवोके देवान्‌- 
भावसे भी बढृकर तीव्र प्रकाश (उत्पन्न) हुआ । भन्ते ! तब राक्र०ने त्रायस्तवरिश्च देवोको संबोधित किया-- 
माषं ! जेमा निमित्त दिखाई दे रहा ह ० १ ब्रह्माक ये निमित्त ० ॥६॥ 


1 का 1 


^ देखो पृष्ठ १६३। 
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"भन्ते ! तावत्तिसत देव अपने अपने ०। 

“त ब्रह्मा ०ने अन्तहित (=अदुद्य) होकर इन गाथाओंसे त्रायस्त्रिंशा देवोका अनुमोदन किया-- 

"इन्द्रकं साथ त्रायस्वरंश देव ० ॥ १-४॥' 

भन्ते । सनत्कुमार ब्रह्याने यह कहा । भन्ते । कहते समय सनत्कुमार ब्रह्माका स्वर आठ अंगोसे 
युक्त था ; वह्‌ विस्पष्ट, विज्ञेय, मंजु, श्रवणीय, विन्दु (ठोस), बिखरा-नहीं, गंभीर, ओर निनादी परिषद्‌ 
के अनुसार (तीव्र मन्द) स्वरसे त्र्या सनत्कुमार परिषद्को उपदेशता हं, उसका स्वर परिषद्से 
बाहर नहीं जाता । मन्ते ! जिसका स्वर इन आठ अंगों से युक्त होता है, वह ब्रह्यस्वर कहा 
जाता है । भन्ते ! तब ° देवोने ब्रह्मा ऽसे यह कटा-'साधृ महाब्रह्मा ! इसीलिये हम लोग प्रसन्न हो 
रहे है । शक्र°कं दारा भगवान्‌के यथाभूत =-यथाथं आट गृण कहे गये हँ । उमीसे हम लोग प्रसन्न हो 
रहे हे ।' 

“भन्ते ! तब ° ब्रह्मान शक्रभ्से यह्‌ कहा--साधु देवेन्द्र ! मं भी भगवान्‌के आठ ° सुन्‌ं। 
भन्ते ! तब राक्रने ° ब्रह्माऽको भगवान्‌के ° गुणोको कह सुनाया । 

तो आप महाब्रह्मा क्या जानते है कि भगवान्‌ न्ोगोके हित ०१ ॥' 

^“भन्ते ! शक्र ० ब्रह्मा °को ये भगवान्‌कं आर यथार्थं गण कह सुनाये । उसमे ब्रह्मा ° संतुष्ट ०। 
भन्ते ! तव ब्रह्मा ° अपना उदार स्वरूप धारणकर, कुमारकं वेशमे, पाच शिखाओंवाखा वन तावतिंस देवोके 
सामने प्रकट हु । वह आकाशम ०२ देवोको संबोधित किया-- 


४-महागोविन्द्‌ जातक 


आप त्रायस्त्रिंशा देव रोग क्या नही जानते किं भगवान्‌ बहुत दिन पहले भी महाप्रज्ञावान्‌ 
थे ।--बहूत दिन पहले दि्ञांपति नामक एक राजा रहता था । दिदांपति राजाका गोविन्व नामक 
ब्राह्मण पुरोहित था। गोविन्द ब्राह्मणका जोतिषाल नामक माणवक पृत्र था। रेणु राजपुत्र, जीतिपाल 
माणवक ओर दूसरे छ क्षत्रिय--ये आरी बटे मित्र थे। 

(तव बहत दिनोके बीतनेपर गोविन्द ब्राह्मण मर गया । गोविन्द ब्राह्मणक मर जानेपर राजा ° 
विलाप करने र्गा--जो गोविन्द ब्राह्मण (हमारे) सभी कृत्योको करकं पांच भोगो (=-काम गुणा) से 
हमारी सेवा करता था वह्‌ गोविन्द ब्राह्मण मर गयाः। 

ˆ(राजाके) एेसा कहनेपर रेणु राजपृत्रने राजा °से यह कठा--देव ! आप गोविन्द ब्राह्मण- 
के मर जानेसे अधिक विकाप न करें । देव ! गोविन्द ब्राह्मणका जोतिपार नामक माणवक पुत्र हः । 
वहू अपने पितासे भी बढ़कर पण्डित है, अपने पितासे भी बढ़कर अर्थदर्शी ह । जिन कार्मोकी देख-रेख 
उसका पिता करता था, उन कामोकी देख-रंख जोतिपार्‌ माणवक भी कर सकता हं । 

कुमार! एेसी बात ह?“ देव! हाँ।' 

तब उस राजा ०ने एक पुरुषे कहा-- सुनो, जहां जोतिपाल माणवकं हें, वहाँ जाओ । जाकर 
जोतिपार माणवकसे यह कहो--जोतिपार माणवकका शुभ हो । राजा ० आपणन्को बृखारहेहः; 
राजा ० आप०्से मिलना चाहते ह्‌ ।' 

अच्छा ठेव ! ' कहकर ० । 

“जोतिपाल माणवक बहुत अच्छा' कह उस पुरुषको उत्तर दे जर्हां राजा दिशांपति था, वहां 


~न + च >~ ~ = न ~ „= "> 


१ देखो पृष्ठ १६५७। * देखो पुष्ठ १६३। 
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गया । जाकर (उसने) राजा०का अभिनन्दनं किया । अभिनन्दन . . . . - करनेके बाद एक ओर बैठ 
गया । राजा०ने एक ओर बैठे जोतिपाल माणवकसे कहा-- 

भप जोतिपाल मञ्ज अनुशासन करे (=सभी कामोमें विचारपूरवेक सलाह दे) । अप जोति- 
पाल ० अनुरासन करनेसे मत हिचकं । आपको आपकं पिताकं स्थानम नियुक्त करता हं । गोविन्दकं 
आसनपर आपको अभिषिक्त करता हूं ।' 

"बहुत अच्छा' कह जोतिपाल ०ने राजा०को उत्तर दिया । 

“तब राजा ०नं जोतिपाल०को गोविन्दकं आसनपर अभिषिक्त किया, पिताके स्थानपर 
नियुक्त किया । 


(४) महागोविन्दकी द्तता 


“जोतिपाल ° गोविन्दकं आसनपर अभिषिक्त हो, अपने पिताकं स्थानपर नियुक्त हो, उन कृत्योकी 
देख रेख करने लगे जिनकी देख रेख उनका पिता करता था, (ओौर ) जिनकी देख रेख उनका पिता 
नहीं करता था उनकी भी देख रेख करने लगे । जिन कामोका प्रबन्ध उनका पिता करता था, उनका 
प्रबन्ध करने लगे (ओर) जिन कामोका प्रबन्ध उनका पिता नहीं कर सकता था, उनका भी प्रबन्ध 
करने लगे । इसलिये उन्हे लोग कहने लगे-- यह गोविन्द ब्राह्मणसा हं, भहागोविन्द ब्राह्मण ह । इस 
प्रकार जोतिपा माणवकका गोविन्द या महागोविन्द नाम पढा। 

“तब महागोविन्द ब्राह्मण जहाँ छं क्षत्रिय थे व्हा गये, जाकर उन छं क्षत्रियोसे बोठे-दिशां- 
पति राजा जीणं--बृ द्ध--महल्लक, पुराने ओर वयस्क हो गये हं । जीवनके विषयमे कौन जानता ह । 
बात एेसी हे कि ° राजाकं मर जानेपर (कदाचित्‌) राज्य-कर्ता लोग रेणु राजपृत्रको राज्याभिषिक्त 
करे । आप लोग आवें, जहाँ रेण्‌. राजपुत्र हं वहाँ चरे, ओर जाकर रेणु राजपुत्रसे यह कहे--!हम लोग 
आपकं सहायक, प्रिय=-मनाप, (ओर) अप्रतिकूल (= आपहीके पक्षमें रहनेवाले ) ह । आपको जिसमें 
सुख हं, उसीमें हम लोगोको भी सुख हं ; आपको जिसमे दुःख हं ०। दिाम्पति राजा जीर्णे हो गये 
है । जीवनके ०। बात यह ह किं ° राजाकं मरनेपर कदाचित्‌ राज्यकर्ता लोग आप हीका राज्याभिषेक 
करे । यदि आप राज्य पावे तो हम लोगोको भी राज्यका (उचित) भाग दे।' 

"बहुत अच्छा कह, छ क्षत्रिय महागोविन्द °को उत्तर दे, जहाँ रेणु थे, वाँ ० गये । ° यह 
बोले--हम लोग आपकं सहायक ० ।' 

हा, मेरे राज्यम आप लोगोको छोठकर ओौर दूसरा कौन सुखी होगा ! यदि मं राज्य पाञ्गा 
तो आप लोगोको भी राज्यका भाग दूगा।' 

"तब बहुत दिनके बाद राजा ° मर गया । राजाकं मर जानेपर राजकर्ताओने रेणु राजपुत्रका 
राज्याभिषेक किया । रेणु राज्याभिषिक्त हो पचो भोगोका सेवन करने लगा । 

तब महागोविन्द ब्राह्मण जरह छ क्षत्रिय थे, वहाँ गये । जाकर बोले-राजा ० मर गया। 
राज्याभिषिक्त हो रेणु पच भोगोको सेवन कर रहा ह । मदबधेकं भोगोका कौन ठिकाना ? आप लोग 
आवें, जर्हा रेणु राजा है, वर्हां जावे (ओर) जाकर रेणु राजासे यह्‌ कह--दिशाम्पति राजा मर गया। 
आप राज्याभिषक्त हुये हं । आप उस वचनको स्मरण करते हं ?' 

बहुत अच्छा कह ०। ० स्मरण करते हूं ?' 


४ (२) जम्बद्रीपका सात राज्यां बिभाग 


हा ! उस वचनको मँ स्मरण करता हूं । तो कौन है जो उत्तरमे तो चौठी ओौर दक्षिणमें शकटके 
मखकं समान संकीर्णं इस भहापथिवी (भारत) को सात बरावर भागोमे बट सकता है । 


दीघ०२।६ || सात भारत (== राजा) [ १७१ 


'महागोविन्द को छोढढकर भला ओर दूसरा कौन (यह) कर सकता ह ?' 

“तब राजा रेणुने एक पुरुषको बृलाकर कहा-सुनो ! जहां महागोविन्द ° हँ वहां जाओ, ० 
कहो--भन्ते ! रेण राजा आपको बुखाते हुं ।'" बहुत अच्छा" कह ०। ० बृलाते हे । 

'बहुत अच्छा' कह वह्‌ ° पुरुषको उत्तर दे जहाँ रेणु राजा ०। ° बैठ गये । एक ओर बैठे महा- 
गोविन्द ब्राह्मणसे रेण्‌ राजाने यह्‌ कहा-- 

आप ° इस महापुथ्वीको सात बराबर बराबर भागोमें बांटे ।' 

'बहूत अच्छा कह महागोविन्दने रेणु °को उत्तर दे, इस महापृथ्वीको ° बांट दिया ० । बीचमें 
रेणुका भाग रहा । 

१ कलिगमे दन्तपुर, अहवक (देर) मे पोतन, 

अवन्ती (देर ) मं माहिष्मती, सौवीर (देश) मे रोरुक । 

विदेह (देश) मं मिथिला, अंगमे चम्पा, 

ओर काकली (देश) मे वाराणसी--दन्हं महागोविन्दने बनाया ॥७॥ 

तब वे छ क्षत्रिय अपने अपने भागसे संतुष्ट हए, उनका संकल्प पूरा हृजआ--जो हम खोगोका 
च्छित, जो आकांकषित, जो अभिप्रेत (ओर) जो अभिप्राथित था, सो हम लोगोने पा लिया) 

सत्तम्‌ , ब्रह्मदत्त, वेस्सभ, भरत, 

रेणु ओर दो धृतराष्टू उस समय यह सात भारत (राजा) थे ॥८। 


( इति >) प्रधम भारवार ॥१॥ 


तव वे छ क्षत्रिय जहाँ महागोविन्द धे, वहाँ गये । जाकर महागोविन्दसे बे--जेसे आप रेण 
राजाके सहायक, प्रिय, मनाप ओर अप्रतिकूल हं, वंसे ही आप हम लोगोके भी सहायक हों । हम लोगोको 
अनुशासन करं । आप अनुशासन करनेसे मत हिचकं । "बहुत अच्छा कह ०। 

“तब महागोविन्द ° सात मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजाओंको अनुशासन करने लगे । सात ब्राहमण- 
महाशालो (महाधनी ) को ओर सातसौ स्नातकको मन्त्रे (वेद) पढ़ाने लगे । तब कुछ समय 
बीतनेपर महागोविन्दकी एेसी ख्याति फल गई-- 

'महागोविन्द ° साक्षात्‌ ब्रह्माको देखता ह । महागोविन्द ° साश्नात्‌ ब्रह्मासे बाते करता ह, 
संलाप करता हँ, (ओर) मन्त्रणा करता हं ।' 

“तब महागोविन्द ०के मनमें यह आया-- मेरी एेसी ख्याति हो गई हे--'महागोविन्द ° साक्षात्‌ 
° मन्त्रणा करता ह ।' मँ तो ब्रह्माको नहीं देखता, न ब्रह्माकं साथ बते करताह, न ° संलाप ० न° 
मन्त्रणा ० ।' 

मेने वृ द महल्लक, आचाय, प्राचायं ब्राह्मणोको एेसा कहते सुना हं कि, जो वर्षाकालकं चौमासे 
मे समाधि ख्गाता तथा करुणा भावनाको करता है, वह्‌ ब्रह्माको देखता ह ° बाते करता हं ० । अतः 


न्दे 


मे वर्षाकारुके चौमासेमें ध्यान ° कसरूगा । 


१ (१) कलिग~-उडीसा। (२) अन्वक--ओौरंगाबादसे पेठन तक (हृद्राबाद)। 
(३) अवन्ती--मालवा। (४) सौवीर-वतेमान सिध । (५) विद्ह--तिहृंत। (६) अंग 
भागलपुर-मुगेर जिले! (७) कादी--बनारस कमिदनरी । यही भारतके सात पुराने ° खंड हे । 
पोतन, पठन ( हैवराबाद ), माहिष्मती महेश्वर (इन्दौर), रोरक~=रोरी (सिन्ध), चम्पा =-चम्पा 


(भागलपुर) । 
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“तब महागोविन्द ° जहाँ रेणु राजा था, ° वहाँ गये । ° बोरे-मेरी एेसी स्याति हो गई है, 
महागोविन्द ° साक्षात्‌०। (किन्तु) मे ° नहीं देखता हूं ० । ° कहते सुना ह ०1 अतः मेँ वर्षाकालके 
चौमासेमें ध्यान ° करना चाहता हूं । एकं भोजन ठे जानेवालेको छोढ्कर मेरे पास ओर कोई दुसरा 
न आवे ।' 

आप गोविन्द, जसा उचित समजले वैसा करे ।' 

“तब महागोविन्द ° जहाँ छं क्षत्रिय थे ° वहाँ गये । ° बोले--'आप गोविन्द, जंसा उचित 
समक्षे ।' 

“तब महागोविन्द ° जहाँ सात ब्राह्मण महाश्ञाक ओर सातसौ स्नातकं ०॥' 

आप गोविन्द, जंसा उचित समञ्चं ।' | 

“तब महागोविन्द ° जहाँ उनकी एकं जातिकी चाटीस स्त्रियां थीं ०। 

आप गोविन्द, जेसा उचित समज्ञं ।' 

“तब महागोविन्द ° नगरकं पूरब नया सन्थागार (ध्यान, आदिकं अनुकूल स्थान ) बनवाकर 
वर्षाकाकके चार मास समाधि लगाने लगे, करुणा-भावनाका अभ्यास करनं लगे । भोजन के जानेवालेको 
छोटकर ओर कोई दूसरा वरहा नही जाता था। तब चार मासके बीतनेपर महागोविन्द को एक पुण्य 
की उत्सुकता होने ल्गी--° ब्राह्मणोको कहते सूना था--वर्षाकालके ०। (किन्तु) मं ब्रह्माकोन 
देखता हू, ° न (उससे) बाते करता हं ० ॥' 


(२) ब्रह्माका दर्शन 


“तब ब्रह्मा सनत्कुमार महागोविन्द ०कं चित्तको अपने चित्तमे जान जसे बलवान्‌ पुरुष ° वसे 
ही ब्रह्मलोकमे अन्तर्धान हौ महागोविन्द ० कं सामने प्रकट हुआ । तव उस अदृष्टपूर्वं रूपको देखकर 
महगोविन्दको कुं भय होने लगा, स्तन्धता होने लगी, रोमाञ्च होने र्गा । तब महागोविन्दने ° 
भयभीतसंविग्न, रोमाञ्चित हो ब्रह्मा सनत्कुमारसे गाथाम कहा-- 

"माषं ! सुन्दर, यशस्वी, श्रीमान्‌ आप कौन हूं" नहीं जानकर ही 

मे आपको पृ रहा हूं । आपको हम लोग भला कंसे जानें ॥९॥' 

ब्रह्मालोकमें सनत्कुमारकं नामसे 

मुञ्ञे सभी देव जानते हे ; गोविन्द ! तुम वेसा ही जानो ॥१०॥' 

आसन, जल, पैरमें लगानेकं लिये तेल, (ओर) मधुर शाक से 

मे आप ब्रह्माकी पूजा करता हूं; कृपया इन्हे आप स्वीकार करं ॥११।' 

गोविन्द ! इसी जन्म (==दृष्टधमं ) कं हितके लिये, स्वगंप्राप्तिके लिये ओर सूखके ल्य 

जो तुम कहते हो ; 

उन अ्घ्योको म॑ स्वीकार करता हूं । मं आज्ञा देता हँ, जो चाहो पूछ सकते हौ ॥१२॥ 

“तब महागोविन्द ०के मनम यह आया--ब्रह्मा°्ने आज्ञा दे दी है । ब्रेह्याऽको में क्या पू्ू-- 
इसी संसारकी बाते या परलोककी बातें ? तब महागोविन्दके मनमें यह आया-दइस जन्म (=दष्ट- 
धमं )कं अर्थोमिं (=सांसारिक बातोमे) तो मं स्वयं कुशल हं, दूसरे लोग भी मुक्षसे दुष्टधमंकं अर्थको 
पुते हे । अतः मेँ ब्रह्मासे परलोककी ही बात पधं । तब महागोविन्द ०ने ब्रह्मा ०से गाथाम कहा- 

“शरेष्ठो हारा ज्ञातव्य बातोमे मुञ्जे दका हं, इसलिये उन्हे मं, शंकारहित ब्रह्मा सनत्कुमारसे 
पूछता हूं ।' 

कहा रहकर ओर क्या अभ्यासकर मनुष्य अमृत ब्रह्मलोकको प्राप्त होता ह ? ॥१३॥' 


दीघ०२।६ | महागोविन्दको वैराग्य [ १७३ 


ब्राह्मण ¦ मनष्योमे ममत्वको छो एकान्तम रहन, करुणा-भावयुक्त होना ।' 

पापोसे अलग रहना (तथा) मेथुन-कर्मसे विरत रहना; 

इन्हीका अभ्यासकर, ओर इन्हीको सीखकर मनुष्य अमृत ब्रह्मलोकको प्राप्त होता हं ॥ १४॥' 

मे जानता हं कि तुमने ममत्वको छोढ दिया ह । कोई पुरुष कम या बहुत भोगविलासको, बन्धु 
बान्धवोको छोढ शिर ओर दाढ़ी मंद ° प्रब्रजित हो जाता है । मे जानता हूं कि तुमने उस ममत्वको 
छोठ दिया ह । में जानता हं कि तुम सबसे अकेले भी हो गये हो । 

कोई कोई मनुष्य विविक्त (-एकान्त, निजेन) स्थानमें वास करता ह । अरण्य, वृक्षकं नीचे पवंत- 
कन्दरा, पहाटठकी गुफा, ऽ्मशान, जंगल, खुले मैदान, या ° पुञालके देरमें वास करता ह । मे जानता हँ 
किं तुम भी इसी तरह विविक्त स्थानमें वासं करते हो । मेँ जानता हं किं तुम करूणासे भी युक्त हो । 

कोई कोई मनुष्य करुणायुक्त चित्तसे एक दिशाकी ओर ध्यान कर विहार करतादहै, वैसेही 
दूसरी दिशा० ° तीसरी ° चौथी दिशा, ऊपर, नीचे, आले, बेठे सभी तरहसे सभी ओर सारे संसारको 
वैररहित द्रोह-रहित विपुल, अत्यधिक, सच्चे चित्तसे विहार करता ह । मेँ जानता हं कि तुम्हे भीदइदसी 
तरह करुणाका योग है । कितु तुम्हारे कहनेसे भी तुम्हारा आमगन्ध मे नहीं जानता ।' 

“ब्रह्या ! मनुष्योमें वे कौनसे आमगन्ध हें ? उन्हे मे नही जानता; कृपया कहें । 

ब्रह्मलोकसे गिरकर नारकीय लोग किन मलोसे लिप्त हो दुर्गन्धिको प्राप्त होते हं ? ॥१५॥' 

“क्रोध, मिथ्याभाषण, वञ्चना मित्रद्रोहः, कृपणता, अभिमान, 

ईर्ष्या, तृष्णा, विचिकित्सा, परपीढा, लोभ, दोष, मद ओर मोह; 

इन्हीसे युक्त होकर नारकीय लोग ब्रह्मलोकसे गिरकर दुगेन्धको प्राप्त होते हें ।॥ १६॥' 

आपके कहनेसे मे आमगन्धोको जान गया । वे गृहस्थसे जल्दी दूर नहीं किये जा सकते, अतः, 
मे घरसे बेधर हो प्रब्रजित होञंगा।' 'महागोविन्द, जसा उचित समज्ञो ।' 


४) महागोविन्दक। संन्यास 


"तब महागोविन्द ° जहाँ रेणु राजा था वहां गये । जाकर रेणु राजासे बोले--अब आप अपना 
दूसरा पुगेहित खोज रे, जो कि आपके राज्यका अनुशासन करेगा । मं घरमे बेघर हौ प्रब्रजित होना 
चाहता हूं । ब्रह्याके कहनेसे जो आमगन्ध मेने सुने हं, बेगृहस्थ रहकर आसानीसे दूर नहीं कयि जा 
सकते; मं घरसे बेघर हो प्रन्रजित टोञंगा। 

भूपति रेणु राजाको मं संबोधित करता हूं ; आप अपने राज्यको देखें, 

मँ अब पुरोहितके कामोको नहीं कर सकता ।॥ १५७ 

यदि आपको भोगोकी कमी है, मे उसे पूरा करूंगा । जो आपको कष्ट देता है, 

उसे मँ वारण करदूगा, मं भूमि ओर सेनाका पति हूं; तुम पिताहो, मंपृत्रहूं; 

गोविन्द, हम लोगोको आप मत छोटे ।॥ १८॥।' 

मुषे भोगोकी कमी नहीं है ओर न मृ्ञे कोई कष्ट देता है । 

अ-मनुष्य (देवता) की बातको सुननेकं बाद मं गृहस्थ रहना नहीं चाहता ॥१९॥ 

अ-मनुष्य कंसा था, उसने आपको क्या कहा हँ, जिसे सुनकर किं 

आप अपने धर तथा हम सभीको छोट रहे है? ॥२०॥' 

पहले, यज्ञ करनेकी इच्छासे मेने अगिनि प्रज्वलित की; कुश ओर पत्ते बिछाये । * 

उसी समय ब्रह्मा सनत्कुमार ब्रह्मलोकसे आकर प्रकट हए ॥२१॥' 

"उन्होने मेरे प्रह्नोका उत्तर दिया । 


१७४ | १९-महागोविन्द-सुत्त [ दीघ०२।६ 


उसे सुनकर मं गृहस्थ रहना नहीं चाहता ॥२२॥' 

ह गोविन्द ! अप जो कहते ह उसमं मेरी श्रद्धा हं । देवकी बातको सुनकर 

अब अप कोई दूसरा काम कंसे कर सकते हं ? ।॥२३॥ 

ˆ (किन्तु) हम लोग भी आपके अनुगामी होगे । गोविन्द ! आप हम लोगोके गुरु होवें । 

जसे चिकना, निमंल ओौर शुभ्रहीराहोताहं 

उसी तरह गोविन्दके अनुशासनमे हम लोग रुद्ध हो विचरण करेगे ॥२४।।' 

"यदि आप गोविन्द घरसे बेघर हो प्रब्रजित होगे; तो हम लोग भी ० प्रब्रजित दहो जायंगे। जो 
आपकी गति होगी वही हम लोगोकी गति होगी ।' 

"तब महागोविन्द ° जहाँ छं क्षत्रिय थे वहाँ गये । ° बोले--'आप लोग अपना दूसरा पुरोहित 
खोज टे ०॥।' | 

“तब छ क्षत्रियोने एक ओर जाकर एेसा विचारा--ये ब्राह्मण घनके लोभी होते हं, अतः हम 
लोग महागोविन्द०को धनका लोभ देकर रोके । उन लोगोने महागोविन्द ०के पास जाकर यह्‌ कहा- 
इन सात राज्योमं वहुत धन ह । आप जितना धन चाहे ले ङे ।' | 

भरी भी प्रचुर धनराशि आप लोगोकी ही सम्पत्ति होवे । मे सभीको छोटकर घरसे बेघर हो 
प्रब्रजित होगा ० ।' 

“तब छ क्षत्रियोँने एक ओर जाकर ० स्त्रीके लोभी ° स्त्रीका लोभ देकर ०। उन लोगोनें ° 
यह केहा-इन सात राज्योमें बहुतसी स्त्रियां ह ०॥।' । | 

"बस रहने दं । मेरी जो चारीस एक वंश (गोरी आयं जाति) की स्त्रियां हं, उन सभीको छोट- 
कर मं घरसे बेघर ०। क्योकि मेने ब्रह्मासे सुना ह ०।' 

यदि आप गोविन्द घरसे बेघर ०्तो हम लोग भी ° प्रब्रजित होवेगे। जो आपकी गति होगी, 
वही हम लोगोकी गति होगी ।' 

"यदि आप उन भोगोको त्याग रहे हं जिनमें सांसारिक लोग रग्न रहते ह्‌, 

(तो ) दृढता पूवक आरम्भ करे, क्षत्रियोचित बलस युक्त होवें ॥२५॥; 

“यही मागं सीधा मागे ह, यही अनुपम मागं हे । 

सभी (बुद्धों)से रक्षित यह धमं ब्रह्मखोकको प्राप्त करानेवाला होता हं ।॥२९॥' 

तो आप गोविन्द, सात वषं प्रतीक्षा करं। सात वषकिं बाद हम लोग भी घरसे बेघर ०। जो 
आपकी गति ०॥' 

(सात वषं बहुत लम्बा होता ह । सात वषं मेँ आप लोगोकी प्रतीक्षा नहीं कर सकता । जीवनका 
कौन टिकाना । मरना (अवद्य) हं, (अतः) ज्ञानप्राप्ति करनी चाहिये, अच्छा कमं करना चाहिये, 
ब्रह्मचयं-त्रतका पालन करना चाहिये । जन्म लेकर अमर कोई नहीं रहता । ब्रह्मासे मेने सुना हँ ° प्रब्र- 
जित होज्गा ।' | 

तो गोविन्द ! छ वषं प्रतीक्षा करे ० । पाच वर्ष, ०। चार वषे, ०। तीन वषं, ० । दो वर्ष, ०। 
एक वषे ०॥' । 

“छक वषं बहुत लम्बा होता हँ ° भरत्रजित होगा ।' 
“तो गोविन्द { सात महीना ०॥' 
“सात महीना बहुत लम्बा ०॥' 


दीध०२।६ | महागोविन्द योगी [ १७५ 


तो गोविन्द, छै महीना ०। पाच ०। चार ०। तीन ०। दो ०। एक ०। आधा महीना ०॥' 

आधा महीना बहुत लम्बा ०।' 

तो गोविन्द, सात दिन ० कि हम खोग अपने भारई-बेटोको राज्य सौपि दे। एक सप्ताह 
बीतनेके बाद हम लोग भी ०॥ 

एक सप्ताह अधिक नहीं होता । एक सप्ताह तक आप लोगोकी प्रतीक्षा करूंगा ।' 

तब महागोविन्द ° जहां सात ब्राह्मणमहाशाल ओर सातसौ स्नातक थे वहाँ गये। ° बोले-- 
आप खोग अब अपना दूसरा आचायं खोज ले, जो किं आप लोगोको मन्त्र (न्वेद) पट़वेगा। में 
प्ब्रजिन होना चाहता हु । क्योकि ब्रह्मासि मेनं सुना हं ०।' 

गोविन्द | आप मत घरसे बेधर ० । प्रब्रज्या अच्छी चीज नही हं, उससे लाभ भी अल्पहीहं। 
ब्राह्मणपन अच्छी चीज हुं, ओर उससे लाभ भी बहुत हं ।' 

मृज्ञे अब अच्छी चीजसे या महालाभसे क्या! मे आज तक राजाओंका राजा, ब्राह्यमणोका 
ब्राह्मण, (ओर) गृहस्थोके किय देवता-स्वरूप था । (लेकिन अब ) उन सभीको छोठकर मं घरसे बेघर 
हो ° प्रब्रजित हो जाञ्गा। क्योकि मेने ब्रह्यासे ०॥' 

यदि आप गोविन्द घरसे बेधर हो प्रब्रजित होगे, तो हम लोग भी ° प्रत्रजित हो जा्येगे 9 

"तब महागोविन्द ° जर्हां उनकी समानवंशवाली चाखीस स्त्रियां थीं वहां गये । ° बोले-- 
आप लोग अपनी इच्छाके अनुसार पीहर चरखी जावे, या दूसरे पतिको खोज ले । मँ घरमे बेघर ० । ब्रह्मासे 
मेने सुना है °०।' 

आप ही हम लोगोके सम्बन्धी हु, अपि ही हम लोगोके पति हं । यदि आप घरसे बेघर हो प्रत्र- 
जित होगेतोह्म लोग भी ०।' 

तब महागोविन्द ° उस सप्ताहके बीत जानेपर शिर ओर दादी मुदा प्रब्रजित हो गये । महा- 
गोविन्द ०के प्रव्रजितं हो जानेपर सात मूर्धाभिपिक्त क्षत्रिय राजा, सात ब्राह्मणमहाराल, सातसौ 
स्नातक, समानवंश्षवाली चालीस स्त्रियां, अनेक सहस्र क्षत्रिय, अनेक सहस्र ब्राह्मण, अनेकं सहस्र वंश्य 
(-- गृहपति) ओौर अनेकं सहस्र स्त्र्या ° प्रब्रजित हुए । उन लोगोके साथ महागोविन्द ० गवि, 
कस्वा, ओर राजधानीमें चारिका करने लगे । उस समय महागोविन्द ° जिस गांव या कस्बेमं 
पहुंचते थे वहां ही वह्‌ राजोके राजा, ब्राह्मणोके ब्राह्मण आर गहपतियोके लिये देवता स्वरूप हो 
जाते थे। 

“उस समय मनुष्य लोग ठेस लगने या छींक आनेसे यह्‌ कहा करते थे-- नमोऽस्तु महागोविन्दाय 
ब्राह्मणाय । नमोऽस्तु सप्तपुरोहिताय ।' 

“महागोविन्द ०ने मेत्री-सहित चित्तसे एकं दिहाकी ओर ध्यान लगाया, वसे ही दूसरी दिशा, 
तीसरी ०। करणायुक्त चित्तसे ०। मृदिता ०। उपेक्षा ° । श्रावकों (शिष्यो ) को ब्रह्मलोकका मागं 
बतलाया । 

“उस समय महागोविन्द ०के जितनं श्रावकं थे, उनमें जिन्होने धमं को जाना था। वे मरकर 
सुगतिको प्राप्तं हो ब्रह्मलोकरमे उत्पन्न हुए । जिन लोगोने धर्म॑को पूरा पूरा नहीं समक्ष पाया, वे मरकर 
कुछ तो परनिम्मितवहावर्तीं देवलोकर्मे उत्पन्न हुए, कछ निम्माणरत देवोकं बीचमे उत्पन्न हुए, कु तुषित 
देवों ०, कु याम देवों ° त्रायस्त्रिश (=तावतिस ) देवो ° चातुमहाराजिक देवो ०। जिर्हंने सबसे 
हीन शरीर पाया, वे गन्धरवेलोकर्मे उत्पन्न हुए । इस प्रकार उन सभी कुलपुत्रोकी प्रव्रज्या सफल, सार्थक 
ओर उक्त हुई । 'भगवानूको वह्‌ स्मरण है 7?" 


१७६ ] १९-महागोविन्द-सृत्त | दीघ०२।६ 


५-बुद्ध-घमेकी महिमा 


“पञ्चशिख ! हां, महे स्मरण हं। मे ही उस समय महागोविन्द ब्राह्मण था। मेने ही उन 
श्रावकोंको ब्रहयालोकका मागे बतलाया था । पञ्चशिख ! मेरा वह्‌ ब्रह्माचयं न निवेदक लिये,=-न विरागके 
लिये, न निरोधक लिये, न उपशम (--परमशान्ति) के लिये, नं ज्ञान-प्राप्तिके लिये, न संबोधिके च्यः 
ओर न निर्वाणके लिये था। वह्‌ केवल ब्रह्मलोक-प्राप्तिकें लिये था । पञ्चरिख ! मेरा यह्‌ ब्रह्मचयै 
ठेकान्त (बिलकुल ) निरवेदके चयि, विराग ० ओर निर्वाणकं लिये है, 

पञ्चशिख ! तो कौनसा ब्रह्मचर्यं एकान्त निर्वंदके लिये, ° ओर निर्वाणके लिये होता हं? 
यही आयं अष्टाङगिकं मागं--सम्यक्‌ दुष्टि, सम्यक्‌ संकल्प, सम्यक्‌ वाक्‌, सम्यक कर्मन्ति, सम्यक्‌ 
आजीव, सम्यक्‌ व्यायाम, सम्यक स्मृति, सम्यक. समाधि । पञ्चरिख ! यही ब्रह्मचयं एकान्त निर्वंदके 
चये ° हं । पञ्चशिख ! जो मेरे श्रावक पूरा पूरा धमं जानते हँ, वे आस्रवोके क्षय होनेसे, आशव-रहित 
चित्तकी म्‌क्ति (--चेतोविम्‌क्ति), प्रज्ञाविमक्तिको इसी जन्ममं स्वयं जानकर, साक्षात्‌कारकर विहार 
करते हूं । (ओर) जो पूरा पूरा धमं नहीं जानते, वे कामन्ोकके क्टेश (== चित्त-मल) रूपी बन्धनो 
के क्षय होनेसे देवता (-=ओौपपातिक) होते हं । जो पूरा पूरा धमं नहीं जानते, उनमे कितने ही तीन 
बन्धनोके क्षय हो जानेसे राग, दोष, ओौर मोहके दुबल हो जानेसे सङबागामी होते हं । वह्‌ एक ही 
बार इस संसारम आकर दुःखोका अन्त करगे। कितने ही अविनिपात-धर्मा (जो फिर मार्गसे कभी 
नहीं गिर सके) होगे ओर जिनकी संबोधि-प्राप्ति नियत है एसे स्रोत आपन्न होते हं । 

“पञ्चशिख ! अतः इन सभी कुलपृत्रोकी प्रत्रज्या सफल, सार्थक ओर उन्नत हें ।"' 

भगवान्‌ने यह कहा । पञ्चशिख गन्धवंपूत्र संतुष्ट हो भगवानूके कथनका अभिनन्दन ओर 
अनुमोदनकर भगवानूकी वन्दना तथा प्रदक्षिणा करकं वहीं अन्तधनि ही गया । 


२०-सहासमय-घत्त (२।७) 


१--बुदके दार्थ देवताओंका आगमन । २--देवताओके नाम-गांव आदि । ३--मारका 
भी सदलबर पहुचना । 


एेसा मने सूना--एक समय भगवान्‌ पाचसौ सभी अहत्‌ भिक्षुओके बटे संधके साथ श्ञाक्य 
देशम कपिलवस्तुके महावनमं विहार कर रहे थे । उस समय भगवान्‌ ओर भिक्षुसंघके दशंनके लिये दश- 
लोकघातुओके बहुतसे देवता इकट्ठे हुए थे । 


१-बुटके दशेनाथं देवतार््रोका श्रागमन 


तब चारों शुद्धावासं लोक के देवताभके मनम यह हुजा-यह भगवान्‌ शाक्यदेशमें ° विहार 
कर रहेटहं। ° इक्ट्ठे हुए हं । क्यो न हम भी चलकर भगवान्‌के पास गाथा कहु । 

तब वे देवता, जसे बलवान्‌ ° वसे शुद्धावासं देवलोकमें अन्तर्धान हो भगवान्‌के सामने प्रकट 
हए । तब वे देवता भगवान्‌को अभिवादनकर एकं ओर चखटे हो गये । एक ओर खे हो एक देवताने 
भगवानूसे गाथाम यह कहा-- 

“टस वनमें देवताओंका यह्‌ महासमृह एकत्रित हआ हं । हम लोग भी 

इस अजेय संघके दशंनाथं इस घमं सम्मेलनमे आये हए ह्‌ ॥ १॥" 

तब दूसरे देवताने भगवान्‌के सामने गाथाम यह कटा-- 

“भिक्षु लोग अपने चित्तको सीधाकर (वैसेही ) समाहित (--ध्यानमे लीन) होते है; 

पण्डित लोग लगाम ताने सारथीकी भांति अपनी दृन्द्रियोको वशम रखते हे ॥२। 

तब दूसरे देवताने-- 

“राग आदि रूपी कण्टक, परिघ (अगल) तथा रोढेको नष्टकर ज्ञानी (जन) शुद्ध 

विमल, दान्त ओर श्रेष्ठ होकर विचरण करते हं ।1३।।'' 

तब दूसरे देवताने-- 

“जो लोग बुद्धकी शरणमे गये है वे नरकमं नहीं पठेगे । 

मनुष्य-शरीरको छोढ कर वे देव-शरीरको पावेगे ॥॥४।॥।** 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओको संबोधित किया-- “भिक्षुमो ! तथागत ओर भिक्षुसंघके दशनां 
दसो लोकधातुके बहृतसे देवता इकट्‌ठे हए हैँ । भिक्षुओ ! अतीतकालमें जो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हौ गये 
है उन्हे भी (देखनेकं लिये) इतने ही देवता इकटूठे हुए थे, जितने फ इस समय मुक्षे देखनेकं खये । 
भिक्षुजो ! अनागतकाकमें भी जो अहत्‌ ° होगे, उन्हँ मी ° इतने ही देवता इकटूढे होगे जरे, ० । 

“भिक्षुओ ! मे देवदरीरधारियोके नामको कहता ह, ° वर्णेन करता हू, ° कं नामका उपदेश 
करता हं । उसे सुनो, मनम लाओ । 

१२ 


२०-सहासमय-सुत्त [ दीष०२।७ 


भ त ॐ 
२-देवताश्चकि नाम-गोव च्रादि 

“अच्छा भन्ते ! ” कह्‌, उन भिक्षुजोने भगवानूको उत्तर दिया । 
भगवान्‌ने कहा-- 
`पृथ्वीपर भिन्न भिन्न स्थानोमे, पहाठकी कन्दराओमें रहनेवाले 
जो संयमी ओर समाहित (ध्यानारूढ ) देवता हु उनके विषयमे मे कहता हं ।।५॥ 
विहकं समान दृढ, भयरहित, रोमांचरहित, 
पवित्र मनवाले, शुद्ध, प्रसन्न, निदषि; ॥६॥ 
पाचसौ बुद्धधमं (--शासन) मे रत श्रावकोको 
कपिलवस्तुके वनम बुद्ध (शास्ता) ने संबोधित किया ॥७॥ 
जो देवशरीरधारी आये हुए हं, उन्हें भिक्नुओ ! जानो (दिव्यचक्षुसे देखो) ।' 
उन (भिक्षुओं) ने बृद्धकी आज्ञाको सुनकर उत्साह (साहस ? ) किया ।८॥ 
'देवोकं देखने योग्य उन्टं ज्ञान उत्पन्न हो गया । 
ओर कितनोने सौ, हजार ओर सत्तर हजार देवता देखे ।।९॥ 
कितनोने सौ हजार देवता देखे । 
कितनोने सभी दिराओंको अनन्त देवोसे पूणं देखा ॥ १०॥ 
तब सवंद्रष्टा शास्ताने वह सब देख ओर जान 
धमं (--शासन) मे रत श्रावकोको संबोधित किया ॥११॥ 
जितने देवशरीरधारी आये हृए हं उन्हं भिक्षुजो ! जानो, 
मे ऋमानुसार उनकं विषयमं कहता हः । १२॥ 
क पिलवस्तुमे रहनेवाले ऋद्धिमान्‌, चयुतिमान्‌, सुन्दर ओर यशस्वी सात हजार भूमि देवता, 
यक्ष प्रसन्नतापूरवंकं इस वनमें भिक्षुओकं सम्मेलन (को देखनेकं ल्यि) आये हुण हं ॥१२।। 
“हिमालयपर रहनेवाे ऋद्धिमान्‌ ° रंग विरंगके छ हजार यक्ष प्रसन्नतापूवेक० ॥ १८॥। 
“सातागिरि पहाव्पर रहनेवाटे ० ॥ १५॥ 
ओर दूसरे सोलह हजार यक्ष ° ॥ १६॥ 
वेस्सामित्त पवेतपर रहनेवाके पांचसौ यक्न ° ॥ १७।॥। 
“राजगृहका कुम्भौर यक्ष, जो वेपुटलप्वेतपर रहता हं; 
ओर एक लाखसे भी अधिक यक्ष जिसकी सेवा करते हे 
वह भी वनकं इस सम्मेलनमे आया हुआ है ॥ १८॥ 
“गन्धवेकि अधिपति यशस्वी महाराज धतरदरु (=-धृत राष्ट ) पूवं दिशामे विराजमान हं । १९॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्र (--इन्द) नामधारी उनके अनेक महाबरी पृत्र ° आये हं ॥२०॥ 
"कुम्भण्डो (--कृष्मांड ) कं अधिपति यशस्वी 
महाराज विरूढकं दक्षिण दिशामें विराजमान हं ॥२१॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्र नामधारी उनके भी अनेक महाबली पुत्र ° आये हं ॥२२॥ 
“नागोके अधिपति ° विरूपाक्ष परिचिम दिल्लामें विराजमान ह ॥२३॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्दर नामधारी उनके भी अनेक महाबली पुत्र ° आये हे ॥२४॥ 
“यक्षोके अधिपति ० वैश्रवण (कुवेर) उत्तर दिशामें विराजमान हैँ ॥२५॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्र नामधारी उनके भी अनेक महाबली पत्र ° आये हें ॥२६॥ 
“"पूवेमे धृतराष्ट्‌, दक्षिणमें विरूढक, परिचममे विरूपाक्ष (जौर) उत्तरम वंश्रवण ॥२७॥ 


दीघ०२।७ | देवताओके नाम [ १७९ 


कपिलवस्तुके वनम ये चारों महाराज चारों दिक्ाओमें चमक रहे हं ॥२८॥ 
उनके मायाधारी, वञ्चक ओर शठ दासभृत्य भी आये हुए हं 
जिनकं नाम-- माया, कूटेण्ड, वेटेण्ड, विदुच्च विदुर ॥२९॥ 
चन्दन, कामसेटु, कनुघण्डु, निघण्ड, पनाद, ओपमञ्डय 
ओर देवपुत्र मातलि, चित्तसेनो ओर जननायक गन्धवं नल राजा ॥२३०॥ 
““ पञ्चशिख, तिम्बरू, सुयेवचेस्‌ तथा ओर दुसरे गन्धवेराजा 
राजाओंकं साथ प्रसन्नतापूवेक ° आये हं ॥२१॥ 
आकारवासी ओर वश्ालीमें रहनंवाले नाग अपनी अपनी सभाके साथ आये ह । कम्बल 
अहवतर (--अस्सतर) अपने बन्धु-वान्धवोकं साथ प्रयाग (प्रयागवाठे) भी आये हं ।॥॥३२॥ 
यामून (== यमुनावासी) ओर धृतराष्ट्‌ नामक यशस्वी नाग आये हं । 
महानाग एेरावण भी वनकं सम्मेलनमं आये हं ॥३३॥ 
वे विशुद्ध दिव्यचक्षुवाले पक्षी, जो नागराजाओंकं वाहन है, 
आकाशमागेसे इस वनम पहुंचे हं । चित्र ओर सुपणं उनके नाम हं ।।२४। 
` वहां नागराजाओंको भय न था । भगवान्‌ बुद्धने गरुडोसे उन्हं रक्षा प्रदान की थी । 
मीठे वचनोमे परस्पर संलाप करते हुए वह नाग ओौर गरुड बुद्धकी शरणमे गये ॥३५॥ 
समुद्रकं आधित असुर, जिन्हे इन्द्रने पराजित किया था । 
वे ऋद्धिमान्‌ ओर यरस्वी (असुर) इन्द्रकं भाई हो गये ॥३६॥ 
कालक (नामक असुर) वदे भयंकर रूपमे आया । 
वेमचित्ति, सुचित्त, पट राद (प्रह्लाद ) ओौर नमुचि नामक असुर धनुष लिये हुए आये ॥३७॥ 
"सभी राहू नामवाले बलिक सौ पत्र अपनी अपनी सेनाओंको सजाकर राहुभद्रके पास गये । 
(ओर बोले) है भदन्त ! वनम भिक्षुओंकी समिति हो रही ह ॥३८॥ 
जक, पृथ्वी, तेज तथा वायुकं देवता वहां आये हं । वरूण, वारण, सोम 
ओर यश यशस्वी, मंत्री तथा करुणा शरीरवाले देव वर्हाँ आये हं ।३९॥ 
“ये दस, दस प्रकारके रशरीरवाके, सभी रंग विरगे ऋद्धिमान्‌ ° ।४०॥ 
ˆ वेण्डदेव, सहली, असम ओर दो सम, 
चन्द्रमाके देवता चन्द्रमाको आगे करके आये हं ।४१॥ 
“सुर्येके देवता सू्यंको आगे करकं आये हं । 
मन्दबल्ाहक देवता नक्षत्रोको आगे करकं आये हे । 
वसु देवताओमे श्रेष्ठ वासव, शक्र, इन्द्र भी आये हु ।॥४२॥ 
“ये दस, दस प्रकारकं शरीरवाले, सभी रंग विरंगे ऋद्धिमान्‌ ० ॥४३। 
अग्नि-शिखासे दहकते सहभू देव आये हं । अलसीके फूलकी 
आभाकं सदुदा शरीरवाठे अरिद्रुक राजा आये हूं ।४४॥ 
वरुण, सहधम्म, अच्चुत, अनेजक, सुलेय्य, 
रुचिर ओर वासवन-निवासी देवता आये हु ॥४५।। 
“ये दस, दस प्रकारकं शरीरवाले, सभी रंग विरंगे ० ॥४६॥ 
“समान, महासमान मानुस (-- मानुष), मनृषोत्तम (--मानुसृत्तम)., 
क्रीडाप्रदूषिक (=--खिड़ापदूसिक ) ओौर मनोपदूतिक देवता आये हं ॥(४७॥ 
“लोहित नगरकं रहनेवाले हरि देवता आये हे । 
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पारग ओर महापारग नामक यशस्वी देवता आये हं ।।४८।। 

“ये दस, दस प्रकारके शरीरवाके, सभी रंग विरंगे ० ॥४९।। 

““सुक्क, करम्भ ओर अरुण, वेसनसकं साथ आये हें । 

अवदातगृह नामक पमुख विचक्षण देवता आये हं ।\५०॥ 

"सदामत्त, हारगज, ओर यदरास्वी मिस्सकं आये हं । 

पज्जुल्न अपने रहनेकी दिरासे गरजते हुए आये हं ।५१॥ 

“ये दस, दस प्रकारके दारीरवाले ० ॥५२॥ 

“'छेमिय, तुषित, याम ओर यदास्वी कटुक (आये हे) । रम्बितक, लोमसेटु, 
जोति ओर आसव नामक निस्माणरति ओर परनिभ्मित देवता आये हं ॥५३।। 
"ये दस, दस प्रकारके शरीर ० ।।५४।। 

जओौर दूसरे इसी भरकारकं साठ देव-समुदाय 

नाना नाम ओर जातिकं आये हं ॥५५॥ 

“जन्मरहित, रागादिरहित, भव-पार (=-जिसने चार ओघोको पार कर लिया हे), 
आसरवरहित, कालिमारहित चन्द्रमा जसे नागको देखेंगे ।५६॥ 

““सुब्रह्या, परमत्थ ओर ऋदधिमान्‌के पुत्र, 

सनत्कुमार ओर तिस्त भी ° आये हं ।॥।५७॥ 

“शब्रहमाटोकवासी हजारोके ऊपर रहनेवाला ब्रह्मलोकमे' उत्पन्न, 

द्युतिमान्‌ भीमकायधारी ओर यशस्वी महाब्रह्मा ॥५८॥ 

प्रत्येक वहावर्ती लोककं दस स्वामी (-ईइवर) आये हें । 

उनसे धिरा हारित भी आया हं ॥५९॥ 


२-मारका भी सदलबल पर्हुचना 


““इन्द्र ओर ब्रह्माके साथ सभी देवोके आनेपर भार सेना भी आ धमकी । 

मारकी यह्‌ मूखंता देखो ।।६०॥ 

“आओ, पकट्टो, बधि, रागसे सभीको वामे कर लो, 

चारों ओरसे घेर लो, कोई किंसीको न छोटो ॥६१॥ 

"“हाथसे जमीनको टोक, भैरव स्वर (महानाद) करके, जसे वर्षाकालमें 

मेघ बिजटीके साथ गरजता हं, उस तरह (गजंकर) 

मारने अपनी बन्टी भारी सेनाको भेजा ।६३।॥। 

“तव क्रोधसे भरा मार आया । उन सबोको जानकर सवंद्रष्टा भगवान्‌ ० ।६३॥ 

“शास्ताने रासनमें रत श्रावकोको संबोधित किया-- 

'मार-सेना आई हुई है । इसे भिक्षुओ ! जान लो' ॥६४॥ 

“बुद्धकी बातको सुनकर वे वी्यपूवेकं सचेत हो गये । 

(मार सेना) वीतराग (भिक्षुओं)से (हारकर) भाग चली । 

उनके एक बालकोभीटेढा न कर सकी ।॥६५।। 

“वे सभी प्रसिद्ध, संग्राम-विजयी निभेय ओर यदहास्वी श्रावक वीतराग आयेकि साथ 
मृदित ह" ॥६६॥। 


२१-सक्कपञ्ट-सुत्त (२।८) 


१--दन्वश्ाल गृहाम शक्र । २--पंचक्िखका गान । ३-तिम्धरूकी कन्या पर पंचक्िख 
आसक्त । ४--बुदध-धर्मकी महिमा । ५--शाक्रके छ प्रह्न । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ मगधमे प्राचीन राजगृहसे पूवं अम्बसण्ड नामक त्राहाण- 
ग्रामकं उत्तर बेदिक (वेदियक ) पवेतकी इन्द्रश्नाल-गुहामे विहार कर रह थे, उस समय शक्र देवेन्द्रको 
भगवानूके दडंनके लिये इच्छा उत्पन्न हुई । 


१--इन्द्रशाल गुहाम शक्र 


तब देवेन्द्र शक्रकं मनम यह आया-- “भगवान्‌, अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बद्ध इस समय कहां विहार 
करते ह ? '" देवेन्द्र राक्र ° ने भगवानूको मगधमं ° विहार करते देखा । देखकर व्रायस्तरिस देवोको 
संबोधित किया--““मार्पो ! अभी भगवान्‌ मगधमे प्राचीन राजगृहके ° विहार कर रहे ह। चलो 
मार्षो ! हम लोग उन अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध भगवानूके ददोनको चले ।'" 

''अच्छा भन्ते'-- कह उन देवोने देवेन्द्र दाक्रको उत्तर दिया। तब देवेन्द्र रक्रने पञ्चशिख 
गन्धवेपृत्रको संबोधित किया--तात ! अभी भगवान्‌ मगधमें ° विहार कररहेहुं। चलो हम लोग 
उन ०के दोनको चे ।' “अच्छा भन्ते! कहु देवपुत्र पञ्चशिख गन्धवं उत्तर दे (अपनी) 
वेलृबपण्ड्‌ नामक वीणा ठे देवेन्द्र शक्रकं पास आ गया। 

तब देवेन्द्र शक्र त्रायस्त्ररा देवोको साथ छे देवपुत्र पञ्चशिख गन्धववेको आगेकर जैसे बलवान्‌ ° 
वेस ही त्रायस्त्िंश देवलोकमे अन्तर्धान हो मगधमे, राजगृहसे पूवे ° वेदिक पवंतपर प्रकट हुआ । 

उस समय उन देवोकं देवानुभावसे वेदिक पवत, ओर अभ्बसण्ड ब्राह्मणग्राम सभी अत्यन्त 
प्रकारित हो रहे थे । ओर चारों ओर गांवकं लोग कहते थे--आज वेदिक पवेत आदिप्त हौ रहा हं; 
आज वेदिक पवेत जल रहा हं । आज क्यो वेदिक पव॑त , ओर अम्बसण्ड ब्राह्मणग्राम सभी अत्यन्त प्रकारित 
हो रहे हं ? उद्रगके मारे उन्हे रोमाञ्च हो रहा था। 

तब देवेन्द्र शक्रने पञ्चर्िख०को संबोधित किया--"पञ्चशिख ! ध्यानमग्न, समाधिस्थ 
तथागतके पास मेरे जैसा कोई सहसा नहीं जा सकता । पञ्चशिख ! यदि आप पह जाकर भगवान्‌को 
प्रसख्च करं (तो अच्छा हो ) । पहले आप प्रसन्न कर छेगे तब पीछे हम लोग भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-सम्बुद्ध- 
के दहोनकंे लिये आवेगे 1” 


२--प्चशिखका गान 


“अच्छा भन्ते ! ” कह पञ्चशिख ० देवेन्द्र शक्रं ऽको उत्तर दे, वेलृवपण्डु वीणा ले जहां इन्द्र- 
दाल गृहा थौ वर्ह गया । जाकर, इतने फासिलेपर,-जहसि कि भगवान्‌ न तो बहुत दुर थे ओौरन 
बहुत निकट, (खे होकर ) पञ्चशिख ° वेलृवपण्ड्‌ वीणाको बजाने लगा । ओर इन बुद्ध-संबंधी, धमं- 
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संबंधी, संधसंबंघी, अहंत्‌-संबंधी ओर भोग-संबंधी गाथाओंको गाने ल्गा- 

“मद्रे ! सूरयवचंसे ! तेरे पिता तिम्बरूकी वंदना करता हूं । 

जिससे हे कल्याणि ! मेरी आनन्ददायिनी तू उत्पन्न हुई ।॥ १॥ 

जैसे पसीना चते थके पुरुषकं लिये वायु, प्यासेको पानी, 

जसे अहंतोको धमे, आंगिरसे ! वैसे ही तू मुज्ञे प्रिय ह ॥२॥ 

जसे रोगीको दवा, भूखेको भोजन, 

जलतेको पानीकी भांति भद्रे! मृज्ञे शान्ति प्रदान कर ।॥३॥ 

पुष्परेणुसे युक्त रीतलजलवाली पृष्करिणीको 

धूपमे संतप्त गजराजकी भांति मेँ तेरे स्तनोदरको अवगाहन करू ॥४॥! 

भाके ओर अंकुश दारा निरंकश नागकी भाति मुञ्चे (तूने) जीत लिया। 

कारण नहीं जानता, सुन्दरजंघीने (मुज्ञ) पागल बना दिया ॥५॥ 

मेरा मन तेरेमं आसक्त ह, मेने (अपना) चित्त तुङ्ञे प्रदान कर दिया है । 

पंकमे फंसे कमल्की भांति में रौटनेमें असमर्थं हूं ।।६॥। 

वामोरु ! भद्रे! मेरा आलिगन कर, मन्दलोचने ! मुञ्चे आलिगित कर। 

कल्याणि ! गले मिक, यही मेरी चाह हं ।।७॥ 

वंकितकेरीने अहो ! मेरी कामनाको थोटढ्ा शान्त किया, 

किन्तु (उसने) अहंतोमे मेरा अधिक आदर उत्पन्न किया ॥८॥ 

मेने अहत्‌ तथागतोकं ल्यं जो पुण्य किया 

सर्वागकल्याणी ! वह॒ (सव) तेरे साथ भोगनेको मिरे ।।९॥ 

इस पृथ्वी-मंडलपर मेने जो पुण्य किया ह, 

सर्वागकल्याणी ! ० ॥१०॥ 

जसे श्ाक्यपुत्र मुनि ध्यानद्वारा एकाग्र, एकांतसेवी, स्मृतिसंयुक्त हो, 

अमृत पाना चाहते हे; वसे ही सु्ंवचंसे ! मं तुजे (चाहता हूं) ॥ ११॥ 

जसे मूनि उत्तम संबोधि (--परमन्ञान)को प्राप्त हो आनंदित होता हं, 

कल्याणि ! उसी तरह तुज्ञसे मिरुकर (आलिगित होकर) मं आनंदित टोञगा ॥१२॥ 

यदि त्रार्यास्त्रं्ञ (लोक)के स्वामी शक्र मुह्ये वरदे, 

तोभीमेराप्रेम इतनादुढह्‌,किमद्रे! मंउसेन टृंगा ॥१३॥ 

हालके फूले शालवनकी भांति सुमेधे ! तेरे पिताको 

मे स्तुतिपूवंक नमस्कार करता हूं, जिसकी तेरी जेसी संतान हे ॥ १८५॥ 

इन गाथाओंके गानेकं बाद भगवान्‌ने पञ्चशिखसे यह कहा--'पञ्चरिख ! तुम्हारे वाजका 
स्वर तुम्हारे गीतके स्वरसे बिलकुल मिला ह (ओौर) तुम्हारे गीतक्रा स्वर, तुम्हारे बाजेकं स्वरसे 
बिलकुल मिला ह । पञ्चशिख ! न तो तुम्हारे बाजेका स्वर तुम्हारे गीत-स्वरसे इधर-उधर जाता 
ह; ओर न तुम्हारा गीत-स्वर तुम्हारे बाजेके स्वरसे इधर उधर जाता ह। तुमने इन बुद्धसंबंधी ° 
गाथाओंको कब रचा 7" 


३-तिम्बरुकी कन्यापर पंचशिख श्रासक्त 


“भन्ते ! जिस समय भगवान्‌ प्रथम प्रथम बुद्ध हो उश्वेलछामे नेरञ्जरा नदीकं तीरपर 
अजपाल नामक बगंदकं नीचे विहार कर रहे थे। भन्ते! उस समय मे तिम्बरु गन्धर्व॑राजकी कन्या 
भद्रा सूर्यवच॑सापर आसक्त था । (किन्तु) भन्ते ! वह भगिनी किसी दूसरे, मातलि संग्राहक 
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(=-सारथी )के पत्र श्शिखंडीको चाहती थी । भन्ते! जबम्‌ं उसे नहीं पा सका तो किसी बहानेसे 
अपनी बेलृवपण्ड्‌ वीणा लेकर जहां तिम्बरं गन्धवंराजका घर था, वर्हां गया । जाकर वेलुवपण्डु वीणाको 
बजा, इन बुद्धसंबंधी गाथाओंको गाने ° लगा--भद्रे! सूर्यवचंसे ! ° सन्तान हं ॥ १-१४॥ 

“भन्ते ! गाना गानेकं बाद भद्रा सुर्यवचसा मुहसे बोली- माषं ! उन भगवान्‌को मेने प्रत्यक्ष 
नही देखा हं । (किन्तु) त्रायस्त्रंज्ञ देवकी धमंसभामे जब नृत्य करनेकं लिये गई थी, तो उन भगवानूके 
विषयमे सुना था । माषं ! आप उन भगवान्‌का कीतंन करते हे, इसलिये आज, हम लोगोका समागम 
हो ।' भन्ते ! उसकं साथ वही एकं समागम हुआ है । उसकं बाद कभी नहीं । 

तब देवेन्द्र श्क्रकं मनम यह हुजआ--'अव भगवान्‌ प्रसन्न होकर पञ्चरिखसे बाते कर रहे हं। 
तब देवन्द्र शक्रने पञ्चशिख को संबोधित किया-- 

पञ्चशिख ! भगवान्‌को मेरी ओरसे अभिवादन करो--भन्ते! देवेन्द्र शक्र अपने 
अमात्यो (--मन्त्री ) तथा परिजनोके साथ भगवान्‌के चरणोमे शिरसे वन्दना करता हे ।' 

अच्छा, भन्ते ! “ कह ° पञ्चशिख ०ने भगवान्‌को अभिवादनकर कहा--"भन्ते ! देवेन्द्र 
शक्र ० वन्दना करता हं ।'' 

पञ््वरिख ! देवेन्द्र शक्र ° अपने अमात्यो तथा परिजनोकं साथ सुती होवे । देव, मनुष्य 
अमुर, नाग, गन्धव सभी सुखी होवें । इन व्ोगोको तथागत इस प्रकार आशीर्वाद देते हं ।" 


४-बुदधधमेकी महिमा 


आशीर्वाद पा देवेन्द्र शक्र ° इन्द्रश्ाल-गुहामें प्रवेशकर, भगवानूको अभिवादनकर एक ओर 
वद्धा हो गया । त्रायस्व देव भी इन्द्रगाल-गुहामें प्रवेदाकर ° खक हौ गये । दे वपृत्र पञ्चरिख गन्धवे 
भीण०्खच्ठाहो गया। 

उस समय इन्द्रराल-गृहाका जो भाग टेढ़ा मेढा था, बराबरदहौ गया, जो संकोणं था सो 
विस्तृत हो गया, ओर देवकं देवानुभावसे ही गुहा प्रकाशसे भर गई । 

तब भगवानने देवेन्द्र शक्रसे यह कहा--“अद्‌भुत हं, बढा आश्चयं हं, जो आप आयुष्मान्‌ 
कौरिक (न्द्र) जैसे बहूकृत्य, बहुकरणीय पुरुषका यहाँ आगमन हमा ! ! " 

“भन्ते ! मे चिरकालमे भगवानूके ददनाथं आनेकी इच्छा रखता था । किन्तु, त्रायस्त्रिर देवोकं 
कुछ न कुच कामम रगे रहनेसे भगवान्‌के दशंनाथं इतने दिनों तक आनेमे असमथं रहा । भन्ते ! एक समय 
भगवान्‌ श्रावस्तीकं पास सलंलागार^ मे विहार कर रहे थे। उस समय मे भगवान्‌ दशेनाथं श्रावस्ती 
गया था । भन्ते ! उस समय भगवान्‌ किमी समाधिम बैठे थे । भुञ्जत नामक वैश्रवणकी परिचारिका 
उस समय हाथ जोट भगवानूको नमस्कार करती खी थी । भन्ते ! तव मेने भुञ्जतीसे यह कहा-- 
भगिनिके ! भगवान्‌कौ मेरी ओरसे अभिवादन करो, ओर कटो किं देवेन्द्र शक्र०° अपने अमात्य 
ओर परिजनोके साथ भगवानके चरणोमे शिरसे प्रणाम करता ह ।' एसा कहनेपर भुञ्जतीनं मुञ्ञसे 
यह्‌ कहा--भाषं भगवान्‌के दशेनका यह समय नहीं हँ, भगवान्‌ समाधिम हं ।* भगिनि ! तौ जब 
भगवान्‌ इस समाधिसे उठे तब ही उनको मेरी ओरसे अभिवादन करकं कहना कि देवेन्द्र शक्र 
भगवानूको प्रणाम करता ह ।' 

““मन्ते ! क्या उसने भगवान्‌को अभिवादन किया था ? भगवान्‌को उसकी बात याद ह: 


क्चक्न्> + + -------- ~ -- -- -- ~ 


१ ज्ञेतवनके पीछेकी ओर था । देखो 'जेतवनः; नागरी प्रचारिणी पत्रिका १९३४ । 
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“देवेन्द्र ! हाँ ! उसने अभिवादन किया था। मुषे उसकी बात याद ह । बल्कि आपके रथकी 
घटठघटाहटहीसे मेरी समाधि टूटी थी 1" 

“भन्ते ! त्रायस्त्रज्ञ देवलोकमें मेने अपनेसे पटहे उत्पन्न हुए देवोको कहते सुना ह कि जब 
तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध संसारमें उत्पन्न होते हें, तो असुरोकी संख्या कम ॒हो देवताओंकी 
बढती ह । भन्ते! उसे मैने अखोदेख लिया किं जब तथागत ०। 

“भन्ते ! इसी कपिलवस्तुमं ब्‌ दमं प्रसन्न ० संघमे प्रसन्न ओर शीलोको पूरा करनेवाली 
गोपिका नामकी एक शाक्यपुत्री थी । वह्‌ स्त्री -चित्तसे विरत रह, ओर पुरुष-चित्तकी भावनाकर मरनेके 
बाद सुगतिको प्राप्त हो स्वगलोकमे उत्पन्न हुई । त्रार्यास्त्रह्न देवलोकमं पुत्र होकर पेदा हुई । वहाँ भी 
उसे "गोपक देवपृत्र गोपक देवपुत्र कहते हे । 

“भन्ते ! दूसरे भी तीन भिक्षु भगवान्‌के शासनम ब्रह्मचयं व्रत पालन करके हीन गन्धवंलोकमें 
उत्पन्न हए । वे पांच भोगोसे युक्त हो हम लोगोकी सेवा करनेको आते हे, हम रोगौकी परिचर्या करनेको 
आते हं । एक वार हम लोगोकी सेवामे आनेपर उनसे गोपक देवपुत्रने कहा-- माषं ! आप लोगोने 
मगवान्‌के घममेको क्यो नहीं सुना ? मं स्त्री होकर भी बुद्धमें प्रसन्न ० । स्त्रीत्वसे विरत रह, पुरुषत्वकी 
भावना कर ° देवेन्द्र क्क्र°का पृत्र होकर उत्पन्न हुई हूं । यहां भी लोग मृज्ञे गोपक देवपृत्र कहते हु । 
माषं आप लोग भगवान्‌के शासनम ब्रह्मचयं त्रतका पालन करके भी हीन गन्धरवलोकमें उत्पन्न हुए हे । 

"यह बद्धा बुरा मालूम होता हं, कि एक ही धमंमे रहकर भी हम लोग हीन गन्धवंलोकमें उत्पन्न 
हृए हं । 

भन्ते ! गोपक देवपुत्रक एसा कहनेपर उनमेसे दो देखते देखते स्मृति लाभकर (सचेत हो) 
ब्रह्मपुरोहित (देवताओकं) दारीरको प्राप्त हो गये। एक ॒कामखोकमे ही देव रह गया । 

““चक्षुमान्‌ (बृद्ध)की में उपासिका थी। मेरा नाम गोपिका था। 

बुद्ध ओर धमंमें प्रसन्न (श्रद्धावान्‌) रहकर प्रसन्न चित्तसे संघकी सेवा करती थी ॥ १५॥ 

“उन्हीं बृद्धके धमंबलसे अभी मे शक्रका महानुभाव पुत्र हुं । 

महातेजस्वी हो स्वगंलोकमें उत्पन्न हुआ हू । 

यहाँ भी लोग मृ्ञे गोपककं नामसे जानते ह्‌ ॥ १६॥ 

“मेने अपने परिचित भिक्षुओंको गन्धवं शरीर पाये देखा । 
जब पहके हम लोग मनुष्य थे तो बहु (भगवान्‌) गौतमके श्रावकं थे । १७॥ 

“अपने घरमे पैर धोकर अन्न ओर पानसे मेने (उनकी) सेवा की थी, 

क्योकि इन लोगोने बृद्धके धमको ग्रहण किया था ॥ १८॥ 

बुद्धके उपदिष्ट धमंको स्वयं अपने समन्नना चाहिये । 

म आप शोगोकी ही सेवा करती ओर आयं सुभाषित धमंको सुनकर; ॥१९॥ 
(स्वगेमे उत्पन्न हो, महातेजस्वी ओर महानुभाव हो शक्रका पुत्र हुआ हूं । 

ओर आप लोग (स्वयं) बृद्धकी सेवामे रह्‌ 

तथा अनुपम ब्रह्मच व्रत पालन करकं (भी) ॥२०॥ 

अयोग्य, हीन कायाको प्राप्त हुए है । यह देखनेमे बढा बरा मालूम होता हं ; 
किं एक ही धमेमें रहकर भी आपने हीन कायाको प्राप्त किया हूं ॥२१॥ 
'गम्धवं शरीरको प्राप्तकर आप लोग देवोकी सेवा-टहलके लिये अते हं 
(किन्तु पूरवेमे) गृहस्थ रहकर भी मेरी इस विशेषताको देखिये ॥२२॥ 
स्त्री होकर भी आज पुरुष देव हो दिव्य भोगो (कामों) से सेवित हूं ।' 
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गोपककं एेसा कहने पर वे गौतमके श्रावक वैराग्यको प्राप्त हृए ॥२२॥ 

शोककी बात ह कि हम खोग दासहो गयेहं !' 

ओर उनमें दोने गौतभके धममका स्मरणकर अपने उद्योग किया ।२४॥ 

“कमो आदिनवों (दोषो ) को देख, उनमेसे चित्तको उचाट, 

वे मारके लगाये हुए कामके दढ बन्धनको ॥२५॥ 

हाथी जसे रस्सीको तोठ देता है, वसे तोठ, श्रा्यस्त्रह्म देवलोकमें चले गये । 

उस समय इन्र ओर प्रज।पतिकं साथ सभी देव धमंसभामं बंठे थे ॥२६॥ 

वे वै राग्यसे अत्यन्त निमंल हो बैठे हुए (देवों) से बढ़ गये । 

उन्हे देखकर देवगणो बैठे देवाभिभ्‌ (जो दे वोको वशम रखता ह्‌ ) इन्द्रको बदरा संवेग हुआ।।२७॥ 

अहो ! हीन शरीर प्राप्त करके भी यह्‌ त्रायस्त्रह्र देवोसे बढ़ गये ह्‌ ।' 

(इन्द्रकी ) संवेग-पूणं बातको सुनकर गोपकनें इन्द्रसे कहा ॥२८॥-- 

“हि इन्द्र ! मनुष्य लोकमे भोगोपर विजय प्राप्त करनेवाले ज्ञाक्यमुनि बृद्ध प्रसिद्ध हु । 

उन्हीके ये पुत्र स्मृतिसे विहीन (हो गये थे, सो), मेरे प्रेरित करनेपर स्मृतिको प्राप्त हुए हुं ॥२९॥ 

“यह्‌ लोग परवशता पार कर गये हु । (इनमें) एक गन्धवंलोकहीमं रह गया 

ओर दो सम्बोधि (ज्ञान)कं मागंपर चलकर एकाग्र मन हो देवोसे भी बद्‌ गये ॥।२०॥ 

“इस प्रकारके धर्मोपदेरामं किसी शिष्य (श्रावक ) को कोई शंका नहीं रह्‌ जाती । 

भवसागर पारंगत, छिन्न-विचिकित्सा=विजयौ संदेहरहित, उन जननायक (जिन) बृद्धको 
नमस्कार हं ।॥॥३१॥। 

““ (उन्हीके ) उस धमेको समञ्षकर ये उस विशेषताको प्राप्त हुए ह । 

दोनोने ब्रह्मपुरोहित रारीर पाया हुं ॥३२॥ 

“माषं ! उसी ध्म॑की प्राप्तिके लिये हम लोग आये हुए ह । 

भगवानूसे आज्ञा केकर प्रन पूना चाहता हृ" ।३३॥ . 

तब भगवानूके मनमे यह हुजा--'यह श्ञक्र बहुत दिनोसे विशुद्ध है । अवश्य ही साक प्रहन 
पुरेगा, निरर्थक नहीं । जिस प्रदनका उत्तर मं दंगा उसे वह्‌ शीध्र ही समज्ञ ठेगा । तब भगवान्‌ने दं वेन्द्र 
शक्रसे गाथामे कहा- 

“हे वातव (इन्द्र) ! तुम्हारे मनमं जो इच्छा हो, उस प्रह्नको पूरो, 

तुम्हारे उन प्ररनोका मं उत्तर दूंगा ॥२४॥ 


(इति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 


४-शक्रके दे प्रश्न 


(१) भगवानूसे आज्ञा लेकर शक्र °ने भगवानूसे यह पहला प्रन पृछा-- 

“माषे ! देव, मनुष्य, असुर, नाग, गन्धवं ओर दूसरे प्राणी किंस बन्धनम पदे हें ? वेर, दण्ड, 
शत्रू ओर हिसाकं भावको छोट, वररदहित हो विहार करे" एेसी इच्छा रखते हुए भी वे दण्ड-सहित, शत्रुता 
ओर हिसाभावसे युक्त होकर वैर-सहित ही रहते ह 1” 

इस प्रश्नके पूछनेपर भगवान्‌ने उत्तर दिया--“देवेनद्र ! देव, मनुष्य (ल. ईर्ष्या ओर मात्सर्यं 
बन्धनमें पठे ह । वैर, दण्ड ० अवेरी हौ ° एसी इच्छा रखते हुए भी वे वैर-पहित ० ही रहते हं ।" 

संतुष्ट होकर देवेन्द्र शक्र°ने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन ओौर किया--"“टीक 
है भगवान्‌, टीक ह सुगत । भगवानूके प्रनोत्तरको सुनकर मेरी शंका मिट गई । 
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रक्र०ने भगवानूके कथनका अभिनन्दन ओर अनुमोदनकर, भगवानूसे दूसरा प्रहन पूछा-- 

(२) “माषं ! ईर्ष्या ओर मात्सर्यंकं कारण (निदान), समुदय~-जन्मप्रभव क्याह? 
किसकं होनेसे ईर्ष्या ओर मात्सयं होते ह, किसके नहीं होनेसे ईर्ष्या ओर मात्सय नहीं होते ? ” 

“देवेन्द्र ! ईर्ष्या ओर मात्सयं प्रिय-अप्रियके कारण ° होते ह । प्रिय-अप्रियके होनेसे ईर्ष्या 
मात्सयं होते हं ओर प्रिय-अप्रियके नहीं होनेसे ईर्ष्या मात्सयं नही होते । 

“माषे ! प्रिय-अप्रियके कारण ०क्या हं? किसकं होनेसे ० ?" 

“देवेन्द्र ! प्रिय-अप्रिय छन्द (--चाह )के कारणम्से होते हं । छन्दके होनेसे ० ।"' 

“माषं ! छन्दके कारण ० क्या ह? किसके होनसे ° ?“ 

“देवेन्द्र ! छन्द वितकंके कारणभ्से होता हं । वितकंकं होनेसे ° 1” 

माषे ! वितकेके कारण ०क्या ह? किसके होनेसे ० ?" 

“देवेन्द्र ! वितकं प्रपञ्चसंज्ञासंख्याके कारणभ०्से होता ह° ।' 

“माषे ! प्रपञ्चसंज्ञासंख्याकं निदान क्या हं ? किसके होनेसे० ? माषं ! क्या करनेसे भिक्षु 
प्रपञ्चसंज्ञासंख्याके विनाश (--निरोध)के मागेपर आखूढ़ होता हं ?" 

“देवेन्द्र ! सौमनस्य (मनकी प्रसन्नता, सुख) दो प्रकारके होते हे-एक सेवनीय ओौर 
दूसरा अ-सेवनीय । देवेन्द्र ! दौमंनस्य ( -= चित्तके खेद ) भी दो प्रकारके होते हं--एक सेवनीय ओर 
दूसरा अ-सेवनीय । देवेन्द्र ! उपेक्षा भी दो प्रकार ० देवेन्द्र ! सौमनस्य दो प्रकार ०। यह जौ कहा 
हे सो किस कारणसे ? तो, जिस सौमनस्यको जाने कि उसकं सेवनसे बुराइयां (अकुशल धर्म ) बढ़ती 
हं ओर अच्छाद्रयां (कुशल धमे ) कम होती हं, उस प्रकारका सौमनस्य सेवनीय नही हें । ओर, जिस 
सौमनस्यको जाने कि उसकं सेवनसे बुराउयां घटती हे ओर अच्छादययां बढती हं, उस प्रकारका सौमनस्य 
सेवनीय हं । वैसे ही उस अवस्थामे सवितकं ओर सविचार तथा अवितकं ओर अविचारमें, जो अवितकं 
ओर अविचार हं वही श्रेष्ठ हे । देवेन्द्र ! सौमनस्य दो प्रकार०। जो कहाहं सो इसी कारणसे। 

“देवेन्द्र ! दौमनस्य दो प्रकार ०) यहजोक्हाह सो किस कारणस? तो जिस दौमनस्यको 
जाने कि उसके सेवनसे बुराइयां बढती हं ०१ वही श्रेष्ठ हँ । देवेन्द्र ! दौमंनस्य दो प्रकार ०। जो कटा 
सो इसी कारणसे । 

ˆ देवेन्द्र ! उपेक्षा दो प्रकार ०। 

"देवेन्द्र ! इस प्रकारका आचरण करनेवाला भिक्षु प्रपञ्चसंज्ञासंख्याकं निरोधक मागेपर 
आरूढ होता हं ।'" 

इस प्रकार भगवान्‌ने ज्ञक्रकं पूछे प्ररनका उत्तर दिया । संतुष्ट होकर शक्र०° ने भगवानूकं 
भाषणका अभिनन्दन ओर अनुमोदन किया --“टीक हौ भगवान्‌ ° ।* 

(३) तब देवेन्द्र शक्रने ० अनुमोदन करकं भगवानूसे ओर प्रदन पूछा-- 

“माषं ! क्या करनेसे भिक्ष्‌. प्रातिमोक्ष-संवर (--भिक्षु-संयम)से युक्त होता हं? 

“देवेन्द्र ! कायिक आचरण (--कायसमाचार) भी दो प्रकारकं होते हु, एक सेवनीय ओर 
दूसरे असेवनीय । देवेन्द्र ! वाचिक आचरण (--वाक्समाचार) भी दो ० । देवेन्द्र ! पर्येषण (==भोगो- 
की चाह) भीदो०। 

“कायिकं आचरण दो ०। यह जो कहा गया ह सो किस कारणसे ? तो जिस कायिक आचरण- 





१ ऊपर जसा पाठ । 


दोघ०२।८ | आवागमनका बन्धन ओौर उससे छूटनेके उपाय [ १८७ 


को जानें ० । देवेन्द्र ! वाचिक आचरण दो ०। जिस वाचिकं आचरणको जाने ०। देवेन्द्र! पयेषण 
दो ०। तो जिस पर्येषणको जाने ० । देवेन्द्र ! इस प्रकार आचरण करनेसे भिक्षु प्रातिमोक्ष-संवरसे युक्त 
होता हं ।" 

इस प्रकार भगवान्‌ने ° उत्तर दिया । संतुष्ट ` हो ° देवेन्द्र शक्रने ° अनुमोदन किया ०। 
देवेन्द्र दक्रने ° ओर प्रन पूछा-- 

(४) “माषं ! क्या करनेसे भिक्षु इन्दरिय-संयम (--संवर)से युक्त होता ह 

“देवेन्द्र ! चक्षुसे ज्ञेय (--जो आंखसे देखे जावे ) रूप दो प्रकारके होते ह--एक सेवनीय ओर 
दूसरे असेवनीय । श्रोत्रसे ज्ञेय शब्द भी ० । प्राणसे ज्ञेय गन्ध भी ० । जिह्वासे ज्ञेय रस भी ०। कायासे 
ज्ञेय रदं भी ०। मनसे ज्ञेय धमं भी ०।' 

एसा कहनेपर देवेन्द्र श्क्रनं भगवान्‌से यह कहा--भन्ते ! भगवान्‌के इस संक्षिप्त भाषणका अथं 
मे इस प्रकार विस्तार पूवक समन्ता हू-- 

“भन्ते ! जिस चक्षुसे ज्ञेय रूपको सेवन करनेसं बुरादर्यां बढ ओर अच्छाइयां घटे, उस प्रकारकं 
चक्षुसे ज्ञेय रूप सेवितव्य नही हं । ओर भन्ते ! जिस०्ये बुराइरयां घटे जीर अच्छाद्र्याँ बे, ° सेवनीय हू । 

“ऽ जिस श्रोत्रसे ज्ञेय शब्दको ०। 

“जिस घ्राणसे ज्ञेय गन्धको ०। 

“० जिस जिह्वासे ज्ञेय रसको ५। 

“० जिस कायासे ज्ञेय स्परोको ०। 

० जिस मनसे ज्ञेय धमेको ° । 

“भन्ते ! आपके संक्षिप्त भाषणका अथं मं इस प्रकार विस्तार पूर्वक समस्ता हूं । भगवान्‌के 
पररनोत्तरको सुनकर मेरी शंका दूर हो गई, संदेह मिट गये ।" 

(५) तव देवेन्द्रं शक्रे ° ओर प्रशन पूदछा---'“माषं ! क्या सभी श्रमण ओौर ब्राह्मण एक ही 
सिद्धान्तकं प्रतिपादन करनेवाले, एक ही शीलको माननेवाके, एक ही अभिप्राय--एक ही अध्या्वाले 


हं 7" 

“देवेन्द्र ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण एक ही सिद्धान्तके ० नही हे ।" 

“माषं ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण एक ही सिद्धान्तण्के क्यो नहीं हं? 

“देवेन्द्र ! संसारके सभी लोग भिन्न-भिन्न धातुके बने हं। संसारके सभी लोगोके अनेके 
ओर भित्र-भिन्न धातुके बने रहनेके कारण, जौ जीव जिस धातुका बना रहता हं उसीको हठ-पू्वंक 
दृढृतापूवेक ग्रहण कर ठेता हं--यदही सच्चा हं, ओर दूसरे सभी ज्ूठ । इसीलिये सभी श्रमण ओरं ब्राह्मण 
णक ही सिद्धान्तके ° नहीं ह्‌ ।'' 

“माषं ! क्या सभी श्रमण ओौर ब्राह्मण अत्यन्त निष्ठावान्‌, अत्यन्त योग-क्षेमवाले, अत्यन्त 
बरह्मचारी, सुन्दर लक्ष्यवाठे (--अत्यन्त पयैवसानके ) हँ ?।" । 

“देवेन्द्र ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्तनिष्ठ० नहीं हं 1" 

माषं ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्त निष्ठावान्‌ ° क्यों नही हं?" 

"देवेन्द्र ! जो भिक्षु तुष्णाके ख्याल (संख्या) से विमुक्त ह, वे अत्यन्त-निष्ठावान्‌ ° हं । 
इसीसे सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्त-निष्ठावान्‌ नही हं ।'' 

इस प्रकार भगवान्‌ने देवेन्द्र शक्रके पुरे प्ररनका उत्तर दिया । संतुष्ट होकर देवेन्द्र.शक्रने अनु- 
मोदन किया । ° दूसरा ° ओर प्रश्न पृरछा-- 

(६) “भन्ते ! तृष्णा रोग है, तृष्णा घाव है, तृष्णा शल्य हं, तृष्णा ही, पुरुषको उन-उन योनियं 
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ठे जानेके लिये लीचती हूं । इसके कारण पुरूषकी वृद्धि ओौर हानि होती है । 

“भन्ते ! जिन प्रहनोके उत्तरको दूसरे श्रमण ओर ब्राह्मणोसे पूछ करम नहींपा सका था, 
उन्हे भगवानूने स्पष्ट कर दिया। मेरी जो शंका ओौर दुविधा बहुत दिनोसे पूरीन हुई थी, उसे 
मगवानूने दूरकर दिया ।'" 

“देवेन्द्र ! क्या तुमने इन प्ररनोको कभी किसी दूसरे श्रमण ब्राह्मणसे पृछा था ?” 

“भन्ते ! हां मेने इन प्ररनोको दूसरे श्रमण ब्राह्यणोसे पूछा था ।" 

“देवेन्द्र ! जिस प्रकार उन्होने उत्तर दिया, यदि तुम्हं भारनहो तो, कटहो।'' 

भन्ते ! जहाँ आप जंसे बैठे हों वहाँ मृज्ञे भार क्योकर हो सक्ता हं 7? 

“देवेन्द्र ! तो कहो 1" 

“भन्ते ! जो श्रमण ओर ब्राह्मण निजेन बनमे वास करते हं उनके पास जाकर मेने इन प्रहनोको 
पूछा । पृछनेपर वे लोग उत्तर न दे सके । बल्कि मुञ्चहीसे पने लगे-- 

“आप कौन हुं ? “ उनके पृचछनेपर मैने कहा--'माषं ! मं देवेन्द्र शक्र हूं । तव वे मु्ञहीसे 
पूछने लगे--दिवेन्द्र ! आपने कौन-सा पुण्य करके इस पदको प्राप्त किया ह ?* उन लोगोको मने यथा- 
ज्ञान यथादक्ति धर्मका उपदेरा किया । वे उतनेहीसे संतुष्ट हो गये-- देवेन्द्र राक्रको हम लोगोने देख 
लिया। जो हम रोगोने पूरा उसका उत्तर उसने दे दिया ।' (इस प्रकार) वे मेरे ही शिष्य (== श्रावकं} 
बन जाते है, न कि उनका में। भन्ते! मं (तो), भगवान्‌का स्ोतओपन्न, अविनिपातधर्मा, नियत 
सम्बोधिपरायण श्रावक हूं 1 

“देवेन्द्र ! तुम्हे स्मरण हं क्या इसके पहले तुमको कभी एेसा संतोष ओर सौमनस्य हुमा था 7“ 

“भन्ते ! स्मरण ह, इसके पहले भी मज्ञे एेसा संतोष ओर सौमनस्य हो चुका हं । 

“देवेन्द्र ! जंसे तुम्हे स्मरण हं इसके पहले भी ° उसे कहो 

“भन्ते ! बहुत दिन हये कि देवासुर संग्राम हुभा था। उस संग्राममे देवोकी विजय हुई ओर 
असुरोकी पराजय । भन्ते ! उस संग्रामको जीतकर मेरे मनमं यह हुजा--अब जो दिव्य-ओज ओौर असुर- 
ओज है, दोनोका देव लोग भोग करेगे ।' भन्ते ! मेरा वह संतोष ओौर सौमनस्य कटाई क्गदेके सम्बन्धमें 
था। निवंदके लिये नहीं, विरागके व्ये नहीं, निरोधके लिये नही, शान्तिके लिये नहीं, ज्ञानके लिये 
नहीं, सम्बोधिके लिये ओर निर्वाणके लिये नही । भन्ते ! जो यह भगवान्‌के धर्मोपिदेशको सुनकर संतोष 
ओर सौमनस्य हुआ है वह रढाई-क्षग्टेका नहीं, कितु पूर्णतया निर्वेद ० के लिये ।” 

"देवेन्द्र ! क्या देखकर यह कह रहे हो, कि तुमने एसा संतोष सौमनस्य पाया ? 

“भन्ते ! छै: अर्थोको देखकर ° कह रहा हूं ।--माषं ! देव रूपमे । 

यहीं रहते-रहते मने फिर आयु प्राप्त की ह; इस प्रकार आप जाने ।॥३५॥ 

भन्ते ! यह्‌ पहला अथं हं कि जिसे देखकर किं म॑ने इस प्रकारका संतोष ओर सौमनस्य पाया । 

दिव्य आयुके क्षीण हो जानेपर इस शरीरसे च्युत होकर; 

म अपनी इच्छानुसार जहां मन होगा उसी गर्भम प्रवेश करूंगा ।' ॥३६॥ 

“भन्ते ! यह दूसरा अथं है कि०। 

“सो मेँ तथागतके शासन (धम) मे रत रहकर स्मृतिमान्‌ , 

तथा सावधान हो ज्ञानपूवंक विहार करूंगा ॥३७॥ 

“भन्ते ! यह्‌ तीसरा अथं ०। 

“ज्ञानपूरवंक आचरण करते हुये मृज्ञे सम्बोधि प्राप्त होगी । 

मे परमा्थको जानकर विहार करूंगा, गही इसका अन्त होगा ॥३८॥ 
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“भन्ते ! यह्‌ चौथा अथं ०। 

“मनुष्यकी आयु क्षीण होनेके बाद मनुष्य-शरीरसे च्युत होकर । 

फिर भी देव-लोकमं उत्पन्न हो जागा ॥३९॥ 

“भन्ते ! यह रपांचवांँ ०। 

"अकनिष्ठ लोकके श्रेष्ठ यशस्वी देवोम । 

मेरा अन्तिम जन्म होगा ॥४०।।'' 

“भन्ते ! यह छठा ० । 

“भन्ते ! इन्हीं छ: अर्थोको देखकर मृक्षे इस प्रकारका संतोष ओर सौमनस्य प्राप्त हुआ । 

“तथागतकी खोजमं बहुत दिनों तक अपूणं संकल्प रह 

नाना शंकाओमें पटटकर भटकता था ।॥४१॥ 

एकान्तवास करनेवाले श्रमणोको संबृद्ध समञ्षकर 

उनकी उपासनाके लिये जाता था ॥४२॥। 

““मोक्ष-प्राप्तिके कौनसे उपाय हं ओर मोक्षके विपरीत ठे जानेवारी कौनसी बातें हं? 

इस तरह पूछनेपर वे न तो मागंको--न प्रतिपदाको ही बता सकते थे ॥४२॥ 

जब उन लोगोने जाना कि देवेन्द्र शक्र आया हे, तो मुक्लहीसे पूछने लगते 

कि किंस पुण्यको करके आपने इस पदको पाया हं ।४४।। 

“भगवान्‌ ! जब मेने उन लोगोको यथाज्ञान धमेका उपदेश दिया, 

तो वे संतुष्ट हो गये-- हम लखोगोने इन्द्रको देख खिया ॥४५॥ 

जब मेने संदेहोको दूर करनेवाले भगवान्‌ बृद्धको देखा 

तो आज मे उनकी उपासना करके भयरहित हो गया ।।४६॥ 

“यह मं तृष्णा रूपी शूलको नष्ट करनेवाले, असाधारण, 

सुर्यवश्षमे उत्पन्न, महावीर बुद्धको नमस्कार करता हं ।४७॥ 

“माषं ! अपने देवोके साथ जो में ब्रह्माको नमस्कार किया करता था 

वह नमस्कार आजसे आपहीको करूगा ॥४८॥। 

“आप ही सम्बुद्ध ह, आप ही अनुपम उपदेशक (शास्ता) हं । 

देवताओं सहित सारे लोकमें आपके समान ओर कोई नहीं ह ॥।४९॥“ 

नब देवेन्द्र शक्रने देवपुत्र पञ्चक्तिख गंधवं (--गायक ) को संबोधित किया--“तात पञ्चशिख ! 
आपने मेरा वदा उपकार किया ह, जो कि पहले भगवान्‌को प्रसन्न किया । आपके प्रसख्नकर देनेपर 
पीछे हमलोग भगवान्‌ ०के पास आये । (अवसे) आपको अपने पिताके स्थानपर रक्खुंगा । आप अब 
गन्धवंराज होगे ओर आपकी वांछित भ्रा सूर्यवर्चता आपको देता हूं ।'' 

तब देवेन्द्र शक्रने हाथसे पृथ्वीको तीन वार छूकर प्रीतिवाक्य कहे-- 

“उन भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्धको नमस्कार ह । उन०। उन ०” (नमो तस्स भगवतो 
अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स ) । इतना कहते-कहते देवेन्द्र शक्रको विरज निर्मल धममेचक्षु उत्पन्न हो गया-- 
“जो कुछ समुदय-धमं (--उत्पन्न होनेवाला) है सभी निरोधधमं (=-= नार होनेवाला) है।' ओर 
दूसरे अस्सी हजार देवताओंको भी । 

इस प्रकार भगवान्‌ने देवेन्द्र दाक्रके पूरे सभी प्ररनोका उत्तर दे दिया। अतः इर (सूत्र)का 
नाम शक्र-प्ररन (--सक्क-पञ्ह्‌ ) पटा । 


२२-महासतिपट्ठान-स॒त्त ( २।९ ) 
विषय संक्षेप--१--कायानुपहयना । २--वेदनानुपथना । ३--चित्तानुपर्यना । ४--धर्मनुपह्यना । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ कुर^ (दे) में कुरुओके निगम (कस्बे) कम्मास-दममं 

विहार करते थे। 
विषय-संक्षेप 

वहाँ भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया--'भिक्षुजो ! ” 

“भदन्त ! ” (कह) भिक्षुओंने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

“भिक्षुजो ! यह जो चार स्मृति-प्रस्थान (--सति-पद्रान ) हँ, वह सत्त्वोकी विशुद्धिके किए ; 
दोक कष्टके विनादाकं लिए; दुःख--दौमंनस्यके अतिक्रमणके लिये, न्याय (सत्य ) की प्राप्तिकं लिपि, 
निर्वाणकी प्राप्ति ओर साक्षात्‌ करनेके लिये, एकायन (अकेला) मागे हं । कौनसे चार ?-- 
भिक्षुओ ! बर्हां (इस धमेमे) भिक्षु कायाम शकायानुपश्यी हो, उद्योगील अनुभव (--संप्रजन्य) 
जञान-युक्त, स्मृति-मान्‌, खोक (संसार या शरीर) मं अभिध्या (--खोभ) ओर दौमनस्य (दुःख) 
को हटाकर विहरता हं । वेदनाओं (= सुखादि ) मे *वेदनानुपद्यी हो ° विहरता हे । चित्तम चित्तानु- 
पदयी ०। धमममिं धर्मानुपक्यी ०। 


१-कायानुपश्यना 


( ¢ ) श्रनापान (=्राणायाम ) 


भिक्षुजो ! कंसे भिक्ष्‌ " कायामे, कायानुपर्यी हो विहरता है ?--भिक्षुओ! भिक्ष्‌ 
अरण्यम, वृक्षके नीचे, या दून्यागारमे, आसन मारकर, शरीरको सीधाकर, स्मृतिको सामने रखकर 
बेठता ह । वह्‌ स्मरण रखते सास छोटता हं, स्मरण रखते ही सास ठलेता ह । लम्बी सास छोठते वक्त, 
"लम्बी सांस छोठता ह जानता ह । लम्बी सास लेते वक्त, छम्बी ससि केता हं--जानता ह । 
छोटी सासि छोठते, छोटी सांस छोठ्ता ह--जानता ह । छोटी सांस ठेते छोटी सांस लेता हूं-- 
जानता हँ । सारी कायाको जानते (-अन्‌भव करते) हुये, ससि छोक्ना सीखता है । सारी कायाको 


------~ -----~-- ~ “> ~ ---------~ 


९ कूरंके बारेमे देखो बुद्धचर्या पृष्ठ ११८। ° शारीरक उसके असल स्वरूप केवा-नख- 
भल-मुत्र आदि रूपमे देखनेवाला “काये कायानुपदयी' कहा जाता है । ष्सुःख, दुःख, नवुःखन 
सुखं इन तीन चित्तकी अवस्था रूपी बेदनाओोंको जैसा हो वेसा देखनेवाला वेवनामे वेदनानुपयी ० ।' 

* यही आनापान (प्राणायाम ) कहलाता हे । 
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जानते हुये सास लेना सीखता हं । कायाके संस्कार (=गलि, क्रिया)को शांत करते सांस छोढठना 
सीखता ह । कायाके संस्कारको शांत करते सासि लेना सीखता ह । जसे कि-भिक्षुजो ! एक चतुर 
खरादकार (-=भ्रमकार)या खरादकारका अन्तेवासी लम्बे (काष्ठ)को रंगते समय "लम्बा रंगता 
हु--जानता है । छोटेको रंगते समय छोटा रंगता हँ--जानता है । एसेही भिक्षु ! भिक्षु म्बी 
सास छोढठते ०, कम्बी सास छेते ०, छोरी सांस छोढते °, छोटी साँस ठेते ° जानता हं । सारी कायाको 
जानते (=--अनुभव करते) हये सासि छोढना सीखता हं, ° सांस ठेना ०। काय-संस्कारको शांत करते 
ससि छोठना सीखता ह ; ० सांस केना ०। इस प्रकार कायाके भीतरी भागम कायानुपद्यी हो विहरता 
हं । कायाके बाहरी भागमे ०। कायाके भीतरी ओर बाहरी भागमे-कायानुपद्यी विहरता है । काया- 
मे समुदय (==उत्पत्ति) धर्मको देखता विहरता हं । कायाम व्यय (विनाश) धमंको देखता 
विहरता ह । कायामें समृदय-व्यय (==उत्पत्ति-विनाश) धमेको देखता विहरता ह । काया है-- 
यह्‌ स्मृति, ज्ञान ओौर स्मृतिके प्रमाणके लिये उपस्थित रहती ह । (तृष्णा आदिमं) अ-कग्न हो विहरता 
है । लोकम कुछ भी (मै, ओर मेरा करके) नहीं ग्रहण करता । इस प्रकार भी भिक्षुओ ! भिक्षु कायाम 
काय-वुद्धि रखते विहरता हैं । 


(२) हर्या -पथ 


“१ फिर भिक्षुओ ! भिक्षु जाते हुये जाता हूं -- जानता ह । बैठे हये 'बेठा हुं-- जानता 
हे । सोये हुयं सोया हूं-- जानता ह । जसे जैसे उसकी काया अवस्थित होती हं, वसेह उसे जानता 
ह । इसी प्रकार कायाके भीतरी भागम कायानुपश्यी हो विहरता हं ; कायाके बाहरी भागम काया- 
नृपद्यी विहरता ह । कायाके भीतरी ओर बाहरी भागोमे कायानुपदयी विहरता हं । कायाम 
समुदय-(---उत्पत्ति) धमं देखता विहरता है, ° व्यय-(=-विनाश् ) धमं ०, ° समुदय-न्यय- 
धमं ०। ० । 

(२) सप्रजन्य 

“ओर भिक्षुजो ! भिक्षु जानते (--अनुभव करते) हुये ममन-आगमन करता है । जानते 
हुयं आल्ोकन--विलोकन करता ह । ° सिकोढ्ना फलाना ० * संघाटी, पात्र, चीवरको धारण करता 
है । जानते हये आसन, पान, खादन, आस्वादन, करता ह । ° पाखाना (उच्चार), पेडा 
(--पस्साव) करता हँ । चलते, खठे होते, बैठते, सोते, जागते, बोलते, चुप रहते, जानकर करनेवाखा 
होता है। इस प्रकार कायाके भीतरी भागम कायानुपर्यी हो विहरता ह । ०। 


(‰) प्रतिकूल मनत्तिकार 


 “भओौर भिक्षुओ ! भिक्षू पैरके तल्वेसे ऊपर, केश-मस्तकसे नीचे, इस कायाको नाना प्रकार- 
के मलोसे पूणं देखता (्-अनुभव करता) हं--इस कायाम हके, रोम, नख, दात, त्वक्‌ (== चमा), 
मांस, स्नायु, अस्थि, अस्थि (के भीतरकीौ ) मज्जा, वृक्क, हृदय (=कटेजा ), यकृत, क्लोमक, प्लीहा 
(तिल्ली ), फुफ्फुस, आंत, पतली आंत (-=अंत-गुण ), उदरस्थ (वस्तुये), पाखाना, पित्त, कफ़, 


५9 + च 


पीब, रोह, पसीना, मेद (वर), ओंमू, वसा (चर्बी), कार, नास्ा-मल, लसिका, ओौर मूत्र । 


१ यही ईर्यापथ है, यही संप्रजन्य ह। ` भिक्षुकी वोहरी चादर । 
" प्रतिक्ल-मनसिकार । ५ केहूनी आदि जोम स्थित तरल पदार्थं । 
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जेते भिक्षुमो ! नाना अनाज शाली, व्रीही (==धान), मुंग, उक्द, तिल, तण्डुलसे दोनो मुखभरी उेहरी 
(-मृढोली, पुटोली ) हो, उसको आंखवाला पुरुष खोलकर देखे--यह शाली हँ, यह ब्रीही हँ, यदह 
मुंग हँ, यह्‌ उक्द हे, यह तिल हू, यह्‌ तंडक हं । इसी प्रकार भिक्षुभओ ! भिक्षु पैरके तलवेके ऊपर केश- 
मस्तकसे नीचे इस कायाको नाना प्रकारके मलोसे पूणं देखता है--इस कायामें हं ° । इस प्रकार कायाके 
भीतरी भागमें कायानुपश्यी हो विहरता हं । ०। 


(४) धातुमनसिकार 


“ओर फिर भिक्षुओ ! भिक्षु इस ९ कायाको (इसकी ) स्थितिके अनुसार (इसकी ) रचनाके 
अनुसार देखता हं--इस कायामं हे-पृथिवी धातु (पृथिवी महाभूत), आप (=-जल ) -धातु, 
तेज (अग्नि) धातु, वायु-धातु । जैसे किं भिक्षुओ ! दक्ष (--चतुर) गो-घातक या गो-घातकका 
अन्तेवासी, गायको मारकर बोटी-बोटी काटकर चौरस्तेपर बैठा हो। एेसे ही भिक्ुओ! भिक्षु इस 
कायाको स्थितिके अनुसार, रचनाके अनुसार देखता ह । ० । इस प्रकार कायाके भीतरी भागको ०। 


(€-2 ¢) श्मशानयोग 


१--“ र्ओर भिक्षुओ ! भिक्षू एकं दिनके मरे, दो दिनके मरे, तीन दिनके मरे, फूले, नीके पट 
गये, पीब-भरे, (मृत) -शरीरको श्मशानमे फेकी देखे । (ओर उसे) वह्‌ इसी (अपनी) कायापर 
घटावे-यह भी काया इसी धमं (== स्वभाव) -वाली, एेसी दही होनेवाली, इससे न बच सकनेवाली 
ह । इस प्रकार कायाके भीतरी भाग०। ०। 

२--"ओौर भिक्षुओ { भिक्षु कौओसे लाये जाते, चील्टोसे लाय जाते, गिद्धोसे खाये जाते, -कृत्तौसे 
खाये जाते, नाना प्रकारके जीवोसे खाये जाते, श्मशानमे फके (मृत-) शरीरको देखे । वह्‌ इसी (अपनी ) 
कायापर घटावे--यह भी काया ०।०। 

३--"ओर भिक्षु ! भिक्षु मस-लोह-नसोसे बंधे हड़ी-ककालवाटे शरीरको शमह्ानमें 
फेका देखे ०।०। 

४--“° मास -रहित लोहु-खगे, नसोसे बंधे ० । ०। ° मस -खोहु-रहित नसोसे बधे०।० ०। 
बधन-रहित हडयोको दिदा-विदिशामें फकी देखे--कहीं हाथकी ही हं, ° प रकी हड़ी ०,० जँघाकी 
हड़ी ०, ० उरुक हङ्ी ०,० कमरकी हही ०, ० पीठक्रे कटि ०, ० खोपटी ०; ओर इसी (अपनी) 
कायापर धटावे ०1 ०।१ 

५--"ओौर भिक्षुओ ! भिक्षू. शंखके समान सफ़ंद वणेके हडधीवाले शरीरको इमानमें फेका 
देखे ०। ०। ° वर्षो-पुरानी जमाकी हडयोंवाले ०।०। ° सड़ी चूणं होग्ईद हडयोंवाे ०। ०। 


२-वेदनानुपश्यना 
“कंसे भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ ४वेदनाओमें वेदनानुपदयी (हो) विहरता ह ?--भिक्षुओ ! भिक्षु 
सूख-वेदनाको अनुभव करते 'सुख-वेदना अनुभव कर रहा ह--जानता ह । दुःख-वेदनाको अनुभव 
करते दुःखवेदना अनुभव कर रहा हु--जानता हं । अदुःख-असुख वेदनाको अनुभव करते “अदुःख- 
असुख-वेदना अनुभव कर रहा ह--जानता हं । स-आमिष (==भोग-पदा्थं-सहित) सुख-वेदनाको 


१ धातु-मनसिकार । 
९ इमरान । › चौदह (१) कायानुप्यना समाप्त । ४ (२) वेदनानुपदयना । 
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अनुभव करते ° । निर्‌-आमिष सूख-वेदना ° । स-आमिष दुःख-वेदना ०। निर्‌-आमिष दुःख 
वेदना ०। स-आमिष अदुःख-असुख-वेदना ० । निर्‌-आमिष अदुःख-असुख-वेदना ° । इस प्रकार 
कायाके भीतरी भाग ०।०। 


३-चित्त।नुपश्यना 


“कंसे भिक्षुओ ! भिक्षु चित्तमें ° चित्तानुपदयी हो विहरता ह ?--यहां भिक्षुभो ! भिक्षु 
स-राग चित्तको 'स-राग चित्त हु--जानता हं। विराग (--राग-रहित) चित्तको "विराग चित्त 
है -- जानता हं । स-द्रेष चित्तको सद्रेष चित्त हं--जानता ह । वौत-देष (=ढेष-रहित ) चित्तको 
वीत-द्रष चित्त ह--जानता हं । स-मोह चित्तको ०। वीत-मोह चित्तको ०। संक्षिप्त चित्तको ०। 
विक्षिप्त ॒चित्तको ०। महद्‌-गत॒ (--महापरिमाण) चित्तको ° । अ-महद्गत चित्तक ° । स- 
उत्तर ०। अन्‌-उत्तर (उत्तम) ० समाहित (एकाग्र) ०। अ-समाहित ०। विमुक्त ०। अ- 
विमुक्त ०। इस प्रकार कायाके भीतरी भाग ०।०। 


४-धमांनुपश्यना 
(8 ) नीवरण 


“कंसे भिक्ष्‌ओ ! भिक्ष्‌ धममोमिं रधर्मानुपदयो हो विहरता ह ?--भिक्षुओ! भिक्षु पाचि 
नीवरण धर्मोमिं धर्मानुपदयी (हो) विहरता हं । कंस भिक्षुओ! भिक्ष्‌ पाँच नीवरण धर्मोमिं धर्मा- 
नूपदयी हो विहरता हं ?--य्हाँ भिक्नृओ ! भिक्षु विद्यमान भीतरी काम-च्छन्द (=--काम्‌क्ता)की 
भरेम भीतरी काम-च्छन्द विद्यमान हं -- जानता हं अ-विद्यमान भीतरी कामच्छन्दको मेरेमे भीतरी 
कामच्छन्द नहीं विद्यमान हं -- जानता हं । अन्‌-उत्पन्न कामच्छन्दकी जे उत्पत्ति होती हे, उसे जानता 
ह । जेसे उत्पन्न हुये कामच्छन्दका प्रहाण (विनाश) होता है, उसे जानता हं । जँमे विनष्ट काम- 
च्छन्दको आगे फिर उत्पत्ति नहीं होती, उसे जानता हुं । विद्यमान भीतरी व्यापाद (द्रोह) को- 
'मज्ञमे भीतरी व्यापाद विद्यमान है जानता ह । अ-विद्यमान भीतरी व्यापादको--मेरेमं भीतरी 
व्यापाद नही विद्यमान है--जानता ह । जंसे अन्‌-उत्पन्न व्यापाद उत्पन्न होता ह, उसे जानता हं । 
जसे उत्पन्न व्यापाद नष्ट होता हं, उसे जानता हुं । जैसे विनष्ट व्यापाद आगे फिर नही उत्पन्न हौता, 
उसे जानता हं । विद्यमान भीतरी स्त्यान-मृद्ध (--थीन-मिद्ध-~-गरीर-मनकी अल्सता)०।०। 

० भीतरी ओौद्धत्य-कोकृत्थ (--उद्धच्च-कुक्कु च्च--उद्रेग-खेद, ) ०। ०। 

० भीतरी विचिकित्सा (--संशय) ०।०। 

इस प्रकार भीतर धर्मोमिं धर्मनुपर्यी हो विहरता हे । बाहर धर्मोमं (भी) धर्मानुपदयी 
हो विहरता ह । भीतर-बाहर ०। धर्मोमिं समुदय (उत्पत्ति) धम॑का अनुपइयी (--अनुभव करने- 
वाला) हो विहरता हं । ° व्ययं (विना) -धमं ° 1 ° उत्पत्ति-विनाश-धमं ० । स्मुतिके प्रमाणकं 
लिये ही, धमं ह --यह स्मृति उसकौ बराबर विद्यमान रहती ह । वह॒ (तृष्णा आदिमे) अ-रुगन हो 
विहरता ह । लोकम कुछ भी (मं ओौर मेरा) करके ग्रहण नही करता। इस प्रकार भिक्षुमो ! भिक्षु 
धर्मोमिं धरमम-अनुपदयी हो विहरता हे । 


९ (३) चित्तानुपदयना । * (४) धममनुपर्यना । 
१ पांच नीवरण हे--कामच्छन्द, व्यापाद, स्त्यान-मृद्ध, ओद्धत्य-कौकृत्य, विचिकित्सा । 
१३ 
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(२) सकष 


“ओौर फिर भिक्षुओ ! भिक्षु पांच उपादानर्स्कध धर्मोमिं धर्म-अनुपहयी हो विहरता है । 
कंसे भिक्षुओ ! भिक्षू पाचि उपादानस्कध धर्मोमिं धमं-अनुपद्यी हो विहरता ह ? भिक्षुओ ! भिक्षु 
(अनुभव करता हं ) -- यह रूप हं", यह रूपकी उत्पत्ति (-=समुदय )', “यह रूपका अस्त-गमन (= 
विना) हं'। ° संज्ञा ०। ० संस्कार ०। ० विज्ञान ०। इस प्रकार अध्यात्म (शरीरके भीतरी) 
धममिं धम्मं-अनुपर्यी हो विहरता ह । बहिर्धा (=ररीरके बाहरी } धर्मोमिं ध्म-अनुपश्यी ०। शरीरके 
भीतरी-बाहरी धर्मो (वस्तुओं) मे समुदय (--उत्पत्ति) -धर्मको अनुभव करता विहरता हं । 
वस्तुओमे विनाश (व्यय ) -धमंको अनुभव करता विहरता है । वस्तुओमें उत्पत्ति-विनाश्-धमेको 
अन्‌भव करता विहरता ह । सिफ़ं ज्ञान ओर स्मृतिके प्रमाणके ल्य ही "धमं है-यह स्मृति उसको 
बराबर विद्यमान रहती हं । वह अनासक्त हो विहरता हे । लोकमें कुछ भी नहीं ग्रहण करता । इस प्रकार 
भिक्षुभो । भिक्षु पचि उपादान-स्कधोमं धमं (स्वभाव) अनुभव करता (--धरममं-अनुपरयी ) 
विहरता ह । 


(३ ) आरायतन 


"ओर फिर भिक्षुजो ! भिक्षु छं आध्यात्मिक (शरीरके भीतरी), बाह्य (शरीरके 
बाहरी) *आयतन धर्मोमि धमं अनुभव करता विहरता ह । कंसे भिक्ुओ ! भिक्षु छ भीतरी बाहरी आय- 
तन (-रूपी ) धर्मोमिं धमे अनुभव करता विहरता हं ?--भिक्षुजो ! भिक्षु चक्षुको अनुभव करता है, 
रूपोको अनुभव करता है, ओर जो उन दोनों (-- चक्षु ओर रूप ) करके संयोजन * उत्पन्न होता ह, उसे 
भी अनुभव करता हँ । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न संयोजनकी उत्पत्ति होती है, उसे भी जानता हं । जिस 
प्रकार उत्पन्न संयोजनका प्रहाण (विनाश) होता हं, उसे भी जानता हं । जिस प्रकार प्रहीण (= 
विनष्ट) संयोजनकी आगे फिर उत्पत्ति नहीं होती, उसे भी जानता हं । श्रोत्रको अनुभव करता है; 
दाब्दको अनुभव करता ह ०। घ्राण (= सूंघनेको शक्ति, घ्राण-इंद्रिय)को अनुभव करता हँ । गंधको 
अनुभव करता ह ०। जिह्वा ०।०।०। काया (=त्वक्‌-इंद्रिय, ठंडा गमं आदि जाननेकी शक्ति) ०' 
सप्रष्टव्य (ठंडा गमे आदि) ०। ०। मनको अनुभव करता ह । घमं (--मनके विषय ) को अनुभव 
करता ह । दोनों (--मन ओौर धमं) करके जो संयोजन उत्पन्न होता है, उसको भी अनुभव करता 
है । ०। इस प्रकार अध्यात्म (शरीरके भीतर) धर्मो (पदार्थो) मे धमं (स्वभाव) अनुभव 
करता विहरता हं, बहिर्धा (=शरीरके बाहर) ०, अध्यात्म-बहिर्धा ०। धर्मोमिं उत्पत्ति-ध्मेको ०, ° 
विनाश-धर्मको ०, ° उत्पत्ति-विनाश-धमंको ० । सिफ़ं ज्ञान अओौर स्मृतिके प्रमाणके लिये ०। इस 
प्रकार भिक्षुजो! भिक्षु शरीरके भीतर ओौर बाहरवाके छं आयतन धर्मो (पदार्थो) में धमं 
(== स्वभाव) अनुभव करता विहरता है ¦ 


------------- 


१ स्कंध--रूप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, विज्ञान । 

¶ आयतन-षलषुः, शत्र, घ्राण (- नासिक), निहा (रसना), काय (= त्वक्‌), मन । 
इनमें पहिले पाच बाह्य आयतन ह, मन आध्यात्मिक (शरीरके भीतरका) आयतन हं । 

१ संयोजन दश यह्‌ है--प्रतिध (=-प्रतिहिसा), मान (अभिमान), दृष्टि (--धारणा, 
मत), विचिकित्सा (= संशय), शील-व्रत-परामदहां (=-क्ञोल ओर व्रतका दयाल ), भव-राग (आवा- 
गमन-प्रेम), र्षा, मात्सर्यं जोर अ-विद्या । संयोजनका हाब्वार्थं कधन हे । 
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(¢ ›) बोष्यग ` 


“ओर भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ सात बोधि-अंग धर्मों(--पदार्थो) में धमं (-=स्वभाव) अनुभव 
करता विहरता ह । कंसे भिक्षुजो। ° ? भिक्षुओ ! भिक्षु विद्यमान भीतरी (अध्यात्म) स्मृति 
संबोधि-अंगको भेरे भीतर स्मृति संबोधि-अंग हे--अनुभव करता हं । अ-विद्यमान भीतरी स्मृति 
संबोधि-अंगको भेरे भीतर स्मृति संबोधि-अंग नहीं है --अनुभव करता ह । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न 
स्मृति संबोधि-अंगकी उत्पत्ति होती है; उसे जानता ह । जिस प्रकार उत्पन्न स्मृति संबोधि-अंगकी भावना 
परिपूणं होती हं; उसे भी जानता हं । ° भीतरी धममं-विचय ( == धर्म-अन्वेषण) संबोधि-अंग ०। ० 
वीयं ०; ० प्रीति ०। ° प्रश्रन्धि ०। ० समाधि ०) विद्यमान भीतरी उपेक्षा संबोधि-अंगको भेरे 
भीतर उपेक्षा संबोधि-अंग हं--अनुभव करता हं । अ-विद्यमान भीतरी उपेक्षा संबोधि-अंगको भेर 
भीतर उपेक्षा संबोधि-अंग नहीं ह--अनुभव करता ह । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न उपेक्षा संबोधि-अंग- 
की उत्पत्ति होती हं ; उसे जानता हं । जिस प्रकार उत्पन्न उपेक्षा संबोधि-अंगकी भावना परिपूणं होती 
ह ; उसे जानता ह । इस प्रकार शरीरके धर्मम धमं अनुभव करता विहरता; शरीरके बाहर ०, शारीरके 
भीतर-बाहर ०।०। इस प्रकार भिक्षुओ ! भिक्षु शरीरके भीतर ओर बाहर वाले सात संबोधि-अंग 
धर्मोमें धमं अनुभव करता विहरता ह्‌ । 


८५) श्रायं-तत्य 
ओर फिर भिक्षुओ ! भिक्ष चार १अआर्य॑-सत्य धर्मोमें धमं अनुभव करता विहरता ह । कंसे 
० ? भिक्षुओ ! यह दुःख ह'--ठटीकं ठीक (--यथाभूत=-जैसा ह वेसा) अनुभव करता ह । यह 
दुःखका समुदय (कारण) हं --टीक टीक अनुभव करता हु। यह दुःखका निरोध (विनाश) 
हं --ठीक ठीक अनुभव करता हु । यह्‌ दुःखके निरोधक ओर ले जानेवाला मागं (--दुःख-निरोध 
गामिनी-प्रतिपद्‌) हं --टीक ठीक अनुभव करता ह । 


(हति) प्रथम भायार ॥१॥ 


"इस प्रकार भीतरी धर्मोमिं धर्मानुपद्यौ हो विहरता हं । ०। अ-लग्न हौ विहरता ह । 
लोकम किसी (वस्तु)कोभी (मे ओौर मेरा) करके नहीं ग्रहण करता। इस प्रकार भिक्ुभओ ! भिक्षु 
चार आर्य-सत्य धर्मोमिं धर्मानुपश्यी हो विहरता हं । 

(क) दुःख-आ्य-सत्य-- 

“क्या है भिक्षुजो ! दुःख आर्य -सत्य ? जन्म भी दुःख है। बुढापा (जरा) भी दुःखहं। 
मरण भी दूःख ह । शोक, परिदेवन (--रोना-काँदना ) , दुःख, दौर्मनस्य, उपायास (=-हंरानी-परेशानी) 
भीदुःखह। अ-प्रियोका संयोग भी दुःखहं। त्रियोका वियोग भी दुःख हं। इच्छित वस्तु जो नहीं 
मिलती वह भी दुःख ह । संक्षेपमें पाँचो उपादान-त्कधरही दुःख हे ।' क्या ह, भिक्षुज ! जन्म (जाति) ? 
उन उन प्राणियोका उन उन योनियों (--सत््वनिकायों ) मे जो जन्म संजाति,--अवक्रमण-अभि- 
निवत्ति, (भौतिक ओर अभौतिक ) स्कधोका प्रादुर्भाव, आयतनो (== इन्द्रिय -विषयों) का काभ है; यही 
भिक्षुजो ! जन्म कहा जाता हँ । क्या हं, भिक्षुमो ! बुढ़ापा (--जरा) ? उन उन प्राणिर्योका उन उन्‌ 
योनिययोमे जो बढ़ा होना--जीणंता, खांडित्य (दति टूटना), पाकित्य (=-बार पकना) ” चमलत्छा- 
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१आर्य-सत्य खार है--दुःख, समदय, निरोध, निरोध-गामिनी-प्रतिषव्‌ । 
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सिकुठना, आयुकी हानि, इन्दरियोका परिपाक है; यही भिक्षुओ ! बुढापा कहा जाता ह । क्या है, भिक्षुञओ ! 
भरण ? उन उन प्राणियोका उन उन योनियोसे जौ च्युत होना--च्यवनता, बिलगाव, अन्तर्घन होना, 
मृत्य, मरण, काल करना, स्कन्धोका बिलगाव, कलेवरका छूटना, जीवनका विच्छेद हु ; यही ० । क्या 
हँ भिक्षुओ ! शोक ? उन उन व्यसनोसे युक्त, उन उन दूःखोसे पीडित (व्यक्ति) का जो शोक--शोचना 
--रोचितत्त्व, भीतर शोक, भीतर परिशोक है; यही ०। क्या ह, भिक्षुमो ! परिदेष ? उन उन व्यसनं 
से युक्त, उन उन दुःखोसे पीडित (व्यक्ति) का जो आदेवन=परिदेवन (= रोना-कौदना), आदेव-~ 
परिदेव--आदेवितत्त्व--परिदेवितत्तव ह, यही ०। वया हे, भिक्षु ! दुःख ? भिक्षुओ ! जो शारीरिक 
दुःख-शारीरिकं पीडा, कायाके स्पशंमे (हुआ) दुःख--अ-सात अनुभव (=न्वेदना) हं; यही ०। 
क्या हु, भिक्षुओ ! दौर्मनस्य ? भिक्ुओ ! जो मानसिक दुःख-मानसिक पीडा, मनके स्परोसे (हुआ) 
दुःख_-अ-सात (प्रतिकूल) अन्‌भव दहं; यही ०। क्या ह, भिक्षुजो ! उपायास ? भिक्षु ! उन 
उन व्यसनोमे युक्त, उन उन दूःखोमे पीडित (व्यक्ति) का, जो आयास =उपायास (=हैरानी-परेशानी ) 
--आयासितत््वउपायासितत्तव हं; यही ०। क्या ह, भिक्षुजो ! अग्रियोका संयोग भी दुःख" ? किसी 
(पुरुष ) के अन्‌-इष्ट (--अनिच्छित ) --अ-कान्त--अमानाप जो रूप, शब्द, गंध, रस, स्प्रष्टव्य .वस्तुये 
हे, या जो उसके अनर्थाभिकाषी, अ-हितामिलाषी,-=अ-प्रादु-इच्छक, अ-मंगल-इच्छक (व्यक्ति) ह्‌, 
उनकं साथ जो समागम--समवधान, मिश्रण हं; यही०। क्याह, भिक्षुओ! श्रियोका वियोग भी 
दुःख' ? किसी (पुरूष ) के इष्ट--कान्त--मनाप जो रूप, शब्द, गंध, रस, स्प्रष्टव्य वस्तृये हं, या जो 
उसकं अर्थाभिलाषी, हिताभिलाषी-प्रादु-इच्छक, मंगल-इच्छुक माता, पिता, भ्राता, भगिनी, कनिष्ठा 
(बहिन), मित्र, अमात्य, या जाति, रक्तसंबंधी ह, उनकं साथ अ-संगति--अ-समागम=-अ-समवधान 
==अ-मिश्रण हूं ; यही ० । क्या है, भिक्षुज ! इच्छित वस्तु जो नहीं मिलती, वह भी दुःख' ? भिक्षुओो । 
जन्मनेके स्वभाववाले प्राणियोको यह इच्छा उत्पन्न होती ई-- अहो ! हम जन्म स्वभाववाठे न होते, 
हमारे लिये जन्म न आता; किन्तु यह्‌ इच्छा करनेसे मिलनेवाखा नहीं । यह भी "इच्छित वस्तु जो नहीं 
मिक्ती, वह भी दुःख' हुं । भिक्षुभो ! जरा-स्वभाववाले प्राणियोको इच्छा होती ह-- अहो ! हम जरा 
स्वभाववाले न होते, हमारे लिये जरा न आती"; किन्तु यह इच्छा करनेसे मिलनेवाखा नहीं हुं । यह 
भी ° । भिक्षुजो ! व्याधि-स्वभाववाले प्राणियोको इच्छा होती हं --० । भिक्षुभो ! मरण-स्वभाववाले 
प्राणियोको इच्छा होती है--° । भिक्षुओो ! शोक-स्वभाववाने प्राणियोको इच्छा होती हं --०। भिक्ुओ । 
परिदेव-स्वभाववाके०।० दुःख-स्वभाववाले ०।० दौमंनस्य-स्वभाववाले०।० उपायास-स्वभाववाले० । क्या 
है, भिक्षुजो ! संक्षेपमे पाचों उपादानस्कध ही दुःख हं ? जसे कि रूप-उपादान-स्कध, वेदना ०, संज्ञा०, 
संस्कार०, विज्ञान-उपादानस्कध- यही भिक्ुओ ! 'सं्षेपमे पाचों उपादानस्कध ही दुःख' कहे जाते ह्‌ । 
“भिक्षुओ ! यह्‌ दुःख आर्यसत्य कहा जाता ह । 
(ख) बुःख-समुदय आर्यसत्य-- 

“क्या हु, भिक्षुओ ! दुःख-समुदय आययंसत्त्य ? जो यह राग-युक्त, नन्दी--उन उन (वस्तुओं ) 
मे अभिनन्दन करनेवाली, आवागमनकीं तृष्णा हं ; जंसे कि भोग-तुष्णा, भव (--जन्म ) -तृष्णा, विभव- 
तृष्णा । भिक्षुओ ! वह्‌ तृष्णा उत्पन्न होने पर करटा उत्पन्न होती हं ; स्थित होनेपर काँ स्थित होती 
हं ? जो लोकम (मनुष्यका) प्रिय, सात (--अनुकल) है, वहीं यह तृष्णा उत्यस्न होनेपर उत्पन्न होती 
ह, स्थित होनेपर स्थित होती ह । क्या ह लोकम प्रिय, सात ? चक्षु लोकमे प्रिय--सात है, यहां यह 
तुष्णा ° <त्यन्ने होती हं ० । श्रोत्र ०। घूण ०। जिह्वा ० । काय ०। मन०। (चक्षुका विषय) रूप ०। 
दाब्द ०। गन्ध ०। रसं ०। स्प्रष्टव्यं ०। धमं ° । चक्षुविज्ञान (जख ओर रूपके संबंधसे उत्पन्न 
ज्ञान) ०। श्रोत्रविज्ञान ०। घूाणविन्ञान ०। जिह्वाविज्ञान ०। कायविज्ञान ०। मनोविज्ञान °। 
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चक्षु-संस्पशे (-भंखका उसकं विषय रूपके साथ समागमं) ०। श्रोत्रसंस्पहं ० । घ्राणसंस्पकशं ०। 
जिह्वासंस्पदे ०। कायसंस्पहं ० । चक्षु-संस्परोज वेदना (--ओआंख ओौर रूपके समागमसे जो ज्ञान होता 
हं, ओर उसमें अनुक्‌र्ता या प्रतिकूकताको देखकर चित्तको दुःख या सुख होता हँ वह्‌ वेदना कही जाती 
हं ) ०। श्रोत्रसंस्पशंज वेदना ०। ध्राणसंस्परंज वेदना ०। जिह्वासंस्पशंज वेदना ° । कायसंस्पर्दाज 
वेदना ०। मनःसंस्पशंज वेदना ० । रूपसंज्ञा (रूप संबंधी ज्ञानका अनुभव ) ०। शब्दसंज्ञा ०। गंध- 
संज्ञा ०। रससंज्ञा ०। स्प्रष्टव्यसंज्ञा ०। धमंसंज्ञा ० । रूपसं चेतना (रूपका ख्याल ) ०। शब्दसंचे- 
तना ° । गंधसंचेतना ०। रससंचेतना ० । स्प्रष्टव्यसंचेतना ० । धमंसंचेतना ० । रूपतुष्णा ० । शब्द- 
तृष्णा ०। गंधतृष्णा ०। रसतृष्णा ° । स्प्रष्टव्यतुष्णा ०। धमेतुष्णा ०। रूपवितकं ०। शब्दवितकं ० । 
गंधवितकं ° । रसवितकं ० । स्परष्टव्यवितकं ० । धर्मवितकं ° । रूपविचार ० । शब्दविचार ० । गंधविचारे०। 
रसविचार ० । स्प्रष्टव्यविचार० । धमं विचार लोकम प्रिय सात है, यहां वह तृष्णा ° उत्पन्न होती ह ° । 

“.भिक्षुभ ! यह दुःखसमुदय आयंसत्त्य कहा जाता हे । 

(ग) दुःख-निरोध आयंसत्य 

क्या ह्‌, भिक्षुओ ! दुःखनिरोध आयंसत्त्य ? जो उसौ तुष्णाका सर्वथा निरोध, त्याग-प्रति- 
निस्सगे, मृक्ति--अन्‌-आलय हं । भिक्षुओ ! वह तृष्णा कहां प्रहीण निरुद्ध होती हे ? लोकम जो प्रिय 
सात हे, यहाँ वह तृष्णा प्रहीण-निषशद्र होती ह । क्या हं लोकम प्रिय सात ? चक्षु ०१ घमविचार 
लोकम प्रिय--सान हे, यहाँ वह तृष्णा प्रहीण निरुद्ध होती हे । 

“भिक्षुओ ! यह दुःखनिरोध आ्थंसत्त्य कहा जाता ह्‌ । 

(च) दुःख-निरोधगानिनो प्रतिपद्‌ आ्येत््य 


"क्या हं भिक्षुओ ! दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ आर्यसत्य ? यही आयं अष्टांगिक मागे जैसे 
कि--सम्यग्‌द्ष्टि, सम्यकूसंकल्प, सम्यग्‌वचन, सम्यक्कर्मान्त, सम्यगृआजीव, सम्यगृव्यायाम, सम्यक्‌- 
स्मृति, सम्यक्समाधि । क्या हँ भिक्षुओ ! स्षम्यगृदृष्टि ? जो दुःख-विषयक ज्ञान ह, दुःखसमुदय-विषयक 
ज्ञान टं, दुःख-निरोधविषयकं ज्ञान हं, दुःखनिरोधगामिनीप्रतिपद-विषयक ज्ञान हं ; भिक्षुओ ! यह्‌ सम्यग्‌- 
दृष्टि कही जाती हुं। क्या हं, भिक्ुमो ! सम्यकूसंकल्प ? निष्कामता (अनासक्ति) का संकल्प, 
अ-व्यापाद (=--अद्रोह ) संकल्प, अहिसासंकत्प, यह॒भिक्षुओ ! सम्यक्संकल्प कहा जाता ह । क्या ह, 
भिक्षुओ ! सम्यग्‌वचन ? ज्ूरत्याग, चुगलोत्याग, कटुवचनत्याग, बकवासका त्याग; यह भिक्षुमो । 
सम्यग्‌वचन कहा जाता ‡ । क्या ह, भिक्षुओ ! सम्यक्कर्मान्त ? हिसात्याग, चोरीत्याग, व्यभिचार- 
त्याग; यह ° । क्या हू, भिक्षु ! सम्यगूजाजीव ? भिक्ुओ ! आयेश्रावक मिथ्यराजाजीव (=्षूटी 
जीतरिका)को छोढठ सम्यग्‌जआजीवसे जीविका चलाता ह; यह ° । क्या हं, भिक्षुजो ! सम्यग्व्यायाम ! 
मिक्षुभो ! यहां भिक्ष्‌, अनुत्वन्न पापो =-बुरादयों (--अकुशलधर्मो)को न उत्पन्न होने दनेकं लिये छन्द 
(इच्छा ) उत्पन्न करता है, उद्योग करता ह, ==वीर्यारम्भ करता हं, चित्तको रोक्ता थामता हं । 
उत्पन्न पापों--वुराइयोकं नाशकं लिये छन्द उत्पन्न करता हँ ०। अनुत्पन्न सुकर्मा (--कुशलधर्मो )के 
उत्पादनके लिये छन्द उत्पन्न करता हं ० । उत्पन्न कुशधर्मोकी स्थिति, अ-नाश, वृद्धि, विपुरुता, भावना- 
की पूणेताके लिये छन्द उत्पन्न करता ह ०। यह ० । क्या है, भिक्षुओ ! सम्यकूस्मृति ? जब भिक्षुओ 
भिक्षु ०२ कायाम कायानृपदयी हो विहरता ह । ° चित्तम चित्तानुपदर्य ०। यह कही जाती हं भिक्षुभ । 
सम्यक्स्मृति । क्या ह, भिक्षुभो ! सम्यक्समाधि ? भिक्षुज ! यहां भिक्षु कामोसे अलग हो, बुराइयौे 


का ~ -- ग --न्न्न्--- ~~ ~= ~~~ ^+ ० 


^ ऊषर जसा पाठ । ९ (दुःखका.क्ारण तृष्णा आदि) । 
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अलग हो वितकं ओर विचारयुक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति सुखवाखे प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहार करता 
ह । ०१९ द्वितीय ध्याने ०। ° तुतीय ध्यान ०। ° चतुथं ध्यान ०। यह्‌ कही जाती हं भिक्षुओ ! सम्यक्‌- 
समाधि। 

“भिक्षुजओ ! यह दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ आर्यसत्य कहा जाता हैं । 

“इस प्रकार भीतरी धर्मम धर्मानुपदयी हो विहरता ह ०।। अ-लग्न हो विहरता हं । लोकम 
किसी (वस्तु)को भी (मं ओर मेरा) करकं नहीं ग्रहण करता । इस प्रकार भिक्षुओ ! भिक्षु चार आयं- 
सत्य धर्मोमे धर्मानुपश्यी हो विहरता ह्‌ । 

“भिक्षुओ ! जो कोई इन चार स्मृति-प्रस्थानोकी इस प्रकार सात वषं भावना करे, उसको 
दो फलोमे एक फल (अवहय ) होना चाहिए-इसौ जन्ममे आज्ञा (--अहत्व ) का साक्षात्कार, या 
*उपाधि शेष होनेपर अनागामी-भाव । रहने दो भिक्षुओ ! सात वषं, जो कोई इन चार स्मृति-प्रस्थानों- 
को इस प्रकार छ वषं भावना करे ०।० पांच वषं ०।० चार वषं ०।० तीन वर्षं ०।० दो वषं ०।० एक 
वषं ०। ° सात मास०।०छ मास ०। ०र्पाच मास ०।० चार मास०।० तीन मास०।०दो मास 
०। ° एक मास ०। ° अद्धं मास ०। ° सप्ताह ०। 

“भिक्षुमो ! "वह जो चार स्मृति-प्रस्थान हैँ; वह सत्त्वोकी विशुद्धिकं लिए; शोक-कष्टके 
विनाशके लिए; दुःख दौर्मनस्यकं अतिक्रमणके लिये, न्याय (सत्य) कौ प्राप्तिके लिये, निर्वाणकी 
प्राप्ति ओर साक्नात्‌ करनेके लिये, एकायन मागं हं ।' यह जो (मेने) कहा, इसौ कारणे कहा ।" 

भगवान्‌ने यह कहा, सन्तुष्ट हो, उन भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणको अभिनन्दित किया 1 

१--इति मूलपरियायवग्ग ( १।१) 


१ कायानुपदयनाकी भति पाठ। ° देखो पृष्ट २८-२९ । 
१ थोटटेसे अंदाकी अधिकतासे यही सत्र, मज्क्षिम-निकायका सतिपहान-सुत्त (१०) टह । 
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परलोकवादका खंडन -मंडन । १--मरनेके साय जीवन उच््ठन्न-( १) मरे नहीं लौटते; (२) धमलत्मा 
आस्तिर्कोको भौ भरनेकी अनिच्छा; (३) मृत शरीरसे जोवके जानेका चिन्ह नहीं । 
२--मत व्यागमं लोक-लाजका भय । ३--सत्कार रहित यक्ञका कम फल । 


एसा मेने सुना--एकं समय आयुष्मान्‌ कुमार कस्य (कुमार कादयप ) कोसल देशमें पाँचसौ 
भिक्ुओक बरे संघक साथ विचरते, जहाँ सेतब्या (=-शवेतांबी ) नामकं कोसलोका नगर था, वहां 
पहुंचे । वहां आयुष्मान्‌ कुमार कारयप सेतव्यामे सेतव्याक उत्तर सिसपावनमे विहार करते थे । 


परतोकवादका खंडन मंडन 


उस समय पायासी राजन्य (=-राजञ्व्, माण्डलिक राजा) जनाकीणं, तृण-काष्ट-उदक-धान्य- 
संपन्न राज-भोग्य कोसल राज प्रसेनजित्‌ द्वारा दत्त, राज-दाय, ब्रह्मदेय सेतव्याका स्वामी होकर रहता था । 


१-मरनेके साथ जीवन उच्छिन्न 


उस समय पायासी राजन्यको इस प्रकारकी बुरी धारणा उत्पन्न हुई थी- यह (लोक्र) भी नहीं 
है, परलोक भी नहींहं, जीव मर कर पदा नहीं होते, अच्छे ओर बुरे कर्मोका कोई भी फल 
नहीं होता । 

सेतत्याके ब्राह्मण-गृहस्थोने सुना-- श्रमण गौतमके श्रावक (शिष्य) श्रमण कुमार कस्सप 
कोसल देशमे पांचसौ भिक्षुकं बके संघकं साथ ° सिसपावनमं विहार करते हं । उन आप कुमार 
काहयपकी एेसी कल्याणमय कीति फली हं --वह्‌ पंडित व्यक्त, मेधावी, बहुश्रुत, मनकी बातको 
कहनेवाले, अच्छी प्रतिभावाले, ज्ञानी, ओौर अहत्‌ ह । इस प्रकारके अह॑तोका दरशन अच्छा होता हं । 
तब सेतव्याके ब्राह्मण गृहस्थ सेतव्यासे निकलकर, क्मुड बाँधकर इकट्ठं उत्तरकी ओर जहाँ सिसपावन 
था उस ओर जाने लगे । 

उस समय पायासी राजन्य दिनम आराम करनेकं लियं प्रासादकं उपर गया हुआ था । पायासी- 
राजन्यने उन ब्राह्मण गृहस्थोको ° जाते हुए देखा । देखकर अपने क्षत्ता (प्राइवेट सेक्रंटरी)को 
संबोधित किया-- 

“क्यो क्षत्ता ! ये सेतव्याके ब्राह्मण गृहस्थ ° सिसपावनको ओरक्योजारहेहं ?' 

“भो ! श्रमण कुमार काश्यप श्रमण गौतमकं श्रावक ° सेतव्यामें आये हुए हं ० । उन कुमार 
कस्सपकी एेसी ° कीति फंणी ह-- वहु पण्डित, व्यक्त ०। उन्हीं कुमार कस्सपके दशं नकं लिये ° जा 
रहे हं । * 

““तो क्षत्ता ! जहाँ सेतव्याकं ब्राह्मण गृहस्थ हं वहाँ जाओ । जाकर ° एेसा कहो--पायासी राजन्य 
आप लोगोको एेसा कहता ह --आप खोग थोक्रा ठहर । पायासीराजन्य भी ° दकशंनाथं चकैगे श्रमण 
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कुमार काहयप सेतव्याकं ब्राह्मण-गृहस्थोको बाल (--मूखं ) अव्यक्त समञ्ञ (कर कहता) है--यह 
खोक भीरहै, परलोक भी है, जीव मरकर होते भी हं, अच्छे ओर बुरे कमेकि फल भी ह । (किन्तु 
यथार्थे) --क्षत्ता ! यह लोक नहीं ह, परलोक नहीं ह ०।'' 

“बहुत अच्छा'--कहकर क्षत्ता ° वहाँ गया । जाकर बोखा--“पायासी राजन्य आप लोगोको 
यह कह रहा ह--आप लोग थोदढा ठहरे ०। 

तब पायासी राजन्य सेतव्याके ब्राह्मण-गृहस्थोको साथ ठे जहां सिसपावनमे आयुष्मान्‌ कुमार 
काइयप थे वहाँ गया । जाकर आयुष्मान्‌ काइयपकं साथ कृंशल-क्षेम पूछनेके बाद एक ओर बैठ गया । 

, सेतव्याकं ब्राहमण-गृहस्थोमे, कितने ° कुमार कार्यपको अभिवादन करके एक ओर बैठ गये; 
कितने कुशल -क्षेम पूनेकं बाद एक ओर बैठ गये; कितने कुमार काइयपकी ओर हाथ जोछकर एक 
ओर बैठ गये; कितने अपने नाम-गोत्र को सुना कर एक ओर बैठ गये; कितने चुपचाप एक 
ओर बैठ गये । 

एक ओर बैठे हुए पायासी राजन्यने आयुष्मान्‌ कुमार काह्यपसे यह कहा--““हे कारयप ! मं 
एसी दृष्टि, एसे सिद्धान्तको माननेवाला हूं--यह लोक भी नहीं ह , परलोक भी नहीं ° ।" 

“राजन्य ! पहने एसी दृष्टि ओर एसे सिद्धान्तकं माननेवालेको मैने नतोदेखाथा ओरन 
सूना था । तुम कंसे कहते हो--यह लोक भी नही ह ०। तो राजन्य ! तुम्हीसे पूता हं, जैसा तुम्हें 
सूञ्ये वैसा उत्तर दो--राजन्य ! तो क्या समञ्लते हो, ये चांद ओौर सूरजक्या इसी लोकम हेया 
परलोके, मनुष्य हं या देव { * 

“हे कादयप ! ये चांद ओौर सूरज परलोकमे हं, इस लोकम नहीं, देव हु, मनुष्य नहीं ।'* 

“राजन्य ! इस तरह भी तुम्हं समज्ञना चाहिये--यह लोक भी हे, परलोक भी ° ।"' 

“हि काइयप ! चाहे आप जो कटे, मे तो एेसा ही समञ्चता ह--यह लोक भी नही °॥'' 

“राजन्य ! क्या कोई तकं हं जिसकं बल्पर तुम एेसा मानते हो--यह लोक नहीं ° |?" 

“हे काद्यप ! हं एेसा तकं, जिसके बल्पर मं एेसा मानता हूं--यह्‌ लोक नहीं ०" 

“राजन्य ! वह कंसे ? " 


( ¢ ) मरे नर्ही लौरते 


१-- "हे कारयप ! मेरे कितने मित्र अमात्य, ओर एक ही खूनवाले बन्धु हं जो जीव-हिसा करते 
है, चोरी करते हे, दुराचार करते हे, ्ूठ बोलते हे, चुगली खाते हं, कठोर बात बोलते हं, निरथंक प्राप 
करते रहते हे, दुसरेके प्रति द्रोह करते हं, देप चित्तवाठे तथा बुरे सिद्धान्तोको माननेवाले हँ । वे कुछ दिनो 
के बाद रोग-ग्रस्त हो बहुत बीमार पट जाते ह । जब मे समञ्ञ जाता हुं कि वे इस बीमारीसे नहीं उटेगे, 
तो मं उनके पास जाकर एसा कहता हू--कोई कोई श्रमण ओर ब्राह्मण एेसौ दृष्टि, एसे सिद्धान्तको 
माननेवाले ह--जो जोर्वहिसा करते हँ, चौरी करत हैँ ५ वै मरनेकं बाद नरकमें गिरकर दुग॑तिको 
प्राप्त होते ह । आप खोग तो जीवहिसा करते थे, चोरी करते थे ०। यदि उन श्रमण ओर ब्राह्मणोका 
कहना सच हं, तो आप लोग मरनेकं बाद नरकमं गिरकर दुगंतिको प्राप्त होगे । यदि आप लोग मरनेके 
बाद ° प्राप्तहों तो मृस्चसे आकर कह--यह लोक भी ह, परलोक भी ०। आप लोगोंके प्रति मेरी 
श्रद्धा ओर विश्वास हं। आप लोग जो स्वयं देकर मुङ्से आकर कगे म उसे वैसा ही 
धीक समङ्ुमा ।' 

“बहुत अच्छा" कहकर भी वे न तो आकर (स्वयं) कहते हं ओर न किसी दूतको ही भेजते 
हू । हे काश्यप ! यह एक कारण ह जिससे मे एसा समन्ता ह--यह लोक भी नहीं है, परलोक भी नहीं ° ।" 
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“राजन्य ! तब तुम्हीसे पूछता हं ° । तो क्या समक्षते हो राजन्य ! (यदि) तुम्हारे नौकर एक 
चोर या अपराधीको पककर दिखावे--यह आपका चोर या अपराधी हे, आप जसा उचित समक्षे इसे 
दण्ड दं । (तब) तुम उन लोगोको एेसा कहो--इस पुरुषको एक मजबूत रस्सीसे हाथ पीछे करकं कसकर 
बाँध, शिर मंढवा, घोषणा करते एक सटकसे दूसरी सक, एक चौराहेसे दूसरे चौराहे ठे जाकर, दकिन 
ढारसे निकाल, नगरसे दकिन बध्यस्थानमे इसका शिर काट दो ।' "बहुत अच्छा' कहकर वे उस पुरुषको 
एक मजबत रस्सीसे ° बध्यस्थानमे ठे जावे । तब चोर उन जल्लादोसे कहे--'हे जल्लादो ! है जल्लाद । 
इस भ्राम या निगममे मेरे मित्र, अमात्य ओर रक्तसंबधी रहते हँ, आप खोग तब तक ठहर; जब तक में 

उनसे भेट कर लं ।' तो क्या उसके एसा कहते रहनेपर भी जल्लाद उसका शिर नहीं काट देगे ? " 

“हे काइयप ! यदि चोर जल्लादोको कहे ० तो भी उसके एसा कहते रहनेपर भी जल्लाद 
उसका शिर काट देंगे 1 

राजन्य ! जब वह चोर मनुष्य मनुष्य-जल्लादोसे भी छरी नहीं ठे सकता--ह जल्लादो । 
आप लोग ठहरे °-तो तुम्हारे मित्र अमात्य, रक्तसं बंधी, जीर्वहिसा करनेवाठे, चोरी करनेवाले ० 
मरनेक बाद नरकमे पठकर दुगंतिको प्राप्त हो कंसे नरक्के यमसे छरी ठे सकेगे--आप लोग रह्रे, 
जब तक मं पायासीराजन्यकं पास जाकर कह आॐ-यह लोक भीह, परलोक भी ०? इसलिये भी 
राजन्य ! तुम्हं समज्ञना चाहिये -- यह लोक भी ह, परलोक भी ०।'' 

“हे काश्यप ! आप चाह जो कहं मं तो यही समङ्नता हं--यह लोक भी नहीं ० । 

२-- “राजन्य ! कोई तकं हं जिसके बलपर तुम एेसा समज्ञते हो-यह लोक भी नही ° 7" 

हे कादयप ! एसा तकं ह जिसके बरुपर मं एसा समञ्लता हूं--यह लोक भी नही०। हे 
काडयप ! मेरे कितने मित्र, अमात्य ° जीर्वाहिसासे विरत रहते हे, चोरी करनेसे विरत रहते हे, दुराचारसे 
विरत रहते है ° ओर अच्छे सिद्धान्तोको माननेवाटे हं । वे कुछ दिनोके बाद रोगग्रस्त हो बहुत बीभार 
पट्ट जाते हं । जब मं समञ्लता हुं कि वे इस बीमारीसे नही उटठगे तो ° एसा कहता हं--कोई कोई श्रमण 
ओौर ब्राह्मण एेसा कहते हं --जो जीवरहिसासे विरत रहते हँ ° वे मरनेकं बाद स्वगंमे उत्पन्न हो सुगतिको 
प्राप्त होते हं । आप लोग तो जीर्वाहिसासे विरत ° रहते थे । यदि उन श्रमण ओौर ब्राह्मणोका कहना टीक 
ह, तो आप लौग ° सुगतिको प्राप्त होगे । यदि ° सूगतिको प्राप्त हों तौ आकर मुज्ञसे कहेगे--यह खोक 
भी है, परलोक भी ०। आप लोगोके प्रति मेरी श्रद्धा ओर विश्वास ह । आप रोग स्वयं देखकर जो कहेंगे 
मे उसीको ठीक समञ्लंगा ।' बहुत अच्छा" कहकर भी न तो वे आकर स्वयं कहते हं ओर न किसी दूतको 
ही भेजते हं । हे काहयप ! इसी कारणसे मे एसा समन्ता हूं--यह खोक भी नहीं हं ०" 

“राजन्य ! तो मं एक उपमा कहता हूं । उपमासे भी कितने चतुर लोग बातको ट समज्ञ जाते 
है--राजन्य ! मान लो कि कोई मनुष्य चोटी तकं संडासमं डूबा हो । तुम अपनं नौकरोको आज्ञा दो-- 
"उस पुरुषको उस संडाससे निकाल दो 1" बहुत अच्छा" कहकर वे उस पुरुषको उस संडाससे निकाल दे । 
उन (नौकरों)को तुम फिर भी कहो--“उस पुरुषकं दारीरको वासके ट्कटठोसे अच्छी तरह साफ़ करो ।' 
० वे साफ़ कर दं । उनको तुम फिर भी कटो--“उस परुषकं शरीरको पटी मिटीसे तीन बार अच्छी 
तरह उबटन लगा क्गाकर साफ़ करो'। ° वे साफ़ करें। उनको तुम फिर भी कहो--उस पुरूषकं 
शरीरमें तेर लगाकर पतला स्नान चूं तीन बार लगा र्गाकर नहलाओ'। ° वे नहला दे । उनको तुम 
फिर भी कहो--"इस पुरुषकं शिर दाढीको मढ दो'। ० वे मूठ दं) उनको तुम फिर भी कहो--इसः 
पुरुषके लिये अच्छी अच्छी मालारये, अच्छा उबटन ओौर अच्छा अच्छा वस्त्र ठे आओ'।० चले आवे। 
उनको तुम फिर भी कहो-"कोठेपर ले जाकर पाच भोगो ( ==कामगुणों) से इस पुरुषको सेवित 
करो'। ° वे सेवित करे । 
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“तो राजन्य ! क्या समक्षते हो--अच्छी तरह नहाये, अच्छी तरह ° उबटन लगाये, अच्छी 
तरह क्षौर किये, माला पहने, साफ़ वस्त्र धारण किये तथा कोठेपर पांच भोगोसे सेवित उस पुरुषको फिर 
भी उसी संडासमं डबनेकी इच्छा होगी ? " 

"हे काडयप ! नहीं ।'' 

"सो, क्यो ? 

“हे कादयप ! संडास (--गूथकूप) अपवित्र है, मेला है, दुगन्धसे भरा हं, घृणित हं, ओर मनकं 
प्रतिकूल ह्‌ ।" 

“राजन्य ! इसी तरह मनुष्ययोनि देवोके लिये अपवित्र, ° हं । राजन्य ! एक सौ योजनकी 
दूरहीसे देवोको मनुष्यकी दुर्गन्धि लगती ह । तब भला तुम्हारे मित्र, अमात्य ° स्वर्गेलोकमं उत्पन्न हो 
सुगतिको प्राप्तकर फिर (लौटकर) तुमसे कहनेके लिये केसे आवेगे--यह लोक भी हं, परलोक 
भी०? 

"राजन्य ! इस कारणसे भी तुम्हं समज्ञना चाहिये--यह लोक भीहं, परलोक भी०।' 

“ह काश्यप ! चाह आप जो क, म तो एसा हौ समज्ञता हूं--यह लोक भी नहीं, परलोक भी 
नहीं ० । 

३--"राजन्य ! कोई तकं ० ?" 

"हे काश्यप ! एेसा तकं ह ० 

"राजन्य ! वह क्या 7" 

“हि काश्यप ! मेरे मित्र, अमात्य ° जीरवहिसासे विरत रहनेवाके ° हू । ° जब में समञ्लता हूं 
किं इस बीमारीसे ये नही उठेगे तो उनकं पास जाकर एेसा कहता हूं-- 


कितने श्रमण ओर ब्राह्मण एेसा ° जो जी्वहिसासे विरत ० वे सुगति प्राप्त करते हं । ओर आप 
लोग जीर्वहिसासे विरत रहनेवाले ° ह । यदि उन०का कहना सच होगा तो आप लोग ° सुगति प्राप्त 
करेगे । यदि मरनेकं बाद आप लोग ° सुगति प्राप्त करें तो मेरे पास आकर कटहु--यह लोक भी हे, पर- 
लोक भी ०। मेरे प्रति ०। वेनतो स्वयं आकर ०। 

है कादयप | इस कारणसे°--यह लोक भी नहीं, परलोक भी नहीं ०। 

“राजन्य ! तब तुम्हीको मं पूछता हूं ° । राजन्य ! जो मनुष्योका सौ वषं ह, वह्‌ त्रायस्त्रज्ञ 
देवोके लिये एक रात-दिन हं ; वसी तीस रातका एक मास हौता ह; वसे बारह मासका एकं संवत्सर 
(वषं ) होता हं ; वैसे-देव-सहस्र वषं त्रायस्त्िर देवोंका आयुपरिमाण हं । जो तुम्हारे ° मित्र, अमात्य 
मरनेके बाद त्रायस्व देवोकं साथ स्वगेमे उत्पन्न हो सुगतिको प्राप्त हुए हं । उन रोगोकं मनमें यदि 
एसा हो, जब तक हम लोग दो या तीन रात दिन पांच दिव्य भोगोका सेवन कर के, फिर हम पायासी 
राजन्यके पास जाकर कह आवेगे--यह खोक भी हँ, परलोक भी ०। ओौर वे आकर कह--यह्‌ खोक 
भह, परलोक भी ०।'' 

ह काश्यप ! एसा नहीं, तब तक तो हम लोग बहुत पहले ही मर चुकं रहैगे। आप काश्यपसे 
कौन कहता हं, किं तावतिस एसे दीर्घायु देव हं, ? मे माप काइयपमं विश्वास नहीं करता कि इस 
प्रकारके दीर्घायु तावतिस देव हें ।'' 

“राजन्य ! जेते कोई जन्मान्ध पुरुष न काला जौर न उजला देखे, न नीला, न पीला, न लाल, 
न मंजीट, त ऊंचा नीचा, न तारा, न चाँद ओर न सूरज देखे । वह एसा कहे--न काला हं न उजला 
है न पीला ० न सूरज हं ओर न उनको देखनेवाला कोई हं । मे उसे नहीं जानता, मे उसे नहीं देखता; 
इसलिये बह नहीं ह । राजन्य ! क्या उसका कहना ठीकं होगा ? 


दौघ०२।१० 1 धमरीत्मा आस्तिको को भौ सरनेकी अनिच्छा 1 २०३ 


“हि काश्यप ! एेसा नहीं । काला, उजला, पीला ° है ओौर उनको देखनेवाला भी हं । भें उसे 
नहीं जानता हूं, मे उसे नहीं देखता हूं, इसलिये वे नहीं ह--एेसा कहनेवाला है कारयप ! ठीक नहीं कहता 
है 

“राजन्य ! मं समक्षता हं कि तुम भी उसी जन्मान्धके एसे हौ जो मुज्ञे एेसा कहते हो-हे 
काश्यप ! आपसे कौन कहता ह ° । राजन्य ! जसा तुम समञ्ञते हो, परलोक व॑सा इसी मांसकी अखोसे 
नहीं देखा जा सकता । राजन्य ! जो श्रमण ब्राह्मण निजंन वनोमें एकान्तवास करते हं, वे वहां प्रसल्ल- 
चित्त हो संयमसे रहते दिव्यचक्षुको पाते ह । वे अलौकिक दिव्यचक्षुसे इस लोकको, परलोकको ° देखते 
ह । राजन्य ! इस तरह परलोक देखा जाता हँ, न किं इस मांसवाली अखोसे, जसा कि तुम समन्ते 
हो । राजन्य ! इस कारणसे भी तुम्हे समन्नना चाहिए--यह लोक है, परलोक ह ०।'' 

“हे काहयप ! आप चाहे जो कहं ° 1" 


(२) धमत्मि श्रासितिकको मी मरनेकी श्रनिच्छ 


“राजन्य ! कोई तकं ° ?'” “हे काइयप ! एेसा तकं ह °" 

"राजन्य | वह्‌ क्या 7 

हे काइयप ! मं एेसे सदाचारी तथा पुण्यात्मा ( ==कल्याणधमि) श्रमण ब्राह्मणोंको देता 
ह, जो जीनेकी इच्छा रखते हे, मरनेकी इच्छा नहीं रते; दुःखसे दूर रह सुख चाहते हं । हे कारयप ! 
तब मेरे मनम यह होता ह--यदि ये सदाचारी, पुण्यात्मा श्रमण ब्राह्मण यह जानते कि मरनेकं बाद 
हमारा श्रेय होगा, तो वे ° इसी समय विष खा, छरा भोक, गला-घोट, गद्रहेमं गिरकर (आत्मघात) 
कर लेते । चूँकि ये सदाचारी पुण्यात्मा श्रमण ओर ब्राह्मण एसा नहीं जानते, कि मरकर उनका श्रय होगा, 
इसी लिये वे ° (आत्मघातत) नहीं करते । यह भी काइयप ! ० न यह खोक, न पर-खोक ०।'* 

“राजन्य ! तो मे एक उपमा कहता हूं । उपमासे भी कितने चतुर रोग क्षट बातको समश्च जाते 
हं । राजन्य ! पुराने समयमे एक ब्राह्मणकी दो स्त्रियाँ थी । एकको दस या बारह वषंका एक ल्छका 
था ओर दूसरी गभंवती थी । इतनेमे वह ब्राह्मण मर गया । तब उस लद्छकंने अपनी माकी सौतसे यह 
कहा--जो यह धन,धान्य ओर सोना चांदी हं सभी मेरा हं । तुम्हारा कुछ नहीं ह । यह्‌ सब मेरे पिता 
का तर्का (--दाय) है। उसके एेसा कहने पर ब्राह्मणी बोली--तब तक ठहूरो जब तक मेँ प्रसव 
केर लं। यदि वह्‌ लढ्का होगा तो उसका भी आधा हिस्सा होगा, यदि च्ठकीहोगीतो उसे भी तुम्हे 
पाटना होगा । 
“दूसरी बार भी उस लटकंने अपनी माकी सौतसे यह कहा--जो यह धन ० । 

“दुसरी बार भी ब्राह्मणी बोली--तब तक ठहरो ०। 

तीसरी नार भी ०। 

"'तब उस ब्राह्मणीने (यह सोच) छूरा ले, कोठरीमं जा अपना पेट फाठ डाला, किं अभी प्रसव 
करना चाहिये, चाहे लटका हो या रुढकी । (इस प्रकार) वह्‌ स्वयं मर गई ओर गभं भी नष्ट हो गया । 

“जिस प्रकार बुरी तरहसे दायकी इच्छा रखनेवाटी वह्‌ मखं अजान स्त्र नाशको प्राप्त हुई, 
तुम भी परलोककी इच्छा रखते मूर्खं, अजान हौ उसी तरह नाशको प्राप्त होगे, जसे कि वह्‌ ब्राह्मणी ०। 

“राजन्य ! दसीलिये वे ° श्रमण ब्राह्मण अपरिपक्व को नहीं पकाते, बल्कि पण्डितोकी तरह 
परिपाककी प्रतीक्षा करते हँ । राजन्य ! उन ° श्रमण ब्राह्मणोको जीनेसे मतलब हं । त्रे ° जितना 
अधिक जीते ह उतना ही अधिक पुण्य करते हे । लोगोके हितमें लगे रहते ह, लोगोके सुखम लगे रहते हे । 

“राजन्य ! इस कारणसे भी तुम्हे समह्यना चाहिये ° 1" 
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हे कादयप ! चाहे आप जो कहें, ० यह लोक नहीं ० । 
१---“राजन्य ! कोई तकं ०?” “हि काइ्यप ! एसा तकं हं ° ।' 
“राजन्य ! वह क्या?" 


(र) मत शरीरे जीवके जानेका चिन्ह नही 


“हे कारयप ! मेरे नौकर लोग चोरको पकठकर मेरे पास ठे आते हु--स्वामिन्‌ ! यह आपका 
चोर हं, इसे जो उचित समने दण्ड दं ।' उन्हं मे एेसा कहता हं-- तो इस पुरुषको जीते जी एकं बचे हंडमं 
डाल, मुंह बंदकर, गीके चमसे बधि गीली मिदर लेपकर चूल्हेपर रख अच ल्गावो ।' 

"बहुत अच्छा' कह वे उस पृरुषको ० आंच लगाते ह । 

"'जब मे जान ठेता हूं कि वह्‌ पुरुष मर गया होगा तब में उस हु डेको उतार, धीरेसे मुंह खोकुकर 
देखता हूं; कि उसके जीवको बाहर निकलते देख; कितु उसके जीवको निकलते हुये नहीं देखता । 
हे काहयप ! इस कारणसे भी ° यह लोक भी नहीं °। 

राजन्य ! तब मं तुम्हीसे पूता हूं ०। 

“राजन्य ! दिनम सोते समय क्या तुमने कभी स्वप्नमें रमणीय आराम, रमणीय वन, रमणीय 
भूमि या रमणीय पुष्करिणी नहीं देखी हं ? 

“हि काश्यप ! हा, दिनमें ° रमणीय पुष्करिणी देखी हुं । 

“उस समय कुबठे भी, बौने भी, स्तयां भी, कुमार्यां भी क्या तुम्हारे प्रेमे नही रहती 7” 

, हि काइयप ! हां, उस समय ० पहरेमे रहती ह्‌ ।“ 

वे क्या तुम्हारे जीवको (उद्यानके लये) निकक्ते ओौर भीतर आते देखते ह ? 

नहीं, हे कारहयप । 

“राजन्य ! जब वे तुम्हारे जीते हुयेके जीवको निकलते ओर भीतर आते नहीं देख सकते, तौ 
तुम मरे हुयेके जीवको निकलते या भीतर आते कंसे देख सक्ते हो ? 

"राजन्य ! इस कारणसे भी ० यह लोक हं °।'' 

“हे कारयप ! चाहे आप जो कहं ० ०।'' 

२-- "राजन्य ! कोई तकं °?" 

"हे काश्यप ! एसा तकं हं ०। 

“° वह क्या 7 

हि काइयप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्द मे एसा कहता हूं--इस पुरुषको (पहले) जीते 
जी तराजृपर तौलकर, रस्सीसे गला घोटकर मार दो, ओर फिर तराजूपर तौलो । "बहुत अच्छा' कह- 
कर ० वे तौलते हें । जब वह जीता रहता हँ तो हलका होता ह ; कितु मरकर वही लोथ भारी हो जाती है । 

“हे कस्सप ! इस कारणसे भी ° यह्‌ लोक नहीं ०" 

“राजन्य ! तो मे एक उपमा कहता हूं ° । राजन्य ! जसे कोई पुरुष किसी संतप्त, आदीप्त, 
संप्रज्वलित दहकंते हृथे लोहके गोटेको तराजूपर तौले, ओर फिर क समयके बाद उसके ठंडा हो जाने- 
पर उसे तौले। तो वह्‌ लोहेका गोखा कब हल्का होगा ? जब आदीप्त हं तब, या जब ठंडाहो गया 
हं तब ?” 

“हि कारयप ! जब वह लोहेका गोला अग्नि ओौर वायुके साथ हो, आदीप्त होता है ०, तब हका 
होता हं । जब वह रोहेका गोला अग्नि ओर वायुके साथ नहीं होता, तो ठंडा ओर बृक्ञा मारी हो जाता 
ह । राजन्य ! इसी तरहसे जब यह शरीर आयुके साथ, इवासके साथ, विज्ञानके साथ रहता है, तो 
हलका होता हं 1 जब यह शरीर आयु ° इवास ० विज्ञानके साथ नहीं ° रहता हं तो भारी हो जाता ह । 
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“राजन्य । इस कारणसे भी ० यह्‌ लोक ह ०" 

“हे काइयप ! आप चाहे जो कहे ०" 

३--“"राजन्य ! कोई तकं °?" 

“हे काइयप ! एेसा तकं हं ० 1“ 

“० वेह क्या 7" 

“हि कार्यप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्हे मेँ एेसा कहता हूं--उस पुरुषको बिना मारे चमा, 
मांस, स्नायु, हडौ ओर मज्जा अलग अलग कर दो, जिससे मं उसके जीवको निकलते देख सक । 

'बहुत अच्छा कह वे ० अलग अलग कर देते हू । जब वह मरणासन्न होता हे, तो मं उनसे एेसा 
कहता हू--इसको चित सुला दो, जिसमे कि मं इसके जीवको निकरते देख सकु । वे उस पुरुषको चित 
सुखा देते हः कितु हम उसके जीवको निकलते नहीं देखते । 

“फिर भी उन नौकरोको मे एेसा कहता ह--इसे पट ०, करवट °, दूसरी करवट ०, ऊपर खठा 
करो, हाथसे पीट), ढेलासे मारो, लाठीसे मारो, शस्त्रसे मारो, हिलामो इलाओ, जिसमे कि मं इसके 
जीव ०1 वे उस पुरुषको ° कितु हम उसके जीवको निकलते नहीं देखते । 

“उसकी वही अखं रहती हं, वही रूप रहते हे, वही आयतन, कितु देख नहीं सकता । वही 
श्रोत्र ०, वही शब्द ° कितु सुन नहीं सकता । वही नासिका °, वही गन्ध ° कितु सुंघ नहीं सक्ता । 
वही जिह्वा ०, वही रस ० कितु चख नही सकता । वही इरीर °, वही स्प्रष्टव्य ° कितु स्पदं नहीं 
कर सकता । 

"हे कम्सप ! इस कारण भी ° यह्‌ खोक नहीं ° ।"' 

“राजन्य ! तो एक उपमा कहता हूं ० । राजन्य ! बहुत दिन हुये कि एक शंख बजानेवाला 
हांख लेकर नगरसे बाहर, जहां एक ग्राम था वर्ह गया । जाकर बौच गँवमे खटा हो तीन बार शंख 
वजा, शंखको जमीनपर रख, एक ओर बैठ गया । राजन्य ! तब उन सीमान्त देदाके लोगोके मनमं 
यह हु आ-अरे ! एसा रमणीय, सुन्दर, मदनीय, चित्ताकषक ओर मोहित करनेवाला शब्द किसका 
ह? वे सभी इकटुं होकर शंख बजानेवालेसे बोले--अरे ! एेसा ० शब्द किंसका हे ?" 

यही दांख हं जिसका एसा ० शब्द हं ।' 

"उन लोगोने उस शंखको चित रख दिया--हे शंख, बजो, बजो। कितु शंख नहीं बजा । उन 
लोगोने उस शंखको पट, करवट ०। कितु शंख नहीं बजा । 

“राजन्य ! तब शंख बजानेवालेके मनमें यह आया--गां वके रहनेवाले बटे मृखं हं । इन्हें 
ठीक तरहसे शंख बजाना नहीं आता ? उसने उन लोगोके देखते देखते शंखको उठा, तीन बार बजा, 
वहसे चर दिया। 

“राजन्य ! तब उस गांववालोके मनमें यह आया--जब यह शंख पुरुष, व्यायाम, ओर वायुके 
साथ होता है तब बजता हँ । जब यह शंख न पुरुषके साथ, न व्यायामके साथ ओौर न वायुके साथ होता 
हं, तब नहीं बजता ।“ 

“राजन्य ! उसी तरहसे जब यह शरीर आयुके साथ, इवासके साथ, ओर विज्ञानके साथ होता 
ह तब हिलता, डोरता, खा रहता, बैठता, ओर सोता ह । चक्षुसे रूप देखता है, कानसे शब्द सुनता 
है, नाकसे गंध संघता ह, जिह्वा रसका आस्वादन करता हँ, शरीरसे स्पशं करता ह तथा मनसे धरम्मोको 
जानता ह । जब यह शरीर न आयुके साथ ० होता ह, तब न हिलता न डोलता ०। 

“राजन्य ! इस कारणसे भी ० यह लोक हं ०। 

हि काद्यप ! चाहे आपं जो कहं ०।' 
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४-० “राजन्य ! वह कंसे?" 

हे कादयप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्हँं मं एसा कहता हू--इस पुरुषकी खाल उतार 
लो, जिसमे कि मेँ उसके जीवको देख सकं । वे ° खाल उतारते ह, किन्तु हम लोग उसके जीवको नहीं 
देखते । फिर भी उन्हे मं कहता हू--इसका मांस, स्नायु, हही ओर मज्जा काट डालो, जिसमे किं मं 
इसके जीवको देख सक्‌ । वे उस पुरूषके मांसण्को काट डालते ह, किन्तु हम लोग उसके जीवको नहीं 
देखते । 

“हे काश्यप ! इस कारणसे भी ° यह्‌ लोक नहीं हं ०। 

“राजन्य ! तो में एक उपमा कहता हूं ०। पुराने समयमे कोई अग्नि-उपासक जटिल 
(जटाधारी) जंगरके बौच पणंकुटीमं रहता था । राजन्य. ! तब उस प्रदेशमे व्यापारियोका एक सार्थं 
(== कारवां) आया । वे व्यापारी उस अग्नि-उपासक जटिलके आश्चरमके पास एक रात रह केर चे 
गये । राजन्य ! तब उस अग्नि-उपासक जटिलके मनम यह हुआ- जहाँ इन व्यापारियोका मालिक 
हं वर्ह चलं, इन लोगोसे कछ सामान मिलेगा । तब वहु ° जटिल उठकर जहाँ बंजारोका माक्किथा 
वहाँ गया । जाकर उस बंजारोके आवास (=-टिकनेके स्थान) मे एक छोटे, उतान ही लेट सकनेवाके 
बच्चेको छटा पाया । देखकर उसके मनम यह हुजा--यह मेरे लिये उचित नहीं ह कि कोई मनुष्यका 
बच्चा मेरे देखते मर जाये । अतः इस वबच्चेको अपने आश्रमम ले जा, ओर पाल-पोषकर बढा करना 
चाहिये । तब उस जरिलने उस बच्चेको अपने आश्रमम ले जा, पालपोपकर्‌ बला किया। 

“जब वह्‌ लकका दस या बारह वषंका हुआ तब उस जटिलको देहात (=-जनपद) मे कु काम 
पठा । तब वहु जटिल उस लठ्केसे यह बोला-तात ! मं देहात जाना चाहता हं, तुम अग्निकी सेवा 
करना। अग्नि बुञ्लने न पाये । यदि अग्नि बुह्ल तो यह्‌ कुल्हाठी हं, ये लक्यां, ये दोनों अरणी हं; 
अग्नि उत्पन्न करके फिर अग्निकी सेवा करना । तब उस (लके )के खेलमे लगे रहनेसे (एकं दिन) 
आग बृज्ञ गई। उस लव्छकेके मनम यह हुआ--पिताने मृञ्ञे एेसा कहा था--हे तात ¦! अग्निकी सेवा 
करना, अग्नि बुह्लने न पावे। यदि अग्नि वबृञ्ने तो यह कुल्हाढी ०। अतः मुज्ञ अग्नि उत्पन्नकर, अग्निकी 
सेवा करनी चाहिये । 

“तब उस रककेने अभिनि निकालनेके लिये कु्हारीसे दोनो अरणियोको फाठ डाला। किन्तु 
अग्नि नहीं निकी । अरणियोको दो टुकडोमे, तीन टकम ° पाँच ट्कढोमे, दस दुकढरोमे, सौ टुकठ्टोमं 
काट डाला; फिर उन टुक्टोको ओखलमे कूट डाला, ओखललमे कूटकर हवामे उच्छा दिया जिसमें कि 
अग्नि निकले। अग्नि नहीं निकली । 

"तब वह जटिक जनपदमं अपना काम समाप्तकर, जहां अपना आश्रम था वहाँ आया। 
आकर उस रुठकेमे बोला--तात ! अग्नि बुज्ञी तो नहीं?“ है तात ! खेलमे ल्ग जानेके कारण 
अग्नि बुज्ञ गई। तब मेरे मनमं यह आया--पिताने मृक्षे एसा कहा था-तात ¦ अग्निकी सेवा 
करना ०। अतः अग्नि उत्पन्नकर अग्निकी सेवा करनी चाहिये । त्र अरणियोको मेने दो दुकठोमे ° 
अगि नहीं निकली ।' 

“तब उस जटिलके मनमे यह आया--यह बालक नादान, मूखं ह । कंसे ठीकसे अग्नि उत्पन्न 
करेगा ! उसके देखते देखते उसने अरणियोको के, अग्नि उत्पन्न कर, उस लठकेसे कहा--तात ! अग्नि 
दस प्रकार उत्पन्न होती ह, न कि उस बेढंगे तरीकरेसे जिससे कि तुम अग्निको खोज रहे थे । 

“राजन्य ! तुम भी उसी तरह बार ओर अजान होकर अनुचित प्रकारसे परलोककी खोज- 
कर रहे हो । राजन्य ! इस बुरी धारणाको छोढो; जिसमें किं तुम्हारा भविष्य अहित ओर दुःखके 
लये न होवे 1” 
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१-“आप काइ्यप ! जो कहे, किन्तु मं इस बुरी धारणाको नहीं छोठ सकता हूं । कोसरराज 
प्रसेनजित्‌ ओौर दूसरे राजा भी जानते हं कि पायास्ती राजन्य इस दृष्टि इस सिद्धान्तका माननेवाला 
हं --यह्‌ लोक भी नहीं ०। 

हे काश्यप ! यदि मं इस बुरी धारणाको छोट दं, तो लोग मुञ्चे ताना देगे--पायासी-राजन्य 
मूख, अजान भ्वममें पटा हु था। मं तो क्रोधसे भी, अमरखसे भी, निष्टुरतासे भी इसे लिय रहूंगा ।" 

“राजन्य ! तो मं एक उपमा ०। पुराने समयमे बहुतसे बंजारे एक हज़ार गाल्ियोके साथ 
पूवं देश (--जनपद ) से परिचिम देदा (--जनपद)को जा रहे थे। वे जिस जिस मागेसे जाते शीघ्रही 
तृण, काष्ठ ओर हरे पत्तोको नष्ट कर देते थे । उस साथं (-कारर्वा)मं पच पांच सौ गाल्ियोके दो मालिक 
थे । तब उन दोनोके मनमे यह हुआ--हम बंजारोका, एकं हजार गालियोके साथ यह्‌ बहुत बठ्छा सां 
हौ । हम लोग जिस जिस रास्तेसे जाते हं०। तो हम लोग इस समूहको दो भागोमे बाँट दें। एकमे 
पाच सौ गाछ्ियां ओर दूसरे में पांच सौ गाल्ियां । उन लोगोने उस सार्थको दो भागोंमें बाट दिया । 

“बंजारोका एक मालिक बहुत-सा तृण, काष्ट ओर जल साथमे ठे एक ओर चल पठा । दो तीन 
दिन जानेके बाद उसने एकं काले, लाल अखिोवाले, तीर धनुष लिये, कुमुदकौ माखा पहने, भीगे कपटे 
ओर भीगे केशके साथ, कीचक लगे हुए चक्कोवाऱ एक सुन्दर रथपर सामनेसे आते हूय एक पुरुषको 
देखा । देखकर यह बोला--'आप कर्हि अते ह ? 

अमुकं जनपदसे ।' 

आप करटा जायेगे ?' 

अमुक जनपदको ।' 

क्या अगले कान्तारमें बढी वृष्टि हुई ह?! 

हाँ अगले कान्तारमे बढी वृष्टि ०। मागं पानीसे भर गये ह । बहुत तृण, काष्ठ भौर उदक 
हं । आप लोग अपने पुराने तृण, काष्ठ ओौर उदकंके भारको यहीं फक दे । हल्की गाछियोको ठे जल्दी 
जल्दी आगे जाये, बेलोको व्यथं कष्ट मत दे ।' 

“तब वह्‌ बंजारोका मालिक बंजारोसे बोला--यह पुरुष एेसा कहता ह-आगेवाले 
कान्तारमे ० बेलोको कष्ट मत दं । अप लोग पुराने तृण०्को यहीं छोढ दं। गालियोको हल्काकर 
आगे चले ।' 

बहुत अच्छा' कह ° पुराने तृणको ° छो ° आगे चले । 

वेनतो पहली चद्रीपर तण ०पा सके, न दूसरी चटरीपर ° न सातवीं चटुीपर। वे सभी बी 
आपत्तिमे पठे; ओर उस साथमे जितने मनुष्य ओर पशु थे सभीको वह्‌ राक्षस खा गया । वहां बची 
हुई हड्यां रह गड । 

"जब बंजारोके दूसरे मालिकने समन्ञा--कि उस साथके निकले काफी दिन बीत चुके, तो 
वह॒ भी बहृतसे तृणऽको साथमे ले आगे चला । दो तीन दिन जानेके बाद उसने एक काले, खाल 
आंखोवारे ° । ° बेलोको व्यथंमे कष्ट मत दें ।' 

“तब उसके मनम यह हुजआ-- यह पुरुष एेसा कहता ह--आगेके कान्तारमें बढी वृष्टि ०। 
यह पुरूष न तो हम लोगोका मित्र है, न रक्त-संबंधी । इसमें हम लोगोका कंसे विइवास हो ¢ ये पुरानं 
तृण ° छोढने योग्य नहीं हं । इसलिये इसी तरह आगे चलना चाहिये । 

'बहूत अच्छा कह° वे बंजारे चले । उन जोगोने न तो पहली चटटीपर तृण ° पाया ०, न सातवीं 
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चटीपर०। ओर उन्होने देखा, कि उस साथमे जितने मनुष्य ओर पशु थे, सभीको यह राक्षस खा गया 
ह । उनकी वहाँ हड्ां बची रह गई हे । 

“तब उसने बंजारोको संबोधित किया--उस मूखं मालिक साथवाह (नायक) होनेके 
कारण वह साथं इस प्रकार नष्ट हो गया । अच्छा हम लोगोके पास जो अल्प मूल्यवाले सामान हं, उन्हे 
छो, इस समूहके जो बहुमूल्य माल हं, उन्हँ ले ले। 

बहुत अच्छा' कहू ° ओर उस कान्तारको स्वस्तिपूर्वक पार किया। 

“राजन्य ! इसी प्रकार तुम भी बाल, अजान हो अन्‌चित रीतिसे परलोककी खोज करते नष्ट 
होगे, जसे वह पहला सार्थं । जो तुम्हारी बातोके सुनने ओर माननेवले हं वे भी०। 

राजन्य ! इस वुरी धारणाको छठ दो, जिसमे कि तुम्हारा भविष्य अहित ओर दूःखके 
ल्यं न हो। 

२- आप कारयप चाहे जो कहं ° कोसलराज प्रसेनजित ओौर दूसरे राजा भी०।" 

राजन्य ! तो मं एक उपमा कहता हूं ° । बहुत पहले, एक सूअर पालनेवाला पुरुष अपने गांवसे 
दूसरे गाँवमे गया । वहाँ उसने सूखे मैलेका एक ढेर देखा । उस दे रको देखकर उसके मनमें यह आया- 
यह्‌ सूखे मैलेका एक बढा ठेर हुं । यह मेरे सूजरोका भक्ष्य हं । अतः मे यहसि सूखे मेलेको ठे चलू । 
तब वह॒ अपनी चादर पसार, ब्रहुतसे मूख मैलेको वरोर गठरी बांध, शिरपर रख चल दिया । उसके 
रास्तेमे जाते वक्त अचानक बढी वृष्टि होने गी । वह्‌ चूते ओर टपकते मेलेको गठरीको लिये, शिरसे 
पर तक मंलेसे लथपथ जा रहा था। 

, “उसे देखेकर लोग कहने लगे--क्या आप पागल हँ? क्या आप सनकी ह? क्यों इस चते 
टपकते मेलेकी गठरीको लिये शिरसे पर तक मलेसे लथपथ जा रहे ह्‌ ?' 

“आपह खोग पागलह। आपहौी लोग सनकीहं। यह तो मेरे मूअरोका खाद्य हं।' 

"राजन्य ! उसी तरह तुम म॑लेकौ गठरीको ले जानेवालेके समान मालूम पठते हो । र।जन्य! 
दूस बुरी धारणाको छोठ दो०। 

३-"आप काड्यप चाहे जो कट ०।'* ० 

“राजन्य ! तो मं एक उपमा कहता हू ० । पुराने समयमे दो जुआरी ज्‌ आ खेलते थे । उनमेसे 
एक जृआरी हार या जीतके पासेको निगल जाता था। दूसरे जुआआरीने उस ऽको ° निगलते देखा । 
देखकर उस जुआरीसे कहा-- 

“ तुम तो बिलकुल जीत लेते हो। मुञ्ले पासोको दो, किं मेँ उनको पूज लं । "बहुत अच्छा 
कह उस जुआरीने दूसरे जुआरीको पामे दे दिये। 

"तब वह्‌ जुजारी पासोको विपमे भिगो दूसरे जुआरीसे बोला-- आओ, ज्‌ृआ खेले ।' 

बहुत अच्छा ०। 

जुजरियोने पासा फंका फिर भी वह जुआरी ° पासाको निगल गया । दुसरे जुआरीने पहले 
ज्‌आरीको ० निगलते हुये देखा । देखकर उस ज्‌जारीसे कहा-- 

“तेज विषमे भिगोये पासेको निगलते हुये यह पुरुष नहीं समक्न रहा ह । 

रे पापी, धृतं ! (पासेको) निगल । इसका फल भोगेगा ॥ १॥' 

“राजन्य ! तुम भी उसी जुआरीके समान मालूम होते हो । राजन्य ! इस बुरी धारणाको 
छोठ दो। तुम्हारा भविष्य °" 

४-““चाहे आप काश्यप जो कहु ०। ० 

“राजन्य ! तो मे एक उपमा कहता हूं ० । पुराने समयमे एक बढा समृद्ध देश (==-जनपद) 
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था। तब एक मित्रने दूसरे मित्रसे कहा--जहाँ वह जनपद -ह वर्हां चले । थोढे ही दिनो में कु धन 
कमा ला्येगे । 

“ बहुत अच्छा" कहकर वे जहाँ वह॒ जनपद था वहां गये । वहां उन लोगोने एक जगह 
बहुत सा सन पठा देखा । देखकर एक मित्रने दूसरे मित्रसे कहा--यह बहुत सन फेका पट्टा है । 
तुम भी सनका एक गहुर बँधलो, ओरमं भौ सनका एकं गुर बाधि ट| दोनों सनके गदुरको 
लेकर चलेगे । 

बहुत अच्छा" कह, सनके गदुरको बाधिकर वे दोनों सनके गट्रुरको लिये जहाँ दूसरा गाव था 
वहा पहुंचे । वहाँ उन लोगोने बहुतसा सनका कतां सूत फेका देखा । देखकर एक मित्रने दूसरे मित्रसे 
कहा--जिसके लिये सन होता ह, वह सनका कता सूत यहां बहुतसा पठा ह । सो तुम सनके गहुरको 
यहीं छो दो, (ओर) मे भी सनके गदुरको यहीं छोढ दंगा । दोनों सनक कते सूतका भार बनाकर के 
चले । 

“मित्र । देखो, मे इस सनके भारको दूरसे का रहा हूं (ओर) यह बी अच्छी तरह बेधा हं । 
मेरे लिय यही काफी है।' 

“तव पहले मित्रने सनके गद्रुरको छोढ सनके कते सूतका एक भार ठे लिया । वे जहाँ दूसरा 
गव था, वहाँ पहुंचे । वहाँ उन्होने ° बने हुये टाटको फेका देखा । देख कर एक मित्रने दूसरे मित्रसे 
कहा-- जिसके लिये सन या सनका सूत चाहिये, वह टाट यहाँ ° ह । अतः सनके गदुरको छठ दो ०। 
दोनों टाटके भारको केकर चले।' ° दूरसे ०। मेरे लिये यही काफी ०। 

"तव उस मित्रने सनके कते सूतके भारको छोठढ टाटके भारको ठे लिया! 

“वे दूसरे गांव ०। ° बहुतसा क्षौम (=-अलसीका सन) फका देखा, बहूुतसा क्षौमका कता 
सू०, ° बहुतसे क्षौमके वस्त्र ०,० कपास ०, ताबा ०» रागा ०, सीसा ०, चांदी ° सुवणं ०। 

तुम ° गदरुरको छोठ दो ०। दोनों सूव्णेके भारको लेकर चले ।' 

'इस सनके भारको मे दुरसे ला रहा हू । यह बहुत अच्छा कसकर बंधा हं । मेरे लिय यही काफी 
ह०। 

“'तब उस मित्रने चादीके भारको छोठकर सुवणके भारको ले लिया। वे दोनो जहाँ उनका 
गाव था, वर्ह लौट आये। 

“तब उनमें जो सनके भारको लेकर घर लौटा, उसके न मां-बाप उससे प्रसन्न हुये, न पत्र, न 
स्त्रो ०, न मित्र, न अमात्य ०। ओर न उसके बाद उसे सुखं ओर सौमनस्य प्राप्त हुआ । ओर जो मित्र 
सोनेका भार केकर घर रौटा, उसके मां-बाप बले प्रसन्न हुये, पुत्र, स्त्री ० । उसके बाद उसे बहुत सुख 
ओर सौमनस्य प्राप्त हज । 

“राजन्य ! तुम भी उस सनके भार ढोनेवालेके सदुश हो। राजन्य ! इस बुरी धारणाको 
छोट दो । तुम्हारा भविष्य °॥'' 

“आप काहयपकी पहली ही उपमासे मं संतुष्ट ओर प्रसन्न हो गया था। कितु मेने इन विचित्र 
प्ररनोत्तरोको सुननेकी इच्छाहीसे, ये उल्टी बाते कहीं । 

“आइचयं हे काइयप ! अद्‌ मुत हे काश्यप, जसे उरृटेको सौधा करदे, ठेके हूयेको खोल दे, 
० । उसी तरह आपने अनेक प्रकारसे ध्मको प्रकारित किया । हे कारयप ! मे उन भगवाग्‌ गौतमकी 
शरणमे जाता हं, धमं, ओर भिक्ष संधकी भी । हे कारयप ! आजसे जन्म भरके लिये मुञ्ञे उपासक 
धारण करे।'' 

१४ 
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२-सत्काररहित यज्ञका कमफल 


हे काश्यप ! मे एक महायज्ञ करना चाहता हूं । हे काश्यप ! आप निर्देश करे जिससे मेरा 
भविष्य हित ओौर सुखेके लि हो । जिस प्रकारके यज्ञमे गौवें काटी जाती ह, भेढ बकरियां काटी जाती 
हं, कुक्कुट ओर सूकर काटे जाते हं, तीन प्रकारके प्राणी मारे जाते हँ । उसके करनेवाले मिथ्या-द्ष्टि, 
मिथ्या-संकल्प मिथ्या-वाक्‌, मिथ्या-कर्मान्ति, मिथ्या-आजीव, मिथ्या-व्यायाम, मिथ्या-स्मृति ओर मिथ्या- 
समाधिवाले हं । इस प्रकारके यज्ञका न तो अच्छा फल होता है, न अच्छा लाम होता है, न अच्छा गौरव 
होता हं ।'' 

"राजन्य ! जै कोई कृषक बीज ओौर हल लेकर वनम प्रवेश करे। वह्‌ वहाँ बेरे खेतमे, ऊसर 
भूमिम, बालू ओर कँटोवारी जगहमे से हुए, सूखे हुए, सार-रहित, न जमने लायक बीजको बोये । 
वृष्टि भौ यथा समय खूब न बरसे। तो क्यावे बीज वृद्धि ओर निपुलताको प्राप्त होंगे? वया कृषक 
अच्छा फल पायेगा ?" 

नहीं, हे काइयप ! ” 

"राजन्य ! उसी तरह जिस यज्ञमे गौवं काटी जाती हं ° उस यज्ञमे न महाफल ° होता है । 
राजन्य ! जिस यज्ञम गौव नही काटी जाती हं ° उस यज्ञसे महाफल ° होता ह । 

राजन्य ! जंसे कोई कृषक बीज ओर हल लेकर बनमे प्रवेश करे। वहां बाद ओर कांटोमे 
रहित अच्छे खेतमं अच्छे स्थानम अखंड, अच्छे, सूखे नही, सारवाले ओर हीघतामे जमने योग्य बीजको 
बोए। कालोचित सूब वृष्टिभीहोए्‌। तोक्यावे बीज वृद्धि ओर विपुक्ताको प्राप्त होंगे ?" 

"हा, हे काइयप ! । 

"राजन्य ¦ उसी तरह, जि प्रकारके यज्ञम गौवे नहीं काटी जाती है, ° उस प्रकारके यज्ञसे 
महाफल ० |” 

तब पायासो राजन्य सभी श्रमण, ब्राह्मण, कृपण ( =-गरीब), साध ओर भिखमंगोको दान 
दिलवाने लगा । उस दानमे कनी ओौर बिलड्ग (कांजी ) के भोजन दिये जाते थे-- मोटे पुराने वस्व 
दिये जाति थे। दान बटनेकं ल्य उत्तर नामक एक माणवक बैठाया गया था, 

वह्‌ दान देकर एेसा कहा करता था-इस दान द्वारा मेरा इसी लोकम पायासी राजन्यसे समा- 
गम हो, परलोकमे नहीं । 

पायासी राजन्यने सूना किं उत्तर माणवक दान दे कर एेसा कटा करता ह-- “दस दान दारा ०। 
तब पायी राजन्यने उत्तर °को बलाकर कटा--तात उत्तर ! क्या यह सच बात ह कि तुम दान देनेके 
बाद एसा कहा करते हौ--इस दानसे ° ? 

जीहाँ।" 

तात उत्तर! ० एेसा क्यों कहते हो--इस दानसे ० ? तात उत्तर! हम तो पुण्य कमाना 
चाहते हं, दानके फलहीकी तो हमे इच्छा ह 1 

“आपके दानमे कनी ओौर कांजीका भोजन दिया जाता हँ, मोटे पुराने वस्त्र दिये जाते ह, जिन्हे 
कि आप पेरसे भी नहीं दये, लाना ओौर पहनना तो दूर रहे! आप हम लोगोके प्रिय ओर मनाप है! 
हम रोग अपने प्रियको अप्रियके साथ कंसे देख सकते हैँ ? ” 

तात उत्तर ! तौ जिस प्रकारका भोजन मेँ स्वयं करता हः उसी प्रकारका भोजन बटो; जिस 
प्रकारके वस्त्र मं पहनता हूं उसी प्रकारके वस्त्र बटो ।“ 

| बहुत अच्छा" कह उत्तर माणवक ० जिस प्रकारका भोजन पायासी राजन्य स्वयं करता था, 
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उसी प्रकारका भोजन बाटने रगा; जिस प्रकारके वस्त्र पांयासी राजन्य स्वयं पहनता था, उसी प्रकारके 
वस्व बटन लगा। 

तब पायासी राजन्य बिना सत्कार रहित दान दे, दूसरेके हाथसे दान दिवा, बेमन॑से दान दे, 
फेक कर दान दे, मरनेके बाद चातुर्महाराजिक देवोके बीच उत्पभ्न हुआ । उसे सेरिस्सक नाम छोटा-सा 
विमान मिला ओर जो उत्तर नामक माणवक उस दानपर बेैठाया गया था, वह्‌ सत्कारपूवंक दान दे, 
अपने हाथोंसे दान दे, मनसे दान दे, ठीकसे दान दे, मरनेके बाद सुगतिको प्राप्त हो स्वगं लोक में त्राय- 
स्त्रि देवोके बीच उत्पन्न हुआ । 

उस समय आयुष्मान्‌ गवाम्पति अपने छोटे सेरिस्सक विमानपर दिनके विहारके छिये सदा 
बार्हर निकला करते थे । तब पायासौ देवपुत्र जहां आयुष्मान्‌ गवाम्पति थे वर्हां गया। जाकर ० एक 
ओर्‌ खना हौ गया । एक ओर खढे पायासी ० को ° गवाम्पति यह्‌ बोले-- 

(आवुस ! आप कौन ह्‌? 

“भन्ते ! में पायासी राजन्य हँ ।"' 

आवुसो ! क्या आप इस धारणाके थे--यह लोक नही हे °?" 

“भन्ते ! हाँ, मं इस दृष्टिका था--यह्‌ लोक नहीं है °। कितु मं आयं कुमार कारयपके ढारा 
इस बरी धारणास हटाया गया 1" 

आवुस ! जो उत्तर नामक माणवक आपके दानम बैठाया गया था सो कहाँ उत्पन्न हुआ है ? ” 

“भन्ते ! जो उत्तर नामक ° वह्‌ सत्कार पूरवंकं ° दान दे मरनेके ब्राद ० हुआ हं त्रा्यस्त्रिश् 
देवोंके बीच उत्पन्न हुआदहं। ओर मे भन्ते ! सत्कारके बिना ० दान दं मरनेकं बाद चातुमंहाराजिक 
देवताओमें उत्पन्न हुआ हू । भन्ते गवाम्पति ! तो आप मनुष्य लोकम जाकर कटु--सत्कार पूवक दान 
दो, अपने हाथमे दान दौ ०। पायासी राजन्य सत्कारकं बिना ० दान दं ° चातुमंहाराजिकं देवोंके 
बीच उत्पन्न हुजा, ओर ° उत्तर माणवकं ° त्रायस्व देवताओमं °।"' 

तब आयुष्मान्‌ गवाम्पति मनुष्य-लोकमं आकर लोगोको यह उपदेश देने क्गे-- 

सत्कारपूवंक दान दो, अपने हाथसे दान दो, मनमे दान दौ, ठीकसे दान दो । पायासी राजन्य 
सत्कारकं विना ° दान देकर मरनेकं बाद चातुमंहाराजिक देवकं बौोच उत्पन्न ° ओर उत्तर माणवक ° 
त्रायस्त्रिश देवोमे उत्पन्न हुआ ह ।'' 

(इति महावगग ॥१२।।) 


२-पाथिक-वगग 


२४-पाथिक-सुत्त (३।१) 


१--सुनक्यत्तका बौद्धधमं त्याग । २--अचेल कोरखत्तियको मृत्यु । ३--अचेल 
कोरमटूकको सात प्रतिज्ञाय । ४--अचेल पाथिक पुत्रको पराजय । 
५--ईइवर-निर्माणवादका खंडन । ६--शुभविमोक्ष । 


सा मने सूुना--ण्कं समय भगवान्‌ मल्ल देदामें अनूपिया नामक मध्कोकं निगममें विहार्‌ कर 
रहे भे । 

तब भगवानने पूर््ाह्न समय प्रहनकर, पात्र चीवर के भिक्षाकं लिथं अनूपियामे प्रवे किया। 
तव भगवानूके मनमे यरह हुआ--अन्‌पियामें भिक्षाटन करनैके लिये यह बहुत सवेरा है । क्यो नम॑ जहां 
भार्गव-गोत्र परित्राजकका आराम ह, ओर जहाँ भागंव-गोत्र परिव्राजक हे, वर्ह चन्र । 

तवर भगवान्‌ जहाँ ° भाग॑ंवगोत्र परित्राजक था वहाँ गये । भागवगोत्र परिनव्राजकने भगवानमे 
कहा--"भनते ! भगवान्‌ पधार, भगवान्‌का स्वागत है, बहुन दिनोकरे वाद भगवरानूका दहन हुजा हं । 
यह आसन विदा ह, भगवान्‌ बठे ।'' भगवान्‌ विदे आसनपर बैठ गये । भागे व-गोत्र परिव्राजक भी एक 
नीचा आसन छैकर एक ओरं वेट गया। 


१-सुनक्खत्तका बोद्धमे-याग 


एकं ओर बेटे हण भार्गव-गोतर परित्राजकने भगवानूसे यह्‌ कटा--“भन्ते ! कुछ दिन हए कि 
सुनक्खत्त लिच्छवि-पुत्र जटां मं था वहा आया । आकर मज्लसे बोलखा--हे भागव ! मने भगवानूको छोट 
दिया, अव मं भगवानुक्रे धमेको नहीं मानता ।' 

“भन्ते ! क्या जौ सुनक्वत्त ° कहता ह वह ठीक हं ? 

“भागेव | ० ठीक । कुह दिन हए किं सुनक्वत्त ° जर्हां में था वहां आया। आकर मेरा 
अभिवादन कर एक ओर बैट गया। एक ओर बेट सुनक्लत्त ° लिच्छविपुत्रने मृक्षमे यह्‌ कटहा-- 
भन्ते ! मे अव्र भगवान्‌को छोट देता हूं, मे अव आपकं धमंको नहीं मानता ।' 

एसा कहनेपर मेने ° यह कहा-- सुनक्वत्त ! क्या म॑ने तुञ्जसे कभी कहा धा--सुनक्वत्त । 
आ, मेरे ध्मंको स्वीकार कर ?' 

नहीं भन्ते ।' 

तुमने भो क्या मुक्ञसे कहा था--भन्ते ! में भगवान्‌के धमंको स्वीकार करता हूं ?' 

नही, भन्ते 1 

सुनक्वत्त ! न तो मेने कहा--सुनव्खत्त ! आ, मेरे धर्मक स्वीकार कर, ओर न तूने ही मु्चसे 
कहा--भन्ते ¦ मं भगवान्‌क धमंको स्वीकार करता हूं । तबमृखं ! तू किसको मानकर किको द्ोढ्ता 
हं? मूखं। देख यह्‌ तेरा ही अपराध हं।' 

भन्ते ! भगवान. मृक्षे अटोौक्रिकं ऋद्धिवल नहीं दिखाते ।' 
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सुनक्त्त ! क्या मेन तुक्षसे एेसा कहा था-सुनक्लत्त ! मेरे धमक स्वीकार कर, मे तुके 
अलौकिक ऋद्धि-बल दिख्ाञगा ? 

नहीं, भन्ते | 

तो क्या तूने मुक्षसे कमी एसा कहा था--मं भन्ते ! आपके धर्मको मानता हं, आप मुञ्चे अलौ- 
किक ऋद्धि-बल दिखविं ?' नहीं, भन्ते ! ' 

“सुनक्छत्त ! न मन एसा कहा ० ओर न तूने एसा कहा ०। तव, मूखं ! किंसका होकर तू 
किसको छोठता ह ?' 

“'सुनक्खत्त ! तब क्या तरू समज्ञता ह॑--मेरे अलौकिक ऋद्धि-बरके दिखानेसे यान भी दिखाने 
से दुःखोक बिलकुल क्षयकं लिये उपदिष्ट मेरा धमं पूरा होगा ? ' 

“भन्ते ! आपके अलौकिक ऋद्धि-बल दिखाने या न दिखानेसे भी ° पूरा होगा ।' 

सूनक्वत्त ! जब मेरे ° पूरा नहीं होगा तब मं क्यो ° ऋर्धि-बल दिखलाॐं ? मूखं ! देख, यह्‌ 
तेरा ही अपराध ।' 

भन्ते ! भगवान्‌ मुञ्ले लोगोमं आगे करकं उपदेश नहीं देते ।' 

क्या सूनक्त्त ! मने एेमा कहा था--सुनक्खत्त ! आ ० ।' 

नहीं, भन्ते ! ' 

सुूनक्खत्त ! क्या तूने मुज्ञसे एेसा कहा था--० 7 

नहीं, भन्ते ! ' 

सुनक्त्त ! मेने भी एेसा नहीं कहा ° ओर तूने भी एेसा नहीं कहा ०। तब मखं ! त किसका 
होकर किसको छोटता ह ? क्या तू समज्ञता हं, सुनक्खत्त ! लोगों आगे करकं उपदेदा देनेमे भी न देनेमे 
भी दुःखोंकं बिलकुल क्षयकं लिये उपदिष्ट मेरा धमं पूरा होगा ? 

भन्ते ! ° पूरा होगा।' 

'सुनक्छत्त ! ० जव पूरा हो जाता हं तो लोगों आगे करकं उपदेश देनेका क्या अथं ? मूखं । 
देख, यह तेरा हौ अपराध हं । सुनक्खत्त ! तूने वज्जौ ग्राममं अनेक प्रकारमे मेरी प्रशंसा कौ थी--वे 
भगवान्‌ अर्हत्‌ सम्यक्‌ संबढ ० ^ हं । सुनक्खत्त ! इस तरह तूने वज्जी ग्राममे मेरी प्रशंसा अनेक प्रकारसे 
की थी। ° धमकी प्रनंसा की थी--भगवान्‌का धमं स्वास्यात, ०१ ह्‌ । सुनक्वत्त ! इस तरह ° धमकी 
प्रशंसा ० को थी। ० संघकौो °-भगवान्‌का श्रावक-संघ सुप्रतिपन्न ०९। सुनक्खत्त ! इस तरह 9 
संवको प्रशंसा ०की थी। 

सुनक्वत्त ! तुम्हं कहता हं--लोग तुम्हे ही दोष देगे--सूनक्वत्त लिच्छविपृत्र श्रमण गौतमकं 
शासनमें ° ब्रह्मचयं पालन करनेमे असमथं रहा । वह असमथं हो, शिक्नाको छो, गृहस्थ बन गया । 
सुनक्त्त ! इस तरह लोग तुम्हे ही दोष देगे।' 

“भागव ! मेरे इस प्रकार कहनेपर सूनक्लत्त ° लिच्छविपृत्र आपायिक--नैरयिक (--नार- 
कीय)के एेसा इस धममं-विनयसे चखा गया । 


२~श्रचेल कोरखत्तियकी मृत्यु 


भागव ! एक समय मं थुलृ देरमे उत्तरका नामवाले थुलटृओके कस्बेमे विहार कर रहा था। 
भागव ! मे पूर्वाह्न समय पहनकर पात्र चीवर ठे सुनक्छत्त ° लिच्छविपुत्रको साय ले उत्तरकामें भिक्षा- 


+ देखो पष्ठ २८८ । 
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टनके लिये गया । उस समय भेल कोरखत्तिय कुक्कुर व्रतिक (कृत्तेकं जैसा) दोनों घुटनों ओर हाथोके 
बल बैठा, ज़ञमीनपर फक हुए अन्नको मंहसे खा ओर चना रहा था। 

'“भा्गेव ! सुनक्खत्त लिच्छविपृत्रने उस कुक्कुरप्रतिक अचे कोरखत्तियको ° खाते ओर चबाते 
देखा । देखकर उसके मनमें यह आया-- यह्‌ बया पहुंचा हुआ अदहत्‌ श्रमण ह, जो दोनों घटने ओौर हाथो - 
के बल ०खा ओर चबा रहाहं। 

“भागव ! तब मेने सुनक्खत्त लिच्छविपुत्रकं चित्तको चित्तसे जान उससे कहा--मृखं ! 
क्या तू भी अपनेको ज्ञाक्षय-पुत्रीय श्रमण समज्ञेगा ?' 

भन्ते ! भगवानूने एेसा क्यो कहा--मृखं ! क्यातूभी०?' 

सुनक्वत्त ! इस ० अचेल कोरखत्तिय °नगे खाते चवाते देखकर तेरे मनमे क्या यह्‌ नहीं आया- 
यह्‌ बढा ° अर्हत्‌ श्रमण ह ? ' 

हा, भन्ते ! भगवान्‌ दूसरेके अहत्‌ होनेसे क्यो डाह करते हे ।' 

म्‌ खं ! मे उसकं अहत्‌ होनेसे डाह नहीं करता । किन्तु जो तेरी यह बुरी धारणा ( ==पाप- 
दुष्टि) उत्पन्न हुई है, उसे छोढ दे, जिसमे कि तेरा भविष्य अहित ओौर दुःखके लिये न हो । सुनक्वत्त ! 
जिस अचेल कोरखत्तियको तू समज्ञ रहा हं--यह्‌ ° अर्हत्‌ श्रमण हं ०, बह आजसे सातवें दिन असक 
रोगसे मरकर कालकल्जिका नामक निकृष्ट असुर-योनिमें उत्पन्न होगा। मर जानेपर लोग उसे 
वीरणत्यम्भक नामक दमशानमं छो देगे । यदि चाहे तो सुनक्खत्त ! अचेल कोरखत्तियकं पास जाकर 
पछ--आवुस अचेल ! अपनी गति तुम्हं मानम ह ? सुनक्वत्त ! यह बात ह जिसे वह॒ ° बतकावेगा- 
आवुस सुनक्खत्त ! मं अपनी गति जानता हुं । कालकञ्जिका नामक असुर ° होञंगा ।' 

“भागव ! तब सुनक्लत्त लिच्छविपृत्र जहां अचेल कोरखत्तिय था वहाँ गया । ° बोला--आवृस 
कोरखत्तिय ! श्रमण गौतम कहते ह--अचेक कोरखत्तिय आजसे सातवें दिन ०। ० इमशानमें छटोढ 
देगे । अतः, आवस ०! तुम बहुत हिसाबसे खाओ ओर पीभो, जिससे श्रमण गौतमका कहना ज्ूठा 
हो जावे। 

“भागव ! तब सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र तथागतम अविङ्वास करके एक दौ दिन करके सात दिन 
गिनने खगा । भार्गव ! तव सातवं दिन अचेर ° अलसक रोगसे मर गया ° लोग उसे ° इमहानमें छोट 
आये । भार्गव ! तब सुनक्वत्त लिच्छविपृत्रने सुना--अचेल कोरखत्तिय मर गया ह ०, लोग उसे ° 
दमलानमे छोघ्ट आरे हे । भागव ! तब सुनक्खत्त लिच्छविपुत्र जहाँ ° श्मशानमें अचेल कोरखत्तिय 
था, वहां गया । जाकर अचेर कोरखत्तियको उसने तीन बार थपथपाया--आवुस कोरखत्तिय ¦ 
अपनी गति जानत हो ?' 

“भागव ! तव अचेल कोरखत्तिय पीट पोते हए उठ खना हुआ--आवुस ° ! मं अपनी 
गति जानता हूं । कालकञ्जिका नामक निकृष्ट असुर-योनिमे उत्पन्न हृजा हूं ।' इतना कहकर वहीं चित 
गिर गया । 

“भार्गव ! तब सुनक्छत्त लिच्छविपृत्र जहाँ मं था, व्हा आया । आकर मेरा अभिवादनकर 
एक ओर बंठ गया । भागव ! एक ओर ब॑ठ सुनक्खत्त किच्छविपुत्रसे मेने कटहा-- सुनक्खत्त ! तो क्या 
समक्ता है--जैसा मेने अचे कोरखत्तियकं विषयमे कहा था, वैसा ही हुआ या दूसरा ? ' 

भन्ते ! भगवान्‌ने ° जसा कहा था वसा ही हुआ, दूसरा नहीं ।' % 

सुनक्वत्त ! तो तु क्या समक्षता है--एेसा होनेपर यह अौकिक ऋद्धि-बल हुआ या नहीं {` 

भन्ते ! एेसा होनेपर ° ऋद्धि-वल हुआ, नहीं नहीं हज ॥ 
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मूखं ! इस तरह मेरे ° ऋद्धि-बर दिखानेपर भी तू कंसे कहता हं--भन्ते ! भगवान्‌ मृज्ञे ° ` 
ऋद्धि-बल नहीं दिखाते हँ ? मखं ! देख, यह तेरा ही अपराध ह ।' 

“भागव ! मेरे एेसा कहनेपर भी सुनक्लंत्त लिच्छविपुत्र, अपायिक~--नारकीयकी भति इस 
धर्मसे चला गया । 


३-श्रचेल कोरमदटककी सात प्रतिज्ञाय 


“भागंव ! एक समय मे वंज्ञालीके पास महावनकी कूटागारश्ालामे विहार करता था । उस 
समय अचेल कोरमटहक वज्जियोकं ग्राम वेरालीमे बटे लाभ ओर बठे याको प्राप्त हो निवास करता 
था । उसने सात त्रेत ग्रहण किये थे--(१) जीवन भर नंगा रहुंगा, वस्त्र-धारण नहीं कस्गा; (२) 
जीवन भर ब्रह्मचारी रहंगा, मेथुन-धर्मका सेवन नहीं करूंगा; (२३) जीवन भर मास खाकर ओौर सुगा 
पीकर ही रहूंगा, भात दाल नहीं खाङ्गा; (४) वैशाद्ीमे पूरबकी ओर उदयन नामक चैत्यके आगे न 
जागा; (५) ° दक्षिणम गोतमक नामक चैत्य ०। (६) ° पल्चिममें सप्ताञच्नक नामक चैत्य ०। 
(७) ° उत्तरमें बहुपुत्रक नामक च॑त्यकं आगे न जाञ्गा। वह्‌ इन सात व्रतोकीो ठेनेकं कारण वज्जियोके 
ग्राममें बद्टे लाभ ओौर यशको प्राप्त था । 

“भागव ! तव सुनक्खत्त चिच्छविपूव्र जरह अचेल कोरमट्रुक था, वहाँ गया । जाक्रर उसने 
अचे कोरमटरु कमे कुछ प्रइन पूछे । उन प्रशनोकरे पू जानेपर अचेक कोरमदटरुक उत्तर न दे सका । उत्तर 
न दे वह्‌ क्रोध, देष ओर असंतोष प्रगट करने खगा । 

भागव ! तव सुनक्खत्त च्िच्छविपृत्रकं मनम यह आया-एेने पहुतरे हण अहन्‌ श्रमणको 
मेने चिढा दिया, कटी मेरा भविष्य अहित ओर दु-खके लिये नहो 

“भागव ! तव सुनक्वत्त लिच्छविपृत्र जहाँ म॑ था वहां आया । आकर मन्न अभिवादन करके 
एक ओर बेठ गया। एक ओर वेट सुनक्खत्त लिच्छविपृत्रको मेने कटा-- मूषे! क्यातू भी अपने 
को ज्ञाक्ष्यपुत्रोय श्रमण कटेगा ?' भन्ते ¦ भगवान्‌ने एसा क्यो कटा ° ?. 

सूनक्वत्त ! क्या तूने अचे कोरमदटुककं पाम जाकर प्रहन नही पूछे ०। वह प्रकट करने ठगा। 
तब तेरे मनम यह आया-ेमे पहुचे ° मेरा भविष्य अहित ओर दुःखकरं लियिनही।' 

हहा, भन्ते ! ° क्यों डाहु करते हे? 

मूखं ! मे ° डाह नहीं करता । किन्तु जो नुङ्ले यह्‌ बरी धारणा उत्पह हूर हे, उम छोट दे। 
जिसमं कि तेरा भविष्य अहित ओर दूःवके लिये न हो । सुनक्वत्त ! जिस अचेल कोरमटूकको तू ण्मा 
समन्ता है--पहुंचा हज ° वह दीघ ही कपटे पहन, स्त्रौकं साथ, दाल भात खाते, व॑नारीके सभी 
चैत्योको पारकर अपने सारे यशको खो विचरते हुए मर जापरेगा ।' 

“भार्गव ! तव कुछ ही दिनोकं बाद अचेल कोरमटरक ° विचरते हुए मर गया । सुनक्वेत्त निच्छवि- 
पुत्रने सुना--'अचेख कोरमटक ° विचरते हए मर गया ।' 

“भागं व ! तब सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र जहाँ मे था वहां आया ° एक ओर वैर गया । एक ओर 
बेठे सुनक्लत्त लिच्छविपुत्रको म॑ने कहा--सुनक्वत्त ! तो क्या समन्नता हं, जैसा मेने अचेल कोरमदुकके 
विषयमे कहा था, वैसा ही उसका फल हु या दूसरा ? 

भन्ते ! भगवान्‌नं जसा कहा था, वैसा ही उसका फल हुजा, दूसरा नहीं ।' 

सुनक्त्त ! ० ऋद्धि-बल हुजा या नहीं ?' भन्ते ! ० ऋद्धि-बल हुभा ० ॥" 

मूखं ! इस तरह मेरे ° ऋदधि-बल दिखानेपर भी तू कंसे कहता टै--भन्ते ! भगवान्‌ मन्ते ° 
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ऋद्धि-बल नहीं दिखाते हँ ? मखं ! देख यह तेरा ही अपराध-ह ।' 
“भार्गव ! मेरे एेसा कहनेपर भी सुनखत्त ° चला गया । 


४-श्रचेल पाथिक-पुत्रकी पराजय 

““भार्गव ! एक समय म वहीं वेशालीके महावनकी क्टागारशारामें विहार करता था । उस समय 
अचे पाथिक-पुत्र बटे लाभ ओौर बठे याको प्राप्तकर वज्जियोकं ग्राम वंशारीमें वासर करता था। 
वह्‌ वंशालीमें सभाओके बीच एेसा कहा करता था--श्रमण गौतम ज्ञानवादी है, मँ भी ज्ञानवादी हृं । 
ज्ञानवादीको ज्ञानवादीके साधर अलौकिक ऋद्धि-बर दिखाना चाहिये । श्रमण गौतम आधा मागं आवे 
ओर मं भी आधा मागं जाॐ। हम दोनों वहां मिलकर अन्दौकिक ऋद्धि-बल दिखाते । यदि श्रमण गौतम 
एक ऋद्धि-बल दिखाववेगे तो मंदो दिखाञ्गा, यदि श्रमण गौतमदो०्तोमं चार, यदि० चारण तो 
मं आठ ० टस तरह श्रमण गौतम जितना ° दिखन्काप्रेगे, मं उसका दूना दिखलांगा । 

“भार्गव ! तब सुनकष्वत्त लिच्छविपृत्र जहां मं था वरहा आया । ° वेट गया । एक ओर बैठे 
° कहा-- "भन्ते अचेल पाथिकपृत्र ° एसा कहता हे ०। इस तरह श्रमण गौतम जितना ० उसका मं 
दूना ०॥' 

“भागव । एसा कहनेपर मेने सुनक्खत्त ° से यह कहटा-- सुनक्वत्त ! अचे पाथिकपृत्रका एेसा 
कहना अनुचित हू; यदि वह इस बातको बिना छोटे, इस चित्तको विना छोटे, इस दृष्टिको बिना 
छोढे ° मेरे सामने आवे । यदि उसके मनम एेसा भी हो--मं उस बातको बिना दोढे ० श्रमण गौतम 
के निकट चल, तो उसका शिर भी फट जायेगा ।' 

भन्ते ! भगवान्‌ रहने दं इस वचनको, सुगत रहने दे इस वचनको ।' 

सुनक्वत्त ! तूने मुज्ञमे एेसा क्यो कटहा--भन्ते ¦ भगवान्‌ रहने दे ० ?' 

भन्ते ! मगवानूनं तो पक्की तौरसे कह दिया--अचेट पाथिकपुत्रका एेसा कहना अनुचित 
ह ° शिर भी फट जायेगा । भन्ते ! यदि अचेल पाथिकपृत्र विष्प वेशम भगवानूके सामने आ जाये तो 
यह भेगवान्‌कौ वात ञ्चूठ हौ जायेगी ।' 

सुनक्वत्त ! तथागत क्या एेसी बात बोलते हं जो अन्यथाहो?' 

भन्ते ! क्या भगवान्‌ने अचे पाधिकपुत्रकं चित्तको अपने चित्तसे जान लिया है--अचेल 
पाथिकपुत्रका एसा कहना अनुचित हँ ०? या किसी देवताने भगवानूसे यह कट्‌ दिया हं--अचेल 
पाथिकपृत्रका एेसा कहना ° ! 

'सुनकखत्त ! मेने अपने चित्तसे उसकं चित्तको जान जिया हं--अचेर पाधिकपुत्रका एसा 
कहना ० ।' ओर देवताओने भी मृज्ञे कहा है--अचेट पाथिकपृत्रका एेसा कहना ° । अजितनामक लिच्छ- 
वि्योका सेनापति अभी अभी मरकर त्रायस्त्रिश लोकमे उत्पन्न हुआ हं । उसने भी मेरे पाम आकर कठा 
ह--भन्ते ! अचेल पाथिकपृत्र निलंज्ज है, ञ्ुठा हं । अचेख पाथिकपूत्रका एसा कहना ° । मुनकंवत्त । 
मेने अपने चित्तसे भी जान लिया ह--अचेरु पाथिकपूत्र का एसा कहना ° । देवताने भौ ० । सुनक्वेत्त । 
कल म॑ वैशालीमें भिक्षाटनसे लौट, भोजनोपरान्त दिनक विहारकं लिये जहाँ अचे पाथिकपृत्रका 
आराम है, वहाँ चलंगा । सुनक्खत्त ! जो त्रु चाहता हं सी कर ।' 

“भागव ! तब मे पूर्वाह्ल समय पहनकर ० जहां अचे पाथिकपूत्रका आराम था, वहां गया । 

“भागव ! तब सुनकवत्त घबठाया हुआ सा वंशाटीमं प्रविष्ट हो, जहाँ वटे बठे लिच्छवी भं 
वहाँ गया । जाकर ° बोला-- यह भगवान्‌ वैशालीमे भिन्नाटनकं बाद दिनके विहारके लिये जहाँ अचेल 
पाथिकपृत्रका आराम है, वहाँ गये हुए हं । आप लोग चले-पहुवे हु श्रमण अलौकिक ऋञि-बल 


५५ 


दिखापेगे । 
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षहा! हम लोग चलेगे ।' 

“(फिर वहु ) “जरह बके बठे ब्राह्मणमहाशाल, धनी वैश्य, नाना प्रकारके साधु, श्रमण 
ओर ब्राहमण थे वर्ह गया । जाकर ° बोला--ये भगवान्‌ ० जहां अचेल०्का आराम ०। ० चले। ० 
ऋद्धि-बल दिखायेगे ।' 

हाँ, हम रोग चलेगे ।' 

“भागव ! तब बले बठं लिच्छवि, बरे बटे ब्राह्मण महाशाल, ० जहां अचेल पायिकंपुत्रका 
आराम था, वहाँ पहूंवे । कई सौ ओौर कई हजारोका जमचट हो गया । 

“भागव ! तब अचे पाथिकपुत्रनं सुना--बठे बटे लिच्छवी ° बटे बटे ब्राह्मण° आये हुए हं । 
श्रमण गौतम मेरे आराममें दिनके विहारकं लिये बैठे हं । सुनकर उसे भय, कंप, ओर रोमाञ्च होने 
लगे । भागव ! तब अचे पाथिकपुव्र भयभीत, संविग्न, ओर रोमाल्चित हो जहा तिन्दुकखाणु (नामक) 
परित्राजकोका आराम था, वहाँ चला गया । 

“भागव ! उस सभानं यह सुना--अचेर पाथिकपुत्र भयभीत हौ ° चला गया है। भार्गव! 
तब उस सभाने किसी पुरुषसे कहा-जहाँ ° परित्राजकों का आराम है ओर जहाँ अचे पाथिकपुत्र 
है वहाँ जाओ । जाकर ° यह्‌ कहो-पाधिकपुतव्र ! चले, बद्धे बके लिच्छवी ० आये हूए ह, ओर 
श्रमण गौतम मी आयुष्मानूके आराममें दिनके विहारके लिये बैठे हे । आवस पाथिकपुत्र ! आपने 
वैहालीमे सभाके बीच यह बात कही थी--धरमण गौतम भी ज्ञानवादी ° उससे दुगुना ऋद्धि-बल 
दिखाङंगा । आवुस ° ! आषे मागेको छोढ श्रमण गौतम सर्वप्रथम ही आयुष्मानूके आराम मं आकर 
दिनके विहारकं लिये बैठे ह्‌ ।' 

"बहुत अच्छा' कह वह्‌ पुरुष ° जर्हां अचे पाथिक्पुत्र था वहाँ गया। जाकर ° बोला- 
"आवस ० ! चले, बटे बटे लिच्छवी ० ।' 

“भागव ! एमा कहनेपर अचे पाथिकपुत्र आवस, चलता हूं । आवस, चलता हूं ।' कहकर वहीं 
रक गया, आसनसे उठ भी नहीं सका । भागव ! तब वह्‌ पुरुष अचे पाथिकपृत्रसे यह बोला-- 
आवुस ०! आपको क्या हो गया ह ? क्या आपकी देह पीढेमें सट गई है, या पीढ़ा ही आपकी दहमं 
सट गया हं ? जो आवस, चलता हूं ०' कहकर वहीं सुक जाते हो, आसनसे उठते मी नहीं ।' 

भागव ! एेसा कहनेपर ० उठ भी नहीं सका। भागव ! जब उस पुरुषने समज्ञ लिया-- 
यह्‌ अचे पाथिकपृत्र हारा ही सा हे, 'चल्ता हूं चलता हू" कहकर ० उठ भी नहीं सकता, तब उसने 
सभाम आकर कहा--'यह अचेल पाथिक्पुत्रहाराहीसाहं। चरता ह, चरता हँ--कहुकर ० उठ 
भी नहीं सकता ।' 

“भागव ! उसकं एसा कट्नेपर म॑ने समापे यह कदा--'अचेल पायथिकपूत्रका एेसा कहना 
अनुचित हुं ° शिर मी फट जायगा ।' 


(हति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 


भागव ! तब लिच्छवियोकं एक अफसरने आसनपे उटकर सभाम कहा-तो आप खोग थोढी 
ओर प्रतीक्षा करे । मेँ जाता हूं, शायद मे अचल पाथिकपुव्रको इस सभामें ला सकु ।' 

«भागव । तब वहू लिच्छविर्योका मन्त्री ° जहां अचेल पाथिकपुत्र था वर्हाँं गया। जाकर 
मचेल पाथिकपुत्रसे बोला--'आवुस पाथिक-पत्र ! चले, आपका चलना बढा अच्छा होगा। बठे- 
बठे लिच्छवी ° आये हूं । आपने ° सभाके बीच यह बात कही थी--श्रमण गौतम ज्ञानवादी ०। 
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आवस ।° ! श्रमण गौतमने समामे यह बात कही है--अचेर °का एसा कहना अनुचित ०। आवूस५। 
चले । चलनेहीसे हम लोग आपको जिता दंगे, श्रमण गौतमकी हार हो जायेगी ।' 

“भागव ! एेसा कहनेपर भचेल पाथिकपुत्र आवस ! चलता हूं०' कहकर ० उठ भी नहीं 
सका । भागंव ! तब ° अफप्रने अचे पाथिकपुत्रसे कहा--क्या ० पीढ़ा सट गया ह ० । जब मन्त्रीनें 
जान लिया--अचेल ° हार सा गया हं, चलता हं ०" कहकर ° उठ भी नहीं सकता, तो सभामे आकर 
कहा--अचेल हारसा गया ° उठ भी नहीं सकता ।' 

“भागं व ! उसके एसा कहनेपर मेने सभाम कहा--० अनुचित था ०। यदि आप आयुष्मान्‌ 
लिच्छवियोके मनम यह हो-हम लोग अचल पाथिकपुत्रको रस्सीसे बाँध, बेलकी जोकीसे खींच लावेगे; 
तौ भी चाहे तो रस्सी ही टूट जायेगी या पाथिकपुत्र ही टूट जायेगा (कितु वह॒ अपने आसनको नहीं छोठेगा ) 
अचेल पाथिकपूत्रका एेसा कहना अनुचित ० ।' 

“भागव ! तव, दाद्पत्तिकका शिष्य जालिय आसनसे उठकर सभाम बोलखा-तो आप खोग 
थोट्धी ओौर प्रकषीक्षा करं ० । जहां अचेल वहाँ गया ° चके । ० तुमने यह बात कही थी ० ज्ञानवादी ०। ० 
आवस पाथिक-पुत्र ! आप चलं। चलनेहीसे हम खोग आपको जिता देगे, श्रमण गौतमक्री हार हो 
जायेगी ।' 

भागव ! चलता हूं, चलता हं ।' कह ° आसनसे भी नहीं उक सफा । 

भागव ! तब जालिय ° ने अचेर पाधिकपुत्रसे यह कहा--० क्या सट गया हँ ? ° आसनसे 
भी नहीं उस्ता?' 

भागव ! ० आसनसे भी नहीं उठ सका। जब ° जालियने समक्न लिया--अचेर नहीं 
मानेगा--'चरता हूं, चलता हूं ।' कहकर ° आसनसे उटता भी नहीं; तब उससे कहा--आवुस 
पाथिकपुत्र ! पुराने समयमे एक बार मृगराज सिहके मनम यह आया-- मं किसी बनमें जाकर वास 
करू, वहां वासकर सायंकाल अपनी माँदसे निकर्लूगा। माँदसे निकलकर जंभाई दंगा । जेँभाई लेकर 
चारों ओर देखंगा । चारों ओर देखकर तीन बार सिह-नाद करूगा । तीन बार ्िह-नाद करके गोचर- 
(=शिकार) के लिये प्रस्थान करूगा । वहाँ अच्छे अच्छे जानवरोको मार, नरम नरम मांस खा, उसी 
मदमे चला ओऊगा। 

तब वह मृगराज सिह किसी वनमे जाकर वास करने लगा, ० नरम नरम मांस खा, उसी 
मदमे आकर रहने लगा । पाथिकपृत्र ¦ उसी मृगराज सिहके ज्‌ढठे छट मासिको खाकर एक बढ़ा 
स्यार मोटा ओर बलवान्‌ हौ गया। 

“आवस पाधिकपुत्र ! तब उस बढ़े स्यारके मनम यह आया-क्या मे हूं क्या मृगराज सिह 
है? मंभीक्योंन किसी वनमे जाकर वास करूं ० सायंकाल मांदसे निकर्ुगा ° सिंहनाद करूंगा ° 
अच्छे अच्छे जानवरोको मार, नरम नरम मांस खा, उसी माँदमें चला आङ्गा। आवुस ! तब वह्‌ 
बूड़ स्यार किसी वनमें जाकर वास करने लगा, ° सायंकाठ मांँदमे निकला, ° जेभाई ली, ण्वारो 
ओर देखा, चारों ओर देखकर (तीन बार सिंह-नाद करूंगा" करके ककंश स्याररोका ही शब्द (हूंवा, हूंवा) 
करने लगा। भला, कहां सिह-नाद ओर कहां एक तुच्छ स्यारका हूंवा हवा । 

'भावुस पाथिक ! इसी तरह सुगतकी ही शिक्षाओंसे जीनेवाले ओर उनका जूढा खानेवाले 
आप सम्यक्‌-सम्बुद्ध, अर्हेत्‌, तथागतका सामना कंसे करना चाहते थे ? कहां तुच्छ पाथिकपूत्र भीर 
कहाँ सम्यक्‌-सम्बृद्ध अर्हत्‌ तथागतोका सामना करना ? > 

“भागव ! दास्पत्तिकका शिष्य जालिय, इस उपमासे भी अचेल पाथिकपुत्रको उस आसनसे 
हिका नहीं सका। तब, बोला- 
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अपनेको सिह मान स्यारने समज्ञा कि मे मृगराज हूं ओौर एेसा कंह्‌' । 

"दवा, हवा” करने लगा, कहा तुच्छ स्यार ओर कहाँ सिह्‌-नाद ॥ १॥ 

आवुस ०! उसी तरह सुगतकी ही रिधाओसे जीनेवाले ° आप मानों अहत्‌ तथागत 
सम्यक्‌ सम्बदढका सामना करना चाहते थे। कहाँ तुच्छ पाथिकपृत्र ओर कहां ° सम्बृद्धोका सामना 
करना ! 

“भागव ! तब भी जालिय ° अचे पाथिक्पुत्र को उस आसनसे नहीं हिला सका। तो 
बोला-- 

'जूठेको खा, अपनेकौो (मोटा) देख, जब तक अपने स्वण्पको नहीं पहचानता, तब तक स्यार 
अपनेको व्याघ्र समञ्मता हं। १ 

वह उसी तरह स्यारके एसा 'हंवा, ह वा' करता है । 

कहाँ तुच्छ स्यार ओौर कहाँ सिह॒-नाद ! ॥२॥ 

आवस ! उसी तरह सुगतको हौ ° सामना करना चाहते थे। कर्टां०प गौयकपुत्र ०। 
० तब बोला-- 

मेढक, चहो, इमरानमे फेकरे मृदकर खाकर बृद्या (स्यार) छोटे या बठे जंगलम रहता था । 

स्यारने समन्ञा-मै मृगराज हँ । उमी तगह वह्‌ हुवा, हूँव' केरने ल्गा। 

कहाँ एक तुच्छ स्यार भौर कहां सिह्‌-नाद ! ' ॥३॥ 

“ ० इस उपमा से भी अचेल पाथिकपुत्रको अपनं आसनमे नही हिका सका । 

“तब वह उस सभाम आकर यह्‌ बोला--अचेर पाथिक्पुत्र हार ही गया ह। चकल्ता हँ 
चरता हूं" कहकर ० आसनम नहीं उटता । 

“भागव ! एसा कहनेपर मेने सभाम यह कहा--° अचेर पाथिकपूत्रका एसा कहना अनुचित २ । 
०्या रस्सौ टूट जायेगी या अवे पाथिक्पृत्रही टूट जायेगा । ° अनुचित ०'। 

“भागव । तव मेने उस सभाको धामिक उपदेशोसे समञ्लाया, बुज्ञाया, उत्साहित तथा प्रसन्न- 
किया। उस सभाको धामिक उपदेशोस ० प्रसन्नकर, संसारके वणे बन्धनसं मक्त किया। चौरासी 
हजार प्राणियोको भवसागरमे उवारा, फिर अग्नितस्व (=-तेजो धातु)कोौ (ध्यानसे) ग्रहणकर, सात 
ताल आकाहामें ऊपर उर ओर सात ताल ऊचा अपने तेजकौो फन्दा ओर (रवयं) वंआ देते, प्रज्वलित 
हो महावन की कटागारयालाकै उपर उठा। 

“भागव ! तब सुनक्ष्वत्त लिच्छविपृत्र जहाँ मेँ था वहाँ गया । ° एक ओर्‌ बैठे सुनक्त्त °०- 
को मेने कहा--'सुनक्लत्त ! तो तू क्या समङता ह--अचेट पाथिक-पु त्रके विषयमे जसा मेने कहा था 
वंसाही हृभा या दूसरा ?' 

“भन्ते ! ° जसा आपने कहा था वेसा ही ह, दूसरा नहीं ।' 

सुनक्वत्त ! तो तू क्या समङ्षता है--° ऋदि-बल दिलाया गया या नहीं £. 

भन्ते ! ° दिखाया गया ° ।' 

भूख ! ° दिखानेपर भी तू कंसे कहता है--भन्ते । भगवान्‌ ° (ऋद्धि) नहीं दिखाते । 
पृखं ¦ देख यह तेरा ही दोष हं ।' भागव ! ° सुनक्लत्त ० चखा गया । 

“भार्गव ! मँ अग्र ( श्रेष्ठ)को जानताहूं। मे उसे जानता हूं, उससे भी अधिक जानता 
हं । उसे जानकर वेसा अभिमान भी नहीं करता । अभिमान न करते हये मं अपने भीतरही 
भीतर म्‌क्तिका अनुभव करता हं, जिस अनुभव के करनेसे तथागत फिर कभी दृः नहीं पाते । 
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५-ईश्वर निर्माणवादका खंडन 

“भार्गव ! जो श्रमण ब्राह्मण ईश्वर (-इस्सर) या ब्रह्याक (सृष्टि) कर्तापनके मत 
(--आचायेक )को अग्रणी (-=शरेष्ट) बतलाते है, उनके पास जाकर मं यों कहता हूं--तरया सचमुच 
आप लोग ईइवर०के (सृष्टि) कर्तापनको श्रेष्ठ बतकति हे ?' मेरे एसा पूछनेपर वे हाँ' कहते हं । 

“उन्हे मे एेसा कहता हूं--"आप छोग कमे ईहवर °के (सृष्टि) कर्तापनको श्ेष्ट बताते है ?' 
मेरे एसे पने पर वे उन्तर नहीं दे सक्ते । उत्तर न देकर वे मुञ्हीस पूषने र्गते हं । उन रोगो 
पूनेपर मं उनका उत्तर देता हृं ।--'आवुसौ ! बहुत दिनोके वीतनेपर कोई समय आत्रेगा जब इस 
लोकव प्रक्य होगा । प्रल्य हो जानेपर (भी) जो आभास्वर योनिमं जन्मे प्राणी मनोमय, प्रीति भोजी, 
स्वयंप्रभ, अन्तरिक्षगामी ओर शुभस्थायी होते हं वही चिरकाल तक रहते हू । 

जवस ! बहूत काल बीतनंपर कोई समय आवेगा, जब इस लोककरी उत्पत्ति (=-विवतं) 
होती है । लोककं विवतं हो जानेपर, शून्य ब्रह्म-विमान (-त्रह्मटोक) प्रकट होता है । तवर (आभास्वर 
देवोकका) कोद प्राणी आयकरे क्षीण होनेसे, या पुण्यके क्षीण होनैसे, (आभास्वर लोक)से च्यत हो 
दान्य त्रद्य-विमानमे उत्पन्न होता ह । वह्‌ वहाँ मनोमय प्रीतिभोजी ° होना है। वह वहां बहुत दिनों 
तक रहता हं । वहाँ बहून दिनो तक अकेले रहनेके कारण उसका जी उब जाता हं ओर उसे भय मालूम 
होने क्गता ह--' अहो ! दूमरे प्राणी भी यहाँ आवे" । उसी समय दूसरे प्राणी भी आयु ° पुण्यके 
क्षय होनेमे ° पहिकेवाले प्राणीक साथी हो शून्य ब्रह्म-विमानमं उत्पन्न होतेह । वे भी वहां मनोमय ० 
रोते दं । ° बहून दिन तकं रहते हं । । 

“आव्रन ! जो प्राणी वहाँ पहले उत्पन्न होता है, उसके मनमें यह होना दै-- मं ब्रह्मा, 
महाब्रह्मा, जभिभ्‌ (विजेता) अन्‌-अभिभूत, सर्वे, वशवर्ती, ईहवर, कर्ता, निर्माता, श्रेष्ट, स्वामी 
(-= वदी). ओर्‌ मूत तथा भविष्यके प्राणियोका पिता हूं । मेने ही इन प्राणियोको उत्पन्न कियाहं। सो 
किसदटेतु ? मेरे ही मनम यह पहने हुमा धा--अहो ! दूसरे भी प्राणौ यहां आवे । अतः मेरे ही मनसं 
उत्पन्न होकर य॑ प्राणी ग्रहां जआयंदह। भौर नजो प्राणी पीठे उत्पन्न हुये, उनके मनमे भी यह आता हं-- यहं 
ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईङ्वर, (सृष्टि) कर्ता, ° पिता हं । दसनेन्ही हम लोगोको उत्पन्न किथादहं। सो 
क्रिस हतु ? टसक्रो हम खौगोने यहां पहनेहीसे व्ि्यमान पाया, हम खोग (तो) पीछे उत्पन्न हये ।' 

'आवृसो ! जो प्राणी पटले उत्पन्न होता हं, वह दीघ-आयु, अधिक रोबवाला अर अधिक 
सम्गानित होना हं । ओर जो प्राणी पीछे उत्पन्न होते ह, वे अल्प-आयु कमरोववाले, कम सम्मानित 
होते हं । आवुसो ! यही कारण हं कि दूसरा प्राणी (जब) उस कायाको छोढ कर इस (लोक)मं 
आता हं । यहां आकर धरसे बेघर हो प्रब्रजित होता हं । ° प्रब्रजित होकर संयम, वीयं, अध्यवसाय, 
अप्रमाद ओर स्थिर चित्तसे उस प्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिससे क्रि एकाग्रचित्त 
होनेपर उमे पूवेके जन्मका स्मरण करता है, उसके आगेका नहीं स्मरण करता। वह एेसा कहता 
है--जो वह्‌ ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° है, जिस ब्रह्मान हमे उत्पन्न किया है, वह्‌ नित्य, ध्रुव, शाइवत, निवकार 
(=अविपरिणामधर्मा) ओर सदाके ल्य वैसा ही रहनेवाला हं। ओरजो हम लोग उसब्रह्मा दारा 
उत्पन्न करिये गये हँ, अनित्य, अश्र व, अल्पायु, मरणशील हें । इस प्रकार आप लोग ईश्वरका (सृष्टि-) 
कर्ता-पन ° बतलाते हं ? ' वह्‌ लोग एेसा कहते है--आवुस गौतम ! जेसा आयुष्मान्‌ गौतम बतलते हं 
वैसाही हम नोगोने (भी) सुना हं। 

“भार्गव ! मे अग्र जानता हूँ ० जिसके जाननेसे तथागतं फिर दुःखमें नहीं पठते ।" 

“भार्गव ! कितने श्रमण ओौर ब्रह्मण क्रीडाप्रदोषिक (न=-खिडापदोसिक)का आद्विपुरूष 
होना-इस मत (--आचायेक) को मानते देँ । उनके पास जाकर मे एेसा कहता हं-- क्रया सचमुच आप 
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आयुष्मान्‌ लोग क्रीडाप्रदोषिकको आदि पुरुष ° बतलति हं ?' मेरे एेसा पृचछछनेपर वे हाँ' कहते हं । 
उन्हे मं यह कहता हूँ “आप आयुष्मान्‌ कंसे ° आद्िपुरूष ० मानते हं ? ' मेरे एसा पूनेपर वे उत्तर 
नहीं देते। उत्तर न देकर मुस ही पूते ह । उन लोगोके पने पर मं उत्तर देता हू--'आवृसो 
क्रीडाप्रदोषिक नामक सात दैवता ह । वे बहत दिनों तक क्रीडामे रत रह, लगे रह्‌ विहार करते हं । ° 
विहार करनेसे उनकी स्मति नष्टहो जाती हं। स्मृतिके नष्टहो जानेपर वे देव उक्त कायासे च्यत 
हो जाते ह । आवृस ! यही कारण हं किं कोई प्राणी उस कायासे च्युत होकर इस (लोक)मे आता 
है । यहाँ आकर घरसे बेघर ° एकाग्रचित्त हो उससे पूवेके जन्मको स्मरण करता हं; उसके पहले को 
स्मरण नहीं करता । वह एेसा कहता ह--'जो देवता क्रीडाप्रदोषिक नहीं ह वे क्रीडा ओर रतिमें बहुत 
लगे नहीं रहते । ० उनवी स्मृति नष्ट नहीं होती । स्मृतिके नष्ट नहीं होनेसे वे उस कायासे च्युत नही 
होते, नित्य घ्व ०। ओर जो हम लोग क्रीडाप्रदोषिक देवता हँ, ° रतिम लगे रहे । ° स्मृति नष्ट हो 
गई । ° उस कायासे च्युत हो गये। (अतः हम ल्ग ) अनित्य, अध्रुव °" ° जंसा अपने कहा । 

“भागव ! मं अग्रको जानता०। 

“भागेव ! कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण मनःप्रदोषिक (--मनोपदोसिक) देवताके आदिपुरूष 
होनेके मतको मानते हं । उनके पास जाकर मँ यों कहता हूं-कंसे ०।०। ० मेँ यह कहता हं-- 
आवृसो ! मनःप्रदोषिक नामकं देवता हं । वे (जब) एक दूसरेको ब्रहुत आंख लगाकर देखते हं । ० 
(उससे ) उनके चित्त एक ॒दूसरेके प्रति दूषित हो जाते दै। वे एकं दूसरेके प्रति दूषित चित्तवारे, 
क्लान्त-काय ओर क्लान्त-चित्त हो जाते हं । (तत्र) वे देवता उस कायात च्युत हो जाते हँ । आवृस । 
यह कारण हं किं (उनमेसे जब) कोई प्राणी उस कायासे च्युत होकर यहां आत। ह । घरमे बेघर ०।९ 
एकाग्र चित्त हो उसमे पूवेके जन्मको स्मरण करता ह; उसके पहिकेको नहीं स्मरण करता। वह्‌ 
एेसा कहता हँ--'जो मनःप्रदोषिक देवता नहीं हू ° वे नित्य ° हं । ओर हम लोग ° अनित्य, अध्रुव ° 
हे । आप सखोग एसे ही मनःप्रदोषिक देवनाको आदिपुरुष होनेके मतको न मानते ह? वह लोग कहते 
ह--आवस गौतम ! हम लोगोने भी एमा ही सुना हं, जैसा आयुष्मान्‌ गौतम केह रहे ह ।' 

“भागव ! मे अग्रको ०। 

भागेव ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण हं, जो अधीत्यसम॒त्पन्न (--अधिऽचसमुप्पन्न ) देवताके 
आदिपुरुष होनेके मत मानते ह । मं उनके पास जाकर एसा कहता हूं--क्या सचमुच ०?” उन लोगोके 
पूछनेपर मै इस प्रकार उत्तर देता हँ--'आवसो ! असंज्ञ सत्त्व (--असञ्व्निसत्त) नामक देवता है । 
संज्ञा (= होर ) के उत्पन्न होनेसे वे देवता उस कायासे च्युत हो जाते ह । आवृसो ! यह कारणहं कि 
(जब) कोई प्राणी उस कायासे च्युत हो यर्हां आता है । यहाँ आकर घरमे बेधर ° एकाग्रचित्त हौ वह 
संज्ञाके उत्पन्न होनेको स्मरण करता हँ, उसके पहिलेको नहीं स्मरण करता । वह एेसा कहता ह-- 
आत्मा ओौर लोकं दोनों अधीत्यसमृत्पन्न (--अभावसे उत्पन्न) हं । सो किंस हनु ? भ॑ पहठे नहीं था, ओर 
अबहू। न होकर भी (अब) मेहो गया।' आवुसो ¦! आप लोग इसीलिये अधीत्यसमत्पक्नके आदिपुरुष 
होनेके मतको मानते हं ।' वहू लोग कहते ह--'° जसा आप गौतम कठ्‌ रहे हं । 

भागव ! मं अग्रको जानता ° जिससे तथागत फिर दुःखमं नहीं पठते । 


६-शुभ विमोक 


“भार्गव ! मेरे इस तरह कंहनेपर कृ श्रमण ओर ब्राह्मण मुज्ञपर असत्य, तुच्छ, मिथ्या ओौर 
" अयथाथं दोषका आक्षेप करते ह-- श्रमण गौतम ओर भिक्षु लोग उल्टे हँ ।' श्रमण गौतम एेसा कहता 


६ 
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ह--जिस समय शुभ विमोक्ष \ उत्पन्न करके (योगी) विहार करता हं, उस समय (योगी ) सव कुद्ध- 
को अशुभ ही अदुभ देखता हं ।' 

“भगव ! (कितु) मे एेसा नहीं कहता-- जिस समय ० अशुभ ही अद्युभ देखता हं ।* भार्गव ! 
बत्कि में तो एेसा कहता हं--' जिस समय दुभ विमोक्ष उत्पन्न करक्र विहार करता हं, उस समय (योगी ) 
शुभ ही शुभ समन्नता हं।'' 

श्ेही उल्टे हं, जो भगवान्‌ ओर भिक्षुओपर मिथ्या दोपारोपण करते ह । भन्ते! मं आपपर 
इतना प्रसन्न हूँ । आप मृन्ने उस ध्मका उपदे कर, जिससे शुभ विमोक्नक्रो उत्पन्नकर मे विहार करं 1 

“भागव ! दूसरे मतवाले, दूसरे विचारवलि, द्री रुचिवाले, दूसरे आयोगवाले, दूसरे मत 
(आचार्यक) को मानने वाके तुम्हारेलिये शुम विमोक्ष उत्पन्चकर विहार करना दुष्कर ह । भागव! 
जो तुम मुक्ञपर प्रसन्र हो उसीको ठीकमे निभाओ ।" 

“भन्ते ! यदि दूसरे मतनारे ° होनेसे मेरे लिये शुभ विमोक्ष उत्पन्न हीकर विहार करना 
दुष्कर हं, तो मे जो आपसे इतना प्रसन्न हूं उसीको टीकसे निभाञंगा ।" 

भगवान्‌ने यह्‌ कहा । 

भार्गव-गोन्र परित्राजकने भगवानके भाषणका अभिनन्दन किया) 


^ देखो आठ विमोक्ष संगीति परियाय-सुत्त ३३ (पृष्ठ २९८} । 
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२५-उदुम्बरिकसीहनाद-सुत्त (२।२) 


१-~न्यग्रोध हारा बुद्धको निन्दा । २--अच्युद्ध तपस्या । २३--शुद्ध तपस्या । 
४--वास्तविक तपस्या--चार भावनाय । ५--~न्यग्रोधका पचात्ताप । 
६--बृद्धध्मसे लाभ इसी शरीरमें । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान राजगहके गध्र-कूट पवंतपर विहार करते थे । उस समय 
न्यग्रोध परिव्राजक तीन हजार परित्राजकोंकी बठी मण्डलीके साथ उदुम्बरिका (नामकं) परिव्राजक 
आराममं वास करता था। 


१-न्यग्रोध द्वारा बुदधकी निन्दा 


तब सन्धान गृहपति दोपहरको (=- दन ही दिन) भगवान्‌ दशेनके छ्िये राजगृहसे निकटा । 
तव्र सन्धान गृहपतिके मनमे यह्‌ हुजा--मगवान्‌के दशनकं लिये यह ठीक समय नही ह, भगवान्‌ समाधि- 
मे बेठेदटं। दूसरे भिक्षु जो ध्यान कर रहे हे उनसे भी मिलनेका यह टीक समय नहीह। सभी भिक्षु 
ध्यानम वेठे हं । अतः, मं जहाँ उदुम्बरिका परित्राजक-आराम हं, ओर जहाँ न्थग्रोध परिव्राजक ह, 
वहां चट । 

तब सन्धान गृहपति जर्हां उद्रुम्बरिका परित्राजिक-भाराम था यौर जहां न्यग्रोध परिव्राजक 
था, वरहा गया । उस समय न्यग्रोध परित्राजक राज-कथा, चोर-कथा, माहात्म्य-कथा, सेना-कथा, 
भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वस्त्र-कथा, दायन-कथा, गंध-कथः, माला-कथा, ज्ञाति- 
(कुल ) -कथा, यान (+ -य॒द् -यात्रा ) -कथा, ग्राम-कथा, निगम-कथा, नगर-कथा, जनपद-कथा, स्त्री-कथा, 
दूर-कथा, विरिखा (--चौरस्ता) कथा, कुम्भस्थान ( ---पनघट) -कथा, पूरवप्रत (पटे मरीकी ) -कथा, 
नानातत्व-कथा, लोक-अस्यायिका, समुद्र-अख्यायिका, इति-भवाभव (फसा हज, एेसा नही हआ) -कथा 
आदि निरथंक कथा कहती, नाद करती, शोर मचाती, तीन हजार परित्राजकोकी बद्धौ भारी परित्राजक- 
परिपद्कं साथ बेटा था। 

न्यग्रोध परिब्राजकने सन्धान गृहपतिको दूर हीसे आते देला । देग्कर अपनी मण्डटीको शान्त 
किया--"आप लोग चुप हो जायं, हल्ला न मचावे। यह श्रमण गौतमका श्रावक सन्धान गृहपति आ 
रहा हं । श्रमण गौतमके जितने उजले वस्त्र पहननेवाठे गृहस्थ श्रावकं राजगृहमे रहते हं, उनम यह 

सन्धान गृहपति भी एक ह । ये आयुष्मान्‌ निःशब्द चाहनेवाले ह, निःशब्दमे विनीत हु निःस॒ब्दताकी 

प्रशंस। करनेवाके हं । ये निःशब्द मण्डटीमें ही जाना अच्छा समञ्यते हे । 

एसा कहनेपर वे परिव्राजक चुप हो गये । तब सन्धान गृहपति जहाँ न्यग्रोध परित्राजक था 
वरहा गया जाकर कथा कुशलक्षेम पू संखाप करके एक ओर बठ गया । एक ओर बैठ सन्धान गृहपति 
न्यग्रोध परित्राजकमे यह्‌ बोला- 


ये अन्यती्थिक (दूसरे मतवाले) परित्राजेक, जो जमा होकर ° आदि निरर्थक कथा कहते ० 
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शोर मचाते दूसरे ही प्रकारके ह; ओर वे भगवान्‌ जो समाधि लगानेके योग्य, मनुष्योसे अगम्य, शत, 
एकान्त ओौर निजंन वनोमें वास करते ह, बिलकुल दूसरे हं ।“ 

एसा कहनेपर न्यग्रोध परित्राजकने सन्धान गृहपतिसे कहा--“सुनो गृहपति ! जानते हो 
किसके साथ श्रमण गौतम संलाप करते ह, किसके साथ साक्षात्कार करते हे, किसको ज्ञानोपदेद। करते 
हं ? शून्यागारमं रहते रहते श्रमण गौतमकी बुद्धि मारी गई ह । श्रमण गौतम सभासे मुद चुराते हं। 
संवाद करनेमे असमथं हं । वे लोगोसे अलग अलग भागे फिरते हं, जंसे कानी गाय अकेले अलग ही अलग 
भागी फिरती ह । इसी तरह श्रमण गौतमकी प्रज्ञा मारी गर्द हे ०। सुनो गृहपति ! यदि श्रमण गौतम 
इस सभम आवे, तो एक ही प्रइनमं उन्हे चकरा दे, खारी घटेकी तरह्‌ जिधर चाह घुमा दें ।" 

भगवान्‌ने अदटौकिक, विदुद्ध, दिव्य श्रोत्रसे न्यग्रोध ० के साथ सन्धान गृहपतिका यह कथा 
संखाप सुना । 

तब भगवान्‌ गृध्रकूट पवंतसे उतर जहाँ सुमागधा (पुष्करिणी) के तीरपर मोरनिवाप था, 
वहाँ गये । जाकर खुटे स्थानम टहलने लगे । 

न्यग्रोध परित्राजकने ° मोरनिवापमे भगवरान्‌को टहल्ते देखा । देखकर अपनी मण्डटीको 
सावधान किया--“आप लोग चप रहं ०। यह्‌ श्रमण गौतम ° सुले स्थानमे टहल रहे हं । वे निःशब्दता- 
को पसंद करते हं ०। यदि श्रमण गौतम इस सभामे आवें तो उन्ह यह्‌ प्रन पृ भन्ते ! भगवान्‌का 
वह कौन धमं हं, जिससे भगवान्‌ अपने श्रावकोफो विनीत करते ह, जिसमे विनीत होकर भगवानूकं 
श्रावक ब्रहमाचयं पालनमे आइवासन पाते हें ? " एेसा कहनेपर वे परिब्राजक चप हो गमे। 

तब भगवान्‌ जहाँ न्यग्रोध परिब्राजकं था, वरहा गये । तब न्यग्रोध परित्राजकने भगवानूसे कहा-- 
पधार, “भगवान्‌, भगवानूका स्वागत ह, भगवानूने बहुत दिनोके बाद यहाँ आनेको कृपाकी, भगवान्‌ 
बैठे, यह आसन विदा है ।“ 

भगवान्‌ विचछे हुये आसनपर बैठ गये । न्यग्रोध परिव्राजक भी एकं नीचा आसन टेकर एक ओर 
बेठ गया । एक ओर बंठे न्यग्रोध परित्राजकसे भगवानने यहु कहा--"त्यग्रोध ! अभी क्या बात चल 
रही थी, किस बातमं आकर रके 7" 

एसा कहनेपर न्यग्रोध परिव्राजक बोला-- 

भन्ते ! हम रोगोने भगवान्‌को सुमागधाके तीरपर मोरनिवापमं खे स्थानम टहर्ते देखा । 
देखकर यह्‌ कहा- यदि श्रमण गौतम इस सभामे आवें ° ब्रह्यचयं त्रत पालन करनेमें आदवासन पाते 
३ ? भन्ते ! इसी बातमे आकर हम लोग रुके कि भगवान्‌ पधारे 1" 





र-श्रशुद् तपस्या 


“न्यग्रोध ! दूसरे मतवाले, दूसरे सिद्धान्ते . . . . तुम्हे यह समन्ञाना बद्धा दुष्कर ह कि 
मे कंसे अपने श्रावकोको विनीत करता हूं, जिससे विनीत होकर मेरे श्रावकं आदि ब्रह्मचर्यं पाखन करनेमें 
आाइवासन पाते हं। तो न्यग्रोध ! तपोंकी निन्दा करनेवाले अपने मत (=आचा्यक)के बारेमं ही 
पूछो--भन्ते ! क्या होनेसे तप-जगुप्सा पूरी होती हे, क्या होनेसे नहीं पूरी होती ? 

एसा कह्नेपर वे परित्राजक हल्ला करने लगे-- "अरे, क्छा आदचयं हँ, बा अद्भुत हं ! 
श्रमण गौतमकी शक्ति ओर महानुभावताको (तो देखो ) कि अपने पश्चका स्थापन करता हं अर दूसरोके 
पक्ष का निराकरण ! 

तब न्यग्रोध परित्राजक उन परित्राजकोको चुपकर भगवानूसे यह्‌ बोखा--“भन्ते ! हम ोग 
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तो तप-जुगुप्साके माननेवाके, तपो-जुगुप्सा (=त्पोकी निन्दा) मे रत, तप-जुगुप्सामे रग्न हो विहरते 
ह । भन्ते ! क्या होनेमे तप-जुगुप्मा पूरी होती हं, (ओौर) क्या होनेसे पूरी नहीं होती 7“ 

“न्यग्रोध ! कोई तपस्वी नग्न रहता है, आचार विचारको छोढ देता हं, हाथ चाट चाटकर 
खाता ह ° १। इस तरह वह॒ आधे आधे भहीनेपर भोजन करता हँ, वह साग मात्र खाता हं, ० ^। 
० सुबहु दोपहर ओौर राम तीन बार जल-शयन करता ह्‌ । 

“न्यग्रोध ! तो क्या समन्ते हो-यदि कोई पेसा करे तो इस तपश्चर्य्यासे उसके पापोका 
पूरा निराकरण होता हं या नहीं? । 

“हा, भन्ते ! एेसा करनेसे इस तपरचरय्यसि उसके पापोका पूणं निराकरण होता ह, अपणं नहीं ।'' 

“न्यग्रोध ! इस्त तरह पूणं होनेपर भी मं कहता हं कि इसमे अनेक प्रकारके क्लेश (--मेल) 
रह जाते हं 1 ` 
“भन्ते ! इस तरहे पूर्णं होनेपर भी भगवान्‌ कंसे कहते ह कि इसमे अनेक प्रकारके क्लेश रह 
जाते ट्‌ ?" 

“न्यग्रोध ! तपस्वी तप करता हु; वह उस तपसे संतुष्ट ओर परिपू संकत्प होता है । न्य- 
ग्रोध ! यह भी तपस्वीका उपक्टेश हं ।--ओौर फिर न्यग्रोध | (जव) तपस्वी तप करता हं। वह्‌ 
उस तप करनेके कारण अपनेको बहुत बल्का समन्नना हं ओर दूसरोको छोटा। न्यग्रोध! ० यह्‌ भी 
तपस्वीका उपक्रलेश (--मल) हं । --° वह उक्त तप करनेसे बद्धा घमण्ड करता टे, वेगूध हो जाता 
हं ओौर प्रमाद करता ह। ० यह्‌ भो तपस्वीका उपक्लेड हु ।--° वह उस तपके करनेसे टोगोमे बहुत 
सत्कार ओर प्रशंसा पाता ह । वह्‌ उस सत्कार ओौर प्रशंसासे संतुष्ट ओर परिपूणं संकल्प हो जाता ह । ° 
यह भी तपस्वीका उपक्लेश है ।--० वह उस सत्कार ओर प्रशंसासे अपनेको बहुत बकरा समन्नने -लगता 
ह, ओर दूसरोंको छोटा ° यह्‌ भी तपस्वीका उपक्टेण हं ।--० वह्‌ उस सत्कार ओर प्रगंसासे घमण्ड 
केने लगता हं, बेसुध हो जाता हं ओर प्रमाद करता हु ।--° यह भी तपस्वीका उपक्लेश हं । 

“ओर फिर न्यग्रोध ! तपस्वी तप करता हं । उपे भोजनम दश्री भाव हो जाता है--पह्‌ भोजन 
मुञ्च खाना बनता ह्‌ ओर यह नदीं। जो भोजनं खाना उक्र नहीं बनता, उसको इच्छा रहने परभी 
छोठ देता ह; ओर जो भोजन खाना बनता हौ उमे अत्यन्त लछालचसे विना उसके गुण-दोपको 
विचारे खूब टस टस करखालेनाहं। ° यह भी उपक्छेश ०। 

(“न्यग्रोध ! तपस्वी काभ, सत्कार ौर प्रशंसाक्रौ प्राप्तिके हेतु तप करता है--राजा, मन्त्री 
क्षत्रिय, ब्राह्मण, गृहपति ओर दूसरे साधु लोग मेरा सत्कार करेगे । ° यह भी उपक्लेश ० । 

“न्यग्रोध ! तपस्वी दूसरे श्रमण ओौर ब्राह्मणोको बतलाता ह--क्यीं यह सब तरहकी जीविका- 
वाला मूलबीज, १ स्कन्धबीज (जैसे ईख), फलबीज, अग्रबीज ओौर पांचवें बीज-बीज असनिविचक्क 
दन्तकृट श्रमणोकं प्रवादे सब कुछ खा जाते हं, । ° यह भी उपक्लेश । 

“न्यग्रोध ! दूसरे श्रमण या ब्राह्मणों को गृहस्थ-कूलोमे सत्कृत-गुरुक़ृत, सम्मानित, पूजित 
देखकर तपस्वी के मनमे यह होता हे--इन्हीका गृहस्थ कुलोमं लोग सत्कार करते ह, गुरुकार करते 
ह, सम्मान करते ह, पूजा करते हैँ । मुज्ञ रूखे रहनेवाले तपस्वीको गृहस्थ कुरोमें रोग न सत्कार 
करते हुः ० न पूजा करते हं । अतः वह्‌ गृहस्थ कुरोके प्रति ईर्ष्या ओर मात्सयं उत्पन्न करता है । ० यह्‌ 
भी उपक्लेक्च ०। 

(कयग्रोध ! तपस्वी, खोगोके आने जानेके स्थानम आसन लगाता ह । ° यह्‌ भी उपक्लेश ०। 
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“न्यग्रोध ! तपस्वी अपने गुणोका वणेन आप करते कुलोमे जाता हं--य्ह्‌ मेरा तप रह, यह्‌ 
भी मेरा तप हं।' ० ग्रह भी उपक्ेश ०। 

“त्यग्रोध ! तपस्वी चुपचाप छिपाकर कु काम करता है । आपको एेसा करना बनता ह॑ ? 
पूछे जानेपर्‌ जो वनता हं उसे नहीं बनता ह", ओर्‌ जो नहीं बनत। हं उसे 'बनता ह" कह देता ह । यह्‌ 
जान बूल्लकर ठ बोलना होता ह । ° यह भी उपक्लेश ०। 

^^्यग्रोध ! तपस्वी तथागत या तथागतके श्रावकोके धर्मोपदेशको अन॒मोदन करनेके योग्य 
होनेपर भो नहीं अन्‌मोदन करता । ° यह भी उपक्लेडा ०। 

(न्यग्रोध ! तपस्वी क्रोधी ° ओर बद्वैरी होता ह । ° यह्‌ भी उपक्लेद ०। 

(न्यग्रोध | तपस्वी कृतघ्न, डाह करनेवाला, र्प्यालृ, कृपण, गट, मायावी, करूर, अभिमानी, 
दृष्ट इच्छावाका, पाप इच्छाओके बसमं पटा, बरी धारणाओमें विश्वास करनेवाला, उच्छेद-दुष्टिवाला, 
अपनं मतपर अभिमान करनेवाला, अपने मतपर हठ करनेवाला, जिही होता ह । ° यह भी उपक्टेश ०। 

“न्यग्रोध ! तो क्या समञ्लते हो--तप करना क्लेश-सहित ह या क्टेशके विना?" 

"भन्ते ! तप करना क्ठेदा-सहित होता हे, क्लेढके विना नहीं । भन्ते ! यही कारण हं कि 
तपस्वी इन सभी उपक्लेदोके सहित होता ह, इनमंसे किन्हीं किन्हीकी तो बात ही क्या? 


३-शुद्ध तपस्या 


“^्यग्रोध ! तपस्वी तप करता हं । वह उस तपते न तो संतुष्ट होना हं ओर न परिपू्ण-पंकल्प । 
० इस तरह वह वहां परिशुद्ध रहता ह ।--° वह उस तपसे न तो अपन का वहत बलवा समक्षता है ओौर 
न दूसरोको चोट । ° दूस तरह बह बर्हां परिशुद्ध रहता ह ।--° वह न धमण्ड करता हं, न बेसुध होता 
हं, न प्रमाद करता हं । ° परिशुद्ध रहता हं ।--° लाभ, सत्कार ओर प्रगंसासे न संतुष्ट होता ओर 
न परिपूणं -संकत्प । ° परिशुद्ध ५ ।--° लाभ ऽमे न अपनेक्रो बढा समञ्मताहुं मौर न दस्रौ छोटा । ° 
परिजृद्ध ० ।--°्लाभम्सेन घमंड करता है, न बेसुधहोताहं, न प्रमाद करता हु । ° परिशुद्ध ०। 
--° भोजनम द्वैधीभाव नहीं लाता०न ट्स दसकर खाता ह। ° परिशुद्ध ०।--° लाभ, सत्कार 
ओर प्रगंसाक्रे लिये तप नहीं करता ह ५ । ° परिशुद्ध ० ।--° दूसरे श्रमण, ब्राह्यणोको नही बताता 
हे ° । ° परिशयुढ ० 1--° दूसरे श्रमण या ब्राह्म्णोको गृहस्थ कुनटोमे सत्कृत ° देकर उसके मनमे एेसा 
नही होता ° न गृहस्थ कृलोके प्रति ईर्ष्या ओर मात्सय उत्पन्न करता ह । ० परिशुद्ध ० ।- न मनृष्योके 
आने जानेके स्थानपर बैटता ह । ° परिगुद्ध ° ।--° न अपनं गुणका वणेन आप करते गृहस्थ कोम 
जाता हौ ०। ° परिशुद्ध ०।-न अकेलेमें चुपचाप कोई काम करता हं ०। ० परिशुद्ध ० ।--° तथागत 
या तथागनके श्रावकोके धर्मोपदेशक अनुमोदन करने योग्य होनेपर अनुमोदन करता हं । ° परिशुद्ध ०। 
--° क्रोध ओौर वैरसे रहित रहता हे । ° परिशुद्ध ० ।--° कृतघ्न नहीं होता, डाह नहीं करता, ईर्ष्या 
नहीं करता, मात्सय नही करता ° 1 ° परिशुद्ध ०। 

“न्यग्रोध ! तो क्था सषज्ञते हौ--यदि एसा हो तो तप बुद्ध होता हया अशुढ ?" 

“भन्ते ! एेसा होनेपर तप शुद्ध होता है अशुद्ध नहीं ।'' 


४-वास्तविक तपस्या--चार भावनाय 
“न्यग्रोध ! इतनेमे ही तप प्रशंसनीय, सार्थक नहीं होता । यह तौ वृक्षके ऊपरकी पपी 
मात्र है ।" | 
“भन्ते ! क्या होनेसे तप प्रहंसनीय ओौर सार्थकं होता ह ? साधु भन्ते ! भगवान्‌ मुले प्रशंस- 
नीय ओर सार्थक तप क्या हु, उसे बतलावें । 
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“^न्यग्रोध ! तपस्वी चार संयमो (= चातूर्याम संवर) से सुरक्षित (संवृत) होता हं । कंसे तपस्वी 
चार संयमोसे सुरक्षित होता हं ? न्यग्रोध | तपस्वी जीवहिसा नही करता ह, न करवाता हँ, न जीवहिसा 
करवानेमें सहमत होता ह । न चोरी करता हं ०, न कूठ बोलता ह ०, न पाँच भोगों (काम गुणो) मं 
प्रवृत्त होता है । न्यग्रोध ! इस प्रकार तपस्वी चार संयमोसे सुरक्षित होता हं । 

“न्यग्रोध ! जो कि तपस्वी चार संयमोसे संवत होता है यही उसका तपस्वीपन है। वह्‌ 
परब्रज्याको निभाता है, ब्रह्मचयं ब्रतको नहीं तोढता । वह वन, वृक्षकी छाया, पवंत-कन्दरा, गिरिगुहा, 
दमदान, सृले स्थान, या पुआलकं ढेरमे एकान्तवास करता ह । वह भिक्षाटनकं बाद भोजन करकं 
हरीरको सीधा कर, स्मृतिको सामने रख आसन मारकर ब॑ठता ह। वह संसारके रागोको छो 
वीतराग चित्तसे विहार करता हु, रागोसे चित्तको शुद्र करता है । व्यापाद (-हिसाभाव) को छोढ हिसा- 
रहित चित्तसे विहार करता हं, सभी प्राणियोकंे हितकौ इच्छा रखनेवाला हो व्यापाद-दोषसे चित्तको 
शुद्ध करता हे । चित्त ओर वेतसिक आलस्यकौ छो उससे रहित होकर विहार करता हे, परिशुद्ध संज्ञासे 
युक्त सावधान होकर चित्त ओर चंतसिककं आलस्यसे अपने चित्तको शद्ध करता हं । ओौद्धत्य ओर 
कौव्रत्य (चिन्ता) को छोढ अनृद्धत्त होकर विहार करता हं, आध्यात्मिक रान्ति दारा अपने चित्तको 
ओद्धत्य ओौर कौकृत्यसे रुद्ध करता हं । विचिकित्सा (संदेह ) को छोढ, उससे रहित होकर विहार करता 
है, अच्छाइयो (=-वकंशल धर्मो )के प्रति निःशंक हो विचिकित्सासे चित्तको परिशुद्ध करता हे । वह इन 
(ओद्धत्य आदि) पांच नीवरणोंको छोट चित्तकं उपक्ठेहोको प्रज्ञासे दुबे करनेके लिये मेत्री-युक्त 
चित्तसे एक दिज्ञाकी ओर ध्यान रखता हे, वसे ही दुसरी दिशा,^ वसे ही चौथी दिश्ञा। ऊपर, नीचे, 
तिस्छे, सभी तरहमे सभी ओर सारे संसारको उपेक्षा-युक्त चित्तसे विपुल, महान्‌ ओर अप्रमाण 
(अत्यधिक) अवेर तथा अ-दरोहसे भावनाकर विहार करता हं। | 

“न्यग्रोध ! तो क्या समज्ते हो--यदि साहो तो तप शद्धहोताह या अशुद्ध? 

भन्ते ! एेसा होनेसे तप परिशुद्ध होता है, अपरिशुद्ध नहीं; प्रेष्ठ ओौर सार्थक होता ट ।" 

“न्यग्रोध । इतना ही तपदचरण श्रेष्ट ओौर सार्थकं नहीं होता । बल्कि, यह्‌ तो (वृक्षकी पपठीसें 
कुछ अधिक) वुक्षकं छालहीके समान हं ।" 

ˆ भन्ते ! क्या होनेसे तपरचरण श्रेष्ठ ओर सार्थक होता हं ? साधू भन्ते ! भगवान्‌ मृन्चे श्रेष्ठ 
ओर सार्थक तपडचरण बतलावे 1” 

“न्यग्रोध ! तपस्वी चार संयमके संवरो (--चातुर्याम संवर) से संवत रहता हँ । कैसे ०? ° 
होनेसे ° । यह उसकी तपस्यामें होना हु । वह्‌ पब्रज्याको निभानेमें उत्साहित होता है ० । वह एकान्त- 
वास करता हं ०। वह्‌ इन पाच नीवरणोको छो चित्तके उपक्टेगोको प्रज्ञासे दुर्ब करनेके लिये मैत्री- 
युक्त चित्तसे ०१० वह्‌ अनेक प्रकारमे अपने पूरवे-जन्मोको स्मरण करता ह, जैसे एक जन्म ०२ अनेक लाख 
जन्म; अनेक संवत-कत्प, अनेक विवतं-कल्प, अनेक संवतं-विवतं-कत्प-- मं वहां था, इस नामका ०। 

न्यग्रोध | तो क्या समन्ते हो-यदि एेसाहो तौ तपश्चरण परिशुद्ध होता हं या 
अपरिशुद्र 7“ 

"भन्ते । ° परिशुद्ध होता है, अपरिशुद्ध नहीं । यही तपश्चरण श्रेष्ठ ओर सार्थक होता ह ।" 

ˆ न्यग्रोव ! इतना ही तपश्चरण श्रेष्ठ ओर सार्थक नहीं होता । बल्कि यह तो फल्गु (हीर 
ओर छाल बीचवाला भाग) मात्र है।" 


जयन ५ ० ~ ~ ¬ ++ न ० १ + 


^ देखो पुष्ट ४९१ । * देखो पृष्ठ ३१। 
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“भन्ते ! क्या होनेसे तपड्चरण श्रेष्ट ओर सार्थक होता है ? साधु भन्ते ! भगवान्‌ मृङ्ञ श्रेष्ट 
ओर सांक तपश्चरण बतलावे ।” 

““न्यग्रोध । तपस्वी चातुर्याम संवरो से संवत होता है ° उत्साहित होता ह । वह॒ एकान्त-वास 
करता हुं ° उपक्लेशोको प्रजारो दुबल करनेक लिये मैत्री-युक्त चित्तसे ° उपक्ना-युक्त चित्तसे ०। वह 
अनेक प्रबरसे अपने पुवंजन्मोंको स्मरण करता हं, जसे कि एक जन्म ° अनेक लाख जन्म० । वहु अौकिक 
विशुद्ध दिष्य चक्षुसे प्राणियों ( =-सत्वो) को च्युत होतं ओर उत्पन्न होते देखता है--नीच सत्वोको 
उत्तम सत्वोको, सुन्दर सत्वोको, कुरूप सत्वोको, अच्छी-गति-प्राप्त सत्वोको, बुरी-गति-प्राप्त सत्वोको, 
तथा अपने कमवि, अनुसार ही गति-प्राप्त सत्वीको ठोक टीक जान केता है ।--ये सत्वं कायिक दुराचारसे, 
वाचिक दुराचारसे, मानसिक दूराचारसे युक्त हौ, आयं धर्मक निन्दक रह, बुरी धारणार्ओंमे विरवास 
कर, बरी धारणाके अनसार काम करके, मरकर नरकमं उत्पन्न हो अति-दुगेतिकरो प्राप्त हे। ओौरये 
दूसरे सत्व कायिकं सदाचारमे ° युक्त हो आयं धम॑को स्वीकार कर, ° सुगतिको प्राप्त हे । 

(न्यग्रोध ! तो क्या समक्तं हो--° परिशुद्ध होता हं या अपरिगुद्ध?"' 

“भन्ते ! ० परिशुद्ध होता है, अपरिशुद नहीं । रेष्ठ ओौर सार्थक होता हे ।“ 

“न्यग्रोध ! इतनेहीसे तपइ्चरण श्रेष्ठ ओौर सार्थकं होता हे । न्यग्रोध ! तुमने जो मृञ्ञ पूछा था-- 
भन्ते ! भगवान्‌का वह्‌ कौनसा धमं हुं जिसमे भगवान्‌ अपने श्रावकोवे विनीत करते हं, ओर जिससे 
विनीत होकर श्रावक आदि-ब्रह्मचयं पालन करनं में आदवासन पाते हं 2 सो न्यग्रोध ! यही क्रारण रहै, 
इससे भी बढ़ चढकर्‌ ओर्‌ इससे भी प्रणीत (कारण) हं जिसमे मे अपने श्रावक्रोको विनीत करता हूं 
जिसस विनीत होकर श्रावक आदि-ब्रह्मचयं पाठनं करनेमे आइवासन पाते हं ।"' 

णसा कहनपर वे परित्राजकं बहुत शोर करने लगे--"हाय ! गुर्-सहित हम ोग नष्ट हो 
गये, विनष्ट हो गये । हम लोग इसमे कु अधिकं नही जानते ।' 


५-न्यग्रोधका पश्चात्ताप 

जव सन्धान गृहपतिने समन्न। फि अव ये दूसरे मत-बारे परित्राजक भगवानूके कहे हृएको सुरनेगे, 
कान देगे, जानकर (उसमे) चित्त टगाेगे, तव उसने न्यग्रोध परित्राजकमे कहा--"भन्ते न्यग्रोध । 
मापने जो मुज्ञ कटा था-- सुनो गृहपति ! जानते हो श्रमण गौतम क्रिसके साथ संलाप करते ह° वे 
लोगोसे मह .च्‌राकर अन्गी अखग रहते हे। ° यदि श्रमण गोतम इस सभाम आवंतो० उन्हे खाली 
घद्धेकी तरह जिधर चहि हैर फेर दे।' भन्ते ! वे भगवान्‌ अर्हन्‌, सम्यरक्‌-सम्बृद्ध यहां पधारे हँ, उन्हे 
सभासे मृहचोर वनादये न, कानी गायकौ तरह अन्ग ही अलग चटनेवाला वनाय न क्यो नही णके 
ही प्रदनमे उन्हं चकरा देते, जगे कि ग्दाटी घट्टेको हेर फेर देते ह? 

एसा कहनेपर न्यग्रोधं परित्राजक चप हो, गगा वन, कन्धा गिरा, नीचे मुंहेकर, चिन्तित ओर 
उदास होकर बेटा रहा। - 

तब भगवानूने न्यग्रोध परिव्राजकको चुप, गंगा बन ° उदास होकर बैठा देल, यह कहा-- 
“^्यग्रोच ! क्या सचमुच तुमने एसो बात कही ? " 

“भन्ते ! सचमुच मेने बालक मट्‌ जंसे अजान बात कटी । 

(न्यग्रोध ! तो तुम क्या समञ्लते हो ? क्या तुमने वृद्ध, बने जआचायं ओर प्राचायं परित्राजकोको 
कहते मुना हं कि अतीत कारमं (जो) अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हो गये ह, वे अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध क्या 
तुम्हारे जसा हल्ला मचानेवाले ओर अनेक प्रकारक निरथंकं कथाये कहनेवाले थे ५०? यावे भगवान्‌ 
जंगलोमे एकान्तवास ° करनेवाके थे, जसा कि इस समय मँ?" 

“भन्ते ! एसा मेने ° आचायं प्राचां परित्राजकोको कहते सूना हँ ० । वे मेरे जैसा ह्ला मचाने 
० वाटे नहीं थे, किन्तु जंगलोमें एकान्तवास ° करनेवाले थे जेसा कि इस समय भगवान्‌ 1" 

“न्यग्रोध ! तब क्या तुम्हारे जसे सुविन्ञ पुरुषको यह भी समज्ञमं नहीं आता--बुद्ध हौ भग- 
वान्‌ बोधके लिये धर्मोपदेश करते हं, दान्त हो भगवान्‌ दमनके लिये धर्मोपिदेदडा करते हं; शानत हो, 
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भगवान्‌ शमनको लिये धमोपदेक करते ह; तीर्ण (भवसागर पार) हो, भगवान्‌ तरणके लिये 
धर्मोपदेश करते हँ; परिनिवृत्त हौ, भगवान्‌ परिनिर्वाणकं लिये धर्मोपदेश करते हु । 

एसा कहनेपर न्यग्रोध परित्राजकने भगवानूसे यह कहा--'भन्ते ! बाल-मूढ अजानके 
जैसा मृञ्लसे वठा भारी अपराध हो गया, कि मेने आपक्रं विषयमे एेसा कह दिया । भन्ते ! भविष्यमे 
पंयमके लिये मेरे अपराधको क्षमा करं।" 

“न्यग्रोध ! सुनो, बार °के जसा तुमने बला भारी अपराध किया, जो कि तुमने मेरे विषयमे 
कैसा कहा; किन्तु न्यग्रोध ! जब तुम अपने अपराधको स्वयं स्वीकारकर धर्मानकृल प्रतीकार करते हो, 
तोम उसे क्षमा करता हूं । न्यग्रोध ! आयं विनयमें यह्‌ बृद्धिमानी ही समञ्षी जाती हं; किं पुरुष 
भविष्यमे संयमकं लिये अपने अपराधको स्वयं स्वीकारकर धर्मानुकूल प्रतीकार करे । 

६-बुद्ध-घमसे लाम इसी शरीर मं 

^^्यग्रोध ! मे तो एेसा कहता हं--कोई सज्जन, निशछक, ओर सरल स्वभाववाला ब्रद्धिमान्‌ 
पुरुष अवि। में उसे अनुशासन करताहूं, धर्मोपदेश देता हू, मेरी शिक्षाके अनुसार आचरण करे, 
तो जिसकं न्वये कुलपुत्र ° प्रत्रजित होते हं उस अनुपम ब्रह्मचयंकं अन्तिम लक्ष्यको सात वषमेंही 
स्वयं जानकर साक्षात्कार कर प्राप्तकर विहरेगा । न्यग्रोध ! सात वपंतोजानेदो,छैवपं मही, ° 
पांच ° चार ° तीन ° दो ० एक वषमे ° एक सप्ताहमे ° । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनम एेसा हो--अपने चेरोकी संख्या बढ़ानेके लिये श्रमण गौतम एसा 
कहते हे, तो न्यग्रोध ! एेसा नहीं समञ्लना चाहिए । जौ तुम्हारा आचार्यं हं वही तुम्हारे आचाय रहें । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनमें एेसा हौ--टमे अपने उहेश्यमे च्युत करनेके लिये श्रमण गौतम 
एेसां कहे है, तो न्यग्रोध एसा नही सम्नना चाहिये । जो तुम्हारा अभी उदेश्य है वही उदेश्य रे । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनमे एसा हो--हम टोगोको अपनी जीविका छटा देनेके लियं श्रमण 
गौनम एेसा कहते हे, तो ०। जो तुम्हारी अभी जीविका हं वहौ जीविका रहे । 

“^्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनम एसा हो--हमारे मताचार्पोकी जो बुरादर्यां (अकुल धरम) 
हँ, उनम प्रतिष्टित करनेकी इच्छासे श्रमण गौतम एेसा कहने हं, तो न्यग्रोध ! एसा नहीं समज्नना चाहिए । 
भाचा्योकिं साथ तुम्हारे वे अकुशल धमं अकुशल ही रहें । 

“^त्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनमे एेसा हो-- ° कुशल धमं ०। 

“न्यग्रोध ! अतः, न तो मं अपने चेलोकौ संख्या बढ़ानेकं लिये, न उदेश्यमे च्युत करनेकं लिये 
० एसा कहता हूं । 

"न्यग्रोध ! जो अ-नष्ट (प्रहीण) बृरादर्यां (--अकुश धमं) क्लेशोको उत्पन्न करनेवानी, 
आवागमनकं कारणभूत, सभो प्रकारकी पौोडाओको देनेवाी, दुःव-परिणामवाी, जाति, जरा, ओौर्‌ 
मरणकं कारण है, उन्हींकं प्रहाण (नाड)के लिये मे धर्मोपदेश करता हूं जिसमं कि तुम्हारे केण देनेवाठे 
धमं नष्ट हो जावे ओर शद्ध धमं बढे; ओर तुम प्रज्ञाकौ पूणता ओर विपुताको प्राप्त होकर, उसे दसी 
संसारम जानकर साक्षात्‌कार कर प्राप्त कर विहार करो।' 

एसा कहनेपर वे परिव्राजक चुप हो, गृगे बन, ° बैटे रहे, जसे कि उनकं चित्त को मारने 
जकट लिया हो । । 

तब भगवान्‌के मनम यह्‌ हजआ--ये सभी मृखं पुरुष मारकं बन्धनम बंधे हे ; जिससे इनमें एकके 
मनमे भी यह्‌ नहीं होता, कि भें ज्ञान-प्राप्तिके लिये भगवान्‌के दासनमें रहकर ब्रह्यचय॑का पालन करं । 
सप्ताह्‌ क्या करेगा 7 

तव भगवान्‌ उबुम्बरिका परित्राजक-आराममें सिहनादकर, आकाशे ऊपर उट, गृध्रकूट 
पवंतपर जा विराजे। 

सन्धान गृहपति भी राजगृह चला गया । 


२६-चक्रवत्ति-सीह नादत्त (३।२ ) 


१--स्वावलम्बी बनो । २--मनृष्य क्रमशः अवनति ङो जर (दृढनेनमि जातक )--( १) चक्र यति 
व्रत । (२) त्रत व्यासे लोगोँमे असन्तोष ओर निधनता । (३) निर्धनता सभी पपोंङो 
जननौ । (४) पाोसे आयु ओर वर्णका हास । (५) पञ्चवत्‌ श्प्रवहार ओर नरसंहार । 
२--मनुष्य क्रमशः उन्नतिकी ओर--(१) पुण्यसे आयु ओर वर्णङी वृद्धि । 
(२) मत्रेण बद्धका जन्म। ४--भिक्षुओके कर्तंब्प । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ मगधके मातुला (स्थान) मे विहार कर रहे थे । वहां भग- 
वानूने भिक्षओको संबोधित किया--"भिक्षुजो ! 
“भदन्त ! "--कह्‌ उन भिक्षुओने भगवान्‌क्रो उत्तर दिया। 


१-स्वावलम्बी बनो 


भगवान्‌ बोले--"भिध्तओ ¦ आत्मद्रौप~-आत्मशश्रण (-स्वावरम्बी) होकर विहार करो, 
किसी दूसरेके भरोसे मत रहो; घमंद्रीप ओर धमगरण होकर विहार करो, किसी दूसरे ०। 

““भिक्ष॒ओ ! कैसे भिक्षु ° आत्मशरण, ° धर्मडारण होकर विहार करता हु, किसी दूसरेके 
भरोसेपर नही रहता ? भिक्षुओ ! भिक्ष कायाम कायानुपरथी ^ हो, संयमी, सावधान, स्मृतिमान्‌ , ओर 
संसारकं अनचित लोभ ओर दौमनरयको जीतकर विहार करता ह--वेदनाओंमं वेदनानुपरयी होकर 
विहार करता हु, चित्तमे चित्तानुप्यी होकर, धर्मोमिं धर्मनुपदी होकर ०। 

(भिक्षुओी ! भिक्षु इस तरह्‌ ° आत्मशरण ° धम्मंशरण ०। भिक्षुओ ! अपने पैतृक विषयगोचरमं 
विचरण करो । ° गोचरमें विचरण करनेसे मार कोई छिद्र नहीं पा सकेगा, मार कोई अवलम्ब नहीषा 
सकेगा । भिश्नुओ ! उत्तम धमंकि ग्रहण करनेकं कारण इस प्रकार पुण्य बढता ह । 


२-मनुष्य करमशः त्रवनतिकी ओरोए 


दृढनेमि जातक २--'भिक्षुजो ! पुराने समयमे चारो दिशाओंपर विजय पानेवाखा, जनपदमे 
रिथरता ओौर शान्ति रखनेवाका, सात रत्नोसे युक्त बढनेमि नामक एकं चक्रवर्ती धामिक, धर्म-राजा 
था। उसके ये सात रत्न थे, जसे कि--(१) चत्र-रत्न, (२) हस्ति-रत्न, (३) अशव-रत्न, 
(४) मणि-रत्न, (५) स्त्रीरत्न, (६) गृहपति-रत्न, ओर (७) सातां पत्र-रत्न । एक सहस्रसमे भी 
अधिक उसके सूर ° पत्र थे। वह सागरपर्यन्त इस पुथ्वीको दण्ड ओौर शस्त्रके विना ही धमं ओर 
शान्तिसे जीतकर रज्य करता था। 


१ देखो महासतिपट्ान-सुत्त २२ (पृष्ठ १९०) 
₹ मिला महासुदस्तनसुत्त पष्ठ १५२ । 


२३४ ] २६-चक्कवत्ति-सीहनाद-सुत्त [ दीष०३।३ 


“भिक्षुओ ! तवर राजा दृढ-नेमि बहुत वर्षो, कई सौ वर्षो, कई सहस्र वर्षोके बीतनेपर एक 
पुरुषसे बोला--हि पुरुष ! जब तुम दिव्य चक्र-रत्नको अपने स्थानसे चखिसकं ओर गिरे देखना तो मुञ्च 
सूचना देना ।' "देव । बहुत अच्छा" कह उस पुरुषने राजाको उत्तर दिया । 

“भिक्षु ! बहुत वर्षो०के बीतनेपर उस पुरुषने दिव्य चक्र-रत्नको अपने स्थानसे खिसककर 
गिरा देखा । देखकर वह पुरुष जहाँ राजा दढ-नेमि था वहाँ गया, ° बोला--'सुनिये देव ! जानते हं 
आपका दिव्य चक्र-रत्न अपने स्थानसे खिसककर गिर गया ह । 

“भिक्षुओ ! तव राजा दृढ्‌-नेमि अपने ज्येष्ठ पुत्र कुमारको ब॒लाकर यह बोखा--तात कुमार ! 
मेरा दिव्य चक्र-रत्न ° गिर गया हं । मेने एेसा सुना ह-- जिस चक्रवर्ती राजाका चक्र-रत्न ° गिर जाता 
हे, वह राजा बहूत दिन नही जीता । मनुष्यकं सभी भोगोको मेने भोग लिया, अब दिव्य भोगोके संग्रहका 
समय आया हं । तात कुमार ! सुनो, समृद्र-पयन्त इस पृथ्वीको ग्रहण करो । मे शिर ओर दादी मद्वा, 
काषाय वस्त्र धारणकर, घरसे बेघर हो प्रब्रजित टोऊंगा।' 

"भिक्षु ! तब राजा ° अपने ज्येष्ठ पत्र कुमारको राज्यका भार दे ° प्रव्रजितं हो गया। 
भिक्षुओ ! उस रार्जापिके प्रत्रजित होनेकं एक सप्ताह बाद ही दिव्य चक्र-रत्न अन्तर्धान हो गया । 

“सिक्षुओ ! तत्र॒ एक पुरुष जहां मूर्धाभिषिक्त (=<0९1८1211) क्षत्रिय राजा था, वँ 
गया, ० ओर बोला--देव ! जानने हं, दिव्य चक्र-रत्न अन्तर्धान हो गया ।' 

“भिक्षुओ ¦ तव वह मूर्धाभिपिक्त क्षिय राजा दिव्य चक्र-रत्नके अन्तर्धान होनेपर्‌ बद्धा खेद 
ओर असंतोप प्रगट करने लगा । वह्‌ जहाँ रार्जाप था वहां गया; जाकर रार्जपिसं बोला--दव। 
जानते ह्‌, दिव्य चक्ररत्नं अन्तर्धान हौ गया । 


(@) चक्रवति-वत 


““भिक्षुओ ! एेसा कहनेपर राजपिने ° राजासे कटा--'तात ! दिव्य चक्र-रत्नकं अन्तर्धान हो 
जानेसे तुम खेद ओर असंतोष मत प्रकट करो । तात ! दिव्य चक्र-रत्न तुम्हारा पतुक दायाद नही हं। 
तात ! सुनो, तुम चक्रवतिं-व्रतका पाटन करो । एेसी बात ह, कि जब तुम आयं चक्रवर्ति-व्रतका पालन 
करोगे, तो उपोसथकी पूणिमाके दिन शिरसे स्नानकर, उपोसथ तब्रतकर जव तुम प्रासादके सबसे 
ऊपरवाङे तल्केपर जाओगे; तो तुम्हारे सामने सहस्र अरोसे युक्त, नेमि-नाभिकं साथ, ओर सभी 
प्रकारसे परिपणे दिव्य चक्र-रत्न प्रकट होगा ।' 

देव ! वह्‌ आयं चक्रवति-व्रत क्या ह ?' 

'तात ! तो तुम अपने आश्रितो, सेनाम, क्षत्रियोमे, अनुगामियोमे, ब्राह्मणों, गृहपतियोमेः, 
नेगमों ओर जानपदोमे, श्रमण ओर ब्राह्मणोमे, मृग ओौर पक्षियोमे धर्मंहीक लिये, धमेका सत्कार करते ° 
गुरुकार करते ० सम्मान करते, ° पूजन करते, श्रद्धाभाव रखते, धमेध्वज हो, धर्मकेतु हो, धर्माधिपति 
हो, सभी धामिक बातोकी रक्षाके किये विधान करो । तात ! तुम्हारे राज्यमें कहीं भी अधमं न होनें 
पावे। तात ! जौ तुम्हारे राज्यमं निधन हें, उन्हे घन दो। ० जो तुम्हारे राज्यम श्रमण ओर ब्राहाण 
मद-प्रमादसे विरत हो क्नान्तिकं अभ्यासम लगे हं, केवल आत्म-दमन, केवल आत्म-दामन, केवल 
आत्म-निर्वापन करते हं, उनकं पास समय समयपर जाकर पूना चाहिये--मन्ते ! क्या भलाई है, 
क्या बुराई क्या सदोष (सावद्य) हं, क्या निर्दोष (--अनवद्य), क्या सेवनीय है, क्या असेवनीय 
क्या करनय मेरा भविष्य अहित भौर दुःखके ल्य होगा, क्या करनेसे मेरा भविष्य हित ओर सुखके 
लिये होगा ? उनकं कहे हुएको सुन, जो बुराई हं उसका त्याग करो ओर जो भलाई है उसका ग्रहण 
करकं पालन करो ।-तात ! यही चक्रवति-व्रत ह ।' 


दीध०३।३ | चक्रव्रति-व्रतका त्याग [ २३५ 


“भिक्षुमो ! बहुत अच्छा कहकर ° राजर्षिको उत्तर दे राजा आथं-चक्रव्ति-व्रतका पालन 
करने लगा । उस आयं चक्रव्ति-त्रतकं पालन करते हुए उपोसथकी पूणिमाकं दिन ° उसके सामने सहस्र 
अरोवाला ° दिव्य चक्र-रत्न प्रकट हृ । देखकर ° राजाके मनम यह्‌ आया-मेने एेसा सुना ह- 
जिस ° प्रासादके ऊपरकं तत्छेपर स्थित राजाकं सामने ° दिव्य चक्र-रत्न प्रकट होता है, वह्‌ चक्रवर्ती 
राजा होता है । मँ चक्रवर्ती राजा होऊगा । भिक्षुओ ! तब ° राजाने आसनसे उट, चादरकौ एक कन्धेपर 
कर बायें हाथसे ज्ञारीको ले, दाहिने हाथसे चक्र-रत्नका अभिषेक किया °--'आप चक्र-रत्न प्रवृत्त हो, 
=-आप चक्ररत्न विजय करे) ।' भिक्षुओ ! तब चक्र-रत्न समुद्र-पयंन्त पृथ्वीको जोत ०१ अन्तःपुरमं 
न्याय-प्राडगणके द्वारपर आ अक्षाहत ( ==दृढ ) हो गया ०। 


(र) व्रतके त्यागसे लोगेमिं श्रसन्तोष श्रौर निधनता 

भिक्षुओ ! दूसरा भी राजा चक्रवर्ती ° तीसरा ० चौथा ° परचिर्वां ° छठा ° सात्वं भी 
राजा चक्रवर्ती बहुत वर्षो °कं बौतनेपर एक पुरुषको बुलाकर बोला--० जब चक्र-रत्न अपने स्थानसे 
खिसक ०। भिक्षुभो | तब ० राजा दिव्य चक्र-रत्नकें अन्तर्धान हो जानेसे खेद, असंतोष प्रकट 
करने लगा । उसनं राजर्षिक पास जाकर आयं चक्रवति-त्रत नहीं पृछा । वह अपनी ही बुद्धिम राज 
करने लगा । उसके अपनी ही बुद्धिमे राज करनेपर उसका राज्य वैसा ही उन्नत्तिको प्राप्त नही हुभा, 
जैसा कि पहर आयं चक्रवनि-त्रत पालन करनेवाले राजाजंका राज्य । 

(भिक्षुभो ! तव, अमात्य (मन्त्री), सभासद्‌, कोषाध्यक्ष, महामन्त्री, अनीकस्थ ( =-सेनापति) 
दार-पाल, ओर वे जो अपनी विद्याके बलसे जीविका चलाते थे, सभी आकर ० राजासे बोटे--देव । 
आपके अपनी ही बुद्धिमे राज करनेकें कारण आपका राज्य वेसा उघ्रति नहीं कररहा है, जसा 
कि पहने आयं चक्रवति-त्रत पालन करनेवाले राजाओंका । देव ! आपकं राज्यम अमात्य, सभासद्‌ ०, 
हम लोग, ओर जो दूसरे लोग हं सभी चक्रव्ति-व्रत धारण करं । देव ! आप हम लोगोसे आयं चक्रवति- 
व्रत पृषे । आपके आयं चक्रवति-तव्रत पृछनेपर हम खोग बतला्येगे 

(२) निधनता समी पापोकी जननी 

"भिक्षुभो ! तव ° राजाने अमात्यो° को बृलाकर (इकटराकर्‌) उनसे आयं चक्रवति-त्रत पूरा 
० उन लोगौने उसे सब कु बतलाया । उने सुनकर उसने धामिक बातोको रक्नाका प्रबन्ध तो कर 
दिया, किन्तु नि्धनोको धन नहीं दिया, ° उससे दग्द्रिता बहुत बढ़ गई, ० उससे एक मनुष्य दूसरेकी 
चोज चगाने ल्गा। उस (चोर) को पकछकर ोग राजाके पात ठे गथे--देव ! इस पुरुषने दूसरोकी 
चीजचोरीकोहं।' 

“भिक्षुओ ! एसा कहनेपर ° राजा उस पुरुषसे बोला-- क्या सचमुच तुमने दूसरोकी चीज 
चराई हं ?* हां देव ¦ सचमुच ।' 

किस कारणसे ?" देव ! रोजी नहीं चलती थी ।' 

“भिक्षुभो ! तब राजाने उस पुरुषको धन दिलवाया--हे पुरूष ! इस धनसे तुम अपनी रोजी 
चलाओ, माता पिताको पालो, पुत्र ओर दाराको पोसो, अपने कारवारकी चलाओ, एेहिक ओर 
पारलौकिक सुख-प्राप्तिक लिये श्रमण तथा ब्राह्मणोको दान दो ।' 

“भिक्षुओ ! देव ! बहुत अच्छा ।' कहकर उस पुरुषने ° राजाको उत्तर दिया । 

““भिक्षुभो ! एक दूसरे पुरुषने भी चोरी कौ । उसे ° राजाक-पास लेगये०। , 





~ =-= * ---~*^ ~~~ +~ ~--- =---- -- 


^ देखो पृष्ट १५२३-४ (महासुदस्सन सुत्त १७) । 
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° राजा °--क्या सचमुच ०? 

देव ¦! सचमुच ।' 

किस कारणसे ? 

देव ! रोजी नहीं चरखुती थी ।' 

““भिक्षुमो ! ° राजाने उस पुरुषको धन दिलवाया--हि पुरुष ! इस धनसे ° दान दो ।' 

"भिक्षुओ ! देव ¦! बहुत अच्छा ।' कहकर उस पुरुषने ° राजाको उत्तर दिया । 

“भिक्षु ! मनुष्योने सुना--जो दूसरेकी चीजको चुराता ह, उमे राजा धन दिल्वाता है । 
सुनकर उन ल्ोगोकं मनमं यह आया-'हम लोग भौ दुससोकौ चीजको चुरावें।' 

“भिक्षुजो ! तब किसी पुरुषने चोरी कौ । उसे लोग पकठढकर ° राजाकं पास के गये--'देव 
इस पुरुषने चोरी कौ हू ।' | 

“० राजा ०-- क्या सचमुच ° ? देव ! सचमुच ।' 

किस कारणस ?, 

देव ¦ रोजी नहीं चरती थी ।' 

““भिक्षुजो ! तब राजाके मनमे यह आया--यदि जो जो चोरी करता जावे उसे उसे में धन 
दिलाता रहं, तौ इस प्रकार चौरी बहुत बढ़ जायगी । अतः मे इसे कठी चेतावनी दू जटहीको कार 
दू, इसका शिर कटवा दु । भिक्षुओ ! तब राजाने पुरुपोको आज्ञा दी--दरस पुरुषको एक मजबूत 
रस्सीसे ° बाधकर ° इसका शिर काट दो।' 

देव ! बहुत अच्छा' कह ° उसका शिर काट दिया। 

“भिक्षुजो ! तव मनुष्योने सूना--जो चोरी करते हं राजा ° उनका शिर कटवा देता हे । 
सुनकर उनके मनमं यह हुआ--हम लोग भी तेज तेज हथियार बनवावे, ° बनवाकर जिनकी चोरी 
करेगे उनका ० शिर काट खगे । उन लोगोने तेज तेज हथियार वनवाये, ° बनवाकर उन्होने ग्राम-घात 
भी करना आरम्भ कर दिया, निगम-घात भौ ०, नगर-घात भौ °, मागमे यात्रियोको लट लेना भी ०। 
वे जिसकी चोरी करते थे, उसका ० शिर काट ठेते थे। 


(£ ) पर्पाति श्राय श्रौर्‌ वणका हात 


भिक्षुओ ¦ इस तरह, निधेनोको धन न दिये जानंसे दरिद्रता बहुत बढ़ गई, (उससे) ० चोरी 
बहुत बढ़ गई, ° (उससे) हथियार बहुत बढ़ गये, ° (उससे) खून खराब वहत बढ़ गई, ° (उससे) 
उनक्री आयु घटने ठगी, वणं ( =-रूप) भी घटने लगा । आय्‌ जओौर वणेके घटनेपर अस्सौ हजार वर्पकी 
आयुवाले परुषोके पुत्र चारोस सहस्र वषको आयुवाले हो गें । 

भिक्षुमओ ¦ चारोस सहस्र वषकि आयुवाठे पुरुषोमे भी कोई चोरी करने ल्गा।उसेखोग 
° राजाके पास ले गये--देव। इस पुरुषने चोरीकोदहुं।' 

° राजा०-सचमुच ० 7! 

नहीं, देव ।' 

यह जानवृञ्षकर शूठ बोलना हुआ । 

“भिक्षुमो ! इस तरह, निधनोको धन न दिये जानेसे ° ्ूठ बोलना बढ़ा, ° उन सत्वोकी आयु 
ओर उनका“वणं भो घटने लगा । ° उनकं पत्र बीस सहल वर्षोहीकी आयुवाले हो गये । 

“० उनमेसे भी किसीने चोरी की । तब, किसी पुरुषने ° राजाको इसकी सूचना दी--देव । 
अमुक पुरुषने °चोरौकीहं। एेमो चुगलो हुई। 
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" भिक्षुओ ! इस तरह, निधनोको, धन न दिये जानेके कारण ° चुगी उत्पन्न हुई । चुगली 
खाना बढ़नेसे उन सत्वोको आय्‌, घट गई, वणे भी घट गया । ० उनके पुत्र दस सहस्र वर्षोकी ही 
आयुवाले हुए । 

` भिक्षुजो ! दस सहस्र वर्षोको आयुवाले मनृष्योमे कोई तो सुन्दर, ओर कोई कुरूप हुए । वहां 
जो प्राणी ( =सत्व) कुरूप थे वे सुन्दर प्राणियोके प्रेमं पट दुसरेकी स्व्रियोसे दुराचार करने लगे । 

` भिक्षु ¦ इस तरह, निधनोको धन न दिये जानेसे ° दुराचार बढ़ा । 

० उनकं पुत्रे पाच सहस्र वर्षोहीकी आयुवाले हए । ° उन लोगौमे दो बातें बहुत बदीं--कटोर 
वचन, ओर निरर्थक प्रलाप करना। ° (उससे) उन प्राणियोकी आयु घट गई, ओर व्ण भी घट 
गया । ° उनके पुत्र कितनं ढाई सहस्र वर्षको आयुवाके, ओर कितने दो सहस्र वर्षोकी आयुवाने हुए । 

` भिक्षुभो ! ढाई सहस्र वषकि आयुवारे मनुष्यों अनुचित लोभ ओर बहुत हिसाभाव बढ़ा । 
० आय्‌ भी ° बणं भी ०। ° उनकं पुत्र एक सहस्र वर्षोकी आयुवाले हुए । 

“भिक्षुभो ! ° उनमं मिथ्या-दुष्टि (बरे सिद्धान्तोमे विहवास करना) बहुत बढ़ गई । ° आयु 
भी ° वणे भी०।० उनके पत्र पचि सौ वर्षोकी आयुवाले हुए। ० उन लोगों तीन बाते बहुत 
बदीं--अधममे राग, अनुचित लोभ ओर मिथ्या-ध्मं । इन तीन बातो (धर्मो) के बहुत बढृनेपर उन 
सत्वोकी आयु भी ° वर्णं भी ०। ९ उनकं पृत्र कोई ढाई सौ वर्षोकी आयुवाले, ओर कोई दो सौ वर्षोकी 
आयुवाटे हृ । भिक्षुओ ! ढाई सौ वर्षोकी आयुवाे मनुप्योमे ये बाते बीं, माता पिताकं प्रति गौरव 
का अभाव श्रमणोंकं प्रति, ब्राह्मणोंकं प्रति, ओर परिवारकं ज्येष्ठ पुरुषोकं प्रति श्रद्धाका अभाव। 

“भभिक्षुओ । इस तरह, निधंनोको धन न दनेके कारण ० श्रद्धाका अभाव। इन बातोकं बढनेसे 
उन प्राणियोकी आयु ° वर्णं ०1 ° उनकं पृत्र सौ वर्षोकी आयुवाले हए । भिक्षु ! एके समय आवेगा 
जब इन मनुप्योके पुत्र दस वर्षोकी आयुवाले होगे । भिक्षुओ ! ° उनमें पाच वषेकी कुमारी ही पतिगृह 
जाने योग्य हो जायगी । भिक्षुभो। दस वर्षोकी आयुवाले मनुष्योमे ये रस ल्प्त (अन्तर्धान) हो 
जायेगे; जैसे कि, घी, मकवन, तेल, मधु, गढ ओर नमक । ° उस समय मनुष्योका कोदो (: -वुदरूस) 
ही श्रेष्ट (अग्र) भोजन होगा; जैसा कि इस समय शालिमांसौदन (--पोलाव) प्रधान भोजन हं । 
भिक्षु ! दस वर्षोकी आयु वारे मनुप्योमे दस सदाचार (कुशल क्म-पथ) बिल्कुल लुप्त हो 
जाययेगे, दस अ-सदाचार (=-अकुशल कमं-पथ ) अत्यन्त बढ़ जा्येगे । ° कुछ कुशल नहीं रह जायगा, 
फिर कुशलका करनेवाला कहां ! 

(५) परुत्‌ व्यवहार रौर नरसंहार 

भिक्षुओ ! ० उनमेसे जो माता पिता का गौरव नही करनेवाले ° होगे वे ही अच्छे, प्रशंसनीय 
समज्ञ जागे, जैसे कि इस समय माता पिता का गौरव करनेवाले ° प्रशंसनीय समज्ञे जाते हे । 

“० उन रोगोमें मेट-बकरे, कुक्कुट-सूकर, इवान-रगालकी भाति मका, या मासीका, या 
मामीका, या गुरुपत्नीका, या बके लोगोकी स्व्रियोका कुछ विचार नं रहेगा । बिलकुल अनथं हौ जावेगा । 

“० उन ोगोमें एक दूसरेके प्रति बढा तीव्र क्रोध, तीत्र व्यापाद (=प्रतिहिसा), तीत्र 
दुभविना, तीव्र वधकचित्त उत्पन्न होगे । माताको पुत्रके प्रति, पुत्रको माताके प्रति, भार्ईको भाईकं प्रति, 
भाक्को बहनके प्रति, बहनको भार्ई्कं प्रति तीव्र क्रोध ° । भिक्षु ! जैसे व्याधको मृग देखकर तीभ्र 
क्रोध ° होता हं, उसी तरह ° उन सत्वोमे परस्पर तीव्र क्रोध ° माताको पत्रक प्रति ०। 

““भिक्षुम । ° उनमें एक सप्ताह शस्त्रान्तरकल्प होगा--वे एक दूसरेको मृग समञ्लने लग 
जा्येगे ! उनकं हायोमें तीक्ष्ण शस्त्र प्रकट होगे । वे तीक्ष्ण शस्त्रोसे--यह मृग ह, यह मृग है--करकं 
एक दूसरेको जानसे मार डाले । 
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३-मनुष्य करमशः उन्नतिकी श्रोर 


".भिक्षुओ ! तब उन सत्वोमं करके मनम एसा होगा-- न मुज्ञ दूसरोसे काम ओर न दूसरोको 
मुञ्ञते काम ! अतः चलो हम खोग धने तृणोमे, या घने जंगलोमे, या घने वृक्षे, या नदीकं किसी दुर्गम 
स्थानम, या कठिन पवंतोपर, जाकर वन्य (जंगली) मूल ओर फल खाकर रहँ ।* फिर वे घने तृणोमें 
० जाकर एक सप्ताह वन्य फल मूर स्ाकर रहेंगे । एकं सप्ताह वहाँ रहनेक बाद घने तृणोंसे ° निकलकर 
वे एक दूसरेको आलिडगनकर एकं दूसरेके प्रति अपनी शुभ कामनायें प्रकट करेगे । 


( ? ) पुरथकमसे श्रायु श्रौर्‌ वणेकी वद्धि 


“भिक्षुजो ! तब उन सत्वोक मनम यह होगा--हम लोग पाणे (--अकुंशल धर्मो )के करनेकं 
कारण इस प्रकारकं घोर जाति-विनाशको प्राप्त हुए हं, अतः पण्य का आचरण करना चाहिये । किन पुण्यो 
(= कुशल धर्मो ) का आचरण करना चाहिये ? हम लोग जीर्वाहसासे विरत रहे, इस कुशल धमेको ग्रहण 
करे (इसोके अनुकूल) आचरण करं ।' तब वे जीर्वाहिसासे विरत रह्‌, ° आचरण करने ल्गेगे । 
उस कुशल धर्मको ग्रहण करनेकं कारण वे आयसे भी ओर वणेसेभौ बहगे। आयुत भी, व्णमेभी 
बढते हुए उन दस वर्षोकी आयुवाठे मनुष्योकं पुत्र बीस वषेकीो आयुवारे होगे । 

“भिक्षुओ ! तब उन सत्वोके मनमे यह होगा--हम लोग कुशल धर्मः ग्रहण करनेके कारण 
आयुसे भी ओर वणंसे भी बढ़ रहे हं । अतः, हम लोग ओौर भी अधिक मुकमं (--कृडाल धर्म) करे । क्या 
कुराल करे? हम लोग चोरी करनेसे विरत रहै, मिथ्याचारसे विरत रहे, मिथ्याभाषणमे विरत रह, 
चुगलो खानेस विरत रहे, कठोर बोलनेसे विरत रहँ, व्य्थके वकवादसे विरत रह, अनुचित खोभकोौ 
छोठ द, हिसाभावको छोढ दे, मिथ्यादृष्टिको छोढ रे । अधमंमं राग, दुष्ट लोभ, मिध्याधमे इन तीन कालों 
को छोट दं; माता पिताकं भ्रति गौरव कर्‌ ०। इन कुशल धर्मोक्रो धारणकर आचरण करे ।' 

“वे माता पिताके प्रति गौरव करेगे ° इन कुशल धर्मक धारणकर अचरण करेगे । आचरण 
करनेक कारण वे आयुमे भी वणेसे भो वेगे । ० उनके पत्र चारीस वपं ०।० उनके पुत्र अस्सी 
वषं ०। ° उनकं पुत्र सौ वष ०। ° उनकं पत्र बीससौ वषं ०।० चारीस सौ वषं०।० दो सहस्य 
०।० चार ०।० आठ ०।० बीस ०।० चालीस ०।० अस्सी सहस्र वषं ०। 

(२) मेत्रेय बुरका जन्म 

““भिक्षुओ ! अस्सी सहस्र वषेकी आयुवाले मनुप्योमें पाच सौ व्षोकी आयुवाटी कुमारी, पतिके 
गृह जानेके योग्य होगी । ° उनके तीन ही रीग रहँगे--दइच्छा, उपवास अर जरा। ° (उस समय) जम्बु- 
दीप समृद्ध ओर सम्पन्न होगा--ग्राम, निगम, जनपद ओर राजधानी कुक्कुट-सम्पातिक (-मूर्गीकुरान 
घरोवारी) रहुगे । ० नकंट या सरकंडेके वनकौ तरह जम्बहवीप मानो नरकं तकं मनुप्योकी आबादीसे 
भर जायेगा । ० (उस समय) यह वाराणप्ती समृद्ध, सुन्दर, सम्पन्न ओर सुभिक्ष केतुमतो नामकी 
राजधानी होगी । ° जम्बृदीपमं केतुमती राजधानी आदि चौरासी हजार नगर होगे। ° केतुमती 
राजधानीमे शंख नामक चक्रवर्ती, धामिक, धमं-राजा ° उत्पन्न होगा। वह सागर-परयन्त इस 
पृथ्वीको दण्ड ओर शस्त्रके बिनाही धमंसे जीतकर राज्य करेगा।० उस समय मेश्रेय नामक 
भगवान्‌ अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध, संसारम उत्पन्न होगे । ° जंसे कि इस समय मं ०। वे देव, मार, ब्रह्मा, 
श्रमण-ब्राह्यश सहित, देव-मनुष्य-युक्त इस लोकको, स्वयं (परम ज्ञानको) जान ओौर साक्षात्‌ कर 
उपदेश देगे, जसे कि इस समय मं ° उपदेश देता हँ । वे आदि कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कल्याण 
धर्मका उपदेश करेगे। सांक, स्पष्ट, बिल्कुल पूणं (ओर) गढ ब्रह्मचर्थको बतलायेगे। जसे कि 
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इस समयमे ०। वे कई लाख भिक्षुओके संधके साय रहेंगे; जसे कि अभी मै करई सौ भिक्षुके 
साय ऽ) । 

“भिक्षु ! तब शंव राजा उस प्रासादको, जिसे कि इन्द्र (विहवकमि) बनवायेगा, 
तयार करा उसमे रहकर, उसे दानकर देगा । श्रमण, ब्राह्मण, कृपण, राही, साधु ओर याचकोंको 
दान देकर मेत्रेय भगवान्‌ अटत सम्यक्‌ सम्बुद्धके पास ° प्रब्रजित हौ जायेगा । वह इस प्रकार प्रब्रजित 
हो, अकेला रह, वीतराग हो, अप्रमत्त हो, संयमी ओर आत्मनिग्रही हौ विहार करते दीघ्ही ० उस 
अनुपम ब्रह्मचर्यके फलको इसी जन्ममें स्वयं जान ओर साक्षात्‌ कर विहार करेगा । 


४--भिक्तुश्रोकि कतंञ्य 


“भिक्षु 1 आत्म-शरण होकर विहार करो, आत्मद्वीप (= स्वावलम्बी) होकर विहार 
करो, दूसरेके भरोसेपर मत रहो, धमं-दारण, धमद्रीप ०। भिक्षुओ ! कंसे भिक्षु आत्म-रारण ० घर्म- 
दारण ० होकर चिहार करता हं ? 

“भिन्षुओ ! भिक्ष्‌ कायामे कायानुपह्यो होकर विहार करता हं ०९। 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार भिक्षु आत्म-शरण ° धमं-गरण ° होकर विहार करता हं °। 

“भिक्षुजो ! ° (फसा करनेसे) आयुसे भी बढोगे ओौर वणेसे भी । सुखसे भी बढोगे, भोगसे 
भी बदठोगे, बलये भी बटढोगे। ` 

“भिक्षुजो ! भिक्षुकी आयु क्याहं ? भिक्षु ! भिक्षु छन्द.--समापि प्रधान संस्कारसे 
युक्त ऋद्धि-षादकी भावना करताह। वीयं समाधिन्चित्तसमाधिन्वीमंसा-समाधि प्रधान 
संस्कार युक्त ऋद्धिपादकी भावना कर्ताहं । वह इन चार्‌ ऋद्धिपादोकी भावना करनेसे, बार वार 
अभ्यास करने, इच्छा रहनेपर अपनी आयु (अभी १०० वर्षं) कल्प भरकी उससे कुछ अधिक तक 
रख सकना है । यही भिक्षुकौ आयु हं? 

“भिक्षु ! भिक्षुका वणं क्या ह ? भिक्षु ! भिन्त रीखवान्‌ होता हं, प्रातिमोक्षके संयमसे 
संयत होकर विहार करता दै, आचार विचारसे युक्त होता है, थोके भी बुरे कर्मसे भय खाता है, नियमों 
(== शिक्षा-पदों)के अनुसार आचरण करता हे। भिक्षुओ! भिक्षुका यही वणे ह। 

“भिक्षुओ ! भिक्ुका सुख क्या हे ? भिक्ुजो ! भिक्षु मोग (= काम) ओर पापों (= अकू- 
रार धर्मो) से अलग रह सवितकं, सविचार विवेक-ज प्रीतिसुखवाले प्रथम घ्यान*को प्राप्त होकर 
विहार करता है । दितीय, ° तृतीय ० चतुर्थं ध्यान ०। भिक्षुओ! यही भिक्षुका सुख ह। 

“शभिक्षुजो ! भिक्षुका भोग क्या ह? भिक्ुजो ! भिक्षु मेत्री-युक्त चित्तसे एक दिशा ०३। 
करुणा ० । मुदिता ०। उपेक्षा-युक्त चित्तसे ०। भिक्षुभजो ! यही भिक्षुका भोग हुं । 

“भिक्षुओ । भिक्षुका क्या बल ह ? भिक्षुजो ! भिक्ष्‌ आस्रवो (= चित्तम ) के क्षय हो जानेसे 
आस्रव-रहित चित्तकी विमक्ति, प्रज्ञा द्वारा विमुक्तिको इसी जन्ममं जानकर, साक्नात्‌ कर विहार 
करता ह । भिक्षुओ ! यही भिक्षुका बल ह। 

भिक्षुओ ! मं दूसरा एक भी बल नहीं देखता, जो एसे मार-वलको जीत सके । भिक्षुओ | 
अच्छे (= कुकर) धममेकिं करनेके कारण इस प्रकार पुण्य बढ़ता ह ।" 

भगवानृने यह कहा । संतुष्ट हो भिक्षुओने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन किया । 


१ देखो महासतिपट्ठनसुत्त २२ पृष्ठ १९० 1 
९ देखो पृष्ठ २९-३२ । ¶ देखो पृष्ठ ९१। 
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१--उर्णव्यवस्थाका खंडन । २--मनुषप जतिको प्रगति। (१) प्रलयके बाद सृष्टि 
(२) सत्वोंका आरम्भक आहार । (३) स्त्री-पुरुषका भेद । (४) वेवक्ितिक 
सम्पत्तिका आरम्भ । ३-चारों वर्णका निर्माण। (१) राजा (क्षत्रिय) 
की उत्पत्ति। (२) ब्राह्मणी उत्पत्ति। (३) वैहयकी उत्पत्ति । 
(४) शूद्रको उत्पत्ति। (५) श्रमण (=सन्पासो)को 
उत्पत्ति । ४--जन्म नहीं कमं प्रधन हं । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें मृगारमाताकरे प्रासाद पूर्वाराममें विहार 
करते थे। 


उस समय वाक्िष्ट ओौर भारद्वाज प्रब्रज्या टेनेकी इच्छासे भिक्षुओके साथ परिवास कर रहे थें । 
¢ + 
९-वरव्यवस्थका खडन 


तब भगवान्‌ सायंकार समाधिमे उर प्रासादे उतर प्रासादके पीक छायामे, खुले स्थानम टहल 
रहे थे। ° वाहिष्टने भगवान्‌को ° टहरते देखा । देखकर भारद्राजक संबोधित किया-- 

आवुस भारद्वाज ! भगवान्‌ ° टटल रहै हं। आओ, आवस भारद्वाज ! जहां भगवान्‌ 
ह, वरहा चले । भगवान्‌के पास धर्मोपदेश सूननेको मिलेगा ।'' 

“हां आवस ! कह भारद्वाजने वारिष्टको उत्तर दिया । 

तब वाशिष्ट ओर भारद्वाज जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर भगवानूको अभिवादनकर 
भगवानूके पीछे पीं चलने लगे । 

तब भगवानने वारिष्टको संबोधित किया--'वारिष्ठ ! तुम तो ब्राह्मण-जाति ओर ब्राह्मण- 
कुलके हो । ब्राह्मण कुलसे घरसे बेधर हो प्रब्रजित होना चाहते हो। वादिष्ट ! क्या तुम्हे ब्राह्मण 
लोग नहीं निदते ह ? क्या तुम्हारी हंसी नहीं उकाते हं?" 

"हा, भन्ते ! ब्राह्मण लोग अपने अनुरूप पूरे परिहाससे हमे निन्दते, हसते दह 

“वारिष्ट ! किस प्रकार ० ब्राह्मण लोग निदते हंसी उद्टाते हु?" 

“भन्ते ! ब्राह्मण लोग कहते है--त्राह्मण ही श्रेष्ठ वणं है, दूसरे वणं हीन हे; ब्राह्मण ही शुक्ल 
वणे है, दूसरे वणं कृष्ण ह; ब्राह्मण ही शुद्ध होते है, अब्राह्मण नहीं; ब्राह्मण ही ब्रह्माके मुखसे उत्पन्न 
हुये पुत्र, ब्रह्मजात, ब्रह्मनिमित, ओर ब्राह्मदायाद हं । सो तुम लोग श्रेष्ठ व्णंसे गिरकर नीच हो गये । 
ये मुण्डी, श्रमण, नीच (= इग्भ ), कृष्ण, भ्वष्ट ओर ब्रह्याके पैरसे उत्पन्न हं । यह आप लोगोको नहीं 
चाहिये, यह आप लोगोके अनुरूप नहीं हं, कि आप रोग श्रेष्ठ वर्णको छोट नीच वणेके हो जाये, जौ ०। 
भन्ते ! ब्राहप्ण लोग दसी तरह ° निदते ओर हंसी उढाते हं ।“ 

“वादिष्ट ! वे ब्राह्मण पुरानी बातोको भूल जानेके कारण ही एेसा कहते हं--ब्राह्यण ही 
श्रेष्ठ वणं ५० । वाशिष्ट ! ब्राह्म्णोकी ब्राह्मण्यां ऋतुनी होती देखी जाती हँ, गर्भिणी होती, ° प्रसव 
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करती ° ओर बच्चोको दूध पिाती ० । वे ब्राह्मण योनिसे उत्पन्न होकर भी एसा कहते है--त्राह्मण ही 
श्रेष्ट वणं ०। वे ब्रह्माके विषयमे ल्ूठी बात कहते है, मिथ्या भाषणकरके बहूत अ-पुण्य कमाते हे । 

““वाशिष्ट ! क्षत्रिय, ब्राह्मण, वैश्य ओौर दद्र चार वर्ण हं । क्षत्रियौमे भी कितने जीर्वाहिसा 
करतेहे, चोरी करते हं, मिथ्याचार करते हँ, ्रूठ बोलते हं ° मिथ्या-दृष्टिवार होते हे । वाशिष्ट । 
इस तरह जो धमं ब्रूरा (= अकुशल ), सदोष, अभेवनीय, अनाथं, कृष्ण, कृप्णविपाक (बुरे फल वाटा), 
विद्वान्‌ लोगौसे निन्दित हं, उन्हं वे करते देखे जाते ह । 

“वारिष्टं ! कितने ब्राह्मण भी ° वेश्य भी ° शुद्र भी जीव-हिसा करनेवारे ० मिथ्यादृष्टि 
वाटे होते हं । इस तरह जो धमं अकुगख ०, णृद्र भी उनकौ करते देष्वे जाते हे। 

"“वाशिष्ट ! कितने क्षत्रिय भी जीव-हिसासे विरत देखे जाते हं, चोरी करनेसे विरत ° 
सम्यक्‌ दृष्टिवाने दग्वे जाते हं। वाश्षिष्ट! इस तरह जो धर्म अच्छे निदपि ° उन्हं करते कितने 
क्षत्रिय भी देखे जाते है, ब्राह्मण भी ०। वैश्यभी ०। कितने शूद्र भी जीव-हिमास विरत ०। 

“वाशिष्ट ! इन चारा वर्णमिं टस प्रकार कृष्ण ओर णुक्ट धमक करनेवाले, विद्धान्‌ 
पुरुषोमे निन्दित ओर प्रगंसिन कायक केरनेवाटे, दोनों नग्हके मनुष्य पाये जाते हें; तो ब्राह्मण 
कैसे कहते ह--ब्राद्मण ही श्ेष्ट, वर्ण ०? कितु विद्वान्‌ न्ौग इमं वैसा नही मानते । सो क्यो? 
वाशिष्ट ! इन्हीं चार व्णोमिं जौ भिश् अहन्‌, क्षीणास्रव, ब्रह्मचारी, कृतकृत्य, भारमुक्त, परमार्थ- 
प्राप्त, भेव-वंधन-मृक्त, ज्ञानी ओौर विमुक्त होता हे, बह सभाम बद्‌ जाता हे, धर्मसे ही अधम॑से नही | 

“वारिष्ट ! मनुप्यमं धमी श्रेष्ठ ह, इस जन्ममें भी परजन्ममं भी। वारिष्ट ! तब इस 
तरह भी समन्नना चाद्ये किं मनुप्यमे ०। वार्िष्ट ! कोसल गाज प्रसेनजित्‌ जानता है, कि अनुपम 
श्रमण गौतम शाक्य कुल्से प्रत्रजित हुआ ह॑ । वातिष्ट ! चाक्य रोग कौसन्टराज प्रसनजित्के आधीन 
(-- अन्‌युत्त--आनयुक्त) हं । जाक्य लोग कोसखगज प्रसनजिनूको नमन, अभिवादन, प्रत्युत्थान, 
टाथ जोद्ना, तथा सत्कार कर्ते दट। वारिष्ट ! जिम तरह गाक्य गोग ° प्रसेनजित्‌करो करते 
ह वैमे ही ° प्रसेनजित्‌ तथागतक प्रति कर्ताहं ।-- व्ह क्या इसन्िये कि श्रमण गौतम सुजात ह, मं दुर्जात 
ह; श्रमण गौतम बलवान्‌ हं, म॑ द्बेल हूं; श्रमण गौतम सुन्दरे, म॑ कुरूप हूँ; श्रमण गौतम बटे भारी 
हं, मं बहून छोटा हल्का हूं ? (नही ) ध्मंहीका सत्कार करते, गुख्कार करते ° कोसराज प्रसेनजित्‌ 
दूस प्रकार `तथागतको वद्धा मानता हं ° सत्कार करता हं। 

'वारिप्ट ! दस प्रकार भी जानना चाहिये किं धमं ही मनुष्यमं श्रेष्ठ ह ०। वाशिष्ट ! नाना 
जानिके, नाना नामके, नाना गोत्रकं, नाना कुलक तुम ल्ग घरसे बेघर हो प्रत्रजित होते हौ । तुम लोग 
कोन हो ?' पूरे जानेपर हम लोग ज्ञाक्ययुत्रीय श्रमण ह--णेमा कहने हौ । वाज्िष्ट ! तथागतम 
जिसकी श्रद्धा गद्धीहं, जमी ह, प्रतिप्स्तिहे, दृह्‌; वह किसी भी श्रमण, ब्राह्मण, देव, मार, ब्रह्ममाया 
संसारम ओर्‌ किसी (ल्लःक्ति)सं डिगागा नही जा सक्ता। (ओर) उसीका कहना ठीक है--मं 
भगवान्‌ के मृते उत्पन्न, धमस उत्पन्न, धम-निम्मित ओर धमं-दायाद पृत्र हं।सोकिसहेतु 
वारिष्ट ! ध्भे-काय ब्रह्म-काय, धर्म-भूत, ब्रह्म-भूत-- यह तथागतका ही नाम॒ (=-अधिवचन) ह । 


२-मनुष्य जातिकी प्रगति 
(£) प्रलयके काद्‌ सृष्ट 
वारिष्ट ! बहुत दिनोके बीतनेके बाद एक समय आवेगा जब इस लोकका संवतं (प्रलय | 
होगा । संबतं हो जानेपर लोकमें रहनेवाले अधिकतर प्राणी (सत्व ) आभास्वर (देवो)मे रहते हं । 
वे वहाँ मनोमय, प्रीतिभेक्ष, स्वयंप्रभ, आकाराचारी, शुभस्थायी होकर बहुत दिन रहते हं । बहूत 
दिनोके बीतनेके बाद कभी एक समय आवेगा जब इस लोकका विवतं (सृष्टि) होगा । विवतं 
१६ 
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होनेपर अनेक सत्व आभास्वर लोकसे च्यत हो यर्हा आते हँ । वे यहाँ मनोमय ०। उस समय सभी 
जगह पानी ही पानी होता हे । बहुत अन्धकार फा रहता ह । न चांद ओर न सूरज दिखाई 
देतेदह। न नक्षत्र ओौर न तारे दिखाईदेतेह।न रात ओरन दिन मालूम पठ्तेहें। न मास ओर 
न पक्ष मालूम पठते हं।न ऋतु ओरन वषं०। न स्त्री ओर न पुरूष ०। सत्त्व ह, सत्त्व ह--बस 
यही उनकी संज्ञा होती हं । 

( २ ) सतां (मनुष्या)का आरम्भिके श्राहार 


“तब वाशिष्ट ! बहुत दिनोकि बीतनेके बाद उन सत्वोके लिये जलपर, गरम दूुधके ठंडा होने- 
पर ऊपर मलार्दके जमनेकी भांति रसा पृथिवी फटी । वह वणे सम्पन्न, गन्धसम्पन्न, रससम्पन्न थी, जसे 
कि मक्डन घीसे सम्पन्न रहता है, इसी तरहसे०। जसे कि मधु-मक्छियोका निदोपि मधु होता ह वसा 
उसका स्वाद था। 

“वारिष्ट ! तव कोई सत्व लालची था। अरे, यह क्या हं", (सोच, वह) रसा पृथिवीको 
अंगुटीसे चाटने लगा । ° चाटनेसे उमे तृप्णा उत्पन्न हुई । दूसरे भी सत्व उस सत्वकी देखा देखी रसा 
पृथ्वीके रसको पाकर अंगुीसे चाटने लगे । ° उन्दँ भी तृष्णा उत्पन्न हुई । 

“वारिष्ट ! तब वे सत्व हार्थोसे रसा पृथ्वीको ग्रास-ग्रास करके खाने लगे । ° खानेसे उन सत्वो 
की स्वाभाविक प्रभा अन्तर्घन हो गई। ° अन्तर्धान होनेमे चाद ओर सूरज प्रकट हुये। चदि ओौर 
सूरजके प्रकट होनेपर नक्षत्र ओौर तारे प्रकट हुये । रात ओर दिनकं माच्टूम होनेसे मास ओर पक्ष 
मान्टूम पचने नगे। मास ओौर पक्षके मालूम ० ऋतु ओर वषं माटूम प्रन लगे। वाशिष्ट ! इस 
तरहूमे फिर भी लोकका विवतं (सृष्टि, उदघाटन) होता हं । 

“तव, वे सत्वे रसा पृथ्वीको (जसे जसे) बहुत दिनों तक खाते रहे । ° वसे वेसे उनका शरीर 
ककंश होने लगा, उनके वर्णमे विकार मालूम पठने लगा । कोई सत्व सुन्दर थे तौ कोई कुरूप । जो 
सत्व सुन्दर थे, सो अपनेको करूप सत्वोस ऊचा समञ्चते थे--हम लोग इन खोगोसे सुन्दर (वणेवान्‌) 
हे, हम लोगोसे यं लोग दुवंणं (कुरूप ) हे । उनके अपने व्णेके अभिमानसे रसा पृथ्वी अन्तर्धान टौ गई । 
रसा पृथ्वीके अन्तर्धान हो जानेपर वे सत्व इकट्ठे होकर चिल्लाने रगे--'अहो रस, अहो रस ! उसी से 
आज भी जब मनुष्य कु सुरस (चीज ) पाते हं तो कहने लगते ह--अहो रस ! अहो रस ! ' यह उसी 
अग्र (प्रथम) पुराने अक्षर (-बात)को स्मरण करते हं, कितु उसके अर्थको नही जानते । 

तव वारिष्ट । उन प्राणियोके (लिये) रसा पुथ्त्रीके अनन्तहित हौ जानेपर अहिच्छत्रक 
(== नागफनी ) सी भूमिकी पपठी प्रकट हूर । बह वबणंसम्पन्न, गन्धसम्पन्न ओर रससम्पन्न थी, जसे कि 
मक्खन घीसे सम्पन्न ० । जेसे० मध्‌ ०। वाशिष्ट ! तव वे सत्व भूमिकी पपीको खाने लगे । वे उसीको 
बहुत दिनों तक खाते रह ।° उन सत्वोके शरीर अधिकाधिक ककंश होने लगे, उनके वणेमं विकार मालूम 
पद्टने लगा । ० । उनके वर्णंके अभिमानसे भूमिकी पपटी अन्तधनि हो गई । 

“तब वारिष्ट ! ° उसके अन्तरधनि होनेपर भद्रलता (एक स्वादिष्ट कता) प्रकट हुई । 
जेसे कि कलम्बुक (--सरकण्डा) प्रकट होता हँ । वह वणे-सम्पन्न (थी) ० मधु ०। 

“'वाशिष्ट ! तब वे सत्व भद्रलताको खाने लगे । ° उसे बहुत दिनो तक खाते रहे । ० उनके 
रारीर अधिकाधिक ककं होने लगे । उनके वणेमें विकार मालूम पठने लगा । ०। उनके वणेके 
अभिमानसे उनकी वहु भद्रल्ता अन्तर्धान हो गई। ° अन्तर्धान होनेपर वे इकट्ठ होकर चिल्लाने लगे-- 
““हाय रे हिं ! हाय हमारी कंसी अच्छी भद्रता थी।' उसीसे आज भी मनुष्य खोग कुछ दुःखम 
पठनेपर एसा कहा करते ह--हाय रे हमें ! हाय हमारी भद्रल्ता थी ! | ' आज भी दुःख पद्नेपर 
मनुष्य उसी पुरानी बातको स्मरण करते हँ; किन्तु उसके अथंको नहीं जानते । 
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( ३ ) स्री-पुसषका. मेद 

“वारिष्ट ! तब उनकी भद्रल्ताके अन्तर्धान हो जानेपर, अकृष्ट-पच्य (-=बिना बोया 
जोता) धान प्रादुर्भूत हुआ, वह चावल कण ओर तुषके बिना (तथा) सुगन्धित था । जिसे वह शामके 
भोजनके लिये शामको लाते थे । फिर वह प्रातः बढ़कर पककर तयार हो जाता था। जिसे वह प्रातः 
प्रातराशके लिये काते थे, वह शामको बढ़कर पक जाता था । काटा मालूम नहीं होता था । तब ° उस 
अङृष्ट-पच्य शालीको वह बहुत दिनों तक खाते रहे । ° उन सत्वोके शरीर अधिकाधिक ककं होने 
लगे । उनके वणम विकार मालूम पने लगा । स्त्रियोको स्त्री-लिग, पुरुषोको पुरुष-छिग उत्पन्न 
हो गये। स्त्री, पुरुषको वार बार आंख लगाकर देखने लगी, पुरुष स्त्रीको ०। परस्पर आंख 
लगाफर देखनेसे, राग उत्पन्न हौ गया, शरीरम (प्रेमकी) दाह लगने लगी । दाहके कारण उन्होनं 
मेथुन कमं क्िया। वाशिष्ट! उस समय लोग जिन्हे मंथुन करते देखते उनपर कोई धूली 
फकता, कोई कीच फेकता ओौर कोई गोबर फकता था--हट जा वृषली (शूद्रौ) ! हट जा 
वपनल्टी [ कंसे एक सत्व दूसरे सत्वको एसा करेगा ! ' सो आज भी लोग किन्हीं किन्हीं देशोमे (नवोढा) 
बधूको ले जाते समय, धूली, फकता ०। वह उसी पुरानी बातको स्मरण कर कितु उसका 
अथं नही जानते। वाशिष्ट ! उस समय जो अधमं समन्ना जाता था, वही अव धमं समञ्ञा जाता ह । 
वा्िष्ट ¦ जो सत्व उस समय मंधून-कमं करते, वह तीन मासमभी, दो मासभी गाँव या निगममें 
नही आने पाते थे, उस समय बार वार गिरने लगे, अधम॑मे पतित हये थे; तब, उसी अधमंको छिपाने 
कै ल्विये घर्‌ बनाना आरम्भे किया। 

(£ ) वेयक्तिक सम्पतिका श्रारम्म 

““व।जिष्ट ! तब किसी आलसीके मनम यह आया-- शाम सुब्रह, दोनों समय धान (शाली) 
लानेके क्यं जानेका कष्ट क्यों उटावे ? क्योन एक ही बार शाम-सुबह दोनोकं खानेके लिये शालि 
ले आवें ।' तब वह प्राणी एक ही बार ० र आया। तब, कोई दूसरा प्राणी उस प्राणीके पास गया, 
जाकर बोलखा--'आओ, हम लोग बालि लानेके लिये चलं ।' हे सत्व ! हम ० एक ही बार ० ठे आये हँ ।' 

तब वारिष्ट ! वह सत्व भी उस सत्वकी देखादेखी एक ही बार शालि ठे आया-- "यह्‌ तो 
बहुन अच्छा हं ' (सोचा) । वारिष्ट ! तत्र कोई प्राणी जहाँ वह पुरुष था वहाँ गया, जाकर बोला-- 
आओ ! शालि खाने चले ।' ह सत्व ! हम ० एक ही बार ° दो दिनोके लिये >े आये हं ।' वाशिष्ट ! 
तब वह सत्व भी उसकी देखादेखी एक ही बार चार दिनोकिं लिये शालि ठे आया यह्‌ तो बहुत 
अच्छा हे'।० देखादेखी आठ दिनके लिये ०। 

“तबसे प्राणी शालि एक जगह जमा करके खानं लगे । तब चावलके ऊपर कन भी भूसी भी 
होने लगी । (तब किसी जगहसे ) एक बार उखाढ लेनेपर फिर नहीं जमनेके कारण वह स्थान (खाल्ट ) 
मालूम होने ल्गा। शालि (का खेत) खंड खंड दिखलारई देने लगी । 

'“वाशिष्ट ! तब वे सत्व इकटठे हो, ° चिल्लाने लगे--'हम प्राणियोमे पाप धमं प्रकट हो रहे 
ह । हम लोग पहले मनोमय ० थे, बहुत दिन तक जीते थे। बहुत दिनोके बीतनेके बाद जलम रसा 
पृथ्वी हुई, वणे-सम्पन्न ५० । उस रसा पुथ्वीको हम लोग ग्रास ग्रास करके खाने लगे ° स्वाभाविकं प्रभा 
अन्तर्धान हो गई । उसके अन्तधनि होनेसे चांद सूरज ° नक्षत्र ओर तारे ° रात-दिन ° मास-पक्ष ° 
ऋतु-वषं ०। रसा पृथ्वीको हम लोग बहुत दिनों तक खाते रहे । तच, हम खोगोके पाप अकुशल धमके 
प्रादुर्भूत होनेके कारण रसा पृथ्वी अन्तर्धान हो गई । ० अन्तर्धान होनेपर भूमिमे पटरी ०। उसे हम 
लोग ° खाते रहे । ० ।० पाप (अकुशल धमं )के प्रादुभृत होनेके कारण भूमिकी पपी अन्तर्धान 
हो गई । ० भद्रलता अन्तर्धान हो गई। ° उस शाकिको हम लोग बहुत दिनों तक खाते रहे । तब, हम 
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लोगोके पाप अकुल धमेके प्रकट होनेसे कन भी, भूसी भी चावलके ऊपर आ गई ० । आओ, हम लोग 
शालि (-खेत ) बाँट ठे, मेड (--मर्यादार्बाध दं । तब उन लोगोने शालि वाटली, ओर मंड बाधिदी। 

“वाशिष्ट ! तब कोई लालची सत्व अपने भागकी रक्षा करता दूसरेके भागको चुरा केर 
खा गया । उसे लोगोने पकटढ लिया, पकठकर बोके--'हे सत्व ! तुम यह पाप-कमं करते हो, जो किं ° 
दूसरेके भागको चुराकर खा रहे हो । मत फिर एसा करना ।' "बहुत अच्छा' कहकर उसने उन सत्वोको 
उत्तर दिया। दूसरी बार भी वह ° दूसरेके भागको चुराकर खा गया। लोगोने उसे पक्क लिया, 
बोके--तुम यह पाप कमं ० । तीसरी बार भी ०। कोई हाथमे मारने लगा, कोई उलेसे, कोई काठीसे । 
वाशिष्ट ! उसीके बादसे चोरी, निन्दा, मिथ्या-भाषण ओर दण्ड-कमं होने लगे । 

“वाशिष्ट ! तव वे प्राणी इकट्ठे हो कहने लगे--्राणियोमें पाप-धमं प्रकट हूये ह, जो कि 
चोरी ०। अतः हम लोग एेसे एकं प्राणीको निर्वाचित करे, जौ हम लोगोके निन्दनीय कर्मोकी निन्दा करे, 
उचित कर्मोको बतचावे, निकालने योग्यको निकाल दे। ओर हम रोग उमे अपनं शगालि्मेसे भाग दं ।' 


३-चारो व्णौका निमोण 
(£) राजा (क्ञत्रिय)क्र उत्पत्ति 


“वालिष्ट ! तब वे प्राणी, जो उनमं वणेवान्‌ (= सुन्दर), दशेनीय, प्रासादिक, ओर महाडक्ति- 
दाली था उसके पास जाकर बोषटे--हे सत्व ! उचितानृचितका रीकमे अनृलासन करो, निन्दनीय क्मोक्र 
निन्दा करो, उचित कमक बत्तलाओ, निकालने योग्यको निकाल दो, हम लोग तुम्हे शालिका भाग दंगे ।' 
(बहुत अच्छा" केह ० स्वीकार कर लिया । वह टठीकसे उचितानुचितका अनुशासन करता था०न्ोग 
उसे .गालिका भाग देते थे । “वारिष्ट ! महाजनो द्रारा सम्मत होनेस महासम्मत महासम्मत' करकं 
उसका पहला नाम पटा । क्षेत्रोका अधिपति होनेमे क्षत्रिय क्षत्रिय' करके दूसरा नाम (क्षत्रिय )षद्रा। 
धमेमे दूसरोका रञ्जन करता था, अतः "राजा राजा" करक तीसरा नाम (राजा) पा । 

'वारिष्ट! इस तरह इस क्षत्रिय मंडलका पुराने अग्रण्य अक्षरसे निर्माण हुञ । उन्ही पुरुषोका, 
दूसरोका नही, धर्मसे, अधर्ममे "नहीं । “वाशिष्ट । मनुप्यमे धमं ही श्रेष्ट ह, इस जन्ममे भी ओौर 
परजन्ममे भी । 

(र) ब्राह्मणक उत्पत्ति 


तब, उन्हीं प्राणियोमे किन्हीं किन्हीके मनमे यह ॒हृआ--प्राणियोमं पापधमं प्रादरभूत हो गये 
हे, जो कि चोरी ° होती हं । अतः हम खोग पापअकुशल धर्मोकि छोट दे। उन रोगोने पाप अकुशल 
धमक छोढ दिया । वारिष्ट ! पाप अकुशल धमक छोट (= बाह) दिया, इसीलिये ब्राह्मण ब्राह्मण 
करके उनका पहला नाम पठा । वे जंगलमं पणेकूटी वनाकर वही ध्यान करते थे । उनके पास अंगार न 
था, धुंजा न था, मुसल न था, वह शामको शामके भोजनक लिये सूवहको सुबहके भोजनक लिये ग्राम, 
निगम ओर राजधानियोमे जाते थे । भोजन कर फिर जंगलमं अपनी कुटीमे आकर ध्यान करते थे । उन्हें 
देखकर मनुष्योने कहा-- ये सत्व जंगलमें पणकटी बना ध्यान करते हं, इनके पासन अंगार नहीं, धुंभा 
नही, मुसल नहीं ° ध्यान करते ह । ध्यान करते हू" ध्यान करते हं" करके उनका दूसरा नाम ध्यायक 
पठा । वाशषिष्ट ! उन्हीं सत्वोमं कितने जंगलमें पणेकुटी बना ध्यान न पूरा कर सकनेकं कारण ग्राम या 
निगमके पास आकर ग्रंथ बनाते हुये रहने लगे । उन्हँ देखकर मनुष्योने कहा--० ग्रंथ वनाते हये रहते 
हं, ध्यान नहीं करते । ध्यान नहीं करते", "व्यान नहीं करते" करके अध्यायक यह तीसरा नाम पट्टा । 
वाशिष्ठ , उस समय वह्‌ नीच समन्ना जाता था; कितु आज वह श्रेष्ठ समदना जाता हं । 

“वारिष्ट ! इस तरह इस ब्राह्मण-मंडलका पुराने अग्रण्य अक्षरसे निर्माण हमा; उन्हीं 
प्राणियोका, दूसरोका नहीं, धमेसे अ-धमेसे नहीं । वशिष्ट ! धमं ही मनुष्यमे श्रेष्ठ ह, इस जन्ममं 
भी ओर परजन्ममें भी । 
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(२) वैश्य्री उत्पत्ति 

""वाशिष्ट ! उन्हीं प्राणियोमें कितने मेथुन कमं करके नाना कामोमे लग गये । वाशिष्ट ! 
मेथुन कमं करके नाना कामोमे रुग जानेके कारण वैश्य" वेद्य" नाम पलटा । वाशिष्ट ! इस तरह इस 
वैदय-मंडलका पुराने अग्रण्य अक्षरसे नाम पटा । ° वारिष्टं ! धमंही मनुष्यमें श्रेष्ठ है ०। 

(४) शरद्रकी उदसत्ति 

““वारिष्ट ! उन्ही प्राणियोमं बचे जो क्षुद्र-आचारवाले प्राणी थे। क्षुद्र-जाचार' श्षुद्र-आचार' 

करके दद्र अक्षर उत्पन्न हुआ । वाशिष्ट ! इस तरह ०। वाहिष्ट ! धमं ही मनुष्यमें श्रेष्ठ ह ०। 
(५) श्रमण (-सन्यासरी)की उत्पत्ति 

वारिष्ट ! एक समय था जब क्षत्रिय भी--भं श्रमण होऊंगा' (सोच) अपने धमेको निदते 
घरमे बेघर हो प्रब्रजित हो जाता था! ब्राह्मण भी०। वैश्य भी०। शूद्र भी०। 

“वाशिष्ट ! इन्हीं चार मंडसोमे श्रमण-मंडक्की उत्पत्ति हुई । उन्हीं प्राणि्योका ०। धर्मं 
ही मनुष्योम श्रेष्ट ०। । 

९ 
४-जन्म नहीं कमं प्रधान है 

'वारिष्ट ! क्षत्रिय भी कायासे दुराचार, वचन ओर मनसे दुराचारकर, भिथ्या-दृष्टिवाले 
हो, मिथ्या-दृष्टिकं (जटी धारणा) अनुकूल आचरण करते हे । ओौर उसके कारण मरनेकं बाद ° 
दुर्गति ° नरकमे उत्पन्न होते हें। ब्राह्मण भी०। वेश्य भी०। दुद्र भी०। श्रमण भी०। 

“वाशिष्ट ! क्षत्रिय भी कायासे सदाचार करक्रं ° सम्यग्‌-दृष्टि ०। ओर उसके कारण मरनेके 
बाद ° स्वर्गमे उत्पन्न होते हे । ब्राह्मण भी०। वेश्य भी०। शुद्र भी०। श्रमण भी०। 

“वाशिष्ट ! क्षत्रिय भी काया ° वचनं ° मनस दोनों (तरहक ) कमं करके, (सच इट दोनों ) - 
सं मिधित दृष्टि (--धारणा) रख, मिध्ित दुष्टिवाठे कर्मको करकं काया छोठ मरनेके वाद सुख दुःख 
(दोनों) भोगनेवाये । ब्राह्मण भी०। वेद्य भी०। शूद्र मभी०। श्रमण भी०। 

''वाशिष्ट ! क्षत्रिय भी काया ° वचन ० मनये संयत ० हो सेतीस बोधि-पाक्षिकर धमकी 
भावना करके दसी लोकमे निर्वगणको प्राप्त करता हं। ब्राह्मणमभी०। वैश्य भी०। शूद्र भी ०। 
श्रमण भी ०। 

''वारिष्ट । उन्ही चार वर्णोमं जौ भिक्षु अहत्‌ ~-क्षीणास्रव, समाप्त-ब्रह्मचये, कृतकृत्य, भार- 
म्‌क्त, परमार्थ-प्राप्त, भववबंधन-म्‌क्त, ज्ञानी ओर विमुक्त होता हं, वही उनमें श्रेष्ठ कटा जाता हे । 
धर्मसे, अधम॑ंसे नहीं । वादिष्ट ! धमं ही मनुष्यमं श्रेष्ट हं, इस जन्ममे भी ओर परजन्ममे भी 1 

“वाशिष्ट ! ब्रह्मा सनत्कुमारने मी गाथा कही हु-- 

गोत्र केकर चलनेवाकरे जनोंमे क्षत्रिय श्रेष्ठ ह्‌ं। 

जो विद्या ओर आचरणसे युक्त ह, बह देवमनुष्योमं श्रेष्ट ट ॥ १ 

'वारिष्ट ! यह गाधा ब्रह्मा सनत्कूमारने ठीक ही कही ह, बेटीक नही कही । सार्थक कटी, 
अनथक नहीं । इसका मं भी अनुमोदन करता हूं-- 

गोत्र ठेकर ० ।}१।। 

भगवान्‌ने यह्‌ कहा । संतुष्ट हो वाशिष्ट ओर भारद्वाजने भगवान्‌के भाषणका अनमोदन 
किया । 9 


९ देखो पृष्ठ २४७। 


२८--सम्पसादनिय-सुत्त (२।५) 


१--परमन्ञानमें बद्ध तीनों कालम अनुपम । २--बद्धके उपवे्ञोकी विशेषतायें । 
३--बद्धमं अभिमान-शृन्यता । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ नालन्दाकरै प्रावारिक-आम्रवनमे विहार करते थे। 
तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गयं । जाकर भगवानूको अभिव।दनकर एकं 
ओर बेठ गये । एक ओर बेटे आयुष्मान्‌ सरिपूत्रने भगवानूसे यह कहा ९-- 


१-परमन्ञानमे बद तीनों कालमें श्रनुपम 


“भन्ते ! मे एेसा प्रसन्न (श्रद्धावान्‌) हूं--संबोधि (--परम ज्ञान) में भगवानूसे बढ्कर 


=-भूयस्तर कोई दूसरा श्रमण ब्राह्मण न हु, न होगा, न दस समय हं । 


किया-- मे एसा प्रसन्न हं ° ।* सारिपृत्र ! अतीतकालमें जो अहत्‌ सम्यक्‌-सबृद्ध हुए थे, क्या (तूने) 
उन सव भगवानोको (अपने) चित्तसे जनि लिया; किं वह भगवान्‌ एेस शीलवाले, एेसी प्रज्ञावारे, 
एसे विहारवाले, एसी विमुक्तिवाके थे ?" 

` नहीं, भन्ते ! ” 

“सारिपच्र ! जो वह भविप्यकालमं अहत्‌ सम्यक्‌-संवृद्ध होगे, क्या उन सब भगवानोको चित्तसे 
जान लिया ०?“ “नही, भन्ते । 

“सारिपुतव्र ! इस समय मे अहेत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध हूं, क्या चित्तस जान लिया, (कि मे) फेस प्रज्ञा- 
वाला ० हं {'“ नहीं भन्ते!" 

“(जव ) सरिपृत्र ! तेरा अतीत, अन।गत (-~भविष्य), प्रत्युत्पन्न (=-वतमान) अर्हत्‌- 
सम्यक्‌ -संबुद्धोके विषयमे चेतः-परिज्ञान (--पर-चित्तज्ञान) नही ह; तो सारिपृत्र ! तूने क्यो यह वहूत 
उदार-आषभी वाणी कही ° 7" 

“भन्ते ! अतीत-अनागत-परत्युत्पन्न अहत्‌-सम्यक्‌-संबृद्धोमं मञ्चे चेनः-परिज्ान नही है; किन्तु 
(सवका) धमम-अन्वय (--धमे-समानता) विदित ह । जैसे कि भन्ते! राजाक्रा सीमान्त-नगर दृढ 
नींववाला, दृढ-प्राकारवाला, एकं द्वारवाला हौ । वहां अज्ञातं (--अपरिचितो)को निवारण करने- 
वाला, ज्ञातो (परिचितो ) को प्रवेश करानेवान्छा पंडिति=~न्यक्त, मेधावी द्वारपाल हो । वहां नगर- 
के चारों ओर, अनुपर्याय (=-क्रमसे) मागंपर घूमते हुण (मनुष्य), प्राकारमें अन्ततो विन्लीके 
निकलने भरकी भी संधि--विवर न पाये; उसको एेसा हो--'जो कोई बटे बटे प्राणी इस नगरमे प्रवेश 
करते हं; सभी दसी दहारसेऽ। एसे ही भन्ते! मेने धम॑-अन्वय जान लिया--'जो अतीतकालमं 


मरन ० न --------- ~ --¬ ~~~ > र्चः ¬ चर = 


१ भिलाओ महापरिनिम््राण-सुत्त १६ (पृष्ठ १२२) । 


दीघ०३।५ | बुद्धके उपदेदा [ २४७ 


अहंत्‌-सम्यक्‌-संबृद्ध हुए, वह सभी भगवान्‌ चित्तके मख, प्रज्ञाको दुबे करनेवारे पाचों नीवरणोको 
छो, चारो स्मृति-प्रस्थारनोम चित्तको सु-प्रतिष्ठितकर, सात बोध्यंगोकी यथा्थ॑से भावनाकर, 
सवंश्रेष्ठ सम्यव्‌-संबोधिका अभि-संबोधन किये थे--' । ओर भन्ते! अनागतमं भी जो अर्हत्‌- 
सम्यक्‌-संबुद्ध होगे; वह सभी भगवान्‌ ०। भन्ते ! इस समय भगवान्‌ अ्हंत्‌-सम्यक्‌-संबुढने भी 
चित्तकं उपक्टेशा ० 1" 


२-बदधके उपदेर्शोकी विशेषतायं 


१-- “भन्ते ! एक बार में धमं सूननेके लिये जर्हां भगवान्‌ थे वहाँ गया, तब मृदल भगवानूने 
अच्छे बुरेको विभक्त करके उत्तरोत्तर सुन्दर धमंका उपदेदा किया; जसे जसे भगव्रान्‌ने मृज्ञे अच्छे 
ब॒रेको विभक्तकर उत्तरोत्तर सुन्दर धममका उपदेश किया, वैसे वैसे उन धममोमिंसे कुछको जानकर उन 
धर्मोमिं मेरी निष्ठा हुई; मं शास्ताके प्रति बद्धा प्रसन्न हुआ-- भगवान्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हं, भगवान्‌का 
धमं अच्छी तरह व्याख्यात है, भगवान्‌का श्रावक-संघ सुमार्गारूढ हे । | 

२-- "भन्ते ! इससे भी ओर बढ़कर हं; जो किं भगवान्‌ कुश धर्मो (= अच्छाइयों) का 
उपदेश करते हं । (वे कुदाल धमं ये हं) जसे कि-- चार स्मृति-प्रस्थान, चार सम्यक्‌-प्रधान, चार ऋद्ि- 
पाद, पांच इन्द्रिय, पचि बल, सात बोध्यङ्ग, आयं अष्टागिडक मार्गं ^ । भन्ते ! भिक्षु आस्रवो 
( --चित्त-मलों ) के क्षयसे आस्रव-रहित चेतोविमुक्ति (--चित्तकौ मुक्ति) ओर प्रज्ञाविमुक्ति (ज्ञान 
द्वारा मुक्ति) को इसी जन्ममे स्वय जान ओर साक्षात्‌करके विहार करता हं । भन्ते ! कुशल धर्मोमिं 
यह सवसे वदृकर हं जिन्हे कि भगवान्‌ अदोष जानते हे । अशेष जाननेवाले भगवानूके ल्यि कुछ ओौर 
ज्ञातव्य नहीं छटा ह; जिसे किं जानकर दूसरा श्रमण या ब्राह्मण भगवानूसे कुश धर्मोमिं बढ़ जाये । 

३--"“भन्ते ! इसमे भी ओर बढंकर हं, जो कि भगवान्‌ आयतन प्रज्ञप्तियों (-जआयतनोकं 
व्याख्यान ) का उपदे करते हं । भन्ते ! बाहर ओर भीतर मिलाकर छे आयतन हे--( १) चक्षु ओर 
रूप, (२) श्रोत्र ओर शब्द , (३) घ्राण ओर गन्ध, (४) जिह्वा ओर रस, (५) काया ओर स्प, 
(६) मन ओौर धमं । भन्ते ! आयतनप्रज्ञप्तिमं यह सरसे बढ़कर हं, जिसे कि भगवान्‌ अदोष जानते हं । 
अगेष जाननेवाये ° जिसे किं जानकर दूसरा श्रमण या ब्राह्मण भगवानूसे आयतन प्रज्ञप्तिमे बढ जाये । 

८-- “भन्ते ! इससे भी ओर वद्कर हं जो किं भगवान्‌ प्राणियोके गभ-प्रवेश्कं विषयमे 
उपदेश करत ह । भन्ते ! प्राणियोका गभमे प्रवेद चार प्रकारसे होता हं । भन्ते! कोई प्राणी (१) न 
जानते हए माताकी कोखमं प्रवेदा करता हं, न जानते हुए माताकौ कोखमं हरता हं, न जानते 
हुए माताकी कोखसे निकलता ह । यह्‌ गर्भम आनेका पहला प्रकार ह । (२) भन्ते ! फिर, कोई प्राणी 
जानते हुए ° प्रवेश करना हुं, न जानते हुए ° ठहरता ° निकलता ह । यह ° दूसरा प्रकार ह। 
(३) भन्ते ! फिर, कोई प्राणी जानते हूए ° प्रवेश करता टह, ठहरता है, न जानते हृ निकलता है । 
यह ° तीसरा प्रकार हँ । (४) भन्ते ! फिर, कोई प्राणी जानते हुए ° प्रवेश करता ह ° ठहरता ° 
निकलता ह । यह ° चौथा प्रकार है । भन्ते ! यह अनुपम गभं-प्रवेश (कं व्याख्यानो )मे हे । 

५--' भन्ते ! इससे भी ओर वढकर हुं जो कि भगवान्‌ आदेश्नाविधिका धर्मोपदेश करते हे । 
भन्ते ! चार प्रकारकी आदेरनाविधि हे। (१) भन्तं ! कोई निमित्त (लक्षण) जानकर आदे 
करता हं--तुम्हारा एसा मन ह, तुम्हारा वेसा मन है, तुम्हारा एेसा चित्त ह॑। वह यदि बहुत भी 
आदेदा करता ह, तो (भी व्ह) ठीक वेसा हौ होता है, अन्यथा नही । यह पहली आदेशनौविधि ह । 


१ यही ३७ बोधिपाक्षिक धमं हं, ओर यहीं संक्षिप्त बौद्धधमं हे । 
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(२) भन्ते ! कोई बिना निमित्तहीके आदेश करता हं । मनुष्यके, अमनुष्य (--देवता ) के, या देवताओकि 
शब्दको सुनकर आदेश करता ह--तुम्हारा एसा मन ० । यह दुसरी अदेशनाविधि ह । (३) भन्ते ! फिर 
कोई न निमित्तमे ओर न मनुष्य-अमनुष्यकं शब्दको सुनकर आदेश करता हे, बल्कि वितक ओौर विचार 
समाधिमे आरूढके चित्तक्रो अपनं चित्तसे जान कर आदेश करता ह--एेसा भी तुम्हारा मन ०। 
यह तीसरी आदेशनाविधि हं । (४) भन्ते ! फिर कोर ० न वितकंसे निकले शब्दको सुनकर आदेश 
करता है, बल्कि वितकं विचार रहित समाधिम स्थित हुए चिन्तमे चित्तकौो बात जान रेता ह--आप 
(लोगों ) के मानसिक संस्कार प्रणिहित (--एकाग्र) हे, जिससे इस चित्तके वाद ही यह वितकं होता 
है । यह चौथी आदेशनाविधि हं ।°। 

६--"भन्ते ! टसमे भी ओर वढृकर हं जो करि भगवान्‌ दज्ञेनसमापत्तिकं विषयमे धर्मोपदेश 
करते ह । भन्ते ! चार प्रकारक द्ंन-समापत्तियां हँ । (१) मन्ते ! कोद श्रमण या ब्राह्मण, उद्योग 
प्रधान, अनुयोग, अन्‌-आलस्य ( --अ-प्रमाद), टठोक मनोयोगकरे साथ वसी चित्त-एकाग्रता 
(--समाधि) को प्राप्न होता है, जेमी चित्त-एकाग्रतासे करि उस एकाग्र ( --समाहित) चित्तम तवेसे 
ऊपर, शिरसे नीचे, ओर चमन्धा मेंढे इस शरीरको नाना प्रकारक गन्दगीमे भरापाता ह--उस 
शरीरम है-केश, रोम, नख, दन्त, चम, मांस, स्नायु, हडी, मज्जा, वृक्क, हृदय, यकृत, क्लोमक, 
प्लीहा, फुप्फुस, आंत, पतली आंत, उदरस्थ (वस्ने), पाखाना, पित्त, कफ, पीव, रोह, 
पसीना, मेद (वर), जसू, वसा ( -चर्वी), लार, नासामल, लसिका(--शरीरकें 
जोठोमें स्थित तरल द्रव्य) ओौर मूत्र । यह पटी दर्गन-ममापत्ति टै। (२) भन्ते! 
फिर, कोई ० उस एकाग्र चित्तम० तख्वेस उपर ° इस शरीरको गन्दगी ० कंश, रोम ०। 
पुरुषके भीतर केवल चमद्धा, मास, खून ओर हटरौ देवता हं । यह दूसरी दशंसमापत्ति है । (३) भन्ते । 
फिर, कोई ० उस एकाग्र चित्तमे ° पुरुपकं भीतर ० । इस लोक ओर परन्टोकमं अ-षंडिन, इस न्ोकमे 
प्रतिष्ठित ओौर परन्ोकमे भौ प्रतिष्टित पुरुपके विज्ञान-स्रोन (- भूत, भविप्य, वनंमान तीना कालोमे 
वहती जौवनधारा)को जान क्ता ह । यह तीसरी दशंनसमापत्ति ह। (८) भन्ते ! फिर को$० उस 
एकाग्र चित्तम ०।० उस लोकम अप्रतिष्टित ओर परन्टोकमे अप्रतिष्ठित पृरुपके विज्ञान-स्रोत ° अ- 
खंडित । यह चौथी ०। 

७--'भन्ते ! इससे भी ओर वट्कर है करि भगवान्‌ पुदगलप्रज्ञप्ति विपयक धर्मोपदेश करतं 
हं । भन्ते ! पुद्गल (पुरुप ) सात प्रकारक हाते हं--( १) रूपममापत्ति ओौर अरूप समापत्ति दोनों 
भागोमे विमुक्त (२) प्र्ला-चिमुक्त (३) कायसक्षी (८) दुष्टिप्राप्त (५) श्रद्धाविमुक्न (६) 
धमनुसारी, (७) श्रद्धानुसारी । भन्ते ! इसके ०। 

८-- “भन्ते ¦ इसमे भी ओर बटृकर ह जौ कि भगवान्‌ प्रधानोंक विपयमं धमे पिदेद करते हं । 
भन्ते ! सम्बोधि (-परमनान)के सान अङ्ग हे (१) स्मृति-सम्प्रोध्यरडग (२) धम्मतिचय-सम्नोध्यङ्ग 
(३) वीर्य-सम्बीध्यडग (८) प्रीनि-सम्बोध्यङग (५) प्रघ्रन्धि-सम्बोध्यङग (६) समाधि-सम्बोध्यडग 
(७) उपेक्षा-सम्बोध्यङ्ग । भन्ते ! इसकं ०। 

९-- "भन्ते ! इससे भी बहकर हं, जो कि भगवान्‌ प्रतिपदा (-- मागं) कं विषयमे धर्मोपदेश 
करते ह्‌ । भन्ते ! प्रतिपदा चार है । (१) दुःखाप्रनिषदा दन्धाभिज्ञा, (२) दुःखाप्रतिपदाक्षिप्राभिज्ञा 
(२) सुखाप्रतिपदा-दन्धाभिजा, (५) मुखाप्रतिपदा क्षिप्राभिज्ञा । भन्ते ! जो यह दूःवाप्रतिपदा दन्धाभिज्ञा 
हं वह दोनो प्रकारसं हीन समन्नी जाती ह्‌--दुःख (-मय) होनेकं कारण ओर दन्ध (धीमी) होनेके 
कारण । भन्ते! जो यह दुःखाप्रतिपदा लिप्राभिजा ह, वह दुःख (-मय) होनेसे हीन समञ्जी जाती ह्‌। 
भन्ते ! जो सुखाप्रतिपदा दन्धाभिज्ञा हं, वह्‌ दन्धा (धीमी) होनेके कारण हीन समज्ञी जाती हं । 
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भन्ते ! जो यह सुखाधरतिपदा क्षिप्राभिज्ञा ह वह दोन प्रकारसे अच्छी समञ्ली जाती हं, सुख (मय) होनेकं 
कारण ओर क्षिप्र (=रीघ्) होनेकं कारण । भन्ते ! इसके ० । 

१०--"“भन्ते ! इससे भी बढ़कर ह, जो कि भगवान्‌ भस्स-समाचार (--वाचिक आचरण ) के 
विषयमे धर्मोपदेश करते हू । भन्ते ! कोई (भिक्षु) जीत जानेकी इच्छासे न ज्ूठ बोक्ता हं, न कटाई 
लगानेवाखी बात कहता है, न चूगी खाता ह ओर न वैरकी बातें करता ह । प्रज्ञापूवेक सोच समञ्चकर 
हृदयङ्गम करने योग्य समयोचित बात बोलता ह । भन्ते ! इसके ०। 

११-- “भन्ते ! इसमे भी बढ़कर ह, जो किं भगवान्‌ पुरुपकं क्ील-सभाचार (--रील संबंधी 
आचरण )के विषयमे धर्मोपदेश करते ह । भन्ते ! कोई भिक्षु सच्ची श्रद्धावाला होता हं; न पाखंडी, 
न बकवादी, न नैमित्तिक न निप्प्रेपिक न लाभसे लाभ पानेकी इच्छावाला होता हं; इन्द्रियम 
मंयम रखनेवाला, मात्रामे भोजन करनेवाला, समान आचरण करनेवाला, जागरणमें तत्पर, आलस्यसे 
रहित, वीयंवान्‌, ध्यानपरायण, स्मृतिमान्‌, कल्याणी प्रतिभावाका, अच्छी गतिवाला, धृतिमान्‌, 
(ओर) मतिमान्‌ होताहं। सांसारिक भोगोमे ल्िप्तिन हो, स्मृत्ति ओर प्रज्ञासे युक्त होतारहै। 
भन्ते ! इसकं ०। 

१२-- "भन्ते ! इससे भी बटृकर ह जो कि भगवान्‌ अनुञ्ञासनविधि-विषयक धर्मोपदेरा करते 
हे । भन्ते ! अनुकश्ासनविधि चार प्रकारकी होती ह--( १) भन्ते ! भगवान्‌ अच्छी तरह्‌ मन लगाकर 
दूसरे मनुप्योकं भीतरकी वात जानं लेते है--यह मनुप्य किमक अनुसार आचरण करता, तीन संयोजनों 
( ---सासारिक बन्धनो ) कं क्षयसे मार्गसे च्युत न होनेवाला हो, दु ठतापू्व॑क सम्बोधिपरायण ल्ोत-आपञ्न 
होगा । (२) मन्ते ! भगवान्‌ ° भीतरकी बात जान ठेते है--यह मनुष्य ° तीन संयोजनोकं क्षयसे, 
राग, द्रप ओर मोहके दुबे हो जानेसे सकृदागामी होगा, भौर एक ही वार इस लोकम आकर अपने 
दु बोका अन्त करेगा। (३) भन्तं ! भगवान्‌ ° जान लेते है--यह मनुष्य ° पांच इसी संसारमं 
फसाकर रखनेवाऱ बन्धनो (=अवरभागीय संयोजनो ) के कट जानेसे ओषपातिक (देवता) होगा 
उस लोकम फिर कभी नही लौटेगा (--अनागामी)। (४) भन्ते! भगवान्‌ ° जान लेते हं--यह 
मनुष्य ° आसरवोकिं क्षय~टौ जानेसे आस्रव-रहित चेतो-विमुक्नि, प्रज्ञाविमुक्तिको यही जानकर, 
साक्षात्‌कर विहार करेगा (--अहेत होगा) । भन्ते ¦ इसके ०। 

१ ३--“भन्ते ! उससे भी बहकर हं, जौ कि भगवान्‌ परपुद्गलविमुक्तिज्ञानके विषयमे 
धर्मोपदेश करते हं । भन्ते ! भगवान्‌ ° जान लेने ह॑--यह मनुष्य ° स्रौतअपन्न ° सकृदागामी ° 
अनागामी ° चेतोविमुक्ति ओर प्रज्ञा-विमुक्रतिकौ यही जान ओर साक्षात्‌कर विहार करेगा 
(--अहन्‌ होगा) । 

१४-- “भन्ते ! इससे भी बढ़कर हं, जो कि भगवान्‌ ज्ञारवत-वादयोकं विषयमे धर्मोपदेश करते 
हं । भन्ते ! शाइवतवाद तीन ह--( १) भन्ते ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ०१ उस समाधिको प्राप्त करता 
है जिससे एकाग्र चित्त होनेपर अनेक प्रकारके पूवं-जन्मोको म्मरण करता ह--जसे, एकं जन्म ०१। 
वह एसा कहता है-- मे अतीत ओौर अनागत काठक वाते भी जानता हं, लोकका संवतं (प्रख्य) 
होगा विवतं (प्रादुर्भाव) होगा। आत्मा ओर खोक शादवत, बन्ध्य-कृटस्थ अचल हं। प्राणी 
(नाना योनियोमें) दौठते हे, फिरते ह, मरते हं, उत्पन्न होते हं । उनका अस्तित्व सदा रहेगा । यह 

हटा शाइवतवाद हं । (२) भन्ते ! फिर, कोई ० "काग्र चित्त होनेपर ° स्मरण करता हं एक संवतं ०। 
वह एसा कहता-- मं अतीत ओौर अनागत कालकी बात जानता हूं ०। आत्मा ओौर लोकं शादूवत है । यह 


^ देखो पृष्ठ ३१। 
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दूसरा राईवतवाद हं । (३) भन्ते! फिर कोई ० स्मरण करता हं ० दस संवर्तं-विवतं ०। वह एेसा 
कहता हं-- में अतीत ओौर अनागतकी बाते जानता हूं । आत्मा ओर लोक शाइ्वत ह ०। यह तीसरा 
दाइवतवाद हं । भन्ते ! इसके ० । 

१५-- भन्ते ! इससे भी बढ़कर हं, जो कि भगवान्‌ पुवं जन्मानुस्मृतिज्ञान (--मू्वं जन्मकं स्मरण) 
के विषयमे धर्मोपदेश करते हं । भन्ते! कोई श्रमण या ब्राह्मण ° एकाग्र चित्त होनेपर ० स्मरण 
करता हू--एक जन्म ०, अनेकं संवतंकल्प, अनेक विवतंकल्प, अनेक संवतं-विवतं कल्प । भन्ते ! एसे 
देव ह जिनकी आयुको न कोई गिन सकता हं ओौर न कह सकता हे, किन्तु सरूप योनिमें या अरूप योनिमे; 
संज्ञावाठे होकर या संज्ञाके बिना, या नैवसंज्ञा-नासंज्ञा होकर जिस जिस आत्म-भाव (-दरीर)मेवे 
पहले रह चूके ह, उन अनेक प्रकारके पूव-जन्मोको आकार ओौर नामकं साथ स्मरण करते ह्‌ं। 
भन्ते ! इसके ०। 

१९६-- “भन्ते ! इससे भी बट्कर हं, जो कि भगवान्‌ सत्वोकं जन्म-मरणके ज्ञानक विपयमें 
धर्मोपदेश करते हे । भन्ते ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ° एकाग्र चित्त होनेपर अलौकिक विशुद्ध दिव्य 
चक्षुसे मरते, जनमते, अच्छे, बुरे, सुन्दर, करूप, अच्छी गतिको प्राप्त, बुरी गतिक प्राप्त सत्वोको देखता 
हं । तथा ° अपने कर्मानुसार गतिको प्राप्त स्वौको जान केता है--ये सत्व कायिक दुराचारसे युक्त 
थे । ये मरनेकं बाद ° दुगेतिको प्राप्त होगे ।--ये सत्व कायिक सदाचारसे युक्त ह्‌ । ये मरनेक बाद 
सुगतिको प्राप्त होगे । इस प्रकार अलौकिक विशुद्ध दिव्य चक्षुसे ° सत्वोको देखता हे । मरते, जनमतं 
° संत्वोको जान ठेता हं । भन्ते ! इसकं अदाव ०। 


१७--"“भन्ते ! इससे भी बढ़कर हं, जो कि भगवान्‌ ऋद्धिविध (-दिव्यक्ति ) कं विषयम 
धर्मोपदेश करते ह्‌ । भन्ते ! ऋद्धिविव दो प्रकारकी ह । भन्तं ! जो आस्रव-युक्त ओर उपाधि-यु्त 
ऋद्ध्यां ह, वह अच्छी नही कही जाती। भन्ते! जौ आय्रव-रहिन ओर उपाधि-रहित ऋद्धियां ह, 
वह अच्छी कटी जाती हं । (१) भन्ते! वह कौनमी उपाधि-युक्न ओर आस्रव-युक्त ऋद्धियां ह, जो 
अच्छी नही कही जाती {-- 

ऋ द्धियां--''वह इस प्रकारके एकाग्र, शुद्ध° चिन्तको पाकर अनक प्रकारक ऋद्धिकी प्राप्तिके 
लिये चित्तको लगाता हुं । वह॒ अनेक प्रकारकी ऋट्ियोको प्राप्त करता है--एक होकर बहुत होता हं, 
बहुत होकर एक होता ह, प्रकट होता ह । अन्तर्घान होता ह । दीवारके आरपार, प्राकारके आरपार ओर 
पवंतकं आरपार विना टकराये चला जाता हं, मानौ आकारशमे (जा रहा हो) । पृथिवीमें गोते लगाता 
है मानो जलम (लगा रहा हो ) । जके तलपर भी चलता ह जसं किं पृथिवीकं तरलपर । आकाशम भी 
पालथी मारे हुए उक्ता हं, जंमे पक्षी (उठ गहा हौ ) ; महातेजस्वी सूरज ओर चाँदको भी हाथसे चता है, 
ओर मरता ह, ब्रह्मलोक तक अपने शरीरमे वशमं किये रहता दहे । 

(“भन्ते ! यह ऋद्धि आस्रव-युक्त आधि-युक्त हे, जो कि अच्छी नही करटी जाती । (२) भन्ते | 
वह कौन सी आस्रव-रहित ओौर उपाधि-रहति ऋद्धि ह्‌, जौ कि अच्छी कटी जाती ह ?-- भन्ते ! यदि 
भिक्षु चाहता टं --प्रतिकलमे, अप्रतिकूक स्याल रख विहार करू तो वह अप्रतिकूल ष्याल रख 
विहार करना हँ । यदि वह चाहता हं --अगप्रतिकून्म प्रतिकूल ख्याल रख विहार करूं" तो वह प्रति- 
कूल ख्या रख विहार करता हूं । यदि वह चाहता हू--प्रतिकूक ओर अप्रतिकूरमं अप्रतिकर स्याल 
रख विहार करू, तो ° (वह वैसा ही करता हँ) । यदि वह चाहता है--श्रतिकूर ओर अप्रतिकूलमें 
प्रतिकूल ख्याल रख ( = संज्ञावाला हो) कर विहार क, तो ° (वह वसा ही करता है) । यदि वह 
चाहता हं-- प्रतिकूल ओौर अप्रतिकूल दोनोका ख्याल न कर स्मृतिमान्‌ ओौर सावधान हो उपेक्षा भावसे 


दीघ०३।५ | बुद्धमें अभिमान नहीं | २५१ 


विहार कर", तो स्मृतिमान्‌ ओौर सावधान हो उपेक्षा भावसे ही विहार करता ह । भन्ते! यह्‌ ऋद्धि 
आसखरवरहित ओर उपाधि-रहित होनेसे अच्छी समन्ली जाती ह । 

१८-- “भन्ते ! इसकं ० । उसे भगवान्‌ अशेष जानते हँ । आपको ° जानने कं लिये कुछ बचा 
नहीं हं, जिसे जानकर किं दूसरे श्रमण या ब्राह्मण ऋद्धिविध (--दिव्यशक्ति) मं आपसे बढ़ जायें । 

“भन्ते ! वीयेवान्‌, दृढ़, पुरूषोचित स्थिरतासे युक्त, पुरुषोचित वीयसे युक्त, पुरुषोचित परा- 
मसे यूक्त, श्रद्धायुक्त महापुरुष कुरपुत्रकं लिये जो प्राप्तव्य हं, उसे आपने प्राप्तकर लिया हँ । भन्ते ! 
भगवान्‌ न तो हीन, ग्राम्य, अज्ञ लोगोंकं करने लायक, अनायं ओर अनथक सांसारिक सुखविखासमं पठे 
है, ओर न आप दूःख, अनायं ओर अनथक आत्मक्छमथानुयोगमे (=शरीरको नाना प्रकारकी तपस्यासे 
कष्ट देना) युक्त हे, इसी लोकम सुख देनेवाऱे चार आधिचतसिक (=-= चित्तसंबंधी ) ध्यानोको भगवान्‌ 
इच्छानुसार सुखपूवंक बहुत प्राप्त करते हं । 

“भन्ते ! यदि मृञ्ले एेसा पूरे--आवुस सारिपूत्र ! क्या अतीत कालम कोई श्रमण या ब्राह्मण 
सम्बोधिमें भगवान्‌ बढ्कर था ? ० भन्ते! मे उत्तर दूगा--नहीं। ° क्या अनागत कालमे ° 

होगा ? ° मै उत्तर दूंगा--नही'। क्या अभी कोई ० हु ?० मे उत्तर दुंगा--नही'। 

“भन्ते ! यदि मुज्ञ एता पे--आवस सारिपृत्र ¦! क्या अतीत कालम कोई श्रमण या ब्राह्मण 
सम्बोधिमें भगवान्‌के सदृ था ? ° मे उत्तर दूंगा--नही'। ° क्या अनागत कालम कोई ० होगा ! 
० नही'। ° क्या अभी कोई णहं? ० नही'। 

“भन्ते ! यरि मृन्ने कोई एेसा पृे--क्या आयुष्मान्‌ सारिपूत्र ! (भगवान्‌) कुछको जानते 
हं ओर कुकछको नहीं जानते ? एसा परे जानेपर, भन्ते ! मं यह उत्तर दंगा--'गावुस ! भगवान्‌ मृंहसे 
मेने एेसा मुना हं, भगवानूके मंहसे जाना हं ।--अतीत काल में जो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बृद्र थे, वे सम्बोधिमं 
मेरे बराबर थे ।' आवस ! भगवान्‌के मुहे मेने एेसा सुना हं ° । अनागतमे ° होगे । ° फेसा सुना हं ० । एक 
ही लोकधातुमे एक ही समय एक साथ दो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध नही हो सकते हं । एेसा सम्भव नहीं हं ।' 

“भन्ते ! किसके पृछनेपर यदि म एेसा उत्तर दू तो भगवानूके विषयमे मेरा कहना ठीक तो 
होगा, भगवानूके विषयमे कोई ञ्ूटी निन्दा तो नही होगी, यह कथन धममनुकूल तो होगा ?"" 

सारिपूत्र ! ° किसीके पूचछनेपर यदि तुम एेसा उत्तर दो, तो ° यह्‌ कथन धर्मनुकृर ही होगा० 1" 


२-बुद्टमं अभिमान शून्यता 


एसा कहनेपर आयुष्मान्‌ उदायीने भगवानूसे कटा--"“भन्ते ! आचर्य हं ° तथागतको अल्पे- 
च्छता, सतोष, निमंकचित्तताको, किं तथागत इस प्रकारकी बद्री ऋद्धिवाल होते भी, इस प्रकार महानु- 
भाव होते भी, अपनेको प्रकट नही करते । भन्ते ! यदि इनमेसे एक बातको भी दूसरे मतवा साधु अपनेमं 
पावें तो उसीको लेकर वे पताका उद्छाते फिर ।भन्ते ! आङ्चयं है ० 1" 

'उदायि ! देखो--तथागतकी अत्पेच्छता ° कि अपनेको प्रकट नही करते । यदि इनमेसे एक 
भी बातभको लेकर वे पताका उच्छाते फिरे। उदायि! देखो । 

तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सारिपूत्रको सम्बोधित किया--"सारिपत्र! तो तुम भिक्षु- 
भिक्षुणियोको, उपासक-उपासिकाओंको यह धर्म॑पर्याय (-- धर्मोपदेश ) कहते रहो । सारिपृत्र ! जिन 
अज्ञोको सन्देह होगा-तथागतमें कांक्षा विमति (संदेह) होगी, वह दूर हो जायेगी ।" 

इस प्रकार आयुष्मान्‌ साररिपुश्रने भगवानूके सम्मृख अपने सम्प्रसाद ( =-श्रद्धा)को प्रुकंट किया । 
इसखिये इस उपदेशका नाम सम्पसादनिय पठा । 


२९-पासादिक-सुत्त (२।६) 


१-- तीर्थकर महावीरके मरनेपर अनुयायियोमे विवाद । २--विवादके कारण--गुर ओर 
धर्मक अयोग्यता । ३े--योग्य गुरु ओर धमे । ४--व॒द्धके उपदिष्ट धमं । 
५-- बुद्ध वचनकौ कसौटी । ६--बुद्ध-धमं चित्तको शुद्धिके व्यि हं । 
७--अनुचित उचित आरामपसन्वी । ८--भिक्षु बुद्धधमंपर आरूढ । 
९--बुद्ध कालवादी यथार्थवादी । १०--अव्याङृत ओर व्याकृत बातें । 
११--पूर्वान्ति ओर अपरान्त वक्ञन। १२--स्मृति प्रस्थान । 


एसा मेने सूना--एक समय भगवान्‌ शाक्य (देश) मे वेधजञ्ञा नामक शाक्योकं आस्नवन- 
प्रासादमे विहार कर रहे थे।' 


१-ती्थकर महावीरके मरनेपर श्ननुयायियोमे विवाद 


उस समय निगण्ठ नाथपूत्त (तीर्थकर महावीर )की पावामे हालहीमें मृत्यु हु थी । उनके 
मरनेपर निगण्ठोमे फूट हो गर्ई थी, दो पक्ष हो गये थे, लठार्ई चर रही थी, कलह हो रहा था। वे लोग 
एक दूसरेको वचन-रूपी वाणोसे बेधते हृ विवाद करते थे--तुम इस ध्म॑विनय (धमे )को नही 
जानते मे इस धर्मविनयको जानता हं । तुम भला इस धमविनयको क्या जानोगे ? तुम मिथ्या- 
प्रतिपन्न हो (~=तुम्हारा समङ्लना गलत है); मं सम्यक्‌-प्रतिपन्न हूं । मेरा कहना सार्थक है ओर 
तुम्हारा कहना निरथक । जो (वात) पहके कहनी चाहिये थी वह तुमने पीछे कही, ओर जो पौषे 
कहनी चाहिये थी, वह तुमने पह कटी । तुम्हारा वाद विना विचारका उल्टा है । तुमने वाद रोपा, 
तुम निग्रह-स्थानमं आ गये । इस आक्षेप बचनेकं छिये यत्न करो, यदि शक्ति ह तो इसे सुलन्ञाओ ।' 
मानो निगण्टोमे युद्ध (--वध) हो रहा था। 

निगण्ट नाथपुत्तकं जौ इवेन-वस्त्रधारी गृहस्थ िप्य थे, वे भी निगण्टके वैसे दुराख्यात 
(=ठीकसे न कहे गये ) , दृष्प्रवेदित (=टीकसे न साक्षात्कार किये गये), अ-नैर्याणिक (पार न लगाने- 
वाले), अन्‌-उपशम-संवतंनिक (---न-शान्तिगामी ), अ-सम्यक्‌-मंबुद्ध-प्रवेदित (--किसी बुद्ध द्वारा न 
साक्षात्‌ किया गया), प्रतिष्ठा (नींव ) -रहितमिन्न-स्तरुप, आश्रय-रहित धर्मम अन्यमनस्क हौ खिन्न 
ओर विरक्त हो रहे थे। 

तब, चुन्द समणुदस पावामं वर्षावास कर जर्हां सामगाम^ था ओर जहौ आयुष्मान्‌ आनन्द 
थे वहां गये । ° बैठ गये । ° बोले--“भन्ते ! निगण्ट नायपृत्तकौ अभी हालमें पावामें मृत्यु हुई है । 
उनकं मरनेपर निगण्ठोमें फूट ०।*' 

एसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनन्द बोके--आवुस चुन्द ! यह्‌ कथा भेट रूप है । आओ आवृस 
चुन्द ¦ जहा भगवान्‌ हं वहाँ चट । चलकर ग्रह॒ बात भगवानूसे कटं ।" 


* मिला सामेगाम-सुत्त १०४ (मज्द्िम-निकाय, पृष्ट ४४१) । 
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“बहुत अच्छा" कह चन्दने ० उत्तर दिया । 
तब आयुष्मान्‌ आनन्द ओौर चुन्द ° श्रमणोदेश जां भगवान्‌ थे वहाँ गये । ° एक ओर बैठे 
आयुष्मान्‌ आनन्द बोले--'भन्ते ! चन्द ० एेसा कहता है--निगण्ठ ° पावामं ० 1 


२-विवादं के लक्तण॒ 

१--अयोग्य गुरु-- "चुन्द ! जर्हां शास्ता (गुर) सम्यक्‌ सम्बृद्ध नही होता, धमं दुराख्यात 
होता ह ° ओर उस धमंमे शिष्य (श्रावक) धर्मानुसार मार्गारूढ़ होकर नहीं विहार करते, न सामीचि 
(=टीक माग ) पर आरूढ होते, ओर न धर्मानूसार चखनेवागे होते हं । वर्ह शास्ताकी भी निन्दा होती 
है, उस धर्मसे ° उस धर्मको छोद्धकर चरते हो,” धमकी भी निन्दा हती ह । इस प्रकार शिष्य प्रशंसनीय 
है, जो एसे श्रावकको एेसा कहं--' आओ, आयुष्मान्‌ (अपने ) गुरुकं उपदेश-प्रज्ञप्तिके अनुसार धर्मपर 
आरूढ हो ।' तो जो उसे कहता हँ, जिसे कहता है ओर जो कहनेपर वेसा कहता हे, वह॒ सभी बहुत 
पाप करतेहै। सो किस हेतु ? चृन्द ! दुराखुयात धर्मम एसा ही होता हे । 

२--अयोग्य धर्म--““चृन्द ! शास्ता असम्यक्‌ सम्बृद्ध धमं दुराख्यात ०, ओर यदि श्वावक उस 
धर्ममें धर्मान॒सार मार्गारूढ़० होकर विहार करता हो, तो उसे एेसा कहना चाहिये--'आवृस ! तुम्दे 
अकाम है, दूर्कमि है । शास्ता असम्यक्‌ सम्बद्ध हे, धमं दुराख्यात ० हं, ओौर तुम वैसे धममं मागं रूढ० हो ॥' 

““चुन्द ! एसी हालतमे शास्ता भी निन्य, धमं भी निन्य ओौर श्रावक भी वेसा ही निन्य है। 
चन्द ! जो इस प्रकारक श्रावकको एसा कहे--'आप ज्ञानसम्पन्न ओर ज्ञानानुकूल आचरण करनेवाले 
है--तो जो प्रहंसा करता हँ, जिसकी प्रशंसा करता हं, ओर जो प्रशंसित होकर अधिकाधिक उसी 
ओर उत्साहित होता दह; वह सभी बहूत पापकरतेरटु।सो किस देतु? चुन्द! दुराख्यात धर्म 
विनयण्मं फेसाहीहोताह। 


= ४ 
३-योग्य गुरु श्रोर धमे 

१--अधन्य श्िष्य---'चृन्द ! जहां शास्ता सम्यक्‌ सम्बद्ध टो, धमं स्वाख्यात (अच्छी तरह 
कहा गया) , सुप्रवेदित नैर्याणिक (-=मुक्तिकी ओर ल जानेवाखा), शान्ति देनेवाला, तथा सम्यक्‌- 
सम्बुद्ध-प्रवेदित हो, ओर उस धर्मम श्रावक धर्मानुसार मार्गारूढ्‌ नही हो, तो उसे एसा कहना 
चाहिये--'आवुस ! तुम्हे बदा अलाभ हं, वदा दलमि हं, तुम्हारे शास्ता सम्यक्‌ सम्बद्ध ह, धमं 
स्वाख्यात ° है ओर तुम उस धमेमं धर्मानुसार मार्गारूढ ° नही हो ।' चन्द ! एेसी अवस्थामं शास्ता 
भी प्रशंसनीय हं, धमं भी प्रशंसनीय हं ओर श्रावकं ही उस प्रकार निन्य हं । चृन्द! जो उस प्रकारकं 
श्रावकको एेसा कहे--आप वैसा ही करे, जंसा आपकं शास्ता ०--तो जो कहता हं ० सभी बहुत पुण्य 
करते हं । सो किस हेतु ? चुन्द ! स्वाख्यात ° धमेमं एेसाहौ होता हं । 

२--धन्य क्िष्य--“चृन्द ! शास्ता सम्यक्‌ सम्बुद्ध हो, धमं स्वाख्यात ° हो, ओौर श्रावक 
उस धममेमें धर्मानुसार मार्गारूढ ° हो । उसे एेसा कहना चाहिये--'आवुस ! तुम्हे लाभ ह, तुम्हारा लाभ 
बठा सुन्दर हे, (जो) तुम्हारे शास्ता सम्यक्‌ सम्बुद्ध हे, धमं स्वाख्यात ° हं, ओर तुम भी उस धर्मम 
धर्मानुसार मार्गारूढ ° हो ।' चुन्द ! एेसी अवस्थामं शास्ता भी प्रशंसनीय है, धम भी प्रशंसनीय हे, ओौर 
श्रावक भी उसी तरह प्रगंसनीय हं । चुन्द ! जो इस प्रकारकं श्रावकको एसा कटे--'आप ज्ञानप्रतिपन्न 
हे--ज्ञानानुक्ल आचरण करते हे--तो जो प्रशंसा करता हं ° वह सभी बहुत पुण्य करते हं । सो किस 
हेतु ? चुन्द ! स्वाख्यात धमेविनय०मे एसा ही होता है । 

दे--गुरुकी शोचनीय मुत्यु--““चुन्द ! जहाँ अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बदढ़ शास्ता लोकम उत्यन्न हुए हो, 
धमं भी स्वाख्यात °, (किन्तु) श्रावकोने सद्धमंको नहीं समज्ञा, उनकं लिये शुद्ध, पणं ब्रह्मचयं ठीकसे 
आविष्कृत सरल, सूज्ञेय, युक्तिसंगत नहीं किया गया; देव-मनुष्योमिं अच्छी तरह प्रकारित नहीं हा; ओर 
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इसी बीच उनके शास्ता अन्तधनि हो गये । चुन्द ! इस प्रकार शास्ताकी मृत्यु श्रावकोंकं लिये शोचनीय 
होती हं । सो क्यों ? हम लोगोके अह॑त्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध शास्ता लोकमें उत्पन्न हृए धम॑भी स्वाख्यात ०, 
किन्तु हम लोगोनं इस सद्धमंका अथं नही समज्ञा, ओर हमारे लिये ब्रह्मचर्यं भी आविष्कृत ० नहीं ०। 
जव एसे शास्ताका अन्तरधनि होता हँ, जब एसे शास्ताकी मृत्यु होती है, तो शोच-नीय होती हं । 

४--गुरको अज्ञोचनौोय म॒त्यु--“चन्द ! लोकमे अहत्‌ ° शास्ता, धमं स्वाख्यात ० ओर 
श्रावक्रोको सद्धमं समन्ञाया गया होता ह; उनके किये ब्रह्मचयं ° आविष्कृत होता ह । उस समय उनका 
दास्ता अन्त्धनि हो जाता ह । चुन्द ! इस प्रकारकं शास्ताकी मृत्य्‌ रोचनीय नहीं होती। सो किस 
हेतु ? हम लोगोकं अहत्‌ ° शास्ता लोकम उत्पन्न हुए, धमं स्वाख्यात ° ओर हम लोग भी ° अथं 
समञ्ञे। ° हम लोगोके शास्ताका अन्तर्धान हो गया" । चन्द ! शोचनीय नही ह्‌ । 

५--अपूर्णसंन्यास-- "चन्द ! ब्रहमाचयं इन अंगोसे युक्त होता हे, किन्तु शास्ता स्थविर, वृद्ध, 
चिरपरत्रजित, अनुभवी, वयःप्राप्त नहीं होते, तो इस प्रकार वह ब्रह्मच इस अड्गसे अ-पूर्णं होता हँ । 
चन्द ! जब ब्रह्मचयं इन अडगोमे युक्त होना ह, ओर शास्ता स्वविर ° होते ह, तब वह्‌ ब्रह्मचयं उस 
अङ्गमे भी पूराहोताहें। 

“चुन्द ! ब्रह्माचयं उन अङ्गोमे भी युक्त होना है, शास्ता भी स्थविर ° होते हं, किन्तु उनके 
रक्तञ्ञ (=-धर्मानरागी ) स्थविर भिक्ष-ध्रावक (-=भिक्षु शिष्य) व्यक्त, विनीत, विशारद, योगक्षेम- 
प्राप्त (मुक्त) सद्धमं कथनमे समथं, दूसरे पक्षक किये गये आक्षेप (--वाद)को धर्मनुकूल अच्छी तरह 
समज्ञाकर युक्तिसहित धमं -देशना करनेमे समथं नही होतं ; तो बह भी ब्रह्मचयं उस अङगसं अपूणं होता 
हं । चुन्द ! जव इन अङ्गो ब्रह्मचयं पूणं होता है, चास्ता भी स्थविर ०, ओर उनके ° स्थविर भिक्षु- 
श्रावक्र भी व्यक्त ° इस प्रकारका ब्रह्मचयं उस अङ्गमे भी पूणं होता है । 

“चुन्द । इन अङ्गोसे युक्त ब्रह्मचयं हो, शास्ता स्थविर ०,० भिक्षु-श्रावक व्यक्त, 
किन्तु वहां मध्यम (वयस्क) भिक्षु-ध्रावक व्यक्त नहीं ° मध्यम भिक्षु श्रावक व्यक्त ° नये भिक्षु-श्रावक 
व्यक्त नही ° नये भिक्षू-श्रावक व्यक्त ०। ° स्थविर ०, ० मध्यम ०, ० नईं भिक्षुणी व्यक्त नहीं ०। 

० उनके गृहस्थ इवेतवस्त्रधारी ब्रह्मचारी उपासक-श्रावक (न्तगृहस्थ शिष्य) नही ०।० 
कामभोगी उपासक श्रावक, व्यक्त ° नही ०, कामभोगी हं; ° ब्रह्मचारिणी उपासिका व्यक्त नहीं, ०। 
ब्रह्मचारिणी हं; कामभोगिनी उपासिका ० नही ०। 

“० ब्रह्मचर्य ०देव ओर मनृष्योमे सूप्रकारित, समृद्ध, उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, ओर 
विशाल (-पृथभूत) नहीं होता ०। ° ब्रह्मचर्यं ° विशाल होता हं। इस प्रकार वह्‌ ब्रह्मचयं उस 
अङडगसे अपूणं होता हं, राभ ओर यज नहीं पाता । 

६--पुणं संन्थास--"चुन्द ! जब ब्रह्माचयं इन अङ्गोसे युक्त होता ह--शास्ता स्थविर ° होते 
हे । स्थविर भिक्षु-श्रावक व्यक्त ०, मध्यम भिक्षु-श्रावक ०नये भिक्षु-श्रावक व्यक्त ० स्थविर ०, मध्यम 
० नई भिक्षुणी-श्राविका व्यक्त ०, ब्रह्मचारी उपासक गृहस्थ ०, कामभोगी उपासकं ०, ० ब्रह्मचारिणी 
उपासिका ०--तो ब्रह्मचयं समृद्ध, उन्नत ० होता ह । इस प्रकार उस अङ्गसे परिपूणं ब्रह्मचर्य, लाभ 
ओर यको पाता हं । 

चन्द ! इस समयमे लोकमे अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध शास्ता उत्पन्न हआ हू, धम स्वाख्यात ° 
ओर मेरे श्रावक सद्धमंकं अथको समज, हं उनका ब्रह्मचयं ° बिलकुल पूण हं । 

चन्द ! मं शास्ता ° स्थविर ०। मेरे स्थविर भिक्षु-श्रावक व्यक्त, विनीत, विशारद ° 
मध्यम भिक्षु-श्रावक भी व्यक्त ०; नये भिक्षु-श्रावक भी व्यक्त ° हं । चृन्द ! स्थविर भिक्षुणी-श्राविका, 
मध्यम भिक्षुणी-श्राविका ओौर नई भिक्षुणी-श्राविका भी व्यक्त ° चुन्द ! मेरे उपासक-श्नावक ० ब्रह्मचारी 
कामभोगी हं, उपासिका श्राविका ब्रह्मचारिणी कामभोगिनी ०। 
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“श्चुन्द ! मेरा यह्‌ ब्रह्मचयं समृद्ध उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, विशार ओर देव मनृष्योमें 
सुप्रकारित्त ह । चुन्द ! आज जितने शास्ता लोकमे उत्पन्न हुए हँ उनमें मे किसी एकको भी नहीं देखता 
हं, जो मेरे जसा साभ ओर यश पानेवाठे हों । चुन्द ! आज तक लोकम जितने संघ या गण उत्पन्न हूए 
हं, उनमे एक संघको भी नही देखता हँ जिसने मेरे भिक्षुसंघके समान काभ ओर यश्च पाया हौ । चुन्द । 
जिसके बारेमे अच्छी तरह कहने वाले कहते हं कि (इस संघका) ब्रह्मचयं सब तरहसे सम्पन्न, सब तरहसे 
परिश्रुणं, अन्यून अन्‌-अधिक, सु-आख्यात--सु-प्रकारित ओर्‌ परिपूर्णं ह । अच्छी तरह कटनेवाके 
यही कहते हं । 

“चन्द ! उदक रामपृत्र कहता था--'देखते हुए नहीं दे्बता' । क्या देखते हण नहीं देखता ? 
अच्छी तरह तेज़ किये दुरे फरको देखता ह, धारको नहीं । चन्द ! इसीको कहते है--देखते हुए भी ० । 
चन्द ! जो कि उदक राम-पृत्र हीन, ग्राम्य, मूखकिं योग्य, अनार्य, अनर्थक कहता था वह्‌ छुरेका ही 
ख्याल करके । चृन्द ! जिसे कि अच्छी तरह कहनेवाटे कहते हं--देखते हुए भी नही देखना । 

“° क्या देखते हूए नही देखता ? इस प्रकारके सब तरहसे सम्पन्न ° ब्रह्मच्यको वेसा नही 
देखता ह ; इस प्रकार इसे नही देखता । यहिं इसे निकाल दे, तौ बह अधिक शुद्ध होगा-इस प्रकार 
इस नही दखना, यहाँ उसे मिला द, तौ वह अधिक बुद्ध होगा--द्स प्रकार इसे नही देग्वता। इसे 
कहते हु -- देखते हण नही दखता' । चुन्द ! जिसकं बारेमे अच्छी तरह कहने वाले ०। 

 ४-चुदके उपदिष्ट धमं 

अनः चुन्द । जिस धमेको मेने बोधकर तुम्हं उपदे किया है, उमे सभी मिल जुलकर ठीक 
समज्ने बृक्ञे, विवाद न करे। जिसमे कि यह ब्रह्माचयं अच्छा ओर चिरस्थायी हौगा;जो कि लोगौंकं हित, 
सुग्वकं लिये, संसारपर अनुकम्पाकं चये, देव मनुप्योकं अथक लिये, हितकं विये, सुखकं लये होगा । 

““चृन्द ! मेने किन धर्मोको बोधकर तुम्हुं उपदश किया हं, जिन्हे कि सभी मिटजुरखुकर समर 
वूजो, विवादन करे०? (वे ये 3१) जैसे कि--चार स्मृतिप्रस्थान, चार सम्यक्‌ प्रधान, चार 
ऋद्धिपाद, पचि इन्द्रिय, पांच बल, सात बोध्यङग ओर आयं अष्टाडःगिक मागं । चुन्द ! मने इन्दी 
धर्मोको वोधकर उपदेड कियाद, जिमे किं सभी खोग मिलजुलकर ०। चुन्द ¦ उन्हीके विषयमे विना 
विवाद किये, मिलजुलकर समज्नना बना चाहिये, एसा समस्लो । 

५-वुद-वचनकी कसरी 

"यदि कोई सब्रह्मचारी संघमे धमं (--वुद्धवचन ) -भाषग करता हौ ओौर वहाँ तुम्हारे मनमं 
ेसा हो--'यह आयुष्मान्‌ इस अ्थको गलत लगते हँ, ओर वाक्य-योजना (व्यंजन ) ठीक नहीं 
लगाते-- तो न उसका अभिनन्दन करना चाहिये ओर न निन्दैना चादहिये। बिना अभिनंदन किये 
निना निन्दे उससे यों कहना चाहिये--'आवुस ! इस अर्थके लिये एेसा वाक्य या वेसा वाक्य हौ ? कौन 
इनमे अधिक ठीक जँचता हं, इन वाक्योका यह अथं या वह अथं, कौन अधिक ठीक जंचता ह ?' यदितौ 
भी वह एेसा कटे--आवुस ! इस अर्थम यही वाक्य अधिक टीक जंचते हं, इन वाक्योका यही अथं 
ठीक हँ (जसा मेने कहा) । तो उसे न लेना चाहिये, न हटाना चाहिये । विना लिये या हटाये उस अर्थं 
ओर उन वाक्योको ठीकसे लगानेके लिये स्वयं अच्छी तरह समज्ञा देना चाहिये । 

“चुन्द ! यदि संघमे ओर भी कोई सब्रह्मचारी (-=गुरुभाई) धमं भाषण करता हौ, ओर वरां 
तुम्हारे मनमें हो-ये आयुष्मान्‌ अथं" गलत समक्षते ह वाक्योको रीक जोठ्ते हं'तोन त्रो उसका 


* यही संतीस बोधि-पाक्षिक धमं कटे जाते हं 
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अभिनन्दन करना चाहिये ओर न उसे निन्दना चाहिये । ° बल्कि उससे यो कहना चाहिये--'आवृस ! 
° कौन ठीक ह?' यदितो भी वहु वेसा कह ० तो ० उसे अच्छी तरह समन्नाना चाहिये। 

“चन्द ! यदि ० सब्रह्मचारी धमं भाषण करता हो, ओौर वहाँ तुम्हारे मनमे हो--"° अथं ठीक 
समयते हं, किन्तु, वाक्योको ठीक नहीं जोढते'। ° तो उसे अच्छी तरह समज्ञा देना चाहिये । 

“यदि संघमें ° धमं भाषण करता हौ । ओर तुम्हारे मनम एसा हो--"ये आयुष्मान्‌ अर्थक) 
भी ठीक समज्षते हं, वाक्योको भी ठीक जोढकते हतो उसे साधुकार देना चाहिये, अभिनन्दन, अनु- 
मोदन करना चाहिये । ° उसे एेसा कहना चाहिये--आवृस ! हम लोगोको काभ हं, हम रोगोको 
सुन्दर लाभ हँ, किं आप आयुष्मान्‌ जसे अज्ञ वाक्यज्ञ ब्रह्मचारीके दशेनका अवसर मिलता हं । 

६-वुद्-घमं चित्तकी शुटिके लिये 

"चन्द ! मे दष्टधामिक (-=-इसी जन्ममं) आस्रवो (--चित्तमलों)कं संवर (-्संयम)केही 
लिये धर्मोपदेश नहीं करता, ओौर न चुन्द ! केवल परजन्मके आलरवोहीके नादके लिये। चृन्द! मेँ 
दृष्टधामिक ओर पारोकिक दोनों ही आसरवोकं संवर ओर नाशक यये धर्मोपदेश करता हूँ । इसलिये, 
चन्द ! मेने जो तुम्हं चीवर-संबंधी अनुज्ञा दी हे, वह सर्दी रोकनेके लिये, गर्मी रोकनेके लिये, मक्ली-मच्छर- 
हवा-धूप-सां ग-विच्छके आघात (स्पे ) को रोकनेके लिये, तथा लाज शमं ढाँकनेके लिये पर्याप्न हें । 

“जो मेने पिण्डपात (--भिक्षा) -सबेवी अनज्ञादी हसो इस दरीरको कायम रखनेकै न्वये, 
निर्वाह करनेके लिये, (क्षुधाकी ) पीडा शांत करनेकं लिये, ओौर ब्रह्मचयेकी सहायताकं लिये पर्याप्त 
है-- इस तरह पुरानी वेदनाओंका (इस समय ) सामना करता हूं ओर नई वेदनाओंकरो उत्पन्न नही 
करूंगा, मेरी जीवन-यात्रा चलेगी, निर्दोप ओौर सुखमय विहार होगा । 

“जो मेने शयनासन (=-घर विस्तगा) संबधी अनुज्ञादीरहँ, सो सर्दी रोकनेकं लिये णस 
बिच्छके आघातको रोकनेकं लिये ओर ऋतुओके प्रकोपसे वचने तथा ध्यानम रमण करनेकं लियं पर्याप्त है । 

“जो मेने रोगीके पथ्य-ओीपधकी वस्तुओं (--ग्लान-प्रत्यय-भपनज्य-परप्कारों ) के संबंधमे अनुज्ञा 
दी है, सो होनेवाले रोगोके रोकने ओर अच्छी तरह स्वस्थ रहनेकँ लिये पर्याप्त ह । 


७-श्ननुचित शरोर उचित श्राराम परसन्दी 


१--अन्‌चित-- “चुन्द ! णसा हो सक्ता हं कि दूसरे मतवाटे पर्स्त्राजक एसा कहै 
“श्ाक्यपुत्रीय श्रमण आरामपसंद हा विहार करते ह॑ । पैसा कहनेवार° को यह्‌ कहना वचाहिये-- 
आवुस ! वह आरामपसंदी क्या हं ? आरामपसन्दी नाना प्रकारकी होती हं।' चुन्द! यह्‌ चार 
प्रकारकी आरामपसंदी निक्रष्ट ग्राम्य, मूढ-सेवित, अनर्थं-युक्त ह, जो न निर्वेदकं ल्विये, न विरागं 
लिये, न निरोधक लिये, न शान्तिके लिये, न अभिज्ञाकं लिये, न सम्बौधिके ल्विये, न निर्वाणे ल्विये हं। 
कौन सी चार? (१) चुन्द! कोई कोई मूखं जीर्वोका बध करके आनन्दित होना हं प्रसन्न होता हं । 
यह पहली आरामपसन्दी ह । (२) चुन्द ! कोई चोरी करकं ०। यह दूसरी ०। (३) चन्द! कोर्ञ्लूट 
बोकर ० । यह तीसरी०। (४) चुन्द ! कोई पाँच भोगोसे सेवित होकर०। यह चौथी०। यह चार 
सुखोपभोग आरामपसंदी निष्ट ° हँ । हौ सकता है, चुन्द ! दूसरे मतवाले साधू एसा कटं-- इन चार 
सुखोपभोग, आरामपसन्दीसे युक्त हौ शाक्यपृत्रीय श्रमण विहार करते ह । उन्द कहना चाहिये-- 
"ठेसी बात नहीं ह । उनके विषयमे एेसा मत कहो, उनपर ज्ूठा दोषारोपण न करो ।' 

२--उचित--“'चुन्द ! चार आरामपसन्दी पणंतया निर्वेद-=विरागके लिय, निरोधक लिये, 
शान्तिके लिये, अभिज्ञाके लिये, सम्बोधिके लिये जौर निर्वाणके लिये हं। कौन सी चार? (१) चुन्द 
भिक्षु कामोको छो, अकुशल धर्मोको छोढ, वितकं-विचार-युक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुखवाले प्रथम 
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ध्यानको प्राप्त कर विहार करता हँ । यह पहली ° ह । (२) चुन्द ! भिक्षु ० ^ समाधिसे उत्पन्न प्रौतिसुख- 
वाके द्वितीय ध्यानको प्राप्तकर विहार करता है । यह्‌ दूसरी ० है । (३) चुन्द ! ० तुतीय ध्यानको 
प्राप्तकर विहार करता ह । यह तीसरी ०। (४) चुन्द ! ° चतुर्थं ध्यानको प्राप्त कर विहार करता 
ह । यह चौथी ० । चुन्द ! यही चार आरामपसन्दी एकान्त निर्वेदके च्यि° हैँ। चुन्द! हो सक्ता 
है, दूसरे मतवाले परित्राजक कहे--शाक्यपुत्रीय श्रमण ० आरामपसंदी ० । उन्हे हा" कहना चाहिये- 
वह तुम्हारे लिये ठीक कहते हँ; मिथ्या घ्ूठा दोष नहीं लगाते । 


३--उचितका फल-- हो सकता हं चुन्द ! दुसरे मतके परिव्राजक पूछे--आवुस ! इन 
चार आरामपसंदियोसे युक्त टो विहार करनेपर क्या फल=-आनृशंस होता हं ? तो चृन्द ! ° उन्हें 
एसे उत्तर देना चाहिये--आवृस ! इन °के चार फर, चार आनृशंस हो सकते हं । कौनसे चार ? 
(१) ° भिक्ष्‌ तीन संयोजनों (--वन्धनों ) के नासे अविनिपातधर्मा, नियत, सम्बोधिपरायण स्रोत- 
आपन्न होता हं । यह पहला फल, पहला आनृशंस ह । (२) ० ! फिर भिक्षु तीन ° संयोजनोके नाश, 
राग, द्वेष, मोहके दुर्बल हो जानेमे सकृदागामी होता हं ; वह एक ही बार इस लोकम आकर दुःखका 
अन्त करता ह । (३) ° फिर, भिक्षु पाच अवरभागीय संयोजनों (इसी संसारम फंसाये रखनेवाके 
बन्धनो) के नष्ट होनेसे ओपपातिक (देवता) हो वहां निर्वाणको पाता दहै, उस लोकसे नहीं 
लौटना । (४) ° ओर फिर भिक्षु ० आस्रवोके क्षय से आस्रव-रहित चेतोविमुक्ति, प्रज्ञाविमुक्तिको 
यहीं स्वयं जान, साक्षात्‌ कर विहार करता हुं । यह चौथा फल-आनृरांस हं । आवस ! इन चार 
आरामपसंदियोमें युक्त हो विहार करनेवालोके ये ही चार आनृशंस होने चाहिय । 


८-भिक्तु धमेपर श्रारूढ्‌ 


“हो सकता ह, चुन्द ! दूसरे मतके परिव्राजक एेसा कटै--श्षाक्यपुत्रीय श्रमण अस्थितधर्मा 
(=जिन्द धम॑मं स्थिरता नहीं ह ) होकर विहार करते हें ।' तो चुन्द ! एसे कहनेवाठे ° को एसा कहना 
चाहिये--*आवुसो ! उन जाननहार, देखनटहार, अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध भगवानूने शिष्यो (श्रावकं )को 
जो धमदेशना दी ह, वह॒ यावज्जीवन अनुल्कंघनीय हं । आवस ! जसे नीचेतक गला, अच्छी तरह 
ग्धा इन्द्रकील (=किकेके द्रारपर गला कील ) या लोहेका कील, अचल ओर दृढ़ होता है, उसी तरह उन ° 
भगवानूने श्रावकोको जो धमंदेदाना दी हे, वह॒ यावज्जीवन अनृरुंघनीय हं । आवुसो ! जो भिक्षु समाप्त- 
ब्रह्मचर्य, कृतकृत्य, भारमुक्त, परमाथे-प्राप्त (--अनुप्राप्त-सदथं ) सांसारिक बंधनोसे मुक्त, सम्यक्‌ 
ज्ञानसे विमुक्त क्नीणास्रव, अर्हत्‌ ह, वह नौ बातोके अयोग्य हँ । आवृसो ! (१) अनास्रव भिक्षु जान 
वृक्षकर जीव मारनेके अयोग्य हँ । (२) ° चोरी ० । (३) मेथुन सेवन ०। (४) जान बृञ्लकर सूठ 
बोलने ०। (५) पद्िले गृहस्थ के वक्त के सांसारिक भोगोके जोढ्ने बटोरने ०। (६) राग के रास्ते 
जाने मे ० । (७) ° दवेषके रास्ते जाने मं ०। (८) ° मोहके रास्ते जानेमं ०। (९) क्षीणालव भिक्षु 
भयके रास्ते जानेमें अयोग्य ह । आवुसो ! जो ° अहत्‌ ह ° वह इन नौ बातोके अयोग्य हं । 


&-बुदः कालवादौ यथाथेवादी 


१--काल्वादी--““हो सकता हं, चुन्द ! दूसरे मतके परिब्राजक कहँ--अतीत कालको 
लेकर श्रमण गौतम अधिक ज्ञान-दशंन बताता हं, अनागत कालको लेकर अधिक ज्ञान--दरोन 
नहीं बतखाता--सो यह क्या हूं, सो यह कंसे ? वे दूसरे मतके परित्राजकं बाल-अजानकी भाति 
दूसरे प्रकारके ज्ञान=दकशशंनसे दूसरे प्रकारके ज्ञानदशंनका ज्ञापन करना मानते हं । चन्द ! अतीत कालके 
विषयमे तथागतको स्मृतिके अनुसार ज्ञान होता हं; वह जितना चाहते ह, उतना स्मरण, करते हं । 


^ वेखो पृष्ठ २९-३२। 
१७ 
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चुन्द ! अनागत कालके विषयमे तथागतको बोधिसे उत्पन्न ज्ञान उत्पन्न होता है--'यह मेरा अन्तिम 
जन्म है, फिर आवागमन नहीं हे ।' चुन्द ! यदि अतीत की बात अतथ्य--अभूत ओर अनथक हो; 
तो तथागत उसे नहीं कहते । चुन्द ! अतीतकी बात तथ्य--भूत किन्तु अनर्थक हो; तो उसे भी 
तथागत नहीं कहते । वहाँ तथागत उस प्रहनके उत्तर देनेमें काल जानते हं। ° अनागतकी ०। 
वतंमानकी ० । चुन्द! इस प्रकार तथागत अतीत, अनागत ओौर प्रत्युत्पन्न धर्मोकि विषयमं 
कालवादी (=कालोचित वक्ता), भूतवादी (सत्यवक्ता), अथवादी, धर्मवादी विनयवादी हं। 
इसीलिये वे तथागत कहते हं † 

२--पथा्थवावी-- “चुन्द । देवताओं, मार, ब्रह्मा सहित सारे लोक, देव-मनुष्य-श्रमण-ब्राह्मण- 
सहित सारी जनताने जो कुछ देखा, सुना, पाया, जाना, खोजा, मनसे विचारा हं, सभी तथागतको 
ज्ञात ह । इसीलिये वे तथागत कहे जाते हं । चन्द ! जिस रातको तथागत अनुपम सम्यक्‌ सम्बोधिको 
प्राप्त करते ह, ओर जिस रातको उपाधिरहित परिनिर्वाण प्राप्त करते हं, इन दो समयोके बोचमे जो 
कहते ह, ओर निदंश करते हं, वह सब वैसा ही होता है, अन्यथा नहीं। इसी लिये ०। चुन्द । 
तथागत यथावादी तथाकारी ओर यथाकारी, तथावादी होते ह । इस प्रकार यथावादी तथाकारी 
यथाकारी तथावादी । इसलिये ०। चुन्द ! इस ° सारे लोक ° मे तथागत विजेता (अभिभू); 
-=-अ-पराजित (--अनभिभूत), एक बात कहनेवाले, द्रष्टा ओर वशवर्ती होते हं । इसलिये ०। 


१०-श्रव्याद्त श्रोर व्याकृत बातें 


१--अव्याकृत-- “हो सकता दं, चृन्द ! दूसरे मतके परिव्राजक एसा पृके--'आवृस ! क्या 
तथागत मरनेके बाद रहते है" यही सच हँ ओर बाकी सव श्भूठं ? °" (उन्हे ) एसा कहना चाहिये-- 
'आवुसो ! भगवान्‌ने एेसा नहीं कहा है--'तथागत मरनेके बाद रहते हं, यही सच, ओर बाकी सब 
लूठ 1' यदि दूसरे ° एसा पृे--° क्या तथागत मरनेके बाद नही रहते, यही सच ° ?' ° उन्हे एेसा 
कहना चाहिये--"आवुसो ! भगवान्‌ने एेसा भी नहीं कहा हं--तथागत मरनेके बाद नहीं रहते, यही 
सच °" । यदि ° पूट--° क्या तथागत मरनेके बाद रहते भी हं ओर नहीं भी रहते ह, यही सच ०?" 
०भगवान्‌ने एेसा भी नहीं कहा ह । °यदि पृरे--°क्या०न रहते हे ओर न नहीं रहते ह°? ' ° भगवानूने 
एसा भी नहीं कहा हं । ° यदि पृरे--आवुस ! श्रमण गौतमने इस विषयमे क्यों कुछ नहीं कहा ? ' 
०तो उन्हें एेसा कहना चाहिये--आवृसो ! न तौ यह अर्थोपयोगी ह, न धर्मोपयोगी, न ब्रह्यचर्योपियोगी 
न निर्वेदके लिये हं, न विरागके लिये, न निरोधके लिये, न शांति (-उपशम)के चयि हं, न ज्ञानके 
चये, न सम्बोधिके लिये ह, न निर्वाणके लिये । इसी लिये भगवान्‌ने उसे नहीं कहा ।' 

२--व्याकृत--'"°यदि एसा पूरछे-- श्रमण गौतमने क्या कहा है ? "एसा उत्तर देना चाहिये-- 
भगवानूने कहा है-- यह दुःख हे, यह दुःख-समुदय ह, यह दुःख-निरोध है, यह दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ 
ह ।'°यदि एसा परछ--'आवुस ! श्रमण गौतमने इसे किस लिये बताया हं ? "°एेसा उत्तर देना चाहिये-- 
आवृसो ! यही अर्थोपियोगी, धर्मोपयोगी ° है । इसीलिये भगवान्‌ने इसे बताया ह ।' 


११-पूर्वान्त श्रोर श्रपरान्त दर्शन 


“चुन्द ! जो पूर्वान्त संबंधी दुष्ट्या (--मत) हं, मने उन्हे भी टठीकसे कहु दिया, बेटीकके 
विषयमे मं ओौर क्या कटुगा ? चुन्द ! जो अपरान्त-संबंधी दृष्ट्यां हं, मेने उन्हे भी ० कह दिया ० । 

१--र्वन्ति बदन--“चृन्द ! वे पूर्वान्त संबंधी दृष्टियांँ कौन हं जिन्ह मेने ° कह दिया ° ? 
चुन्द ! क्निने श्रमण ब्राह्मण एसा कहनेवारे ओर इस सिद्धान्तके माननेवाले है--' आत्मा ओर खोक 
दाशवत (नित्य ) ह", यही सच ह ओर दूसरा शूठ ।-- आत्मा ओर लोक अशाइवत हं" ° । "आत्मा 
ओर लोक शादवत ओर अह्ाहवत दोनों ह" ० । आत्मा ओर लोक न शाइवत ओर न अदहाइवत है ०" । 
आत्मा जौर लोक स्वयंकृत ० । आत्मा ओर लोक परकृत ० । आत्मा ओर लोक अधीत्य-(--भभावसे) 


दीघ०३।६ | स्मृतिप्रस्थान [ २५९ 


समुत्पन्न हं" यही सच ओर दूसरा शूठ । सुख-दुःख शाइवत हं ०। ° अशारवत ह ०। ° शारवत-अशाइवत 
दोनों हं ०। ० न शाह्वत न अशाहवत ३ ०। ० स्वयंकृत ०। ° परकृत ०। ० स्वयंकृत ओर परकृत ° 
सुखदुःख न स्व्यकृत न परकृत बल्कि अधीत्य-समुत्यन्न हं, यही सच ओर दूसरा ज्ूठ । 

"चुन्द ! जो श्रमण ब्राह्मण एेसा कहते ओर समज्ञते ह--'आत्मा ओर खोक शार्वत है-- यही 
सच ओर दूसरा क्ूठ'; उनके पास जाकर मै एेसा पूता हं आवस ! एसा जो कहते हो-- आत्मा 
श्रौर रोक शादवत हं ! सो कहा जाता हँ ; किन्तु जो कि वह एेसा कहते ह-- यही सच है ओर दूसरा सूठ' 
उससे मं सहमत नहीं । सो किस हतु ? चुन्द! क्योकि दूसरा समममनेवाले भी प्राणी है। 

“चुन्द ! इस प्रज्ञप्ति (=-= व्याख्यान ) मं मे किसी को अपने समान भी नहीं देखता, बढ़कर कर्हा- 
ते ? बल्कि प्रज्ञप्तिमे मं ही बढ-चट्कर हूं । 

“तो चुन्द ! जो श्रमण या ब्राह्मण एसा कहते ओर सम्ञते है-- आत्मा ओर लोक शाइवत 
हं °। अश्ाह्वत ०। ० । मुख-दुःख शाइवत ०, यही सच ओौर दूसरा भ्ूठ--उनके पास जाकर म॑ एसा 
कहता हूं--आवुस ! एेसा जो कहते हो ° सो० हं ? किन्तु जो कि वह एेसा कहते ह--'यही सच ओर 
दूसरा ज्लूठ', उससे मेँ सहमत नहीं। सो किस हेतु ? चुन्द ! क्योकि दूसरा समञ्लनेवाले प्राणी भी हें । 

““चृन्द । इस प्रज्ञप्तिमे, मं किसीको अपने समान भी नहीं देखता, बढकर कर्हासि ! बल्कि 
्रज्ञप्तिमें मं ही बढु-चटकर हूं । 

“चन्द ! जो पूर्वान्त-संवंधो दृष्टां ह, मेने उन्हे भो जसा कहना चाहिये था, कह दिया; ओर 
जैसा नहीं कहना चाहिये था, उसके विषय मे मं ओौर क्या कटूंगा 

२--अषरान्त वज्ञन-- चुन्द ! अपरान्त-संबंधी दुष्ट्या कौन ह जिन्हे जंसा कहना चाहिये 
था मेने कह दिया ० ; जंसा नहीं कहना चाहिये था, उसके विषयमे मँ ओर क्या कहूंगा ? चुन्द ! कितने 
श्रमण ब्राह्मण एसे वादके एेसे मतके माननेवाके ह--'आत्मा रूपवान्‌ हे, मरनेके बाद अरोग (== परम 
सुखी ) रहता हं --० । आत्मा रूप-रहित हं ०। आत्मा रूपवान्‌ ओर कूपरहित हं ०। ० न रूपवान्‌ 
ओर न रूपरहित ०। ° संज्ञावाला हं ०।० संज्ञा-रहित ०।०न संज्ञावान्‌ ओर न संज्ञा-रहित ०। 
° उच्छिन्न ओर नष्ट हो जाता हं, मरनेके बाद नहीं रहता ०। 

“चुन्द ! ° उनके पास जाकर मे एेसा कहता हँ--'आवुस ! हँ एसा, जंसा कि कहते हो--आत्मा 
रूपवान्‌ है ० । किन्तु जो कि वह एेसा कहते ह-- यही सच ओर दूसरा श्भूठ, उससे मं सहमत नहीं । सो 
किस हेतु ? चुन्द ! क्योकि दूसरा समक्षने वाले प्राणी भी हें । ° किंसीको अपने समान नहीं देखता ०। 

चुन्द ! अपरान्त-संबंधी दुष्ट्या येही हं जिन्हे कि ° मेने कह दिया ०। 


१२-स्मृति प्रस्थान 


“चुन्द ! इन्हीं पूर्वान्त ओर अपरान्त संबंधी दुष्टियों ¶के दूर करनेके लिये, अतिक्रमण करनेके 
लिये, इस तरह मैने चार स्मृतिप्रस्थानोका उपदेश किया हं । कौनसे चार ?7--(१) ०१ कायाम 
कायानुपर्यी हो ०* विहरता ह । चुन्द ! इन पूर्वान्त ओर अपरान्त संबंधी दुष्टियोके दूर करनेके 
लिये ही ° मेने चार स्मृतिप्रस्थानोका उपदेश किया हं 1" 

उस समय आयुष्मान्‌ उपवाण भगवानूके पीछे हो, भगवान्‌को पंखा क्ल रहे थे। 

तब आयुष्मान्‌ उपवाणने भगवानूसे कहा--"आईचर्यं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! मन्ते ! यह धर्मोप- 
देश (-ध्मपर्याय) पासादिक (--बठा सुन्दर) हं।'' 

“तो उपवाण ! तुम इस धर्म॑पर्यायको पासादिक ही करके धारण करो। 

मगवानूने यह कहा । संतुष्ट हो आयुष्मान्‌ उपवाणने भगवानूके भाषणका अभिनन्दन किया । 


^ पूर्वान्त अपरान्त दर्होनोके लिये देखो पृष्ठ ५-१४। 
* केखो महासतिपटठान-सुत्त २२ (पृष्ठ १९०} । 


२० -लक्खश-सुत्त (३।७) 
१--बत्तीस महापुरुष-लक्षण । २--किस कमं विपाकंसे कौन लक्षण । 


एसा मने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिण्डिकके आराम जेतवनमें विहार 
करते थे। 

वहां भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया--"“भिक्षुओ । 

"भदन्त 1 ' कह उन भिक्षुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 


१-चत्तीस महापुरुष-लक्षण 


भगवान्‌ने यह कहा--"भिक्षुओ ! महापुरुषोके बत्तीस महापुरुष-लक्षण हे, जिनसे युक्त महा- 
दुरुषोकी दो ही गतिर्या होती हे तीसरी नहीं ।--( १) यदि वह घरमे रहता हं तो धार्मिक, धर्म॑- 
राजा, चारों ओर विजय पानेवाला, दान्ति-स्थापक, सात रत्नोसे यक्त चक्रवर्तीं राजा होता है। 
उक्षके ये सात रत्न होते ह--चक्र-रत्न, हस्ति-रत्न, अशव-रत्न, मणि-रत्न, स्त्रीरत्न गृहपति-रत्न, 
ओर सातां पृत्र-रत्न--एक हजारसे भी अधिकं सूर-वीर, दूसरेकी सेनाओंका मर्दन करनेवाखे 
उसके पत्र होते हे । वह सागरपर्यन्त इस पृथ्वीको दण्ड ओर शस्त्रके बिना ही धर्मसे जीत कर रहता हैं । 
(२) यदि वह घरसं बेघर होकर प्रव्रजित होत! हे, (तो) संसारके आवरणको हटा देनेवाला अहत्‌ 
सम्यक्‌ सम्बृद्ध होता ह ¦ 

भिक्षुओ ! वह महापुरुपोके बत्तीस लक्षण^ कोनसे हं, जिनसे युक्त होनेसे० 2 यदि वह्‌ 
घरमे रहता हुं तो० । यदि वह घरसे बेघर हो प्रत्रजित होता ह° । भिक्षुओ ! (१) सृप्रतिष्ठित-पाद 
(जिसका पैर जमीन पर बराबर बैय्तादहो) है, यह भी महापुरुष लक्षणोमं एकं ह । (२) नीचे 
पेरके तल्वेमें सर्वाकार-परिपूणं नाभि-नेमि (पृद्री ) -युक्त सहत अरोवाटा चक्र होता ह । (३) आयत- 
पाष्णि (-चौटी घुद्रीवाला) ह। (४) ° दीर्ध-अंगुल०। (५) ° मृदु-तरुण-हस्त पाद०। (६)० 
जाल-हस्त-पाद (=अंगुलिया) ०। क्िल्लीमे जुटी (७) ° उस्संखपाद (गुल्फ जिस पादमं ऊपर 
अवस्थित है) ० (८) ° एणी-जंध (मृग जंसा-पेडलीवाका) ०। (९) ° (सीधे) खलठे, बिना 
जके दोनों च्‌टनोको अपने हाथके तलवेसे छता हे (आजानुबाहु) ०। (१०) कोषाच्छादित वस्ति- 
गुह्य (नपुरुष-इन्द्रिय) ०। (११) सुवणं वणं० कांचन समान त्वचावाला०। (१२) सूक्ष्म 
छवि (छवि= ऊपरी चमा) ह° जिससे काया पर मल-धूल नहीं चिपटती ० । (१३) एकंक लोम, 
एक एक रोम कृपम एक एक रोम वाला ० । (१४) ° ऊर्ध्वाग्र-लोम ° उसके अंजन समान नीके तथा 
प्रदक्षिणा (=-बायेसे दाहिनी ओर) से कुंडकित लोमोके सिरे ऊपरको उठे हं०। (१५) ब्राह्य-ऋजु- 
गात्र (-लछ्बे अकुटिर शरीरवाला) ०। (१६) सप्त-उत्सद (=-= सातो अंगोमं पूणं आकारवाला) ०। 


१ मिलाभो ब्रह्मायु-सुत्त ९१ (मज्क्षिमनिकाय पृष्ठ २३७४-७५) । 
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( १७) सिह-पूरवाद्ध-काय (-=जिसका छाती आदि शरीरका.ऊपरी भाग सिहकी भांति विशाल हो) ०। 
(१८) चितान्तरांस (=जिसका दोनो कंधोका विचला भाग चितपूण है) ०। (१९) न्यग्रोध- 
परिमंडल ० जितनी शरीरकी ऊंचाई, उतना व्यायाम (== चौकराई) (ओर) जितना ग्यायाम उतनी 
ही शरीरकी ऊचाई । (२०) समव्तं-स्कन्ध (-- समान परिमाणके कधेवाला) ०। (२१) रसग्ग-सग्गी 
( == सुन्दर शिराओंवाला) ०। (२२) सिह-हन्‌ (--सिह-समान पूणं ठोढीवाला) ०।(२३) चव्वालीस- 
दन्त०। (२४) सम-दन्त० । (२५) अविवर-दन्त ( == दांतोके बीच कोर छेद न होना) ०। (२६) 
सू-शुक्ल-दाढ़ (=-खूब सफेद दाढवाला) ०। (२७) प्रभूत-जिहव (लम्बी जीभवाला) ०। 
(२८) ब्रह्मस्वर, करविक (पक्षीसे ) स्वरवाला ० । (२९) अभिनील-नेत्र (--अलसीके पष्प जेसी नीली 
अखोवाला) ०। (३०) गो-पक्ष्म (गाय जेसी पलकवाला) ०। (३१) भौहोके बीचमें दवेत कोमल 
कपास सी ऊर्णा (=-रोमराजी ) हं ०। (२३२) उष्णीपरीर्षा (=-पगढी शिरवाा) ० हैँ । भिक्षुभो ! 
यह महापुरुष-लक्षणोमे हं । 


२-किस कमं-विपाक्मे कोन लक्षण 


“भिक्षुओ ! इन बत्तीस महापुरुष-लक्ष्णोको बाहरके ऋषि भी जानते ह, कितु यह नहीं 
जानते कि किस कर्मके करनेसे किस लक्षणका लाभ होता ह्‌ । 

१--कायिक सदाचार-- (१) (भिक्ष्‌ओ ! तथागत पूवे-जन्म--पूवे-भव, पूवे-निवासमें मनुष्य 
हो, कायिकसदाचार,--दान, शीलाचरण, उपोसथ-त्रत, माता-पिता, श्रमण-त्राह्मणकी सेवा, बे लोगोके 
सत्कार ओौर दूसरे सकर्मको स्थिर दृढ़ हो करनेवाङे थे । उन पुण्य क्मोकि संचय, विपुखतासे काया छोट 
मरनेके वाद सुगति स्वगंलोकमं जन्मते हं । वर्ह अन्य देवोसे दिन्य आयु, वणं, सुख, यज, प्रभुत्व, रूप, 
राब्द, गन्ध, रस, स्पशं दस बातोमे बढ़ जाते हुं । वे वहसि च्युत हो यहां आ इस महापुरुष-लक्षणको पा 
सुप्रतिष्ठितपाद होते हं ०। उस लक्षणसे युक्त हो, यदि घरमे रहते हं, तो ° चक्रवर्ती राजा होते हं । 
राजा हो क्या पाते हं ? किसी भी मनुष्य शत्रुसे अजेय होना--राजा हो यही पाते हँ । यदि ° प्रब्रजित 
होते हे, तो ° अहत्‌ सम्यक्‌ संबृद्ध होते हँ । बुद्ध हो क्या पाते हे? आन्तरिक हात्रू--अमित्र--राग, 
देष, मोह, ओर श्रमण, ब्राह्मण, देव, मार, ब्रह्मा या संसारम किंसी भौ दूसरे विरोधी, वाह्य शत्रुसे 
अजेय रहते हं ।'' बुद्ध हो भगवान्‌ने यह बात कही । वहां यह कहा गया ह्‌ -- 

सत्य, धमं, दम, संयम, शौच शील ओर उपोसथ-कमं; 

दान, अहिसा, ओर अच्छं कामोमें रत रहकर, दढ हो उन्होने आचरण किया ॥ १॥ 

वह्‌ उस कर्म॑से स्वगं गये, ओर क्रीडा, रति तथा सुखको अनुभव करते रहे । 

फिर, वहसि च्युत हो यहाँ आ, उन्होने सम-पादोसे पुथ्वीको स्पशं किया ॥२॥ 

सामुद्रिक वालोने आकर कहा--सम्प्रतिष्ठित पादवालेकी पराजय कमी नहीं होती । 

गृहस्थ टौ या प्रब्रजित, यह लक्षण इस बातका द्योतक, हं ॥।३॥ 

घरपर रहते वह विजयी शत्रुओं द्वारा अजेय रहता हं । 

उस कम॑के फलसे इस संसारम वंह किसी भी मनुष्यसे जेय नही होता ।॥।४॥ 

यदि वह विचक्षण निष्कामताकी ओर रुचिवाला हो प्रव्रज्या लेता हं; 

तो वह श्रेष्ठ नरोत्तम फिर आवागमनमें नहीं पठता, य्ह उसकी धमंता हं ।५॥ 

२--श्रिय कारिता-- (२) ““भिक्षुजो ! तथागत पूव-जन्म ° मेँ मनुष्य होकर लोगोके बे 
प्रियकारी थे । उन्होने उद्वेग, चंचलता ओर भयको हटा, धामिक बातोकी रक्नाका विधानकर विधिपूवेक 
दान दिया । (अतः) बे ° सुगतिको प्राप्त हुये । (फिर) वहसि च्युत हो यहाँ आ पेरके तचवेमें चक्र--इस 


२६२ | ३०-लक्वण-सुत्त [ दीघ०३।७ 


महापुरुष-लक्षणको पाते हँ । वे इस लक्षणसे यक्त हो यदि घरमे रहते हं ०। राजा होकर क्या पाते 
है ? ब्राह्मण, गृहपति, नेगम (नागरिक सभासद्‌ ), जानपद (=दीहाती सभासद्‌), कोषाध्यक्ष, मन्त्री, 
दरीररश्नक, द्वारपाल, सभासद्‌, राजा ओर अधौनस्थ कुमार-यह उनका बहुत बल्ठा परिवार होता है । 
राजा होकर यह पाते ह । यदि ° प्रब्रजित होते हं, ° अहत्‌ सम्यक्‌ संबद्ध होते हं । बुद्ध होकर क्या 
पाते हं ? यह भिक्षू-भिक्षुणी, उपासक-उपासिका, देव-मनुष्य, असुर-नाग-गन्धवं यह उनका बहुत बला 
परिवार होता ह । बुद्ध होकर यही पाते हं ।'' भगवान्‌ने यह बात कही । वहां यह कषा गया है- 

पहर, पूवं जन्मोमे मनुष्य हो बहूुतोके सुखदायक थे । 

उद्वेग, त्रास ओर भयको दूर करनेवाले, रक्षा--आवरण-गुप्तिमें लगे रहे थे ॥६॥ 

सो उस कमंसे देवलोकमे जा, उन्होने सुख, क्रीडा रतिको अनुभव किया । 

वहसि च्युत हो फिर यहां आ, दोनों पेरोमे सहस्र अरोवाले फंली पुद्रीके चक्रको पाये ॥७। 

सौ पुण्य लक्षणोवाटे कुमारको देख, आये हुये ज्योतिषियोने कहा- 

यह शात्रुमदन (तथा) बठे परिवारवाठे होगे क्योकि (इनके पैरमें ) समन्तनेमि चक्र ह ॥८॥ 

यदि एेसा (पुरुष ) प्रब्रजित नहीं हो तो चक्र चलाता है, पृथ्वीका शासन करता हं । 

क्षत्रिय उस महायशके अनुगामी सेवक बनते हु ।॥९॥ 

यदि वह विचक्षण निष्कामताकी ओर रुचिवाला हो प्रब्रजित हो जाता हं। 

तो देव, मनुष्य, असुर, प्राणी, राक्षस, गन्धवं, नाग, पक्षी, चतुष्पाद । 

उस देव-मनृष्योसे पूजित अनुपम महायशस्वीकी सेवा करते हं ॥ १०॥ 

३--जीर्वाहिसाका त्याग--(२-५) “भिक्षुओ ! तथागत पूवं जन्म ० में मनृष्य होकर जीव- 
हिसाको छो, जीव -हिसासे विरत रहते थे--दण्ड ओर शस्त्र छोढ, कृपान्‌, लज्जालु, दयालु सभी 
जीवोके हितेच्छ विहार करते थे । सो उस कमंके करनेके कारण ० तीन लक्षणोको पाते ह--(३) घुद्री 
बढी (४) अंगुली लम्बी (५) लम्बा सीधा शरीर होता हं। ° राजा हो क्या पाते हं? दीघं 
आयुवाडे हो, बहुत दिन जीते हे । कोई मनुष्य शत्र उन्हँ मार नहीं सकता । ° बुद्ध होकर क्या पाते 
हं 2 ° कोई श्रमण-ब्राह्यण या देव ° नहीं मार सकता ०।'' व्हा यह कहा गया ह-- 

अपनी मृत्य्‌, क्षय ओौर भयको देख, वह्‌ दूसरेको मारनेसे विरत रहे । 

उस सुचरितसे स्वगं सुकृतके फल-विपाकको भोगा ।१॥ 

वहसि च्यत हो यर्हां आ तीन लक्षण पाये-- 

घुदरी बढी होती है, ब्रह्माके एेसा सीधा, शुभ ओर सुजात शरीर होता हं ।१२॥ 

ओर शिशुकी भुजाके समान मनोहर सुन्दर भुजाये तथा अंगुखी मृदु, तरुण अओौर लम्बी 
होती हं। 

महापुरुषके इन तीन श्रेष्ठ लक्षणोसे युक्त कूमारको दीघंजीवी बतलाते हं ।।१३॥ 

यदि गृहस्थ होता ह तो दीर्घायु होता है, जौर यदि प्रब्रजित होता हं तो उससे भी अधिक दिन 
जीता हं । | 

(स्व-) वशी हो ऋद्धिमावनाके लिये जीता हौ इस प्रकार वह लक्षण दीर्घायुता का हं ॥ १४॥ 

४--सुन्वर भोजनका बान--(६) “जो कि भिक्षम! ° सुन्दर ओर स्वादिष्ट खाद्य, 
भोज्य, चोध्य, लेह्य, पेयका दान देते थे। ° इस कमक करनेसे ° लक्षण ° --सप्त-उत्सद--दोनों 
हाथ, दोनो पैर, दोनों कंधे ओर गदंन भरे रहते हँ । ° राजा होकर सृन्दर भोजन, ओर पान पाते 
है ०। ° बुद्ध होकर सुन्दर भोजन ओौर पान पाता ह।' 
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° यह कहा गया है-- 

सुन्दर ओौर स्वादिष्ट खाद्य भोज्य ज्य अरानके दाता थे। 

इस सुचरित कमंसे वह्‌ नन्दन-काननमे बहुत दिनो तक प्रमोद करते रहे ॥ १५॥ 

यहां आकर वह सप्त-उत्सद प्राप्त करते हँ उनके हाथ पैरके तल्वे मृद होते है । 

लक्षणज्ञ उनको खाद्य भोज्यका लाभी होना बताते हे । १६ 

यह (लक्षण) गृहस्थ होनेपर भी यही बतलाता ह, प्रत्रजित होने पर भी वह उसे पाते है। 

उन्हँ उत्तम खाद्य-भोज्यका कामी, (तथा) सभी गृहस्थ-बंधनोका छेदक कहा गया ह ॥ १७॥ 

५--मेल कराना--(७-८) "जो कि भिक्षुओ! ० दान, प्रिय कचन, अर्थचर्या 
(=-उपकारका काम) ओर समानताका व्यवहार--इन चार संग्रह-वस्तुओसे लोगों का संग्रह करते 
थे उस कर्मके करनेसे ° लक्षण ०--(७) हाथ पैर मृदु तरुण, तथा (८) जारुवाे होते हे । ° राजा 
होनेपर ब्राह्मण, गृहपति, कोषाध्यक्ष ° सभी परिजन उनके मेलमे रहते हें । ° बुद्ध होनेपर भिक्षु, 
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भिक्षुणी ° उनके सभी परिजन मेलमें रहते हं ।'*° 

दान, अथं-चर्या, प्रिय वचन ओर समान भावसे, 

करके बहुत रोगोका संग्रह, उस अप्रमाद गुणसे स्वगं जाता हं ॥१८॥ 

वहसि च्यत हो यहाँ आ मृदू-तरुण ओर जाख्वाले । 

अत्यन्त रुचिर, सुन्दर ओर दशनीय शिशु जैसे हाथ पैरको पाता हं ।॥१९॥ 

परिजनका प्रिय होता है, संग्रह करके इस पृथ्वीको वश में करता ह । 

प्रियवक्ता ओर हित-सुखका अन्वेषक बन प्रिय गृणोका आचरण करता हं ॥२०॥ 

यदि सभी काम-मोगोको छोठता हं, तो जितेन्िय हो लोगोको धमं कहता हं; 

उसके धर्मोपदेरसे प्रसन्न हो खोग धर्मानुसार आचरण करते हं ॥२१॥ 

६--अर्थ-धर्मका उपदेश्--(९-१०) ““भिक्षुओ । ° लोगोको अथं -संबंघी, ओर धर्म-संबंधी 
बातें करते, निदंश करते थे; प्राणियोके हित ओर सुखके लिये धमे-यज्ञ करते थे ° दो लक्षण--उत्संग- 
पाद (--ऊपरे उठे गुल्फोवाला पैर), ओर ऊर्ध्वाग्रलोम (=शरीरके लोम ऊपरकी ओर गिरे रहते हं 
साधारण लोगोके लोम नीचेकी ओर)। ° राजा होकर कामभोगियोमे अग्र, श्रेष्ट~-प्रमुख उत्तम 
ओर प्रवर होते हं ०। बुद्ध होकर सभी सत्वोमं अग्र, श्रेष्ठ ०॥'' 

० यहु कहा गया-- 

पहले बहूतोको अथंधमं संबंधी-बाते कहीं, उपदेश कौं । 

प्राणियोके हित ओर सुखका दाता बन, मत्सर रहित हो धर्म-यज्ञ किया ॥२२॥ 

उस सुचरित कर्मसे वह सुगतिको प्राप्त हो प्रमुदित होता हं । 

यहाँ आकर उत्तम ओर प्रमुख होनेके ल्यि दो लक्षण पाता हं ।॥॥२३॥ 

उसके लोम ऊपरकी ओर गिरे रहते है, पैरकी घुट्ठी (गुल्फ) मिली होती है । 

वह॒ मांस, रुधिर तथा चमलेसे अच्छी तरह ढकी, जौरं चरणके ऊपर शोभायमान रहती 

है ।२४॥ 

वैसा व्यक्ति घरमे रहता हं तो काम-भोगियोमें श्रेष्ठ होता हं । 

उससे बढ़कर कोई नहीं होता । वह सारे जम्बद्रीपको जीतफर रहता ह ।२५॥ 

अनुपम गृह-त्यागकर प्रत्रजित हो सभी प्राणियोमें श्रेष्ठ होता हं । ॥ 

उससे बढृकर कोई नहीं होता; वह सारे लोकको जीतकर विहार करता ह ॥२६॥ 

७--सत्कार पुवेक शिक्षण-- (११) “जो कि भिक्षु! पहले जन्ममें ° शिल्प, विद्या, 
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आचरण ओौर (नाना) कर्मोको बटे सत्कारपूवंक सिखाते थे--कि (विद्यार्थी) शीघ्र जान जाये, दीघर 
सीख जाये, देर तक हैराननहों। ° लक्षण--मृगकं समान जंघा होती ह । ° चक्रवर्ती राजाहो 
राजाकं योग्य, राजाकं अनुकूल (वस्तुजों) को हीष्र पाते हं ०।० बुद्ध होकर श्रमणोकं योग्य० 
वस्तुओं तथा भोगो को शीघ्र पाते हूं ०।' 

“० यहां कहा गया ह-- 

शिल्प, विद्या ओर आचरणके कर्मोको कंसे शीघ्र जान ले, यह चाहता ह ।' 

जिसमे किसीको कष्ट न हो, इसलिये बहुत रीघ्र पढ़ता है, क्लेश नहीं देता ॥२७॥। 

उस सुखदायक पृण्यकमंको करके परिपरणं सुन्दर जंघाको पाता हं । 

(जो कि) गोल, सुजात, चढाव-उतार, ऊध्वं रोमा तथा सूक्ष्म चमं-वेष्टित होती ह ॥२८॥ 

उस पुरुषको लोग एणीजंघ कहते हू; इस लक्षणको शीघ्र सम्पत्तिदायक बताते हे; 

यदि वह घरहीमे रहना पसंद करता हं, ओौर संसारम आकर प्रब्रजित नहीं होता ॥२९॥। 

यदि वसा विचक्षण (पुरुष) निष्कामताकी इच्छासे प्रब्रजित होता है; 

तो योग्यत)क अन्‌कूल ही वह अन्‌पम गृहत्यागी उसे शीधघ्रपा लेता ॥३०॥ 

८~हितकी जिज्ञसा--( १२) “जो कि भिक्षुओ ! वह ° श्रमणो--त्राह्मणोकं पास ` जाकर 
प्रन करते थे--भन्ते ! क्या कुशल (--भलाई) है, ओर क्या अ-कुश ? क्या सदोष हँ, क्या 
निदोषि ? क्या सेवनीय है, क्या अ-सेवनीय हँ ? क्या करना मेरे लिये चिरकाल तक अहित, दुःखके 
चये होगा ? क्या करना मेरे लिये चिरकाल तक हित, सुखकं लिये होगा ? वह इस कमंके करनेसे ० 
° लक्षण °--० सूक्ष्म-छवि (=-पतलेचिकने चमंवाला) होते ह । ° उनकं शरीरपर धूली नही 
जमती ।० चक्रवर्ती राजा होकर महाप्रज्ञ होते ह। काम-भोगियोमें न तो कोई उनके समान्‌ ओर 
न कोई उनसे बढ़कर प्रज्ञावाले होते हं । ° बृद्ध होकर महाप्रज्ञ, पुथुप्रज्ञ, तीत्रबद्धि, क्षिप्रवृद्धि, 
तीक्ष्णप्रज्ञ, निवंधिकप्रज्ञ होते हं । समस्त प्राणियों उनकं समान या बढ़कर कोई नहीं होता । ° 

° य्ह कहा गया ह-- 

पहले पूवं -जन्मोमं, जाननेकी इच्छासे प्रब्रजितोकं पास 

उनकी सेवा करकं प्रदन किया करता था; ओौर उनके उपदेशोपर ध्यान दता था ॥२३१॥ 

्रज्ञा-प्रदाता कमसि मनुष्य होकर सूक्ष्म-छवि होता हं । 

उत्पत्तिके लक्षणको जाननेवाटे कहते हे-- वह मृषक्ष्मबातोको ज्ञजट समन्न जायेगा ॥३२॥। 

यदि वह्‌ प्रब्रजित नहीं होता, तो चृक्रवरत्ती राजा होकर पृथ्वीपर राज करता हं । 

न्याय करने, अकिं अनृशासन ओर परिग्रहम उसकं समान या उससे बढृकर कोई नही 

होता ॥३३॥ 

यदि वह्‌ ° प्रब्रजित हो जाताहं; 

तो अनुपम विशेष प्रज्ञाका लाभ करता हं ; वह शष्ट महामेधासे बोधि प्राप्त करता हं ॥३४॥ 

९---अक्रोध ओर वस्त्र-दान-- (१२३) “जो कि भिक्षु ! ° क्रोधरदित बहुत परेशानकरने 
वाले नहीं थे, ओर बहुत कहुनेपर भी देष, कोप, द्रोहको नहीं प्राप्त होते थे, बहुत कहनेपर भी 
उन्हे बाते नहीं लगती थीं, न वह कुपित होति थे, न मारपीट करते थे ओर न कुछ कहते थे । क्रोष, 
देष, दौमनस्य नहीं प्रकट करते थे । ओर उन्होने अलसी, कपास, कौषेय ओर कम्बलकं 
सक््मवस्त्रोकं सूक्ष्म भौर मृदु आस्तरणो (-=बिखौनो ) ओर प्रावरणो (-=ओढनों)का दान दिया 
था। सो उस कर्मके करनेसे ° स्वगं ०। वहसि च्युत हो यहां आ यह लक्षण पाये--सुवणं-वणं 
कांचनके समान च्म॑वाले। ° चक्रवर्ती राजा होकर अलसी, कपास, कौषेय ओर कम्बलकं सूक्ष्म 
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वस्वौक सूक्ष्म ओर मुदु आस्तरणों ओर प्रावरणोके पानेवाले होते ह । ° बुद्ध होकर ° प्रावरणोके 
पानेवाले होते ह ०। ० यहाँ कहा गया है- | 

वह पूवंजन्मम अ-क्रोधी रहा, ओौर सूक्ष्म तलवाके सूक्ष्म वस्त्रोको, 

जैसे पृथ्वीको सूयं वैसे दान करता रहा ॥३५॥ 

उसके कारण यहसि मरकर स्वगंमे उत्पन्न हु, ओर पुण्यफलको भोगकर, 

कल्पतरुको जसे इन्द्र वेसं कनककं शारीर जसे (शरीर) वाला हो यहाँ उत्पन्न हुआ ॥२६॥ 

प्रब्रज्याकी चाह छोठ यदि गृहमे रहता ह, तो महती पृथ्वीको जीतकर शासन करता है । 

वह सात रत्नोको तथा शुचि, विमल, सूक्ष्म चर्मको भी पाता हं ॥३७।। 

यदि बेधरवाला होता हं, तो सुन्दर आच्छादन ओौर प्रावरणकं वस्त्रोको पाता ह । 

वह पूर्वंके कियेका फल भोगता ह, (क्योकि ) कियेका लोप नहीं होता ॥३८॥ 

१०--मेर करना--( १४) “जो कि भिक्ुओ ! ° चिरकालसे लृप्त, अतिचिरकालसे चे 
गये जातिभाद्यो, मित्रो, सुहृदो ओर सखाओंको मिलानेवाछे थे । माताको पुत्रसे मिलानेवाके थे, पुत्रको 
मातासे मिकानेवाले थे । पिताको पत्रसे ०। पुत्रको पितासे ०। भाईको भार्ईसे ० । भार्ईको भगिनीसे० । 
भगिनीको भाईसे । मिलाकर मोद करते थे। सो उस कमक करनय ° स्वगं ०। वहसे च्यत हो यहाँ आ 
यह महापुरुष-लक्षण पाते हँ--कोषाच्छादित-वस्तिगुह्य (--परुष-इन्द्रिय ) इस लक्षणसे युक्त होते हं । ° 
चक्रवर्तीं राजा होकर ° बहुत पूरत्रोवाले होते हं । उनकं दूर, वीर, परसेना-प्रमदंक सहसरसे अधिक 
पुत्र होते हं ° । ° बद्ध होकर ° बहुत पुत्रो (शिष्यो) वाङ होते हँ । उनके शूर, वीर पर (मार) 
सेना-प्रमदेक अनेकों हजार पुत्र होते हँ ०।'” यर्हां यह कहा गया हं-- 

पहले अतीतकं पूवेजन्मोमें चिर-लृप्त चिर-प्रवासी 

जातिवालों, सुहूदो, सखाओको उसने मिलाया, मिलाकर मोद करता था ॥३९॥ 

उस कम॑ंसे स्वगं जा, उसने सुख, क्रीडा, रतिको अनुभव किया । 

वहसि च्यत हो फिर यहां आ कोशाच्छादित ढकी वस्तिको पाता हं ॥४०।। 

गृहस्थ होनेपर उसके बहुतसे पुत्र, सहस्रसे अधिक आत्मज होते हं 

जो कि दूर, वीर, रात्रु-सन्तापक, प्रीति-उत्पादक ओौर प्रियंवद होते हं ।।४१। 

प्रब्रजित रहनेपर उसके बहुतसे वचनानुगामी पुत्र होते हं । ` 

गृहस्थ हो या प्रब्रजित, वह लक्षण इस बातका द्योतकं ह ।४२॥ 


( इति ) प्रथम भाखणवार ॥१॥ 


११--योग्य-अयोग्य पुरुषका खयाल--( १५, १६) “जो कि भिक्षुओ ! ० जनता (=-= महाजन )के 
संग्राहक, सम-विषम पुरुषका ज्ञान रखते थे, विशेष पुरुषका ज्ञान रखते थे--'यह्‌ इसकं योग्य हं, 
"यह उसके योग्य है" । इस प्रकार पहले उस उक्ष विषयमे पुरुषोकी विरोषता (का ख्याल) करनेवाठे थे । 
सो उस कर्मके करनेसे ° स्वर्गं ० । वहांसे च्यत हो, यर्हां आ दो महापुरुष-लक्षण पाते हँ-- (१५) न्यग्रोध 
परिमंडल, ओर (१६) (आजानू-बाहू ) सीधे खे बिना ज्लुकं वह दोनो जानुको अपने हाथकं तलवोसे 
दूते है, परिमाजित करते हँ । ° चक्रवर्ती राजा होकर ° आढ महाधनी, महाभोगवान्‌, बहुत सोने 
चाँदीवाले, बहुत वित्त-उपकरणवाले, बहु-धनधान्यवाले, भरे कोश-कोठारवाले होते हँ ०।० बुद्ध 
होकर ° आढ, महाधनी, महाभोगवान्‌ होते ह । उनकं यह्‌ धन डोतं हं; जसे कि भ्रद्धा-धन, शील- 
धन, ह्वी (-=लज्जा ) -धन, अपत्रपा (संकोच ) -धन, श्रुत (== विद्या ) -धन, त्याग-धन, प्रज्ञा-धन ०। ° 
यहाँ यह कहा गया है-- 

तुलना, परीक्षा ओर चिन्तन करकं जनताके संग्रहको देख, 
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यह्‌ इसके योग्य है--इस प्रकार पहले वह्‌ पुरुषोमं विशोषताका (ख्याल ) करता था ।।४३॥ 

(इसीसे) पृथिवीपर खढा हो बिना क्के हाथसे दोनों जानुओको छता है । 

ओर बचे हुए पुण्यकं विपाकसे (बगंद ) वक्ष जैसे परिमंडल (भरे शरीरवाला) होता ह ।॥४४।। 

नाना प्रकारक लक्षणोकं जानकार, चतुर पुरुषोने यह भविष्य कथन किया-- 

(वह्‌ ) छोटे बच्चेपनसे अनेक प्रकारके गृहस्थोकं योग्य (भोगों) को पाता ह ।(४५॥ 

यहां राजा हौ भोगोका भोगनेवाला होता है, उसकं गृहस्थोकं योग्य (भोग) बहुत होते हं । 

यदि सारे भोगोका त्याग करता ह तो अनुपम, उत्तम, श्रेष्ठ धनको पाता ह ।४६॥। 

१२-परहिताकाक्ञा--( १७-१९) “जो कि भिक्षुओ ! ° बहुत जनोका अर्थाकांक्षी--हिता- 
काक्षी, =प्रादु-आकांक्षी, मंगलाकांक्षी थे--इनकी श्रद्धा बटे, शील बे, पत्र बढ़े, त्याग बद, धमं बढ, 
प्रज्ञा बटे, धन -धान्य बटे, खेत-घर बढ़, दोपाये-चौपाये बढ़े, पुत्र-दारा बढ़े, दास-कमकर बढ़, जातिभाई 
बे, मित्र बढ़, बंधु बट । सो उस कमेक करनेसे ° स्वगं ० । वहसि च्युत हो, यहाँ आ तीन महापुरुष- 
नक्षणोको पाते हु--( १७) सिह-पूर्वद्धं काय होते हं, (१८) चितांतरांस (दोनों कंधोके बीचका 
भाग भरा ); (१९) समवत्तं-स्कध (समानं परिमाणकी गरदन) होते हं। ० चक्रवर्ती राजा 
होकर ° अपरिहाण धर्मा होते ह--उनका धन-धान्य क्षीण (=-परिहाण) नहीं होता, खेत-घर, 
दोपाये-चौपाये, पुत्र-दारा, दास-कमकर जाति-भाई, बंधु, मित्र--सभी सम्पत्ति क्षीण नहीं होती ०। ° 
बृद्ध होकर ° अपरिहाणघर्मां होते ह--उनकी श्रद्धा, शील, श्रत, त्याग, प्रज्ञा--सभी सम्पत्ति क्षीण 
नहीं होती ०। ° यहाँ यह कहा गया ह- 

दूसरोकी श्रद्धा, रील, श्रुत, बुद्धि, त्याग, धर्मं, बहुतसी भलाइयों, 

धन, धान्य, घर-खेत, पुत्र, दारा, चौपाये; ।॥४७।। 

जाति-भाई, बन्ध्‌, मित्र, बर, वणं, ओर सुख दोनों; 

न क्षीण हो--यह चाहता था, ओौर उन्हं समृन्नत (देखना) चाहता था ।।४८॥। 

(इस) पूवकं किये सुचरित कर्मसे वह सिहपूर्वाद्धि-काय, 

समवत्तं स्कंध, ओर चितान्तरांस होता हं, इसका पूवं कारण क्षय न (चाहना) हं ॥४९॥ 

गृहस्थ रहनेपर धन-धान्य, पत्र-दारा, चौपायोसे बढता हं । 

धनत्यागी प्रत्रजित हो महान्‌ धमंता सम्बोधि (--बुद्धत्त्व ) को पाता हं ।॥५०॥ 

१२-पीढ्ा न देना--(२०) “जो किं भिक्ुजो! ° हाथ, डला, दण्ड या हास्त्रसे प्राणि. 
योको पीडा न देते ये। सो उस कम॑कं करनेसे ° स्वगं ° वहसे च्युत हो, यहां आ इस महापुरूष- 
लक्षणको पाते ह--रसम्गसग्गी--उनक कठमं शिराये (--रसवाहिनिर्यां) समान वाहिनी ओौर 
ऊपरकी ओर जानेवारी उत्पन्न होती ह । ° चक्रवर्ती राजा होकर ° नीरोग-निरातंक, न-अतिश्षीत- 
न-अति उष्ण, समान विपाक-वाली पाचनदक्ति (--गहनी }से युक्त होते हँ ०।० बुद्ध होकर ° नीरोग, 
निरातंक ० समान विपाक-वाखी पाचनरक्तिसे युक्त होते ह । ° यहाँ यह कहा गया है-- 

हाय, दंड, डले, या शस्त्रसे मारने-पीटनेसे 

पीडा देने या उरानेकं लियं नहीं सताया, वह जनताको न सतानेवाला धा ॥५१॥ 

उससे वह मरकर सुगति पा आनन्द करता है, सुखफलवाले कमि सुख पाता है; 

(उसकी ) पाचनशक्ति स्वयं ठीक रहती ह । यहां आकर वह रसम्गसग्गी होता हं ।५२॥। 

इसीसे अतिचतुरों ओर विचक्षणोने कहा--यह्‌ नर बहुत सुखी होगा । 

गृहस्य हो या प्रब्रजित, वह॒ लक्षण इस बातका चयोतक हं ॥५२३॥ 

१४--ग्रिय बृष्टि--(२१, २२) “जो किं भिक्षुगो! ° तिर्छी उल्टी नजर न देखते थे, 
सरल सीधे मन, ओर प्रिय चक्षुसे खोगोको देखते थे । सौ उस कर्मके करनेसे ° स्वगं ०। वहसि च्युत 
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हो, यहाँ आ ईन दो महापुरुष-लक्षणोको पाते है--(२१) अभिनीलनेत्र, ओर (२२) गोपक्ष्म 
०। ° चक्रवर्तीं राजा होकर ° जनता (=बहूजन )के प्रिय-द्षेन होते है; ब्राह्मण, वैद्य, नागरिक 
सभासद्‌ (= नगम), दीहाती समासद्‌ (-==जानपद ), गणक १ (--एकौटेन्ट), महामात्य, अनीकस्थ 
(सेनानायक) , द्वारपाल, अमात्य, पारिषद्य राजा, भोग्य (== भोगिय) कुमारोका प्रिय==मनाप होते 
है ०। ° बुद्ध होकर जनताके प्रिय दशेन होते हैँ; भिक्षु, भिक्नणी, उपासक, उपासिका, देव, मन्‌ष्य, 
असुर, नाग, गंधवं--सबके प्रिय =मनाप होते हँ ।' ° यहँ यह कहा गया है-- 
न तिर्छी न उल्टी नजरसे . . . देखता था, 
सरर तथा सीधे मन, प्रिय चक्षुसे लोगोको देखता था ॥५४।। 
सुगति (स्वगं ) मे वह फलविपाकं भोगता हँ, मोद करता है । 
ओर यहाँ (आ) अभिनील नेत्र, ओर गोपक्ष्म सु-दरन होता ह ॥५५॥ 
अभियुक्त-चतुर, लक्षणोमें बहू पंडित, 
सूक्ष्म नेत्रो (कौ परख ) मे कुशल पुरुष उसे प्रियदर्शन कहते हं ।॥५६॥ 
प्रिय दकेन (पुरुष) गृहस्थ रहनेपर लोगोका प्रिय होता हं । 
यदि गृहस्थ न हो श्रमण होता हं, तो बहुतोका प्रिय, शोकनाशक होता ह ॥५५७॥ 
१५--सुका्मे अगुजआपन-- (२२) “जो कि भिक्षुभो ! ° अच्छे कामोमें बहुत जनोके 
अगु थे, कायिकं सुचरित, मानसिक सुचरित, दान देने, शील ग्रहण करने, उपोसथ (--उपवास) 
करने, माता-पिता-श्रमण-ब्राह्मणकी सेवा, कुल ज्येष्ठकं सम्मान, ओर (दूसरे) उन उन अच्छे कामोमे 
लोगों प्रधान थं । सो उस कर्मके करनेसे ° स्वगं ०। वहसि च्युत हो यहाँ ज इस महापुरुष-लक्षणको 
पाते हं, उप्णीष-शीर्षा होते हँ ° । ° चक्रवर्तीं राजा होकर ०--त्राहाण-वैश्य, नंगम-जानपद, गणक, 
महामात्य, अनीकस्थ, द्वारपाल (==दौवारिक), अमात्य, पारिषद्य, राजा, भोगीय, कुमार--जनता 
उनकी अनुयायिनी होती ह ०। ° बुद्ध होकर ° भिक्षु-भिक्षुणी, उपासक-उपासिका, देव, मनुष्य, 
असुर, नाग, गंधवं-- महाजन उनके अनुग्रायी होते है ०। ° यहाँ यह्‌ कटा गया है-- 
धममेकं सूु-आचरणमे प्रमुख था, धर्मचर्यामिं रत था, 
जनताका अगुजा था, अतः (उसने) स्वग॑में पुण्यका फल भोगा ।॥५८॥ 
सुचरितका फल अनुभवकर यर्हां आ उष्णीष-कशीषंत्व फल पाया । 
लक्षण-पारखियोने भविष्यकथन किया--यह बहुत जनोंका प्रधान होगा ॥५९॥ 
य्ह मनुष्य (लोक ) मेँ पहले उसके पास प्रतिभोग्य (--बलि) ठे जाते हे, 
यदि क्षत्रिय भूपति होता हं, तो बहूतसे प्रतिहारक२ पाता ह ॥६०॥ 
यदि वह मनुज प्रब्रजित होता हे, तो धर्मोका जानकारविसवी होता है । 
गूणमं अनू रक्त हो, उसक अनुशासन पर बहुतसे चलनेवाले होते हे ।।६१॥। 
१६--सत्यवबादिता--(२४-२५) “जो कि भिश्षुभो ! ° ्ूठको त्याग सत्यवादी, सत्यसंध, 
स्थाता-=विशवासपाव्र, लोगोके अविश्वासपाव्र नहीं थे सो उस कर्मके करनेसे ० स्वगं ०। वहसि 
च्युत हो, यर्हां आ इन दो महापुरुष-लक्षणोको पाते है--(२४) एकैकलोमा ओर (२५) 
उनके दोनो भौहोंक बीच इवेत कोमल रकी जसी ऊर्णा उत्पन्न होती है ०। ० चक्रवर्ती राजा 


१ यह सब उस समयक राजकायंसे संबंध रखनेवाले पदोके नाम हे । 
* ऊपर गिनाये ब्राह्मण, वेय आदि प्रतिहारक हे । इसीसे पीछे प्रतिहार, ओर प्रतिहारी शब्द 
बने। पी प्रतिहार एक राजपूत राजवंहकी उपाधि हो गया। 
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होकर ° ब्राह्मण-वैरय ० कुमार--महाजन उनके समीपवर्ती होते हँ ०। ° बुद्ध होकर ° भिक्षु-मिक्षुणी 
० नाग- गंधवं--महाजन उनकं सपीमवर्ती होते ह ०। ० यहाँ यह्‌ कहा गया है-- 

पर्वंजन्ममे उसने सत्त्यप्रतिज्ञ, दोहरी बात न बोलनेवाला हौ ज्लूठको त्यागा था, 

किसीका वह अ-विहवासी न था, भूत तथ्य (--सत्य) ही बोर्ता था ॥६२॥ 

(इसीसे) भौहोकं बीच इवेत, सुशुक्ल कोमल तूल जसी ऊर्णा उत्पन्न हुई । 

रोम-कृपोमे दोहरे (रोम) नहीं जन्मे, वह एकंक लोमचितांग था ॥६३॥ 

बहुतसे उत्पत्तिके लक्षणोकं जानकार लक्षणज्ञोने आकर उसका भविष्यकथन किया-- 

इसकी ऊर्णा ओर लोम जंसे सुस्थित हँ, उससे इसकं बहुत से लोग पादवंवरत्ती होगे ॥६४॥। 

गृहस्थ रहनेपर लोग पाइवेवर्ती होगे (यह) किये कमेसि (उनका) अग्रस्थायी होगा । 

त्यागमय अनुपम प्रत्रज्या ठे बुद्ध होनेपर लोग उपवत्तंन पार्वचर होगे ॥६५॥ 

१७--क्षगढटा भिटाना-- (२६, २७) “जो कि भिक्षुओ ! ° चुगली त्याग, चुगलकी बातसे 
विरत थे, इनमें फूट डालनेके लिये यहाँ सुनकर वहाँ कहनेवाठे न थे; न उनमें फूट डालनेके लिये 
व्हा सुनकर यर्हां कहनेवाले थे । बल्कि फूटे हुओंक्रो मिलानेवाले, मिले हुओके अनुप्रदाता हो, एकता- 
प्रेमी, एकता-रस, एकतानन्दी हो एकता करनेवारी वाणोके बोलनेवाले थे । सो उस कमंकं करनेसे ° 
स्वगं ° । वहासि च्युत हो, यर्हां आ इन दो महापुरुष-लक्षणोको पाते हँ-- (२६) चौवाटीस दतिवाले; 
(२७) अ-विरल दतिवाखे ०। ° चक्रवर्तीं राजा होकर ° अभेद्य-परिषद्‌ होते हं, उनकी परिषद्‌- 
ब्राह्मण-वेश्य नैगम, जानपद, गणक, महामात्य, अनीकस्थ, द्वारपाल, अमात्य, पारिषद्य, राजा, भोग्य 
कुमार अभेद्य (न फूटनेवाके) होते हँ ०। ° बद्ध होकर अभेद्य-परिपद्‌ होते हं, उनकी परिपद्‌ 
भिक्षु-भिक्षणी ° नाग, गंधवं अभेद्य होते हें ० । ° यहाँ यह °-- 

एकतावालोको फोढनेवाखी, फूट बढ़ानेवालो, विवादकारी, 

कलहूप्रवद्धंक, अकृत्यकारी, ओर मिलोको फोटनेवाटी बातको नहीं बोलते धे ॥६६॥। 

अविवाद-वद्धक, फूटोको मिलानेवाटे सुवचनको ही वोलते थे, 

लोगोके कलहको दूर करते थे, एकता-सहितोके साथ आनन्द ओौर प्रमोद करते थे ॥६७।। 

इससे स्वगंमे वह फखविपाकको अनुभव करता, वर्ह मोद करता रहा, 

यहां (जन्मकर) उसकं मुखम चालीस अविरल, जुटे दात होते ह ।६८॥। 

यदि क्षत्रिय भूपति होता ह, तो उसकी परिषद्‌ न फूटनेवाखी होती हं । 

यदि विरज विमल श्रमण होता है, तो उसकी परिषद्‌ अनुरक्त अचल होती हं ॥६९॥ 

१८--मधुरभाषिता--(२८, २९) “जो कि भिक्षुओ ! ° कठोर वचन त्याग कठोर वचनसं 
विरत रहते थे । जो वह्‌ वाणी नेखा सरक कर्णसुखा, प्रेमणीया, हृदयंगमा, पौरी (सभ्य, नागरिक), 
बहु-जनकान्ता=-बहुजनमनापा हँ, वैसी वाणीके बोलनेवाले थे । सो उस कर्मकं करनेसे ० स्वगं ° । वर्हसि 
च्युत हो यहाँ आ इन दो महापुरुष-लक्षणोको पाते ह-- (२८) ब्रह्मस्वर, (२९) करविकभाणी ०। 
० चक्रवर्ती राजा होकर ° अदेय-वाक्‌ होते हे, उनकी बातको ब्राह्मण-वै्य ° कुमार ग्रहण करते हं 
०। ० बुद्ध होकर आदेय-वाक्‌ होते हे, उनेकी बातको भिक्षु-भिक्षुणी ° नाग, गंधवं ग्रहण करते ह ०। ° 
य्ह यह कहा गया है-- 

गारी ज्ञगद्टा ओर पीडादायकं, बाधक, बहुजनमदंक, 

कठौर तीखे वचनको वह नहीं बोलता था, सुसंगत सकारण मधुर वचनकी ही बोरुता था ॥७०। 

मनको प्रिय, हृदयंगम, कणेसुख वचनको वह बोलता था 

(इस ) वाचिक सुचरितकर फलको (उसने) अनुभव किया, स्वगंमे पुण्यफलको भोगा ॥७१॥ 
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सुचरितकं फलको भोगकर यहाँ आ वह्‌ ब्रह्मस्वर होता है, 

उसकी जिह्वा विपुल ओर पुथुर होती हे, ओर वह अदेय-वाक्‌ होता है ॥७२॥ 

बात केरनेपर गृहस्थको संतुष्ट करता हं । यदि वह मुष्य प्रव्रजिते होता है; 

बहुतोको बहूुतसा सुभाषित सुनानेवाे (उस पुरुष ) के वचनको जनता ग्रहण करती ह ।७३॥ 

१९--भावपू्णं वचन--(३०) “जो कि भिक्षुओ ! ° बकवाद छोठ बकवादसे विरत रहते थे, 
कालवादी (=--समय देखकर बोलनेवाठे), भूत (--यथाथं ) -वादी, अर्थवादी, ध्मवादी, विनयवादी 
हो, तात्पयं-सहित, प्न्त-सहित, अथं-सहित, भावपूणे (--निधानवती ) वाणी बोलनेवाले थे । सो उस 
कमेक करनेसे ० स्वगं ० । वहसि च्यत हो यहां आ इस महापुरुष-लक्षणको पाते हँ--सिह-हन्‌ होते 
हे । ° चक्रवर्ती राजा होकर ° किसी मानव शत्रू-=प्रत्यथिकसे अजेय होते हं ० । ° बुद्ध होकर राग, 
देष, मोह- भीतरी शत्रुओं, तथा किसी भी श्रमणनब्राह्मण, देव, मार, तब्रह्मा--संसारकं बाहरी 
रात्रुओसे अजेय होते ह ०। ° यहाँ यह कहा गया है-- 

बुद्धके वचनमे बकवाद नहीं थी, अ-संयत बातका वहाँ रास्तान था, 

(वचनसे उसने) अहितको हटा, ओर बहुजनोकं हित-सुखको कहा था ॥७४॥ 

इसलिये यहसि च्युत हो स्व्गेमे उत्पन्न हो (उसने) सुकृतके फलविपाकको भोगा, 

च्युत हो यहाँ आकर सिह-हनुत्त्वको प्राप्त किया ॥७५॥। 

(इससे वह) मनुजेन्द्र, मनुजाधिपति, महानुभाव, सुदर्जेय राजा होता है, 

देवपुरमें कल्पद्रुमके नीचे इन्द्रसा समान ही होता हं ॥७६॥ 

यदि वैसा पुरुष वैसे शरीरवाखा होता हं, तो यहां दिशाओं, प्रतिदिशाओं ओर विदिशाओमे, 

गंधव, असुर, यक्ष, राक्षस, सुर द्वारा सुजेय नही होता ॥७७॥ 

२०--सच्ची जीविका-- (३१, ३२) “जो कि भिक्षुओ ! ° मिथ्या-आजीव (बुरी रोजी) 
को छोठ सम्यग्‌-आजीवसे जीविका चलाते धे-तराजूकी ठगी, कंस (--बटखरे)की टगी, मान 
(--नाप) की टगी, रिदवत (--उत्कोटन), वंचना, कृतघूनता (--निकति), साचियोग (=कूटि- 
कता), छेदन, बध, बंधन, विपरामोस (--डाका), आलोप (=-लृटना), सहसाकार (=-खून आदि 
कायं)से विरत थे। सो उस कमेक करनेसे ° स्वगं ०। वहसि च्युत हो यहाँ आ इन दो महापुरुष- 
लक्षणोको पाते हँ--(३१) समदन्त होते हे, ओर (३२) सु-शुक्छ-दाढ । ० चक्रवर्ती राजा 
होकर ° शुचि-परिवार्‌ होते हं, उनके परिवार--त्राह्मण-वैश्य ° कुमार शुचि होते हं ०।० बुद्ध 
होकर ° शुचि-परिवार होते ह, उनके परिवार-भिक्षु-भिक्षुणी ° नाग, गंधवे रुचि होते हं । बुद्ध 
दोकर यह पाते हं ।'' भगवान्‌ने यह बात कही । वहाँ यह (गाथाये) कही गई हं-- 

मिथ्या-आजीवको छोट उसने सम्यक्‌, शुचि, धर्मानुकूरुजीविका की । 

अ-हितको हटाया, ओौर बहुत जनोक हित-सुखका आचरण किया ॥७८॥ 

निपुण, विद्वान्‌, सत्पुरुषो द्वारा प्रशंसित (कर्मा) को करकं वह पुरुष स्वगंमें सुख-फल 

अनुभव करता ह, श्रेष्ठ दे वलोकक समान रति क्रीडासे युक्त हो रमण करता हं ॥७९॥ 

वहसि च्युत हौ बेचे सुकृतके फलसे मनुष्य-योनि पा 

समान ओर शुद्ध सुशुक्ल दातोको पाता हं ॥८०॥ 

चतुरो द्वारा सम्मत बहुतसे सामृद्रिक-ज्ञाता मनुष्योने आकर उसका भविष्य-कथन किया-- 

समदन्त ओर शुचि-सुुक्छ-दन्त, शुचि परिवारगणसे युक्त होता हं ॥८१॥ ° 

राजाका शुचि परिवार बहुत जनोवाला होता हँ, वह महापुथिवीका शासन करता है, 

किन्तु जबरदस्तीसे नहीं, न (वर्हा) देशको पीडा होती है, वह जनताके हित-सुखको करता है ।।८२॥ 
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यदि साधु होता हं, तो पापरहित, उठे कपाटवाखा, डर-बाधा-रहित, 

शमित-मकरु श्रमण होता हँ, ओर इस लोक परलोक दोनोहीको देखता है ॥८३।। 

उसकं उपदेशानुगामी बहूतसे गृहस्थ ओर साधु निन्दित अ-दुचि, पापको हटाते हे; 

वह्‌ दुचि परिवारसे युक्त होता ह, ओर मलक काटि तथा कलि-क्लेदा (--पापके मालिन्य ) 
को हटाता हं ॥८४॥ 


३१-सिगालोवाद-सुत्त (३।८) 


गृहस्थके कतव्य (इह लोक ओर परलोक की विजय) । . १--चार कर्म-श्लेशोका नाश । 
२---चार पापके स्थान । ३--छं सम्पत्तिके नाश्के कारण । 
४--मित्र ओर अमित्र। ५--छ दिक्लाओंकी पुजा । 


एसा मेने सूना--एक समय भगवान्‌ राजगृहमे, बेणुवन कलन्दकनिवापमे विहार कर रहे थे । 

उस समय श्लुगाल (--सिगाल ) गृहपति-पूत्र (-वश्यका लका ) सवेरे उठकर राजगृहसे 
निकल भीगे-वस्त्र, भीगे-केश, पूवं, दक्षिण, परिचिम, उत्तर, ऊपर ओर नीचे सभी दिशाओंको हाथ 
जोढ नमस्कार करता था। तब भगवान्‌ पहिनकर पात्रचीवर ले राजगृहमं भिक्षाकं लिये प्रवे करनं 
चले । भगवान्‌ने शृगाल गृहपति-पूत्रको सवेरे उठकर ° दिशाओंको हाथ जोट नमस्कार करते देखा । 
देखकर शगार गृहपति-पुत्रसे यह कटा-- 

““गृहपतिपुत्र ! क्यो तू सवेरे उठकर ° दिशाओंको ° नमस्कार कर रहा हं ?" 

“भन्ते ! (स्वामी) मरते वक्त पिताने मुज्जसे कहा था--तात ! दि्ाओंको नमस्कार 
करना ।' सो भन्ते ! पिताक वचनका सत्कार=गुरुकार, मान पूजा करते, सवेरे उठकर ० दिशाओंको° 
नमस्कार कर रहा हूं ।'' 


गृहस्थके कतव्य 


“गृहपति पुत्र ! आयंधमंमे छं दिश्षाओंको नमस्कार इस प्रकार नहीं किया जाता ।" 

अच्छा हो, भन्ते ! भगवान्‌ मृजे व॑से धर्मका उपदेश करं, जसे कि आयं -धममं छं दिशाओंको 
नमस्कार किया जाता हं ।" 

“तो गृहपति-पुत्र ! सुन, अच्छी तरह मनम कर, कहता हूं ।'' 

“अच्छा, भन्ते ! -- (कह) दुगार गृहपति-पूत्रने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

इहलोक ओर परलोककी विजय-- 

भगवान्‌ने यह कहा--'जब गृहपति-पुत्र ! आयं श्रावक (आयं धर्मानुयायी शिष्य ) कं ( १-४) 
चार कर्म-क्लेदा (--कर्मके मक) नष्ट हो गये रहते हं; (५-८) चार स्थानोसे वह पापकमं नहीं 
केरता; (९-१४) वह छं अपाय (--हानि)के मुखोका सेवन नहीं करता-- वह इस प्रकार चौदह पापोसे 
दूर हो, छं दिशाओंको आच्छादितकर दोनों लोकोके विजयमे लगता ह; तो उसका यह लोक भी 
सूसेवित होता है ओौर परलोक भी--वह काया छोठ मरनेके बाद सुगति स्वगं लोकमें उत्पन्न होता हँ । 


१-चार कमे-क्लेशोका नाश 
“कौनसे उसकं चार कम॑-क्लेश नष्ट हो गये रहते है ?-- (१) गृहपति-पत्र ! तरीणि-मारना 
क्म-क्लेदा ह, (२) चोरी (--अदत्तादान) कम-क्लेश है, (३) काम (--स्त्री-संसगे ) -सं बंधी दुराचार 
कमे-क्लेदा हं, (४) शूठ बोलना कमं-क्लेदा है । ये चार कर्म-क्लेश उसके नष्ट हो गये रहते ह ।“ 
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भगवान्‌ने यह कहा । यह कहकर सुगत शास्ताने यह भी कहा- 
`प्राणातिपात, अदत्तादान, मृषावाद (जो) कहा जाता हं । 
ओर परदार-गमन (इनकी ) पंडित जन प्रदंसा नहीं करते ॥ १॥ 


२-चार स्थानोसे पाप नहीं करना 


ख. किन चार स्थानोसे पापकमेको नहीं करता? (१) छन्द (न्=राग)के रास्तेमें 
जाकर पापकम करता हं । (२) देषकं रास्तेमं जाकर ०। (३) मोहक ०। (४) भयके ०। चकि 
गृहपति-पुत्र ! आयं श्रावक न छन्दके रास्ते जाता हं, न द्वेषके ०, न मोहकं ०, न भयके ०। (अतः) 
इन चार स्थानोसे पाप-कमं नहीं करता ।--भगवान्‌ने यह कहा । यह्‌ कहकर शास्ता सुगतने फिर यह्‌ 
भी कहा- 

“छन्द, द्वेष, भय ओर मोहसे जो धमंका अतिक्रमण करता हं । 

कृष्णपक्षके चन्द्रमाकी भाति, उसका यश्च क्षीण होता ह ।॥२॥ 

छन्द, द्वेष, भय ओर मोहसे जो ध्मका अतिक्रमण नहीं करता । 

रुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भांति, उसका यश बढ़ता हं ।३। 


३ -तै सम्पत्तिके नाशके कारण 


ग. “कौनसे छ भोगोकं अपायमुख (--विनाशके कारण) हं--(१) शराब नशा आदिका 
सेवन . . .। (२) विकाल (--संध्या)मे चौरस्तेकी संर (--विसिखा-चरिया) में तत्पर होना . . . । 
(३) समज्या (--समाज-=नाच-तमाशा)का सेवन . . -1 (४) जृ, (ओौर दूसरी) दिमाग-विगा- 
छनेकी चीजें . . .। (५) बुरे मित्र (--पाप-मित्र)की मिताई...1 (६) आलस्यमे फंसना. . . । 

१--नल्ञा--गृहपति-पत्र ! शराब-नशा आदिकं सेवनमें छं दुष्परिणाम हं । (१) तत्काल 
धनकी हानि। (२) कलहका बढना । (२३) (यह) रोगोका घर हं । (४) अयश उत्पन्न करनेवाला 
हे । (५) लज्जा का नाश करनेवाला ह । ओर छठे (६) बृद्धि (प्रज्ञा )को दुबल करता ह|... 

२--चौरस्ते की संर--"गृहपति-पत्र ! विकालमें चौरस्तेकी सरक छ दष्परिणाम दहँ--(१) 
स्वयं भी वह अ-गुप्त--अ-रक्षित होता हं । (२) उसके स्त्रौ-पुत्र भी अ-गुप्त--अरक्षित होते हं । (२) 
उसकी धन सम्पत्ति भी ० अरल्लित होती हं। (४) बुरी बातोकी शंका होती टं) (५) इूटी बात 
उसपर काग्‌ होती हं । (६) (वह) बहूतसे दुःख-कारकं कामोका करनेवाला होता हं । 

३--नाच-तमाशा--गृहपति-पत्र ! समज्याभिचरणमं छं दोष (=आदिनव) हं--(१) 
(आज) कहाँ नाच हौ (इसकी परेशानी ) । (२) करां गीत हं † (३) करां वाद्यह? (४) कहां 
आख्यान है ? (५) कहाँ पाणिस्वर (--हाथसे ताल देकर नृत्य-गीत) हं? (६) करटा कुम्भ-थूण 
(--वादन-विदोष) ह ? 

४--जुआ--'गृहपति-पूत्र ! चूत-प्रमादस्थानकं व्यसनमं छं दोष ह--( १) जय (होनेपर) 
वैर उत्पन्न करता है । (२) पराजित होनेपर (हारे) घनकी सोच करताहं। (३) तत्कार धनका 
नुकसान । (४) सभामे जानेपर (उसके) वचनका विवास नहीं रहता । (५) मित्रों ओौर अमात्यो 
हारा तिरस्कृत होता ह । (६) शादी-विवाह्‌ करनेवाले--यह जवारी आदमी हं, स््रीका भरण- 
पोषण नहीं कर सकता-- सोच, (कन्या देनेमें) आपत्ति करते हें । . . . 

५--दृष्टक्ी भिताई--“गृहपति-पृत्र ! दुष्ट मित्रकी मिताईकं छ दोष होते हँ--जो (१) 
ते, (२) शौण्ड, (३) पियक्कठ (पिपासु), (४) कृतघ्न, (५) वंचकं ओर (६) गुण्डे 


© 


(== साहसिक, खूनी) होते है, वही इसके मित्र होते हं । 
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६--आलस्य--"गृहपति-पत्र ! आलस्यम पठ्टनेमें यह छै दोष ह--(१) “(इस समय) 
बहुत ठंडा ह (सोच) काम नहीं करता । (२) "बहुत गमं है-- (सोच) काम नहीं करता । (३) 
'बहुत शाम हो गई' (सोच) ०। (४) "बहुत सबेरा ह" ०। (५) 'बहूत भूखा हूं ० । (६) "बहत 
खाये हू" ° इस प्रकार बहुतसो करणीय बातोको (न करनेसे) . . ., अनुत्पन्न भोग उत्पन्न नहीं होते, 
ओर उत्पन्न भोग नष्ट हो जाते हं... 1" 

भगवानूने यह कहा । यह कहकर शास्ता सुगतने फिर यह भी कहा-- 

'जो (मद्य) पानमे सखा होता हं, (सामनेही ) ; प्रिय बनता हे, (वह मित्र नहीं ) 

जो काम हो जानेपर भी, मित्र रहता हं, वही सखा ह ।।४॥ 

अतिनिद्रा, पर-स्त्री-गमन, वैर उत्पन्न करना, ओर अनर्थं करना, 

बुरेकी मित्रता, ओर वहूत कंजूसी, यह छ मनुष्यको बर्बाद कर देते हं ॥५॥ 

पाप-मित्र (बुरे मित्रवाला), पाप-सखा ओर पापाचारमें अनुरक्त, 

मनुष्य इस लोक ओर पर (खोक) दोनोंहीसे नष्ट-भ्रष्ट हौता ह ।६॥ 

जु, स्वी, वारुणी, नृत्य -गीत, दिनकी निद्रा अ-समयकी सेवा, 

बुरे मित्रोका होना, ओौर बहुत कंजूसी, यह्‌ छं मनुष्यको बर्बाद कर देते हं ॥७॥ 

(जो) जुं खेलते हे, सुरा पीते हं, पराई प्राण-प्यारी स्त्रियो (का गमन करते हैँ) ; 

पंडितका नहीं ; नीचका सेवन करते हं, (वह्‌ ) कृष्ण-पक्षे चन्द्रमाजसे क्षीण होते हे ।।८॥ 

जो वारुणी (-रत), निधन, मृहताज, पियक्कठ, प्रमादी (होता हं) ; 

(जो ) पानीकी तरह ऋणमे अवगाहन करता है, (वह) शीघ्र ही अपनेको व्याकुल करता हं ॥।९॥ 

दिनमे निद्राद्ोर, रातकं उटनेको बुरा माननेवाखा; 

सदा (नशामें) मस्त-शौड गृहस्थी (--घर-आवास) नहीं चला सकता ॥१०॥ 

"बहुत रीत है, बहुत उष्ण है", अब बहुत संध्या हो गई", 

इस तरह करते मनुष्य धन-हीन हो जाते हं । ११॥ 

जो पुरुष काम करते शीत-उष्णको तृणसे अधिक नहीं मानता । 

वह सूखसे वंचित होनेवालखा नहीं होता ॥ १२॥ 


४-मित्र शरोर श्रमित्र 


क~ मित्र रूपमे श्रमित्र---“गृहपति-पुत्र ! इन चारोको मित्रके रूपमेँ अमित्र (शत्रु) 
जानना चाहिये--( १) पर-धनहारकको मित्र-रूपमे अमित्र जानना चाहिये । (२) केवल बात बनानं 
वालेको०। (३) (सदा) प्रिय वचन बोलने वालेको०। (४) अपाय (--हानिकर कृत्यो मे) 
सहायकको० । गृहपति-पुत्र । 

१--पर-घनहारक--““चार बातोसे पर-धन-हारकको ° ।--पर-धन-हारक होता हं, थोढठे 
(घन) दवारा बहुत (पाना) चाहता हं । (३) भय (विपत्ति) का काम करता हं, (४) ओर 
स्वांके लिये सेवा करता हं ।॥१३॥ 

२--बातुनी--"गृहपति-पुत्र ! चार बातोसे वचीपरम (केवर बात बनानेवारे)को०।-- 
(१) भूत॒ (कालिक वस्तु)की प्रशंसा करता ह। (२) भविष्यकी प्ररंसा करता हं। (३) 
निर्थंक (बात)की प्रशंसा करता ह! (४) वतंमानके कामम विपत्ति दिखलाता हूं । 

३--खुकश्ामदो--“गृहपति-पुत्र ! चार बातोसे प्रियभाणी (जी हृजूर)को ° ।-- (१) बुरे 
काममे भी अनुमति देता हौ (२) अच्छे कामम भी अनुमति देता ह । (३) सामने तारीफ करता है । 
ओर (४) पीठ-पीरे निन्दा करता ह । 

१८ 
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४-- नाह भें सहायक--"गृहपति-पुत्र ! चार बातोसे अपाय-सहायकको० --(१) सुरा, 
मेरय, मद्य-पान (जैसे) प्रमादके कामम फंसनेमे साथी होता है । (२) बेवक्त चौरस्ता धूमनेमे 
साथी होता है (३) समज्या देखनेमें साथी होता ह । (४) जुआ खेलने (जसे) प्रमादके कामम 
साथी होता हं। 

भगवान्‌ने यह कहकर, फिर यह भी कहा- 

'पर-धन-हारी मित्र, ओर जो वचीपरम मित्र हं। 

प्रिय-भाणी मित्र ओर जो अपायोमें सखा हं ॥ १४ ` 

यह चारों अमित्र हे, एसा जानकर पंडित पुरुष, 
खतरे-वाले रास्तेकी भांति (उन्हे) दूरम ही छोठ दे ॥१५॥ 
ख-मित्र-“गृहपति-पत्र ! इन चार मित्रोको सुहृद्‌ जानना चाहिये--(१) उपकारी मित्रको 
सुहृद्‌ जानना चाहिये । (२) सुख दुःखको समान भोगनेवाले मित्रको०। (३) अथं (की प्राप्तिका 
उपाय) बतलानेवाके मित्रको०। (४) अनुर्कंपक मित्रको०। 

१--उपकारी--'गृहपति-पूत्र चार बातोमे उपकारी मित्रको सुहृद्‌ जानना चाहिये-- 
(१) प्रमत्त (=भूल करनेवाले)की रक्षा करता हं । (२) प्रमत्तकी संपत्तिकी रक्षा करता है। 
(३) भयभीतका रक्षक (शरण) होता ह। (४) काम पठ जानेपर, उसे दूगना लाभ उत्पन्न 
करवाता हं... 

२-- तमान धुख वुःखी--"गृहपति-पृत्र ! चार बातोसे समान-सुख-दुःख मित्रक सुहृद्‌ जानना 
चाहिये-- (१) इसे गोप्य (बात ) बतलाना हं । (२) इसकी गोप्य-बातको गुप्त रखता ह । (३) आपदुमें 
हसे नही छोठता (४) इसके लिय प्राण भी देनेको तयार रहता हँ । . . . 

३--हितवादी--"गृहपति-पूत्र ! चार बातोमे अथं-आख्यायी (-हितवादी ) मित्रको सुहृद्‌ 
जानना चाहिये--( १) पापका निवारण करता हं । (२) पुण्यका प्रवेश कराता है। (२३) अ-श्रृत 
(विद्या)को श्रुत करता ह। (४) स्वगंका मागं बतलाता हं)... 

४--अनुकम्भक--गृहपति-पृत्र ! चार बातोसे अनुकपक मित्रको सुहृद्‌ जानना चाहिये-- 
(१) मित्रके (धनसंपत्ति) होनेपर खुश नहीं होता । (२) न होनेपरमभी खड नहीं होता। (३) 
(मित्रकी ) निन्दा करनेवाकेको रोक्ता ह। (४) प्रदंसा करनेपर प्रदंसा करना हं।... 

यह कहकर . . . फिर यह भी कटा-- 

“जो मित्र उपकारक होता ह, सुख-दृ-खमें जो सखा (बना) रहता है, 

जो मित्र हितवादी होता है, ओर जो मित्र अनृकपक होता ह्‌ ॥१६॥ 

यही चार भित्र हं, बुद्धिमान्‌ एसा जानकर, 

सत्कार-पूवंकं माता-पिता ओर पत्रकी भांति उनकी सेवा करे ।१७॥ 

सदाचारी पंडित मधृमक्वीकौ भाति भोगोको संचय कर, 

प्रज्वलित अग्निकी भति प्रकाहमान होता हं। 

(उसके) भोग (संपत्ति) जैसे वल्मीक बढता हे, वसे वदते हे ।॥ १८॥ 

इस प्रकार भोगोका संचयकर अ्थं-संपन्न कुल्वाला (जो) गृहस्थ, 

चौर भागमें भोगोको विभाजित करे, वही मित्रोको पावेगा ॥१९॥ 

एक भागको स्वयं भोगे, दो भागोंको कामे लगावे । 

चौथे भागको आपत्काले काम आनेके लिये रख छोटे ॥२०॥ 
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५ = 
५-छ दिशाश्रंकी पूजा 

`गृहपति-पत्र ! यह छं--दिशार्ये जाननी चाहिये । (१) माता-पिताको पूरव -दिशा जानना 
चाहिये । (२) आचार्योको दक्षिण-दिशा जानना चाहिये। (३) पृत्र-स्त्रीको पश्चिभ-दिशा०। 
(४) मित्र-अमात्योको उत्तर-दिशा०। (५) दास-कमकरको नीचेकी दिश्ा०। (६) श्रमण-ब्राह्मणोको 
ऊपरकी दिकशा०। 

१--माता पिताक सेवा--'गृहपति-पत्र ! पांच तरहसे माता-पिताका प्रत्युपस्थान 
(सेवा) करना चाहिये-- (१) (इन्होंने मेरा) भरण-पोषण किया है, अतः मृक्षे (इनका) 
भरण-पोषण करना चाहिये । (२) (मेरा काम क्या ह, अतः) मृञ्ञे इनका काम करना 
चाहिये । (३) (इन्होने कुल-वंश कायम रक्वा, अतः) मुञ्ञे कुल-वंश कायम रखना चाहिये। 
(४) (इन्होने मृह्षे दायज्ज =-वरासत दिया, अतः) मुञ्ञे दायज्ज प्रतिपादन करना चाहिये। 
(५) मृत प्रेतोके निमित्त श्राद्ध-दान देना चाहिये ।...-इस प्रकार पाच तरहसे सेवित 
(माता-पिता) पत्रपर पाच प्रकारसे अनुकपा करते ह--(१) पापसे निवारित करते 
ह । (२) पुण्यमे गाते हं । (३) शिल्प सिखलाते हँ । (४) योग्य स्त्रीसे संबंध कराते हं । (५) 
समय पाकर दायज्ज निष्पादन करते हं । गृहपति-पृत्र ! इन पांच बातोसे पुत्रदारा माता-पिता-रूपी 
पूवेदिशाका प्रत्युपस्थान होता हं 1. . . इस प्रकार इस (पत्र) की पूर्वदिशा प्रतिच्छन्न (ढकी, सुर- 
क्षित) क्षेम-युक्त, भय-रहित होती हं । 

२--भचा्यको सेवा--गृहपति-पृत्र ! पाच बातोसे रिष्य॑को आचायं-रूपी दक्षिण-दिहाका 
परत्युपस्थान करना चाहिये । (१) उत्थान (-तत्परता) से, (२) उपस्थान (-=हाजिरी-सेवा) से, 
(३) सृुभ्रूषासे, (४) परिचर्या सत्संगसे, (५) सत्कार-पूवंक शिल्प सीखनेसे। गृहपति-पृत्र ! इस 
प्रकार पाच वातोसे शिष्यद्वारा आचायं सेवित हो, पाच प्रकारसे शिष्यपर अनुकंपा करते हं-- (१) 
सु-विनयसे युक्त करते ह । (२) सुन्दर शिक्षाको भटी-प्रकार सिखलाते हं । (३) "हमारी (विद्ययं) 
परिपूणं रहेगी" सोच सभी शिल्प सभी श्रुत (--विद्या) को सिखलते हं । (४) मित्र-अमात्योको 
सूप्रतिपादन करते हं। (५) दिश्लाकी सुरक्षा करते हं। 

३--पत्नौकी सेबा--“गृहपति-पुत्र ! पच प्रकारसे स्वामीको भार्या-रूपी पर्चिम-दिशाका 
प्रत्युपस्थान करना चाहिये--( १) सन्मानसे, (२) अपमान न करनेसे, (३) अतिचार (पर-स्त्री- 
गमन आदि) न करनेसे, (४) एेश्वयं-प्रदानसे, (५) अलकार-प्रदानसे गृहपति-पृत्र ! इन पचि 
प्रकारोमि स्वामिद्रारा भायरूपी पर्चिम-दिशाका प्रत्युपस्थान होनेपर, (वह) स्वामिपर पाच प्रकारसे 
अनुकपा करती ह--(१) (भार्याद्रारा) कर्मान्त (--काम-काज) भली प्रकार होते हं। (२) 
परिजन (=नौकर-चाकर) बामं रहते हं । (३) (स्वयं) अतिचाररिणी नहीं होती । (४) अजितकी 
रक्षा करती ह । (५) सब कामोमें निरालप ओर दक्ष होती हं... 

४---मित्रों शी सेवा--गृहपति-पुत्र ! पाचि प्रकारसे मित्र-अमात्य-रूपी उत्तर-दिशाका प्रत्युप- 
स्थान करना चाहिये--( १) दानसे, (२) प्रिय-वचनसे, (३) अथ-चर्या (--कामकर देने) से, (४) 
समानता (प्रदर्शन) से, (५) विद्वास-प्रदानसे। गृहपति-पत्र ! इन पाच प्रकारोसे प्रत्युपस्थान कौ गई 
मित्र-अमात्यरूपी उत्तर-दिशा, पांच प्रकारसे (उस) कुल-पुत्रपर अनुकपा करती हं-- (१) प्रमाद 
(== मूर, आलस्य ) कर देनेपर रक्षा करते हँ । (२) प्रमत्तकौ संपततिकी रक्षा करते हं । (२) भयके 
समय शरण (रक्षक) होते हँ । (४) आपत्कालमें नहीं छोकते। (५) दूसरी प्रजा (लोग) भी 
(एसे मित्र-अमात्यवाले) इस पुरुषकां सत्कार करती है । . . . 

५--सेवककी सेवा--“गृहपति-पत्र ! पांच प्रकारसे आर्यक (= मालिक) को दास-कर्मकर रूपी 
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निचली -दिराका प्रत्युपस्थान करना चाहिये--( १) बलके अनुसार कर्मान्त (-- काम) देनेसे, (२) 
भोजन-वेतन (=-भत्त-वेतन ) -प्रदानसे, (३) रोगि-सुश्रूषासे, (४) उत्तम रसो (वाले पदार्थो ) को प्रदानं 
करनेसे, (५) समयपर चुरी (= वोसम्ग ) देनेसे । गृहपति-पत्र ! इन पाचों प्रकारोसे . . -प्रत्युपस्थान 
किये जानेपर दास-कर्म-कर. . पाच प्रकारसे माकिकपर अनृकपा करते हं--( १) (माकिकसे) पहिले 
(विस्तरसे) उठ जानेवाले होते हं । (२) पीछे सोनेवारे होते ह । (३) दियेको (ही) लेनेवाले होते 
हं । (४) कामोको अच्छी तरह करनेवाले होते हं । (५) कीर्ति-प्रहंसा फलानेवाले होते हँ ।. . . 

६--साध्‌-ब्राह्मणकी सेवा--"गृहपति-पुत्र ! पचि प्रकारसे कुल-पूत्रको श्रमण-ब्राह्मण-रूपी 
ऊपरकी-दिशाका प्रत्युपस्थान करना चाहिये--( १) मंत्री-भाव-युक्त काथिक-कमसे, (२) मंत्री- 
भाव-युक्त वाचिक-कर्मसे, (३) ० मानसिक-कर्मसे, (४) (उनके लिये) खुला द्वार रखनेसे, (५) 
आमिष (--खान-पानकी वस्तु)के प्रदान करनेसे। गृहपति-पुत्र ! इन पचि प्रकारोसे प्रत्युपस्थान 
किये गये श्रमण-ब्राह्मण . . . - - - इन छ प्रकारोसे कुल-पृत्रेपर अनुकंपा करते ह--( १) पाप (बुरा ) 
से निवारण करते हं । (२) कल्याण (भलाई) मे प्रवेद कराते हं । (३) कल्याण (-प्रदान ) -ढ रा 
इनपर अनुकंपा करते हे (४) अ-श्रुत (विद्या)को सनाते हें । (५) श्रत (विद्या)को दृढ कराते हें । 
(६) स्वगेका रास्ता बतकाते हं । 

माता-पिता पूवंदिशु हं, आचायं दक्षिण दिला । 

पुत्र-स्त्री पदिचम दिका हं मित्र-अमात्य उत्तर दिशा ॥२१॥ 

दास-कमेकर नीचेकी दिशा हं, श्रमण-ब्राह्मण ऊपरकी दि्ञा । 

गृहस्थको अपने कुलमे इन दिशाओंको अच्छी तरह नमस्कार केरना चाहिये ॥२२॥ 

पंडित, सदाचारपरायण स्नेही, प्रतिभावान्‌, 

एकान्तसेवी तथा आत्मसंयमी (पुरुष) यशको पाता ह ।२३॥ 

उद्योगी, निरालस आपत्तिमें न डिगनेवाला, 

अट्ट नियमवाला, मेधावी (पुरूष) यको प्राप्त होता हं ॥२४॥ 

(मित्रोका) संग्राहक, मित्रोका काम करनेवाखा उदार डाह-रहित 

नेता, विनेता, तथा अनुनेता (पुरुष) याको पाता हं ।२५॥ 

जो कि यहाँ दान प्रिय-वचन, अर्थचर्या करता ह, 

ओर उस उस (व्यक्ति) मं योग्यतानुसार समानताका (बर्तावकरता ह) ।॥२६॥ 

संसारमें यह संग्रह चरते रथकी आणी (=नाभि)की माति ह्‌। 

यदि यह्‌ संग्रह नहो, तोन माता पत्रसे 

मान-पूजा पावे, ओर न ही पिता पूत्रसे ॥२७॥ 

पडत लोग इन संग्रहोको चूंकि अच्छी तरह ख्याल रखते हं 

इसीसे वे बदप्पन पाते ह, ओर प्रशंसनीय होते हं ॥२८॥'' 

एेसा कहनेपर श्छगाल गृहुपति-पृत्रने भगवानसे यह कहा-आइचयं ! भन्ते ! ! अद्भुत । 
भन्ते ! ! ° ९आजसे मञ्चे भगवान्‌ अंजक्ि-बद्ध शरणागत उपासक धारण करे । 


+ देखो पृष्ठ ३२। 


२ २-श्राटानारिय-सुत्त (३।६) 


१--आटानाटिय (= भूतो-पक्षोसे) रक्षा । (१) सातो बद्धोंको नमस्कार । 
(२) चारों महारा्जोका वर्णन । (३) रक्षा न माननेवाले 
यक्षोको दंड । (४) प्रबल यक्षोका नामस्मरण । 
२--आटानाटिय-रक्षाकी पुनरावत्ति । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहके गृध्रकूट पवेतपर विहार करते थे । 

तब, चारों महाराज (अपने) यक्षो, गन्धर्वो, कष्मांडो, ओौर नागोकी बद्ी भारी सेना लेकर, 
चारों दिक्ञाओमें रक्षकोको बैठा, योद्धाओंकी टोलि्योको नियुक्तकर, रात बीतनेपर, प्रकाशमान हो, 
सारे गृध्रकृट पर्वंतको प्रकाशित. करते जर्हां भगवान्‌ थे, वर्ह गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
बैठ गये । कितने भगवान्‌का संमोदनकर, कितने भगवानूको अञ्जलिवद्ध प्रणामकर, कितने नाम ओौर 
गोत्र सुनाकर, ओौर कितने चुपचाप एक ओर वैठ गये । 


१--श्रारानारिय (=भूतो-यक्षसि) रक्ता 

एक ओर बंठे वैश्रवण (कुवेर) महाराज भगवानूसे बोले--“भन्ते ! कितने ही बले 
बटे यक्ष आपपर अश्रद्धावान्‌ (अप्रसन्न) ह, ओर कितने श्रद्धावान्‌; कितने मध्यम यक्ष ०, 
कितने नीच यक्ष ०। भन्ते! जो इतने यक्ष आपपर अप्रसन्न हे, सो क्यो? (क्योकि) भगवान्‌ जीव- 
{हिसा न करनेके लिये धम पिदेडा करते हं, चोरी न करनेके ० । भन्ते ! जो यक्ष जीव-हिसासे विरत नहीं 
हँ, चोरीसे विरत नहीं हं, उन्हँ यहु अप्रिय ओर मनके प्रतिकूल माम होता हे । भन्ते ! भगवान्‌के 
श्रावक जंगलमे एकान्तवास करते हं ०। (कितु) वहाँ जो बटे बछे यक्ष रहते हं, वे भगवानूके इस प्रव- 
चनसे अप्रसन्न ह । भन्ते ! भिक्ुओकी ° उपासिकाओंकी रक्षा, अ-पीडा ओर सूख-पूवंक विहार करनेके 
लिये उन लोगोको प्रसन्न रखनेको भगवान्‌ आटानाटिय रक्ाका उपदे करे । 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया । तब वेश्रवण महाराजने भगवान्‌की स्वीकृति जान उस 
समय यह आहानाटदिय रक्षा कटी- 


( ® ) सातां बुद्धको नमस्कार 


“चक्षुमान, श्रीमान्‌ विपहयीको नमस्कार हो । 

सवं भूतानुकम्पी क्िखीको नमस्कार हो ॥१॥ 

स्नातक तपस्वी विहवभूको नमस्कार हो । 

मार-सेनाको छिन्न-भिन्न कर देनेवाले क्रकूच्छन्वको नमस्कार हो ॥२॥ 
ब्रह्मचारी कोणागमन ब्राह्मणको नमस्कार हो; 

सभी प्रकारे विमुक्त काइयपको नमस्कार हो ॥३॥ 

आंगिरस श्रीमान्‌ श्ाक्यपुश्रको नमस्कार हो 

जिनने सब दुःखोके नाश करनेवाले धमेका उपदेश किया ॥४॥ 

जौर जो दूसरे भी यथाथं ज्ञान पा निर्वाणको प्राप्त हुये हं, 
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वे सभी महान्‌ नभय आलव-रहित (अहत्‌) सुनें ॥५॥ 

वह॒ देव मनुष्योके हितके लिये हं । 

उन विद्याचरणसम्पन्न, महान्‌ ओौरं निर्भय गौतमको नमस्कार करते हूं ॥६॥ 
(२) चायो महारा्जोका वणन 

१-भतराष्ट्‌-जहपि महान्‌ मण्डलवाला, आदित्य, सूयं उगता है 

जिसके कि उगनेसे रात नष्ट हो जाती ह ॥७॥ 

जिस सू्येके उगनेसे कि दिन कहा जाता हं 

(वहां एक) गम्भीर जलाशय, नदियोके जल्वाखा समद्र हं ॥८॥ 

उसे वर्हां नदी-जलवाला समुद्र समञ्लते हं । 

यहसि वह पृवं दि्ामें है--एेसा उसके विषयमे लोग कहते है । 

जिस दिश्ाको कि वह यशस्वी महाराजा पालन करता हं ।९॥ 

(वह ) गन्धर्वोका अधिपति हं; उसका नाम धृतराष्ट्‌ ह, 

गन्धवेकि आगे हो नृत्य गीतमें रमण करता हं ।॥१०। 

उसके बहुतसे पुत्र एक नामवाले सुने जाते हे, 

ओर एकानवे (पुत्र) महाबली इन्द्र नामवाके हं ।। ११ 

वे भी बुद्ध, आदित्य-वंहाज निभंय महान्‌ बुद्धको देख 

दूरहीसे नमस्कार करते है--हे पुरूष श्रेष्ठ ! पुरुषोत्तम ! तुम्हे नमस्कार हो ॥१२॥ 

तुम कुश्षलसे समीक्षा करते हौ, अमनुष्य (=-देवता) भी तुम्हे प्रणाम करते है-- 

हम लोग एसा सदा सुनते हु, इसीसे एेसा कहते हं ।॥१३॥ 

जिन (विजयी ) गौतमको प्रणाम करो, जिन गौतमको हम प्रणाम करते हं । 

विद्या-आचरण-सम्पन्न गौतम बुद्धको हम प्रणाम करते हं । १४॥ 

२-विरूढक-जी व-हिसक, रद्र, चौर, शठ, ओर चुगल्खोर, 

पीचेमें निन्दा करनेवाले प्रेतजन कहे जाते ह, वे जहां (रहते हं ) ॥ १५॥ 

वह्‌ (स्थान) यहसि दक्षिण दिशामें ह--एेसा लोग कहते हं । 

उस दिशाको ये यशस्वी महाराज पालन करते हं । १६॥ 

(वह ) कृष्मांडोके अधिपति हं, उनका नाम विरूढक ह 

वह कृष्मांडोको आगे होक नृत्य गीतमे रमण करते हं । १७॥ 

उनके बहुतसे पत्र ° इन्द्र नामक ०।॥१८॥ 

वे भी बृद्धको० देखकर ० नमस्कार ०।।१९॥ 

तुम कुशल-समीक्षा करते हो ० ।२०॥ 

विजयी गौतमको प्रणाम ०।।२१॥ 

३-विरूपाक्ष-जर्हा महान्‌ मंडलवाला आदित्य सूयं अस्त होता ह ; 

जिसके कि अस्त होनेसे दिन नष्ट हो जाता हं ।॥२२॥ 

जिस सूर्यके अस्त हो जानेसे रात कटी जाती हं । 

वरहा (एक) गम्भीर जलाय, नदीजलवाला समुद्र ह ।२३॥ 

उसे वहां ० पचिम दिशा ०।।२४॥। 

(ब्रह) नागोका अधिपति हं ; उसका नाम विरूपाक्ष हं । 

वह्‌ नागोके आगे हो, नृत्य गीतमें रमण करतां हं ॥२५॥ 

उसके बहुत पुत्र ° इन्द्र नाम ० ।२६॥ 

वे भी बद्धको देखकर ०।।२७॥ 
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तुम कुंशलसे समीक्षा ° ॥२८॥ विजयौ गौतमको प्रणाम ० ॥२९॥ 
४--व॑श्रवण--जहां रमणीय उत्तर-कुर ओर सुदद्षीन सुमेर पव॑त हे 

जर्हापर मनुष्य परिग्रह-रहित, ममता-रहित उत्पन्न होते हैः ॥३०॥ 

वेन बीजबोतेहं, ओर न हर जोतते है। 

वे मनुष्य अरृष्ट-पच्य (स्वयं उत्पन्न) शाटीको खाते हँ ।३१॥ 

कन अओौर भूसीसे रहित, शुद्ध ओर सुगन्धित, 

चावलको दूधमे पकाकर भोजन करते है ।।३२॥ 

बैलकी सवारीपर सभी ओर जाते है । 

पशुकी सवारीपर सभी ओर जाते हं ॥३३॥ 

स्त्रीको वाहन (सवारी) बना, ०। 

पुरुषको वाहन बना सभी ओर जाते हं ।।३४॥ 

कमारी ° कुमारको वाहन बना सभी ओर जातेहं। 

उस राजाकी सेवामं यानोपर सवार होकर सभी दिशाओंसे आते हे ।३५॥ 

उस यज्ञस्वी महाराजकं पास हस्तियान, अहवयान, 

ओर दिव्ययान, प्रासाद ओर शिविकां ह ।।२६॥। 

उनके नगर आटानाटा, कसिनाटा, परकुसिनाटा, 

नादसुरिया, परकुसितनाटा--अन्तरिक्नमें वने टे ॥३७॥ 

उसके उत्तरम कपीवन्त ओर दूसरी ओर जनोघ, (तथा) निन्नाबे दूसरे नगर है। 
अम्बर, अभ्बरवती नामक नगर हं, आलकमन्दा नामकी (उनकी) राजधानी हं ॥३८॥ 
माषं ! कुवेर महाराजकी राजधानी निसाणा नामक हं। 

इसीलिये कूवेर महाराज वेस्सवण (=-वंश्रवण ) कहे जाते हं ॥२९॥ 
ततोखा, तत्तला, ततोतला, ओजसि, तेजसि, ततोजसि, 

अरिष्टनेमि, सूर, राजा अन्वेषण करते प्रकाशते ह ।1४०॥ 

वरहा धरणी नामक एक सरोवर हं, जहसि जल केकर, 

मेघ वृष्टि करते ह, ओर जहासि वृष्टि प्रसरित होती हं । 

सागल्वती (भागलवती) नामक सभा ह्‌, जहां यक्ष खोग एकद्रित होते टे ।४१॥ 
वहां नाना पक्षि-समूहोसे युक्त नित्य फलनेवाले वृक्ष हः; 

जो मयूर, क्रौञ्च, कोकिर आदि (पक्षियों)के मधुर कूजनसे व्याप्त रहते हं ।।४२॥ 
वहाँ जीवंजीव शब्द करते हं, ओर आयवे, चित्रक (शब्द करते हँ) | 

वनोमें कुकुत्थक, कुलीरक, पोक्छरसातक, शुक, सारिका, दयमान ओर वक शब्द करते हं । 
वहाँ सदा स्व॑काल कुवेरकी नलिनी शोभायमान रहती हँ ।[४३-४४॥ 

यांसि उत्तर दिशामें हं --एेसा लोग कहते ह; 

जिस दिक्ाको कि वह यशस्वी महाराज पालन करते हं ।४५।॥ 

यक्षोके अधिपति ०।४६॥ 

उनके बहुतसे पुत्र ° इन्द्र नामक ० ।(४७॥ 

वे भी बुद्धको देखकर ° ॥।४८॥। 

तुम कुशलसे समीक्षा ० ।४९। विजयी गौतमको प्रणाम ५ ॥५०॥ 


(२) रज्ञा न माननेवाले यक्तोको दरड 


“माषे ! यह आटानादिय रक्षा भिक्षु ° रक्षाके च्यि०। जो कोई भिक्षु ° इस ° रक्षाको 
हीकसे पढ़ेगा ओर धारण करेगा; उसके पीछे यदि अमनुष्य--यक्ष, यक्षिणी, यक्षका बच्चा, यक्षकी 
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बच्ची, यक्ष महामात्य, यक्ष-पाषंद, य॑क्ष-सेवक, गन्धव ० , कूष्माण्ड °, नाग ° बुरे चित्तसे चले, खठे हो, 
बैठे, सोये; तो माषं ! वहं अमनुष्य मेरे ग्राममें या निगममं सत्कार -गुरुकार न पाववेगे । माषं ! वह 
अमनुष्य मेरी आलकमन्वा राजधानीमे रहने नहीं पाववेगे, ओर न वह्‌ यक्षोकी समिति जा सकंगे । 
माषं ! दूसरे अमनुष्य उससे रोटी-बेटीका सम्बन्ध हटा ठेगे, बहुत परिहास करेगे; खाली बतंनसे 
उसका शिर भो ढक देगे। उसके शिरके सात टुकठे कर दंगे। 

“माषे | कितने अमनुष्य चण्ड, रुद्र ओौर तेज स्वभावके ह । वे न तो महाराजाओंको मानते 
ह, न उनके अधिक।रियों (परूषक ) को, ओर न अधिकारियोके अधिकारियोको । माषं ! वे अमनुष्य 
महाराजोके वागी (अवरुद्ध) कहे जाते हं । माषे ! जसे मगधराजके राज्यम महाचोर (--डाक्‌) 
ह, वे न तो राजाको मानते ह, न राजाके अधिकारियोको ०। वे महाचोर डाक्‌ राजाके बागी कहे जाते 
ह । माषे ! उसी तरह चण्ड, श्र ° अमनुष्य हं, जो न तो ०। 

() प्रबल य्तोश् नाम-स्परण | 

“माषं ! कोई भी अमनुष्य--यक्ष या यक्षिणी ०, गन्धवं ०, कुम्भण्ड ० या नाग ०, दवेषयुक्त 
चित्तसे भिक्षु के पीछे जाय तो इन यक्षो, महायक्षो, सेनापतियों ओर महासेनापति्योको पुकारना 
चाहिये, टेर॒देनी चाहिये, चित्लाना चाहिये- यह्‌ यक्ष पक्टट रहा हं, शरीरम प्रवेश कर रहारहै, 
सताता हं, ° बहुत सताता ० । ° राता ०। ° बहुत डराता ०। यहे यक्ष नही छोढता । किन यक्षो, 
महायक्षो, सेनापतयो, महासेनापतियोको (पुकारना चाहिये) ?-- 

“इन्द्र, सोम, वरुण, भारद्वाज, प्रजापति, चन्दन, कामश्रेषट, घण्डु ओर निर्घण्डु ।५१।। 

प्रणाद (=-पनाद) , भ्रौपमन्यव, देवसूत मातलि, गन्धे चित्रसेन ओर देवपुत्र राजा नल ।५२॥ 

सातागिर, हैमवत, पुराणक, करतो, गढ, शिवकं १, मुचलिन्व, वेहवामित्र ओर युगन्धर ॥५२३॥ 

गोपाल, सुष्परोध, हिरि, नेत्ति, मन्विय, पञ्चाल चण्ड आलवक २, 

पजन्य (=पज्जुन्न ) सुमन, सुमुख, वधिमुख, मणि (भद्र) मणिचर, वधं ओर सेरिपिक ॥५४॥। 

“इन यक्षो °को पुकारना ° चाहिये--० यह्‌ यक्ष पकट रहा हं ०। 

“मापे । यह आटानाटिय-रक्षा भिक्षु ०। 

“माषं ! अव हम लोग जायेंगे, हम लोगोको बहुत काम ह, बहुत करणीय हं ।” 

“जसा महाराजो ! तुम काल समञ्जते हो (वैसा करो) 

तब चारो महाराज आसनसे उठ ° अन्तर्धान हो गये। वे यक्ष भी ° अन्तर्घन हौ गये। 


प्रधन भखत्रार ।1१।। 


२-श्रायानायिय-~रक्ञाकी पुनरावृत्ति 


तब भगवान्‌नें उस रातके बीतनेपर भिक्षुओको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! रातको चारो महाराज ° जहां मं था वहां आये । ° बट गये । ° वंश्रवण महा- 
राजने कहा--भन्ते ! कितने बट्टे वके यक्न ०२ आसनसे उरठ अन्तर्धान हो गये । 

“भिक्षुओ ! आटानाटिय-रक्षाको. पटो, ग्रहण करो, धारण करो । भिक्षुओ ! आटानाटिय 
रक्षा भिक्षुजोऽकी रक्षा, अ-पीडा अरविहिसा गौर सुखपूर्वक विहारके लिये सार्थक हं ।'' 

भगवानूने यह कहा । संतुष्ट हो भिक्षुओने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन किया। 


१ राजगृह नगरके एक दवारपर रहता था। २ आलवी (वर्तमान अरव, कानपुर) मे रहने- 
बाला यक्ष । ३ पहखेकी ही गाथाये । 


२३-संगीति-परियाय-सुत्त (३।१०) 
१-पावाके नवीन संस्थागारमं बुद्ध । २-- गुरुके मरनेपर जेनोमें विवाद । ३--बौड मतैष्योदौ | 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ पाँच-सौ भिक्षुके महाभिक्षु-संधके सा भल्ल (देश) - 
मे चारिका करते, जहाँ %पावा नामक मल्लोका नगर है, वहाँ पहुंचे । वहाँ पावामे मध्व शम्य कस्मि. 
पुत्रके आम््रवनमें विहार करते थे। 


१-पावाके नवीन संस्थागारमें बु 


उस समय पावा-वासी मल्लोका ऊँचा, नया, संस्थागार (=प्रजातंत्र-भवन) हाखही मे वना 
था; (वहां अभी ) किसी श्रमण या ब्राह्मण या किसी मनुष्यने वास नहीं किया था । पावा-वासी मल्लोने 
सुना-- भगवान्‌ ° मल्लमे चारिका करते पावामं पहुचे है, ओर पावामें चुन्द कर्मार (सोनार ) -पत्रके 
आग््रवनमे विहार करते हं ।' तब पावा-वासी मल्ल जहाँ भगवान्‌ थे, वर्हां पहुंचे । पहुंचकर भगवान्‌ 
को अभिवादनकर एक ओर बंठ गये। एकं ओर बैठे पावा-वासी मल्लोने भगवान्‌से कहा-- 

"भन्ते ! यर्हा पावा-वासी मल्खोका ऊचा (-उन्भतक) नया संस्थागार, किसी भी श्रमण, 
या ब्राह्मण या किसी भी मनुष्यसे न बसा, अभी ही बना ह । भन्ते ! भगवान्‌ उसको प्रथम परिभोग 
करे । भगवानूके पहिले परिभोग कर लेनेपर, पीके पावा-वासी मल्ल परिभोग करेगे, वह पावा-वासी 
मल्लोके लिये दी्घेरात्र (चिरकाल ) तक हित सुखके लिये होगा ।" 

भगवान्‌ूने मौन रह स्वीकार किया। 

तब पावाके मल्ल भगवानूकी स्वीकृति जान, आसनसे उट भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा- 
कर, जहाँ संस्थागार था, वहाँ गये । जाकर संस्थागारमें सव ओर फर विछठा, आसनोको स्थापितकर, 
पानके मटके रख, तेकके दीपक जलाकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवानूको अभिवादनकर° 
एक ओर खटे हो... बोके- 

भन्ते ! संस्थागार सब ओर बिछछा हु हं, आसन स्थापित हँ, पानीके मटके रक्खे हँ, तेल- 
प्रदीप जाये गये हँ । भन्ते ! अब भगवान्‌ जिसका काल समन्ञे (वैसा करे) ।" 

तब भगवान्‌ पहनकर पात्र-चीवर ले भिक्ु-संघके साथ जहाँ संस्थागार था, वहाँ गये । जाकर 
पैर पखार, संस्थागारमे प्रवेशकर, पूवेकी ओर मुंहकर, बीचके खम्भेके आश्रयसे बैठे! भिक्षु-संघ भी 
पेर पखार, संस्थागारमे प्रवेशकर पूर्वेकी ओर मंँहकर, भगवान्‌को आगेकर पर्चिमकी भीतके सहारे 
बैठा । पावा-वासी मल्लभी पर पखार, संस्थागारमं प्रवेशकर पच्छिमकी ओर मुंहकर, भगवानूको सामने 
करके पूवको भीतके सहारे बैठे । तब भगवानूने पावा-वासी मल्लोको बहुत राततक धा्मिक-कथासे 
संदशित-समादपित, समृत्तेजित, संप्रहर्षितकर विसजित किया-- 

“वाशिष्टो ! रात तुम्हारी बीत गई, अब तुम जिसका कार समज्ञो (वैसा कले) ।" 


" पडरोनाके समीप पप-उर (--पावा-पुर ) जि० गोरखपुर । 
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“अच्छा भन्ते ! . . .पावा-वासी मल्ल आसनसे उठकर अभिवादन, कर चरे गये ।' 

तब मल्लोके जानेके थोठीही देर बाद, भगवान्‌ने शांत (-तृष्णीभूत) भिक्षु-संघको देख, 
आयुष्मान्‌ सारिपूत्रको आमंत्रित किया--“सारिपुत्र ! भिक्षु-संच स्त्यान-मृद्ध-रहित हे, सारिपृत्र | 
भिक्षुजोको धर्म-कथा कटो; मेरी पीठ "अगिया रही है, मे लेर्टुगा 1" 


२-गुरुके मरनेपर जेनोमिं विवाद 


आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने भगवान्‌को “अच्छा भन्ते ! ” कह उत्तर दिया । तव भगवान्‌ने चौपेती 
संघाटी बिछवा, दाहिनी करवटके बल, पैरपर पैर रख, स्मृति-संप्रजन्यके साथ, उत्थान-संज्ञा मनम कर, 
सिह-शय्या लगाई । उस समय निगंठ नात-पुत्त (=-तीर्थकर महावीर) अभी अभी पावामें काल किये 
थे । उनके काल करनेसे निगंटोमें फूट पट दो भाग हो गये थे । वह्‌ भँडन--कलह--विवादमें पठ, एक 
दूसरेको मुख (रूपी) दाक्तिसे चीरते हुये विहर रहे थे-~-^तू इस धमं-विनय (--मत, धमं) को नहीं 
जानता, मेँ इस धमे-विनयको जानताहूं । तु क्या इस धममको जानेगा'? ततु मिथ्यारूढरहै, मं 
सत्तारूढ हू" मेरा (कथन अ्थं-) सहित है, तेरा अ-सहित है" । (तूने पूवं बोलने (की बात) को पौषे 
कहा, पीछे बोखने (की बात) को पहिले कहा" । तेरा (वाद) बिना विचारका उल्टा ह । तूने वाद 
रोपा, (किन्तु) तू निग्रह-स्थानमें आगया (--निगृहीतोसि)' । "जा वादसे छटनेकेलिये फिरता फिर । 
यदि सक्ता है तो समेट" ।० . मानौ रनाथ-पुत्तिय निगंठोमे एक युद्ध (बध) ही चल रहाथा। जो 
भी निगंठ नाथपुत्तके दवेत वस्त्रधारी गृहस्थ शिष्य थे०। 

आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने भिक्षुको आमंत्रित किया-- 

आवुसो ! निगंठ नात-पूत्तने पावामें अभी अमी काल किया ह । उनके काल करनेसे° 
निगंठ० भंडन-कलह-=विवाद करते, एक दूसरेको मुख-शक्तिसे छेदते विहर रहै है- (तु इस 
धर्मको नहीं जानता०। निगंठ नात-पृत्तके जो इवेतवस्त्रधारी गृही शिष्य ह, वे भी नातपुतिय 
निगंठोमे (वसेही ) निविण्ण--विरक्त--प्रति-वाण रूप हँ, जँमे कि वह (नात-पृत्तके ) दुराख्यात, दुष्प्र- 
वेदित, अ-नैर्याणिक, अन्‌-उपलम-संवरतंनिक, अ-सम्यक्‌-संबुद्ध-प्रवेदित, प्रतिष्ठा-रहित, आश्चरय-रहित 
धम॑में। किन्तु आवुसो ! हमारे भगवानूका यह धमं सु-आसख्यात (=-टीकसे कहा गया), सु-प्रवेदित 
(=--ठीकसे साक्षत्कार किया गया), नैर्याणिक (=दुःखसे पार करनेवाला), उपशम-संवर्तनिक 
(= शान्ति-प्रापक), सम्यक्‌-सम्बृद्ध-प्रवेदित (--बृद्धद्रारा जाना गया) हं । यहां सबको ही अ-विरुढ 
वचनवाला होना चाहिये ; विवाद नही करना चाहिये ; जिससे किं यह्‌ ब्रह्माचयं अध्वनिक-- (चिर-स्थायी ) 
हो, ओर वह्‌ बहुजन हितां बहुजन-सुखाथं, लोककं अनुकम्पाकं लिये, देव-मनुष्योकं अर्थं--हित--सुखकं 
लिये हो । आवृसो ! कंसे हमारे भगवान्‌का धमं ° देव-मनुष्योकं अर्थ--हित--सुखके चयि होगा ? 

३-बोद्ध-मन्तर्व्योकी सूची 

१-एकक--“आवुसो ! उन भगवान्‌ जाननहार, देखनहार, अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्धने एकं धमं 
ठीकसे बतलाया हं । उसमे सबको ही अविरोध वचनवाला होना चाहिये, विवाद नं करना चाहिये; 
जिसमं कि यह ब्रह्मचयं अध्वनिक हौ ०। कौनसा एक धर्म? (१) सब प्राणी आहारपर स्थित 
(न्=निभर) ह । आव्‌सो ! उन भगवान्‌ने ° यह एक धमं यथार्थं बतलाया । इसमे सबको ही ० । 

२-हिक---“आव्‌ सो ! उन भगवान्‌ °ने बो धमं यथां कहे ह ।०। कौनसे दो? ( १) नाम ओौर रूप। 
अविद्या ओर भव (=-आवागमनकी ) -तृष्णा । भव (= नित्यता-) दुष्ट ओर विभव (--उच्छेद-) दुष्ट । 


१ अ. क. “क्यों अगियाती थी ? मगवान्‌के छं वर्षतक महातपस्या करते वक्त शरीरको बढा 
दुःख हआ । तथ पीछे बुढपिमे उन्हं पीठमे वात (-रोग ) उत्पन्न हु ।” ° पुष्ठ २५२ । 
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अहीकता (= निलेज्जता),ओौर अन्‌-अवत्राप्य (--संकोच-भयरहितता) । ही ( = लज्जा) भौर अवत्रपा 
(संकोच ) । दुव॑चनता ओौर पाप (-दुष्टकी ) -मित्रता । सुवचनता ओर कल्याण (यु) मित्रवा। 
आपत्ति (=-दोष) कुशलता (--चतुराई), ओर आपत्ति-व्युत्थान (--० उठाना ) -कुशलता । समापत्ति 
(ध्यान) कुडलता, ओर समापत्ति-व्युत्थान-कुरलता । ^ धातु-कुशलता, ओर श्मनसिकार-कुशलता । 
(१०) भआयतन-कुशरता, ओर "प्रतीत्य-समत्पाद-कुशलता । स्थान (--कारण } -कुदालता, ओर अ- 
स्थानकुचाकता । आजव (--सीधापन) ओर मादव (--कोमलता) । क्षांति (क्षमा) ओर सौरत्य (-- 
आचारयुक्तता) । साखिल्य (--मधूर वचनता) ओर प्रति-संस्तार (वस्तु या धर्मका छिद्र-पिधान) । 
अर्विहिसा (--अहिसा) ओौर रौचेय (--मेत्रीभावना) । मुषित-स्मृतिता (-स्मृति-लोप) ओर अ- 
संप्रजन्य (ध्यान न दना) । स्मृति ओर संप्रजन्य (ज्ञान, स्याल) । इन्द्रि -अगुप्त-द्रारता (=--अ- 
जितेन्द्रियता), ओौर भोजनम अ-मात्र्चता (भोजनम अपने लिये मात्रा न जानना) । इन्द्रिय-गुप्त- 
दारता ओर भोजन-मात्रज्ञता । (२०) प्रतिसंख्यान (=-अकंपन-ज्ञान ) -बल ओर भावना-बल । स्मृति-बल 
ओर समाधि-बल । शमथ (--समाधि) ओर विपर्यना (प्रज्ञा) । दामथ-निमित्त मौर विपद्यना-निमित्त । 
प्रग्रह (--चित्त-निग्रह) ओर अ-विक्षेप। शील-विपत्ति (--आचार-दोष), ओौर दृष्टि-विपत्ति (= 
सिद्धान्त-दोष) । शील-सम्पदा (--आचारकी सम्पूणंता ) ओर दृष्टि-सम्पदा । शील-विदुद्धि (--कायिक 
वाचिक अदुराचार), ओर दृष्टि-विशुद्धि (सत्यक अनुसार ज्ञान) । दुष्टि-विशुद्धि कहते हँ सम्यक्‌- 
दुष्टिके निरतर अभ्यास (न्=प्रधान)को। संवेग कहते ह संवेजनीय (वैराग्य करनेवाठे) स्थानोमें 
संविग्न (-चित्तता) का कारण-पूवेक निरंतर अभ्यास । (३०) कुशल (उत्तम) धर्मोमिं अ-संतुष्टिता, 
ओर प्रधान (निरंतर अभ्यास) मं अ-प्रतिवानता (--निरालसता) । विद्या (= तीन विद्याओं) से 
विमुक्ति (--आस्रवोसे चित्तकी विमुक्ति), ओर निर्वाण। (३२) आवुसो ! उन भगवान्‌ °ने इन 
दो (=-जोढठे) धर्मोको ठीकसे कहा हे ०। 

३--त्रिक--“आवूसो ! उन भगवान्‌ °ने यह तीन धमं यथाथं ही कहे हं ० ।' कौनसे तीन ? 
तीन अकुशल-म्‌र (--बुराइयोकी जक) हं । कौनसे तीन ० ? लोभ अकूशल-मूल, द्वेष अकूशल-मूल, 
मोह अकुशल -मूल । 

२--तीन कुशलम ह--अलोभ °, अद्वेष ° ओौर अ-मोह्‌ अकुशलमूल । 

र--तीन दुश्चरित ह--काय-दुङचरित, वचन-दुङ्चरित ओर मन-दुङ्चरित । 

४--तीन सुचरित हं--काय-सुचरित, वचन-सुचरित, ओर मन-सुचरित । 

५--तीन अकुशल (बुरे) वितकं--काम-वितकं, व्यापाद (द्रोह) ° विहिसा ०। 

६--तीन कुराल (--अच्छे) -वितक-नेक्वम्म (= निष्कामता) -वितंक, अ-व्यापाद ०, 
अ-विहिसा ०। 

७--तीन अकुशल-संकेल्प (=--°वितकं ) --काम-संकत्प, व्यापाद °, विहिसा ०। 

<--तीन कुशल संकल्प--नेक्खम्म-संकल्प, अन्यापाद ° अविरहिसा ०। 

९--तीन अकुशल संज्ञाये--काम-संज्ञा, व्यापाद °, रविहिसा ०। 

१०--तीन कुशल संज्ञाये--नेक्लम्म-संज्ञा, अव्यापाद ० अ-रविहिसा ०। 

११--तीन अकुशल धातु (--° तकं-वितकं )--काम-धातु, व्यापाद ०, विहिसा ० । 


% अ. क. धातु अठारह ह--चक्षु, भोच्र, घ्राण, जिह्मा, काय, मन, रूप, शष्ठ, गंध, रसं, 
सप्रष्टव्य, ध्म, चक्षुविज्ञान, श्रोत्र-विज्ञान, घ्राण-विज्ञान, जिहाविज्ञान, कायविन्ञान, मनोविज्ञान ॥' 
° "उन धातुओकरो प्रलासे जाननेकी निपुणता ।' * आयतन बारह हं, चक्षु, शत्र, घ्राण, जिह, काय, 
मन, रूप, शब्द, गंध, रस, स्प्रष्टव्य, धसं ।' " देखो महानिदान-सुतत १५ (पृष्ठ ११०} । 
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१२-तीन कुराल धातु-- निष्कामता धातु, अव्यापाद ०, अ-विहिसा ०। 

१३- दूसरे भी तीन धातु (लोक )-कामधातु, रूप-धातु अ-रूप-धातु । 

१४-- दूसरे भी तीन धातु (चित्त) --हीन-धातु, मध्यम-घातु, प्रणीत (--उत्तम ) -चातु। 

१५--तीन तृष्णायें--काम--तृष्णा, भव (=--आवागमन) °, विभव ०। 

१६-दसरी भी तीन तुष्णाये--काम--तृष्णा, रूप ०, अ-रूप ०। 

१७--दूसरी भी तीन तुष्णाये--र्प--तुष्णा, अरूप ०, निरोध ०। 

१८-तीन संयोजन (बंधन ) --सत्काय-दुष्टि, विचिकित्सा (संदेह), शीलव्रत-परामरो । 

१९- तीन आस्रव (चित्तम )--काम-आसख्रव, भव ०, अविद्या ०। 

२०--तीन भव (--आवागमन )--काम (-धातुमे) ०, रूपं ०, अरूप ०। 

२१ तीन एषणायें (राग )--काम--एषण, भव °, ब्रह्मचयं ०। 

२२--तीन विध (=प्रकार)--मे सर्वोत्तिम हँ, म समान हू, मं हीन हूं । 

२३--तीन अध्व (काल ) --अतीत (मूत ) -- अध्व, अनागत (--भविष्य ) °, प्रत्युत्पन्न 
(--वतंमान) ०। 

२४-- तीन अन्त--सत्कवाय--अन्त, सत्काय-समुदय (--° उत्पत्ति) °, सत्काय-निरोध ०। 

२५- तीन वेदनायें (--अनुभव )--सुखा-- वेदना, दुःखा ०, अदूःख-असुखा ०। 

२६- तीन दुःखता---दुःख-दुखता, संस्कार ०, विपरिणाम ०। 

२७--तीन राशिर्या--मिथ्याच्व-नियत- राशि, सम्यक्त्व-नियत, अ-नियत ० । 

२८- तीन कांक्षायें (सन्देह )--अतीतकालको लेकर कांक्ना--विचिकित्सा करता हं, नहीं 
छटता, नहीं प्रसन्न होता हँ । अनागत कालको केकर ०। अब प्रत्युत्पन्न कालको ०। 

२९--तीन तथागतके अरक्षणीय--आवुसो ! तथागतका कायिक आचार परिशुद्ध है, 
तथागतको कायदुङ्चरित नहीं है; जिसकी कि तथागत आरक्ना (गोपन) करे--'मत दूसरा 
कोई इसे जान ठे ।' आवुसो ! तथागतका वाचिक आचार परिशुद्ध ह ०। ° तथागतका मानसिक 
आचार परिशुद्ध ह॑ ०। 

३०- तीन किचन (प्रतिबंध )--राग-- किचन, द्वेष ०, मोह ०। 

३ १- तीन अग्निर्या--राग--अग्नि, द्वेष °, मोहं ०। 

३२-ओर भी तीन अग्नर्या-आहवनीय-- अग्नि, गाहेपत्य ०, दक्षिण ०। 

३३- तीन प्रकारसे रूपोका संग्रह-सनिदरोन (-स्व-विज्ञान-सांहेत दरंन ) अ-प्रतिघ 
(==-अ-पीडाकर) रूप; अ-निददोन सप्रति ०; अ-निदशेन अप्रतिघ ०। 

३४-तीन संस्कार--पुण्य-अभिसंस्कार, अ-पुण्य-अभिसंसकार, आनिज्य (-आनेञ्ज) 
अभिसंस्कार। 

३५--तीन पुद्गल (पुरुष) -- रोक्ष्य (--अमुक्त) ०, अ-शेक्ष्य (मुक्त) ०, न-दौक्ष्य- 
न-अ-शेक्ष्य ०। 

३६-- तीन स्थविर (-=वबृद्ध )--जाति (--जन्मसे ) -- स्थविर, धमं ०, सम्मति-स्थविर । 

३७-- तीन पुण्य-क्रियावस्तु--दानमय-पुण्यक्रियावस्तु, शीरमय °, भावनामय ०। 

३८--तीन दोषारोप (चोदना) -वस्तु--देखे (दोष)से, सुने (दोष)से, शंका किये 
(दोष)से। ,, 

३९ तीन काम (=भोगोकी ) -उपपत्ति (उत्पत्ति, प्राप्ति) -आवुसो ! कृ प्राणी वतंमान 
काम (भोग ) उपपत्तिवाले ह; वह्‌ वतमान कामोक वशवर्ती होते हं, जैसे कि मनुष्य, कुछ देवता, 
ओर कुछ विनिपातिक (-=अधमयोनिवाले) ; यह प्रथम काम-उपपत्ति टहै। आवुसो ! कुछ प्राणी 
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नि्मितकाम है, वह्‌ (स्वयं अपने लिये) निरमणिकर कामोके वशवर्ती होते हं; जैसे कि निर्माणरति- 
देव लोग; यह दूसरी काम-उपपत्ति है। आवुसो ! कृ प्राणी पर-निरमित-काम हें, वहं दसरोके 
निमित कामोंकं वशवर्ती होते हँ; जंसे कि पर-निर्मित-वशवर्तीं देव लोग; यह तीसरी कामउपपत्ति है । 

४०--तीन सुख-उपपत्तिर्या--आवुसो ! कुछ प्रणी सुख उत्पन्नकर सुख-पू्वंक विहरते ह; जसे 
कि ब्रह्मकायिक देव लोग; यह प्रथम सुख-उपपत्ति हं । आवुसो ! कुछ प्राणी सुखसे अभिषण्ण~परि- 
षण्ण--परिपूणं-- परिस्फुट ह । वह कभी कभी उदान (= चित्तोल्छाससे निकला वाक्य) कहते हं-- 
अहो सुख ! ' अहो सुख! ! ' जेसे कि आभास्वर देव ०। आवृसो ! कृ प्राणी सुखसे ० परिपूणं ०, 
ह, वह उत्तम (सुखम) संतुष्ट हो चित्त-सुखको अनुभव करते हे, जसे शुभ-कृत्स्न देव लोग । यह 
तीसरी सुख-उपपत्ति हं । 

४१--तीन प्रज्ञाये--शक्ष्य (--अमुक्त-पुरुषकी ) -प्रज्ञा, अ-दोक्षय (मुक्त) ०, न-दौक्ष्य-न- 
अहक्ष्य-परज्ञा । 

४२-ओौर भी तीन प्रज्ाये--चिन्ता-मयी प्रज्ञा, श्रुतमयी °, भावनामयी ०। 

४२३- तीन आयुध--श्रूत (=-पढा ) -आयुध °, प्रविवेक (--विवेक) ०; प्रज्ञाविवेक ०। 

४४-- तीन इन्दरियां--अन्‌-आज्ञातं-आज्ञास्यामि (-नजानेको जानूगा) -इन्द्रिय, आज्ञा ०, 
भाज्ञातावी (--अहंत्‌-ज्ञान ) ०। 

८५-- तीन चक्षु (= नेत्र) --मांस-चक्षु, दिव्य-चक्षु, प्रज्ञा-चक्षु। 

४६--तीन शिक्षाये--अधिरील (--शीलविषयकं ) -शिक्षा, अधि-चित्तं (--चित्तविषयक ) ०, 
अधि-प्रज्ञा (-प्रज्ञाविषयक) ०। 

४७--तीन भावनाये--काय-भावना, चित्त-भावना, प्रज्ञा-भावना। 

४८--तीन अनृत्तरीय (--उत्तम, श्रेष्ट ) --दशेन (--विपक्यना, साक्नात्कार ) -अनुत्तरीय, 
प्रतिपद्‌ (== मागं) ०, विमुक्ति (--अहंत्व, निर्वाण } -अनुत्तगीय । 

४९--तीन समाधि--स-वितकं-सविचार-समाधि, अवितकं-विचार-मात्र-समाधि, अवितकं- 
अविचार-समाधि। | 

५०--ओर भी तीन समाधि--शून्यता-समाधि, आनिमित्त ०, अ-प्रणिहित-समापि । 

५ १--तीन ज्ञौचेय (--पवित्रता ) --काय °, वाक्‌ °, मन-शौचेय । 

५२--तीन मौनेय (मौन ) --काय °, वाक्‌ °, मन-मौनेय । 

५२--तीन कौश्यल्य--आय ०, अपाय (विनाश) °, उपाथ-कौडल्य । 

५४-- तीन मद-आरोग्य-मद, यौवन-मद, जाति-मद । 

५५--तीन आधिपत्य (स्वामित्व ) --आत्माधिपत्य, खोक ०, धमं ०। 

५६-तीन कथावस्तु (=--कथा-विषय )--अतीत कालको ठे कथा कहे, अतीतकार एेसा 
था ।' अनागत कालको ठे कथा कहू-- अनागतकाल एेसा होगा! । अवकं प्रत्युत्पन्नकालको ठे कथा 
कहे-- "दस समय प्रत्युत्पन्न कार एेसा ह" । 

५७--तीन विद्याये-पूवं-निवास-अनुस्मृतिज्ञान-विद्या (=पूवंजन्म-स्मरण), प्राणियोके च्युति 
(=मृत्यु ) -उत्पाद (--जन्म) का ज्ञान ०, आस्रवोकं क्षयका ज्ञान ०। 

५८- तीन विहार-दिव्य-विहार, ब्रह्म-विहार, आयं-विहार । 

५९--तीन प्रातिहायं (--चमत्कार)-ऋद्धि०, अदेशना ०, अनुरासनी-प्रातिहायं । यह 
आवुसो ! उन भगवान्‌ ०। । 

४--घतुष्क--"आवुसो ! उन भगवान्‌ °ने (यह) चार धमं यथाथं कंहे हँ ° । कौनसे चार ? 
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१--चार' स्मृति-प्रस्थान--आवुसो । भिक्षु कायामे ° कायानुपश्यी विहरता हं । वेदनाओंमे०। 
लोकमे०। धमेमे ° धर्मानुपर्यी ०। 

२्--चार सम्यक्‌ प्रधान--( १) भिक्ष्‌, अनुत्पन्न पापक (बुरे ) =-अकुशर धर्मोकी अनुत्पत्तिकं 
लिये रुचि उत्पल करता हं, परिश्रम करता है, प्रयत्न करता हं, चित्तको निग्रहप्रधारण करता है। 
(२) उत्पन्न पापक--अकुंशल धर्मोकि विनाशक लिये (२३) ०। अनुत्पन्न कुशल धर्मोकी उत्पत्तिके 
चिये ० । (४) उत्पन्न कूर धर्मोकी स्थिति, अ-विनाड, वृद्धि विपुलता, भावनासे पूति करनेके लिये ० । 

३-- चार ऋद्धिषाद--आवुसो ! भिक्ष्‌ (१) छन्द (--रुचिसे उत्पन्न ) -समाधि (के } -प्रधान 
संस्कारसे य्‌क्त ऋद्धिपादको भावना करता हं। (२) चित्त-समाधि-प्रधान-संस्कारसे ०। (३) वीयं 
(प्रयत्न) -समाधि-प्रधान-संस्कार ० । (४) विभों-समाधि-प्रधान-संस्कार ०। 

४--चार ध्यान--आवृसो ! भिक्ष्‌ (१) प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता ह । (२) ° 
द्वितीय ध्यान ०। (३) ° तुतीय-ध्यान ०। (४) चतुथं -ध्यान ० । 

५--चार समाधि-भावना--( १) °आवृसो ! (एेसी) समाधि-भावना हं, जो भावित होनेषर 
वृद्धि-प्राप्त होनेपर, इसी जन्मे सुख-विहारके व्यि होती ह । (२) आवुसो ! (एसी ) समाधि-भावना 
हं, जो भावित होनेपर, वृद्धि-प्राप्त होनेपर, ज्ञान-दशन (साक्षात्कार )के लाभके लिये होती हं । 
(३) आवृसो ! ° स्मृत्ति, सम्प्रजन्यकं लिये होती हं । (४) ° आसख्रवोके क्षयके ल्य होती है । 
आवुसो ! कौनसी समाधि-भावना ह, जो भावित होनेपर, बहुली-कृत (--वृद्धि-प्राप्त ) होनेपर इसी 
जन्ममें सुल-विहारके लिये होती है ? आवुसो ! भिक्षु ° प्रथम-ध्यान ¶ ०, ° द्वितीय-ध्यान ०,० तृतीय- 
ध्यान ०, ° चतुथं ध्यानको-प्राप्त हो विहरता ह । आवुसो ! यह समाधि-भावना भावित होनेपर ०। 
(१) आवुसो ! कौनसी ° जो भावित होनेपर ° ज्ञान-दशंनके लाभके लिये होती हं ? आवुसो ! भिक्षू 
आलोक (प्रकारा ) -संज्ञा (ज्ञान) मनमें करता ह, दिन-संज्ञाका अधिष्ठान (--दृढ-विचार) 
करता है--"जंसे दिन वसी रात, जंसी रात वेसा दिन'। इस प्रकार खुले, बन्धन-रहित, मनसे प्रभा- 
सहित चित्तकी भावना करता हं । आवृसो ! यह समाधि-भावना भावित होनेपर ०। (३) आवृसो । 
कौनसी ° जो ° स्मृति, संप्रजन्यके लिये होती है ? आवुसो ! भिक्षुको विदित (ज्ञानम आई) 
वेदना (--अनुभव ) उत्पन्न होती हे, विदित (ही) ठहरती हें, विदित (ही) अस्तको प्राप्त होतौ हं । 
विदित संज्ञा उत्पन्न होती ह, ° ठहरती ०, ° अस्त होती ह । विदित वितकं उत्पन्न ०, ठहरते ०, अस्त 
होते ह । आवुसो ! यह समाधि-भावना० स्मृति-संप्रजन्यके व्यि होती (४) ह । आवृसो ! कौनसी 
है ° जो आस्रव-क्षयके लिये होती हं ? आवुसो । भिक्ष्‌ पचि उपादान-स्कंधोमे उदय (उत्पत्ति) - 
व्यय (विनाश) -अनुपश्यी (---देखनेवाखा) हो विहरता है-एेसा स्प हँ, एसा रूपका समुदय 
(--उत्पत्ति), एेसा रूपका अस्तंगमन (--अस्त होना); एसी वेदना ह °, एसी संज्ञा ०, ° 
संस्कार ०, ० विज्ञान ०। यह्‌ आवृसो ०। 

९--चार अघ्रामाण्य (--अ-सीम)-- यहां आवुसो ! भिक्ष्‌ (१) मत्री-युक्त चित्ते ०१ विह- 
रता हं ०। (२) करुणा-युक्त ०। (३) ° म॒दिता-युक्त ०। (४) ° उपेक्षा-यक्त ०। 

७--चार अरूष्य (= रूप-रहित-ता)-आवृसो ! (१) रूप-संज्ञाओंके सर्वंथा अतिक्रमणसे, 
प्रति (-प्रतिहिसा) संज्ञाकं अस्त होनेसे, नानात्व (= नानापन ) -संज्ञाकं मनम न करनेसे, आकार 
अनन्त हे' इस आकार-आनन्त्य (--आकादकी अनन्तता) -आयतन (स्थान )को प्राप्त हो विहार 
करता ह । आकाशानन्त्यायतनको सवंथा अतिक्रमण करनेसे विज्ञान अनन्त है" इस, विज्ञान- 
आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो, विहार करता हं । विज्ञानानन्त्यायतनको स्वंथा अतिक्रमण करनेसे, 
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"कुछ नहीं (=नत्थि किचि )' इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त हो, विहार करता है । आक्रिचन्यायतनके 
स्वेथा अतिक्रमण करनेसे, नैवसंज्ञा (=न होश ही हँ ) -न-असंज्ञा-आयतनको प्राप्त हो विहार करता ह । 

८--चार अपाश्रयण (--अवटंबन ) --आवुसो ! भिक्षु (१) संख्यान (--जान ) कर किंसीको 
सेवन करता हं । (२) संख्यानकर किसी (--एक) को स्वीकार करता है । (३) संख्यानकर किसीको 
परिवजेन (-अस्वीकार) करता है । (४) संख्यानकर किसीको हटाता है (== विनोदेति) । 

<--चार आर्य-वंश--आवसो ! भिक्ष (१) जेसे तंसे चीवरसे सन्तुष्ट होता है । जैसे त॑से 
चीवरसे सन्तुष्ट होनेका प्रशंसक होता हं । चीवरकं लिये अनुचित नहीं करता। चीवरको न पाकर 
दुःखित नहीं होता, चीवरको पाकर अलोभी, अलिप्त, अम्‌च्छित, अनासक्त, दृष्परिणाम-दर्शी--निः 
सरण प्रज्ञावाला हो, परिभोग (उपभोग) करता हं । (अपने) उस जिस तिस चीवरके सन्तोषसे, 
अपनेको वटा नहीं मानता, दूसरेको नीच नहीं समज्ञता। जो कि वह दक्ष, निरास, संपरज्ञान 
(-=जाननेवाला) प्रतिस्मृत (याद रखनेवाला), होता है; यह कहा जाता है, आवृसो ! भिक्षू 
पुराने अग्रण्य (सर्वोत्तम) आयं-वंशमे स्थिते हं। (२) ओौर फिर आवृसो ! भिक्ष्‌ जैसे त॑से 
पिडपात (भिक्षा) से सन्तुष्ट होता ह ०। (३) ° जसे तैसे शयनासन (--निवास)से ०। (४) 
ओर फिर आवुसो ! प्रहाण (न्त्त्याग)मे रमण करनेवाला, प्रहाण-रत होता ह । भावनाराम-- 
भावनारत होता हं । उस प्रहाणारामतासे प्रहाण-रतिसे, भावनारामतासे भावना-रतिसे न अपनेको 
बदा मानता हँ, न दूसरेको नीच मानता ह॑ ०। 

१०--चार प्रधान (अभ्यास, योग )--संवर (--संयम ) -प्रधान, प्रहाण ० भावना ०, 

अनुरक्षणा-प्रधान । (१) आवृसो ! संवर-प्रधान क्या ह ? आवुसो ! भिभ्मु चक्षु (--आंख)से रूप देख 
निमित्त (रंग आकार आदि) -ग्राही नहीं होता, अनुव्यंजन-ग्राही नहीं होता। जिसमें कि चक्षु- 
इन्दरिय-अधिकरणको अ-संवृत (--अ-रक्षित) रख विहरते समय अभिध्या (लोभ), दौर्मनस्य 
पापक-अ-कुशल-धमं उसे मलिन न करे, इसके लिये संवर (--संयम, रक्षा) के लिये यत्न करता है । 
चक्षु-इन्दरियकी रक्षा करता हे । चक्षु-इन्द्रियमें संयम-शील होता हं । श्रोत्रसे शब्द सुनकर ० घ्राणसे 
गंध मंघकर ० । जिह्वासे रस चखकर ०। काय (त्वक्‌) से स्प छकर ०। मनसे धर्मको जानकर ० । 
यह कहा जाता हं, आवृसो ! सं वर-प्रधान । (२) क्या हँ, अवसो ! प्रहाणप्रधान ? आवृ्नो ! भिक्षु उत्पन्न 
काम-वितक्रको नहीं पसन्द करता, अस्वीकार (ग्रहाण) करता है, हटाता है, अन्त करता है, नाको 
पहुंचता हे । उत्पन्न व्यापाद (द्रोह ) -वितकंको ०। उत्पन्न विरहिसा-वितकंको ०। तव तब उत्पन्न 
हुए" पाप अकुशल धर्मोकिो ०। आवृसो ¦! यह्‌ प्रहाण-प्रधान कहा जाता है । (३) क्या हं आवुसो । 
भावना-प्रधान ˆ आवुसो ! भिक्षु विवेक-निःश्रित (=-=-० आधित), विराग निःश्रित निरोध-निःश्रित व्यवसर्ग 
(त्याग ) -परिणामवाठे १स्मृति-संबोध्यंगकी भावना करता हँ । ध्मंविचय-संबोध्यंगकी भावना करत। 
टे । ° वीय-संबोध्यंग ०। ° प्रीति-सं०। ° प्रश्रन्धि-संबोध्यंग ०।० समाधि-संवोध्यंग ०।० उपेक्षा- 
संबो०। यह कहा जाता ह, आवृसो ! (४) भावना-प्रचान । क्या है, आवुसो ! अनुरक्षणा-पधान? 
आवुसो | भिक्षु उत्पन्न हुए अस्थिक °-संज्ञा, पुलवक-संज्ञा, विनीलक-संज्ञा, विच्छिद्रकसंज्ञा, उद्ुमातक 
संज्ञा (रूपी ) उत्तम (=-भद्रक ) समाधि-निमित्तोकी रक्षा करता हँ । यह्‌ आवुसो ! अनुरक्षणा-प्रधान ह । 

११--चार ज्ञान---धमं-विषयक-ज्ञान, अन्वय-ज्ञान, परिच्छेद-ज्ञान, संमति-ज्ञान । 

१२--ओौर भी चार ज्ञान-दूःख-ज्ञान, दुःख-समुदय-ज्ञान, दुःख-निरोध-ज्ञान, दुःख-निरोध- 
गामिनी प्रदिपद्का ज्ञान। ॥ 


“~~~ ¬+ ~~ ---- - ~ ¬ ~~~ ~ = = ~~ ~: = 


† १९४-५। र देखो इमज्ानयो 7 पुष्ठ १९२। 


२८८ ] ३ ३-संगीति-परियाय-सुत्त [ दीष०३।१० 


१३--चार स्रोतञपत्तिकं अंग--सत्पुरुष-सेवन, सद्धमे-श्रमण, योनिङःमनसिकार (-=कारण- 
पूवक विचार), धर्मानुधममे-प्रतिपत्ति । 

१४--चार स्रोत-अपन्नके अंग-आवुसो ! आयं -्रावक ( १) बुद्धमें अत्यन्त प्रसाद (श्रद्धा) 
से युक्त होता है--" वह॒ भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌, संबुद्ध ( =-परम जानी), विद्या ओर आचरणसे 
संपन्न, सुगत ( सुंदर गतिको प्राप्त), लोकविद्‌, पुरुषोको सन्मागंपर लानेके लिये अनुपम चाबुकं 
सवार, देव-मनुष्योके उपदेशक बुद्ध भगवान्‌ ह" । (२) धर्मेम अत्यन्त प्रसादसे युक्त होता हं--२“भग- 
वानूका धमं स्वाख्यात (सुंदर व्याख्यात), हं वह इसी शरीरम फल देनेवाखा (सांदुष्टिक)., 
सद्यः फलप्रद (--अकालिक), यहीं दिखाई देनेवाखा, (निर्वाणके) पास ठे जानेवाला, विज्ञ 
(पुरुषो ) को अपने अपने (ही) भीतर विदित होनेवाला हं" । (३) संघमे ० › भगवान्‌का शिष्य-संघ 
सुमार्गारूढ़ है, भगवान्‌का शिष्य-संघ सीधे मागेपर आरूढ हं, ° न्याय मागंपर आरूढ है, ° ठीक मागंपर 
आरूढ ह । यह जो चार पुरुष-युगल ओर आठ पुरुष-पुद्गल ४ ह, यही भगवान्‌का रिष्य-संघ है ; 
जो कि आह्वान करने योग्य है, पाहूुना बनने योग्य ह, दान देने योग्य हं, हाथ जोन योग्य है, 
ओर लोकके लिथे पुण्य (बोने)का क्षेत्र हं। (४) अ-खंड अच्छिद्र, अ-शबल--अ-कल्मष, योग्य 
विज्ञ-प्ररंसित, अपरामृष्ट (--अनिदित), समाधिगामी, आयं, कमनीय (कांत) शीलोसे युक्त 
होता हं । | 

१५-- चार श्रामण्य (--भिक्ुपनके ) फल--स्ोतञापत्ति-फल, सकृदागामि-फल, अनाशामि- 
फल, अहंत्‌फल । 

१६--चार धातुं (--महाभूत ) -पुथिवी-धातु, आप-धातु, तेज-धातु, वायु-धातु । 

, १७--चार आहार--(१) ओदारिक (स्थूल) या सूक्ष्म कवलीकार आहार। (२) 

स्पदो०। (३) मन-संचेतना ०। (४) विज्ञान ०। 

१८--चार विज्ञान (= चेतन, जीव) -स्थितिर्या-- (१) आवसो ! रूप प्राप्तकर दहरे, रूपमं 
रमण करते, रूपमे प्रतिष्ठित हो, विज्ञान स्थित होता है, नन्दी (तृष्णा )के सेवनसे वृद्धि--विरूढता- 
को प्राप्त होता ह । (२) वेदना प्राप्तकर ०। (२३) संज्ञा प्राप्तकर ०। (४) संस्कार प्राप्तकर ०। 

१९--चार अगति-गमन--छन्द (--राग ) -गति जाता ह, द्रेष-गति °, मोह-गति ०, भव- 
गति ०। 

२०--चार तृष्णा-उत्पाद (--°उत्पत्ति)-- (१) आवुसो ! भिक्षुको चीवरके लिये तृष्णा 
उत्पन्न होती हं । (२) ° पिडपातके लिये ०। (३) ° शयनासन (--निवास) ० । (४) अमुकं जन्म- 
अजन्म (-भवाभव)के लिगे०। 

२१ चार प्रतिपद्‌ (--मागं)-- (१) दूःखवाटी प्रतिपद्‌ ओर देरसे ज्ञान । (२) दुःखवारी 
प्रतिपद्‌ ओर क्षिप्र (--जल्दी ) ज्ञान । (३) गुखवाली (--सहल ) प्रतिपद्‌ ओर देरसे ज्ञान । (४) 
सुखवाली प्रतिपद्‌ ओर जल्दी ज्ञान । 

२२-ओौर भी चार प्रतिपद्‌-अ-क्षमा-प्रतिपद्‌ । क्षनाप्रतिपद्‌। दमकी प्रतिपद्‌ । शमकी 
प्रतिपद्‌ । 

२३--चार धमषब-अन्‌-अभिध्या (-=अ-लोभ) -धरमपद । अ-व्यापाद (==अ-द्रोह-) °। 
सम्यक्‌-स्मृति ० । सम्यक्‌-समाधि ०। 


+ बहो बुदानुस्मृति हं । ₹ धर्मानुस्म्‌ । १ संघान॒स्मृति । 
" देललो आठ वक्षिणेय पृष्ठ २९६। 
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२४--चार धमं -समादान--( १) आवृसो ! वैसा धर्म-समादान (-°स्वीकार), जौ वतंमानमें 
भी दुःखभय, भविष्यमे मी दुःल-विपाकी (२) ° वर्तमानम दुःखमथ, भविष्यमे सुख-विपाकी । (३) °व्त- 
मानम सुख-मय, भविष्यमे दुःखे-विपाकी । (४) ° वतं मानम सुख-मय, ओौर मविष्यमे सुख-विपाकी । 

२५-- चार ध्म-स्कन्ध--रील-स्कन्ध (--आचार-समूह) । समाधि-स्कन्ध । प्रज्ञ -स्कन्ध । 
विमुक्ति-स्कन्ध । 

२६--चार बल--वीयं-बल । स्मृतिबल । समाधि-बल । प्रज्ञाबल । 

२७---चार अधिष्ठान (--संकलत्प ) --ग्रज्ञा-बल । सत्य ० । त्याग ० । उपडाम ० । 

२८--चार प्रहन-ष्याकरण (--सवालुका जवाब )--एकांश-(--है या नहीं एकम ) -व्याकरण 
करने लायक प्रन । प्रतिपृच्छा (--सवालकं रूपमे ) व्याकरणीय प्रन । विभज्य (=-एक अंश हां भी, 
दूसरा अंश नहीं भी करकं) व्याकरणीय प्रहन । स्थापनीय (= न उत्तर देने लायक्र ) प्रदन । 

२९- चार कमं--आवुसो ! (१) कृष्ण (=काला, बुरा) कमं ओौर कृष्ण-विपाकं (= बुरे 
परिणाम वाला) । (२) ° शुक्लकमं शुक्ल-विपाक । (३) रुक्ल-कृष्ण-कमं, शुक्ल-कृष्ण-विपाक । 
(४) ० अकृष्ण-अ-शुक्छकमं, अकृष्ण-अशुक्ल-विपाक । 

२३०-- चार साक्षात्करणीय घमं--( १) पूर्वं-निवास (=-पूवं-जन्म) स्मृतिसे साक्षात्करणीय । 
(२) प्राणियोका जन्म-मरण (=-च्युति-उत्पाद ) , चक्षुसे साक्षात्करणीय । (३) आठ विमोक्ष, कायासे ० । 
(४) आस्रवोका क्षय, प्रज्ञासे ०। 

३१- चार ओध (वाढ) --काम-ओघ । भव (=जन्म) ० । दृष्टि (--मतवाद ) ० । अविद्या०। 

२२--चार योग (मिलना) --काम-योग । भव० । दृष्टि ° । अविद्या० । 

३३--चार विसंयोग(-वियोग)--काम-योग-विसंयोग । भवयोग ०। दुष्टियोग ०। अविद्यायोग ०। 

३ ४-- चार गन्ध-अभिध्या (= लोभ) -काय-गन्ध । व्यापाद (द्रोह ) कायगन्ध । शील-त्रत- 
परामश ०। यही सच ह" पक्षपात ०। 

३५--चार उवादान--काम-उपादान । दुष्ट ० । शील-त्रत-परामशे ० । आत्म-वाद ०। 

३६-- चार योनि-अंडजयोनि । जरायुज योनि । संस्वेदज ० । ओौपपातिक (अयोनिज) ० । 

३७--चार गभं-अवक्रान्ति (=गभेप्रवेश ) --( १) आवृसो ! कोई कोई (प्राणी ) ज्ञान (होश) 
बिना माताकी कोखमें आता है, ज्ञान-बिना मात्‌-कुक्षिमें उह्रता है, ज्ञानिना मातु-कुक्षिसे निकलता है; 
यह पहली गर्भावक्रान्ति ह । (२) ओौर फिर आवुसो ! कोई कोई ज्ञान-सहित मातुकुक्लिमे आता ह्‌, 
ज्ञान-विना ° ठहरता है, ज्ञान-विना ° निकलता ह ०। (३) ° ज्ञान-सहित० आता हं, ज्ञान-सहित ° 
खहरता है, ज्ञान-बिना ० निकलता ह ०। (४) ° ज्ञान-सहित ० आता है, ज्ञान-सहित ० रहरता हं, 
ज्ञान-सहित ° निकलता हं ०। 

३८-- चार आत्म-भाव-प्रतिलाभ (=-गरीर-धारण )-- (१) आवृसो ! (वह्‌) आत्म-भाव- 
प्रतिलाभ जिस आत्म-भाव-प्रतिकाभमे आत्म-संचेतना (--अपनेको जानना) ही पाता है, पर- 
संचेतना, नहीं पाता (२) ° पर संचेतनाको ही पाता ह, अआत्मसंचेतनाको नहीं । (३) ° आत्म- 
संचेतना भी ०, पर-संचेतना भी ० (४) ०। न आत्म-संचेतना ०, न पर-सं चेतना ०। 

३९-- चार दक्षिणा-विश्ुद्धि (--दान-गुद्धि)-- (१) आसो ! दक्षिणा (दान ) दायकसे 
शुद्ध किन्तु प्रतिग्राहकसे नहीं (२) ° प्रतिग्राहकसे शुद्ध ०, किन्तु दायकसे नहीं । (३) ° न दायकसे०, 
न प्रतिग्राहकसे ०। (४) ° दायकसे भी °, प्रतिग्राहकसे भी ०। 

` ४०-- चार संग्रह-वस्तु-दान, वंयावत्यं (-सेवा), अथे-चर्या, समाना्थ॑ता । 

४१--चार अनार्य-व्यवहार- मृषावाद (= क्षु), पिशुन-वचन (= चुगली), संप्रलाप 
(=बकवाद ), पुरुष-वचन । 

१९ 
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४२--चार आर्य-व्यवहार--मुषा-वाद-विरतता, पिदुन-वचन-विरतता, संप्रलाप-विरतता, 
परुष-वचन-विरतता । 

४३--चार अनाये-व्यवहार-अदृष्टमे दष्ट-वादी बनना, अ-श्रृतमें श्रृत-वादिता, अ-स्मृतमं 
स्मृतवादिता, अ-विक्ञातमें विज्ञात-वादिता। 

४४--ओौर भी चार अना्य-व्यवहार--दष्टमे अदुष्ट-वादिता, श्रुतमे अश्नुत-वादिता। 
स्मृतिमे अस्मृतवादिता, विज्ञातम अ-विज्ञात-वादिता । 

४५--ओर भी चार आयं-व्यवहार-दृष्टमे दृष्टवादिता, श्रुतम श्रुत-वादिता, स्मतमं स्मृत- 
वादिता, विज्ञातम विज्ञात-वादिता । 

४६--चार पुद्गल (पूरुष )--( १) आवृसो ! कोई कोई पुद्गल आत्मं-तप, अपनेको 
संताप देनेमें लगा रहता हे । (२) कोई कोई पुद्गर परन्तप, पर (दूसरे) को संताप देनेमं लगा 
रहता ह । (३) ° आत्मं-तप ०भी० रहता ह, परन्तप, भी०। (४) ०न आत्मं-तपण०, न 
परन्तप ०; वह॒ अनात्मंतप अपरंतप हो इसी जन्ममे शोकरहित, सुखित, शीतल, सुखानुभवी 
ब्रह्मभूत आत्माके साथ विहार करता हं । 

४७--ओौर भी चार पुद्गल-(१)अआवृसो ! कोई कोई पुद्गल आत्म-हितमें लगा रहता ह, 
परहितमें नहीं । (२) ° परहितमें लगा रहता हं, आत्महितमें नहीं । (३) ° न आत्म-हितमे लगा 
रहता है, न परहितमें। (४) ° आत्महितमे भी लगा रहता हे, पर-हितमें भी । 

४८--ओौर भी चार पुंद्गल--( १) तम तम-परायण । (२) तम ज्योति-परायण । (३) 
ज्योति तमपरायण (४) ज्योति ज्योति-परायण । 

८९--ओौर भी चार पृद्‌ग--( १) श्रमण अचल । (२) श्रमण पद्म (रक्त कमल) । 
(३१ श्रमण-पृंटरीक (--श्वेतकमल ) । (८) श्रमणोमे श्रमण-सूकुमार । 

यह आवुसो ! उन भगवान्‌ ० । 

(इति) प्रथम भाशतरार ।।१।। 


५--पंचक--आवृसो ! उन भगवान्‌ ° ने पांच धमं यथाथं कहे हे ° । कौनसे पचि {-- 

१--रपाच स्कध--रूप०, वेदना०, संज्ञा०, संस्कार०, विज्ञान-स्कध। 

२--र्पाच उपावान-स्कन्ध--रूप-उपादान-स्कन्ध, वेदना ०, संज्ञा०, संस्कार ०, विन्ञान-उपा- 
दानस्कन्ध । 

--र्पाच काम-गण--( १) चक्षमे विज्ञेय इउष्ट--कान्त--मनाप, प्रिय, काम-सहित=-रंजनीय 
(--चित्तको रंजन करनेवाले) रूप। (२) श्रौत-विज्ञय ° शब्द। (३) घ्राण-विजेय ° गन्ध। 
(४) जिह्ला-विज्ञेय ° रस । (५) काम-विज्ञेय ° स्पशे । 

४८--पांच गति--निरय (-=नकं) । तियं (पशु पक्षी आदि) योनि । प्रेत्य-विषय 
(भूत प्रेत आदि) । मनुष्य । देव । | 

५--पचि मात्सय (--हसद ) =--आवासमात्स्य, कुल °, लाभ ०, वणं ०, धर्मं ०। 

६--पव नीवरण-कामच्छन्द (--काम-राग) ९, व्यापाद ०, स्त्यान-मृद्ध ०। ओौद्धत्य- 
कीकृत्य °, विचिकित्सा ०। 

७--पांच अवरेभागीय संयोजन--सत्काय-द्ष्टि, विचिकित्सा, दील-व्रत-परामशे, कामच्छन्द, 
व्यापाद । 

८--्पाच उष्व-भागीय संयोजन--रूप-राग, अरूप-राग, मान, ओौद्धत्य, अविद्या । 

९--रपोच श्िक्षापद--प्राणातिपात (=प्राण-बध ) -विरति, गदत्तादान-विरति, काम-मिथ्या- 
चारविरति, मृषावाद-विरति, सुरा-मेरय-मद्य-प्रमादस्थान-विरति । 
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१०--र्पाच अभष्य (अयोग्य) स्थान--(१) आवुसो ! क्षीणास्रव (अत्‌) भिक्षु जानकर 
प्राण-हिसा करनेके अयोग्य हे । (२) अदत्तादान (=-चोरी) स्तेय करनेके अयोग्य हे । (३) ° 
मंथून-सेवन करनेके अयोग्य है । (४) ° जानकर मृषावाद (=ूठ बोलने)के ०। (५) ° 
सन्निधि-कारक हौ (जमाकर) कामोको मोगकरनेके ०; जैसे किं पहिले गृहस्थ होते वक्त था। 


११--रपाच ग्यसन--ज्ञातिव्यसन, भोग०, रोग०, शील ०, दृष्टि ० । आवुसो ! प्राणी ज्ञाति- 
व्यसनके कारण या भोगव्यसनके कारण, या रोगव्यसनके कारण, काया छोढ मरनेके बाद अपाय . . . 
दृगंति . . . विनिपात, निरय (== नकं ) को प्राप्त होते हें । आवृसो ! शीलव्यसनके कारण या दृष्टि- 
व्यसनके कारण प्राणी ०। 

१२--र्पाच सम्पद्‌ (प्राप्ति) --ज्ञाति-सम्पद्‌, भोग ०, आरोग्य ०, शील ०, दृष्टि ° । आवुसो । 
प्राणी ज्ञाति-सम्पद्‌के कारण ०, भोग-सम्पद्‌०, आरोग्य-सम्पद्‌के कारण काया छोट मरनेके वाद सुगति 
. . . स्वगेलोकमें नहीं उत्पन्न होते । आव्‌सो ! शीलसंपद्के कारण या दुष्टिसंपद्के कारण प्राणी ० । 

१३--र्पाच आदिनव (दुष्परिणाम) हे, शील-विपत्ति (=-=आचार-दोष)के कारण दुःशील 
(पुरुष ) को-- (१) आवुसो ! शील-विपन्न-दु-रील (दुराचारी) प्रमादसे बढी भोग-हानिक) 
प्राप्त होता है, शील-विपन्न दुःरीलके लिये यह प्रथम दुष्परिणाम ह । (२) ओर फिर गावृसो ! शील- 
विपन्न,--दुःशीलके लिये बुरे निन्दा-वाक्य उत्पन्न होते हं, यह दूसरा दृष्परिणाम हं । (३) ओौर फिर 
आवुसो ! रील -विपन्न-= दुःशील, चाहे क्षत्रिय-परिषद्‌, जहे ब्राह्मण-परिषद, चाहे गृहपति-परिषद्‌, 
चाहे श्रमण-परिषद्‌, चाहे जिस परिषद्‌ (--सभा) मे जाता है, अ-विशारद होकर, मूकं होकर, जाता 
हं । यह तीसरा०। (४) ओर फिर आवसो ! शील-विपन्नदु.शील, संमूढ (--मोहप्राप्त) होकर 
काट करता हं, यह चौथा ०। (५) ओर फिर आवुसो ! शीर-विपन्न काया छोढ मरनेके वराद, 
अपाय =-दगति-- विनिपात, निरय (नकं ) मं उत्पन्न होता हं, यह पाँचवाँ ०। 

१४--्पांच गुण (--आनृक्षस्य ) हं, गील-सम्पदासे शीलवान्‌को--( १) आवृसो ! शील-सम्पन्न 
सीलवानूको अप्रमादके कारण, बट्धी भोग-रारिकी प्राप्ति होती है; शीकवान्‌को शील-संपदासे यह्‌ प्रथम 
गृण हं । (२) ° सुन्दर कीति शब्द उत्पन्न होते हं०। (३) ० जिस जिस परिषद्मेः जाता हं, विशारद 
होकर, अ-मूक होकर, जाता हं ०। (४) ° असंमूढ हो काल करता ह° । (५) ° काया छोढ्ट मरनेके 
वाद सुगतिस्वगंलोकमे उत्पन्न होता हं°। 

१५--पांच धर्मोको अपनेमें स्थापितकर आवुसो !... आरोपी (-दरूसरेपर दोषारोप 
करनेवाले) भिक्षुको दूसरेपर आरोप करना चाहिये--( १) कालमे कर्हंगा, अकालसे नही । (२) भूत 
(--यथाथं ) कहूंगा, अभूत नहीं । (३) मधुर कटंगा, कट्‌ नहीं । (४) अथं-संहित (~ स-प्रयोजन ) 
कहूंगा, अनथंसंहित नहीं । (५) मंत्री-भावसे कहुंगा, द्रोह्‌-चित्तसे नहीं ।. . + 

१६--रपाच प्रधानीय (-प्रधानके) अंग--(१) यहाँ आवृसो! भिक्षु श्रद्धालु होता ह, 
तथागतकी बोधि (--परमज्ञान)पर धद्धा रखता ह--एेसे वह॒ भगवान्‌ अहत्‌, सम्यक्‌ संबुद्ध० । 
(२) आबाधा (रोग ) -रहित आतंक-रहित होता है । न बहुत शीतक, न बहुत उष्णसम-विपाक- 
वाटी, प्रधान (योगाभ्यास ) के योग्य ग्रहणी . (=-पाचनशक्ति) से युक्त होता हं । (३) शास्ताके पास, 
या विज्ञोके पास, या स-ब्रह्मचारियोके पास अपनेको यथाभूते (=जेसा हं वैसा) प्रकट करनेवाला, अशठ 
अ-मायावी होता ह । (४) अकदाल धमोकि विनारके लिये, कुशल धम्मोकिे प्राप्तिके लिये, आरग्ध-वीयं 
(=यत्नशील) हो विहरत हं ; कुशल धर्मोमिं स्थाम-वान्‌--द्द्पराक्रम--धुरा (केसे) न फकनेवाला 
(होता है) । (५) निर्बेधिक (अन्तस्तु तकं पटंचनेवाखी ), सम्यक्‌ दुःख-क्षयकी ओर ले जाने- 
वारी, उदय-अस्त-गामिनी, आयं प्रज्ञासे संयुक्त, प्रज्ञावान्‌ होता है । 
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१७--पाँंच शृद्धावास (देवलोक विशेष) --अविभ, अतप्यं (-अतप्प), सुदस्स 


--सुदक्ं ), सुदस्सी (सुदर्श), अकनिष्ट । | 
| भ 0 उपहत्य-परिनि वापी, असंस्कार 9; स-सत्कार्‌ ०, 
ऊध्वसोत-अकनिष्ट-गामी । वर्मा) का 
१९-- पाच चेतोखिल (-चितके कीले) -- (१) आवृसो ! भिक्षु शास्ता (= )मेकाक्षा 

~ विचिकित्सा (संदेह) करता है, (संदेह) -मुबत नहीं होता, प्रसन्न नहीं होता । उसका चित्त उद्योग- 
के लिये, अनुयोगके लिये, सातत्य (--निरन्तर लगन )के लिये प्रधानके लिये नही सुक्ता; जो किं यह 
इसका चित्त० नहीं कता; यह प्रथम चेतो-खिल (चित्त-कील ) हे। (२) ओर फिर आवृसो ! 
भिक्षु धरम॑मे काक्षाविचिकित्सा करता ह° । (३) ° संघमं कांक्षा विचिकित्सा करता ह ०। (४) 
सब्रह्मचारियोमे दुष्ट -चित्त, असन्तुष्ट-मन, कील समान, कुपित होता ह; जो वह आवुसो । भिक्षु सब्रह्म- 
चारियोमें ° कुपित होता ह; (इसलिये) उसका चित्त ० प्रधानके लिये नहीं ज्चुकता, यह पांचा चेतो- 
खिल हं। 

२०--रपांच चित्त-विनिबन्ध--( १) आवृसो ! भिक्षु कामों (--कामवासनाओं) मे अवीतराग 

अ-वीतच्छन्द अविगत-प्रेम अविगत-पिपास, अविगत-परिदाह अविगत-तुष्णा (=--तृष्णा-रहित नही) 
होता; उसका चित्त ० प्रधानके लिये नहीं ज्रुकता। जो इसका चित्त ० नहीं ज्ुकता, यह प्रथम चित्त- 
विनिबन्ध ह। (२) ओर आवृसो ! कायामे ° अविगत-तुष्णा होता ०। (३) रूपमं अ-वीत-राग० 
होता है०। (४) ओर फिर आवसो ! भिक्षु यथेच्छ पेटभर खाकर, शय्या-सुख, स्पदो -सुख, मृद (= 
आलस्य) सुख ठेते विहरता है०। (५) ओर फिर आवुसो ! भिक्षु किसी एक देव-निकाय (=-देव- 
लोक ) की इच्छसे ब्रहमचयं-पालन करता हं--“इस शील, व्रत, तप, ब्रह्मचयंसे मं (अमुक) देव. . -टोऊंगा' । 
जो आवृसो ! वह भिक्षु किसी एक देव-निकायकी इच्छसे ब्रह्मचयं-पालन करता ह °; उसका चित्त 
प्रधानके लिये नहीं क्लुकता; ०; यह्‌ पाँचवाँ चित्त-विनिवंध हे। 

२१-पांच उन्द्रिय--चक्षु-इन्द्रिय, श्रोत्र०, घ्राण०, जिह्वा, काया (त्वक्‌) ०। 

२२- भौर भी पचि इन्द्रिि--सुख-इन्दरिय, दुःख०, न-सुख-न-दुख ०, सौमनस्य ०, उपेक्षा ०। 

२२-ओौर भी पांच इन्द्रिय--श्रद्धा-इन्दरिय, वीर्यं०, स्मृत्ति०, समाधि, प्रज्ञा०। 

२४-- पांच निःसरणीय-धातु--( १) आवुसो ! भिक्षुको काम (भोग) में मन करते, काममें 
चित्त नहीं दोढता, प्रसन्न नहीं होता, स्थित नहीं होता, विमुक्त नही होता; किन्तु, नैष्काम्यको मनमें 
करते चित्त दौठता, प्रसन्न होता, स्थित होता, विमुक्त होता ह । उसका वह्‌ चित्त सुगत, सुभावित, 
सु-उत्थित, सू-विमुक्त, कामोसे वियुक्त होता हं; ओर कामोके कारण जो आस्रव, विघात, परिदाह 
(जलन ) उत्पन्न होते हं, उनसे वह मुक्त हं; उस वेदनाको वह्‌ नहीं ञ्ञेलता-यह्‌ कामोका निःसरण 
कहा गया हं । {२) ओर फिर आवुसो ! भिक्षुको व्यापाद (द्रोह) मन्म करते व्यापादमें चित्त 
नहीं दौढता०; किन्तु अव्यापाद (अद्रोह) को मनम करते ०; यह व्यापादका निस्सरण कहा गया 
है। (३) ० भिक्षुको विहिसा (हिसा) मनम करते०; किन्तु, अ-विहिसाको मनमें करते ०; यह्‌ 
विहिसा-निस्सरण कहा गया ह । (४) ° रूपोको मनम करते०; किन्तु, अ-रूपको मने करते०; 
यह्‌ रूपोका निस्सरण कहा गया ह । (५) ओर फिर आवुसो ! भिक्षुको सत्काय (=आत्मवाद ) मनमें 
करते ०; किन्तु, सत्काय-निरोधको मनम करते ०; यह सत्कायका निस्सरण कहा गया है । 

२५--र्पाच विमुक्ति-आयतन--( १) आवृसो ! भिक्षुको शास्ता (न्गुर) या दूसरा कोई पूज्य 
(==गुरू-स्थानीय ) सब्रह्मचारी धमं उपदेशा करता है; जसे जसे आवुसो ! भिक्षुको शास्ता या दूसरा 
कोई गुर-स्थानीय स-त्रह्मचारी धमं उपदेश करता है, वसे वसे वह उस धरम॑मे, अथं समक्षता है, धमं समन्षतां 
ह । अ्थं-संवेदी (--अथं समन्ननेवाला ), धरमं-प्रतिसंवेदी हो, उसे प्रमोद (=प्रामोद्य) प्राप्त होता है । 
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प्रमुदित (पृरुष)को प्रीति पदा होती हँ । प्रीति-मान्‌की काया प्रश्नन्ध (स्थिर) होती हं; प्रश्रन्ध- 
काय (पुरुष) सुखको अनुभव करता ह । सुखीका चित्त एकाग्र होता ह । यह प्रथम विमुक्त्यायतन 
है ५ (२) ओर फिर आवृसो ! भिक्षुको न शास्ता धर्मं उपदेश करता है, न दूसरा कोई गुरु-स्थानीय 
सब्रह्मचारी; बल्कि यथा-भरुत (सुनके अनुसार), यथा-पर्याप्तं (-धर्म-शास्वके अनुसार) (जसे 
जैसे) दूसरोको धर्म-उपदेश करता है०। (३) ० ब्कि यथाश्रुत, यथा-पर्याप्त धर्मंको विस्तारे स्वा- 
ध्याय करता ह° । (४) ° बल्कि यथाश्रुत यथा-पर्याप्त धमेको चित्तसे अनु-वितकं करता है, अनु- 
विचार करता हँ, मनसे सोचता हं ०। (५) ० बल्कि उसको कोई एक समाधि-निमित्त, (--०°आकार) 
सुगृहीत--सुमनसीकृत--सु-प्रधारित (-अच्छी तरह समन्ना), (ओर) प्रज्ञासे सु-प्रतिविद्ध (-तहतक 
नाना गया) होता हं; जसे जसे आवृसो ! भिक्षुको कोई एक समाधि-निमित्त०। 

, २६- पचि विमुक्ति-परिपाचनीय संज्ञा--अनित्य-संज्ञा, अनित्यमं दुःख-संज्ञा, दुःखम अनात्म- 
संज्ञा, प्रहाण-संज्ञा, विराग-संज्ञा। 

यह आवुसो ! उन भगवान्‌ ° ०। 

६--षट्क “आवुसो ! उन भगवान्‌०े छ धमं यथाथं कहै ह° । कौनसे छ ? 

१--छं अध्यात्म (-रारीरमं) -आयतन--चक्षु-आयतन, श्रोत्र °, घ्राण०, जिह्वा ०, काय०, 
मन-आयतन । 

२--छे नाहय-आयतन--रूप-आयतन, शब्द०, गन्ध॑०, रस ०, स्प्रष्टव्य (स्पशे) ० 
धमं-आयतन । 

3--छं विज्ञान-काय (=°समुदाय ) --चक्षु-विज्ञान, श्रोत्र० घ्राण, जिह्वा०, काय° 
मनो-विज्ञान 1 

४--छं स्परं-काय--चक्षु-संस्पदं, श्रोत्र ०, घ्राण०, जिह्वा ०, काय०, मनःसंस्पशं । 

५--छ वेदना-काय--चक्षु-संस्पशंज वेदना, श्रोत्र-संस्परोेज ०, घ्राणमंस्पशेज ०, जिह्वा- 
संस्यशेज ०, काय-संस्परज ०, मनःसंस्परंज-वेदना । 

६--छ संज्ञा-काय--रूप-संज्ञा, शब्द ०, गन्ध ०, रस०, स्प्रष्टव्य° धमे०, । 

७--छे संचेतना-काय--रूप-संचेतना, शब्द ०, गन्ध ०, रस ०, स्प्रष्टव्य ०, धमं ०। 

८--छ तष्णा-काय--रूप-तुष्णा, शब्द०, गन्ध०, रस०, स्प्रष्टव्य ०, ध्म-तृष्णा । 

९--छ अ-गौरव--( १) यहां आवुसो ! भिक्षु शास्तामें अ -गौरव (=-सत्कार-रहित ), अ-प्रतिश्रय 
(--आश्रय-रहित) हो विहरता ह । (२) धर्ममे अगौरव०। (३) संघमें अगौरव०। (४) शिक्षामें 
अगौरव०। (५) अप्रमादमे अ-गौरव०। (६) स्वागत (=ग्रति-संस्तार)मं अ-गोरव०।..... 

१०--छे गौरव--(१) ° शास्तामें सगौरव, स-प्रतिश्रय, हो विहरता हं; (२) ध्मंमे०, 
(३) संघमें ०, (४) शिक्षामे०, (५) अप्रमादमें०, (६) प्रतिसंस्तारमे०। 

१ १--छं सौमनस्य-उपविचार-- (१) चक्षुसे रूप देखकर सौमनस्य (प्रसन्नता) -स्थानीय 
रूपोका उपविचार (-=विचार) करता हे । (२) श्रत्रसे शब्द सुनकर ० । (३) घ्राणसे गन्ध सूंघकर०। 
(४) जिह्वासे रस चखकर०। (५) कायासे स्प्रष्टव्य छूर ० । (६) मनसे धर्मं जानकर ० । 

१२--छ दौमंनस्य-उपविचार--(१) चक्षुसे रूप देखकर दोमेनस्य (--अप्रसच्ता )- 
स्थानीय रूपका उपविचार करता हं । (२) श्रोत्रसे शब्द०। (२३) घाणसे गन्ध०। (४) जिह्वासे 
रस०। (५) कायासे स्प्रष्टव्य छूकर०। (६) मनसे धमं०। 

१३--छ उपेक्षा-उपविचार--( १) चक्षुसे रूपको देखकर उपेक्षा-स्थानीय रूपोंका उपविचःर 
करता है । (२) श्रोत्रसे श॒ब्द०। (३) घ्राणसे गन्ध०। (४) जिह्वासे रस०। (५) कायासे 
स्प्रष्टव्य० । (६) मनसे धमं ०। 

१४--छ साराणीय धर्म--(१) यहाँ आवुसो ! भिक्षुको सब्रह्मचारियोमें गुप्त या प्रकट मत्री 
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युक्त कायिक कमं उपस्थित होता हं; यह भी धमं साराणीय~ग्रियकरण-गुरुकरण है ; संग्रह, अ-विवाद, 
एकताके लिये ह । (२) ओौर फिर आवृसो } भिक्षुको ° मैत्री युक्त वाचिक-कमं उपस्थित होता ह । 
(३) ° मेत्री-युक्त मानस-कम्मं ०। (४) भिक्षुके जो धार्मिक धर्म-रुन्ध लाभ ह--अन्ततः पात्रमं 
चुपदछने मात्र भी; उस प्रकारके लाभोको वांटकर भोगनेवाला होता हं; शीलवान्‌ स-ब्रह्म-चारियों 
सहित भोगनेवाला होता है; यह भी०। (५) ० जो अखंड अ-छिद्र, अ-शबल--अ-कल्मष, उचित 
(--भृजिस्स), विज्ञ-प्रशंसित्‌, अ-परामृष्ट (--अनिदित), समाधिगामी गील हं, वैसे शीोमिं 
स-ब्रह्मचारियोके साथ गप्त ओौर प्रकट शील-ध्रामण्यको प्राप्त हौ विहरता है, यह्‌ भी०। (६) ०जो 
यह्‌ आयं नैर्याणिक दुष्टि है; (जो कि) वैसा करनेवालेको अच्छी प्रकार दुःख-क्षयकी ओर ले जाती है, 
तरैसी दृष्टिसे स-ब्रह्मचारियोके साथ गुप्त ओर प्रकट दुष्टि-श्रामण्यको प्राप्त हो विहरता हँ; यह भी°०। 

१५-छं विवाद-मृल--( १) यहाँ भवृसो ! भिक्षु क्रोधी, उपनाही (=-पाखंदटी ) होता हं, जो बहे 
आवृसो ! भिक्षु क्रोधी उषनाही होता है, वह शास्तामें -भी अगौरव-अप्रतिश्रय हौ विहरता है, धर्मम 
भी ०, संघमे भी ०, शिक्षा (-भिक्षु-नियम)को भी पूरा करनेवाला नहीं होता हं । आवुसो ! जो वह भिक्षु 
शास्तामें भी अगौरव ° होता है, वह्‌ संघमें विवाद उत्पन्न करता ह; जो विवाद कि बहुत लोगोकं अहितके 
लिये बहुजन-असुखकं लिये, देव-मनुष्योके अनथं, अहित, दुःखके लिये होता ह । आवृसो ! यदि तु५ 
इस प्रकारके विवाद-मृलको अपनेमे या वाहर देखना, (तो) वहाँ आवृसो ! तुम उस दुष्ट विवाद-मूलक 
नाहके लिये प्रयत्नं करना । यदि आवृसो ! तुम इस प्रकारके विवाद-मूलको अपनेमे या बाहर न देखन्‌।, 
तो तुम उस दुष्ट विवाद-मृलके भविष्यमे न उत्पन्न होने देनेकं लिये उपाय करना । इस प्रकार इस दृष्ट 
(=-पापक) विवाद-मूखका प्रहाण टोता है, इस प्रकार इस दुष्ट विवाद-मूककी भविष्यमे उत्पत्ति नही 
होती । (२) ओर फिर आवृसो ! भिक्षु मर्षी (---अमरखी ) पलामी (-निष्टुर), होता हँ । (३) 
ई्ष्यालु, मत्सरी होता है ० । (४) ० कठ, मायावी होता है ° । (५) ° पापेच्छु, मिथ्यादृष्टि टोता हं ° 
(६) ° संदृष्टि-परामर्शी (तुरन्त चाहनेवाला), आधान-ग्राही (--हटी), दुःपरति-निस्सर्गी 
(=-मुरिकल से छोटनेवाला) होता हं ° । 

१६-छ धातु--पुथिवी-धातु, आप०, तेज ०, वायु ०, आकार ०, विज्ञान ° । 

१७-छं निस्सरणीय-धातु-- (१) आवुसो ! भिक्षु एेसा बोले-- मेने मंत्री चित्त-विमुक्तिको, 
भावित, वहीकृत (बढ़ाई), यानीकृत, वस्तु-कृत, अनुष्ठित, परिचित, सु-समारन्ध करिया; किन्तु 
व्यापाद (द्रोह) मेरे चित्तको पकट्धकर ठहरा हुआ है' उसको एसा कहना चाहिये--आयुष्मान्‌ एसा 
मत कहें, भगवानूकी निन्दा (-अभ्याख्यान ) मत करे, भगवान्‌का अभ्याख्यान करना अच्छा नही 
है । (यदि वैसा होता तो) भगवान्‌ एेसा नहीं कहते । यह्‌ मुमकिन नही, इसका अवकाश नही; कि 
मैत्री चित्त-विमुक्ति० सुसमारन्धकी गई हो; ओर तौ भी व्यापाद उसके चित्तको पककर ठहरा रहे । 
यह संभव नही । आवृसो ! मैत्री चित्त-विमुक्ति व्यापादका निस्सरण ह । (२) यदि आवृसो ! भिक्षु 
एसा बोले-- "मेने करूणा चित्त-विमुक्तिको भावित ° किया, तौ भी विहिसा मेरे चित्तको पककर ठहूरी 
हई है" ।०। (३) आवृसो ! यदि भिक्षु ठेसा बोले-- भने मुदिता चित्त-विमुक्तिको भावित ° किया; 
तो भी अरति (चित्त न रुगना) मेरे चित्तको पकठकर ठहरी हुई हं! ।०। (४) ° उपेक्षा चित्त- 
विमुक्तिको भावित० क्या; तो भी राग मेरे चित्तको पक्ठे हये हे; ० । (५) अनिमितत्ता चित्त- 
विमुक्तिको भावित० किया; तो भी यह निमित्तानुसारी विज्ञान मृञ्े होता हं ।०। (६) ° अस्मि 
(मे ह) ; मेरा चला गया, ह्‌ में हुः नही देखता; तो भी विचिकित्सा ( संदेह) वाद-विवाद-रूपी 
दाल्य चित्तो पक्ठे ही हये है०॥' 

१८-छै अनु्तरीय--दशेन ०, श्रवण ०, लाभ०, रिक्षा ०, परिचर्या०, अनुस्मृति०। 

१९-छ अनुस्मृति-स्थान--बुद्ध-अनुस्मृति, धर्मं ०, संघ०, शील ०, त्याग ०, देवता-अनुस्मृति । 
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२०-छं शार्वत-विहार--( १) आवुसो ! भिक्षु चक्षुमे रूपको देखकर न सुमन होता है, 
न दुर्मन होता ह । स्मरण करते, जानते उपेक्षक हो व्रिहार करता है । ˆ (२) श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। 
, (% ) घ्राणसे गंध सुंघकर ° (४) जिह्वासे रस चखकर ०। (५) कायासे स्परष्टव्य छूकर ०। (६) 
मनसे धममंको जनिकर ०। 

२१-छ अभिजाति (जाति, जन्म) -- (१) यहां आवुसो ! कोई कोई कृष्ण-अभिजातिक 
(नीच कुलमे पैदा) हो, कृष्ण (काले बुरे) धमं करता ह । (२) ० कृष्णाभिजातिक हो शुक्ल- 
धमं करता ह । (३) ० कृष्णाभिजातिक हो अ-कृष्ण-अशुक्ल निर्वाणको पदा करना हं । (४) ° 
गुक्छाभिजातिक (--उचि कलमे उत्पन्न ) हो शुक्ल-धमं (पुण्य ) करता ह । (५) शुक्ल-भिजातिक 
हो, कृष्ण-घमं (--पाप) करता ह । (६) ° शुक्लाभिजातिक हो अकृष्ण-अदुक्ल निर्वाणको पेदा करता 
हं । 

२२-छं निर्वेघ-भागीय संज्ञा--(१) अनित्य संज्ञा। (२) अनित्यमे दुःखःसंज्ञा। (३) 
दुःखम अनात्म-संज्ञा। (४) प्रहाण-संज्ञा। (५) विराग-संज्ञा। (६) निरोध-संज्ञा। 

आवुसो ! उन भगवानूने यह ०। 

७--तप्तक--“आवुसो ! उन भगवान्‌ ०नं (यह) सात धमं यथां कटे हे ° । 

१--सात आर्य-धन--श्रद्रा-धन, रील ०, दी (लज्जा) ०, अपत्रपा (संकोच) ०, 
श्रुत०, त्याग ०, प्रज्ञा ०। 

२--सात बोध्यंग--स्मृति-संबोध्यंग, धमं-विचय०, वीर्य०, प्रीति०, प्रभ्रन्धि०, समाधि०, 
उपेक्षा ०,। 

३--सात समाधि-परिष्कार--सम्यक्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मन्ति, 
सम्यक्‌ आजीव, सम्यक्‌-व्यामाम, सम्यक्‌-स्मृति । 

४--सात अ-सद्मं -- भिक्षु अ-घरद्र होता ह, अकं (-नित्लेज्ज)०, अन्‌-अपत्रेपी (=अप- 
त्रपा-रहित ) ०, अल्पश्रूत ०, कुसीत (-=आल्सी ) °, मूढ-स्मृति ०, दुप्परज्ञ ०। 

५--साते सदर्म--श्रद्धालं होता है, ह्रीमान्‌ ०, अपत्रपी ०, बहूभ्रृत ०। आरब्ध-वीयं 
(--निराशसी ), उपस्थित-स्मृति ° , प्रज्ञावान्‌ ०। 

६--सात मत्पुरुष-धमे-- . . - धरमंज्ञ °, अथेज्ञ ०, आत्मज्ञ °, मात्रञ्न ०; कालक्ञ ० परिपत्‌- 
ज्ञ ०, पुदगलज्ञ ०। 

७--सात °निदंश-वस्तु--( १) अवुसो ! भिक्षु शिश्ना (-भिक्षु-नियम) ग्रहण करनेमं तीत्न- 
छन्द (--बहूत अनुरागवाला) होता हं, भविष्यमे भी शिक्षा ग्रहण करनेम प्रेम-रहित नहीं होता । 
(२) धर्म-निशांति (-विपद्यना) मे तीव्र-छन्द होता है, भविष्यमे भी धरमम-निशांतिमे प्रेम-रहित नहीं 
होता । (३) इच्छा-विनय (-तृष्णा-त्याग)मे ०। (४) प्रतिसल्लयन (=-एकांतवास)में ०। 


% अ. क. “तीथिक लोग द्य वर्षकं समयमं मरे निगंठ ( जेन साधु)को नि्दंश कहते हे, 
वह (भरा निगंठ ) फिर दश्च वषं तक नहीं होता ।. . + इसौ प्रकार बीस वषं आदि कालम मरेको निविंश । 
निस्तर, निइ्वत्वारिजञ, निष्पंचात्रा कहते हं । आयुष्मान्‌ आनन्दन, ्राममें विचरण करते इस घातको 
सुनकर विहारमं जा भगवान्‌से कटा । भगवानने कहा--'आनन्द । यह तौथिकोका ही वचन नहीं है; 
मेरे श्षासनमें भी यह क्षीणास्रवको कहा जाता हे । क्रीणालव ( अहत्‌, मुक्त ) दहा वषेकं समय परि- 
निर्घाण प्राप्त हो फिर दहा वषंका नहीं होता, सिफ़ं दक्ष वषं ही नहीं नव वषं, . .एक वष. . एक मासका 
भी, एक दिनका भी, एक मुहूर्तका भी नहीं होता । किसलिये ? (पुनः) जन्मके न होनेसे, . . . . 4" 
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(५) वीयरिम्भ (उद्योग) मे ०। (६) स्मृतिके निष्पाक (परिपाक) मे ०। (७) दृष्टि-प्रति- 
वेध (--सन्मागे-दशंन) मे ०। 

८--सात संज्ञा--अनित्य-संज्ञा, अनात्म०, अश्ुभ०, आदिनव ०, प्रहाण ०, विराग ०, निरोच०। 

९--सात बल--श्रद्धाबल, वीयं ०, स्मुति ०, समाधिः, प्रज्ञा ०, ही ०, अपत्राप्य ० । 

१०-सात विज्ञान-स्थिति-(१) आवृसो ! (कोई कोई) सत्त्व (प्राणी) नानाकाय नानासंज्ञा 
(--नाम)वाले हे ; जैसे कि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोई विनिपातिक (--पापयोनि) ; यह प्रथम 
विज्ञान-स्थिति हं । (२) ° नाना-काय किन्तु एक-संज्ञावाले; जसे किं प्रथम उत्पन्न ब्रहमकायिक देव०। 
(३) एक-काया नाना-संज्ञावाले, जैसे कि आभास्वर देवता ०। (४) ० एक-~काया एक-संज्ञावाले, 
जसे कि शुभकृत्स्न देवता ०। (५) आवुसो ! कोई कोई सत्त्व रूपसंज्ञाको सवथा अतिक्रमणकर, 
प्रतिच (=प्रतिहिसा ) संज्ञाके अस्त होनेसे, नाना संज्ञाके मनमें न करनेसे आका अनन्त है" इस आकाश- 
आनंत्य-आयतनको प्राप्त हं, यह्‌ रपाचवीं विज्ञानस्थिति हं। (६) ° आकाडानन्त्यायतनको सवथा 
अतिक्रमणकर, "विज्ञान अनन्त ह" इस विज्ञान-आनंत्य-आयतनको प्राप्त हं, यह छटी विज्ञान-स्थिति 
ह, (७) ° विज्ञानानन्त्यायतनको सवथा अतिक्रमणकर (कु नहीं," इस आकिचन्य-आायतनको प्राप्त 
हं । यह सातवीं विज्ञान-स्थित्ि हं। 

११- सात दक्षिणेय (--दन-पात्र) व्यक्ति ह-उभयतोभाग-विमुक्त, प्रज्ञा-विमुक्त, काय- 
साक्षी, दष्टिप्राप्त, श्रद्धाविमुक्त, धर्मनुसारी, श्रद्धानुसारी । 

१२-सात अनृक्य--काम-राग-अनुराय, प्रतिघ ०, दृष्टि०, विचिकित्सा० मान ०, 
भवराग ° अविद्या ०। 

, १३-सात संयोजन--अन्‌नय-संयोजन, प्रतिघ ०, दृष्टि ० विचिकित्सा०, मान ०, 

भवराग ०, अविद्या ०। | 

१४--सात-अधिकरण-शमथ तब तब उत्पन्न हुए अधिकरणो (-्षगठों ) कं शमनके ल्यि-- 
(१) संमुख-विनय देना चाहिये (२) स्मृतिविनय °, (२) अमृढ-विनय ०, (४) प्रतिज्ञातकरण । 
(५) यद्‌भूयसिक, (६) तत्पापीयसिक, (७) तिणवत्थारक । 


ष्क (५ 


(इति) द्वितीय भाणवार ॥२॥ 


यह आवुसो ! उन भगवान्‌ ०ने ० । 

८--अष्टक---“आवुसो ! उन भगवान्‌ ०ने आठ धमं यथाथं कटे हे ०। 

१--आठ भिथ्यात्व (--ञ्ूट )-- मिथ्यादृष्टि, मिध्यासंकल्प, मिथ्यावाक्‌, मिथ्या-कर्मान्त, 
मिथ्याव्यायाम, मिथ्यास्मृति, मिथ्यासमाधि । 

२-आठ सम्यक्त्व (--सच ) --सम्यग्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मान्ति, सम्यग्‌-आजीव, 
सम्यग्‌-व्यायाम, सम्यक्‌-स्मृति, सम्यक्‌-समाधि । 

२३--आटठ दक्षिणे पुद्गल-- सोत आपन्न, सरोतअपत्ति-फल साक्षात्कार करनेमं तत्पर, 
सक्रदागामी, सकृदागामी-फल-साक्षात्का र-तत्पर, अनागामी, अनागामि-फल -साक्षात्कार-तत्पर, अहत्‌, 
अहत्फल-साक्षात्कार-तत्पर । 

४--आठ कूसीत (-आलस्य) वस्तु--(१) यहां आवृसो ! भिक्षुको (जब) कमं करना होता ह, उसके 
(मनमें) एसा होता हं-- कमं मुक्षे करना हे, किन्तु कमं करते हुये मेरा शरीर तकलीफ पायेगा, क्यों 
न मं केट (चुप) रहं ।* वह लेटता हे, अप्राप्तकी प्राप्तिके लिये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ- 
साक्षात्कृतके साक्लात्कारके लिये उद्योग नहीं करता 1 यह प्रथम कूसीत-वस्तु ह । (२) ओर फिर आवुसो । 
भिक्षु, कमे किये होता है, उसको एसा होता है, मेने कामकर लिया, काम करते मेरा शरीर थक गया, 
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क्यों न मे पठ रहं । वह पठ रहता है, ° उद्योग नहीं करता०। (३) भिक्षुको मार्ग जाना होता है ! 
उसको यह होता हं-- मुले मागं जाना होगा, मागं जानेमें मेरा शरीर तकलीफ पायेगा; क्यो न में पठ 
रह ।' वह पक्र रहता ह, ° उद्योग नहीं करता०। (४) ° भिक्षु मागं चल चुका होता है । उसको 
यह होता हं--“मं मागे चल चुका, माग चलनेमें मेरे शरीरको बहुत तकलीफ हृई० । (५) ० भिक्षुको 
ग्राम या निगममें पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी पूरा नहीं भिर्ता। उसको एेसा होता है- 
में ग्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी पुरा नहीं पाता, सो मेरा शरीर दुर्बरु असमर्थं 
(होगया), क्यो न मं लेट रहं ° ।(६) ° पिडचार करते रूखा-सूखा भोजन यथेच्छ पा केता है । उसको 
एसा होता हं-- मे ° पिडचार करते रूला-सूखा ° पाता हं, सो मेरा शरीर भारी है, अस्वस्थ है, मानो 
मांसक्रा टेर है, क्यो न पढ जाॐ० । (७) ° भिक्षुको थोकी सी (--अल्पमात्र) बीमारी उत्पन्न होती 
है, उसको यह होता ह--यह्‌ मुज्ञे अत्पमाव्र बीमारी उत्पन्न हुई ह ; पठ रहना उचित है, क्यो न मेँ पठ 
जाॐं०। (८) ° भिक्ष्‌ वीमारीसे उठा होता ह... उसको एेसा होता है, ० सो मेरा शरीर द्बे 
असमथं ह्‌, ०। | 

५--आठ आरन्ध-वस्तु--(१)जब आवुसो ! भिक्षुको कमं करना होता हं । उसको यह होता है-- 
काम मून्ने करनाहै, कामन करते हुये , बुद्धोके शासन (--धमे)को मनमें लाना म्चे सुकर नहीं, क्यों 
न मै अप्राप्तकी प्राप्तिके छिये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ-साक्षात्कृतके साक्षात्कारके लिये उद्योग 
करं ।' सो ° उद्योग करता हं ; यह प्रथम आरन्ध-वस्तु है । (२) ० भिक्षु काम कर चुका होता है, 
उसको एेसा होता है-- मं काम कर चुका हूं, कमं करते हुये मेँ बुद्धोके शासनको मनमें न कर सका"; 
क्यों न में ० उद्योग करूं ०। (२३) ० भिक्षुको मागे जाना होता ह। उसको एसा होता हं०। (४) 
° भिक्ष्‌ मागं चल चूका होताहुं०। (५) ० भिक्ष ग्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन 
भी पूरा नही पाता, ° सो मेरा गरीर हल्का कममेण्य (--काम लायक ) है०। (६) ° सूखा-रूखा भोजन 
पूरा पाता है, °सो मेरा शरीर वख्वान्‌, कमंण्य हं ० । (७) भिक्षुको अल्पमात्र रोग उत्पन्न होता हं,° 
हो सकता हं मेरी बीमारी बढ़ जाय, क्यो न मं०। (८) ° भिक्षु बीमारीसे उठा होताहै....,ण्हो 
सकता हे, मेरी बीमारी फिर रौट आवे, क्यो न मं०। 

६--आठ वान-वस्तु-- (१) आसक्त हो दान देता हं । (२) भयसे ०। (३) भमुज्ञको उसने 
दिया ह॑-- (सोच) दान देता ह । (४) देगा" (सोच) ०। (५) दान करना अच्छा हं" (सोच) ०। 
(६) “मे पकाता हूँ, ये नहीं पकाते, पकाते हुए न पकानेवालोको न देना अच्छा नहीं" (सोच) देता 
है । (७) "यह दान दने'से मेरा मंगरकीति शाब्द फलेगा' (सोच) देता है । (८) चित्तके अलंकार, 
चित्तके परिष्कारके यये दान देता हं । 

७--आठ दान-उपपत्ति (--उत्पत्ति)-- (१) आवुसो ! कोई कोई पुरुष, श्रमण या ब्राह्मणको 
अन्न, पान, वस्त्र, यान, माला, गंघ, विलेपन, रय्या, आवसथ ( -- निवास), प्रदीप दान देता हं । वह, 
जो देता है, उसकी भी तारीफ करता हुं। वह्‌ क्षत्रिय महाशाक (महाधनी) ब्राह्मण-महाशाल, 
गृहपति-महाशालको पाँच भोगो (---काम-गुणों ) से समरपित--संयुक्त हो विचरते देखता ह । उसको 
एेसा होता हं--अहौ ! मे भी काया छोढठ मरनेकं बाद क्षत्रिय-महाशालो °की स्थिति (--सहव्यता) 
मेँ उत्पस्न होऊं! वह इसको चित्तमे धारण करता हं, इसका चित्तम अधिष्ठान (=-नृढ संकल्प) करता 
ह, इसकी चित्तम भावना करता हं । उसका वह्‌ चित्त, हीन (-उत्पत्ति) छो, उत्तमकी भावनाकर, 
वहीं उत्पन्न होती हं । यह मं शीलवान्‌ (सदाचारी) का कहता ह, द:शीलका नहीं । आवृक्षो ! विशुद्ध 
होनेसे शीलवान्‌की मानसिक प्रणिधि (अभिलाषा) पूरीदहोती है (२) ओर फिर आवुसो! ° 
दान देता ह । वह्‌ जो देता हं, उसकी प्रशंसा करता हं । वह्‌ सुने होता है--चातुमहाराजिक देव लोग 
दीर्घायु सुरूप, बहुत सुखी, (होते हँ) । उसको एेसा होता है--भहो ! म हरीर छोढ मरनेके बाद 
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चातुर्महाराजिक दे वोम उत्पन्न होऊं ०। (३) ° वह्‌ सुने होता--त्रायस्त्रिश्ञ देव खोग ०। (४) ° 
याम देव ०। (५) ० तुषित०। (६) ० निर्माण-रति-देव ०। (७) ° परनिमिंत-वश्वर्ती देव ०। 
(८) ब्रह्मकायिकं देव ०। 

८-आट परिषद्‌--क्षत्रिय-परिषद्‌ । ब्राह्मण ०। गृहपति ० । श्रमण ०। चातुमंहाराजिक ०। 
त्रायस्त्रिरा ०। भार ०। ब्नहा ०। । 

९--आठ अभिभ्वायतन--एक (पुरुष ) अपने भीतर (--अध्यात्मं ) रूप-संज्ञी (--रूपकी लो 
रगानेवाला) बाहर थोढे सुवणं दुवेणं रूपोको देखता ह, उनको अभिभवन (प्त ) कर जानता 
हूं, देखता हं--संज्ञावाला होता है । यह प्रथम अभिभ्वायतन है। (२) एक (पुरुष) अध्यात्मम 
अरूप-संज्ञी, बाहर अप्रमाण (अतिमहान्‌) सुवणं दुर्वणं रूपोको देखता ह ०। (३) ° अध्यात्भमें 
अरूपसंज्ञी बाहर थोके सुवणं दुरवंणं रूपोको देखता ह ० । (४) ° अध्यात्मम अरूप-संज्ञी, बाहर अप्र- 
माण सुवणं दुवंणं रूपोको ०। (५) ° अध्यात्ममें अरूपसंज्ञी बाहर नील, नीलवण, नील-निदशेन 
नीक-निभसि रूपोको देखता है, जैसे कि नील, नीलवर्णं, नील-निदर्न अलसीका फूल, या जैसे दोनों 
ओरसे रगढा (--पालिश किया) नीला० काक्षी वस्त्र । एसे ही अध्यात्मे अरूप-संज्ञी बाहर नील ० 
रूपोको देखता हं । उन्हे अभिभवनकर० । (६) ° अध्यात्ममें अरूप-संसी बाहर पीत (-=पीला), 
पीतवणं, पीत-निदशंन, पीत-निभास रूपोको देखना है, जैसे कि ० कणिकार पुप्प, या जेसे° 
पीला ° बनारसी वस्त्र ०। {७) ० बाहर रोहित (=-= लाल) ° रूपोको देखता हे, जसे कि ० बंधु- 
जीवक-पुष्प, या जंसे ० लोहित ० बनारसी वस्त्र ०। (८) ° ° बाहर अवदात (--सफेद ) ° रूपोको 
देखता है; जैसे कि अवदात ° ओषधी-तारका (--शुक्र), या जसे अवदात ° बनारसी वस्त्र । 9 

१०--आठ विमोक्ष--( १) (स्वयं ) रूपी (-- रूपवान्‌ ) रूपोको देखता है, यह्‌ प्रथम विमोक्ष हं । 
(२) एक (पुरुष) अध्यात्मम अरूपी-संज्ञौ बाहर रूपोको देखता है०। (३) सुभ (शुभ्र) हसे 
मुक्त (--अधिमुक्त) हृ होता है ०। (४) स्वंथा रूप-संज्ञाको अतिक्रमण कर, प्रतिव (= प्रति- 
हिसा ) -संज्ञाके अस्त होनेसे, नानापनकी संज्ञा (ख्याल ) को मनमें न करनेसे, आकाश अनन्त हँ इस 
आकाश-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता हं ०। (५) स्वेथा आकाशानन्त्यायतनको अतिक्रमण 
कर, "विज्ञान अनन्त है" इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता हं ०। (६) सवथा विज्ञाना- 
नन्त्यायतनको अतिक्रमणकर, किचित्‌ (--कुछ भी ) नहीं' इस आकिचन्य-आयतन्‌को प्राप्त हो विहरता 
हं ° । (७) स्वंथा आकिचन्यायतनको अतिक्रमणक्रर नहीं संज्ञा हे, न असंज्ञा" इस ने व-संज्ञा-न-असंज्ञा- 
आयतनको०। (८) सर्वथा नेवसंज्ञा-नासंज्ञायतनको अतिक्रमणकर, संज्ञा-वेदयितनिरोध (जहां 
होदराका स्याल ही टृप्त हो जाता है)को प्राप्त हो विहरता हं । 

आवुसो । उन भगवान्‌ °ने ° यह्‌ । 

९-नवक--आवुसो ! उन भगवान्‌ नं यह नव धमं यथाथं कहे हं ° । 

१-नव आधात-वस्तु--( १) भेरा अनं (--विगाढ) किया", इसलिये आघात (=-=वदला- 
लेनेका स्याल) रखता हँ । (२) भेरा अनथं कर रहा हं ०। (३) भेरा अनथं करेगा ०। (८) मेरे 
प्रिय--मनापका अनथं किया ०। (५) ° ० अनथं करता ह ०। (६) ०० अनर्थं करेगा ०। (७) 
"मेरे अ-प्रिय-अमनापकं अथं (प्रयोजन )को किया ०। (८) ° करता हुं०। (९) ० करेगा ०। 

२--नव आधात-प्रतिविनय (हटाना) -- (१) भेरा अनथं करिया तो (बदलेमे अनथं करनेसे 
मुञ्ञे) क्या भिलनेवाला है' इससे आधातको हटाता ह । (२) भेरा अनथं करता हं, ती वैया मिर्नेवाला 
है" इससे ०। (३) ० करेगा ०। (४) मेरे प्रिय-मनापका अनर्थं किया, तो क्या मिलनेवाला ह"° । 
(५) ० अनथं करता है०। (६) ° अनथं करेगा०। (७) “मेरे अप्रिय--अभनापकं अ्थको किया ह° । 
(८) ° करता हं ०। (९) ° करेगा ०। 
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३ नव सस्वावास (=-जीवरोक)--(१)आवुसो ! कोई सत्त्व नानाकाय (=°शरीर) जौर नाना 
संज्ञा (--नाम) वाले हे, जसे कि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोई विनिपातिकं (-पापयोनि), यह 
प्रथम सत्त्वावास ह । (२) ० नाना-काय एक-संज्ञावाले, जैसे प्रथम उत्पन्न ब्रह्यकायिक् देव । (३) ° 
एक-काय नाना-संज्ञावाटे, जसे आभास्वर देव लोग । (४) ° एक-काया एक संज्ञावाणे, जैसे श्ुभकृत्स्न 
देव लोग । (५) ° संज्ञा-रहित, प्रतिवेदन (होश ) -रहित जैसे कि असंज्ञी-सत्त्व देव लोग । (६) 
रूप-संज्ञाको स्वेथा अतिक्रमण कर, प्रतिघ-संज्ञा (=प्रतिहिसाकं व्याल) के अस्त होने, नानापन 
की संज्ञाको मनमे न करनेसे, आकाश अनन्त है" इस आकाश-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त ह ० । (७) 
आकाडशानन्त्यायतनके सवंथा अतिक्रमण कर, विज्ञान अनन्त हे" इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको 
प्राप्त हे ०। (८) ° विज्ञानानन्त्यायतनको सवेथा अतिक्रमणकर किचित्‌ नही' इस आकिचन्य-आयतन- 
को प्राप्त हं ०। (१) आवृसो ! एसे सत्त्व ह, (जो कि) आकिचन्यायतनको स्वंथा अतिक्रमणकर, 
नं व-संज्ञा-नासंज्ञा (-=न होश न बेहोश ) -आयतनको प्राप्त हं, यह नवम सत््वावास हे । 

४--नव अक्षण--असभय (हं) ब्रह्मचयं-वासके व्यि-- (१) आवुसो ! लोकमें तथागत अर्हत्‌ 
सम्यक्‌ संवृद्ध उत्पन्न होते ह्‌, ओर उपङम--परिनिर्वाणके लिये, सुमत (-- सुन्दर गतिक प्राप्त-बुद्ध ) 

दारा प्रवेदित (साक्षात्कार किये) संबोधिगामी, धमेको उपदेह करते हं । (उस समय ) यह पुद्गल 
(पूरुष ) निरय (नकं ) मे उत्पन्न रहता हं, यह प्रथम अक्षण० हँ । (२) ओौर फिर यह तियेक्‌-योनि 
(पश्‌. पक्षी आदि } मे उत्पन्न रहता ह ° । (३) प्रेत्य -विषय (=प्रेत-योनि ) मेँ उत्पन्न हुआ होता ह ० । 
(४) ° असुर-काय (-=असुर-पोनि) ०। (५) दीर्घायु देव-निकाय (=देव-योनि)में०। 
(६) ° प्रत्यन्त (--मध्य देहके बाहरके ) देरोमे अ-पंडित म्लेच्छे उत्पन्न हुआ होता है, जर्हापर कि 
भिक्षुकी गति (-=जाना) नहीं, न भिक्षुणियोकी, न उपासकोकी, न उपासिकाओंकी ० । (७) ° 
मध्यदेश (--मज्क्िमजनपद ) में उत्पन्न होता हे, किन्तु वह भिथ्यादृष्टि (=-उनल्टीमत ) =-विपरीत- 
दशेनका होता हं-- दान दिया (-कु ) नही है, यज्ञ किया ०, हवन करिया °, सकृत दुष्कृत कर्मोका फल 
विपाक कुः नही ; यह्‌ लोकं नहीं, परलोक नहीं, माता नही, पिता नही, भौपपातिक (=--अयोनिज ) सत्त्व 
तही, लोकम सम्यग्‌-गत (ठीक रास्तेपर ) सम्यक्‌-प्रतिपन्न श्रमण ब्राह्मण नहीं, जो कि इस खोक 
भौर परोकको स्वयः साक्षात्‌कर, अनुभवकर, जाने ०। (८) ° मध्य-देशमें होता है, किन्तु वह हैः 
दुष्प्रज्ञ, जच एड-मूकं (--भेटसा गंगा), सुभाषित दुर्भापितके अथंको जाननेमे असमर्थं, यह आवां 
अक्षण ह । (९) तथागत ° लोकम उत्पन्न वही होते ° ° मध्य-देशमें उत्पन्न होता हं, ओर वह प्रज्ञा- 
वान्‌, अजचव्ट-अनेड-म्‌क होता टं, सुभाषित दुर्भाषितके अर्थको जाननेमें समर्थं होता है०। 

५--नव अनुपूर्वं (== क्रमशः) -विहार-( १) आवसो ! भिक्षु काम ओौर अकुशख धर्मोसे अलग 
हो, वितकं-विचार सहित विवेकज प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता ह। (२) ०१ 
द्वितीय ध्यान०। (३) ° तृतीय-ध्यान ०। (४) ° चतुथं ध्थान ०। (५) ° आकाशानन्त्यायतनको 
प्राप्तहो विहरता है (६) विज्ञानानन्त्यायतन०। (७) ° आकिचन्यायतन ०। (८) ० नैवसंज्ञाना- 
संज्ञायतन ०। (९) ० संज्ञा-वेदयित-निरोध ०। 

६--नन अनुपुरव॑-निरोध-- ( १) प्रथम ध्यान प्राप्तको काम-संज्ञा (--कामोपभोगका ख्याल) 
निरुद्ध (= ट्प्त) होती है । (२) द्वितीय ध्यानवाकेका वितकं-विचार निरुद्ध होता ह । (२३) तृतीय 
ध्यानवालेकी प्रीति निरु होती हं (४) चतुथं ध्यान-प्राप्तका अइवास-प्रश्वास (साँस केना) निर्दध 
होता है । (५) आकाशानन्त्यायतन प्राप्तकी रूप-संज्ञा निर्द्ध होती हं । (६) विज्ञानानन्त्यायतन- 


~----~-- ~ - ~~~ -----~~--~------- 


१ देखो पृष्ठ २९-३२। 
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प्राप्तकी आका्लानन्त्यायतन-संजा ०। (७) आकिचन्यायतन-प्राप्तकी विज्ञानानन्त्यायतन संज्ञा ०। 
(८) नैव-संज्ञा-नासंज्ञा-यतन-प्राप्तकी आकिचन्यायतन संज्ञा ०। (९) संज्ञा-वेदयित-नि रोधःप्राप्तकी 
(होश) ओौर वेदना (अनुभव) निरुढ होती है । 


(इति), तृतीय भाणवार ॥३॥ 


आव्‌सो ! उन भगवान्‌०ने यह ०। 

१०--वहक--"आव्‌ सो ! उन भगवान्‌०ने द धमं यथाथं कहे ° । कौनसे ददा 7-- 

१--दशर नाथ-करण धमं--( १) आवृसो ! भिक्षु शीलवान्‌, प्रातिमोक्ष (--भिक्षुनियम ) -संवर 
(कवच) से संवृत (आच्छादित) होता हं । थोढीसी बुराइयों (--वद्य) मे भी भय-दर्शी, आचार- 
गोचर-युक्त हो विहरता है, (शिक्षापदोको) ्रहणकर शिक्षापदोको सीखता हं । जो यह आवृसो 1 
भिक्षु शीलवान्‌ ०, यह भी धमं नाथ-करण (=न अनाथ करनेवाला) है । (२) ° भिक्षु बहु-श्रुत, 
श्रत-धर, श्रुत-संचय-वान्‌ होता हं । जो वह धमं आदिकल्याण, मध्यकल्याण, प्यवसान-कल्याण, सार्थक 
== सव्यंजन हं, (जिसे) केवल, परिपूणे, परिशुद्ध ब्रह्मचयं कहते हँ; वैसे धरम, (भिक्षु)के बहुत सुने, 
ग्रहण किये, वाणीसे परिचित, मनसे अनुपेक्षित, दृष्टिसे सुप्रतिबिद्ध (--अन्तस्तल तक देखे) होते हे; 
यह भी धमे नाथ-करण होता ह। (३) ० भिक्षु कल्याण-मित्र--कल्याण-सहाय--कल्याण-संप्रवंक 
होता है । जो यह भिक्षु कल्याण-मित्र ° होता है, यह भी ०। (४) ० भिक्षु सुवच, सौवचस्य (--मधुर- 
भाषिता) वाले धम्मसि युक्त होता है । अनुश्ासनी (--ध्मं-उपदेश) मे प्रदक्षिणग्राही--समथं (क्षम) 
(होता है) यह भी०। (५) ° भिक्षु सब्रह्मचारियोके जो नाना प्रकारके कतव्य होते हं, उनमें दक्ष = 
आरुप्यरहित होता है, उनमें उपाय--विमहसे युक्त, करनेमे समथं--विधानमें समर्थं, होता है । ° यह 
भी०। (६) ° भिक्त अभिधमे (सूत्रम), अभि-विनय (--भिक्षु-नियमोमें) धमे-काम (धमे 
च्छ), प्रिय-समुदाहार (= दूसरेके उपदेराको सत्कारपूवेक सुननेवाला, स्वयं उपदेश करनेमे उत्साही ), 
बटा प्रमुदित होता हं, ° यह मी ०। (७) भिक्षु जैसे तैसे चीवर, पिडपात, शयनासन, ग्लान-प्रत्यय- 
भेषज्य-परिष्कारसे सन्तुष्ट होता है ०। (८) ° भिक्षु अकुशल-धर्मोकिं विनाशकं लिये, कुशल -धर्मोकी 
प्राप्तिकं लिये उद्योगी (--आरन्ध-वीयं ) स्थामवान्‌-दुढपराक्रम होता हँ । कुशल-धमेमि अनिक्लिप्त- 
धूर (--भगोढा नहीं) होता ०। (९) ° भिक्षु स्मृतिमान्‌, अत्युत्तम स्मृति-परिपाकसे युक्त होता हं; 
बहुत पुराने किये, बहुत पुराने कथितका भी स्मरण करनेवाला, अनुस्मरण करनवाखा होता हं ०। 
(१०) ° भिक्षु प्रज्ञावान्‌ उदय-अस्त-गामिनी, आयं, निबधिक (=--अन्तस्तर तक पहुंचनेवाली ) , 
सम्यक्‌-दुःख-क्षय-गामिनी प्रज्ञासे युक्त होता हं ० । 

२--दद कृत्स्नायतन-- ( १) एक (पुरूष ) ऊपर नीचे टेढे अद्वितीय (=--एक मात्र) अप्रमाण 
(अतिमहान्‌) पृथिवी-कृत्स्न (--सब कु पृथिवी हं ) जानता ह । (२) ° आप-कृत्स्न ०। (३) ° 
तेजःकृत्स्न ०। (४) ° वायु-कृत्स्न ०। (५) ° नील-कृत्स्न ०। (६) ० पीत-कृत्स्न ०। (५) ° रोदित- 
कृत्स्न ० । (८) ° अवदात-कृत्स्न ५०। (९) ° आकाश-कृत्स्न ५०। (१०) ° विज्ञान-कृत्स्न ०। 

३--दश अकु्लकमं-पथ (--दुष्कमं ) --( १) प्राणातिपात (हिसा) । (२) अदत्तादान 
(चोरी) । (३) काम-मिथ्याचार (व्यभिचार) । (४) मृषावाद (=्ूठ) । (५) पिशुन- 
वचन (चुगली ) । (६) परुष-वचन (= कंटुवचन) 1 (७) संप्राप (बकवास) । (८) 
अभिध्या (लोभ) । (९) व्यापाद (द्रोह) । (१०) भिथ्या-दृष्टि (= उल्टीमत ) । 

४--दरा कुष्ालकर्म-पथ (=-सुकमं )-- (१) प्राणातिपात-विरति । (२) अदत्तादान-विरति । 
(३) काम-मिथ्याचार-विरति। (४) मुषावाद-विरति । (५) पिश्ुनवचन-विरति। (६) परुष- 
वचन-विरति । (७) संप्रलाप-विरति। (८) अन्‌-अभिध्या । (९) अ-व्यापाद ।( १०) सम्यग्दुष्टि। 
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५--ददा आर्य-वास-- (१) आवुसो ! भिक्षु पाँच अंगों (--बातों ) से हीन (==पञ्चाङ्ग-विप्र- 
हीण) होता है । (२) छ अंगोसे युक्त (--षडंग-युक्त ) होत्रा ह॑ । (३) एक रक्षा वाजा होता ह । (४) 
अपश्रयण (आश्रय) वाला होता ह । (५) पनुन्न-पच्चेकसच्व (=मतोके आग्रहका पूणंतया त्यागी ) 
हौता है । (६) समवय-सट्टेसन । (७) अन्‌-आविल (--अमलिन ) -संकल्प ० (८ ) प्रश्रन्ध-काय- 
संस्कार ० । (९) सुविमुक्त-चित्त०। (१०) सुविमुक्त-प्रज्ञ ०। 

(१) आवुसो ! भिक्षु पाच अंगोसे हीन कंसे होता टै ? यहाँ आवुसो ! भिक्षुका कामच्छन्द 
(--काम-राग) प्रहीण (नष्ट) होता है, व्यापाद प्रहीण °, स्त्यान-मृद्ध ०, ओौद्धत्य-कौकृत्य ०, 
विचिकित्सा ०। इस प्रकार आवुसो ! भिक्षु पञ्चाङःग-विष्रहीण होता है । (२) कंसे आवुसो ! भिक्षु 
षडंग-युक्त होता ह ? आवुसो ! भिक्षु चक्षुसे रूपको देख न सु-मन होता ह, न दुमेन; स्मृति-संप्रजन्य- 
युकन उपेक्षक हौ विहरता हं । श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। घुाणसे गंध सुंघकर ०। जिह्धवासे रस 
चखकर ०, कायसे स्पष्टव्य छूकर ० , मनसे धमं जानकर ° ०। (२३) आवुसो ! एकारक्ष कंसे होता 
है ? आवुसो ! भिक्षु स्मृतिकी रक्षासे युक्त होता है । (४) आवुसो ! भिक्ष कंसे चतुरापश्रयण होता 
है ? आवुसो ! भिक्षु संख्यान (=-समज्ञ) कर एकको सेवन करता रहँ, संख्यानकर एकको स्वीकार 
करता है, संख्यानकर एकको हटाता है, संख्यानकर एकको वजित करता दह॑, ०। (५) आवुसो ! 
भिक्षु कंसे पनुन्न-पच्चेक-सच्च होता ह ? आवुसौ ! जो वह्‌ पृथक्‌ (=-उक्टे) श्र मण-ब्राह्मणोके पृथक्‌ 
(=--उलटे) प्रत्येक (=-एक एक) सत्य (= सिद्धांत) होते है, वह समी (उसकं ) पणुन्न = त्यक्त 
वान्त मुक्त=प्रहीण, प्रतिप्रश्रन्ध (=शमित) होते ह ०। (६) आवुसो ! कंसे समवसट्ठेसन, 
(= सम्यग्‌-विसुष्टैषण ) होता है ? आवुसो ! भिक्षुकी काम-एषणा प्रहीण (त्यक्त) होती हे, भव- 
एषणा ०, ब्रह्मयचर्य-एषणा प्रमित होती है, ० । (७) आवुसो ! भिक्षु कंसे अनाविल-संकल्प होता 
ह ? आवुसो ! भिक्षुका काम-संकल्प प्रहीण होता ह, व्यापाद-संकल्प ०, हहिसा-संकल्प ०। इस प्रकार 
आवुसो ! भिक्षु अनाविल (--निम॑ल ) -संकल्प होता ह । (८) आवुसो ! भिक्षु कंसे प्रश्रब्ध-काय होता 
है ? ० भिक्षु ०* चतुथं ध्यानको प्राप्त हो विहरता है, ० । (९) आवृसो ! भिक्षु कंसे विमुक्त-चित्त होता 
है ? आवुसो ! भिक्षुका चित्त रागसे मुक्त होता है, ° द्वेषसे विमुक्त होता है, ° मोहसे विमुक्त होता हे, 
इस प्रकार ०। (१०) कैसे ° सुविमुक्त-प्रज्ञ होता दह? आवृसो ! भिक्षु जानता ह-भेरा राग 
प्रहीण हो गया, उच्छिन्न-मूल--मस्तकच्छिन्न-तालकी तरह, अभावे-प्राप्त, भविष्यमें उत्पन्न होनेकं 
अयोग्य, हो गया है ।' ° मेरा द्वेष ०1० भेरा मोह ०।०। 

६--दश अहोक्ष्य (--अहंत्‌ ) -धम--( १) अदौक्ष्य सम्यग्‌-दृष्टि । (२) ° सम्यक्‌-संकल्प । (३) 
° सम्यक्‌-वाक्‌ । (४) ° सम्यक्‌-कर्मान्ति। (५) ° सम्यक्‌-आजीव। (६) ° सम्यक्‌-व्यायाम। 
(७) ० सम्यक्‌-स्मृति । (८) ° सम्यक्‌-समाधि । (९) ° सम्यक्‌-ज्ञान । (१०) अक्षय सम्यक्‌-विमुक्ति । 

“आवुसो { उन भगवान्‌ °ने ०" 

तबे भगवान्‌ने उठकर आयुष्मान. सारिपृत्रको आमंत्रित किया-- 

साधु, साधु, सारिपृत्र! सारिपृत्र तूने भिक्षुओंको अच्छा सङ्गीति-पर्याय (=--एकताका ढंग } 
उपदेशा । 

आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने यह कहा; . शास्ता (बुद्ध) इससे सहमत हए । सन्तुष्ट हो उन 
भिक्षुओने (भी) आयुष्मान्‌ सारिपुश्रके भाषणका अभिनन्दन किया। 


° देखो पृष्ठ ३२ 


३४-वुसुत्तर-स॒त्त (३।११) 


१--बौढ-मन्तव्यों की सुची उपकारक, भावनीयः, परिज्ञेय, प्रहातव्य, हानभागीय 
विक्ञोषभागीय, दृष्प्रतिवेध्य, उत्पादनीय, अभिज्ञेय. साक्षात्करणीय धर्म, 


एेसा मने सुना । एकं समय भगवान्‌ पांचसौ भिक्षुओंके बठे संघके साथ चम्पामे गर्गरा पुष्करणी 
के तीरपर विहार कर रहे थे। 

वर्हा आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भिक्ुओको आमन्त्रित किया--'आवृसो भिक्षुओ ! ” 

आवस! कहकर उन भिक्षुओने ° उत्तर दिया । 

आयुष्मान्‌ सारिपृत्र बोले-- 

““निर्वाणकी प्राप्ति ओर दुःखके अन्त करनेकं लिये, 

सारी गांठोके खोलनेवाले बज्ञोत्तर धमंको कहता हुं ॥।१॥ 


१- बो मन्तव्यो की सूची, 


१--एकक~आवुसो ! (१) एकं धमं बहुत उपकारक ह। (२) धक धमं भावना 
करने योग्य ह । (३) एक धमं परिज्ञेय (त्याज्य) हं। (४) एक धमं प्रहातव्य (छोट देनं 
योग्य) हं । (५) एक धमं--हानेभागीय दहै। (६) एक धमं विहोष भागीय ह । (७) .एक धमे 
दृष्प्रतिवेध्य (--समन्ननेमें अति कठिन) है । (८) एक धमं उत्पादनीय है । (९) एक धमे अभिज्ञेय 
(--विचारपूरवंक ज्ञातव्य) हु । (१०) एक धमं साक्षात्‌करणीय ह । 

१-कौन एक धमं बहुत उपकारकं ह? कुशल धम्मोमिं अप्रमाद। यही एक धमं बहुत 
उपकारक हं । 

२--कौन एक धमकी भावना करने योग्य ह ? अनुक्‌ल कायगत-स्मृतिरे (प्राणायाम आदि 
चार ध्यान) । इसी एक धमकी भावना करनी चाहिये । 

३--कौन एक धमं परिज्ञेय (त्याज्य ) ह ? आस्रव (--चित्त-मल ) -सहित उपादान किया 
जाननेवाला स्पशं; यही एक धमं परिज्ञेय हे । 

४--कौन एक धमं प्रहातव्य हं ? अहंभाव (अहंकार) यही एक धमं प्रहातव्य है । 

५--कौन एक धमं हानभागीय (=अवनतिकी ओर ठे जानेवाला) ह ? अ-योनिशः मनस्कार। ° 

६--कौन एक धमं विहोषभागीय हं ? योनिरः मनस्कार (मूलकं साथ विचारना) । ° 

७--कौन एकं धमं दृष्प्रतिवेध्य हं ? आनन्तरिक चित्त-समाधि । ° 

८--कौन एक धर्मं उत्पादनीय हँ ? अ-कोप्य (--अटल) ज्ञान ! ° 


१ मिलामो पृष्ठ २८२-३०१। 
* देखो कायगतासति-सुत्तन्त (मज्क्षिमनिकाय ११९, पृष्ठ ४९४) । 
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९--कौन एक धमं अभिज्ञेय है ? सभी प्राणी आहारपर स्थित हं । ° 
१०--कौन एकं धमं साक्षातूकरणीय है ? अ-कोप्य {--अटल ) चित्तविमुक्ति । 

यही दस घमं भूत (वास्तविक) तथ्य तथा--अवितथ, अन्‌-अन्यथा, (यथाथ) ओर 

तथैगत द्वारा ठीकसे अभिसम्बुद्ध (बोध कयि गये) हें। 
२-द्िक-आवृसो ! दो धमं बहुत उपकारक है, दो धर्मोकी भावना करने योग्य ह! दो धमं 

परिज्ञेय हं ° दो धमं साक्षात्‌करणीय हुं । 

१--कौन दो धमं बहुत उपकारकं हँ ?--स्मृति ओौर सम्प्रजन्य । ° 

२--कौन दो धमं भावना करने योग्य हं ? शमथ ओर विपहयना । ° 

३--कौन दो धमं परिज्ञेय हं ? नाम ओर रूप। 9 

४--कौन दो धमं प्रहातव्य ह ? अविद्या ओर भेवतृष्णा (--आवागमनका लोभ) । ° 

५--कौन दो धमं हानभागीय ह ? दुवंचन ओौर पापीकी मित्रता । ° 

६--कौन दो धमं वि्ेषभागीय हं ? सुवचन ओर कल्याणमित्रता । ° 

७--कौन दो धमं दुष्प्रतिवेध्य हु ? सत्वोक संक्लेरा (--मालिन्य)कं जो हेतु-प्रत्यय, 
ओर विशुद्धिकं हेतु-प्रत्यय । 

८-कौन दो धमे उत्पादनीय हं दो ज्ञान--क्षयका ज्ञान ओर उत्पादका ज्ञान । 

९-कौन दो धमं अभिज्ञेय हं ? दो धातु-संस्कृत (स्कध आदि) ओर अ-संस्कृत (--अ- 
कृत निर्वाण) । ०। | 

१०--कौन दो धमं साक्षात्‌-करणीय हं ? विद्या ओर विमुक्ति ।° 

ये बीस धमं भूत ०। 

२--त्रिक--० तीन धमं ०। 

१--कौन तीन धमं बहत उपकारक ह ? सत्पुरुषसहवास, सद्धम॑श्रवण, धर्मानुसार-आाचरण । 

२--कौन भावना करने योग्य हुं ? तीन समाधि--वितकं विचार सहित समाधि, अवितक- 
रहित विचारमात्र समाधि, वितकं-विचार-रहित समाधि । ०। 

३--कौन ° परिज्ञेय (--त्याज्य) हं ? तीन वेदनाये--सुखा, दुःखा, न सुखा न दुःखा । ०। 

४--तीन धमं प्रहातव्य हुं ? तीन तृष्णाये--कामतृष्णा, भव-तुष्णा ओर विभव-तृष्णा । 

५--कौन ° हान-भागीय ° ? तीन अकुराल-मूल (---पापौकी जठ })--लोभ, देष ओौर 
मोह । ० । 

६--कौन ° विशोषभागीय ? तीन कुश्चल-मल-अ-लोभ, अ-ढष ओर अ-मोह । ° 

७--कौन ° दुष्प्रतिवेध्य हं ? तीन निस्सरणीय धातु--कामो (--भोगों ) से निस्सरण निष्का- 
मता हं । रूपोसे निस्सरण अ-रूपता ह । जो कु उत्पन्न संस्कृत-~प्रतीत्य-समुत्पन्न हं उसका निस्सरण 
निरोधहं। ० 

८--कौन ० उत्पादनीय ह ? तीन ज्ञान-अतीत अदाम, भविष्य अंशम, ओर वतंमान अंशम । 

९--कौोन ° अभिज्ञेय ह ? तीन धातु--काम-धातु, रूप-धातु, ओर अरूप-धातु । ०। 

१०--कौन ° साक्नात्करणीय हँ ? तीन विद्यार्ये--पूवंजन्मानुस्मृ तिज्ञान, सर्त्वोकं जन्म मरण 
का ज्ञान, आस्रवोके क्षय होनेका ज्ञान ।० 

ये तीस धमे भूत ०। 

४-चतुष्क--° चार धमं ०-- + 

१--कौन चार धमं बहुत उपकारकं हूँ ? चार चक्र--अनुकूल देशम वास, सत्पुरुषका आश्रय, 
अपनी सम्यक्‌ प्रणिधि (ठीक अभिलाषा), पूरवंजन्मके उर्पाजत पुण्य । 
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२--कौन ° भावना करने योग्य हं ? चार स्मृतिप्रस्थान--भिक्षु कायाम कायानुपर्यी होकर 
विहार करता ह ०१, वेदनामें वेदनानुपदयी ०, चित्तम ०, धमेमें ०। 

२--कौन ० परिजञेय हं ? चार आहार--स्थूल या सूक्ष्म कौर करकं खाया जानेवाला आहार; 
स्पदां ०; मनः संचेतना ०; ओौर विज्ञान ०। 

४--कौन ° प्रहातव्य हं ? 

चार ओघ (--बाढ)--काम-ओघ, भव-ओघ, दष्टि-ओघ, ओौर अविद्या-ओघ । 

५--कोन ° हानभागीय °? चार योग (--मिलन)--काम-योग, भव-योग, दुष्टि-योग 
ओर अविद्या-योग । - 

६--कौन ° विदोषभागीय० ? चार विसंयोग (--वियोग )--कामयोग-विसंयोग, भवयोग ०, 
द्ष्टियोग ° ओर अविद्यायोग ०। 

७--कौन ° दृष्प्रतिवेध्य ° ? चार समाधि-हानभागीय समाधि, स्थितिभागीय विशेष- 
भागीय समाधि, निवेधभागीय समाधि ।० | 

८--कौन उत्पादनीय हं ? चार ज्ञान--घम-ज्ञान, अन्वय-ज्ञान, परिच्छेद-्ञान, सम्मति- 
ज्ञान । ०। 

९--कौन अभिज्ञेय हँ ? नार आयसत्य--दूःख, समुदय, निरोध, मागे ।° 

१०--कौोन साक्षात्‌करणीय हं ? चार श्रामण्यफल--स्रोतआपत्ति, सकृदागामी, अनागामी 

ओर अहेत्‌-फल । ° 

ये चारीस धरमभूत ०। 

५--पंचक--० पांच धमं ०। 

१--कौन ° पाँच धमं बहुत उपकारक हँ ? पांच प्रधान-अङग--( १) भिक्षु श्रद्धालु .होता 
हे, तथागतकी बोधिमे श्रद्धा रखता ह--वे भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बृद्ध ०। (२) नीरोग--आतंक 
रहित होता हं, न अधिक शीतल न अधिक उष्ण समविपाकवाली योगाभ्यासके योग्य पाचनद्यक्तिसे 
युक्त होता ह । (३) शठ नहीं होता, मायावी नहीं होता, शास्ताक पास, विद्रानोके पास, या सब्रह्मचारियो- 
के पास अपनेको यथाथं यथाभूत प्रकट करता ह । (४) अकुशल धर्मक दूर करनेके लिये, कुल धमेकि 
उत्पादकं लिये, साहसी दुढृपराक्रम हो वीयवान्‌ होकर विहार करता हं । कुशक धर्मो स्थामवान्‌-दृढ- 
पराक्रमहो, भगोका नहीं होता । (५) निवंधिक, उदयास्तगामिनी ओर सम्यक्‌ दुःखक्षयगामिनी आयं 
परज्ञासे युक्त होता हं । 

२-कौन भावना करने योग्य ह ˆ पाच अङ्गोवाली सम्यक्‌-समाधि--प्रीति स्फूरण 

(=प्रीतिसे व्याप्त होना), सुख ०, चित °, आलोक °, प्रत्यवेक्षण-निमित्त । 

२३--कौन ० परिज्ञेय ट 2 पञ्च उपादान-स्कन्ध--रूप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, विज्ञान ०। 

४--कौन ° प्रहातव्य हं ? पाच नीवरण--कामच्छन्द ° (-भोगोंका लोभ), व्यापाद 
(द्रोह) °, स्त्यान-मृद्ध (=--काय-मनके आलस्य ) ,ओद्धत्य-कौकृत्य (--हिचकिचाहट ), विचिकित्सा 
(संदेह) । ° 

५--कौन ० हानभागीय ० ? पचि चित्तके कोल (--कटि)--भिक्षु शास्ताके प्रति संदेह 
== विचिकित्सा करता हू, उनके प्रति श्रढा नहीं रखता, प्रसन्न नहीं होता । उसका चित्त संयम, अनुयोग 
ओर प्रधानं (=-अनवरत अध्यवसाय)की ओर नहीं ञ्ुकता । यह्‌ पहला चित्तका कीठ हं । फिर भिक्षु 


१ देखो महासतिषटरान-सुत्त २२ (पृष्ठ १९०) । 
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धममेकं प्रति संदेह ०। ° प्रधानकी ओर नहीं क्ुकता । यह दूसरा ०। संधके प्रति ० । शिक्षाक प्रति ०। 
सब्रह्मचारियोते कुपित, असंतुष्ट, चिन्न, रहता हौ तथा उनके प्रति मनमें बुरे भाव रखता हं । उसका चित्त ° 
प्रधानकी ओर नहीं सकता । 

६--कौन ° विरोषभागीय ह ? पाँच इन्द्ियाँ-- श्रद्धा, वीयं, स्मृति, समाधि, प्रज्ञा । 

७--कौन ° अप्रतिवेध्य हँ ? पचि निस्सरणीय धातु--(१) भिक्षु, कामों (-=भोगों)में 
मन करते वक्त नहीं दौठता, न प्रसन्न होता है, न स्थित होता ह, न विमुक्त होता है । नैप्काम्य (-=-अना- 
सक्ति, निष्कामता) मे मन करने वक्त दढता है, प्रसन्न होता ह, स्थित होता हं, ओर चिमक्न होता है । 
उसक्रा वह्‌ चित्त सु-गत, सु-भावित, सुव्यवस्थित, सुविमुक्त, कामोसे विमुक्त होता ह ओर का्मोके कारण 
जो आखव, विघात, परिदाह (--जलन ) उत्पन्न होते हँ, वहु उनसे मुक्त हो जाता हं । वह उस वेदनाको 
नही ज्ेलता । यही कामोका निस्सरण कहा गया हं । (२) विपक्षकं व्यापाद (--्रोह)मं मन करतें 
2 यही व्यापादका निस्सरण कहा गया है। (३) ° विहिसा०। (४) ०रूप०। (५) ° 
मत्काय मनम करते ०। 

८--कौन उत्पादनीय हं ? पांच ज्ञान-संबंयी सम्यक-समाधि-- (१) यह समाधि वतंमानमें 
सुखमय ओर भविष्यमे भौ सुख देनेवाटी हं ।--फेसा भीतर ज्ञान उत्पन्न होता हं । यह समाधि आर्यं 
ओर निरामिष (-=निविषय) ०। यह्‌ समाधि कापुरुष (=--अनुत्साही पुरुषो ) द्वारा सवित द्रै०। 
यह्‌ समाधि शान्त, प्रणीत, एकाग्रता प्राप्त ओर मंस्कारोमे अवाधित ह । सो, मेँ स्मृति-सटित इस समाधि- 
को प्राप्त होता हूं, ओर स्मृति-सहित इससे उठता हूं ०। ° 

९--"'कौन पचि धमं अभिजेय है? पाच विमुक्ति-आयतन--आवुसो ! भिक्षुको शास्ता 
(गुरु) या दुसरा कोई पूज्य (--गुरुस्थानीय ) सतब्रह्मचारी धमं उपदे करता ह ; जसे जैसे भिश्नुको 
गास्ता या दूसरा कोई गुरस्थानीय सब्रह्मचारी धमं उपदे करता है, वसे वैसे वह उस धमंमें अधं सम- 
सता हं, धमं समज्ञता हं ; अथं-संवेदी (--अ्थं समज्लनेवाला), धम-प्रतिसंवेदी हो, उमे प्रमोद प्राप्त होता 
हे । प्रमुदित (पुरुष) को प्रीति पेदा होती हे । प्रीतिमान्‌की काया प्रश्रन्ध (स्थिर) होती है; प्रश्नन्ध- 
काय (पुरुष) सुखको अनुभवे करता हं । सुखीका चित्त एकाग्र होता है ।--यह प्रथम विमुक्ति-आयतन 
ह । (२) ओौर फिर आवृूसो ! भिक्षुको न शास्ता धमं उपदेश करता हु, न कोई दुसरा गुरु-स्थानीय 
सब्रह्मचारी; बल्कि यथाश्रूत (सूने पढ़ेकं अनुसार), यथापर्याप्त (--धमंग्र॑थके अनुसार) (जसे 
जसे) दूसरोको धमं उपदेश करता है ०। (३) ° वल्कि यथाश्रुत, यथापर्याप्त धरमंको विस्तारसे स्वा- 
ध्याय करता हं ०। (४) ° बल्कि यथाश्रुत, यथापर्याप्त धमंको चित्तसे अनुवितकं करता ह, अनुविचार 
करता हँ, मनसे सोचता है ०। (५) ° बल्कि उसको कोई एक समाधि-निमित्त सुगृहीत--सुमनसीकृत 
-=सुप्रधारित (--अच्छी तरह समञ्ञा), ओौर प्रज्ञासे सृप्रतिबिद्ध (-तह तक जाना गया) होता हं; 
जसे जसे आवुसो ! भिक्षुको करई एकं समाधि-निमित्त ०। ° 

(१०) “कौन पांच घमं साक्लात्कत्तेव्य ह ? पाच धर्मस्कन्ध--रीलस्कन्ध, समाधिस्कन्ध, 
प्रज्ञा०, विमुक्ति ०, विमुक्ति ज्ञानदशन स्कन्ध । यह्‌ पचि धमं साध्ात्कत्तव्य हं ०। 

यही पचास धमं भूत ० । 

६--षट्क--० छ धमं । 

१--कौन छ धर्मं बहुत उपकारक हं ? 

छ साराणीय धमं--(१) जब आवुसो ! भिुको सब्रह्मच।रियोमें गुप्त या प्रकट मैग्री युक्त 
कायिक कमं उपस्थित होता है; यह भी धमं साराणोय--ग्रियकरण--गुरुकरण है; संग्रह, अ-विदात, 
एकताके लिये है । (२) ओौर फिर आवृसो ! भिक्षुको ° मेत्री-युक्त वाचिक-कमं उपस्थित होता ह° । 
(३) ° मत्री-युक्त मानस-कम्मे ०1 (४) भिक्षुके जो धार्मिक धमं-रुब्व लाभ हँ--अन्ततः पात्रमं 


२० 
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चुपदने मात्र भी; उस प्रकारके लाभोको बांटकर भोगनेवाला होता है; शीलवान्‌ स-ब्रह्म-चारियों 
सहित मोगनेवाला होता हं; यह भी ०1 (५) ० जो अवंड--अ-छिद्र, अ-शबल-अ-केहमष, उचित 
(=-मुजिस्स), विज्ञ-प्रदंसित, अ-परामृष्ट (--अनिदित), समाधिगामी शील हे, वसे शीटोमें स-्रह्म- 
चारियोके साथ गुप्त ओर प्रकट शील-श्रामण्यको प्राप्त दो विहरता हं, यह भी०1 (६) ० जो यह्‌ 
आयं नैर्याणिक दृष्टि है; (जोकि) वैसा करनेवाठेको अच्छी प्रकार दःख-क्षयकी ओरल जाती है, 
वैसी दुष्टिसे स-ब्रह्मचारियोके साथ ग॒प्त ओर प्रकट दृष्टि-श्रामण्यको प्राप्त हो विहरता है; यह भी०। 

२--कीन ° धमं भावना करने योग्य हे ? छ अनुस्मृतिस्थान--वुद्ध-अनुस्मृति, धम-अनुस्मृति, 
संघ-अनुस्म॒त्ि, शील -अनुस्मृत्ति, त्थाग-अनुस्मृति, देव-अनस्मृति ।० 

३--कौन ° धर्म परिज्ञेय हं ? छं आध्यात्मिक आयतन--चक्षु-आयतन, भोत्र-आयतन, 
प्राण-आयतन, जिह्वा-आयतन, काय-आयतन ओर मन-आएयतन । ° 

४--कौन ° प्रहमतव्य है? छ तृष्णा-काय (<=-० समूह) --र्प-तृष्णा, शव्द ०, गन्ध ०, 
रस ०, स्रो ०, घर्म-तृप्णा। ० 

५--कौन ° हानभागीय टे ? छ अगौरव--भिक्षु शास्ता (गुर) मे गौरव सम्मान नहीं रखता । 
ध्म ० । संघ ०। रिक्षा ०। नप्रमाद ° प्रतिसंस्तार (= स्व्रागत)म गौरव ° नहीं रबता।० 

६--कौन ° विहेपभागीय ह्‌? छे गौरव ।--भिक्षु शास्तामें गौरव ० रखता ह। धमं ०। 
संघ ° । रिक्षा ०। अप्रमाद ०। प्रतिसंस्तारमे गौरव रता ह । ° 

७--कौन ° दुष्प्रतिवेध्य हं ˆ छ नित्सरणीय धातु--( १) आवृसो ! भिक्षु एसा बोगे-- मेने 
मत्री चित्त-विमुक्तिको, भावित, बहुकृत (-- बढ़ाई), यानीकृत, वस्तु-कृत, अनुष्ठित, परिचित, 
सू-समारव्ध किया ; किन्तु व्यापाद (द्रोह ) मेरे चित्तको पकढकर ठहरा हुआ हँ" उसको एेसा कहना 
चाहिये--आयुप्मान्‌ एेस। मत कहं, भगवान्‌की निन्दा (--अभ्याख्यान) मत करे, भगवानूका अभ्याख्यान 
करना अच्छा नहीहं। (यदिवंसा होता ती) भगवान्‌ एेसा नहीं कहते । यह मुमकिन नही, इसका 
अवकाश नहीं; कि मंत्री चित्त-विमुक्ति° सूसमारव्धकी ग्ईहो; ओर तौ भी व्यापाद उसके चित्तको 
पककर ठहरा रहे । यह संभव नही । आवृसो ! मंत्री चित्त-विमुक्ति व्यापादका निस्सरण हं। (२) 
यदि आवृसो ! भिक एेसा बोले--मेने करुणा चित्त-विमृक्तिको भावित० किया, तो भी विहिसा मेरे 
चित्तको पककर ठहरी हई है" ।९। (३) आवृसो ! यदि भिक्षु एसा बोरे--मेने मुदिता चित्त- 
वरिमुक्तिको भावित० किया; तो भी अ-रति (चित्त न लगना) मेरे चिन्तको पकठकर टहरी हर्द 
है ।०। (४) ° उपेक्षा चित्तचिमुक्रतिको भाविन किया; तो भी राग मरे चित्तको पक्ठछे हुये 
है; ०। (५) अनिमित्तता चित्तविमुक्तिको भाविन० किया; तौ भी यह नि्मित्तानुसारी विजान मुञन 
होता है" ।०। (६) ° भस्मि' ( मं ह); मेरा चना गया, यह मे हं" नहीं देखता; तो भी विचिकित्सा 
(संदेह) वाद-विवाद-रूपी शत्य चित्तको पक्ठे ही ह्ये हं०।' 

८--कौन ° उत्पादनीय हे ? अनित्य.संज्ञा, अनित््यमं दुःख-संज्ञा, दुःखमे अनात्म-संज्ञा, 
प्रदाण ०, विराग ०, निरोध-संज्ञा ०। 

९--कौन ० अभिज्ञय ह ? छ अनुत्तर (--अनुपम)--ददान-अनुत्तर, श्रवण-अनुत्तर, राभ- 
अनुतर, दिक्षा-अनृत्तर, परिचर्यानुत्तर, अनुध्रुतानुत्तर। ° 

१०-कौन साक्षातूकरणीय है? कतै अभिज्ञेप--भिक्षु अनेक प्रकारकी सिदधियों (=-ऋद्धि- 
बलों )को प्रात करता ह ०१ ब्रह्मलोक तक को शरीरमे वलम कर लेता हे । अरीौकिकं दिव्य श्रोत-धातुसे 


~¬ ~ `~ ~- ----- ~~~ 


¶ देखो पष्ठ २० । 
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दिव्य ओर मानुष, दूर ओर निकटकं दोनों शब्दको सुनता है, दूरकं दूसरे जीवों, ओर दूसरे मनुष्योके 
चित्तको अपने चित्तसे जान केता है--सराग या विराग० । अनेक प्रकारके पूवं जरन्मोक्ो स्मरण 
कृरता ह । आस्रवो क्षयसे अनास्नव चित्तविमृविति, प्रज्ञा-विमुक्तिको यहीं जान, ओर साक्नात्‌कर 
विहार करता दै । 

ये साट धमं भूत ०। 

७--सप्तक--० सात धमं ०। 

१-कौन सात धमं बहुत उपकारक हुं ? सात आर्यधन--ध्रद्धा, शील, हवी (--पापकमेसि 
लज्जा), आत्मसंयम, ज्ञान, पुण्य ओर प्रज्ञा। 

२--कौन भावना करने योग्य हँ ? सात सम्बोध्यद्क--स्मति सम्बोध्यङ्ख, धमविचय सम्बो- 
ध्यडतग, वीयं सम्बोध्यङ्ग, प्रीपि °, प्रश्रन्धि ०, समाधि ०, उपेक्षा ०। 

३--कौन ° परिज्ञेय हं सात विज्ञानस्थितिर्या-- 

सात विज्ञान-स्थिति--( १) आवसो ! (कोई कोई) सत्त्व (प्राणी ) नानाकाय नानासंज्ञा 
(नाम) वाके हँ; जंसेकि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोद विनिपातिकं (--पापयोनि) ; यह प्रथम 
विज्ञान-स्थिति हँ । (२) ° नाना-काय किन्तु एक-संज्ञावाटे; जसं कि प्रथम उत्पन्न ब्रह्मकायिक देव०। 
(३) एक-काया नाना-संजन्ावाके, जसे कि आभास्वर देवना ०। (४)० एक-काग्रा एक-संज्ञावादे, 
जसे कि श्लुभकृत्स्न देवता ० ।- (५) आवृसो ! कोई कोई सत्व रूपसंज्ञाको सवेथा अतिक्रमणकर, 
प्रति (==प्र्तिहिसा ) संज्ञाके अस्त होनेमे, नाना संज्ञके मनम न करनेसे आकाल अनन्त ह" इस आकाश- 
आनंत्य-आयतनको प्राप्त हं, यह पांचवी विज्ञानस्थिति हं। (६) ° आकादानन्त्यायतनको सवथा 
अतिक्रमणकर, "विज्ञान अनन्त दहे" टसं विज्ञान-आनंत्य-जआयतनको प्राप्त हं, यह्‌ छरी विन्ञान-स्थिति 
ह, (७) ° विज्ञानानन्त्यायतनको सवथा अतिक्रमणकर कुछ नही,' इस आकिचन्य-आयतनक्े प्राप्त 
हे । यह सातवी विज्ञान-स्थिति हं। 

४--कौन ° प्रहातव्य हं ? सात अनुश्य--कामराग-अनुराय, प्रतिघ ५, दृष्टि ०, विचिक्ित्सा०, 
मन ०, भव-राग ०, ओर अविद्या-अनुरय । 

५--कौन ° दानभागीय हं ? सान असद्म-- भिक्षु अघ्रद्ध होता हं; अट्टीक ०, अन्‌-अप- 
त्रपी ०, अत्प-श्रून ०, कुंसीत ०, मूढ-स्मृति ०, दुप्प्रज्ञ ० । 

६--कौन ° पिङेषभागीय हं 2 सात सद्धम-- भिक्षु श्रद्धालु होता है, हीमान्‌०, अपत्रपी ०, 
बहुश्रुत ०, आरब्धवीधं ०, उपस्थित-स्मृति ०, प्रज्ञावान्‌ °। ° 

७--कौन ° दुष्प्रतिवेध्य हँ ? सात सत्पुरुष-धम--मिभ्रु धर्मज्ञ होता हं, अधज्ञ, आत्मज्ञ, 
मात्रज्ञ, कालज्ञ, पुरूपन्ञ, पुद्गल ( - -व्यक्रितज्ञ) । 

८--कौन ० उत्पादनीय हं ? सात संज्ञाये--अनित्य-संज्ञा, अनात्म °, अशुभं ०, आदिनव 
(दोप), प्रहाण०, विराग ०, ओर निरोध-संज्ञा। ° 

९ कौन ° अभिज्ञेय हु ? 

सात ^ निदंश-वस्तु--(१) आवुमो ! भिक्षु शिक्षा (--भिक्षु-नियम) ग्रहण करने मं तीब्र- 


१अ. क. ^तीर्थिक लोग दश वर्षके समयमे मरे निगंठ (--जेन साधु )को निर्दकश कहते 
हं । वह (मरा निगंठ) फिर दश्च वषं तक नहीं होता ।*1 इसी प्रकार बीस वषं आदि कालमें 
मरेको निविश्, निस्तर, निहचरत्वारङ्ञा, निष्पंचाकश् कहते हं । आयत्मान्‌ आनन्दने, भ्राम मं 
विचरण करते इस बातको सुनकर विहारमं जा भगवान्‌को कहा । भगवान्‌ने कहा--“आनन्व ! 
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छन्द (--बहुत अनुरागवाला) होता है, भविष्यमें भी शिक्षा ग्रहण करनेमें प्रेम-रहिते नहीं होता । 
(२) धमं-निदांति (--विपह्यना) मे तीब्र-छन्द होता हँ, भविष्य मेँ भी धर्म-निशांति प्रेम-रहित नहीं 
होता । (३) इच्छा-विनय (-तृष्णा-त्याग) में ०। (४) प्रतिसल्लयन (=एकांतवास) में ०। 
(५) वीर्यारम्भ (उद्योग)में ०। (६) स्मृत्तिके निष्पाक (--परिपाके) में ०। (७) दृष्टि-प्रति- 
वेध (=-सन्मागे-दशंन) मं ०। 

१०-- (१) फिर क्षीणासव भिक्षुका चित्त विवेककी ओर ज्ुका-प्रवण--प्राग्भार होता ह । 
(२) ओर विवेकमें स्थित होता हं । (३) निष्कामतामे रत होता है । (४) आस्रवोके उत्पन्न करने- 
वाके सभी धममसि रहित होता ह । (५) ° चारों स्मृति प्रस्थान भावित होतें हे, सुभावित । ° (६) ° 
पांच इन्द्रियां मावित ओर सुभाविते हटौती हँ ०। (७) ° जये अष्टाङगिक मागं भावित ओर सुभावित 
होते हं ° । यह भी उसका बर होता ह, जिसके सहारे वह जानता हं कि मेरे सभी आस्रव क्षीण हौ गये । 

ये सत्तर धमं भूत ० । | 

(इति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 

८--अष्टक--° आठ धमं ०। 

१--कौन ° बहुत उपकारक दह? आठ हेतु-प्रत्यय, जो कि अ-प्राप्त आदि-ब्रह्मचयं 
(=-शुढ संन्यास) संबंधिनी प्रज्ञाकी प्राप्ति ओर प्राप्तकी वृद्धि, विपुलता ओर भावनाकं पूरा करनेके 
चये हे । कौन आठ ?--(१) भिक्षु शास्ता या दूसरे गुरु-स्थानीय सत्रह्मचारीके आश्वरयसे विहार 
करता है, जिससे उसमें तीव्र हौ (-- लज्जा } अपत्रपा, प्रेम ओर गौरव व्त॑मान रहता हं । यह प्रथम 
हेतु ओौर प्रथम प्रत्यय ° भावना पूरा करनेकं लिये ह । (२) ° आश्रयमे विहार करता द °; ओर समय 
समयपर उनके पास जाकर प्ररनोको पूछता हे-- भन्ते ! यह कसे ? दसका क्था अथं ह ?' उसे वे आयु- 
ष्मान्‌ अ-स्पष्टको स्पष्ट, अ-सररुको सरल करते हं, अनेक प्रकारसे शंका-स्थानीय वातोये रंका दूर्‌ 
करते हुं । यह दूसरा हेतु ० । (३) उस धर्मको सुनकर शरीर ओर मन दोनौसे पाटन करता टं--यह्‌ 
तीसरा हेतु ०। (४) ° भिक्षु शीलवान्‌ होता है, प्रानिमोक्ष संवर (-भिधूमंयमों)स संयत होकर 
विहार करता हं, आचारविचार-सम्पत्र होता हं, थोटेसे भी दोषोमें भय दंखता टे, शि्नापदोको मन रखगाकर 
सीखता हं । यह चौथा हेतु ०। (५) ° भिक्षु वहश्रुत ओौर श्रुतसंचयी (=पढृेको याद रखनवाला) 
होता हं । जो धमं आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कत्याण--साथंकं-सव्यञ्जन हँ जो कंवल 
शुद्ध, परिपणे ब्रह्मचयेको प्रकाशित करते हँ, उस प्रकारके धमं उसने वहुत मुने धारण कन्ये होते हं; 
वचनसे परिचित, मनमे आलोचित, दहोनसे खूब अच्छी तरह जाने होते हं । यह ्पाचवां हेतू °। 
(६) °बुरादयों (--अकृशल धर्मौ) के नार (--प्रहाण)के ओर कुंडल धर्मोको पदा करनेकं लिये, 
भिक्षु आरब्धवीयं (--यत्नरील ) हौकर विहार करता ह ।०। यह छटा हेतु ° । (७) °भिक्षु स्मृतिमान्‌ 
होता हँ, परम स्मृति ओर प्रज्ञासे युक्त होता हं । बहुत दिन पहले क्ये या कटेको स्मरण करता हँ । 
यह सातर्वाँ हेतु ० । (८) °भिन्तु पाँच उपादान-स्कन्धोक उदथ (उत्पत्ति) ओर व्यय (=विनार)को 
देखते हुए विहार करता है--यह रूप हं, यह रूपका समुदय, यह्‌ रूपका अस्त हो जाना; यह्‌ वेदना०, 
संज्ञा °, संस्कार ° ओर विज्ञान ०। यह आट्वां हेतु ०। 


यह तीर्थिकोका हौ वचन नहीं है; मेरे शासनम मी यह ॒क्षीणास्रवको कहा जाता है । क्षीणालव 
(--अहेत्‌, मुक्त) दक्षा वषंके समय परिनिर्वाण प्राप्त हो फिर दज्ञ-वषं नहीं होता, सिफं दश्ञ वषं 
ही नहीं नव य्षे.."एक वषं“ "एक मासका भी, एक दिनका भी, एक मुहुतेका मी नही होता । 
किसलिए 7 (धनः) जन्मके न होने से“. 
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र२--कौन ° भावना करने योग्य हं ? आयं अष्टाङ्गिक मार्ग--सम्यक्‌ दुष्ट, सम्यक्‌-संकल्प, 

सम्यग्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मान्त, सम्यग्‌-ाजीव, सम्यग्‌-व्यायाम्‌, सम्यक्‌-स्मृति, सम्यक्‌-समाधि । 
= कोन ° परिज्ञेय ह ? आठ लोकधर्म--लाभ, अलाभ, यश, अयश, निन्दा, प्रशंसा, सुख, 

दुःख ।° 

४--कौन ° प्रहातव्य हं ? आठ ज्ञूटी बते--मिथ्या-द्ष्टि, मिथ्या-संकल्प, मिध्या-वाग्‌, 
मिथ्या-कर्मान्त, मिथ्या-अजीव, मिथ्या-व्यायाम, मिथ्या-स्मृति, भिथ्या-समाधि । ० 

५--कौन ० हानभागीय ह्‌ ? 

आट कुसीत (--आलस्य) वस्तु-- यहाँ आवुसो ! भिक्षुको (जब) क्म करना होता है, उसके 
(मनमं) एेसा होता हं--'कम मुक्लो करना है, किन्तु कमं करते हूय मेरा शरीर तकलीफ पायेगा, क्यों 
न मेँ ठेट (चुप) रहं ।' वह ॐेटता है, अप्राप्तकी प्राप्तिके लिये=-अनधिगतके अधिगमके लिये, अ- 
साक्षात्करृतके साक्षात्कारके लिये उद्योग नहीं करता । यह्‌ प्रथम कुसीत-वस्तु ह । (२) ओर फिर आवुसो । 
भिक्षु, कमं किये होता ह, उसको एेसा होता हं, मेने कामकर जिया, काम करते मेरा शरीर थक गया, 
क्यो न मेँ पठ रहूँ । वह पठ रहता हं, ° उद्योग नहीं करता०। (३) भिक्षुको मागे जाना होता हं । 
उसको यह होता है--मृञ्ले मागं जाना होगा, मागं जानेमें मेरा शरीर तकलीफ पायेगा; क्यो न मेँ पठ 
रहं ।' वह्‌ पक रहता है, ० उद्योग नहीं करता०। (४) ° भिक्षु मागे चल चूका होता हं । उसको 
यह होता है-- मे मागं चल चुका, भागं चलनेमे मेरे शरीरको बहुत तकलीफ हुई०। (५) ° भिक्षुको 
ग्राम या निगममें पिडचार करते सूखा-भरा भोजन भी पूरा नहीं मिरुता। उसको एेसा होता है-- 
भे ग्राम या निगममें पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी पूरा नहीं पाता, सो मेरा शरीर दूबे असमथ 
(होगया), क्यो न मेँ लेट रह ° । (६) ° पिडचार करते रूखा-सुखा भोजन यथेच्छ पा केता हं । उसको 
णेसा होता है--मे ° पिडचार करते रूखा-सूखा ° पाता हूँ सो मेरा शरीर भारी हं, अस्वस्थ हं, मानो 
मांसका ढेर हे, क्यो न पठ जाॐ०। (७) ° भिक्षुको थोढठढी सी (--अल्पमात्र) बीमारी उत्पन्न होती 
है, उस्तको यह होता हँ--यह मृजे अल्पमाव्र बीमारी उत्पन्न हुई है; पठ रहना उचित ह, क्यो न मेँ पठ 
जाॐ० । (८) ० भिक्ष्‌ बीमारीसे उठा होता... उसकोषएेसाहोताह, °सो मेरा शरीर दुबल 
असमथं हं, ०। 

६--कौन ° विशेषभागीय † 

आर आरब्ध वस्तु--यहां आवृसो ! भिक्षुको कमं करना होता हं । उसको यह होता ह- 
काम मुञञे करना हं, काम न करते हुये , वुद्धोके शासन (धमं ) को मनमें खाना मुञ्चे सुकर नहीं, क्यो 
न म अप्राप्तकी प्राप्तिके ल्िये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ-साक्षात्कृतके साक्षात्कारके लिये उद्योग 
करं ।' सो ° उद्योग करता हँ; यह्‌ प्रथम आरन्ध-वस्तु है। (२) ० भिक्षु काम कर चुका होता है, 
उसको एेसा होता ह --“मे कामकर चूका हूं, कमं करते हये मे बुद्धोके शासनको मनम न कर सकाः; 
क्योंन में ० उद्योग करं ०। (३) ० भिक्षुको मागं जाना होता ह। उसको एसा होता हं०। (४) 
० भिक्षू मागे चल चुका होता ह ०। (५) ° भिक्षु ग्राम या निगममं पिडचार करते सूखा-भखा भोजन 
भी पूरा नहीं पाता, ° सो मेरा शरीर हल्का क्म॑ण्य (-=काम लायक } है०। (६) ° सूखा-रूखा भोजन 
पूरा पाताहै, ° सो मेरा शरीर बलवान्‌, कर्मण्य हं०। (७) भिक्षुको अत्पमात्र रोग उत्पन्न होता ह, 
हो सकता हं मेरी बीमारी बढ़ जाय, क्यो न मं०। (८) ° भिक्षु बीमारीसे उठा होता है...., ° हौ 
सकता हं, मेरी बीमारी फिर खोट आवे, क्यों न मे०१। * 


ग्हानभागोयको भति ही। 
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७--कौन ० दुष्प्रतिवेध्य ह ? ब्रह्मचर्य॑-वासके आट अक्षण--असमय (हं) तब्रह्मचयं-वासके 
लिये--( १) आवुसो ! लोकम तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ संबद्ध उत्पन्न होते हं, ओर उपशम 
परिनिर्वाणके लिये, संबोधिगामी, सुगत (--सुन्दर गतिक प्राप्त--बृद्ध) दारा प्रवेदित (साक्षात्कार 
किये) धर्मको उपदेश करते हे, (उस समय) यह पुद्गल (पुरुष) निरय (-=नरक)मं 
उत्पन्न रहता हँ, यह प्रथम अक्षणण० हँ । (२) ओर फिर यह्‌ तियेक्‌-योनि (पदु पक्षी आदि)मं 
उत्पन्न रहता है०। (३) प्रेत्य-विषय (=प्रेत-योनि) मे उत्पन्न हआ होता ह ०। (४) ° असुर-काय 
(=-असुर-योनि) ०। (५) दीर्घायु देव-निकाय (=देव-योनि)मं०। (६) ° प्रत्यन्त 
(मध्य देशके बाहरके ) देशोमें अ-पंडित म्लेच्छोमें उत्पन्न हुआ होता हं, जहांपर कि भिक्षुगोकी 
गति (=-=जाना) नही, न भिक्षुणियोकी, न उपासकोकी, न उपासिकाजोकी०। (७) ° मध्यदेश 
(--मञ्ज्िमजनपद ) मे उत्पन्न होता है, किन्तु वह॒ मिथ्यादुष्टि (-=उल्टा मत) =-विपरीत-दशेनका 
होता ह--दान दिया (-कुछ) नहीं हे, यज्ञ किया ०, हवने किया °, सुकृत दुष्कृत कर्मोका फल 
विपाकं नही ; यह लोक नही, परलोक नहीं, माता नही, पिता नही, जौपपातिक (=-अयोनिज } सत्त्व 
नही, लोकमं सम्यग्‌-गत (ठीके रास्तेपर ) --सम्यक्‌-प्रतिपन्न श्रमण ब्राह्मण नही, जो कि इस लोक 
ओर परलोकको स्वयं साक्षात्‌कर, अनुभवकर, जाने ०। (८) ° मध्य-देशमे होता हं, किन्तु वह है, 
दुष्प्रज्ञ, जक--एड-मूक (--भेठसा गंगा), सुभाषित दुर्भापितके अथंको जाननेमे असमथ, यह्‌ आर्टर्वां 
अक्षण हं । (९) तथागत ° लोकम उत्पन्न नहीं होते ० ° मध्य-देशमे उत्पन्न होता हे, ओौर वह प्रज्ञा- 
वान्‌, अजद~-अनेड-म्‌क होता ह, सुभापित दुर्भापितके अर्थको जाननेमें समर्थं होता ह°। 

८--कौन ० उत्पाद्य हँ ? आठ महापुरुषवितक--यह्‌ धमं अत्पेच्छों (त्यागियों ) का ह, महेच्छीं- 
का नहीं; संतुष्टका, असंतुष्टका नही ; एकान्तवासप्रियका, जनसमारोटप्रियका नहीं; उत्साहीका, 
आलसीका नहीं; उपस्थितस्मृतिका, मूढ्स्मृतिका नहीं ; समाहित (एकाग्रचित्त) का, असमाहितका 
नहीं; प्रज्ञावानूका, मूखंका नहीं; प्रपञ्च-रहित पुशूपकण, प्रपञ्चीका नही । ° 

९--कौन ० अभिनेय ह 7 

आठ अभिभ्वायतन---णएक (पुरुष) अपने भीतर (अध्यात्म) रूप-संज्ञी (--रूपकी टो 
लगानेवाला) बाहर थोके सुवणं दुवेणं रूपोको देखता ह-- उनको अभिभवन (-- टुप्त) कर जानता 
ह्‌, देखता हू" इस संज्ञावाखा होता हं । यह्‌ प्रथम अभिम्वायतन हं। (२) एक (पुरुप) अध्यात्मम 
अरूप-संज्ञी, बाहर अप्रमाण (=-अतिमहान्‌) सुवणं दुवेणं रूपोको देखता टह ०। (३) ° अध्यात्मम 
अरूपसंज्ञी, वाहर स्वल्प सुवणं दुवणं रू्गोको देता हुं०। (४) ° अध्यात्मम अरूप-संज्ञी, 
बाहर अप्रमाण सुवणं दुवेणं रूपोको ०। (५) ° अध्यात्ममे अरूपसंज्ञी बाहर नील, नीरवणं, 
नीट-निदशेन, नील-निभास रूपोको देखता हं, जसे कि नीट, नीलवण, नीर-निदशेन अलसीका 
फू, या जैसे दोनों ओरमे रगटा (पालि किया) नीला० का्लोका वस्व; एस ही अध्यात्मं 
अरूप-संज्ञी बाहर नील ० रूपोको देखता ह । उन्टे अभिभवनकर०। (६) ° अध्यात्मम अरूप-संज्ञी बाहर 
पीत (=-पीला), पीत वणं, पीत-निदशेन, पीत-निभसि रूपोको देखता है, जसे कि ० कर्णिकार पृप्प, या 
जसे ° पीटा ° काङीका वस्त्र ०। (७) ० ° बाहर लोहित (लाट) ° रूपोको देखत ह, जैसे कि ° 
बन्धु-जीवक पुष्प, या जंसे ° लोहित ° काका वस्त्र ०। (८) ° ° बाहूर अवदात (सफेद ) ° रूपोको 
देखता हे; जसे कि अवदात ° ओषधी-तारक (--गुक्र), या जंसे अवदात ° बनारसी वस्त्र । ° 

१०--किनको साक्षात्‌ करना चाहिये 2 आठ विमोक्ष--(१) (स्वयं) रूपी (रूपवान्‌) 
रूपोको देखता हं, यह्‌ प्रथम विमोक्ष ह । (२) एक (पुरुष) अध्यात्मे अरूपी-संज्ञी बाहर सूपोको 
देखता हं ०। (३) सुभ (शुभ्र) हीसे मुक्तं (--अधिमुक्त) हुआ होता है ०। (४) स्वेथा रूप- 
संज्ञाको अतिक्रमण कर, प्रतिघ (=प्रतिहिसा) -संज्ञाके अस्त होनेसे, नानापनकी संज्ञा (ख्याल ) के मनम 
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न करनेसे, आकाश अनन्त हं" इस आकाहा-आनन्त्य-आयतनको प्राप्ठ हो विहरता है ० । (५) सर्वथा 
आकाशानन्त्यायनको अतिक्रमण कर, विज्ञान अनन्त है' -इस विज्ञान-आनन्त्य-भायतनको प्राप्त हो 
विहरता हं ०। (६) सवथा विज्ञाना नन्त्यायतनको अतिक्रमणकर, किचित्‌ (कुछ भी) नही' इस 
आकिचन्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता ह ० । (७) सवथा आकिचन्यायतनको अतिक्रमणकर नहीं सज्ञा 
हे, न असंज्ञा" इस नैव-संज्ञा-न-असंज्ञा-आयतनेको० । (८) सर्वथा नैवसंज्ञा-नासंज्ञायत्तनको अतित्रमणकर, 
संज्ञा-वेदयितनिरोध (जहाँ होशका स्याल ही लुप्त हौ जाता है )को प्राप्त हो विहरता है । 

ये अस्सी धरम भूत ०। 

९--नवक--० नव धमं ०। 

१--कौन बहून उपकारक--टीकमे मनमे कानेवाटे नव धमं हं ?--ठीकसे मनम लानेसे 
प्रमे"द उत्पन्न होता, प्रमुदितको प्रीति होती है, प्रीतियुक्त मनवाटैका शरीर शान्त ०। शान्त 
शरीर वाला सुव अनुभव करता ह, सुगखीका चित्त एकाग्र होता हं । एकाग्र चित्त टीकमे जानता 
देखता पर॑ । ठीके जानते देखते निर्वेद (--उदामीनता) को प्राप्त होता हे । उदास्त हौ विरक्त 
होता ह । विरागमे मुक्त होता हुं । यह नव ०। 

२्--कोन ० भावना क्ररने योग्य हं? नव पारियद्धिप्रथानीय जडग--शीर-विलुद्धि 
पारिशुद्धि प्राधानीय अडग, चित्त-विदयुद्धि ०, दुष्ट ०, काक्षावितरण०, मार्गमागेज्ञान-दर्ान ०, प्रति- 
पदाज्ञानदशंन ०, ज्ञानदरंन °, प्रज्ञा ०, विमुक्ति। ° 

२३--कौन ° परिज्ञेय हं ? नव सत्वावास--नानाकाया ओौर नानासंज्ञावारे सत्व हं, जैसे- 
मनुष्य-- कितने देव, ओर कितने ओौपपातिक । यह प्रथम सत्वावास है । 

० एकात्मसंज्ञा ° जेसे--प्रथम उत्पन्न ब्रह्य्काविक देव । यह्‌ दूसरा०। 

एककाया ओर नानासंज्ा ० जेमे--आभास्वर देव । तीसरा ०। 

एककाग्रा ओर ण्कसंज्ता ०, जंसे--श्ञुभकिकृत्स्न देव । यह चौथा 1 

असंज्ञी भौर प्रतिसंवेदी सत्व ह जेसे--असंज्ञीसटब देव । यह पांचर्वां । 

सर्वशः रूपसंज्ञाओक्रे हर जानेमे, प्रतिघ संञ्ञाके अस्त हो जानै, नानात्मसंज्ञाओको ठीके मनमें 
न लानेस, अनन्त आकाश करकं आकारानन्त्यायतनको प्राप्तं करता ह॑ । यह्‌ छटा । 

सर्वलः आकाश्म्को छोढ अनन्त विज्ञान ०। यह्‌ सातर्वां । 

० नवमंज्ञानासंज्ञाको प्राप्न करता हं । यहु नवां । 

८--कौन ° प्रहातव्य हूं? नव तुष्णामूलकं धम--तृप्णाके हानेसे खोजना, खोजनेसे 
पाना, ° विनिइचथ, ° छन्दराग, ° अध्यवसान, ० परिग्रह्‌, ° मात्सय, ° आरक्षा, आरक्षाधिकरणके 
होनेसे दण्डादान, शस््रादान, कह, विग्रह, विवाद, तू तू, म॑ मं' चुगरी ओर्‌ भूट बोलना होते हं; 
अनेक पाप, अकुशल धमं होने लगते हं। ° 

५--कौन ° हानभागीय हँ ? नव आघात (रेष) वस्तु--मेरा अनथ किया है," (सोच) देप 
करता है ।* अनर्थं करता टः" ०, ०करेगा० । मेरे प्रिय मनापका अनर्थं करिया हं ०, °करता०, कंरेगा०। 

मेरे अ-प्रिय--अ-मनापका अथे किया ० केरता० करेगा । 

६९--कौन ° विदोष-मागीय ह ? नव आचघात-प्रतिविनय ( -~द्रोहका हटाना) मेरा अनर्थं 
किया, तो उससे क्या हुआ ? ' अपने द्वेपको दवाता हं । ° करता हं ° अनथ करेगा ०। 

० प्रिय == मनापका अनर्थं किया । ० करता ° करेगा ° ° अपने द्रेषको दबाता हं । 

अप्रिय ओौर अमनापका अथं किया।० करता ° करेगा द्रेषको दबाता हं । 

७-- कौन °दुषप्रतिवेध्य हँ ? नव नानास्व--धातुओंके नानातत्वसे स्पदं नानात्व उत्पतन होता है, 
स्प्ल-नानात्तवसे ० बवेदना-नानात्व उत्पन्न होता है, वेदना-नानात्त्वसे संज्ञा-नानात्व ०, संज्ञा-नानाच्वमे 


३१२ | २४-दसुतर-सृत्त [ दीष०३।११ 


संकरल्प-नानात्त्व ०, संकत्प-नानात्त्वसे छन्द-नानात्त्व ०, छन्द-नानात्त्वसे परिदाह-नानातत्व ०, ० पयंषण- 
नानात्व ०, ° लाभ-नानात्तव ०, ° 

८-- कौन ° उत्पाद्य हं ? नव संज्ञा-अगुभ, मरण, आहारमें प्रतिकूल, सारे संसारम ञ्‌- 
रति, अनित्यमं दुःख, दुःखमें अनात्म, प्रहाण ओर विरागसंज्ञा। 

९--कौन अभिज्ञेय हं ? नव अनपूवं (क्रमः) -विहार--(१) आवृसो ! भिक्षु काम 
भौर अकुशल धम्मि अलग हो, वितकं-विचार सहित विवेकज प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त 
हो विहरता हं। (२) ०१ द्वितीय ध्यान०। (३) ° तृतीय-ध्यान०। (४) ° चतुथं ध्यान ०। 
(५) ° आकाशानन्त्यायतनको प्राप्त हो विहरता टं (६) विज्ञानानन्त्यायतन०। (७) ° आकि- 
चन्यायतन ०। (८) ° नैवसंजाना-संज्ञायतन ०। (९) ° संजा-वेदयित-निरोध ०। 

१०--कौन ° साक्षात्‌करणीय हं ? नव अनुपुवै-निरोध-- (१) प्रथम ध्यान प्राप्तकी 
काम-संज्ञा (-=कामोपभोगका ख्याल) निर्द् (लुप्त) होती है । (२) द्वितीय ध्यानवालेका 
वितके-विचार निरुद्ध होता हं । (३) तृतीय ध्यानवाकेकी प्रीति निरुद्ध होती हौ (४) चतुथं ध्यान- 
प्राप्तका आइवास-प्रश्वास (--ससि केना) निरुद्ध होता हं । (५) आकाशानन्त्यायतन प्राप्तकी 
रूप-संज्ञा निरुद्ध होती हं । (६) विनज्ञानानन्त्यायतन-प्राप्तकी आकाशानन्त्यायतन-संज्ञा ०। (७) 
जकिचन्यायतन-प्राप्तको विज्ञानानन्त्यायतन संज्ञा०। (८) नँव-संज्ञा-नासंज्ञायतन-प्राप्तकी 
आकिचन्यायतन संज्ञा ०। (९) संज्ञा-वेदयित-निरोध-प्राप्तकी संज्ञा (होश) ओर वेदना 
(अनुभव) निरुद्ध होती हैँ । 

ये नन्बे धमं भूत ०। 


(इति) तृतीय भारवाग ॥ ३॥ 


१०--दश्क-° दा धमे ०। 

(१) कौन द धमं बहुत उपकारक ह? ददा नाथ-करण धम-- (१) आवुसो ! भिक्षु 
सीलवान्‌, प्रातिमोक्ष (--भिक्षुनियम ) संवर (कवच) से संवृत (--आच्छादित) होता हं । थोढीसी 
बुराइयों (--वद्य ) मं भी भय-दर्शी, आचार-गोचर-युक्त हो विहरता हं, (शिक्षापदोको) ग्रहणकर 
रिक्षापदोको सीखता हं। जो यह आवुसो ! भिक्षु शीखवान्‌०, यह भी चमं नाथ-करण (न 
अनाथ करनेवाला) है। (२) ° भिक्षु बहु-ध्रुत, श्रुत-धर, भ्रुत-संचय-वान्‌ होता है। जो 
वहे धमं आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, पयंवसान-कल्याण, साथंक =-सव्यंजन ह्‌, (जिसे) केवल, 
परिपूर्णे, परिशुद्ध ब्रह्मचयं कहते हे; वैसे धम, (भिक्षु)के बहुत सूने, ग्रहण किये, वाणीस 
परिचित, मनसे अनुपक्षित, दुष्टिसे सप्रतिविद्ध (--अन्तस्तल तकं देखे) होते हँ; यह भी धमं 
नाथ-करण होता ह । (३) ° भिक्षु कल्याण-मित्र--कल्याण-सहाय--कल्याण-संप्रवंक होता हं । 
जो यह भिक्षु कल्याण-मित्र° होता हं, यह भी ० । (४) ० भिक्षु सुवच, सौवचस्थ (--मधुरभाषिता) 
वाटे धमि युक्त होता दहै। अनुशासनी (--धमं-उपदेश) मे प्रदक्षिणग्राही--सम्थं (क्षम) 
(होता है), यह भी०। (५) ° भिक्षु सब्रह्मचारियोके जो नाना प्रकारके कतंव्य होते हु, उनमें दक्ष 
आलस्य-रहित हौता ह, उनमें उपाय~-विभहेसे युक्त, करनेमे समथं--विधानमं समर्थं, होता ह । ° यह्‌ 
भी०। (६) ° भिक्षु अभिधमं (-सूत्रमे), अभि-विनय (--भिक्षु-नियमोमें) धमं-काम (-धमं- 
च्छ), प्रिय-समुदाहार (== दूसरेकं उपदेशको सत्कारपूरवंक सुननेवाखा, स्वयं उपदेश करनेमं उत्साही), 
बला प्रमुदित होता है, ° यह भी ०। (७) भिक्षु जंसे त॑से चीवर, पिडपात, शयनासन, ग्लान-प्रत्यय- 


९ देखो पृष्ठ २९-३२। 
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भेषज्य-परिष्कारते सन्तुष्ट होता हौ ०। (८) ० भिक्षु अकृह्ल-धर्मोके विनारकं लिये, कुराल -धर्मोकी 
्राप्तिके लिये उद्योगी (--आरब्ध-वीयं ) स्थामवान्‌-दृढपराक्रम होता ह । कुशल-धर्मोमिं अनिक्षिप्त- 
धुर (--भगोव्या नहीं ) होता ०। (९) ° भिक्षु स्मृतिमान्‌, अत्युत्तम स्मुति-परिपाकसे युवत होता है, 
बहुत पुराने किये, बहुत पुराने भाषण कियेका भी स्मरण करनेवाला, अनुस्मरण करनेवाला होता ह ०। 
(१०) ° भिक्षु प्रज्ञावान्‌ उदय-अस्त-गामिनी, आयं निर्बेधिक (==अन्तस्तर तक पटुचनेवाली ), 
सम्यक्‌-दुःख-क्षय-गामिनी प्रज्ञासे युक्त होता ह ०। 

२--कौन दरा धमं भावना करने योग्य है ?--दरा कृत्स्नायतन-- (१) एक (पुरुष) ऊपर 
नीचे आे-बेके अद्वितीय (=-एक मत्र) अप्रमाण (अतिमहान्‌) पृथिवी-कृत्स्न (=--सब पृथिवी) 
जानता है । (२) ° आपः-कृत्स्न ०। (३) ° तेजः-कृत्स्न ०। (४) ° वायु-कृत्स्न ०। (५) ° 
नी -कृत्स्न ०। (६) ० पीत-कृत्स्न ०। (७) ° लोहित-कृत्स्न ०। (८) ° अवदात-कृत्स्न ०। 
(९) ° आकाड-कृत्स्न ° । (१०) ° विज्ञान-कृत्स्त ०। 

३--कौन दद धमं परज्ञेय हँ ?--दश आयतन (इन्द्रिय ओर विषय)। (१) चक्षु- 
आयतन, (२) रूप-आयतन, (३) श्रोत्र ०, (४) शब्द ०, (५) घ्राण०, (६) गंध०, (७) 
जिह्वा ०, (८) रस ०, (९) काय-आयतन, (१९) स्प्रष्टव्य-आयतन । 

४--“कौन दरा धमं प्रहातव्य हे ?--दरा मिथ्यात्वं (--शठा) । (१) मिथ्यादृष्टि 
(=--अटी धारणा), (२) मिथ्या-संकल्प, (३') मिथ्या-वचन, (४) भिथ्या-कर्मान्त (=्ूा 
कारवार), (५) मिथ्या-आजीव (लूटी रोजी), (६) मिथ्या-व्यायाम (=° उद्योग), (७) 
मिथ्या-स्मृति, (८) मिथ्या-समाधि, (९) भिध्य-ज्ञान, (१०) मिथ्या-विमुव्तति। ° 

५-- कोने दग धर्मं हानभागीय हु ?--दश् अकुशल कमपथ (--दुष्कमं) । (१) हिसा, 
(र) चोरी, (३) व्यभिचार, (४) न्रूट, (५) चुगली, (६) कटुभापण, (७) बकवास, (८) 
लोभ, (९) व्रोह, (१०) मिथ्या-दृष्टि (उल्टा मत) । ° 

६--“क्रौन दश धमं विशेषभागीय हं ?--दर क्चल कमंपथ (पुण्यके कमं) । (१) हिसा- 
त्याग, (२) चोरीत्याग, (३) व्यभिचारत्माग, (४) इूठत्याग, (५) चुगलीत्याग, (६) कटुभाषण- 
त्याग, (७) बकवासत्याग, (८) ग्ोभ-त्याग, (९) द्रोह-त्याग, (१०) उल्टी मतका त्याग। ° 

७--"कौन दस धमे (बाते) दुष्प्रतिवेध्य हः ?--दश आर्यवास* (१) आवुसो । 
भिक्षु पाच अंगों (--बातों)से हीन (=पञ्चाङ्ग-विप्रहीण) होता ह । (२) छे अंगोसे युक्त 
(--षडंग-युक्त) होता हं । (३) एक आरक्षा वाला होता ह। (४) अपश्रयण (--आश्रय)वाला 
होता हं । (५) पनुन्न-पच्चेक-सच्च (होता है) । (६) समवयसट्ठेसन । (७) अन्‌-आाविल 
(--अमलिन ) -संकल्प०। (८) प्रश्रग्ध-काय-संस्कार ० । (९) सुविमुक्त-चित्त० । (१०) सुविमुक्त- 
प्रज्ञ ०। (१) आवसो ! भिक्षु कंसे पाच अंगोसे हीन होता ह ? यहां आवृसो ! भिक्षुका 
कामच्छन्द (--काम-राग) प्रहीण (नष्ट) होता हे, व्यापाद प्रहीण °, स्त्यान-मृद्ध ०, ओौदढ्रत्य- 
कौकृत्य ०, विचिकित्सा ०। इस प्रकार आवुसो ! भिक्षु पञ्चाङ्ग-विप्रहीण होता हं। (२) कंसे 
आवृसो भिक्षु षडंग-युक्त होता हं? आवुसो ! भिक्षु चक्षुमे रूपको देख न सु-मन होताः हं 
न दुर्मनः; स्मृति-संप्रजन्य-युक्त उपेक्षके हौ विहरता हं । श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। घूाणसे गंध 
संघकर ०। जिह्वासे रस चखकर ० कायसे स्प्रष्टव्यं दछूकर ०» मनसे धमं जानकर ० ०। 
(३) आवुसो ! एकारक्ष कंसे होता ह ? आवुसो ! भिक्षु स्मृतिकी रक्नासे युक्त होता हं । (४) आवुसो ! 
भिक्षु कंसे चतुरापश्रयण होता ह? आवृसो! भिक्षु संख्यानकर (=--सम्षकर) एकको करता 


१ बेखो पृष्ठ २९-३२)। ₹ देखो संगीतिपरियाय सुत्त ३३, पृष्ठ ३०१। 
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है, संख्यानकर एकको स्वीकार करता हं, संख्यानकर एकको हटाता है, संख्यानकर्‌ एकको वाजित करता 
हं, ०। (५) आवुसो ! भिक्षु कंसे पनुन्न-पच्चेक-सच्च होता ह ? आवुसो ! जो वह (==उलटे) 
श्रमण-्राह्मणोकं प्‌ थक्‌ (--उलट) प्रत्येकं (--एक एक ) सत्य (-सिद्धांत ) होते है, वह सभी (उसके) 
पणृन्न=त्यक्त-=वान्त-मुक्त प्रहीण, प्रतिप्रश्रन्ध (शमित) होते हं ०। (६) आवृसो ! कंसे 
समवयसट्ठेसन, (=-सम्यक्‌-विसृुष्टेषण ) होता ह ? आवुसो ! भिक्षुकी काम-एषणा प्रहीण (=त्यक्त) 
होती हे, भव-एषणा ०, ब्रह्मचयं-एषणा प्रशमित होती हे, ०। (७) आवुसो ! भिक्षु कंसे अनाविल- 
संकल्प होता है ? आवृसो ! भिक्षुका काम-संकल्प प्रहीण होता हँ, व्यापाद-संकल्प °, हिसा-संकल्प ०। 
इस प्रकार आवृसो ! भिक्ष अनाविल (निर्मल ) संकल्प होता हं । (८) आवृसो ! भिक्षु कंसे प्रश्रन्ध- 
काय होता ह ? ° भिक्षु ° चतुथं ध्यानको प्राप्त हो विहरता है, °। (९) आवुसो ! भिक्षु कंसे विमुक्त- 
चित्त होता हँ ? आवुसो ! भिक्षुका चित्त रागसे विमुक्त होता है, °द्रेषसे विमुक्त होता हं, °मोहसे विमुक्त 
होता ह, इस प्रकार ०। (१०) कंसे ° सुविम्‌क्ति-प्रज्ञ होता हं ? आवुसो ! भिक्षु जानता है-- भेरा 
राग प्रहीण हो गया, उच्छिन्न-मूल--मस्तकच्छिन्न-तालकी तरह, अभाव-प्राप्त, भविष्यमें उत्पन्न होनेकं 
अयोग्य, हो गया हं ।' ° मेरा देष ०। ० मेरा मोह ०।०। 

८-- "कोन ददा धम उत्पादनीय हं ?--दश संज्ञा (ख्याल) । (१) अ-शुभसंज्ञा (- 
वस्तुओंकी बनावटमं गंदगी देखना), (२) मरण-संज्ञा, (३) आहारम प्रतिकृलत्ताका ख्याल, (४) सब 
संसारमे अनभिरति (--अनासक्ति) -संज्ञा, (५) अनित्य-संज्ञा, (६) अनित्यमें दुःख-संज्ञा, (७) दुःखम 
अनात्म-संजञा, (८) प्रहाण (= त्याग) -संज्ञा, (९) विराग-संज्ञा, (१०) निरोध (ना) -संज्ञा० । 

९-- “कौन दग धमं अभिज्ञेय हं ?--दश निजर (जीणे करनेवाठे, नादाक) वस्तु । (१) 
सम्यग्‌-दृष्टि (--टीक मत)से इस (पुरुष) की मिथ्या-दृष्टि जीणं होती हं, ओर जो मिथ्या-दूष्टिकं 
कारण अनेक बरादर्यां उत्पन्न टोती हं, वह्‌ भी उसकौ जीणं होती हं । सम्थग्‌-दृष्टिकं कारण अ्नक्र अच्छा- 
इयां (कुशल धर्म=पुण्य ) भावनाकी पू्णताको प्राप्न होती हँ, (२) सम्थक्‌-संकल्पसे उसका मिथ्या- 
संकल्प जीणं होता द ०। (३) सम्थक्‌-वचनसे इमका मिथ्या-वचन जीणं होता हं ०। (४) सम्यव्‌- 
कर्मान्त (--ठीक कारवार) से उसका मिथ्या-कर्मान्त जीणे होता ह ०। (५) सम्यग्‌-आजीव (ठीक 
रोजी )से उसका मिथ्या-आजीव जीं होना ह ०। (६) सम्यग्‌-व्यायाम (---टीक उद्योग)से उसका 
मिथ्या-व्यायाम जीणं होता ह ०। (७) सम्यक्‌-स्मृतिसे उसकी मिथ्या-स्मृति जीणे होती हं ०। (८) 
सम्यक्‌-समाधिसे उसकी मिथ्या-समाधि जीणं होती हं ०। (९) सम्यग्‌-ज्ञानसे उसका मिथ्या-ज्ञान 
जीणं होता ह ०। (१०) सम्यग्‌-विमुक्ति (ठीक मुक्ति) से उसकी मिथ्या-विमुक्ति जीर्णं होती है) 
ओर जो मिथ्या-विमुक्तिकं कारण अनेक बुरादर्माँ उत्पन्न होती हे, वह्‌ भी उसकी जीणं होती ह । सम्यग्‌- 
विमुवितिके कारण अनेक अच्छादइयां भावनाकी पूणंताको प्राप्त होती हँ । थह दश धर्मं अभिन्तेय हं । 

१०---“कौन दश धमं साक्षात्कर्तव्य हं ?--ददा अहोक्ष्यधम--( १) अक्षय (--अेत्‌, 
== मुक्त पुरुष ) -सम्यग्‌-दुष्टि, (२) ° सम्यक्‌-संकल्प, (३) ° सम्यग्‌-वाक्‌--(४) ° सम्यक्‌-कर्मान्त, 
(५) ° सम्यग्‌-आजीव, (६) ° सम्यगृ-व्यायाम, (७) ° सम्यक्‌-स्मृति, (८) ° स्म्यक्‌-समाधि, 
(९) ° सम्यग्‌-ज्ञान, (१०) अ-शेक्ष्य सम्यग्‌-विमुक्ति। यह्‌ दश धमे साक्षात्‌-कत्तेव्य हं । 

“हस प्रकार ये सौ धमं (=वस्तुये ) भूत, तथ्य--तथा--अ-वितथ--अन्‌-अन्थथा, सम्यक्‌ 
(यथाथ ) ओौर तथागत द्वारा टीकसे अभिसंनुद्ध (==बोध किये गये) हे 

आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने यह कहा । सन्तुष्ट हो उन भिक्षुओने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रके भाषणका 


अभिनन्दन किया । 
(इति पाथिकवग्ग ।३॥)} 


वीघनिकाय समाप्त ॥ 


परिशिष्ठ 


१-उपमा-सूची 

श्मचिरवती पार जानेवाला आलसी ८९ जनपदकलत्याणीको चाहनेवाला 
अचिरवती पार जानेवाला उद्योगी ८९ जन्मान्धके चयि रंग 
अनाज (नाना प्रकारके) १९२ जलाराय गम्भीर 

अन्धोंकी पाती ८८ जलाय निर्मल 
अरणीको काटकर आग निकालना २०६ जेल 
अलसीका नीला फूल १३२, २९८, ३१० तलवारको म्यानसे निकाल्ना 
द्माकाशमे चलना | २५० च्रायस्त्रिश देवोका दिन 
आमके पूनेपर कटहल जवाब २०, २१, २२ दन्तकार 
इन्द्रकील २५७ दपंणमं मुख देखना 
ऋण २८ दास 
श्रोषधी-तारका २९८, २१० नरककी लड्ड 
कपासका फाहा ३५४ पहाठकी चोटीसे देखना 
कमल्वन २९, २०९ पानीमे तंरना 


कणिकारका पीला फूल १३२, २९८, २१० 
कारीका वस्र, नीला, पीला, लाल १३२, २९८) 


२१० 
कारीके वस्त्रमे लिपटी मणि ९९ 
कुम्हार ३० 
त्तत्रियमूर्धाभिषिक्त १६३ 
खरादकार, चतुर १९१ 
खेत-अपना छोढठढ परायेका जोतना ८५ 
खेत खराब बीज खराब २०९ 
गंगा यमुनाका संगम १६८ 
गभे चीरकर पुत्र-प्रसव २०३ 
गायसे दूध, दूधसे दही . . . ७५ 
गोघातक १९२ 
चोरवध २०० 
चौरस्तेपर प्रासाद ३२ 
चौरस्तेपर सीढ़ी ७३, ८८ 


पासेका निगलना 
प्रासादके नीचे सीढो 
वन्धुजीवकका लाल फूल 


७३, ८८ 
९०२९ 
२९ 
२३२ 
२८ 
२० 
२०९ 
३० 
३१ 
२८ 
८५ 
१०९ 
२५० 
२०८ 
५७४ 


१२३२, २९८, २१० 


बलवान्‌ पुरुष ८०, १०५, १२५, १६३, १७२ 


क 

भेरी आदिका शब्द 
भोजनके वादका आलस्य 
मक्खन 


मगधराजका बागी (मरा चोर) 


#;. 

मागे अनेक एकं ही ्रामको 
मागेके गवोका स्मरण 
मूंजसे सरकंडा निकालना 
रोग 

लदुकिका (गौरय्या) 
रोहगोला दहकता 

वस्वशुद्ध रंग पकठता हैँ 


२१ 
१५८ 
२९४२ 
२८० 
२८९ 

८७ 

२३१ 

२०५ 

२८ 

३९ 
१०५४ 
१०७ 


वाद्य 
वृष्ट्िको सुनकर पानी लृढुकाना 
वैदू्य॑मणि 

व्याधका मृग देखना 

शंखध्मा (शंख बजानेवाला) 
दारद्का आकासं 

हिर दवेत वस्व्रसे ढंका 

राक्र तारा 

संडाससे निकला फिर क्या वहां 
सरकण्डा 


१५२, १५६ 
२०६ 

३०४ ९८ 
२२३७ 

९१, २०५ 
१५६ 

२९ 

१३२ 

२०१ 

२४९ 


२१६ 


सपिको पिटारीसे निकालना 
सिह--स्यार 

सीमान्त दुगंका अकही हार 
सुवर्णकार 

सूमवेमं तेरना 

सूतकी गोी फेकना 

सोना छोट सनको ढोना 
स्नानचूणं 

हाथस हाथ धोना 

हीरा (देखो वेदूयेमणि) 


२० 

१९१ 

१२३, २४५६ 
२० 

९० 

९० 

२०८ 

९९ 

४६ 

३० 


२-नाम-श्रनुक्रमणी 


अकनिष्ट-१०९, १८९ (देवता) । 
अग्निवत्त-९९ (ब्राह्मण, ककुसन्ध बुद्धका पिता) । 
अंग-४४ (देशम चम्पा), १६०, १७१ (मं चम्पा 
महागोविन्दनिर्मित नगर, वतंमान भागलपुर 
मृगेर जिले) । 
अंगक-४६ (चम्पाके सोणदण्ड ब्राह्मणका विद्वान्‌ 
भागिनेय) । 
अंगिरा-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 
अद्क-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 
अचिरवती-८९ (= राप्ती नदी) ८६ (नदीके 
तटपर मनसाकट,) ८९। 
अचेल-६१ (काङयप उजुञ्बामे)., 
२१६ (कोरण्त्तिय उत्तरकामे)., 
२१८ (कोरमदटूके वंशालोमे), 
२१९ (पाथिकपुत्र, वेशारीमं) । 
अचे कादरयप- (देखो कारयप अचेल--) । 
अच्युत- (अच्युत) १७९ (देवता) । 
अजपाल-१३३ (उरुवेकामें बगंद), १८२ 
(नेरंजराके तोर) । 
अजातशत्रू-१२ (कावज्जीपर प्रकोप), १६ 
राजा मागध वैदेही पूत्रको देवदत्तनें 
भठकाया), १७ टि. (ने पिताको 
मरवाया), १८, १९ (का पत्र उदयमद्र), 
२२, ३२ (बौद्धका पश्चात्ताप), ३३, 
११७ (मागध वैदेही पुत्रका वज्जीपर चढाओी- 
का इरादा, गंगा ओर पव॑त के पाससे आने- 
वाले रत्नके लिये), १५० (का बुद्धकी 
अस्थियोपर चैत्य बनाना) । 
अनजित-२१९ (चिच्छवियोका मृत सेनापति) । 
अनित केहाकम्बल-१८ (तीर्थकर), २० (जड- 
वादी), १४५ (यस्वी) । 


अतप्य-१०९ (देवता) । 

अनाथपिण्डिक का आराम-(देखो जेतवन) । 

अनुरुढ-१४७ (निर्वाणके समय), १८८। 

अनूपिया- (मल्ल) २१५ (मल्लमें कस्वा, जहां 
भागेवगोत्र परित्राजकका आराम, में उपदिष्ट 
सूत्र २४) । 

अनेजक-१७९ (देवता) । 

अनोमा-९६ (वेस्सम्‌ बुद्धकी राजधानी) । 

अभिभ्‌-९६ (सिखी बृद्धके शिष्य) । 

अभिविनय-३०० (विनयमं), ३१२। 

अम्बगाम-१२३५ (वेरा टीसे कुसिनाराके रास्ते 
पर) । 

अम्बपालो-१२८ (वेशाीको गणिकाका बुद्ध 
को निमंत्रण), १२९ (वागका दान) । 

अम्बपालीवन-१२७ (वंशाखीमे), १२९ (बृद्ध- 
क दान। 

अम्बर-२७९ (वैश्रवणका नगर) । 

अम्बरवतो-२७९ (वश्रवणका नगर) । 

अम्बलद्िका-१ (राजगृह ओर नालन्दाके बोच- 
मे), १८ (मगधमे; में उपदिष्ट सूत्र १), 
१२२ (में राजागारक, वतमान सिखाव), 
१२४। 

अम्बिका-१२८ (अम्बपाटी ) । 

अम्बष्ट (अम्बटु)-३४ (पोष्करसाति ब्राह्मण- 
का शिष्य) २३५-४३, ४२ (पर पौष्करसाति 
नाराज) । 

अम्बसण्ड-१८१ (मगधमं ब्राह्मणग्राम प्राचीन 
राजगृहके पूवे) । 

अरिटरुक (आरष्टक )-१७९ (देवतौ) । 

अरिष्टनेमि-२७९ (वैश्रवणके आधीन राजा) । 

अरुण-९६ (राजा सिखी बुद्धके पिता) । 


अरुण-उत्तरकूस | 


अरुण-१८० (देवता) । 

अरणवती-९६ (सिखी बुद्धके पिता अरुणकी 
राजधानी ) । 

अवदातगृहु-१८० (देवता) । 

अवन्ती (मालवा) -१७१ (मे माहिष्मती महा- 
गोविन्द द्वारा निर्मित नगर) । 

अवह (अविह्‌) -१०९ (देवता) । 

अलसी-२५८ (-फूल ), ३१०। 

अल्लकल्प-१५०-५१ (के बुलियों द्वारा बृद्धकी 
अस्थियोका चेत्य) | 

अश्ञोक-९६,९८ (विपस्सी बुद्धका उपस्थाक) । 

अहवक-१७१ पठन हूद्राबादके आस पासका 
प्रदेश, में पोतन नगर महागोविन्द दारा 
निर्मित) । 

अश्वतर- १७९ (यक्ष ) । 

असंज्ञी-२९९ (देवयोनि), ३११। 

असम- १७९ (चंद्रमाका देवता) । 

असुर-१७९ (वेम चित्ति सुचित, पहराद, 
नमुचि, राहु, बलि), १८३ (का बुद्धोके 
समय हास) १८८ (पराजय), २६२। 

शअआँगिरस-२७७ (गौतम बुद्ध, अंगिरा गोत्रीय) । 

आंगिरसा-१८२ (- मद्रा सू्य॑वचंसा) । 

आकाह्च-आयतन- ११५ (देवता) । आकिचन्य- 
आयतन ११९ (देवता) । 

आजीवक-१४९ (एक सम्प्रदायके साधु) । 

आटानाटा-२७९ (वंश्रवणका नगर) । 

आटानादिय-२७७ (रक्षा-सूत्र) । 

आतुमा-१२३८ (नगरमे भूसागार) । 

आनंद-१५ (भिक्ष), ७६ (वृद्ध निर्वाणके बाद 
जेतवनमें), ७७,९६,१०९ (गौतमनबुद्धके 
उपस्थाक ), ११०-१६, ११८, १२०, १२२- 
२६, १२९-४९, १५२-५९, १६१, १६९ 
२५२ (वेवञ्व्नाम, सामगाममं) । 

आनन्दचेत्य-१३५ (भोगनगरमे) । 

आभास्वर-७ (त्रह्मप्रोक), ११५ (देव), 
२२३ (देवयोनि), २८५, २९६, २९९ 
३११। 

आश्नवन-जीवक-१६ (राजगृहमं) । 
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३१८ 


[ र्-नाम-अनुक्रमणी 


आश्रवन प्रासाब-२५२ (शाक्योकी वेधञ्नमामें) । 

आर्यधर्म-२३०० (सूत्रम), २३१२। 

आलकमन्दा-१४४ (देवताओंकी राजधानी), 
१५२, २७९ (वैश्रवणकी राजधानी) 
२८० । 

आलवक-२८० (पंचा चंड, अरवल-कानपुर- 
का यक्ष) । 

आलारकालाम-१२७, १३८ (क शिष्य पुक्कुस 
मल्लपृत्र ) । 

आसव-१८० (देवता) । 

दक्ष्वाकु- (आक्काक) ३६ (के वंशज दाक्यकी 
दासी दिशाके पुत्र कृष्ण ऋषि), ३८। 

इच्छानंगल-२४ (कोसल देशम, उक्कद्राके पास, 
मे उपदिष्ट सूत्र), ४२ (का वनसंड) । 

इन्द्र-६७, ८९ (वेदिक देवता), १६२ (देखो 
राक्रभी ), १६४, १७८, २७८-२७९ (वेध- 
वण, विरूट्क, विखूपाक्ष, धृतराष्ट्र देवताओं- 
के पुत्रका नाम); १७९ (असूुरजेता, 
वसु) १८०, १८५ (बासव), १८५, २३८, 
२६५, २६९ (का कल्पतरु), २८० (यक्ष- 
सेनापति) । 

इन्द्रशालगुहा-१८१ (मगधमे राजगृहके पूवं 
अम्बसण्ड ्रामके उत्तर वैदिक पवंतमें), 


१८३ (में शक्र), १९१ (में उपदिष्ट 
सूत्र) । 

ईेशान-८९ (वैदिक देवता) । 

उकटा-३४ (कोसल देदामे, पौष्कर साति 


ब्राह्मणको राजधानी), ४२, ४२, १०९ 
(के पास मुभगवन) । 
उजुञ्ञा-६१ (के पास कण्णत्थलक), मं 
उपदिष्ट सूत्र) । 
उत्तर-९६ (कोणागमन बुद्धके शिष्य) । 
उस्रर-२१० (पायासी राजन्यका दानाधिकारी) 
उक्तर-९६ (केसमू्‌ बुद्धका प्रधान शिष्य) । 
उत्तरका-२१६ (थुलृदेदमें कस्बा, में अचेल 
कोरखत्तिय कूक्कुरवतिक) । 
उस्षरकुस-१७९ (म स्वयंजात शाली, ममता- 
रहित मनुष्य, बैलको सवारी) । 
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उत्तरा-९७ (कोणागमन बुद्धकी माता)। 

उदयन चैत्य-१३४, २१८ (वशालीके पूवम ) । 

उदयनेद्र-१९ (अजातरात्रुका पत्र) । 

उदुम्बरिका-२२६ (राजगृह ओर गृध्वकूटके 
बीच मं न्यग्रोध परित्राजक, के समीप 
मोर-निवाप), २३२। 

उहक रामपुत्र-२५५ (का कथन) । 

उपवत्तन- (देखो उपवर्तन) । 

उपवर्तन- (उपवत्तन) १३९ (कूसिनारामे), 
१४८ (वतंमान माथा कुंवर, कसया, जिला 
गोरखपुर), १५२ (मलोका शारुवन) । 

उपवाण-२५९ (भिक्षु), आप्रुष्मान (देखो 
उपवान भी) 

उपवान-१४१ (भिक्ष्‌ पूवं बृद्ध-उपस्थाक) । 

उपसन्त-९६ (वेस्सम्‌ बृद्धका उपस्थाक) । 

उपोसथ-१५४ (महामुदरशनका- हाथी ) । 

उत्कामुव- (ओक्कामुव ) ३६ (दक्ष्वाकरका पूत्र)। 

उरुवेला- १३३, १८२ (नेरंजराके नीर) । 

ऋ द्धिमान्‌-१८० (देवताकं पत्र सनत्कुमार) । 

ऋषिगिरि-१२३४ (राजगृहमे) । 

एक श्ालक- (देखो समय प्रवादक ) । 

एेतरेय-८७ (ब्राह्मण ) । 

एेरावण-१७९ (महानाग) । 

सछजसि-२७९ (वैश्रवणक्री सेनामें) । 

ओद्रद्ध-५६ (= महालि, वशान्ीकीलिच्छवि ) ५८ । 

ओपमञ्ड- (ओौपमन्यव) १७९ (यक्ष) । 

ओषधोतारका-२९८ (शक्प्रट), ३१०। 

च्मरोपमन्यव-१७९,२८० (यक्ष सेनापति) । 

ककरत्थक-२७९ (पक्षौ) । 

ककुत्था-१३७ (नदी पावा ओर कूसिनाराके 
बीचम), १३९ । 

ककुध-१२६ (उपासक नादिकामे) । 

ककुसन्ध-९५, (पूवं बद्ध, ब्राह्मण, गोत्र काडयप) 

९६, (४० हजार आयु, सिरीसबोधिवृक्ष 

विधुर-संजीव दो शिष्य, एक शिष्य-सम्मेलन, 
बुद्धिज उपस्थाक, अग्तिदत्त ब्राह्मण पिता 
विदाखा माता, तत्काटीन राजा खेम, 
राजधानी खेमवती), १०९ । 


१९ | उत्तया-काष्ण्यायन 


कटूुक-१८० (देवता) । 

कण्ठात्यलक भिगवाय-६१ (उजुञ्व्ाके पास) । 

कपिलवस्तु- (शाक्यदेशमें ) २३५, ३६ (मे संस्था- 
गार) ९७, १०९ (शुद्धोदनकी राजधानी) 
१५० (कै डाक्योका बृद्धिकी अस्थिपर 
चैत्य बनाना) । १७७ (के पास महावन, में 
उपदिष्ट सूत्र २०), १७८, १८४। 

कपीवन्त-२७९ (वेश्रवणका नगर) । 

कम्बल- {७९ (नाग) । 

कम्मासदम्म- (देखो कत्माप दम्म भी) । 

करण्डु-२९ (इक्ष््राकृका पुत्र) । 

करतौो-२८० (महायक्ष) । 

करम्म-१८० (देवना) | 

करविक-१०१ (पक्षा हिमाल्यमे) । 

कणिकार-२९८ (पौला फूल), ३१०। 

कलन्दक निवाप-२७१ (वेणुवन, राजगृहम, 
देखो वेणुवन भो) । 

कलिग-(उदीसा) १५१ (म वृद्ध देत), 
१७१ (मं दन्तपुर महा गोविन्द निमित 
नगर) । 

कल्पत र-२६५, २६९ (इन्द्रका) । 

कल्माषदम्य- (कुरु) ११०, १९० (मे उपदिष्ट 
सूत्र १५) । 

करयप-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋपि)। 

कस्सप- (कादयप) ९५ (पूवं बुर, ब्राह्मण) 
९६, ९७ (काइयपगोत्र, आयु बौस हजार वषे, 
बगेद बोधिवृक्ष, तिस्स भारद्वाज दो शिष्य, 
एकं शिष्य सम्मेलन, सवे मित्रे उपस्थाक), 
९७ (ब्रह्म दत्त पिता, धनवती माता, राजा 
किकौ वाराणसी राजधानी), १०९। 

कात्यायन प्रक्रुध- (देवो प्रक्रध कात्यायन) । 

कामशरेष्ठ-१९७, २८० (यक्ष सेनापति) । 

कामसेटरु- (देखो कामश्नेष्ट ) । 

कामावचर-१२ (देवता) । 

कारेरिकुटी-९५ (जेतवनमं) । 

कारेरिपर्णश्ञाता-९५ (जेतवनं ),। 

काषण्यायन-२९ (त्राहमणोका पूवं पुरुष कृष्ण 
इक्ष्वाकु की दासी दिहाका पत्र), ३७। 


कालक-कोसर | 


कालक-१७९ (असुर) । 

कालाम । आलार- (देखो आलार कालाम) । 

कालिग-१२६ (उपासक नादिकामे) । 

काशो-२९८ (का वस्त्र), १३२, २९८ (का वस्त्र), 
१६० (देर) १७१ (बनारस कमिहनरी, मं 
वाराणसो नगर महागोविन्द निमित), ३१०। 

काहयप-९५ (वृद्ध), ककूसन्ध ओर कोना- 
गमन ९५, २७७ (बद्ध), ९५ (ककूुसन्ध 
ओर कोनागमन बृद्धोका गोत्र) । 

कात्यप- (वृद्ध ) (देखो कस्मप भी) । 


काहयप । अचेल-६१ (उजुञ्ब्नामे) ६२, ६३, 
६४, ६५; ६६ (बोद्ध भिक्ष) । 
काहयप । कृमार- १९९ (अर्हन्‌) २००-२०६, 


२०८-२११। 

काठयप । पूण- (देखो पूणं कारयप) । 

काहयप । महा-१८८ (निर्वाणके समय पावामं), 
१४९ (कसि नारामें बुद्धे शरीर को 
अन्तिम प्रणाम) । 

किंको-९७ (काय बुद्धका समकालीन राजा) । 

किनुघण्ड-१७९ (यक्षोका दास) । 

कुटदन्त-४८ ब्राह्मण, मगधमं खाणु मतका 
स्वामो ) ४८-५० (पोप्करसाति ब्राह्मण र 
बिम्बिसार दवारा सत्कृत), ५०, ५३, ५५ 
(बोद्ध) । 

कुमार कस्सप- (देखो कारयप । कुभार) । 

कुर्भ-स्तुप-१५१ (शोण ब्राह्मण द्वारा बनवाया) । 

कुम्भोर-१७८ (यक्ष-राजगृहकं वेयुल्ल पतिपर) । 

कुरु-११०, १९०, १९० (देशम कम्मासदम्म, 
कस्वा) । 

कुर । उत्तर-(देखो उत्तर कुरु) । 

कुलोरक-२७९ (पक्षो) । 

कुवेर-२७९ (देखो वश्रवण) । 

कुशावती- १५२ (कुसिनाराका पुराना नाम), 
१५३, १५७, १५९ । 

कु सिनाटा-२७९ (नगर वैश्रवणका) । 

कुसिनारा- (म्छल) १३६ (पावासे), १४०, 
१५२ (मं उपदिष्ट सूत्र), १४१ (मे निर्वाण), 
१४३ (्षुद्रनगला, पूवं नाम कुशावती), 


२९० 
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१४७ (के मल्ल वरिष्टगोत्र ), (मं उपवतंन 
शालवन), १४८-५०, १५२। 

कुसोनारा-(देखो कुसिनारा) । । 

कूटागार शाला-५६ (वंशालीमे), २१८, २२२। 

कूटेण्डु- १७८ (यक्षोका दास) । 

कूष्माण्ड- (देवयोनि) १७८ (का अधिपति 
विरूढक ) २७७, २७८, २८०। 

कष्माण्ड-राज- (देखो विरूढक) । 

कृष्ण-२३६ (ऋषि, ईक्ष्वाकुकी दासो दिदाके 
पत्र, काष्ण्यपिन ब्राह्मणोके पूर्वं पुरुष), 
३७ (महान्‌ ऋषि), ३८ । 

केतुमतौो-२२८ (वाराणसोका भविष्य नाम, 
यहां शंख चक्रवर्ती ओर मंत्रेय बृद्ध होगे) | 

केवटु-८ (गृहपतिपृत्र नालन्दामे) ७९-८१ 
(को उपदेश) । 

केडाकम्बल । अजित- (देखो अजितकेड कम्बल ) । 

कोकिल-२७९ (पक्षी) । 

कोटिग्राम-१२६ (पाटच्पुत्रमे वंशालोके रास्ते- 
पर, मे उपदिष्ट सूत्र १६) । 

कोणागमन-९५ (पूवं वृद्ध, ब्राहमण) ९६ 
(कारयप, तीन हजार वपं आयु, गूर 
बोधिवृक्ष; भो योसु, उत्तर दो शिष्य, एक 
शिष्य सम्मेलन, सोत्थिज उपस्थाक, यज्ञदत्त 
पिता, उत्तरा माता), ९७ (तत्कालीन 
राजा सोम, सोभवती राजधानी), १०९, 
२९७ । 

कोरखत्तिय-२ १६ (अचेल कुक्कु रब्रतिक, उत्तर- 
काम), २१७ (मरकर कालकल्जिका 
असुर) । 

कोरमटूक-२१८ (अचेल, वशारीमें तपस्वी, 
उसका पतन) । 

कोलिकय-१५०, १५१ (रामगामवालोका बुद्ध- 
की अस्थिके ऊपर चैत्य वनाना) । 

कोसतल- (देश) ३४ (मं इच्छानंगलके पास 
पौप्करसातिकी उक्कदु, ५६ (के ब्राह्मण दूत 
वेशारीमें), ८२ (में साक्वतिका), ८६ 
(मं अचिरवतीके तीर मनसाकट), १६०, 
१९९ (में सेतव्या नगरी) । 
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कोशल (देखो प्रसेनजित्‌) । 

कोसलराज-(देलो प्रसेनजित्‌) । 

कंदण्डिन्य-९६ (विपस्सी बुद्ध, वेस्सम्‌ बद्ध, 
शिखी बुद्धका गोत्र) । 

कोशाम्बो-५८ (मं घोषिताराम), ५९ (में 
उपदिष्ट सूत्र ७), १४३, १५८ (बढा 
नगर) । 

कौशिक-८२ (शक्र) । 

क्रकुच्छन्द-२७७ (पूवं बुद्ध), (देखो ककू- 
सन्ध भी) । 

क्रीडाप्रदूषिक-८ (देवता), १७९, २२३। 

कोञ्च-२७९ (पक्षी) । 

द्ररूपी-२७ (इक्ष्वाकुकी कन्या कृष्ण ऋषिकी 
स्त्री), ३८। 

खण्ड-९६, ९८ (विपस्सी बुद्धका प्रधान शिष्य); 
१०५६-७ । 

खाणुमत-४८ (अम्बलरदिकके पास मगधमं, 
उपदिष्ट सूत्र ५), का कृटदन्त ब्राह्मण), 
॥.4 ९ ५ ० 1 

त्रम-९७ (ककुसन्ध बृद्धका समकारीन राजा) । 

खेमंकर-९६ (सिखी बृद्धके उपस्थाक) । 

खेमवतो-९७ (ककुसन्ध कालम नगरी) । 

खेमा मृगदाव-१०६-७ (बन्धुमती नगर, के पास)। 

खेमिय-१८० (देवता) । 

गरगरा-२०२ (चम्पामं पुष्करिणी) । 

गंगा-१९, ११७ टि० (पवंतके पास); १२० 
टि० (वज्जी ओर मगधको सीमा); १२५ 
(पाटरपुत्रमे), १९८ (यमुनासे मेल) । 

गन्धर्ब-१९३ (हीन देवता), २६२ (देवयोनि) 
२६९, २७७, २७८, २८०। 

गन्धवेराज-(देलो धृतराष्ट्र) | 

"गन्धारपुर-१५१ (मं बृद्धका दाति) । 

गन्धारीविद्या-७९। 

गरुड-१७९ (देवयोनि) । 

गर्गरा- (गर्गरा) ४४ (चम्पामें पुष्करिणी) । 

गवाम्पति-२१०-११ (अहत्‌, देवलोकं तकं गाते) । 

गिजकाराम-१६१ (नादिकामं) । 

गिजकायसथ-१२६ (नादिकामं), १९०। 


२१ 


२२१ 


[ कोशल-चापारु चैत्य 


गढ-२८० (महायक्ष) । 

गृ ध्रङ्ूट-६५, ११७, १३४ (राजगृहमे पर्वत) ; 
१९७; २२९६ (ओर राजगृहके बीच उदुम्बरि- 
काराम, से नीचे सुमग्गधाके तीर मोर 
निवाप), २३२, २७७ । 

गोतमक चेत्य- १२४, २१८ (वैशालीके दक्षिण )। 

गोपक-१८४ (देवपुत्र) पूर्वम गोपिका शाक्य 
पुत्री) । 

गोपाल-२८० (महायक्ष) । 


गोपिका-१८४ (राक्यपुत्रो मरकर गोपक 
देवपूत्रे) । 

गोविन्व-१९९ (ब्राह्मण, दिशांपित राजाका 
पुरोहित) । 


गोविन्द । महा-१७२, १७३ (देस महागोविन्द ) । 
गोसाल । मक्खकलि- (देखो मक्वलिगोसाल) । 
गौनम-१८, ३४ (बद्ध), ३५-४३, ४४-४७, 
४८५०, ५ २३-५५, ५८) ५९, ६२, ६२, ६५ 
७२, ८२, ८२, ८५, ८९६, ९५, ९६, १०९ 
(बद्धके पीपल बोधिवृक्ष, सारिपूत्र मोग्गखान 
दो शिष्य, एक शिष्य सम्मेलन, आनंद 
उपस्थाक, गुद्धोदन राजा पिता माया देवी 
माता, कपिखवस्तु नगर); १४९, १८५, 
१०१९॥.९९ ९.१५२.444) 
२५७, २७७, ५७८, २७९ | 
गौतमतीथ-१२५ (पाटलिपुत्रं) । 
गौतमद्रार-१२५ (पाटच्वपूत्रमं) । 
गौतमन्यग्रोध- १२३४ (राजगृहमं) । 
घण्डु-२८० (यक्ष सेनापति) । 
घोषिताराम-५८, ५९ (कोशाम्बीमें) । 
चंकि-८६ (महाशाल ब्राह्मण मनसाकटमं ) । 
चन्दन- १७९, २८० (यक्ष सँनापति) । 
चन्द्रभा-१७९ (देवता) । 
चम्पा-४४ (अंगदेशमे, मं गगंरा पुष्करिणी), 
४.४ (मे उपदिष्ट सूत्र ४), १४३, १५२ (बा 
नगर), १७१ (वतंमान भागलपुर), ३०२ 
उपदिष्ट सूत्र ४३) । 
चातुमहारजिक्- (देव ) ७९, १६४, २११, २९७। 
चापाल चैत्य-१३० (वंशालीमे), १३३। 
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चित्त-७२, ७४ (हत्थिसारि-पूत्र ), ७५ (बौद्ध 
भिक्षु) । 

चित्र-१७९ (नाग) । 

चित्रक-२७९ (पक्षी) । 

चित्रतेन-१७९ (देवपुत्र), २८० (गन्धवं) । 

चिन्तामणिविद्या-७९। 

चुन्द-१२३६ (कर्मरपृत्र पावाका) भगवानको 
शूकरमादंव प्रदान करना), १३९ (को महा 
पुण्य), २८१। 

चुन्व-२५२-५९ (समणुरेस) । 

चुन्वक-१२९ (भिक्षु, निर्वाणिके समय) । 

चेतक-७६ (भिक्षु) । 

चेति- १६० (देर) । 

चोरप्रपात-१२४ (राजगुहमं) । 

छन्दावा-८७ (ब्राह्मण ) । 

छन्बोग-८७ (ब्राह्मण ) । 

छल्न- १४६ (भिक्षुको ब्रह्मदंड) । 

जनवसभ-१६१ (बिम्बिसारका देव होनेपर 
नाम), १६१, १६६ । 

जनौद्य-२७९ (वैश्रवणका नगर) । 

जम्बुगाम- १२३५ (वेशाटीसे कुसीनाराके रास्ते- 


पर) । 

जम्बुद्रीप-१०८, १५१ (में बुद्ध-अस्थियोकी 
पुजा), २६३। 

जानुस्सोणि-८६ (महाशाल ब्राह्मण मनसा- 
कटमे) । 


जाल्िय-५८ (परिव्राजक दास्पाजिकका शिष्य 
कौराम्बीमे), २२१-२२ (वैशालीमे) । 

जिन-२७८ (वृद्ध) । 

जीवक-१६ (-कोमार भृत्यका आम््रवन राजगृह 
में), १८, १६ टि० (का घर जीवकाम्रवन- 
के पास) । 

जीवक-आन्नवन-१६ (राजगृहमे), 
अजातशत्रु), १३४ । 

जीवंजीव-२७९ (पक्षी) । 

जेतवन-६७° (श्रावस्ती भी देखो), ७६ (में 
आनन्द निर्वाणके बाद), ९५ (में कारैरि- 
कृटी ) । 


१८ (मं 
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जेतवनपुष्करिणी- १७ टि० (जेतवनमे) । 
जोति-१८० (देवता) । 
जोतिपाल-१६९ (गोविन्दका पत्र, महागोविन्द) 
१७० । 
ततोजसि-२७९ (वेश्रवणकौ नगरी) । 
ततोतला-२७९ (वश्रवणकी नगरी) । 
ततोला-२७९ (वैश्रवणकी नगरी) । 
तत्तला-२७९ (वेश्रवणकी नगरी) । 
तथागत-२७, १६२ (बुद्ध) । 
तपोदाराम-१३४ (राजगृहं) । 
तार्क्व- (ता रक्ष) ८६ (महाराल ब्राह्मण मनसा- 
कटमे) । 
तिन्दुक खाण-२८० (वैशारीमें परित्राजकाराम)। 
तिम्बरु-१७९ (गन्धवंराज ), १८१ (की कन्या 
भद्रासूयं वच॑सा), १८२ (गन्धवेराज ) । 
तिष्य-९६, ९८ (विपस्सौ बुद्धका शिष्य) । 
तिस्स-९६ (कस्सप बुद्धका शिष्य), १०५-७ 
(विपस्सी बुद्धके पास शिष्य) । 
तिस्स-१८० (देवता) । 
तुद्रु- १२६ (उपासक नादिकामे) । 
तुषिति-८० (देवता), १३२ (देवलोक), १८० 
(देवता) । 
तेजसि-२७९ (वेश्रवणकौ नगरी) । 
तेत्तिरीय-८७ (ब्राह्मण) । 
तोदेग्य-८६ (महाशाल ब्राह्मण मनसाकटमें) । 
तोदेय्यपुत्त- (देखो शभ माणवक) । 
त्रायस्त्रि्ञ-८० (देवना), १६२, १६३, १६४, 
१६५, १६७ (देवताओकी सभा), १८१-८४, 
२०२ (का एक दिन मनुष्यके सौ वषं कें 
वराबर । 
थुल्‌-२१६ (देशम उत्तरका नामक भुलृओका 
कस्वा, वहां अचेरुकोरखत्तिय ककुखतिक) । 
दधिमुख-२८० (महायक्ष) । 
दन्तपुर-१७१ (की करलिगमे, गोविन्द ढारा 
निमित नगर) । 
दयदमान-२७९ (पक्षी) । 
दारुपात्रिक-५८, ५९ (का रिष्य जाछिय 
परित्राजक कौशाम्बीमं), २२१ (वैशारीमे) । 
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दिज्ञा-३६ (इ्ष्वाकुकी दासीके पुत्र कृष्ण 
ऋषि) । 

दज्ापति-१६९ (राजा) । 

दीघ-२८० (महायक्ष) । 

दृढनेमि-जातक-२३३। 

देव-२६२, २६९, २९६ (-योनि) । 

देवदत्त-१६ टि° (अजातरात्रुको भठकाना), 
१७ टि० (कौ मृत्यु) । 

देवेन्द्र- (देखो राक्र) । 

दरोण-१५० ब्राहाणका बुद्धकी अस्थियोको 
विभाजन) । 

धनवती-९७ (कस्सप बुद्धकी माता) । 

धरणी-२७९ (सरोवर, वैश्रवणका) । 

धमं- १५६ (पुष्करिणी महासुदरशन चक्रवर्तीकी ) । 

धमकाय-२४१ ( ==बुद्ध) । 

धमंप्रासाद-१५५ (महासुदरदंन चक्रवर्तीका); 
१५६ । 

धमसेनापति-१२४ टि० (सारिपृत्र) । 

धृतराष्टू-१७१ (सात भारतोमं दोकं नाम) । 

धृतराष्ट्‌-१७८ (गंधर्वोका अधिपति) (कं पत्र 
दन्द्र॒ रोग), २७८ (गन्धवंराज पूवं- 
दिक्पा) । 

घतराष्ट्‌-१७९ (नाग) । 

नन्दनकानन-२६२ (देवलोकमं) । 

नन्दा-१२६ (भिक्षुणी नादिकामं) । 

नल-१७९ (गंधवंराज) । 

नल-२८० (देवपुत्र राजा) । 

नाग-१७८ (का राजा विस्पाक्ष); २६२ 
(देवयोनि), २६९१ २७७, २७८) २८०। 

नागराज- (देखो विरूपाक्ष) । 

नागित-५९६ (बुद्धके उपस्थाक) । 

नारपुत्त-१८ (देखो निगंठनाथपुत्त) । 

नाटसुरिया-२७९ (वश्रवणका नगर) । 


नातपुत्त । निगण्ड-२८२ (ज्ञातपुत्र, देखो 
निगण्ठनाथपूत्त) । 

नाथयपुत्त । निगंठ-तीर्थकर, (देखो निगंठनाय- 
पुत्त) । 


नादिका-(वज्जी) १२६ (में उपदिष्ट सूत्र १६, 
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(में गिजकाराम), १६० (में उपदिष्ट सूत्र 
१८, (में गिजकावसथ), १२७ (मे साढूह 
भिक्षु नन्दा भिक्षुणी, सुदत्त, सुजातो) १२७- 
२८ (ककुध, कािग, निकट, काहिस्सका, तुद 
सन्तुदु, भह, सुभद्‌ उपासक गण मृत) । 

नालन्दा-१ (अम्बलद्विकाके पास), ७८ (प्रावा- 
रिक अम््रवत्त,) नालन्दा समृद्धमें उपदिष्ट 
सूत्र ११), १२२ (के प्रावारिक आम््रवनमें 
उपदिष्ट सूत्र १६), २४९ (मं उपदिष्ट 
सूत्र २८) । 

निकट-१२६ (उपासक नादिकामे ) । 

निगण्ठ-२९५ टि० (जंनसाधु) । 

निगण्ठ नातपुत्त- (देखो निगण्ठनाथपृत्त ) । 

निगंटनातपुत्त- १८ (तीर्थकर), २१ (चातुर्याम- 
संवरवादी), १४५ (यास्व तीर्थकर), 
२५२, २८२ (की पावामं मृत्यु, जन 
तीर्थकर) । 

निचण्टु-१७९ (यक्षोका दास) । 

निघण्ड-२८० (यक्षसेनापति) । 

निर्माणरति-८०, १६३ (देवता), १८०। 

नेरंजरा-(नदी) १३३, १८२ (उरूवेखाके 
पास) । 

नेत्ति-२८० (महायक्ष) । 

न्यग्रोध- (निग्रोध) ६५ (तप ब्रह्मचारी गृध- 
कूटपर) । 

न्यग्रोध-२२६-२२ 
मंडलेश) । 

पकुधकच्चायन- १४५ (यदास्वी तीर्थकर) । 

पञ्जुन्न- (पजन्य) १८० (देवताका) । 

पञ्चशिख-१६७ (गंधवपुत्र), १७५, १७६, 
१७९ (गंधवेराज), १८१ (गंधवेपूत्रकी 
वेल्ुवपण्डु वीणा), १८२ (मद्रा सूयेवचंसाका 
प्रेमिक), १८३ (देवता), १८९। 

पञ्चाल-१६० (देर) । 

पञ्चाल चण्ड-(देखो आलवकं ) । 

पनाद-१७९ (यक्षोका दास) । * 

परकुसित नारा-२७९ (नगर) । 

परकूतिनारा-२७९ (वश्रवणका नगर) । 


(राजगृहमं परित्राजक 


परिमित वशवर्ती-बुद्ध | 


परनिमित वशवरत्तो-८० (देवता), १६४,१८०] 

परमत्थ- (परमाथ), १८० (देवता) । 

पर्जन्थ-२८० (महायक्ष) । 

पह्राद-( --प्रट्खाद) १७९ (असुर) । 

पाटलिग्राम-(मगधे) १२२३ (मं उपदिष्टसूत्र 
१६), १२३, टि०, वतमान पटना) १२४ 
( वज्जियोको रोकनेके लिये नगर) १२४। 
टि०] (मं बुद्धके जानेका समय), (देखो 
पाटच्पूत्र मी) । 

पाटल्ुत्र-१२५ (कं शत्रु) । 

पाथिक पुत्र-२१९ (अचेल, वेशारीम) २२० 
(चमत्कार दिखानेसे भागा) । 

पायासी राजन्थ- १९९ (राजन्य, कोसलमं सतव्या 
का स्वामी, तथा प्रमेनजित्‌का मण्डलिक, 
नास्तिकं २००-२११ (गजन्य), २०६. 
२१० (पायासी), २०९ (बोद्ध) २१० 
(देवपूत्र) २११ । २१० (-देवपूत्रका 
सौरस्सक विमान) । 

पारग-१८० (यशस्वी दवता) । 

पारण । महा-१८० (यशस्वी देवता) । 

पावा-१३६ (कूसीनाराके पाम), २५२ (मं 
निगण्ठ नाथपृत्तकौ मृत्यु), ८८१ (मं मल्ला- 
का संस्थागार, मं चन्द कर्मारपृत्र, मं उपदिष्ट 
सूत्र ३३) । 

पिप्पलोवन-१५०-१५१ (के मो्यकिा अंगार- 
स्तूप) । 

पुक्कुप-१२३७, १३८ (मल्टपृत्र, आतारथला- 
मका शिष्य) १३९ (बाढ) । 

पुराणक-२८० (महायक्ष) । 

पू्णकाहयप-१८ (तीर्थकर), १९ (अक्रिया- 
वादी), १४५ (यक्षस्वी तीर्थकर) । 

पूर्वाराम-२४० (मृगारमाताका प्रासाद, धा- 
वस्तीमे) । 

पोक्छरसाति-(देखो पौष्करसाति) । 

पोद्रुषाद-(प्रोष्टपाद) ६७ (परिव्राजक श्रा- 
वस्तीमे }, ६८-७५ । 

पोतन-१७१ (पठन, हैदराबाद, अइवक देदामें 
गोविन्द द्वारा निमित नगर) । 
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पौष्करसाति-२३४ (ब्राह्मणराजा प्रसेनजित्‌का 
मान्य, कोरल्देशमे उक्कदराका स्वामी), 
२३५, ४०, ४१, ४२ (का शिष्य अम्वट 
बोद्ध), ४९ (का मान्य मगधका कूुटदन्त, 
बोद्ध), ८६ (का शिष्य वारिष्ट) । 

प्रक्रध कात्यायन-१८ (तीर्थकर), २१ (अकृतता- 
वादी), १४५ (यास्वी तीर्थकर) । 

प्रजापति-८९ (वेदिक देवता), १८५ (देव), 
२८० (यक्ष सेनानायक) । 

प्रणाद-२८० (यक्षसनापति) (देखो पनाद भी) । 

प्रभावती-९६ (सिख) बृद्धको माता) 1 

प्रपाग-१७९ (वाटे नाग) । 

प्रसेननित्‌-४१ ब्राह्मण पोप्करसातिका मुंह 
नही देखता), ५९ (कोसल, बुद्धका उपा- 
सक), ८२ (कं आवीन रीोटिच्च ब्राह्मण), 
१९९ (के आधीन पायामी राजन्य), २०७, 
२४१ (कं आधीन शाक्य) । 

प्रह्वाद- (असुर) (दखो पटराद) । 

प्रावारिक आश्रवन-७८, १२२ 
९८६ । 

प्रोष्ठधाद- (देखो पोद्ुपाद ) । 

बन्धुजौवक-२९८ (पुष्प), ३१०। 

बन्धुमतो-९६, ९८ (विपस्मौ वबुद्धकौ माता). 
१०३। 

बन्धुनतो-९६, ९८ (विपस्सी बुद्धके पिता 
बन्वुमान्‌ राजाकी राजधानी), १०६ (मं 
वेमामृगदाव), १०७ (खण्ड तिस्सकी जन्म- 
भूमि), १०९ (मं विपस्सी बुद्धका शिष्य 
सम्मेलन) । 

बन्धुमान्‌ -९६, ९८, ९९ (राजा विपस्सी 
वुद्धका पिता), १००, १०१, १०२। 

बलि-वलि १७९ (अयुरकं राहु नामधारीपूत्र) । 

बह्ुपुत्रकचत्य- १३५, २१८ (वेराली के उत्तर) । 

बिविसार-१७ टि० (कदम) ४८, ४९ 
(श्रंणिकका मान्य पौष्करसातित्राह्मण), 
(बोद्ध) १६०, १६१ (मरकर जनवस्भ 
देवपुत्र) । 

बुद्ध-२३ (को उत्पत्तिका 


(नालन्दामे), 


प्रयोजन), ४२ 


२-नाम-अनुक्रमणी | ३ 


(बत्तीस लक्षण), ४९ (के शिष्य प्रसेनजित्‌ 
विविसार पौष्करसाति), १४६ (का 
» अन्तिम वचन), ७६ (के निर्वाणके बाद), 
११७ (का अन्तिम जीवन), १३३ (उर 
वेकामे, १३६ (पावामें बीमारी,) १४६ 
(का अन्तिमि वचन), १७९ (कौ सेवामं 
देवगण) २५१ (एक लोकधातुमें एक ही), 
२८२ (बद़ापे मे कमरददं) (देषो गौतम भी) । 
बुद्धिज-९६ (ककुसन्ध बुद्रका उपस्थाक) 
बली-१५० (अल्लकप्पवानों का वद्धकी अस्थिमे 
भाग) १५१ (ओर चैत्य बनाना) । 
(बोधगया)-१४१ (मे बुद्धत्व प्राप्ति) । 
ब्रह्मकायथिक-(देवता) ८०, ११५, २८५, २९६ 


च... 
ब्रह्मच्य-८७ (ब्राह्मण) । 
ब्रह्मदत्त-१ (सुप्रिय परित्राजकका रिष्य), 


९७ (ब्राह्मण कस्सप वुद्धकरा पिता), १७१ 
(सान भारनोमें एक) । 

बरह्मपुरोहित-१८४, १८५ (देवता) । 

ब्रह्मलोक-७ (आभास्वर) । 

बरह्मा-७, ८० (ईइवर) ; ८९ (वैदिकं देवता), 
९० (के गृण), १६३ (सनत्कुमार), १९४, 
१६५, १७२, १७५, १८०, २२२ (मृष्टि- 
कर्मी नदी) । 

बरह्मा । महा-० (ईङ्वर), १०५ 
वृद्धकं पाम), १०८। 

ब्रह्मा सनत्कुमार- (देखो सनत्कुमार) । 

ब्रह्मा । सहापति- (देवो सहापति) । 

भण्डग्राम-१३५ (वंशाीसो कुसीनाराके रास्तै- 
पर) । 

भह-१२९ (उपासक नादिकामे) । 

भद्रकल्य-९५ (वतमान कल्प), १०९। 

भद्रक्ता-२४२ (सृष्टिके आरम्भकालमं) । 

भद्रासूर्यवचसा-१८२, १८३ (तिम्बरू गन्धवं 
कन्या, पंचदिवकौ प्रमिका), १८९ (पंच- 
शिखकी प्रेमिका) । 

भरत-१७१ (सातभरतोमं एक) । 

भरद्राज-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) 


०६ (विपस्मी 


[ बुद्धिज-मत्स्य 


भागक्वती-२७९ (यक्षसभा, सागलवती भी) । 

भारत-१७० (उत्तरमे चौढी दक्षिणम 
दाकट समान) । 

भारत-१७१ (के सात खंडकलिग, अइवक, 
अवन्ती, सौवीर, विदेह, अंग ओर कादीः; 
कै सात राजा सत्तम्‌, ब्रह्मदत्त, वेस्सभ्‌, 
भरत, रेणु, धृतराष्ट्र, धुनराष्ठ, राज- 
धानिर्याँ--दन्तपूर, पोतन, माहिष्मती, 
रोर्कं, मिका, चंपा, वाराणसी । 

भारद्राज-८९ (माणवक तारूक्वे ब्राह्मणका 
शिष्य मनसाकटमे) ८७, ९२ । 

भारद्ाज-९६ (कस्सप वुद्रकं शिष्य) । 

भारद्वाज-२८० (श्रावस्तीमें ब्राह्मण तरुण 
परत्रज्याकाक्षी) । 

भारद्वाज-२८० (यक्षसेनापति) 

भार्गव गोत्र-२१५ (परिव्राजक अनूपियामे) 
९५-५९1 

भीयोसु-९६ (कोणागमन बुद्धकरै शिष्य) ) 

भुञ्जती-१८२ (वश्रवण देत्रताकरौ परिचारिका) । 

भुसागार-१३८ (आतुमा नगरम) । 

भृगु-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 

भोगनगर-(वज्जी ? ) १३५ (वैदाण्ीसं कृंसि- 
लाराकं रास्तेपर,` म आनन्दे चैत्य, मं 
उपदिष्ट सूत्र १६) । 

मक्वलिगोसाल-१८ (तीथकर), २० 
वादी), १८५ (यल्ञस्वी तीर्थकर) । 

मगध-८८ (दमं खाणुमन का स्वामी कुटदन्त 
व्राह्मण), ५६ (क ब्राह्मण वं्ारीमे)., 
११७ (का महामात्य वपकार), १६० 
(ददा), १६१, १६५ (कै परिचारक), 
१८१ (में अम्बसण्ड, राजगृहे पूर्वे), 
२३३ (म मातु) । 

मगधराज-> ३ (अजातशत्रु), ८८ (व्रिविसार), 
२८० । 

मणिचर-०८० (महायक्ष) । 

मणि (भव्र)-२८० (महायक्ष) ॥ 

मण्डिस्सत-५८-५९ (परित्राजकं कोदाम्बीमे) । 

मत्स्य-१६० (देश) । 


(दंव- 


मद्रकुभिमृगदाव-मौद्गल्यायन |] 


मद्रकुक्षिमृगदाव-१२४ (राजगृहमे ) । 

मध्यदेह-२९९, ३१० । 

मनः प्रदरुषिक-८, १७९ २२४ (देव) । 

मनसाकट- (कोसल) ८६ (में उपदिष्टसूत्र 
८६), ८६ (कोसलमे अचिरवती नदीके 
तटपर, तारक्ख, पौष्करसाति, जानुस्सोणि, 
तोदेय्य महाराल ब्राह्मण ) ,मे वशिष्ट भार- 
वाज माणवक), ९०, ९१। 

मनोपदूसिक- (देखो मनः प्रदूषिक) । 

मन्वबलाहक-- १७९ (नक्त्रोके देवता) । 

मन्दिय-२८० (महायक्ष) । 

मयूर-२७९ (पक्षी) । 

मत्ल-(कुसिनारा) १४२३ (गोत्र वाशिष्ट), 
१४७, १४८-५० (कुसिनाराके, द्वारा बृद्धका 
दार संस्कार आदि), १६० (देश) । 

मल्ला-२१५ (अन्‌पियाकं), २८१ (पावाके) । 

मल्ल- (देश) २१५ (मं अनूपिया कस्वेमं 
भागेवगोत्र परित्राजकका आराम), २८१ 
(में पावा) । 

मल्लपुत्र- (देखो पुक्कूस ) । 

मल्लिका-आराम-६७ (श्रावस्तीमें, परिव्राजको 
का मठ, नगर द्वारकं पास) । 

मल्लोका शालवन-१३९, १४०, १५२ (कुसि- 
नारामे) । 

महद्धि-८९ (वेदिकं देवता) । 

महाकाहयप-(देखो कादयप । महा--) 

महागोविन्द-१६९-७५ (जातक) १७० (भारत 
को सात भागोमं बँटनेवाला) । 

महाब्रह्मया- (देखो ब्रह्मा) । 

महाराज-८ ०, २७७-७९ (चार--धृतराष्ट्‌, 
विरूढक, विरूपाक्ष, वेश्रवण) । 

महालि-५६ ( =-ओट्रद्ध वडालीका लिच्छवि); 
५ ८ | 

महावन-५९ (वंशालीमे), १७७ (केपिल- 
वस्तु), २१८ (वंशारीमें कृटागारशाला) । 

महावनकूटाणए्रलाला-१३४ (वंशारीमे) । 

महाविजित-५०-५३ (जातक), ५० (राजा), 
५१-५३ (का यज्ञ) । 


२२६ 
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महाविहार-१५१ टि° (लंकामं) । 

महावीर-२८२ (जन तीर्थकर, देखो निगण्ठ 
नाथपुत्त, नातपुत्त) । 

महाव्यूह-१५८ (चक्रवर्ती 
कोष्टागार) । 

महाचुदहेन- (जातक ) १४२, १५२ (कुशावती- 
का चक्रवर्ती), १५३-५४ (के सातरत्न), 
१५९ (की आयु) । 

महायुदस्सन- (देखो महासुदशेन) । 

महिष्मती- १७१ (महेश्वर, इन्दौर,) (गोविन्द 
द्वारा निमित नगर, अवन्तीमे) । 


महासुदशेनका 


मागध-१६, १८, ११७ (अजात शत्रु); 
४९ ( --विविसार) । 
मातलि-१७९ (देवपुत्र), १८२ (का पत्र 


शिखंडी), २८० (देवसूत) । 
मातुला- (मगध) २३३ (मं उपदिष्ट सूत्र २६)। 
मानुष- १७९ ( मानम देवता) । 
मानुषोत्तम- १७९ (देवता) । 
मानृस- (मानुष) १७९ (देवता) । 
माया-१५९ (यक्षोका दास) । 
मायादेवी-९७, १०९ (गौतमवृद्धकी माता) । 
मार-१३० (का बुद्धमे संलाप), २३३। 
मारसेना-१८० (देवता) । 
मिथिला-१७१ (जनकपुर ? विदेहमे गोविन्द 
दवारा निमित नगर) । 
भिस्सक-१८० (देवता) । 
मुकूटबन्धन- १४८ (कूसिनारामे, वतंमानरामा- 
भार, कसया, जि० गोरखपुर), १४९ (मं 
वृद्धका दाह) । 
मुचलिन्द-२८० (महायक्ष उसूवेखामं ) । 
मृगारमाता-प्रासाद-(देखो पूर्वाराम) । 
मेत्रेय-२२८ (बुद्ध होगे वाराणसी =केतु- 
मतीमं) । 
मोरगलान-९६, 
हिष्य) । 
मोरनिवाप-२२७ (राजगृहमें सुमागंधाके तीर 
गृध्रकूटके नोचे, उदुम्बरिकाके समीप) । 
मौद्गल्यायन । महा-१७ टि० (देवदत्तकी 


१०९ (गौतमनुद्धके प्रधान 


२-नाम-अनृक्रमणी ] 


मंडलीमं फूट डालना) (देखो मोम्गलान 
भी)। 

मौयं-१५० (पिथलीवनवाखोका बुद्धकी चिता- 
का कोयला लेना), १५१ (चंत्य बनाना) । 

म्लेच्छदेक्-२१०। 

यक्ष-१७८ (का अधिपति), २६९ (देवयोनि), 
२७७; २७८, २८० । 

यक्ष । महा-१८० (इन्द्र, सोम, वरुण, भरद्राज, 
प्रजापति, चन्दन, कामश्रेष्ठ, घण्ड, निघण्डु, 
प्रणाद, ओौपमन्यव, मातलि, चित्रसेन, बल) । 

यक्षराज-(देखो वैश्रवण) । 

यज्ञदत्त-९७ (ब्राह्मण कोणागमनबृद्धके पिता) । 

यम-८९ (वेदिक देवना) । 

यमदग्नि-४१, ८७ (मंत्रकर्ना ऋषि) । 

यमूना-१६८ (नदीम गंगाकी धार गिरती ह), 
१७९ (का नाग यामुन) + 

यश्ोवती-९६ (रानी वेस्सभ्‌ बुद्धकी माता )। 

याम-(देवना) ८०, १६४, १८० । 

यामुन- १.३९ (यमुनावासी नाग) । 

युगन्धर-२८० (महायक्ष) । 

रसा-२४२ (आरण्यक ग्राममे पृथिवीका रूप) । 

राक्षत-२६९ (देवयोनि) । 

राजगह-१ (ओौर नालन्दाके बीचमं अम्बलद्धिका), 
१६ (जीवक आम््रवन), १८; ६५, ११७, 
१२० १५३, १३४, १६७, २९६६; २७७ 
(मे गृघकरूट); १२४ टि० (मं मौग्गलान 
का चैत्य); १२३४ (मं गौतम न्यग्रोध, 

चोरप्रपात, वभार पवत, सप्तर्पाणगुहा, 

ऋषिगिरि, कालशिला, सीतवन, सपंगौँडिकं 

पटाठ, तपोदाराम, वेणुवन, कटन्दक निवाप, 

जीवकाम्रवन, मद्रकुक्षिमृगदाव) ; १४, १५२ 

(मं अजातशात्रूका बनवाया धातुचेत्ये)., 

(मृगदाव); १४४, १५२ (बढा नगर), 

१५७ (मे अजातशात्रुका बनवाया धातुचत्य), 

१७८ (के वेपुल्य पवेतपर कूम्भीर यक्ष), 

२२९ (में उदुम्बरिका, परित्राजकाराम), 

२२७ (में सुमागधाके तीर मोरनिवाप)., 

२२६, २३२ (मं सन्धान गृहपति) ; (२२६ 


२३२७ 


[ मौवं-रोहिच्च 


(मे उपदिष्ट सूत्र २५), १६ (२), ११७ 
-(मे उ० सूत्र) १६, १६७ (मं उ० सूत्र १९), 
२७१ (मं उ० सूत्र ३१), २७७ (में उ०्सूत्र 
२३२ ) (उ० सूत्र) २७१ (मे वेणुवन 
कलन्दकं निवाप) । 

राजगृह । प्राचीन- १८१ 
ब्राह्यणम्राम) । 

राजन्य- (देखो पायासी ) । 

राजागारक-१२२ (अम्बलद्िकामे) । 

रामयपुत्र- (देखो उट्क ) । 

रामगाम-१५० (के कोल्यियोका बृद्धकी अस्थिमें 
भाग मांगना), १५१ (में चैत्य बनाना, 
उसकी नागो द्वारा पूजा) । 

राह-१७९ (नामधारी बलिके पुत्र) । 

रुचिर-१७९ (देवता) । 

रेणु-१६९ (राजपृत्र), १७० {द्वारा सात भाग 
भारत), १७१ (सात भारतोमं) । 

रोरुक-१७१ (रोरी, सिन्ध; सौ वीरम गोविन्द 
दवारा निर्मित नगर) । 

रो्तिक-८२ (साठवतिकाके स्वामी, लोहिच्व 
ब्राह्मणका नाई), ८२ । 

लका-१५१ टि० (में बुद्धकी अस्थि्योका 
जाना) । 

लम्बितक-१८० (देवता) । 

लिच्छवि-५६ (महार =-= ओद्रुदध ), ५७ 
(सूनक्वत), ५८, ११७ टि० (ओर मगधकी 
सीमा गंगा ओर पव॑त), १२४ि०(काजोर 
पाटग्राममें), १२८ (त्रायस्त्रिंशा जसे); 
१५० (वंशाीवालोका बुद्धकी अस्थिमं 
भाग मांगना ओर चैत्य बनाना); २१९ 
( वेरालीके), (देखो वज्जीभी ) । 

लृम्बिनी- १४१ (बुद्धका जन्मस्थान) । 

लोमसेद्रु-१८० (देवता) । 

लोकधातु-२५१ (एकम एक समय एकं ही 
बुद्ध ) । 

लोहिच्च-( - -लौहित्य), ८२ (कोसलम साल- 
वतिकाका स्वामी, की बुरी धारणा), ८३, 
८४ (को उपदेश), ८५ (बौद्ध उपासक) । 


(से पूवं अम्बसण्ड 


न्नश 

च्महित- ६५९ (नरका रट्नवाल सूर्‌ देवत ) । 

ल्रहित्य- (देखो टोहिच्च) । 

वक-२७९ (पक्षी) । 

वज्जो-११७, (देश, वतमान उत्तरविहार), 
११८ (गणकं नियम गासन ओर न्याय), 
११९-२० (का संगठन), ११९-२० टि 
(के नियम, मगवके टाथ जाना आदि), 
१६० । 

वस्जीग्राम-२१८ (वेया) । 

वञ्यपाणि-२३७ (यक्ष, अय --क्टवारी) 

वत्स-१६० (देर) । 

वरुण-१७९, २८० (यक्ष सेनापति) । 

वषकार-११७ (अजातयत्रका मवी), ११९-२० 
टि० (फूट डारु रिच्छवियोको जौतना), 

१२८ (मगध महामात्य द्रारा निमित पटन।}., 
१२५ (बुद्धको भोजनदान) । 

वशवर्ती-८०, १८० (देव ) । 

वशिष्ट-४१, ८७ (मंत्रकर्ता) । 

वसु-१७९ (देवताओम श्रेष्ट वासव, शक्र, इन्दर) । 

वामक-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 

वामदेव- ४८१, ८७ (मंत्रक्ना ऋषि) । 

वाराणसौो-९० (कस्सप बद्धक समकालीन 
राजा किकोको राजधानी), १८३, १५२, 
बद्धा नगर), १७१ (काशोमें गोविन्द द्वारा 
निमित नगर), २३८ (केतुमतीमे मंत्रेय) । 

वाशिष्ट-८६ (माणवक पौष्कर सानिका शिष्य 
मनसाकटमं ) ८७-९२ । 

वाशिष्ट-१४८, १८८ (गोत्र कृसिनाराके 
मल्न्टकिा) । 

वा्ञिषठट-२ ४०-४५ 

ब्रह्मण तरुण) । 

वासव-१७९ (वसुदेवना), १८५ (इन्द्र) । 

वासवननिवाप्रौ-१५९ (दैवता) । 

विज्ञान-भायतन-११५ (देवता) । 

विदुच्च-१७९ (यक्नौका दास) । 

विदुर-१७९-- (यक्नोका दास) । 

विदेह-(तिहुत) १५७१ (मे मिथिखा गोविन्द 
निमित नगर) । 


(श्रावस्नीमं प्रत्रज्याकांक्षी 


८ 


^ गि णमृकमणा 
विदेहराज-१७ टि०। 


विधुर-९६ (ककुसन्ध बुद्धका शिष्य) । 

विप्रथौ- (देखो विपस्सी) । । 

विपस्सी- (बुद्ध) ९५, ९७ ,१०९ (क्षत्रिय, 
कौण्डिन्य), (९६, ९७, ९८, सहस्र वषं 
आयु, पांडर बोधिवृक्ष, खण्डतिष्य दौ शिष्य, 
३ रिप्यसम्म॑लन, अरोक, उपस्थाक, बन्धु- 
मान पितौ, बन्धुमती राजधारी), ९८ (की 
तुषितलोकसे च्युति, गभेप्रवेशके शकुन), 
१०० (बत्तीस महापुरुष लक्षण), १०१-२ 
(वृद्ध रुग्ण मृतकको देखकर ) १०२३ (प्रत्र 
जितको देख गृहत्याग १०४ (वबुद्धत्तवप्राम्ति), 
(धमंप्रचारमे अनुत्साह), १५०६-८ (धमं- 
प्रचार), १०९, २७७ । 

विरूढक-(विरूढृहक ) १६२ (देवता), १७८ 
(कप्मांडराज), २७८ (दक्षिण दिक्पाल ) । 

विरूपाक्ष-१६२, १७८ (नागोका अधिपति), 
२७८ (परिचम दिक्पाल) । 

विल्ञाखा-९६ (ककुसन्ध बुद्रकी माता) । 

विहवकर्मा-१५५ (इन्द्रका इंजोनियर), २३९ 
(देवरिल्पी ) । 

विहवभू-(देखो वेस्मभ्‌ } । 

विहवामित्र-४१, ८७ (मंवकर्ता ऋषि) । 

विसाणा-२५७९ (वेश्रवणक्री राजधानी) । 

वौरणत्यम्भेक-२१७ (दमशान उत्तरकामे) । 

वेटेण्डु-१.७८ (यक्नाधिपति) । 

वेटदीष-१५० (के ब्राह्मणोका बुद्धको अस्थियो- 
मे भाग मांगना),७७९ (्च॑त्य बनाना) । 

वेणुग्राम-१२९ (वंशारके पास) । 

वेणुवन-१६ टि० (राजगृहमं जीवकके घरमे 
अनि दूर), १३४ (राजगृहमं ), २७१ (राज- 
गृहमे कलन्दकनिवाप) । 

वेण्डदेव- १७९ ( चन्द्रमाकं देवता) । 

वेदिकषपर्वत-१८१ (मगध भी अम्बसण्ड भ्रामक 
उत्तर, के पूवं इन्द्रशाल गृहा) । 

वेधञ्जा-(शाक्य) २१२ (जाक देशमे, 
में आस््रवन प्रासाद, मे उपदिष्ट सूत्र २९) । 

वरेपुल्ल-( =-वेपूल्य ) १७८ (राजगृहं प्रवत 


र-नाम-बनुक्रमणी | 


जिसपर कुम्भीर यक्ष) । 
चे्चिन्न-\७९ (असूर) \ 
ब्ेलद्विपुत्त । संजय- (देखो संजय वेलद्वपत्त) । 
वेलुवपण्डु-१८१, १८३ (पञ्चशिखकी वीणा) । 
बेलवग्राम- (वज्ज ) -- १२९ (मे उपदिष्ट सूत्र 
१६), (देखो वेणुग्राम) । 
वेलृवगामक-१२९ (देष्वो वेणृग्राम ) । 
वेसनस-१८० (देवता) । 
वेस्सभू-९५, ९७ (क्षत्रिय, क्रोण्डिन्य) ९६, 
(साठ हजार वर्पं आयु)साल वेदिवृक्ष; 
सोण उत्तर दो प्रवान चिप्य, ३ रिल्पसम्मे- 


खन, उपसन्त॒ उपस्थापक) (सुप्रतीत 
पिना, यलोवर्ता माना, अनोमा राजधानी), 
१०९ । 


वेस्सभू-(सात भारतम) । २७७) 

वेस्सामित्त- (वै्वामित्र)-- १७८ (यक्ष) । 

वेदेहोपुत्र-१६ (दषो अजातयातरु) । 

वेपुल्यपवत- (देखो वगुल्य) । 

वेभार-१३८ (पवेनकौ बगलमे सप्तर्पाण गृहा, 
राजगृह) । 

वेश्ाली-५६, २१८ (मं महावनकी कृटागार- 
याध्या), १२७ (मं अम्बपाद्टी वन), ११९ 
(मं सारन्ददं चेत्य), १२८ (जनपद), 
१२९ (के पातत वेणुग्राम), १३० (मं 
चापा चैत्य), ५६ (में उपदिष्ट मूत्र ६), 
१८५७ (म उपदिष्ट सूत्र १६), १३८ (मं 
उदयन, गोतमक, सप्ताम, वहूपूत्रकं भौर 
सारन्दद चंतय); १५० (कै लिच्छवियोका 
(ट-अस्थिम भागर्माँगना ओर चतय बनाना), 
२७९ (का नाग), २१८ (के पूरवेमं उदयन, 
दक्षिणम जोतमद, परिनममे सप्ताम्रक ओर 
उत्तरम बहुपृत्रक चैत्य), २२० (मे तिन्दुक 
खाण्डक ) । 

वश्रवण-१६१. १६२ (कुवेर), १६९, १५८ 
(यक्षाधिपति), १८३ (कौ परिचारिका 
भूञ्जती), २७७, २७९ (यक्षराज उत्तर 
दिक्पाल); २८०, २७९ (के नगर-- 
आटानाटा, कुसिनारा, परकुसिनाटा, =-टि ० 


२२५. 


"स, 


; (ई १रकुितिनाटा, केपीवन्त, जनौच, 
अर्वर, अम्बरवती, आरुकमल्दा राजधानी, 
विसाणा राजधानी); । 

वंहवामित्र-२८० (महायक्ष) । 

शाक्र-८० १६२, १६३, १६० १९९) १६९७. 
१६९, १७९ (वसुदेवता), १८१ (देवेन्द्र), 
१८३, १८५, १८६-१८९, १८९ (शत्रु 
प्ररन ) । 

शंख-२३८ (चक्रत्र्ती, केतुमती -वाराणमीका 
राजा मंत्रेय बृद्रका समकरादीन)। 

शाक्य-२४) ५६, ८, ३५) ३६ 
दक्ष्वराकुमे उत्पत्ति), ४८, ८६, 
२४१ (प्रसनजित्‌के अर्धान), १५१ (कपिल- 
वस्तुवारेकरो बुद्धास्थिमे भाग), १५७ (देश- 
मे कपिन्वस्तुका महावन), ५५२ (देशम 
वेधञ्व्या) । 

लाक्यपुत्र-२४, ४८, ५६, ८२, ८६, 
२७७ (बुद्ध) । 

शाक्यपुत्रीय श्रमण-२१७, २१८, २८१, २५६ 
(बोद्ध भिक्षु) । 

काक्यमुनि- १८५ (वृद्ध ) । 

क्िखंडी-१८३ (मातटिवः पत्र) । 

श्िखी-२७७ (देखो सिष्वी ) । 

क्िवक-२८० (महाग्रक्न राजगृहुकं एक द्वारपर) । 

शिवि-१९ टि० (देका दृशारा)। 

शुक-२७९ (पक्षी ) । 

शुक्रतारा- १२२ । 

शुद्धावास-१०९ (दवता), १५७ । 

शुद्धोदन-९७, १०९ (राजा 
पिता)। 

बुभ (सुभ) १६८ तोदेस्यपृत्त श्रावस्तीमे) । 

शुभकृत्स्न- ११५, २८५ (दवता), ३११, २९६ 
२९९, २०७ । 

शगाल-२७१, २७६ (राजगृहका गृहपति पत्र) । 

श्रावस्ती--(जेतवन ) -- ६७, ७६५ ९५, २६०. 
मे उपरिष्ट सूत्र ९ (६७), १० (७६), 
१४ (९५), २७ (२४०), १० (२६०) । 

भावस्ती- १२४ (में सारिपृत्रका चैत्य). १४५३, 


१८२ 


गोतमवुद्धके 


कनति / 


१५२ (वक्ता नगर), १८३ (मे सरुलागार 
¶्वहर) , 
भावस्ती- (पूर्वाराम) २४० (में उ० सूत्र २)। 
श्रेणिक-४८ (देखो बिम्बिसार) । 
हवेताम्बी- (देवो सेतन्या) । 
संगीतिपर्याय-३० १ (सृत्त) 1 
संजय वेलद्पुत्त-१८ (तीर्थकर), २२ (अनि- 
रिचततावादी), १४५ (यरस्वी तीर्थ) । 
संजीव-९६ (ककुसन्ध बुद्धका शिष्य) । 
सत्तभू-१७१ (सात भारतोमे एक) । 
सन्तुद्र-१२६ (उपासक वादिकामे) | 
सन्तुषित-८० (देवता) । 
सवामत्त-१८० (देवता) । 
सनत्कुमार- (ब्रह्मा) २४ (की गाथा), 

१६३, १६८ (ब्रह्माका स्वर), १७२। 
सनत्कुमार- (देवता) १८० (ऋद्धिमानूका पत्र) 
सन्धान-२२६ (गृहपति राजगृहमे बुद्धोपासक), 

२२७, २३९१ २३२। 
सप्ताभ्मचेत्य- १२३४ (वशालीमें), २१८ 
प्रक०}। 
सम-१५९ (चंद्रमाके देवता) । 
समान-१७९ (देवता) । 
समान । महा-१७९ (देवता) । 
समयप्रवाहक-६७ (श्रावस्तीमे, देखो मल्किका- 
आराम) । 
सम्भव-९६ (सिखीवुद्धके शिष्य) । सपंशौँडिक 

(पाठ), १३४ (राजगृहमे सीतवनकं 

पास) ( -=-सपके फण जसा) । 
सर्वमित्र-९९ (कस्सप बुद्धके उपस्थाक) । 
सललाग्राह॒-१८३ (श्रावस्तीमं विहार) । 
सहधम्म-१७९ (देवता) । 
सहभ्‌-१७९ (अग्निशिखामे दहकते देवता) । 
सहली- १७९ (च॑द्रमाके देवता) । 
सहापति-१४७ (ब्रह्मा) । 
साकेत-१४३, १५२ (वदा नगर) । 
सागल्वती-२५९ (यक्षसभा) । 
सातागिरि-१७८ (के यक्ष), २८० (महायक्ष) । 
सामगाम-२५२ (वेधञ्ज्नाके पास) 


(सप्ता- 


२९९ 


/ २-तामःअनुक्रमणी 


सारनाथ-१४१ (में धमेचक्रप्रवतंक) । 

सारन्दद चैत्य-११९, १३४ (वंशाटीमे) । 

सारिका-२७९ (पक्षी) । 

सारिपुत्र-१७ रि° (का देवदत्तकी मंडरीमं 
पट डालना); ७६, १०९ (गौतमनुद्धके 
प्रधान शिष्य); १२२-२३, २४६ का बुद्धके 
प्रति उद्गार, १२४ (धमं सेनापति), २५१, 
२८२-३१४ (का उपदेश), २०२। 

सालवतिका-(कोसल ) ८२, ८३ (में उपदिष्ट 
सूत्र १२) । 

साद्धृहु-१२९ (नादिकामं भिक्ष्‌) । 

सप्तपर्णीगहा- १२४ (राजगृहमे वभार पवेपत की 
वरगलमे ) । 

सिखी- (वृद्ध ) ९५, ९७ (क्षत्रिय, कौण्डिन्य) ; 
९९६, (७० हजार वपं आयु, पृण्डरीक बौधि- 
वृक्ष, अभिभू सम्भव दो शिष्य, २३ रिष्यमम्मे- 
लन, विमेकर उपस्थाक, अरुणपिता प्रभा- 
वती माता अरुणवती राजधानी), १०९। 

सिनीसुर-२३६ (इक्ष्वाकूका पत्र) । 

सिसपावन-१९९ (सतव्याम ) । 

सिह-५६ (श्रमणो ), ५७। 

सीतवन-१३४ (राजगृटमं सपदौडिक परहाठकं 
पास) । 

सुक्क- (क्ल) १८० (देवता) । 

सक्क-१६२, २९९ (दषो सुगत भी) | 

सुगत-१५९ (अमुर) । 

सुदल- १२६ (नादिकामे उपासिका)। 

सुदज्ञं-१०९ (देवता) । 

सुक्ञंन-२७९ (पवन, उत्तर दिशम) । 

सुदशेन । महा-(दग्वो महासुदडन ) । 

सुधर्मा-१६२ (देवसभा), १६७ (व्रा्यस्तविश 
देवोकी सभा), १६८ । 


सुनक्छत्त-५७ (लिच्छविपृत्र, पिरे भिक्षु). 


(बीद्धधमत्यागी); २१५-२२०, २२२ 
(की मानसिक दबेलतामे), २१६ 
( वज्जीग्राममं ) । 


सुनिभित-८० (देवता) 
सुनीथ- (देखो सुनीध) । 


२्-नाम-अनृक्रमणी ] 


सुनीध- (सुनीथ ) 


१२४ (मगध-महामात्यका 


२२१ 


[ सुनीध-हैमवत 


सुले्य--१७९ (देवता) । 


पाटलिग्राममे नगर बनवाना), १२५ (वुदढको सोण-९६ (वेस्सम्‌ बुदढधका प्रधान शिष्य) । 


भोजनदान्‌ \, \ 
सुपणे-१७९ (नाग) । 
सुभ्रिय-१ (परिव्राजक) । 
सुप्परोध-२८० (महायक्ष) । 
सुप्रतीत-९६ (राजा, वेस्सम्‌ बृद्धका पिता) । 
सुब्रह्मा-१८० (देवता) । 
सुभगवन-१०९ (उक्कदटुाके पास) । 
सुभह-१२६ (उपासक नादिकामं) । 
सुभद्र-१४४ (परिव्राजक), १४५ (कूसीनारा 
मं बृद्धका अन्तिम शिप्य)। 
सुभद्र-१४८९ (बुद्ध प्रत्रजित बुद्धके मरनेपर 


खुरा) । 
सुभव्रादेवी-१५७ (महासुददन चक्रवर्तीकौ 
रानी) । १५८ । 


सुमन-२८० (महायभ्) । 

सुमागधा- (सरोवर) २२७ (राजगृहमे गृध्र 
कूटके नीचे, कै तीरमर मौरनिवाप, उदुम्ब- 
रिकाके समीप) । 

सुमख-२८० (मटायक्ष) । 

सुमेर-२७९ (पवन उत्तर दिशामे) । 

सुयाम-८० (देवता) । 

सुर-२९९ (देवो देव भौ) । 

सूय-१७९ (दवता) । 

सुयवचस-१७९ (गन्धवं राज) । 

सु्यवर्चा । भद्रा- (देखो मद्रा) । 

सुर-¬७९ (राजा वैश्रवणके आधीन) । 

सुरसेन-- १६० (देश) । 


सोणदेड-( स्वणेदद), ६८ बराद्ुण चम्पका 
स्वामी ४५-४६, ४७ (बौद्ध उपासक) । 

सोत्थिज-९६ (कोणागमन वुद्धका उपस्थाक) । 

सोभ-९७ (कोणागमबुद्धका समकालीन राजा)। 

सोभवती-९७ (कोणागमननुद्धके समकाटीन 
राजा सोभकी राजधानी) । 

सोम-२०८ (यक्ष सेनापति) । 

सौवीर- (सिन्ध) १७१ (मे रोरुक गोविन्द 
द्वारा निर्मित नगर) । 

सेतव्या-१९९ (कोसलदशमे नगर पायासी 
राजन्यकी राजधानी, के उत्तरसिसपावन, 
मे उप्रदिष्ट सूत्र २२) । 

सेनिय- (देखो विसम्विसार) । 

सेरिसिक-२८० (महायक्ष) । 

सेरिस्सक-२१९ (पायासीका देवविमान) । 

हत्थिनिक-२३६ (उक्ष्वाकुका पत्र) । 

हत्थिसारिपुत्त- (देखो चित्त) । 

हरि-१६९ (लोहित नगरका रहनेवाखा देवता), 
हिरि २८० (महायक्ष) । 

हरिगज-१८० (देवता) । 

हारित-१८० (वशवर्ती टोकका देवता) । 

हिमाल्य-३६ (के पास शाक्यदेदा), १०१ (मं 
करविक पक्षी), १७८ (कं यक्ष) । 

हिरण्यवती-१४० (कुसिनाराके पास, जिसके 
दूसरे तटपर मल्लोका उपवनमे, वतंमान 
सोना नाला) । 

हैमवत-२८० (महायक्षके हिमाकयके ।) 


२-शब्द-श्ननुकरमणी 


छ -कल्मष- १२१ ( --निमल) । 

अकारणवाद-१०, ११। 

अकालिक-१२७ ( सद्यः फरप्रद), १६५ 

अकरिचन- १२३ ( --रून्य) । 

अकुशल कमंपथ-२३७ ( दुराचार), ३००, 
२३१३। 

अकुक्षल्धमं-१११ ( --त्रराई), १६८ पाप), 
१८९, २२३२, २४३। 

अकुशल मूल-२८३ ( -=ब्रूराढयोकरौ जच्छ), ३०३ 
(तीन) । 

अकुंशलवितकं-२८२ । 

अकृततावाद-२१ (प्रकृधक्रात्यायनका) । 

अङृष्टपच्य-२४२ { विना बोया जोता अनाज)। 

अकोप्यज्ञान-३०२ । 

अक्ष-३ (एक जु), २५। 

अक्षण- (आट) ३१०। 

अक्षर->२४२ ( =-त्रात) । 

अक्षर प्रभेद-२४, ४६। 

अक्षाहत-२३५ ( --नूगमं ढाका) । 

अक्रिपवाद-१९ (पूणंकादयपका) । 

अक्रिया-२०। 

उगतिगमन-(नार) २८८] 

अगौख- (द) २९३, ३५०६ । 

अग्नि-(दोत्रिक) २८४। 

अग्नि परिचरण-८० ( होम) । 


अग्निहोम-५ । 
अग्र-८९ ( --अगुजा), २३०५ ( =धेष्ट), 
२८२ ( प्रम) | 


अग्रबोज-३ (उधरमे उगता पौधा), २५४। 
अग-४५ ( -=गृण ) ) ४९ ( ---बात ) | 
अंगविद्या-४, २६। 


अगार-१५० ( कोयला) । 

अचेल-६१ ( नंगा) । 

अजलक्षणा-८ (गुभागुभ फल) । 

अंजन-२.३। 

अणु-८ १, ११२ (आत्मा) । 

अतथ-११३ (वेसा नही) । 

अतिचार-२७५ ( व्यभिचार) । 

अतिथि-'\५०। 

अदत्तादान-( ~= चोरी) । 

अधिकरण-१०१ ( --क्चहरी), २९६ (= 
गदा) । 

अधिकरणशमथ-(सात) २९६ (~ -ज्लगटेका 
दामन) (से विस्तारकं व्यिं देखो व्िनभ- 
परिटक्र हिन्दौ) । 

अधिमुक्त-११६ ( -मुक्न)। 

अधिष्ठान-२८९ ( --टृट्‌ विचार), २८९ 
(चार) । 

अधिवचन-११२ ( --नाम), ११३ 
9८ 4। 

अधीत्य समुत्पन्न-~=८ ( अमावस्‌ उत्पन्न) । 

अध्यवसान- १११ ( प्रयत्न), ६१२। 

अध्यात्म-१२८( भीतर), ११६ ( 
१९४ (रारीरकं भीतर) । 

अध्यात्म आयतत- (छ) २५२, ३०६ । 

अध्यायक-२४, ८६ (- -वदपाठा), ८५, ५१, 
२४८ (कौ व्यृन्पत्ति)। 

अध्याक्-१०९ (` ˆभाव), १८५ । 

अध्व-(तोन) २८८ ( --काल) । 

अध्वगत-८९) १८२९ (वृद्ध) | 

अनभिभूत-८० ( --अपरा्जिन) । 

अनय व्यसन-१२० टि° ( -=तवाही) । 


( ~ मज्ञा), 


अपने) 


२२३ 


जनवमाप्य-१८२ ( = निस्संको 

अल्वड-२२८ ५ नप) \ 

भनागामो- १२६; १२७, १८५. २४९, २५७, 
२९२ (पाच) । 

अनागासी-फल-८ ८ । 

अनात्मवाद-१ १२३ ११५० ११५। 

अनाय व्यवहार- (तीन चतुष्क) २८९; २९०। 

अनासव- १४८२ ( -=मुक्त) । 


अनिवक्षन-८१ ( उत्पत्ति, स्थिति ओर 
नादक्री जरां बात नहीं) । 
अनिर्िचततावाद-२२ (संजयवेलद्वपृत्तका) । 


अनीकस्थ-२२३५, २६७ ( =-सनानायक) । 

अनुत्तर-२३ ( अलौकिक), १२३ ( =सवं- 
शरेष्ठ), १९३ ( ~-अनुपम) । 

अनुत्तरीय-(तीन) २८५ (तीन); 
२०९ ( दे ) | । 

अनुपर्यय- १२३ ( = तरमशः) । 

अनुपुवनिरोध-(नव) २९९, ३१२। 

अनुपुवं विहार-(नव) २९९, ३१२। 

अनुप्राप्तस्द्थ-२५७ ( -परमाधेप्राप्त) । 

अनुभव-१३०५। 

अनुभावे-६८ ( --कद्धि)। 

अनुुक्त-२८१ ( - -अधीन) । 

अनुयुक्तक-\ १, १५३ (मांइलिक) । 

अनुयुक्तक-भ्षत्रिय ५२ ( -=माण्डकल्िकि राजा, 
या जागीरदार)। 

अनुलोम-११६। 

अनुशय (सात) २९६, ३०७। 

अनुशासन-५१४ ( == उपदेश), 
साट) । 

अनुशासन विधि-२४९। 

अनुश्षासनी-२ १२ ( धम पिदेश) । 

अनुस्मृतिस्थान- (छं) २९४, ३०६ । 

अन्त-(तीन) २८४। 

अन्तगुण-१९१ ( =-जंत) । 

अन्तःपुर-१०१, २३५ ( -=राजनिवास) । 

अन्तराय-९ ( --मुक्तिमागंमं बाधक), १५० 
( =-नाधक) । 


२९४, 


१९९... 


भ उस्ल्स्स-भ्स्र 


अन्तेवास-२९ (शारद), १४५ (= 
प्कष्छ) \ | 
अन्त्यकल्याण-२२ । 
अन्धवेणी-८८ । 
अन्यथाभाव-१५८ ( --व्रियोग) । 
अपचित-४९ ( --पूजित) । 
अपत्रपा-२६५, २८२ ( ==संकोच) । 
अपत्रपौ-१२१ ( --भय खानेवाला) । 
अपरान्तकल्षपिक-१३, १४। 
अपरिहाणीय-११९ ( ~~ टानिसे वचानेवाटे ) । 
अपवाद-८५ ( --प्रत्याख्यान) । 
अपश्रयण-२३०१ ( --आश्रयर) | 
अपाय-४२, ११० ( दुत), २५२३ (हानि- 
कर कृत्य), २८५ ( विनाश) । 
अपायमुख-४० ( --विध्न), २५७१ (छ हानि- 
के द्वार), २७२। 
१।९७ तद्होषस्या साम्याच्चे 
अपाश्रयण- (चार) २८७ ( --अवनम्बन } । 
अप्रजञप्त-११८ ( --गेरक्रानूनी), १२० (~ 
अविदित) । 
अप्रमाण-३ १३ ( ~-अतिमहान्‌) । 
अप्रमाद-१४९६ ( ---निरालस), ३०२। 
अप्रामाण्य- (चार) २८६ । 
अन्भाकुटिक-४९ ( ~-अकूटिल 
मिजाज) । 
अभव्यस्थान- (पांच) २९१। 
अभिनाति- (छं) २९५। 
अभि्ात-३५ ( प्रख्यात), ८९ ( प्रसिद्ध )। 
अभिज्ञेयध्म-(५५) ३०२, ३०२, २३०४, ३०५, 
३०६, २०७, २१०, ३१२, ३६१४। 
अभिधर्म-३००, ३१२ ( मूत्रम)। 
अभिध्या-१९०, २८९ ( -=रोभ) । 
अभिनिवं्ति-१९५। 
अभिनीलनेत्र-१००, २६१, २६६। 
अभिप्राय-१८५। 
अभिभव-२५८ ( =-लोप) । * 
अभिभू-७ (ब्रह्मा); ८०, 
( विजयी) । 


भ्र, खुश- 


२२३, २५८ 


सभिभ्‌-जायतन-असंज्ञी | 


अभिभू-आायतन- १२३२ (आठ) । 

अभिभ्वायतन- (आट) २९८, २३१०। 

अभियन-११७ ( --चढाई) । 

अभिरूप-४५, ४६, ५२ (--सुंदर) । 

अभिविनय-३००, ३१२ ( =-विनयमे) । 

अभिसंज्ञा-६९ ( --संज्ञाकी चेतना) । 

अभिसंज्ञा निरोध-६८ (समाधि) । 

अभिसम्पराय-१२६ ( =-परलोक) । 

अभिषेक-२८। 

अभीक्ष्णं-१२० ( वार बार) । 

अभूत-६ १ ( =-असत्य ) । 

अभेदच-२६८ ( न एफूटनेवाला) । 

अभ्याख्यान-२९४ ( -- निन्दा) । 

अमनुष्य-४९ (देव, भूत आदि), 
( देवता), २४७, २८०। 

अमराविक्षेपवाद-९, १०। 

अमात्य-१९, ५१, ५२ (अधिकारी), ५२३, १८२ 
( मत्री), २३५ ( मंत्री) । 

अम्‌ढ विनय-२९६। 

अयःक्ट-३७ ( --लोहखंड) । 

अग्यक-२७५ ( --मालिक) । 

अरक्षणीय- (तीन) २८४ (तथागतकं} । 

अरणी-२०६। 

अरूप-७२ ( --अभोतिक) । 

अरूपभव-१११ ( --निराकार चोकं) । 

अरोग-२५९ ( =~परमसुखौ ) । 

अघ्य-१,७२। 

अर्थाचर्या-२६३ ( --उपकार), २७५ 
काम कर देना) । 

अथदर्ञा-१६९। 

अ्थ्यायी-२७४ ( -=हितवादी ) । 

अथिक-५१ ( --मंगता) । 

अर्था-२५ ( --याचक) । 

अर्धकमं- (केवल मानसिक कमम) । 

अहंत्‌-२४, ५४ ( मुक्त), ९६, १००, १४५, 
१८१, २१५१) २४९; २५७, २७७। 

अहत-धममे- (दरा) २३०१। 

अहृत्व-८४। 


१७३ 


( ~ 


२३४ 


[ ३-शब्द-अनृक्रमणी 


अल्पआतंक-११७ ( --नीरोग) । 
अल्पारम्भ-५४ ( --अत्प क्रियावाला) । 
अवदात-१२८ ( =-सफ़द ) । | 
अवद्य-२२४। 
अवनद्ध-८९ ( --बधा) । 
अवरभागोय-१६० (संयोजन) । 
अवरभागीय संयोजन-५८ ( यहीं आवा- 
गमनमं फंसा रखनेवाले बन्धन) । 
अवरभागीय संयोजन- १२६ । 
अवरभागीय संयोजन-२५७ ( --इसी संसारम 
फंसा रखने वाके बन्धन) । 
अवरभागीय संोजन- (पांच) २९०। 
अवरुद्ध-२८० ( वागी ) । 
अविद्या-२२ (अज्ञान) । 
अविद्या-३०२। 
अविद्या-२०२। 
१।५७७ अविरोषाथंसामान्य । 
अव्यक्त-४८ ( --अज्ञ) । 
अव्याकृत-७ १ ( --कथनका अविषय) । 
अव्याकृत-७२। 
अङनि-१२७ ( -=विजटी ) । 
अहोक्ष्य-धमं- (दरा) ३०१। 
अहोक्ष्य-धम- (दश ) २१८। 
अइवयुद्ध-२ । 
अद्रवयुद्ध-२५। 
अहवलक्षण-२९ । 
अहवारोहण-१९ (रित्प) । 
अष्टकुलिक-११८ टि ० (राजकीय अधिकारी) । 
अष्टपाद-२ (एक जुआ) । 
अष्टपाद-२५ (जुआ) । 
अष्टांगिकमा्ग-१२४। 
अष्टांगिकमागं- १४५ । 
अष्टांगिकमागे- १७५ । 
अष्टागिकमागं-१९७। 
अष्टांगिकमार्ग-२४७, २५५ । 
अष्टांगिकमागं-( ८) ३०९। 
असंज्ञी-६८ ( --संज्ञारहित) । 
असंज्ञौ- ११९ (-सत्व) । 


३-शब्द-अनुक्रमणो | 


असंज्ञी सत्व-१० ( --संज्ञासे रहित) । 
असंज्ञी सत्व-२२४। 

म्रसद्धमं- (सात ) २९५, ३०७। 
असिलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 


असिलक्षण-२६। 
अस्तगमन-११६ ( --विनाहा) । 
अहिच्छक-२२ ( नागफनी) । 
जहिसा-२८२ । 


शाकाश-२ (एक जुजआ) । 

आका-२५ (जुआ) । 
आकाश्-आनन्त्य-आयतन-६९। 
आकाहा-आयतन-११५ ( योनि) । 
आकिचन्थ-६९ ( --न कु पना) । 
आकिचन्य आयतन-१३ । 
आकिचन्य-आयतन-६९ । 
आकिचन्य-आयतन- ११६ (योनि) । 
आक्षेपकर्ता-२९१ (के पाच धमं) । 
आख्यायिका-७। 

आद्यायिका-२२६ (-भेद } । 

आगमन्ञ- १२५ ( =-आगमोको जाननेवाला)। 
आधातप्रतिविनय-(नव ) २९८ । 
आघातप्रतिविनय-३११ ( --द्रोह हटाना) । 
आधघातप्रतिविनय- (नव) ३११। 
आचघातवस्तु- (नव ) २९८ । 

आघातवस्तु- (नव) ३११। 


आचार्यक- १३० ( सिद्धान्त) 
आचार्यक-२२२ ( मत), २२३। 
आचायक-२२५ ( =~मत। 
आचायक-२२७ ( मत) 


आचायमुष्टि- १२९ 

आजानुबाहु-२६५ । 

आज्ञा- १४८ ( =-परमज्ञान), १९८ (अहंतव) । 

आद्य-४९ : 

आणि-२७६ ( नाभी) । 

आत्मद्रीप-२२३१ ( --स्वावलबी ), २३८। 

आत्मभाव-२५० ( योनि) । 

आत्मभावप्रतिलाभ- (चार) २८९ ( -दारीर 
प्राप्ति) । 


२२५ 


[ असंज्ञी सत्व-आरब्धवस्तु 


आत्मवाद-१ १३, ११४, ११५, २५९। 

आत्मंवाद-उपादान-१११ (आत्माकी नित्यतामं 
आसक्ति) । 

आत्मा-९ (नित्य) ११, १२ (का उच्छेद), 
७०, ११३ (का आकार) । 

आविकल्याण-२३, २४। 

आदिनव-११६ ( दुष्परिणाम), १२१, २९१ 
(पांच) । 

आदिब्रह्मचये-७२। 

आदीप्त-३७ ( =-= 

अदेयवाक्‌-२६८ । 

आदेहाना प्रातिहा्य-७९ । 

आदेशनाविधि- (चार) २८७-४८ । 

आधानग्राही-१९४ ( --हटी ) । 

आधिचतसिक-२५१। 

आधिपत्य- (तीन) २८५ ( स्वामित्व) । 

आनन्तरिक चित्त-समाधि-२३०२। 

आनापान-१९०। 

आनुपूर्वा-१०७ ( = क्रमानुकूल ) । 

आनुपूर्वाकथा-५५ । 

आनृङष्य-( गुण) । १२२ ( -=फल), २९१ 
(पांच) । 

आभास्वर-२११। 

आमगन्ध- १७३ । 

आभमिष-१९२ ( --भोगपदाथं), 
पानक वस्तु) । 

आयतन-१९४ (सविस्तर-), १९४ टि० 
(आच्यात्मिक बाह्य बारह), १९५ ( = 
इन्द्रिय ओर विषय), २८२ टि ० (बारह ) 
२९३ (अध्यात्म बाह्य), ३१३ (दश) 

आयतपाष्णि-२६९०। 

आयुष- (तीन) २८५। 

आयुध लक्षण-४ (रुभाशुभ फल) । 

आयुप्रमाण-९९ । 

आयुसंस्कार~-१२९, १२१ ( =प्राणशक्ति) । 

आरक्षा-१११ ( हिफाजत) । 

आरब्धवस्तु- (आठ) २९७, ३०९। 


प्रज्वलित) । 


२७५ (खान- 


आरन्धवीये-उदार |] 


आरब्धवीर्य-१२१ ( उद्योगी), २९१ ( = 
यत्नशील), ३१३। 

आराम-४२ ( --वगीचा) । 

आरूप्य- (चार) २८९। 

आजंव-२८३ ( --सीधापन) । 

आयं-२७ ( --उत्तम), २९ 
१२१, १२७। 

आयं अष्टांगिकमागं-५८ । 

आयं-आयतन-१२५ ( ~-आर्योका निवास) । 

आ्यंक-२७५ ( -=मालिक) । 

आ्यंधन- (सात) २९५, २३०४७। 

आर्यधर्म-३३ ( =-नौदढधधमं), १६४। 

आर्यपुत्र-३९ ( = -स्वामियुक्त), ३७। 

आ्यवंश-२८७ (चार) । 

आयंवास- (दश) ३०१, ३१३। 

आर्यविनय-८९ ( -वुद्रधमं ) । 

आयेव्यवहार-(दो चतुष्क) २८९, २९०। 

आर्थस्त्य- १९५ ९८, ३०४ (चार) । 

आषंभौ-१२२ ( ==वद्टी), २४६। 

आल्य-१०५ ( मोग) ! 

आलारिक-१९ ( --वावर्ची) । 

आलोप-२६९ ( टूटना) । 

आवरण-११९ ( --रक्षा), २९२ । 

आषसथ-१२५ ( -- डरा), २९७ ( --निवास) । 

आवसथागार-१२३ ( --अतिथिगाला) । 

आवास- १३५, २०६ ( --टिकनेका स्थान) । 

आवाह-३९। 

आविल-२ १२ (-=मलिन) | 

आवुस-९०, ६२ (वाब) । 

आवृत-८९ ( ==ढंका) । 

आस्तरण-२६४ ( --विछोना ) । 

आस्तिकवाद-२१ ( --आत्मा है) । 

आलव-२३२ ( --चित्तमल तीन), १०५, १२२ 
(काम, वृष्टि, भव), १२६, २३९, २४७, 
२८४ (तीन) । 

आखवक्षय-८५१ 

आल्नवरहित-२७७ ( अहत्‌) । 

आस्वाद-७ ( --रस) । 


( पंडित); 


२२३९६ 


| ३-शब्द-अनुक्रमणी 


आहवनीय-२८४ (अग्नि) । 

आहार-७ ०, २८२, ३०२, २८८ (चरा), ३०४ 
(चार) । 

आहवान-८९ (देवताओंका) । 

इति भवाभव-६७ (एसा हुआ एेसा नहीं हु) । 

इन्द्रजाल -५, २७। 

इन्द्रिय-१०६ ( प्रज्ञा), १३४, १५८ (= 
रारीर), २४७ (पचि), २५५, २८५ 
(तीन), २९२ (तीन पंचक), ३०५ (रपाँच)। 

इन्द्रिय संवर-२७। 

इन्भ~{ = इभ्य) २४०। 

इभ्य-३५, ३६, ४० ( नीच) । 

दर्यापय-१९१ (का रूप) । 

ईहवर-७, ८ (सृष्टिकर्ता ब्रह्मा), १२० टि° 
( --मालिक), १८० (= -स्वामी), २२२ 


(सृष्टिकर्ता) । 

ईहन-१७ टि ० ( न=प्रयत्न) । 

उग्र-१९। 

उच्चार-१९१ ( ---पाखाना) । 

उच्छेद-१२। 

उच्छेदवाद-२०२ ( --जडवाद, अजित कड 
कम्बखका) । 


उत्कोटन-२६९ ( --रिदवत ) । 

उत्तरितर-२५ ( --उत्तम) । 

उत्थान-२७५ ( तत्परता) । 

उत्वल-२९, १०६। 

उत्पादविद्या-४। 

उत्पादनीय धम- (५५) ३०२, ३०३, ३०४, 
३०५) ३०६) २३०७, ३१०, ३१२ २१४ 

उत्पीडा-५०। 

उत्संग-१७ टि ० ( = ओंददछा) । 

उत्संगपाद-२६३। 

उदककृत्य-९९ ( =प्रक्षाठन) । 

उवय-१०५ ( =-उत्पत्ति) ! 

उवान-१९ ( =प्रीतिवाक्य), २८९ (चित्तो- 
ल्लाससे निकला वाक्य) । 

उवार-१३ ( स्थूल), ६९ ( == विशाल), 
१२२ (=बठा), २४६। 


२३-शब्द-अनुक्रमणी | ३ 


उद्यानपाल-१०६। 

उद्यानभूमि-१०१, १०२, १०३, १५५। 
उघ्नाद-२३७ ( --कोलाहल ) । 
उपकरण-५० ( --साधन) । 


उपकारकधम- (५५) २३०२, ३०३, २३०४, 
२०५ ३०७, २०८, ३११, ३१२। 
उपक्लेहा- १२३ ( --चित्तमल), २२८ ( = 


मल) । 

उपनाही-२९४ ( == पाखंडी ) । 

उपमा-२० १ ( -=उदाहरण) । 

उपराज-११८ टि ° 

उपलाप- ११९ ( =-रिङवत ) । 

उपविचार-२९३ (सौमनस्य, दौमेनस्य, उपेक्षा) । 

उवशम-9 १ ( शान्ति), १७५ ( ==परम- 
गान्ति), २५८ । 

उपशमसंवर्तानिक-२५२ (== शान्तिगामी)., 
२५८, २८२ ( == शान्तिप्राथक) । 

उपसंहार-१२८ ( = समन्नना) । 

उपसेचन -४१ ( तवन) । 

उपस्थाक-५६ ( --हनूरी), ९६ 
चर), १४२ ( -=चिरसेवक) । 

उपस्थान-२७५ ( == हाजिरी, सेवा) । 

उपादान-१० ( = संसारकी ओर आसक्ति). 
१४, १०४ ( --भोग-ग्रहण ) , ११० ( -- 
आसक्ति) ,१११ (काम, दुष्टि, शीलत्रत्त, 
ओर आत्मवादकं ), २८९ (चार) । 

उपादानस्क्ध- १०५; १९२३, १९५, २९०० ३०४ 
(पाच) । 

उपादि-१३९ ( ==आवागमनका कारण) | 

उपाधि-२५० ( आस्व, चित्तमल) । 

उपायास-११० ( -परेदानी), १९६ (का 
रूप) । 

उपासक - ४७, ५५, ९२, १२८ 

उपासक श्रावक-२५४ (गृहस्थ रिष्य) । 

उपेक्षा-२९ (=-= अन्य मनस्कता ), १५७, २३०। 

उपेक्षा-उपविच्रार-२९३ । 

उपोसथ-१७ (=पूणिमा), २३४। 

उब्भतक-२८१ ( -=ऊचा) । 
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( =सद- 


७ [ उद्यानपाल-अौदारिके 


उभयतो भाग विमुक्त-११६ (-=नामरूपसे 


मुक्त ) । 

उभयतो भाग विमुक्त-२४८ । 

उभयांश-५७ (दो तर्फ) । 

उलृम्य-१२५ (=-बेठा) । 

उल्का-४२ (== माल) । 

उत्काषात-५ । 

उल्लृका पंख-६२। 

उष्णीष श्ीष-१००, २६१। 

उस्संखपाद-१०० (उंची गृत्फवाला), 
२९३ (== सत्संगपाद ) । 

ऊर्धभागीय संयोजन-२९० (पांच) । 

ऊध्वं विरोचन-२५७। 

ऋजु गान्न-१०० (--अकूटिल शरीर) । 

ऋण-२८ । 

ऋतुनी-२८० (-- ऋतुमती) । 

ऋद्ध- १२१ (=--उन्नत) । 

ऋद्धि-३०, १३७, १५५ (चक्रवर्तीका चार), 
१६६, २५० । 

ऋद्धिषाद-१२३० (==योगसिद्धि), १३५, १६४ 
(चार), २३९ (चार), २४७, २५५ 
(चार), २८४ (चार) । 

ऋद्धि प्रातिहायं-०८ (== ऋ द्विर्योका प्रदशेन ) । 

ऋदधिबल-७८ (= दिव्यश्क्ति), २१५-२०, 
२२९२९। 

ऋद्धिभावना-२६२। 

ऋदिविध-२५० 

ऋषि-८७। 

एकांिक-७२। 

एकंकलोम-२६५७ । 

एणीजध-२६०, २६४ । 

एषणा-(तीन) २८४ (=-राग) । 

एहिपश्ियक- १६५ । 

एहिषस्सिक-१२७ (= यहीं दिखाई देनेवाला )। 

शछ्रोघ- (चार) २८९ (== बाढ), ३०४ । 

ओज-१८८ । » 

षाद परिकार-५१। 

छमोदारिक-७०, ७३ (स्थूल) । 


२६०; 


( == दिव्यशक्ति), २५१। 


. ओद्धत्य-कुल्ल | 


ओदत्य-२८ । 

ओदत्य-कौकृत्य-८९ (== उद्धतपना ओौर खेद), 
१९३ (उद्रेग ओर खेद) । 

ओपनयिक-१२७ (== निर्वाणके पास ठे जाने- 
वाखा), १६५। 

ओपपातिक-१०, २१, २२ (== अयोनिज), ५८ 
(== देवता), १६०, १६५, १७५, २४९, 
२८९ (= अयोजिन) । 

कच्छप-४ (लक्षण) । 

कण-६२। 

कथा-२५, ६७ (के भेद) १०७ (दान-गील- 
स्वगंकी ), २२६९ (के भेद) । 

कथावस्तु- (तीन ) २८५ (== कथाविषय) । 

कथा । व्यर्थ-४ । 

कवकिमृगकी खाल-२ (विना), २५। 

करणीय-११८ (== कतव्य) । 

करथिक-२६९१। # 

करविकभाषणी-२६८ । 

करुणा- (भावना) ९१, १५७। 

कणिका लक्लण-४ (शुभाशुभ फल), २६। 

क्मं- (चार) २८९। 

कमक र-५२ ( --कमकर, नौकर) । 

क्मक्लेहा- (चार) २७१। 

कमंपथ-२३०० (कुशल, अकुशल) । 

कर्मन्ति-२७५ (काम) । 

कर्मार-२८१ (== सोनार) । 

कलम्बुक-२४२ (=-= सरकण्डा) । 

कल्पक-१९ ( == टजाम ) । 

कल्याण-४२ ( = सुन्दर), १०८ (आदि-मध्य- 
पयंवसन-), २७५ (-भलारई) । 

कल्याणधमं-२०३ (पुण्यात्मा) । 

कल्याण वाक्करण-४९ (--सुवक्ता) । 

कर्वालकार-७०, ७२ (ग्रास ग्रास करके 
खाना) । 

कवि-र४, ४६। 

कवितापाठ-५, २६। 

कंस-२६९ (बटखरा) । 

काकपेथा-८९ (=--करारपर बैठकर कौआ भी 
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[ २-शब्द-अनुक्रमणी 


जिसका पानी पी के) । 

कालला- १४४ ( -संराय), १४६ (=-= सन्देह), 
२५१, २८४ (तीन) । 

कांजी-६३। 

कान्तार-२८ (मरूभूमि), ९० (वीरान), 
२०५७ | | 

काम-२८, १११ (मोग), १५३, २३९ 
२७१ (-स्त्रीसंसगं ) । 

काम-आस्मरव-२२ (भोगोकी इच्छा) । 

काम-उपपत्ति- ( तीन) २८४। 

काम-~उपादान- १११ (== मोगोमे आसक्ति) । 

कामगुण- १२, २२, ८९, ९८ (== भोग), १०९१, 
१०२, १६९, २२९, २९० (पांच) । 

कामच्छन्द-८९ ( --भोगकी इच्छा) 
१९२३ (-- कामुकता) । 

कामभव-१११ (पाथिव लोक) । 

काय-८९ (--त्वक. इन्द्रिय ) । 

काय-२९३ (समुदाय) । 

कायगतं स्मृति-२०२। 

काय समाचार-१८६ 

कायसाक्षी- २४८ । 

कायस्पद्रा-१११। 

कायानुपत्यना-१९० । 

कायानुषद्यी- २२३, २३९। 

कालवादी-२६९। 

किचन- (तीन ) २८४ ( न्त प्रतिबन्ध) । 

कुक्कट सम्पातिक-२२३८ ( =एसे एकसे एक 
मिरे धर किं मर्गा छतसे छतपर होता चरा 
जाये) । 

कूुटी- १६ टि° 

कुव्रूस-२२७ (== कोदो ) । 

कुबट्टा-२०४। 

कुमार लक्षण-४, २६। 

कुमारी लक्षण-४ (= गुभाद्युभ फल) । 

कुम्मकार-१९। 

कुम्भ थुण-२७२ (वाजा) । 

कुञ्मस्थान-६७ ( --पनिघट), २२६। 

कुल्ल-१२५ (= कूला) । 


१०९, 


( = कायिक आचरण) । 


२-शब्द-अनुक्रमण } 


कुहाल-४९ (= अच्छा) । 

कुशल कर्मपथ-२३७ (==सदाचार) ; ३००, 
२३१२३ (दर) । 

कु शलता-२८३ (== चतुराई) । 

कुठलघर्म-१८३२ (अच्छा), १९७ (= 
सुकमं ), २३०, २३८ (= सुकमं) । 

कुश्चल मूल-२८३ (--भलादयोको जठ), 
३०३ (तीन) । 

कुराल वितकं-२८२ । 

कुहाल-समीक्षा-२७८ (भलाई चाहने वाला), 
३०३। | 

कुसीत (आठ) २९६, ३०९। 

कृट-२६९ (-=ठगी) । 

कूटस्थ-६ (आत्मा), २४९ । 

क टागार-१५७। 

कृत्स्नायतन-( दशा ) ३००, २३१३। 

कृपण-२१० (ग्रीव) । 

कृपणता-१७२। 

कृष्णधममं-२९५ (== पाप) । 

केटुभ-२४ (==कलट्प), ४६। 

केदार-१२० टि° (क्यारी) । 

केवल-११० (सम्पूणं) । 

कोटठा-४१। 

कोदा-५१, ५२। 

कोषाच्छादिव-१०० (चमसे ठका), २६०। 

कोषाच्छादित वस्तिगुह्य-२६५। 

कोषाध्यक्ष-२६२। 

कोष्ठागार-५१, ५२। 

कोकृत्य-१९२३ (खेद), ३०४ (== हिच- 
किचाहट } । 

कोमुदी-१६ (आरिवन पूर्णिमा) । 

कोशल्य- (तीन ) २८५। 

क्रीडाप्रदरूषिक-८ (देवता) । 

क्लेक्ष-१०६ (== चित्तमल), १७५; २२८ 
(==मैल ), २७० (पापका माछिन्य) । 

क्षत्ता-४४ (प्राइवेट सेक्रैटरी ), ४८, १९९। 

क्षमा-१०८। 

क्षत्रिय-१७९, २४० (वणं ) । 
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कुशल -गृहपति 


क्षान्ति-७० (== चाह), १५० (न्=क्षमा) । 

क्षीण-१०८ (== नष्ट) । 

क्षीणालरव-१६८ (==अहत्‌), २४५। 

क्षुरप्र-८ (-- वाण) । 

क्षेत्रविद्या-४, २६। 

क्षौम-१५७ (=) अलसीका कपड़ा), २०९ 
( == अलसीका सन) । 

खलिक-२३, २५ (जु) । 

खली-६३ । 

खांडित्य-१९५ (दत ट्टना) । 

खुन्सेन्तो-२५ ( खुन्साते) । 

गण-११७ टि ० (= प्रजातंत्र) । 

गणक-१९, २९७ (--एकौन्टेट) । 

गणना-५ । 

गणाचार्य-४९। 

गणिका-१२८ । 

गणी-४९। 

गतात्मा-२१ (=--अतिच्छरुक) । 

गति-१६० (=-परलोक), २९० (पांच) । 

गन्ध- ( चार )--२८९। 

गन्धतृष्णा-१११ । 

गरड- १.७९ 

गर्भ-अवक्रान्ति-२८९ (=-गमंप्रवेश ) । 

गर्भेपुष्टि-५,२६। | 

गभंगप्रवेश्-२४७, २८९ (चार) । 

गहनी-२६६ (--पाचनद्रक्ति) । 

गान्धारी विद्या-७८ । 

गाहंषत्य-२८४ (अग्नि) । 

गिजका-१६१ (= ईट) । 

गीतमण्डल-२५ । | 

गुप्ति-११९ (रक्षा), २६२। 

गुरकरणीय-५० (= सत्करणीय ) । 

गुरुकार-११८ (== सत्कार), २७१। 

गुरकुल-२५। 

गुल्फ-२९३ (= घुट्ठो) । 

गथक्प-२०१ (=-संडास)। , 

गृहपति-४५ ({ गृहस्थ ), ५१, १४२३ १५४; 
१७५ (वेश्य) । 


गोघातक-जाति |] 


गोघधातक- १९२ । 
गोचर-२२१ (=-शिकार)। 
गोत्र-२६। 
गोत्रवाद-३९। 
गोपक्ष्म-२६१, २६६। 
गोलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 
गोहलक्षण-४। 
गौरव (छ) २९३, ३०६। 
ग्रहण-५, २६ (चंद्र सूयं नक्षत्रके) । 
ग्रहणी-२९१ (==पाचनशक्ि) । 
ग्राभ-७३ । 
ग्रामचात-५० (--गविोको टूट) । 
ग्रोषम-१०१ (ऋतु) । 
ग्लान प्रत्यय भेषज्य-२५६ (--पथ्य ओौषध, का 
प्रयोजन ) । 
घटिक-२, २५ (जु) । 
घातयिता-२१। 
घ्राण स्पह-१११। 
च्-(४) ३०३। 
चक्ररत्न- १५२, २३४-२५। 
चक्रवर्तीचत-२२५ । 
चक्रवर्तो-९९, १४१। 
चक्षु-२७ (=--आंख), १०६ 
(घमं), २८५ (तीन) । 
चक्षुमान-१४१ (वृद्ध) । 
चक्षुःस्पहो-१११। 
चंकम-४१ (--टहलना) । 
चमं-१९ (=ढाट) । 
चरक-१९ (व्यूहरचना) । 
चतुरगिनी-५१ (सना), ५२, १५४ 
चतुष्पद-११० (--चोपाया) । 
चंद्रग्रहण-५ । 
चातुमहाषथ-७२ (=-= चौरस्ता) । 
चातुर्यामिसवर-२१ (निगण्ठटनाथपुत्तका), `२२९ 
(--चार संयम), २३०। 
२२१ (र्चार संयम), २३०। 
चारिका-१०८। 
चिकित्सा-२७। 


(बुद्ध), १०७ 
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चितान्तरांस-२६६। 

चित्त-२१ (के भेद) । 

चित्तविनिबन्ध-२९२। | 

चित्तसमाधि-६, २३९, ३०२ (आनन्तरिक) । 

चित्तसम्पत्ति-६४। 

चित्तानुपदयना- १९२ (का रूप) । 

चिन्तामणि विद्या-७९। 

चिलिगुलिक-३, २५ (जुजा) । 

चीवर-३९ ४३, ९१, १९१ (भिश्षुवस्तर), 
२५६ (का प्रयोजन) ! 

चेतः परिज्ान-१२३ (--परचित्तज्ञान ), २४६ । 

चेतोखिल- (पांच) २९२, ३०४। 

चेतोविमुक्ति- १.७५, २४७। 

चेलक-१९ ( --युद्धध्वज) । 

चत्य-११९ (= चौरा), १४८ (देवस्थान) । 

चोदनावस्तु (तीन) १८४ (न्=दोषारोप) । 

चोर-११८ टि० (=अपराधी), २०३। 

चोर । महा-२८० (=-डाक) । 

चोरी-२३५ (की वुद्धि), २३६। 

च्युत- ११२ (==मृत) । 

च्युति-६१ (मृत्यु) । 

छुन्व-१८६ (--चाह), १९७ (इच्छा), 
२९५ (अनुराग) । 

छन्वराग-१ ११ (--प्रयत्नेच्छा), ११२। 

छन्दसमाधि-२३९। 

छवि- १५९ (--ज्ञिल्ली), १५८ (== चमं) । 

छारिंका-१४९ (== राख) । 

जटिल-२०६ (न्-जटाधारी), २०७। 


जडवाद-२० ( = उच्छेदवाद, अजितकेरा 
कम्बटका) । 
जनपद-४ ( --दीहात), २५, ३८ (देश), 


५०, १०३, २०६ (=-दीहात) । 
जनषंद कल्याणी-७२ ( =-देशकी सुन्दरतम स्त्री) 
८८ । 
जनश्रुति-२५। 
जन्मान्ध-२०२। 
जरा-१०४, ११०, १९५ (का रूप) । 
जाति-४५ ( --जन्म ) , ८९, १०४८, ११०, १९५। 


३-शन्द-अनुक्रमणी | 


जातिवाद-२९। 

जादू- (देखो विद्या) । 

जानपद-५, ५१ (ग्रामीण), ५२, 
(= दीहाती सभासद्‌ ), २६७। 

जालहस्तपाद-१००। 

जिहवा-१११ (-स्पदो) । 

जीणं-४९ (वृद्ध) । 

जीव-५८, ५९। 

जुआ-२, २५ (के भेद) । 

जुशरी-२०८ । 

जेल-२८। 

लाति-६७ (कुल), २२६। 

ज्ञान- (दो चतुष्क) २८७, ३०८, ३०३ (दो) 
३०३ (तीन), ३०४ (चार) । 

जान वर्न-९४, २८६ ( == साक्षात्कार) । 

ज्योतिषफल-५ । 

ज्योतिषी- १०२। 

तत्पापौयसिक-२९६ । 

तथाकारी-२५८। 

तथागत ( --वुद्ध ) ५, १४, १५, ७१ (मरनेके 
बाद), ७७ (जब संसारम) । 

तथ्य-७२ (यथार्थ) । 

तनु-५७ (=-नि्बल), १६० (-कमजोर) । 

तप-२२८-३० (का वट) । 

तप-ब्रह्मचारी-६५। 

तपहचरण-६ १ । 

तपस्या-८० (के भेद ), ६२-६३ (नाना भेद) । 

तपो जुगुपष्सा-२२७ (--तपोकी निन्दा) । 

तकं-८ (न्याय) । 

तकविचर । अ-५ (तकंमसे न जाना जाने वाला }। 

तापनगेह-१६ रि० (--लोहारखाना) । 

ताकिक-११। 

तिणवत्थारक-२९९ । 

तितिक्षा-१०८। 

तिरष्चीन कथा-४ (व्यथेकी कथा }) । 

तिर्यग्‌ योनि-२३१० (=-पद्ु पक्षी आदि) । 

तीर चलानेकी बाजो-२ (एक जु) । 

तीर्णविचिकित्स-१६८ (== सन्देहरहित ) । 


२६२९ 


३४१ 


| जातिवाद-दाय 


तीर्थ-६८ (पन्थ), १२५ (न्=घार })। 

तीर्थकर-१७, ४९ (--संप्रदाय-स्थापक) । 

तीथिक-२२६ (-=मतवालका) । 

तुच्छ-८८ (रिक्त, व्यथं ) । 

तुषोदक-६२ (=-= चावलकी शराब) । 

तृष्णा- १४ (से उपादान), १०४, १११ (छ), 
१८७, १९६ (के भेद), १९७, २८४ (दो 
त्रिक), ३०३ (तीन) । 

तुष्णा-उत्पाद- (चार) २८८ । 

तष्णाकाय- (छे) २९३, ३०६। 

तृष्णामलक धम-(९) ३११। 

तेजो धातु-२२२ (=-अग्नितत्व ) । 

त्रंविद्य-४१ (त्रिवेदी), ८७, ८८, ९० । 

त्वक्-१९१ (== चमव्ा) । 

दक्षिण-२८८ (अग्नि) । 

दक्षिणा-१२५ (= दान) । 

दक्षिणाविश्युद्धि- (चार) २८९ । 

दक्षिणेय- (सात) २९६। 

दक्षिणेय पुदगल- (आर) २९६ । 

दण्ड लक्षण-८ (शुभाशुभ फल) । 

दत्तादायी-२ (दी गई चीजको ठेनेवाला)। 

दन्तकार-२३० (हाथीकं दतका काम करने- 
वाला) । 

दन्धा-२४८ (धीमी) । 

दस्य सारथी-३४ (= चाबुके सवार) । 

द्पण-५ (पर देवता बुलाना), ३१। 

दभ-५२ (= कुश) । 

दक्ञन-५८ (= ज्ञान ), २५७ । 

दज्ञेनसमापत्ति- (चार) २४८ । 

दशपद-३, २५३ (जु) । 

दस्यु-५० (डाकू) । 

दस्युकील-५० (=--लृट-मार) । 

बहर-१२८ (न्=-तरुण) । 

वान-उपपत्ति- (आठ) २९७ 
उत्पत्ति) । 

दानपति-५१ (=--दायक) । 

दानवस्तु- (आठ) २९७। 

बाय-१०३ (तर्का) । 


(उपपत्ति == 


दायज्ज-धर्मचक्र | 


वायज्ज-३४, २७४ (=-= वरासत) । 

दास-२४, २८, ४१, १८४। 

वासपुत्र-१५। 

वासलक्षण-४ (शुभाशुभ फल), २६। 

दासी लक्षण-४ (शुभाशुभ फर) । 

ष्य ओज-१८८। 

दिष्यचक्षु-२१, ३२, ४०, ६१। 

दिष्य रूप-५७। 

दिष्य श्ब्द-५७। 

दिष्यश्नोत्र-९५। 

दिज्ञावाह-५, २६। 

दीर्धरात्र-१४२ (-- चिरकाल), २८१। 

दुःखक्षय-२२। 

दुःखता-( तीन) २८४ । 

दुःखनिरोध-३२। 

दुःख-समुदय-२२ (दुःख का कारण) । 

वुरार्थात-२५२ (=-ठटीकसे न॒ कटहागया) । 

दु्वंचन-२०२। 

दूर्वण-२४२ (कुरूप) । 

वष्प्रतिवेध्य ध्म- (५५) ३०२, ३०३, ३०४, 
२०५, ३०६, ३०७, २१०, ३११, ३१३। 

दष्प्रवेदित-२५२ (= टीक्से न साक्षात्कार 
किया गया) । 

वृष्कृत- ९२३३ । 

दृष्प्रज्ञ-२३६ (--अपंडित) । 

वूःशील-१२४ (दुराचारी) । 

वुहवरित- (तीन) २८३। 

दुस्स-१४७ ( = थान) । 

दूतकमं-४, २६ (कं भेद) । 

दृष्टजन्म- १७२ (== इसी जन्ममें) । 

दृष्टधर्मनिर्वाण-१३, १४ (इसी 
निर्वाण) । 

वृष्टधा्मिक-२५६ ( =-इसी जन्ममे) । 

वृष्टि-३१ (सिद्धान्त), ३२ (सम्यग्‌), ७० 
(धारण), ७३ ( == वाद, मत), ११३, 
५५६.॥. 

वुष्टि-उपादान-१११ ( ==धारणामें आसक्ति )। 

दुष्टिप्रतिवेष-२९६ (= सन्मागं दशन) । 


जन्ममें 


९५९ 


[ २-शब्द-अनक्रमणी 


दुष्टिप्राप्त-२४८। 

दुष्टिविपत्ति-२८३ (= सिद्धान्तदोष) । 

बृष्टि विशुद्धि-२८३ (= सिद्धान्तको शुदढधता), 
सम्यग्‌ दुष्टिका निरन्तर अभ्यास) । 

दृष्टि स्थान-११ (= सिद्धान्त) । 

देव-१०२ (-= राजा) । 

देवता-५ (बुलाना) । 

देवपुत्र-९९ । ` 

देववाहिनी-५ (जिस स्त्रीके ऊपर भूत आता 
हो), २७। 

देववाद-२० (मक्वलिगोसालका) । 

दोहद-१६ (--सधौर) । 

दौर्मनस्य- १४, ११० (-=मनःसन्ताप), १६५ 
(== मनकौो अशान्ति), १८६ (= चित्त- 
का खेद), १९० (दुःख), १९६ (= 
मानसिक दुःख) । 

दौमंनस्य-उपविचार-२९३। 

दौवारिक-२६७ (द्वारपाल) । 

दयतप्रमाद स्थान २७२। 

द्रोण-२० (एक नाप) । 

द्रोणी-१४८ (= कठराही ) । 

द्वारपषाल-२ २५, २६२। 

दीप-१५७ (== चीता) । 

धनुष-१५५ (--चार हाथ) । 

धनुर््रह- १९। 

धनुष लक्षण ४ (धनुष का शुभालुभ फल) । 

धमं-५४ (=--परमतत्त्व), १०४ (== विषय), 
१११ (=मनका विषय), १२७ (की 
अनुस्मृति), १३५ (सुत्त), १४२ 
( == वात), १६५ (-अनुस्मृति), १९२ 
(स्वभाव), १९३ (नीवरण, स्कन्ध, 
आयतन, बोध्यंग, आर्यसत्य), १९४ (= 
वस्तु), स्वभाव, पदां, मनका विषय); 
२३७ (=-वात), २५५ (= बुद्धवचन), 
२८८ (-अनुस्मृति) । 

धमे-अन्वय-१२२३ ( --धमं-समानता), २४६। 

धमेकाय-२४१ (= व्‌2) । 

धर्म॑चक्-१२१ (धर्मोपदेश) । 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


धर्मचक्षु-२२ (= धमेज्ञान ), १०७। 
धर्मतुष्णा-१११ (== मनके विषयक तृष्णा) । 
धमेदायाद-२४१। 

धमेवीप-१३०। 

धममधर-१२३ (--सूत्रपाठी), १३५। 
धमेनिमित-२४१। 

धर्मपद- (चार) २८८ । 

धर्मपर्याय- १२७ (== उपदेद), २५९ । 


धर्मविचय- १९५ (--धमं-अन्वेषण), २४८ 
(= सम्बोध्यंग) । 
धमविनय-४ (--मत), २५, २१६ २५२. 


२८८ (== मत, धमं) । 

धमंसमादान-( चार) २८२। 

धमेस्कन्ध-२८९ (चार), ३०५ (पांच) । 

धर्मानिधर्म॑प्रतिपन्न- १६८ (-=ध्मके अनुसार 
मागपर आरूढ) । | 

धर्मानुपह्यना-१९२ (का रूप) । 

धर्मानुसारी-२४८ । 

धातु-७९ (पृथिवी, जट, तेज, वायु), १९२, 
२८३ (चार त्रिक), २८३ टि ० (अगा 
रह्‌), २८३, २८४ (तीन त्रिक), २८८ 
(चार), २९४ (छे), ३०३ (दो), (तीन) । 

धातुमनसिकार- १९२ 

धारणा-५ (मत) । 

धुतपाप-२ १ (== पापरदहित) । 

धोपन-३, २५ (खेल) । 

ध्यान-(चार) २३५, २८ २९५ ४०, ४७५ ५४, 
५५, ५८, ५९, ६४, ६८-६९, ७९» १४६; 
१४७, २३९, २८६। 

ध्यायक-२४४ (की व्युत्पत्ति) । 

ध्रव-८ । 

नक्षत्र-५ (विवाह आदिमे), २६ (बतलाना) । 

नक्षत्रप्रहण-५ । 

नगर-५२ । 

नगरक-१४२ ( =-= नगला) । 

नग रूपकारिका-४८१ ( -- नगररश्नाके स्थान) । 

नदिका-१२७ ( = छोटी नदी) । 

नन्दी- १९६ ( == राग) । 


३४१ 


[ धमेचक्षु-निरोध 


नरक-१२४। 

नरक प्रपात-८५ ( ==नरकका खंड ) । 

नलकार-१९। 

नबकलर-१४६ ( == छोटा) । 

नवनीत-७५ । 

नहापक-१९ ( == नहलानेवाखा) । 

नागआवास-२०। 

नागावलोकन- १२५ । 

नाटक-२५ । 

नाथकरण ध्म-(दश) ३००, ३१२। 

नानात्म- १२ ( == नाना शरीर) । 

ननात्व-२११। 

नानात्वसज्ञा-६९ । 

नानाभाव-१५८ ( == वियोग) । 

नाम-२०३। 

नामकाय-१ १२ (--नाम-सम्‌ुदाय) । 

नामरूप- १०४, ११०. ११२. ११२३। 

निकति-२ (मोना चांदी बनाना), २६९ 
(कृतघ्नता) । 

निगण्ठ-२ १ (= निग्रेन्थ)। 

निगम-७३, १०३ (=-क्स्ञा), ११०। 

निग्रहस्थान-२८२ । 

निघण्ट्‌-२४, ४६। 

नित्य-६ (आत्मा ओर लोक), ७, ८। 

नित्यताऽनित्यता वाद-'ऽ । 


निदान-१११ (रेतु), ११२, १८५ (= 
कारण) । 

निधानवती-२९९ (--भावपूणं ) । 

निधि- १५४ । 

निपुण-६ १ (पंडित) । 

"निमित्त- ११२ (==ल्गि)। 

नियत-५.७। 

निरय-४२ (=--नरक) । 

निरक्ति-७५ (--वचन-व्यवहार), ११३ 
(=-भाषा), ११५ (भाषा) । 

निश्द्ध-&८, ११४ (विनष्ट, विगत, 
विलीन ) । ४ 


निरोध-७ १, १०४ (=--विनाश), १०५. १८६। 


निरोध धमम-पर्णाकार ] 


मिरोध धमं- ४२, १०७ (== नाद होनेवाला) । 

निजरवस्वु- (दरा) २१४। 

निर्दशवस्तु- (सात) २९५, २३०७। 

निर्वाण-५८, ७१, ८१ (मं चारो भूतोका 
निरोध), ९७, १०५, १०७, १०८, १६७। 

निर्विण्ण-२८२ (== विरष्त) । 


निवंति-११। 

नि्वंद-७१ (-- उदासीनता), १८८, २५९ 
(न= विराग) । 

नि्वंधमागीय संज्ञा- (छं) २९५। 

नि्वंधिक-२९१ (--अन्तस्तल तक ॒ पहुंचने- 


वाला), ३१३। 
निवृत-८९ (=-ढंका) । 
निष्कामता-८३ (= भोगत्याग ), २८३। 
निष्क्रमण- ११९ (--निकालना) | 
निष्पाक-२९६ (--परिपाक) । 
निष्पुरुष-१० १ ( --केवल स्वी) । 
निस्सरण-११९ (=--छटनेका मागे) । 
निःसरणोय धातु- (पांच) २९२ (पंच), २९८, 
३.०३ (तीन), ३०६ (छ), ३०५ (पांच) । 
निहीन-३९ (नीच) । 
नीवरण-२८, ८९ (पांच कामच्छन्द, व्यापाद, 
स्त्यानमृद्ध, ओंद्धत्यकौकृत्य, विचिकित्सा), 
६८ (पाच), ८९ (आवर्ण), ९०, 
१०७, १९३ (का रूप), २३० (पाच), 


२४७ (पाच), २९० (पाँच), ३०८ 
(पांच) । 
नीवार-६३ (= तिलो) । 
नृत्य-२५। 
नेचयिक-५१ (--धनी), ५२, ५३। 
नेमि-१५३ (= पुट्ठी) । * 
नेगम-५१ (--नागरिक), ५२, २६२ (= 


नागरिक सभासद्‌), २६७। 
नैमित्तिक-९९ (-- ज्योतिषी) । 
नैरयिक-२१६ (== नारकीय) । 
नैर्याणिक-१२१ (=-पार करानेवाला), २५२ 

(== पार ` लगानेवाला ), २५३ (--मृक्ति- 

की ओर ठे जानेवाला) । 


२४४ 


| ३-शब्द-अनृक्रमणी 


न्याय-८ (= तक) १९० (--सत्य 

पगचिर-२, २५ (जुआ) । 

पतोद लद्री-४७ (=-= कोटठेका डंडा) । 

पत्ताल्टुक-२, २५ (जओआ) 

पदक-४६ (== कवि) 

पदज्ञ-२३४ (--कवि), ४६। 

पद्म-२९। 

पनु्नपच्चेक सत्च-३१२ (प्रत्येक सत्य 
त्यागे) । 

परचित्त ज्ञान-२ १, (देखो चेतःपरिज्ञान भी) । 

परपुद्गलविमुक्तिज्ञान-२४९ । 

परलोक-२०१-५। 

परामृष्ट-२९४ (-- निन्दित) । 

परिग्रह-१११ (--जमा करना), ११२। 

परिग्रह । स-९० (=-= बटोरनेवाला), ९१। 

परिध-४१ (= काष्ठप्राकार), १७७ (= 


), १९८ । 


अगल) । 
परिचर्या-२७५ ( -- सत्संग ) 
परिचारक-१६० (=-मेवक) 


परिजन- १८३, २७५ (--नौकर चाकर) । 
परिज्ञेय-३०२ (--त्याज्य)। 
परिज्ञेय धमं-(५५) ३०२, ३०३, 
२०९, ३०४५, ३०९ ३११; ३१३। 
परिणायक-१५४ (--कारवारी) । 
परिणायक रत्न-१५७। 
परित्त-११३ (अणु) । 
परिदेव-१०४ (= रोना पटना), 
१९५ (का रूप) । 
परिनिर्वाणि-१२३। 
परिब्राजक-२०, ७१, २२६। 
परिमंडल-१५० (घेरा) । 
परिवास-६५ (परीक्षार्थं वास), १४५ । 
परिषद्‌-१७ टि० १३२ (आठ), २९८ 
(आट )। 
परिष्कार-४८। 
परिहाण-२६६ (= क्षीण) 
परिहारषथ-२, २५ (जु 
प्णकार-११९ 


२०४ 


9 


११० 


) 


व 
ट 


३-शब्द-अनुक्रमणी ] 


पर्यक-१६२ (न्-आसन) , १६४) 
पयेवनद-८९ (==वंधा) । 
पयवसान-१८७ (= लक्ष्य) । 
 पर्यवसानकल्याण-२४। 
प्यषणा-१११ (= सोजना) । 
पलासी-२९४ (=--निष्ट्ुर) । 


पल्वल-१२५ (= जलाशय) । 
पस्साव-१९१ (पेशाब) । 
पात्र-१९१। 

पाण-२७५ (बुराई) । 


पापकमं- (चार) २७१, २७२। 
पाप दृष्टि-८२ (वरी धारणा) । 


पापिक-२५ (दुष्ट) । 
पापीयस्‌-९९ (== वुरा)। 
पापेक्ष- १२१ (== बदनीयत) | 


पाप्मा-१३२ ( दुष्ट) 

पारिश्चद्धि श्यद्धि प्रधानीय-३११ (नव) । 

पारिषद्य-५१ (= सभासद्‌) 

पाषंद-२७ (दरबारी), ५२ ( 
५२। 

पाष्णि-१०० ( = घुटटी) । 

पाकित्य- १९५ ( =-= बाल पकना) । 

पास।दिक-२५९ ( =-= व्रा सुन्दर) 

पिडदायिक-१९ (पिंड वाटिनेवाला) | 

्विडपात-१३९ (भिक्षा), २५६ 
प्रयोजन) । 

पितामह-२६ (पूवज) 

पिपास-२७२ ( = पियक्कठ ) 

पिशुन वचन-२८९ ( == चुगली ) । 

पिदुनवाची-५२ ( --चगु्खोर) । 

पुटभेदन-१२५ ( == मालकी गठि जहाँ तोगी 
जाय) । 

पुण्डरीक-२९। 

पुण्यक्रियावस्तु-२८४। 

पुद्गल- (आठ ) १२७ ( == पुरुष, अठ), २८४ 
(तीन), २९० (तीन चतुष्क ) । 

पुद्गल व्रक्षप्ति- (सात) २४८ । 

पुरुषक-२८० ( -- अफसर) । 


सभासद्‌), 


(का 


२४५ 


[ पर्यक-प्रणीततर 


पुरुष लक्षण-८ (चुभालुभ फर) , २६। 

पुरोहित-पुत्र-१०६। 

पु्बजन्म-२ १, ४०, ९५ । 

पुवंजन्मस्मृति-६ (समाधिसे) । 

पुवेजन्मानुस्मृति-२५०। 

पुवं निमित्त-१०१, १०२ 

पुवनिवास-२९१। 

पवन्त कल्पिक-५, १४। 

पुजा-२७ (के भेद) । 

पृथक्‌-३०१ (--उत्टा) । 

पृथगजन-२ (अनादी ) । 

पुथुभूत-२५४ (--विराल) । 

पेशकार-(--रंगरेजे) । 

पोरसा-१५२ (--५ हाय) । 

पौरी-२३६८ (== सभ्य, नागरिक) । 

प्रग्रह-२८३ (-- चित्तनिग्रह) । 

प्रजा-१०५ (सांसारिक रोग), ११० (= 
जनता) । 

प्र्षप्त-११८ (== विहित, क्नूनी ) । 

प्र्प्ति-७५ (-- वचन-व्यवहार), ११५ (= 

रूडि ), २४७ (छै), २५३ (= उपदेश), २५९ 
(व्याख्यान) । 

प्रला-२०-३२, ४६ (ज्ञान, शीलप्रक्षालित), 
११५, २७२ (वुद्धि), २८५ (दोत्रिक) । 

प्रल्ञापन-११२ (मोलना), ११३ (जतकाना) 

प्रज्ञापित-७२। 

्रज्ञावादी-६५ (=-केवल ज्ञानसे मुक्ति मानने- 
वाले) । 

प्रलाविमुक्ति-११६ (जानकर 
१२६) २४७, २४८ । 

परज्ञा सम्पत्ति-६४। 

प्रज्ञास्कन्ध-७१, ७७। 

प्रणव-३? (वाजा) । 

प्रणिधि-२९७ (अभिलाषा) । 

प्रणिधिकम-६४ (-- मिन्नत पूरा करना) । 

प्रणिहित-२४८ (--एकाग्र) । * 

प्रणीत-१०९। 

प्रणीततर-५५ ( 


(गृ हत्यागके ) । 


मुक्त), 


उत्तम) । 


ह 


प्रतिकूल मनसिकार-फलबीज | 


प्रतिकूल मनतिकार-१९२। 

प्रतिग्राहक-५२ (=-दान लेनेवाला) । 

प्रतिघ-११२ (रोक), ११६ 
हिसा), २८६, ३११। 

प्रतिघसंज्ञा-२९९ (--प्रतिहिसाका स्याल) । 

प्रतिज्ना-१४४ (दावा) । 

प्रतिज्ञातकरण-२९६। 

प्रतिषदा-२० (मागं), १६७, २४८ (चार), 

प्रतिषवब्‌-५८ (मागं), ६२, ७१, ९०, १८९, 
२८८ (चार) । 

प्रतिलोम-११६। 

प्रतिवानता-२८३ (आलस्य )'। 

प्रतिष्ठा-२५२ (नीव) । 

प्रतिसंख्यान-२८२ (-=अकपज्ञान) । 

प्रतिसल्लयन-२९५ (=--एकान्तवास) । 

प्रतिसंस्तार-२८२३ (= छिद्रपिधान) । 

प्रतिहरण-७२ (प्रमाण) । 

प्रतिहारक-२६२, २६७ (राजके अफसर) २६८ 
२६९ । 

प्रतीत्यसममुत्पन्न- ११४ (कारण से उत्पन्न) । 

प्रत्यय-६८ (हेतु), ७०, ११० (कारण), १११ 
(निदान), ११२, १०३, १०४। 

्रत्युत्पन्न-१२२३ (वतमान) । 


(न्=प्रति- 


्रत्युपस्थान- (खटा होना), २७४ (सेवा) । 
प्रत्यूष- १२ (-=भिनसार) । 

प्रथम ध्यान- (देखो ध्यान) । 

प्रदक्षिणा-२४। 

प्रधान-१४२ (= निर्वाणके साधन), २४८ 


(सात), २८३ (=-अभ्यास), २८७ (चार, 
देखो सम्यक्‌प्रधान भी) । 

प्रधानीय अङ्क-२९१, ३०४ (पच) । 

प्रपंचसंज्ञा संख्या-१८६। 

प्र्रजितव-५८ (साधु), ७५, ८४, १०३; 
१४९ । 

प्रभव-१८५ (--जन्म )। 

प्रभूतजिहव-२९१। 

प्रमत्त-२७४ (मूला) । 

प्रमाण । अ-९१ (महान्‌) । 


२४६ 


[ ३-शब्द-अनुक्रमणी 


प्रमाद-२४८ (=-आलस्य) , २७५ (भूल) । 

भ्रमावस्थान-५४। 

प्रमुख-२९२ (श्रेष्ट) । 

प्रवचन-२३४, १४५ (-- उपदेश) । 

प्रवारणा-१६७ (--आश्िवनपूणिमा) । 

प्रवेणी पुस्तक-११८ टि ° (क्रानूनको पृस्तक) । 

प्रवेदित-२१० (साक्षात्कार किया) । 

प्रहन व्याकरण-(चार) २८९ (== सवालका 
जवाब) । 

प्रशब्ध-६८ (--अचंचल ), ९१ (शान्त) । 

प्र्रन्धि-७२ (--निइ्चलता), २४८ (संबो- 
ध्यंग ) । 

प्रसन्न-५२ (--स्वच्छ), ५४, 
श्रद्धालु), १६०, १८४, २४६। 

प्रसाद-१३८ (श्रा) । 

प्रहाण-१९३ (-- विनाश) । 

प्रहातब्य-२०२। 

प्रहातव्य धम-(५५) ३०२, ३०३ 
२०६, ३०७, ३०९. ३११, ३१३। 

प्रहीण-२३२ (=नष्ट) । 

प्राणातिपात-२ (--जीर्वाहिसा) । 

प्राणातिपाती-५२ (--हिसारत) । 

प्राणायाम-१९०। 

प्रातिमोक्ष-१०८ ( --भिक्षुनियम), ३१२। 

प्रातिमोक्षसंवर-१८६ (= मिक्षु-यंयम) । 

प्रातिहायं-१३० ( -=युपिनि), २८५ (तीन) । 

प्राभूत-५० ( पंजी) । 

प्रामाणिक- । अ-८८ ( =-अप्पाटिहीरक) । 

प्रामोघ-७२ ( प्रमोद) । 

प्रावरण-२६४ ( -- ओढ़ना) । 

प्रासाद-७२, ७४। 

प्रासतादिक-१७। 

त्रियभाषणी-२७३ ( --जीहुज्‌र, सुशामदी) । 

प्रत-१०२ ( मृत), २२६। 

प्रतयोनि-१२५७। 

प्रष्य-५२ ( --नौकर) । 

प्लीहा-१९१ ( -= तिल्ली) । 

फलबीज-२४ (जिसके फलसे प्ररोह होता हं ) । 


७८ (= 


२०४) 


२-शब्द-अनुक्रमणी | 


फल्गु-२३० ( =-हीर। ओर छारुके बीचवाला 
भाग) । 

फाणित-५२ ( --र्त्राड) । 

बंजारा-२०७। 

बध-२५२ ( न्=युद्ध), २८२। 

बन्ध-२५ ( --त्रह्मा) । 

बधुजीवक-१३२ ( --अच्टहुल } । 

बल्ध्य-२४९ ( कूटस्थ) । 

बल-१३४, २८७ (पाच), २५५ 
(चार), २९६ (सात) । 

बलभेरी-१२० टि०, (--मंनिकं नगारा) । 


२८९ 


बलि-५० ( =क्र), ११९ ( वृत्ति) । 
बलिकमं-५ । 

बहिर्धा-१९४ ( ==रारीरकं बाहरी) । 
बहश्रुत-५१। 


बादल गजना । सुखा-५ । 

बाल-१७ टि० ( --अज्ञ), ४४ (अज्ञ), 
१९९ ( मूर), २५७ ( अजान) । 

लका कम्बल-९२। 

बाह्य -आयतन- (ठ ) २९३। 

बीजमत्ता-५६। 

बुद्ध-२३ (. -जानो), ४८ (के गण), ५४ 

( =-परम ज्ञानी), १०९ ( ==उपदेश), १२७ 
( == उपरेण), १२७ (ज्ञानी), १२९ 
( उपदे), १२० (ज्ञानी), १२९ (की 
अन॒स्मृति), २८८ । 

बुद्ध चक्षु-१०६। 

बोधिपाक्षिक-२४५ (घमं) । 

बोधिवृक्ष-१०६। 

बोधिसत्व-९८, १०३ । 

बोध्यंग-१३४ १९८ (सविस्तर-), १९४ 
(सात), २४७, २५५, २९५ (सात) ३०७। 

ब्रह्मकायिक-२११। 

ब्रह्मचर्य-१०८ (परिशुद्ध-) । 

ब्रह्मचये- १२१ ( ==बद्रधमं) । 

ब्रह्मचयवास-५५ । 

बरह्मदंड-३८, १४६. ब्रह्मदेय ३४। 


ब्रह्मदेय-४८ । 


३४७ 


बरह्मपुजा । महा-५, २७। 

बह्मविमान-७ (शून्य), २२२३ (ब्रह्मलोक) । 

बरह्मस्वर-१६२ (मे आट बाते), १६१, १६८, 
२६८ । 


` ब्रह्मा-७, ८ (सृष्टिकर्ता ईरवर) । 


बरह्माण्ड-१५। 

ब्राह्मण-२४० (-वणे), २४४ 
२४४ (कौ उत्पत्ति) । 

ब्राह्यमणदूत-५६ । 

ब्राह्मणमंडल-२४४ (का निर्माण) । 

बराह्मण्य-६२ । 

भंडन-२८२ ( == कलह) । 

भत्तवेतन-५० ( --भत्ता ओौर तन्व्राह्‌), २७५ । 

भत्तसम्मद-१५८ ( --भोजनोपरान्त आलस) । 

भद्रकत्प- ९५ । 

भद्रलता-२४२। 

भन्ते-१ ( --स्वामी), २७१। 

भव- १४८ (उपादाने), १०३ (आवागमन) ११०, 
१११ (तीन), १८० (== ओषध), १९६ 
( जन्म), २८२, २८४ (तीन), २८९। 

भवत्‌ष्णा- १५.२०२ । 

भववृष्टि-२८२ ( == नित्यताकी धारणा) । 

भवनेत्री-१२६ (तृष्णा) । 

भवसंस्कार-१३१ ( --जीवनशक्ति) । 

भवादसमव-२२ ( --जन्मनेकी इच्छा) । 

भविष्यद्वाणी-२६। 

भस्ससमाचार-२४९ ( == वाचिक आचरण) । 

भावना-(तीन) २८५ । 


( पुराने), 


भावनायोग्यधमे- (५५) ३०२, २३०३, ३०४, 
२०६, २०७, ३०९, २११, २१३ 

भिक्षु-संघ-७५। 

भिन्नस्तुप-२५२ ( नीव विना) । ॥ 

भृजिस्स- १२१ ( = सेवनीय) । 

भूकस्प~-५। 

भूचाल-१३१। 


भृतप्रेतकी कथा-४ (निषिद्ध) ] 
भूत-७२ ( यथार्थं), १३४ (उत्पन्न) । 
भूत । महा-३० (पृथिवी, जल, तेज, वायु] । 


[ फल्गु-भूत । महा- 


# । 


भूतवादी-मिथ्यात्व | 


भूतवाबी-२६९। 

भूतविद्या-४ ( --यथाथं) । 
भूरिप्रत्ञ-१६२ ( बुद्ध) । 
भेव-११९ ( --फूट) । 

भेरी-२३१, १५२। 

भेषलक्षण-४ (रुभारुभ फल) । 
भोग-२७४ ( -- संपत्ति) । 

मंचक- १४० ( -- चारपाई) । 
मज्जा-१९१। 

मंजु-१०१ (कोमल), १६८ । 
मणिकुण्डल-४१। 

मणिलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 
मंडप-१६ टि ०। 

मंडलमार-९५ ( --पणंराला) । 
मद-(तोन) २८५। 

मदनीय-१५२ ( --मोह ठेनवाले } । 
मदगुर-७२ ( = मांगुर मछरी) । 
माद्य--५४। 

मध्यकल्याण-२२। 
मध्यकल्बाण-२४। 

मनप्रदूषिक-८ (देवता) । 
मनतिकार । प्रतिकूल-१९१। 
मनसिकार । धातु-१९२। 

मनस्कार । योनिश्ः-२०२। 
मनःस्यक्-१११। 

मनाप-८९ ( प्रिय) । 
मनाप-१०१ (प्रिय), १७० अ-( अप्रिय) । 
मनोमय शरीर (अनोमा ) -७४, ७५। 
मंत्र-२६ (से जीभ बधिना)। 
मंत्र-२३८ ( वेद), ३९। 
मंत्र-४५ ( वेद), ४६, 
मन्त्र-१७१ ( --वेद) । 
मंत्रधर--२३४, ४६ मंत्रधर ४५-४६, ५१। 
मंत्रषद-८७। 

मन्त्रबल--५, २७। 

मन्त्री-२६२ (सत्री) । 

मरण-१९५ (का रूप) । 
मर्यादा-२४२ ( -- मंड) । 


३४८ 


[ ३-शन्द-अनुक्रमणी 


मर्षी-२९४ ( --अमरखी) । 

मल्लाह-( १५) । 

मसारगल्ल-१५२ (रत्न) । 

मह-१५० ( पूजा) । 

महद्गत-१९२३ ( --महापरिमाग, 
वैशाखी) । 

महद्धिक-११७ ( =-वंभवशालो ) । 

महल्लक -२७ ( वृद्ध), ४९, ९०, ११८ 

महाचोर-२८० ( --डाक्‌) । 

महाजन-२६५ ( --जनता), महानस १९। 

महापुरुषलक्षण-२८ ( सामुद्रिक), ८६, ४९ 
(बत्तीस) , २६०-७०। 

महापुरुषवितकं- (आठ ) ३१०। 

महाभूत-७९ (पृथिवी, जन, तेज, वायु), ८० 
(महाभूत) । 

महामन्त्री-२३५ । 

महामात्य-६५, ११७ (महामत्री ) । 

महावात-१३१ ( ~तूफान) । 

महाज्ञाल-५१ ( --धनी) । 

महाशाल-५२, ५३ ( धनी), महाशाल 
(धामिक) । ८६ (महाधनिक) । 

महाश्ाल-१४२, १७५; २१९; 

महिषयुद्ध-२५ (तीन) । 

महेलाल्य- १४०, १४१ (पृथीनाण्व ) १२४, १२५। 

माणवक-१ ब्राहाण तरुण, शिष्य) । 

माणवक-२५, २३६, ३७, ४३, (तरुण ब्राह्मण). 
४९ (विद्यार्थी) ७६, ८६, ७७, १९९. 
२१० । 

मात्रिकाधर-१३५। 

मात्सय-१११ ( --कजूसी ), ११२, १८५, २९० 
(पांच) १७९ कथा । 

मार-२४, २३३, ६२ (मगं उपाय) । 

मार्ग-६२ ( उपाय) । 

मादंव-२८२ ( -=कोमरुता) । 

माषं-१०८ ( --समान व्यक्तिके लिये देवता- 
ओंका सम्बोधन), १६३। 

मिथ्यात्व-२९६ ( =-स्ूठ), ३०९ 
३१३ (दश) । 


महद्धि 


(आट), 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


मि्यादुष्टि-५२ ( =ञ्ूठे मत॒ वाले), ८३ 
( सटी धारणा), २३८, २४१, ३१३ 
( उल्टी मत) । 

निथ्याप्रतिषन्न-२५२ ( गर्त रास्तेपर) । 

मुखचूणे-४, २५ (पाउडर) । 

मुखलेयन-२५। 

मुढोली-१९१ ( =-उहरी) । 

मुडक-२५, ४१। 

मुदिता-(भावना) ९१, १५७। 

मुदिक-१९ ( --हाथसे गिननेवाला) । 

मूर्गालक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 

मुष्टियुद्ध-२५। 

महसे आग नकालना-५। 

मूज-३०। 

मूर्छा-२०५ ( मोहित करना) । 

मूछित-८९ ( = बेर) । 

मूर्धाभिषिक्त-२७, ६४; 
(90५6161) 

मूषिकविषविद्या-४, २६। 

मूलबीज-२ (जिसकी उत्पत्ति वौजस 

हं), २४। 

मृगचक्र-४ (एक प्रकारका जादू), ८६। 

मृगलक्षण-२१; २९। 

मृदग-२१, १५२ । 

मृद्ध-१९३ ( चित्तका आरस्य) । 

मुषावाद-२८९ ( == ञ्‌ू2) । 

मृषावादी-५२ ( सटा) । 

मेव-१९१ ( = वर) । 

मेरय-५८, ६२ ( -=कच्ची शराब) । 

मेषलक्षण-४ (गुभाष्सुभ फल) । 

मेत्री-(भावना) ९१, १५७, 
२८३ (शौचेय) । 

मोक्छचिक-२, २५ (जु) । 

मोध-७० ( --निरथंक), ७४ ( मिथ्या) । 

मौनेय- (तीन) २८५ ( ज वाक्‌-संयम) । 

यक्ष- १९६१ ( देवता), १६५, २८०। 

यज्ञ-५१ (के आठ परिष्कार), ५२ (की 
सोलह सम्पदा) । 


१६२, २२४ 


हाती 


२२८, २७५. 


२४९ 


[ मिथ्यादष्टि-राजाधिकारी 


यज्ञवाट-५३ ( --यज्ञस्थान), ५५ ( ° 
-मंडप) । 

यज्ञसम्पवा-४८ ( ==यज्ञविधि), ५> (° 
परिष्कार), ५३ (त्रिविध) । 

यतात्मा-२१ ( संयमी) । 

यथाकारी-२५८ । 

यथाबादी-तथाकारी १६८। 

यदभूयसिक-८९६। 

यम-२०१ (नरकपाख) । 

यमक-१८० ( --जुर्वां ) । 

यान-४२ ( --रथ), ६७, २२६ 
यात्रा ) । 

याम-१४४ ( -=-४ घंटा) । 

युद्ध-२ (पुओके) । 

यूष-५२ ( --यज्ञस्तम्भ) । 

योग- (चार) २८९ ( मिलना), ३०४८। 

योगक्षेमप्राप्त-२५४ ( --मुक्त) । 

योजन-५०, १५४। 

योनि- (चार) २८९। 

योनिसो-४४ ( -टीकसे) । 

रक्तज्ञ-१२१ ( --ध्मनुरागी), २५४। 

रजोधातु-२०। 

रत्न- (सात) ९९ (चक्र, हस्ती, अरव, मणि, 
स्त्री, गृहपति, पत्र), १५३-५४, २३३, 
२६५०। 

रथकी दौड-२, २५। 

रथिक-१९ (सारथी) । 

रभस-३५ (बकवादी) । 

रसग्गसम्गा-२९६। 

रसत॒ष्णा-१११। 

राजदाय-४८। 

राजदेय-३४। 

राजन्य-२०१-११ ( क्षत्रिय) । 

राजपुरुष-५० ( --राजाका नौकर) । 

राजि-२२३४। 

राजा-११८ (गण-पति) । 
११९ (प्रजातंत्रके सभासद्‌) । 

राजाधिकारी-२९२, २६७ नंगम, जानपद, 


(गुद 


राजा संबधो-वितथ | 


गणक, महामात्य, अनीकस्थ, 
अमात्य, पारिषद्य, भोग्यकूमार) । 

राजा संबंधी शुभागुभ-४, ५। 

राजकर्ता-१७०। 

राज्याभिषेक- १७० । 

दाशि- (तीन) २८४। 

रिक्व-८८ ( व्यथं ) । 

हूप-~- (तीन) २८४, ३०३। 

रूपकाय-१ १२ ( == रूपसमुदाय) । 

रूपतृष्णा- १११) 

रूपभव- १११ ( -अपाथिव लोक) । 

रूप-संज्ञा-१९९ ( --रूप-संबंधो ज्ञानका अन्‌- 

भव) । 

रूपी-३० ( --भौतिक), ७३ (चार महा- 
भूतोके), ३१० ( = रूपज्ञान) । 

रोगी-२८। 

लक्षण-४ (विद्ययं), २६ (विद्याके भेद-) 
९८ (युद्धके गभंप्रवेहाका), ९९ (बुद्धके 
प्रसवका) । 

लघु-उत्थान-११७ ( = फूर्ती) । 

लघुक-३५ ( =क्र) । 

लदुकिका-३९ ( --गौरय्या) । 

लयन-१६ ( == गुफा) । 

लसिका-१९१ ( ==शरीरके जो्ढोकौ चर्बी), 
२४८ । 

लिग-११२ ( =आकार) | 

लेख-१७ टि० ( पत्र) । 

लोक-७०, ७१ (शारवत), १९० ( == संसार 
या शरीर) । 

लोकधातु-९८ ( =त्रह्ाण्ड), ९९, २५१। 

लोकविद्‌-२२, ३४, ४८। 

लोकायतश्ञास्त्र-२७, ४६। 

लोह-१४८ ( =-तांबा) । 

लोहद्रोणौ-१४१ ( --तांबेकी दोन) । 

लोहित-१२८ ( काल) । 

लोहिताडंक-१५२ (मणि) । 

वंकक-२, २५ (जु) । 

बचीपरम-२७२ ( --बात्त बनानेवाला) । 


छारपादल, 


२३५० 


[ ३-राब्द-अनुक्रमणी 


वणिक्पथ-१२५ ( =व्यापार-मागे) । 

वणिब्बक-५१ ( --वन्दीजन) । 

वत्तक-४ (के लक्षण) । 

वध्च-२ १२ ( दोष) । 

वमन-५। 

व्णं-२१, ४५ ( रंग); २६६ ( ==रूप), 
२४० (चार) । 

वणेवान्‌-२४४ { -सून्दर)। 

वल्वज-१ १० ( --भाम) । 

वकरावर्ती-७, ९० ( --अपरतन्त्र, जितेन्द्रिय), 
९९ । 

वक्ञी-२२३ ( स्वामी), 

वसा-१९१ ( चर्वी) । 

वस्तिगृह्या-१०० ( पुरुष इन्द्रिय), २६०। 

वस्त्रलक्षण-४ (शुभाशुभ फट) । 

वाणलक्षण-४ (जुभाशुभ फल) । 

वाणिज्य-५०। 

वाद-७२ ( --मत), ७३ 
२५४ ( == आक्षेप) । 

वास्तु-१२५ ( =-घर, वास) । 

वास्तुविद्या-२९ । 

वाहन-२७९ ( सवारी} । 

विकाल-२४ ( --मध्याह्नकं वाद) । 

विचार-१९७ (-भेद) । 

विचिकत्सा-२८, ८९ ( दुविधा), १७३, 
१९३ ( -- संशय), २३० { सन्देह) । 

विज्ञान-२३० ( --मन), १०४, ११०, ११२ 
( चित्तधारा, जोव), १३२ ( चेतना), 
१९६ (छ) । 

विनज्ञान-आयतन- १३, ११५ (योनि) । 

विज्ञानकाय- (छं) २९३। 

विज्ञानज्रीर-१२। 

विज्ञानल्लोत-२४८ ( भूत, भविष्य, वतंमान, 
तीनों कामें बहती जीवनधारा) । 

विन्ञानस्थिति-११५ (न्योनियां ७--नाना काया 
नाना संज्ञा आदि), २८८ (चार) ; २९६, 
३०७ (सात) । 

वितथ-११७ ( --अयथार्थं) । 


(-दुष्टि, मत), 
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वितकं-१०३ ( ख्याल), १५७, १९७ (के 
भेद ) । 

.बितान- १४७ ( चंदवा) । 

बिद्या-४ (जादुमन्तर), २६ (मंत्रपूजाके भेद) ; 
२८५, ३०३ (तीन) । 

विद्या । हीन-४ । 

विद्याचरण-२९। 

विनय- १३५, २९५ ( त्याग ) । 

विध- (तीन) २८४। 

विगयधर-१३५ । 

, विनाभाव-१५८ ( वियोग ) । 

विनिपात-४२ ( दुर्गति), ११० ( पतन) । 

विनिपातिक-१ १५ ( -=नीच योनिवाके, पिशाच 
२८४ (अधमयोनि ), २९६ ( =--पापयोनि) । 

विनिहचय-१११ ( --दुढ्‌ विचार), १२० टि 
( =--इन्साफ) । 

विनिहचयमहामात्य- ११८ (न्यायाधीश, जज ) । 

विनिहचयत्नाला-१७ रि ० ( =-अदालत) । 

विन्वु- १६८ ( --टोस) । 

विषरामोस-२६९ ( =-डाका) । 

विपरिणत- १५९ ( =-वदल गया) । 

विपश्यना-२८३ ( ~= प्रज्ञा), ३०३ । 

विपिन-९० ( जंगल) । 

विपाक-१० ( --फल ) । 

विश्रतिसार-५२ ( -=चित्तको बुरा करना), 
१२९ ( -=अफ़सोस) । 

विप्रसन्न- १५४ ( स्वच्छ) । 

विभवबृष्टि-२८२ ( --उच्छेदकी धारणा) । 

विमान-२२२ ( -=खोक) । 

विमति-२५१ ( == सन्देह) । 

विमुक्ति-२४७। 

विमुक्ति-भायतन- (पांच ) २९२,३०५। 

विमुक्तिपरिपाचनीयसंज्ञा-२९३ । 

विमुक्तिवादी-६५ । 

विमोक्ष- (आठ) ११६, १३२ 
२१०। 

विरज-२२ (मलरहित) । 

बिराग-१९३। 


२२४ २९८ 


३५१ 


[ वितक-वेदनानुपदयना 


विरूहि-११३ ( वृद्धि) 

बिरेचन-५, २७ (जुलाब ) ।. 

विरेचन । ऊर्वं-५ । 

विरेचन । शिरो-५)। 

विवर-२१ ( खाली जगह), १२३ (== 
सन्धि) । 

विव्त-६, ३१ ( सृष्टि), २२३ ( -=लोक- 
को उत्पत्ति), २४१ ( ==सृष्टि), २४२ 
( == उद्घाटन, २४९ ( प्रादुर्भाव ) । 

विवादम्‌ल-(छ) २९४। 

विवाह-५ (में सायत बतलाना), ३९। 

विविक्त-१७२ ( --एकान्त, निर्जन) । 

विह्नारवता-८५ । 

विक्लिखा-४, २५, ६७, २२६ ( न= चौरस्ता) । 

विक्ञेष- १९२ ( == मार्गफल) । 

विह्ठोषभागीयधमं-(५५) २०२, ३०३, ३०४, 
३०५; २३०६, ३०७, ३०९, ३१९१, ३१३। 

विषविद्या-४। 

विसंयोग- (चार) २८९ ( ` =वियोग ), ३०४। 


विहार-२५, १४२ (>= -कोठरी); २८५ 
(तीन ) । 

वीतराग । अ-१४५७। 

वीमंसासमाधि-२३९। 

.शीर्य-१२९ ( ==मनोबल), २४८ (संबो- 
ध्यंग ) । 

बीयसमाधि-२३९। 

वुक्क-१९१। 

वुषभयुद्ध-२५ । 


वृषभलक्षण-४ (गुभाशुभफल) । 

बुषली-२४२ ( शूद्री) । 

वुष्टि-५ (फलाफल) । 

वेद-२४ (तीन), ४६। 

वेदन-११४ ( =-अनुभव) । 

वेबना-१४, १०४ ( अनुभव), १९० (सुख 
आदि), १९२ (का रूप), १९६ (-विरेष) ; 
२८४, ३०३ (तीन) ; २८६५ ( ==अनुभव)। 

वेदनाकाय-(छ ) २९३। 

वेदनानुपहयना-१९२। 


वेदित-श्चीठ | 


वेदित-११५ ( --अनुभव किया गया) । 
वेष्ठन-४७ ( --साफा) । 


वैतूयंमणि-९८ ( =-हीरा), १५२, १५६ 
(देखो हीरा भो) । 
वंधकर्म-५, २७। 


वंयाकरण-२४, ४६। 

वयावत्थं-२८९ ( --सेवा) । 

वैहय-२४० (वणं ), २४४ (की व्युत्पत्ति) । 
वोसग्ग-२७५ ( खुदी ) । 

उ्यक्त-ङक १ ( --पंडित), १२३, १३० १९९। 


व्यंजन-४१ ( --तर्कारी), २५५ (वाक्य- 
योजना) । 

व्यजनसहित-२४। 

व्यय-१०५ ( विना), ११४ ( --क्षय), 
१९१। 


व्ययज्ञील-११४ ( --विनारशोल ) । 

श्यवको्णं-१ १४ ( --मिच्ित) । 

व्यववानीय-७२ ( =-=गोधक) । 

व्यसन -९० ( --आफ़त), २९१ (पाच) । 

व्यवस्ग-२८७ ( त्याग) । 

व्यवहारिक-११८ टि ० 
अधिकारी) । 

व्याकरण-१६० ( अदुष्ट कथन) । 

ठ्ापन्नचित्त-५२ ( द्रोही) । 

व्यापाद-२८, ८९ ( द्रोह), ९०, ९१, १५७, 
१९७, २३० ( = हिसाभाव), २३५७ (प्रति- 
हिसा), २८३ ( द्रोह) । 

व्यापारी-८० (सामृद्रिक-) । 

व्यायाम-६२ ( उद्योग) १०० ( --चौदढाई) । 

शकट-१२९ ( गारी) । 

शंख-२२, २३१, २०५। 

शंखभ्मा-९१। 

शठ-११९ ( मायावी) । 

कब्द-४२ ( --यश), १४३ (दस), १५२ (दस) । 

कब्दत॒ष्णा-१११। 

शमथ-२८२ ( स्=समाधि), ३०३। 

हयनासन-१२१ (कुटी), २८८ 
निवास) । 
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शय्या-२, २५ (के भेद) । 

शरण-२७४ ( रक्षकं) । 

शरपरित्राण-४, २६ ( --मंत्रसे वाण रोकना) । 

शरीर-१४९ ( अस्थि), १५०। 

शरीरपरिग्रहु-७४ (मनोमय-, अलूप-, स्थल- 
ररीर), ७५। 

शरीररक्षक-२६२। 

शकाकह॒स्त-२ (ज॒ आ) । 

जञस्त्र-२१। 

शस्त्रान्तरकल्प-२२७। 

शाक-२६ ( =--सागोन) । 

शाक्य-२६ ( समथ) । 

तान्तिकर्म-६४। 

तालिमांसौदन-२३७ ( =-पौलाव)। २८३ 
( धान) । 

काहवत-द६, ७, ८, ७० ( नित्य), २५८। 

दाह्वतवाद-६ (चार), २४९ । 

ताहवतवादी ७। 

शाहवतविहार- (छ) २९५ । 

शासन-१९ ( धर्म), ८५ (-=उपदेश), 
८५ ( धर्म), १०७, १२० टि० (= 
खरबर), १७८ ( --घम), १८८ ( धमं), 

लास्ता-१८ ( --उपदेरक), २३, ३४, ८4 
( गुरु), १३९, २९२ ( --धर्माचिा्थं) । 

किक्षा-२३४ ( निरुक्त), २८५ (तीन); 
२९५ ( -भिक्षुनियम) । 

किक्षापव-५४ ( --यम-नियम), ६४ (= 
आचार नियम), १८६ ( -भिक्षुनियम), 
२३९ ( नियम), २९० (पच) । 

क्िरोविरेचन-२७। 

क्िल्प-१९ (विस्तारसे), १२० टि० (== 
विद्या) । 

जिल्पस्थान-१९ ( विद्या, कटा) । 

शिवविद्या-८, २९ (मंत्र) । 

शिविका-१०२ ( ==अरथी) । 

शील-२४-२८ (सविस्तर), ४९ ( आचार); 
४६ (प्रज्ञाप्रक्षालिति);, ६८ (-=सदा- 
चार) । 
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शीलवान्‌-४५, ५३ ( सदाचारी) । 

ज्ञीलविपत्ति-२८२ ( =--आचार-दोष), २९१। 

शीलविशुद्धि-२८३ ( =-आचारशुद्धता) । 

ज्लीलब्रत-उपादान- १११ ( --त्रत-आचारमें 
आसक्ति) । 

तीलब्रतपरामहो-१९४ रि° 
व्रतका ख्याल) । 

ज्ञीकसमाचार-२४९ (--शीलसम्बन्धो आचरण )। 

क्ीलसम्पत्ति-६४। 

क्लीलसम्पदा-२८३ ( =--आचारकी पूणता) । 

ह्लीलसम्पन्न-२४, ४०, ७७ ( --सदाचारयुक्त) । 

श्नीलसंवर-२७। 

क्लीलस्कन्ध-२७, ६४, ७७ ( =-उत्तम सदाचार- 
समूह) । 

शुक्छधमं-२९५ ( =-पृण्य ) । 

श्ुद्धावास- (पांच) २९२ (-देवलोक) । 

शुभ-८१। 

शुभ । अ-८१। 

शुभाश्चुभफलज्ञास्त्र-४। 

शूकरमार्दव-१३६ (मुअरका मांस) । 

शूद्र-४१, २४० (वणं ), २८४ ( क्षुद्र) । 

होक्ष-१६८ ( --निर्वाणके मागंपर आरूढ) । 

दौवाल-६३ ( --सेवार) । 

क्लोक-१९२ (का रूप )। 

श्ौचेय-२८२३ ( -मेत्रीभावना ), २८५ 
पवित्रता, तीन) । 

न्ौड-२७३ (== मस्त) । 

श्रद्धानुसारी-२४८ । 

श्रद्धाविमुक्त-२४८८ । 

शभ्रमण-२५, ४१, ४४, १०८, २४५ (की उत्पत्ति)। 

श्रमण ब्राह्यण- ६; ८, ९, १४, १९ २३४, ७७, 
८२, ८४, ९८, १८७; २९१०, २५८ । 

श्रमणभाव-२३ ( ==साध्‌ होना), ८४। 

भ्राद्ध-२३८; २३९; २७४ । 

श्रामण्य-१९ ( -भिक्षुपन), ६३, १२२, २८८ 
(चार) । 

श्रामण्यफल- (४) २३०४। 

श्रामण्यफल प्रत्यक्ष-२१ २२; २९, ३२। 
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श्रावक-( -रिष्य) ९६, १२७, १८५. १८८ 
९५४, २५५ । 

श्राविका-१२३३ ( =~शिष्या) । 

श्रुत-२६५ ( -- विद्या ), २७५। 

श्रयस्‌-६९ ( अच्छा) । 

श्रोत्र-२३१ ( -कान)। 

श्नोत्रस्पशे-१११। 

श्मशान-२२२। 

ठमह्ानयोग- १९२ । 

षडायतन-१०४ (छ--चक्षु, 
जिह्वा, काय, मन), १०५। 

सकृदागामी-५७, ८८, १२६, १२७, १४५, १६०, 
१६९२० १५५, २४९, २५७। 

संकल्प-(दो त्रिक) २८३ । 

सक्लेज्ञ-९० ( --चित्तमल), ३०३। 

संक्लिष्ट-९२ ( -=मलिन) । 

संक्लेशिक-७२ ( -- चित्तम उत्पन्न करनेवाले} । 

संख्या-१८७ ( --च्याल ), २५०। 

संख्यान-२ १४ ( --समज्ञना) । 

संगणिकाराम-१२१ ( ~ -भीटठको पसन्द करने- 
वाला) । 

संग्रहवस्तु-( चार) २८९। 

संग्राहक-२७६ । 

संघ-१८, ५४ (परमतत्वका रक्षक समुदाय), 
१२१, १२७ (-अनुस्मृति), २८८ (-अन्‌- 
स्मृति) । 

संधाटी- १३९, १९१ (भिक्षुकी दोहरी चादर) । 

संघी-४९ ( --संघाधिपति) । 

संज्ञा-२८६ ( -- ज्ञान) । 

संचेतना-१५६ ( --स्याट) । 

संचेतनाकाय-(छ ) २९३। 

सजधज-४, २५ (के भेद) । 8 

संला-११ ( --स्याल), ६८, ७०, ७५ ({ == 
वचन व्यवहार), ७५, ११५ ( नाम), 
१९६ ( अनुभव), २२४ ( ==होश), 
२८३ (दोत्रिक), २९८ ( स्याल), २९६४ 
३०७ (सात), ३११ ( ख्याल), ३१२ 
(नव), ३१४ (दश) । 


श्रोत्र, घ्राण, 


, 


सज्ञान सगय नकल्क ¢ 
साक7य-/@) 2९२, 
८१ कण कच्छ/ ^ 

पजधन-(घठं| २९३। 

सं्ावेदयितनिरोध-१४६, ३११ ( जहां 
होशका स्याल ही लुप्त हो जाता) । 

संज्ञी-२० (होशवाला) । 

संडास-२०१ ( -गुथकूप) । 

सत्काय-२८४। 

सत्पुरुष-धमं- (सात) २९५, २३०७। 

सत्पुरुषसहवास-२०२। 

सत्यसन्ध-२४। 

सत्व-७ ( प्राणी), १२ (=-जीव), १११, 
२२१, २३६। 

सत्वनिकाय-१९५ ( योनि) । 

सत्वावास- (नव) १०९ (योनि), २९९ 
( जीवलोकं), ३११। 

सद्ध्म-(सात) २९५, ३०७। 

तनका कपडा-६२। 

सन्थागार-१७२ ( --देखो संस्थागार) । 

सन्धि- १२३ ( =-विवर), २८६। 

सल्िक-र२, २५ (जुजा) । 

सत्िवात-९५ ( सम्मेलन), ११८ ( बैठक) 

सप्त-उत्सद-२६१, २९६२। 

सब्रह्मचारी-१२१ ( --गुरुभाई), २५५। 

सभासद-२२५ (देखो पाद भी) । 

समज्या-२७२ (नाच-नमाशा) । 

समतित्तिक-८९ ( -पूणं ) । 

समवतं-१०० (समान) । 

समवत्तस्कन्ध-२६६। 

समादपन-५२ ( --समुनेजन) । 

समादान-२८८ ( =-= स्वीकार) । 


नि 


समाधि-६ (चि्-), २८, २९) १५९, १३० 
( "एकाग्रता ), १५२, ३९, २८८ ( = 
सम्बोध्यंग ); २८५, ३०३ (दोत्रिकर), 
३०४ (चार) । 


समधि । सम्यक््‌- (पाच) २ 
समाधि-परिष्कार-(सात) २ 
समाधिभावना-(चार) २८६ 


०४। 
४९ ५ | 
1 


1 २-भन्द-मनुक्रमणौ 


5५4५ 
प्रमापि्तःभ-५७)। 


तामद्कतत-?१ (पगा, ८५६, ४४ 
(चार), २८३ ( ==ध्यान) । + 

समापत्ति । वर्शन-२४८८। 

समारस्भ-५३ ( क्रिया) । 

समाहित-२८ ( एकाग्र) । 

समीहित-४१ ( = चिन्तित) । 

समुदयथ-७ ( --उत्पत्ति), ११ (उत्पत्ति स्थान); 
१४, १०४, ११० ( उत्पत्ति); १११ 
( हेतु), ११२. ११६, १९१, १९३ 

` ( >=उत्पत्ति) ; १८५ ( -- जन्म) । 

समुदयधम-४२ ( --= उत्पन्न होनेवाला), १८५। 

समुद्र-८१। 

समृदध-८१। 

सम्पद्‌-७८, १८३, १५६ (महानुभाव), २०८। 
सम्पद्‌ (पंच) २९१। 

सप्रजन्य-२५ (सावधानी); 
( अनुभव); १५१ (कार्म), ३०३। 

सप्रज्ञ-१०५। 

संप्रज्ञात समापत्ति-६% (समाधि) । 

सप्रलाप-२८९ ( - -त्रकवाद } । 


१२८५, १९० 


सप्रवारित- ४२३ ( -=सन्तपित) । 

सम्प्रसाद-१२, ६८ प्रसन्नता), २५१ ( 
श्रद्रा)। 

संबुद्ध-१८ ( ` परमज्ञानी), १२२, १२८५७। 

सम्बोधि-५८, १२२८, १२२३ ( परमज्ान), 
१६१ { ब्द्धत्व), १५५, ८८६, २६६। 


संबोध्यंग- (मान) १२१ ( ---परमज्ञान प्राप्ति 
क साय्रन), (देगी वोध्यग भी) । 

सम्मत-२८८ ( - -निर्वाचित)। 

संमुखविनध-०५६। 

संमोदक-८९। 

संमोदन-२", ८२ ( --कुलटप्रष्न), ८६ । 

सस्थक-२१८( - -यथाथ) सम्यक्‌ कर्मन्ति ५८। 

सम्पकत्व-( आट) २५६। 

सम्यक प्रधान-१३८, 
(चार); देखो प्रचनि भी)। 

सम्यक्‌ सकंत्प-५८ 


८, २५५, ९८६ 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


सम्यक्‌ समाधि-५८, ३०४, २०५ (पांच) । 

सम्यकस्मृति-५८। 

सम्यग्‌-६२ ( ठीक }। 

सम्यग्‌ आजीव-५८ 1 

सम्यगृदृष्टि-५२ (सत्यमत), 
( = ठीक धारणा), ८ 
धारणा), १९७। 

सम्यग्‌वचन-५८ । 

सम्यग्‌विसृष्टेषण-२०१। 

सम्यगृव्यायाम-५८। 

संयोजन- (दश) ५3 वंघ्रन १६०, १९४ टि° 
(दश), २५० (नीन), २८४ (तीन), 
२९५५० (अवरभागीय, ऊध्वेभागीय), २९६ 
(सात) । 

सरक-?.9 टि० ( --कटोरा) | 

सरोसृप-११० ( --रेगनेवाला) । 

सपविद्या-४। 

सपिष-५५ ( -घौ)। 

सपिषमण्ड-०५ ( --घौका सार) । 

सवद्रष्टा-८। 

संवर-२७ ( - -गक्षा), ५८५ ( - संयम) | 

संवतं-२१, २८१ ( प्रलय), २८९। 

संवतकल्प-६ (प्रलय) । 

संवास-३९ ( - -मेधृन) । 

सं विगन- १७२ ( ` -भयभीन) । 

संवत-५१ ( -आच्छादित)। 

संवेजनोय-२८२ ( वरराग्य करनेतरारा) | 

सलाक्रहस्त-~५ (जज) । 

सखोकता-८८, ८८ ( एक स्थान निवास ),५१। 

संसरण-१८६ ( -आवागमन) । 

सस्कार-१५९, १३८५ ( -व्रुलवस्तु), 
( -- उतत वस्तुय ), १९५ (गनि, क्रिया), 
२८४ (नोन) । 

संस्कृत- ११० (करत, कारणम उत्पन्न), १८५१ 
( क्रेत वस्ते), १८६। 

संस्थागार-३५, १८७, २८१ 
भवन) । 

सहव्यता-८८ ( --सहभोजन) । 


4८) ६२९ 
३ (अच्छी 


१५६ 


( --प्रजातन्त्र- 


२५५ 


[ सम्यक्‌ समाधि-सूक्ष्म 


सहसाकार-२६९ (सून आदि कयं) । 4 

साक्षात्करणीयधमं- (५५) २८९, ३०२, ३०२३, 
२०४ ३०५, ३०६, ३०८, ३१०, ३१२ 
२ ९४। | 

साक्षात्कार-५७ ( --अनुभेव) । 

साखिल्य-२८३ ( --मधुर वचन) । 

साचियोग-२९९ ( --कुटिता) । 

सात-१९६ ( --अनुकल) । 

सान्तअनन्तवाद-८ । 

सादृष्टिक-२० ( --प्रत्यक्ष), 
जरीरमे), १६५। 

सापतेग्य-५२ ( --धन-धान्य) । 

सामीचि-२५२ ( --ठीक मागं) । 

सामुद्रिक-२५ (कथा) । 

सामुद्रिक व्यापारी-८०। 

सारथो-१०१। 

साराणीयधम- (छं) २९३, ३०५। 

सा्थ-१३७ (. -करारर्वां), २०७। 

सिहनाद-६५, १८२, २३५। 

सिहपुर्वाद्धकाय- ६९ । 

सुख-उपपत्ति- (तीन) २८५। 

सुखलोक-०२। 

सुखल्लिका-२५६९ ( -आरामपसन्दी) । 

सुगत-( =वुद) १८ (न्द 
प्राप्त), ३४, ७१। 

सुगति-१२४ ( ---स्व्गलोक) 

सुगीना-२९ । 

सुचरित-(नीन ) ८८२। 

युजा-८५ ( ` -यन-दक्षिणा), ४६, ५१। 

सुप्रतिवेध-१०९ ( --अवगादन) । 

सुप्रतिष्ठितपाद-१००, २६०, २६१। 

सुष्रवेदित-२८२ ( -टोकमे सक्षित्कार किया 
गया) । 

सुभाषिति-२३९। 

सुरा-५८। 

सुवणेकार-२०। 

सूकरमट्‌व- १२६ 

सक्ष्म-११२ ( =-कुद्र, अणु) । 


१२५७ 


गतिक्रो 


शृकष्म-कवि-हिरी | ३५६ [ ३-शब्द-अनुक्रमणी 
४-२६०, २६४ । स्फीत- १४२ । 

बत्रधार-११८ टि० (सरकारी अफसर) । स्मृति-१४१ ( == होस) । 

सुद-१९ ( पाचक) । स्मृतिप्रस्थान-(चार) १३४, १९०, २४७, ' 

सुप्रहण-५.। २५५, २५९, २८५, ३०४। 


सेना-५१, १५४ (चतुरंगिनी) । 
तेनापति-११८ रि०। 
सौमनस्य-१९२ ( प्रमोद), १८६ 
( == सन्तोष) । 
सौमनस्य-उपविचार-२९३। 
सौरत्य-२८२ ( --आचारयथुक्तता) । 
स्कन्ध- ( -- समूह ) ७७ (तीन--गोल-, 
समाधि-, प्रज्ञास्कन्ध), १५२३ ( नना, 
घट) १९२ (का रूप), १९८ टि० (पच), 
२९० (पाच) । 
स्कन्धकीज-२, २४ (जिसकी गंठस प्ररोह 
निकलता हं ) । 
स्तुपाहं- १४२ ( --स्तूप वनानें योग्य) । 
स्त्यान-मृदध-२८, ८९ (--आलस्य), १९३ 
(.-दारीर ओर मनका आलस्य) । 
सत्रोलक्षण-४ (गुभाञुभफलर) । 
स्थविर-( वृद्ध) १२१, २८४ (तीन) । 
स्थविरतर-१४६ ( --अधिक वृद्ध) । 
त्थातरा-२६७ ( = विहवासपात्र) । 
स्थानान्तर-१२० टि० ( --पद) । 
स्थालिपाक-२८, ३९। 
स्थितघर्मा-२५७ ( == धमेमे स्थिर) । 
स्थूण-४८ ( --खम्भा) । 
स्थूल-८१। 
स्नातक-- १७९, १७५ 
स्नानचुणं-२९। 
स्नावु-२०४ ( == नस), २०५। 
स्यक्षं-६९ (प्राप्ति), १०४ (दन्द 
भौर विषयका मेल), ११०, १११ (चक्षु, 
शत्र, घ्राण, जिह्वा, काय, मनके), ११२ 
( योग), २५६ ( ==माघात) । ३०२। 
स्थरीकाय- (छ) २९३ । 
स्यर्ञायतन-१४ ( --विषय) । 
स्प्रष्टव्य-१११ (तृष्णा) । 


१८९ 


स्मृतिमान्‌-२८। 

स्मृतिविनय-२९६। 

स्मति-संप्रजन्य-२७, २९, ७२, २८२३ ( --ज्ञान, 
स्याल), ३०३। 

सोतपत्ति-१७ टि ० (मागंफल) । 

स्रोत आपत्ति-अंग-२८८ (दो चतुष्क) । 

स्मोत आपत्तिफल-८४। 

स्रोत आपन्न-५७, १२७, १४४, १४५, २४९ 
२५.७ | 

स्वकसज्ञो-६९ (अपनी ही संज्ञा ग्रहण करने- 
वाटा) । 

स्वप्नविद्या-« २६। 

स्वस्ति-२७ ( ` मंगल) । 

स्वाख्यात-१२७ ( --सृन्दर रीनिमे कटरा गया) 
२५३ अच्छी तरह कहा गया) । 

हन्‌-१०० (ठोढी) | 

हन्ता-२१) 

हवन- (देखो होम) । 

हस्तरेखा विद्या-५, २६। 


हस्ति-आरोहण-१९ (हाथोकी सवारी, महा- 
वतगरी) | 

हस्तियुद्ध-३, २५। 

हस्तिलक्षण-८ (गुभाशुभफल) । 

हानभागीयधरम- (५५) ३०२, २३०३, २०४, 


२०६, ३०७, ३०९, २३११, ३१३। ( ` -अव- 
नतिकी ओर ल जानेवारी बाते) । 
हीन-५ ( =-नीच)। 
हीन । अ-९८ ( --अपूण) । 
हीरा-२०। 
हेतु-प्रत्यय- (आठ) 
के भी)। 
हेमन्त-१०१ (ऋतु) । 
होम-४ (के भेद), २६ (के भेद) । 
हिरी-( = लज्जा) २६५, २८३। 


३०८ (आदि ब्रह्मचय- 


